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, Cyfeillion gofio sôn am y 


RHAGYMADRODD. 





AxwyL GYFEILLION,— Dyma eich TRYSORFA wedi cyrhaedd n 
êi DENG MLWYDD OED, ac nid oes genym wrth edrych yn ol dros 
ystod y tymmor hwn, ond. testynau diolch am y gefnogaeth y 
mae wedi gael, a'r llwyddiant sydd wedi bod arni. Fel hyn y 
saif ei chylchrediad blynyddol, mewn niferi cyfain, am y deng 
mlynedd; byddai weithiau ychydig gannoedd dan, neu dros y 
nifer a nodir :—1862, 11,000; 1863, 15,000; 1864, 19,000; 1865, 
21,000; 1866, 24,000; 1867,25,000; 1868, 28,000; 4869, 29,000 ; 
1870, 30,400; 1871, 30,600. Mae wedi myned allan yn wd y 
tymmor hwn yn tynu at dair“miliwn o rifynau ; ac nid ydym 
hen seiliau. i gredu fod y daioni a wnaed yn gyfatebol i'r draul a'r 


Âm ein derbyn anwyl a charedig , y mae tyrfa fawr o 
honynt yn ystod “dymmor hwn wedi c id fod yn blanti fod 
yn ddynion; ond nid ydynt wedi oeri yn eu serch at eu 
cyhoeddiad bychan, nac wedi tynu eu cefnogaeth oddiwrtho, ac 
yr ydym yn attolygu arnynt barhâu. _ Y mae tyrfa arall wedi 
myned i'r nefoedd, at Iesu Grist, ac wedi tystio yn eu horiau olaf, 
amryw o honynt, i'w TRYSORFA fach eu helpu ar hyd y ffordd 
mag yno. Dyma ffrwyth a gwobr uchaf ein llafur. 
ae y wêdd lwyddiannus sydd ar bethau wrth edrych yn ol 
yn cynnyrchu gobeithion uchel am y dyfodol. Y mae genym 
hyder yn mendith ein Harglwydd, ac yn ymlyniad a chefnogaeth 
ein cyfeillion oll, o'r plentyn tair blwydd ar lin ei fam, hyd at yr 
hen weinidog penllwyd yn y pulpud. _ Byddai yn galondid mawr 
ì ddechreu ar y deng mlynedd nesaf—bydd llawer o honom wedi 
ffarwelio â'r byd cyn y dônt ìi ben—gyda dwy neu dair mil o 
dderbynwyr newydd ; a byddai yn hawdd cael hyny, dim ond i'n 
DRYSORFA fach yn y Cyfarfod Misol, y 
pulpud, yr Ysgol Sul, at ychydig o ymgais personol; a 
gwyddom na fydd ein cyfeillion yn ol yn hyn o orchwyl. 
hodder yr hysbyslen ar bob pulpud, ac yn llaw ms? arolygwr 
Ysgol Sabbothol, mor gynted ag y daw i law. Llwyddiant i 
chwi, a'r Nefoedd a'ch bendithio, 


ABERTAWE, 


Rhagfyr, 1871. 
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AELODAU SENEDDOL CYMRU. 


'VII.—EVAN MATTHEW RICHARDS. 


” VAN MATTHEW RICHARDS yw enw yr aelod 
| anrhydeddus sydd yn cynnrychioli Sir Abertei 
y yn Senedd Prydain Fawr.| Ganwyd ef yn Abertawo 
77 yn lonawr, 1881, fely nid yw eio yn ddeg a 
f deugain oed. Mab ieuengaf ydyw i'r diweddar 
> Mr. Richard Richards o'r un dref, yr hwn oedd yn. 
cyfrifol a thra adnabyddus, Derbyniodd ei 

lysg foreuol yn y dref lle ganwyd ef (yn y fan lle mae 
Cameron Arms yn awr yn selyll), acwedi h; y ya 
_.-iminster, Bristol. Wedi gorphen eî ysgol, galawodd 


ei. gartref, ac ymgymerodd â galwedigaeth mewn ystorfa fasnachol 
N 
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Birmingham, Ni fu yn hir yno cyn prynu 
fasnach, a bu y fwwm hono yn hir adnabyddus yn Ng 
yr enw, Booth, Richards, & C 

Yn y flwyd 
James Sloane, 


deulu llïoso 


gwendid iechyd 
ol hyn, cymhell- 
wyd ef i ymuno 


h ymru wrth 


, & Co. 

1844, prïododd â Maria, merch y diweddar 

., ac y mae y brïodas ddymunol wedi esgor ar 
Yn 1848, gorfu iddo adael Birmingham oblegid 

, ac ymsefydlodd yn ei dref enedigol. Yn fuan ar 

yn aelod o'r Cyng- 
hor Trefol; ar 

















Ng An flwydd gan- 
illiams, yn lyno ymun- 
ngweithfa hai- odd â'r frm, 
arn yr “On- Dillwyn & 
llwyn” ond Oo, mewn 
ni fu yno gweithfâ- 
nemawr fis- oedd yn 
oedd cyn i ymyl Aber- 
bethau droi tawe, ac y 
aflwydd- mae wedi 
lannus,ac bod yn 
iddo golli mana gyng 
fil- parlner y 

oedd o bun- cwmni o 
nau. hyny hyd 
Yr oedd yn awr. Yr 
erbyn hyn oedd erbyn 
yn tŷnu hyn wedi 
gylw eì gy- ymgym er- 
mydogien yd o ddifrif 
Uwy ei ym- | â holl ach- 
roddiad, ei osion trefol 
fedr, a'i ddyr- y fwrdeisdref 
chafiad. Ac yn gynnyddol; ac 
1851, pan nad yr oedd ei syn- 
oedd ond 30ain wyr da'i yni 
oed, etholwyd ef digyffelyb, yn ei 


arwain yn naturiol i'r ffrynt. 

Yn 1855 rhoddodd ei dref enedigol yr anrhydedd uchaf oedd 
ar eì llaw iddo, trwy ei wneyd yn Faer y dref, a hyny cyn ei fod. 
yn 35ain oed. Ac ymhen saith mlynedd, sef yn 1862, gwnaed ef 
yn Faer yr ail waith, Etholwyd ef y tro hwn gyda golwg arbeni 
ar gael y dyn mwyaf cymhwys yn y gadair drefol ar amgylchiad 
pwysig prïodas Tywysog Cymru. A bydd enw Mr. Richards yn 
uchel yn y parthau hyn yn nghoffadwriaeth y dydd hir gofiadwy 
hwnw. (Ceir hanes gyflawn o'r diwrnod yn NHRYSORFA Y 
PLANT am Mai, 1863.) Yn lle cefnogi chwareuon ac oferedd, fel 
y gwnaed mewn llawer man, ar y diwrnod nodedig, penderfynodd 
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Mr. Richards anrhegu holl Ysgolion Sabbothol y dref a'r cylchoedd 
â phryd o dê a theisen. Daeth deuddeg mil o aelodau yr Ysgol 
Sabbothol i'r orymdaith, a miloedd o aelodau Cymdeithasau Cyf- 
eillgarol, yn cael eu harwain gan aelodau seneddol, ynadon, 
offeiriaid, a gweinidogion, a phrif foneddigion yr ardal.  Gohir- 
iwyd Brawdlys y dref dros y diwrnod, ac yr oedd y Barnwr 
Mellor mor zelog a'r un gyda hwy ; a dywedodd drannoeth yn y 
llŷs ei bod yr olygfa ryfeddaf a welodd erioed, a'i fod yn ei 
theimlo yn anrhydedd arno i gael bod yn eu mysg. Gall 
Mr. Richards edrych yn ol, a theimlo yn falch o'r dydd hwnw 
tra fyddo byw. 

YL yr un flwyddyn y bu yr Eisteddfod Genedlaethol yn Aber- 
tawe—un o'r rhai mwyaf llwyddiannus yn ei holl hanes; a'r un 
gŵr oedd yn ben ar hong; ac WU oedd ei threfn a'i llwyddiant i'w 
prïodoli, ìi fesur mawr, i'w arolygiaeth fedrus ef. 

Yn y flwyddyn 1868, etholwyd ef yn aelod Seneddol dros Sir 
Aberteifi ; ac oddiar hyny y mae wedi gwneyd i Dŷ y Cyffredin 
glywed ei lais droion. Yn Ebrill, 1869, gwnaeth araeth ar ddiffyg- 
ion amryw o'r Cymdeithasau Cyfeillgar, ac yn y flwyddyn gan- 
lynol eynnygiodd am ddirprwyaeth Freninol i chwilio i 
mewn i gyfreithiau y cymdeithasau hyn. Eiliwyd y cynnyg- 
iad gan Mr. Gathorne Hardy, Ysgrifenydd C ol yn 
ngweinyddiaeth Disraeli, a derbyniwyd ef gan y Tŷ. Y 
mae y ddirprwyaeth hono yn awr ar gychwyn ar ei gorchwyl. Y 
mae Mr. Richards hefyd wedi ei appwyntio yn un o'r Royal Sam- 
itary Commission... Dylasem ddyweyd ei fod. yn Ynad dros Fwr- 
deisdref Abertawe, yn Ynad Heddwch ac yn Is-Raglaw dros Sir- 
oedd Morganwg ac Aberteifi. Y mae wedi codi i fyny i'r sefyllfa 
anrhydeddus hon, nid trwy ddim ffafrau oddiallan, ond yn nnig 
trwy allu mawr ei ysbryd ei hun—trwy allu synwyr cryf, meddw. 
penderfynol, a chymeriad moesol da.. Y mae yn rhyddfrydwr o 
waed a chalon, a'i bleidlais ar bob achos wedi profi hyny. Gallem 
ychwanegu llawer am dano, ond ni oddef ein terfynau. Ond rhaid 
ini roddi un dyfyniad bŷr o araeth y Gwir Anrhydeddus H. A. 
Bruce yn Aberystwyth, ar amser etholiad Mr. Richards. Mae holl 
areithiau Meistriaid Bruce, Vivian, a Dillwyn, yn rhedeg yn yr 
un cyfeiriad. “Dyn wedi gwneyd ei hunan yw Mr. Richards, Nid 
wyf dyweyd na chafodd fantais addysg dda, a chychwyniad 
cyfrifol mewn bywyd. Ond y mae ei sefyllfa yn Sir Forganwg 
i'w brïodoli yn hollol i'w fedr, ei yni, a'i eriad uchel. 
cymhwysderau yma &i cododd efi Faeroliaeth Abertawe; a 
beiddiaf ddyweyd nad oes yr un dyn wedi gwneyd mwy dros 
iechyd, llwyddiant, a moesoldeb tref Abertawe, nag Evan 
Matthew Richards. Yr un cymhwysderau ag ai nododd ef 
Alan, i Faeroliaeth Abertawe a'i nododd allan J ynadiaeth dros 

ir Forganwg, ac nid oes un dyn ag y eir ydd mynych- 
ach oin dalentau i ddwyn. ymlaen ymchwiliadau pwysig, ag y 
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Thaid eu hymddiried Ì ryw ddau neu dri o ddynion galluog a 
phrofiadol, na Mr. Richards. A chyda golwg ar ei hanes bolitic- 
aidd, nid oes un dyn yn Sir Forganwg, yn yr l6eg mlynedd 
diweddaf, wedi gwneyd mwy o wasanaeth i'r achos rhyddfrydol. 
Nid oes un dyn wedi ymgymeryd â chymaint o'r gwaith trwm, 
anniolchgar, o wylio'r Cofrestriad. Ac 1 mae yn dda genyf 
ychwanegu fod Mr. Richards yn rhyddfrydwr o anian.” 
Gellir ychwanegu ei fod yn Gymro o waed, o enw, ac o dafod. 





CARIAD MAM, A PHETH SYDD FWY? 


“Damwain dôst,” meddynt hwy, oedd yr ateb. 
Cipiodd I wraig ei bonnet, ac ymaith â hi gyda'r 
bobl oedd yn tŷru at lân afon oedd yn yr ymy 
n Beth sy'n bod î” gofynai i un o'r dyrfa oedd yn sefyll ar lân 
y a Mae plentyn wedi cwympo i'r llŷn,” oedd ateb dau neu dri. 

“Plentyn! Wel pam na fyddech yn myned ar ei ol î” meddai, 
a'i chalon frŵd yn chwyddo ei mynwes. 

“Y mae yn anmhosibl; mae y pwll yna mor ddwfn fel nas 
gall neb dd'od allan o hôno.” 

Gyda'r gair yr oedd pen melyn, prydferth, y plentyn yn codi 
am y waith olaf uwchlaw gwyneb y dwfr. 

“O! fy mhlentyn i ydyw !” ysgrechai y ddynes, a neidïodd 
ar ei hunion i ganol y llŷn, ac er syndod cafodd afael yn ngwallt 
y plentyn cyn iddo suddo. 

hyn anghofiodd y bobl oedd ar y lân ei fod yn an- 
mhosibl d'od allan o'r llŷn, a rhuthrodd dau neu dri i mewn, ac 
achubasant y fam a'r plentyn. _ Nis gallai neb esbonio sut y bu, 
oblegid nid oedd y fam, nag un o'r dynion aeth i'r dwfr, yn gelu 
nofio. Ond y mae yn sicr y buasai y plentyn wedi cael boddi yn 
ngŵydd y dyrfa oni bae am gariad nerthol y fam, yr hwn a 
barodd iddi lwyr anghofio ei hunan. 

Gwn y bydd hyn yn adgofio i'n darllen ieuainc am gariad 
sydd fwy na chariad mam. _ Odid nad oes llawer o adnodau yn 

yfod i'r meddwl; megys, “Pan yw fy nhad a'm mam yn fy 





rthod, yr Arglwydd a'm derbyn.” “A anghofia aig ei 
phlentyn sugno, fl na thosturiai wrth fab ei chroth? Iê, hwy a 
allant anghofìo ; ond myfi ni'th anghofiaf di,” medd yr Arglwydd. 
'Pe cymerech eich Bibl i chwilio am yr adnodau sydd yn dangos ei 
gariad ef, caech eu bod trwy y Bibl, fel y mae y sêr trwy y ífurf- 
afen. Ceisiwch gredu hyn, anwyl ddarllenwyr. Credwch o hyd fod 
cariad Iesu Grist yn llawer mwy tuag atoch na chariad eich mam. 
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| HYMNAU I'R PLANT. 
(O Weithiau Williams, Pantycelyn.) 
I.—GwEppI. 


PECHADUR wyf, da gŵyr fy Nuw, 
Yn llawn archollion o bob rhyw, 

Yn byw mewn eisieu o waed y groes, 
Bob mynyd awr o'r dydd a'r nos. 


Dal fi, fy Nuw, dal fi i'r lân, 

'N enwedig dal fi lle 'r wy 'n wan: 
Dal fi yn gryf nes myn'd i maes 
O'r byd sy 'n llawn o bechod câs. 


Dysg fi, fy Nuw, dysg fi pa fodd 

I dd'weyd a gwneuthur wrth dy 'fodd ; 
Dysg fi ryfela 'r ddraig heb goll, 

A dysg fi goncro 'mhechod oll. 


Gwna fi 'n gyfoethog ymhob dawn, 
Gwna fi fel halen peraidd iawn; 
Gwna fi fel seren”oleu, wiw, 
Ddysgleirio yn y byd 'r wy 'n byw. 


Yn nghanol cyfyngderau caeth, 
A myrddiwn o ofidiau maith; 
Gâd i mi roddi pwys fy mhen 
I orphwys ar dy fynwes wên. 


O cofia fi gerbron y Tad; 

A dangos iddo werth dy waed ; 
O dadleu 'n awr yn nghanol ne' 
I ti roi 'th fywyd yn fy lle. 


“Gâd imi dreulio 'm dyddiau gyd 


I edrych ar dy wynebpryd; 
Difyru 'm hoes o awr 1 awr, 
I garu fy Eiriolwr mawr. 


Tra caffwy' rodio 'r ddacar hon, 
Rho'th hêdd fel afon dan fy mron; 
Ac yn y diwedd moes dy law 

I'm dwyn i mewn i'r nefoedd draw. 


O cofia fi pan bwy 'n y bedd, 

A chasgla 'm llwch i'r lân o'r bedd ; 
O arddel fi 'u y farn a ddaw, 

A d'od fi ar dy ddeheulaw. 











6 ; TRYSORFA Y PLANT. 





COESAU COED. 


Î] WELSOCH chwi Osmond bach yn cerdded mor fedrus 
ar y coesau coed ynn, a'r plant, îe, ac hyd yn nôd y 
cŵn, yn synu at eì allu a'i fedrusrwydd? Stlis mae y 
Saeson yn galw y coed yna; a'r geiriau Cymraeg 
stills yn y Geiriadur yw tudfachau neu faglau. 

yr3 nw arferem ni ar y coesbrenau hyn, yr amser Idem yn bras 
ganu trwy nentydd a phyllau yn droedsych ar eu penau, oedí 
- 
i 
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Scotches.. Mae yr enw wedi ei gymeryd, fe allai, oddiwrth fod y 
coed yn cael eu hacio i wneyd lle i' ll arn 
"Y mnae dan nen dri o symledan yn en taro wrth edrych ar hof. 


lant o gerdded arnynt :— 
Te. Oymaint's duadd myned âd mewn dyn, 0 febyd. Iê, 


ned i fyny, pe na byddai Past din Pw ddal fyny yn uwch na'i gym- 
mynod ond coesau coed. 

2, Po uchaf yr êir, Fu dd y buaai syrtlwo. Gwelsom rai o'r 
coesbrenau yma mor hir, fel y buasai perygl am fywyd y bn aefyllfo 
pe buasai yn syrthio oddiarnynt. Y mae yn wir am bo 
mae dyn yn dringo iddi, po uchaf yr 6ir, mwyaf y ry glon. 

a Mae plant, o bob oedran, yn edmygu mwy ar y 

Mae y plentyn fedr chwiban yn dda, neu gerdded ar ei ei ddwyr 
la, neu sefyll yn hir ar ei ben, yn fwy poblogaidd ymhlith 
plant yr ysgol, na'r plentyn gofalus i beidio digio ei aii a'i 
athraw, neu yr un fedr oddef ergyd gan un arall he alan yn 


digio... Mae Le llawer ymysg rhai hynach na t yn 


4. Pa faint ìt bynag o bleser geir yn achlysurol i gerdded ar y 
coed, ein coesau eŷn hunain yw y goreu—y mwyaf defnyddiol a'r 
mwyaf cysurus; ac ni fuasai neb yn hoffi i'r Crêawdwr mavr 
gydio y stilts wrth ei draed yn dragywydd. 


a. . 305— 
LLESTRI ARIAN I FWRDD YR ARGLWYDD. 


I Mêss EvAns, a Miss MARY, Shop, Castellnewydd Penlyn am rôdd o 
lesirs arian a$ wasanaeth Duw yn Bethel, 


Fe 'i canfyddir yn y lly, 
.Ac fe” 'i teimlir yn y llaw 


Yn ysbio drwy 'r ffenestri, 
Neu ar rodfa y llaw ddê, 
Wedi ymgnawdoli. n brydferth 
yw rôdd y gwelir e', 


Ar bwrdd, yn gysegredig, 
y'welaf n awr eich a cal chwi, 
yn gwŷnu ac yn gwrido 
yn Y ngwyddfod mawr eich Ceidwad cu. 


Cariad pur dwy chwaer anwylaf 
Lifa 'n lô6ew at y bwrdd, 

A môr-gariad y Gwaredwr 
Dan ymdôni ddaw i'w gwrdd, 
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Sonir gyda blâs, rwy 'n tybio, 
cam goh Met an cwn, 
Ea 

O Iestri au! Caersalem Ery. 


Gwelaf dad 1 Iesu. 

Yn edrych arei Terched bach, 
A'i fawlseiniau gorfoleddus 

Yn hedfan ar yr awel iach. 


Ac ar fynwes fawr yr Iesu 
Mae ystorm o deimlad cry', 

Wrth eich gwel'd yn rhoi anrhydedd. 
Ar farwolaeth Calfari. 


Pan fo 'r llestri 'n goffadwriaeth 
Am eich caredigrwydd chwi, 

Boed i'ch rhan mewn gwlêdd dragwyddol 
Gnawd a gwaed ysbrydol fry. 


—— 


DR. PHILLIPS. 


'D TRYSORFA Y PLANT un o'i ffryndiau u 
olli y llafurus a'r heddychhwwn Dr. Phillips 
mae tu dalen cofnodol yn rhwymedig arnom. 
Todwriaeth. Cymerwn brif ffeithiau ei hanes 
if ei hun, a gyhoeddodd flwyddyn i'r mis hwn. 
Â'r darlun zhagorol o hôno yn y Drysorfa. 
vyd ef yn Llanddyfri, yn Sir Gaerfyrddin, ar 
7awrth, 1806—cartrefle yr hen Ficer Pritehard, 
| goffadwriaeth. Bedyddiwyd ef yn Eglwys 
na yuo i yn wythnosoed. Yn yflwyddyn 1819, adeg 
diwygiad grymus, ymunodd â'r Methodistiaid pan yn 19eg 
Wrih ei holi yn y so«iefy, nid oedd ganddo ddim i'w ddyweyd 
ond darn o bennill o'r canu hwyliog oedd wedi cael gefael nerthol 
yn ei ysbryd, 
“ nad dyma 'r awr 
Pef amhodd sac Rwr, 
I gael fy meîau' lawr, 
Ôl dan fy nhraed.” 


Dechreuodd bregethu ar y 9fed o Tachwedd, 1891, a'r mis Mawrth 
canlynol symudodd i Lenarthney i gadw ysgol, a bu yno bedair 
Mlynedd. Derbyniwyd ef yn selod o'r Gymdeithasfa yn Nghaer. 

|. fyrddin, Gorphenaf, 1823._ Yn Mawrth, 1896, ar gais Cyfarfod 
Misol y Sir, a threfniad y Gymdeithasfa, aeth i'r Gelli (Hay) yn. 
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| 
| Sir Frycheiniog, i gychwyn achos Seisonig, heb fwriadu aros mv 
na thri mi 





mâs ; ond bu yno dair blynedd ar ugain. Yno y prïododd, 
yn y flwyddyn 1828, a chafodd “ ymgeledd ” o'r mwyal cymhwys, 
Ordeiniwyd ef yn Nghymdeithasfa Aberteifi yn Awst, 1830, pan 
nad oedd ond 24ain oed. Gwnaed ef yn ysgrifenydd taleithiol 
Cymdeithas y Bibl, dros Gymru a'r siroedd cyfagos, yn 1836, pryd 

tôrwyd eì gysylltiad â Chymdeithas Genadol y Deheudir. 
Symudodd ìi Henffordd i fyw yn Ionawr, 1839, ac ymunodd yno 
â chynnulleidfa capel Arglwyddes Huntingdon, ond ar yr un 
p cadwai aelodaeth o Gyfarfod Misol Brycheiniog, ac o 
eglwys y Gelli, fel o'r blaen. Yn 1853, dewiswyd ef yn Ysgrifen- 
ydd Jubili Cymdeithas y Bibl; ac yn 1866, anfonwyd ef fel 
cynnryehiolydd y Gymdeithas ì gyfarfod mawr Jubili Cymedithas 
y Bibl yn America. Rhoddwyd iddo hefyd gynnrychiolaeth Meth- 
odistiaid Cymru i fyned i ymweled âg eglwysi y Methodistiaid 
Cymreig yn y Gorllewin. Ar yr ymweliad hwn y graddiwyd ef 
yn D.D., gan brif ysgol New York. Ac ar yr 28ain o Hydref, 
1870, pan yn ei 65ain mlwydd o'i oed, y bu farw mewn tangnef- 
edd, wedi bod am ryw dri mis yn llesgâu. Nid oes genyn le i 
ychwanegu; ond gallwn ddyweyd ei fod yn un o'r Cristionogion 
puraf; yn un o weision ffyddlonaf ei Arg wydd ; ac yn un oedd 
a'i fryd ar frawdgarwch a thangnefedd. Fe deimla M M ethodist- 
iaid a Chymdeithas y Bibl yn fawr o herwydd ei golli. 


* 





FE GAMGYMERODD Y GOLEUNI. 


ESA beth oedd y canlyniadau? Fe longddrylliwyd un o'r 
| ager-longau mwyaf yn y byd, a llwyth gwerthfawr, 
ghyda thorf o dri chant o eneidiau gwerthfawr ar ei 
wrdd, ar un o ororau mwyaf peryglus yr Iwerddon! 
Y prydnawn hwnw yr oedd y iesin ardderchog, yr hon 
oedd yn werth mwy na £200,000, wedi gadael y porthladd g yda 
phob rhagolwg am fordaith fêr a llwyddiannus; a naw o'r gloch, yr 
un prydnawn, yr oedd ar y creigiau, a'r môr yn tôri arni gyda 
ffyrnigrwydd dychrynllyd, ac yn bygwyth gyru y llwyth a'r 
llong, ynghyda'r bobl, i ddinystr buan ! 

Ond fodd yr ydoedd yn bosibl iddynt gamgymeryd y 
goleuni 'x Onid oedd y Capten a'i swyddogion yn edrych am dano 
yn barhâus? Oeddynt. Oedd ycwmpawdyneile? Oedd. A 
gymerwyd pob rhagocheliad rhag y peryglî Do; fe wnaed hyn 


ì 

“Wel pa fodd yr oedd. yn bosibl i'r anffawd gymeryd lle? Am 
fod goleuni wedi ymddangos iddynt, heb fod i lawr yn i charts, 
ag fe dwyllodd y Capten. Fe'i cymerodd am oleuni arall oedd i 
lawr; a phan yr oedd efe yn meddwl ei fod yn rhedeg allan i'r 
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cefnfor llydan, yr oedd mewn gwirionedd yn rhedeg i'r creigiau 
erchy.l! y Camgymeriad mor fawr, a chanlyniadau mor ddy- 
chrynl'yd, onidê ! . 

Ond, y mae pob un sydd yn darllen yr hanesyn bach yma, ar 
fordaith fwy peryglus na'r Great Britain, mae yn gapten ar 
long fwy ardderchog, a llwyth mwy gwerthfawr nai heiddo hi; 
ïe, gwerthfawrocach na holl gyfoeth y ddaear ìi gyd! Y mae 
cynlluniau dirif yn cael eu gosod i'w ddenu a'i wyro oddiar ei 

ordd. Y mae goleuadau tywyllodrus yn cael eu dangos iddo i'w 
gamarwain; y mae gwyntoedd a llifddyfroedd yn rhuthro arno o 

ob cyfeiriad! A ydyw yn bosibl iddo ddyfod. yn ddïogel drwy 

peryglon i gyd? Gawn ni ei weled wedi ymwthio allan i'r môr 

ydan, i'r awyr clîr, wedi cael gwynt têg, a'i holl hwylbrenau 
wedi eu gosod am y porthladd dymunol? A wnaiff efe ddiweddu 
y fordaith, a gaiff ei holl ofnau a'i beryglon eu cyfnewid am lawen- 
ydd a llonyddwch cartref cysurus, mewn gwlad well ? 

Y mae yn ymddibynu ar ddau beth :—l. Pa un a ydyw y chart 
cywir ddo, a'i fod yn gwneyd iawn ddefnydd o hôno. Yr 

sgrythyr Sanctaidd yw yr enw wrth ba un yr adnabyddir ef, ac 
y mae pob goleuni anghenrheidiol i'r fordaith, wedi eu gosod yn 
fanwl ynddo; ac fe all fod yn sicr fod pob goleuni nad yn y 
chart yma, i'w ochelyd. 2. Pa un a wnaiff efe ymddiried ei hun, 
'a holl drefniad y fordaith i'r “ Hwn sydd yn gosed tylathau ei ys- 
tafelloedd yn y dyfroedd, yn gwneuthur y cymylau yn gerbyd 
iddo, ac yn rhodio ar adenydd y gwynt.” W.T.B 


— NO 


TAFODIAITH CYMRU. 
II. CwMTAwy, (neu derfyn Gogledd-orllewin Morganwg.) 


Ma Sami yn llawn o gragwri, 
A wddosh chi na'th e dro? 
Rhows Mari a fi yn y whilber, 
A whilws ni hwnt i'r cw glô; 
Fe 'n rhows a'cha twmpath 1 whare, 
Heb sgitche na sane, yn suwr, 
Ar afon yn rh yn imyl, 
Gan feddwl ca'l rali fach buwr. 


Mewn  pwllyn, i chi 'n gwel'd, ar y terfyn 

Yr odd tri physcotyn yn byw; 
Un bach, ifanc, gwŷn, fel rhyw fabi, 

A doi 'n hen a mwy tywyll eu lliw; 
Bu Mari a fine am getyn bach 

n rhoi i'r pyscotyn gwŷn; 
Mor bert oedd ei gwt e yn shiglo, 
ŷn. 


A'i gysgod ar waelod y 
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Bu Mari a fine yn whlia, 
A'n delwe ar wyneb y dŵr, 
A meddwl, dir help! os yw 'r pyscod 


Yn clwed rhyw o'n stŵr,— 
Ac os odd yngod yn whlia 
A'u giddyl, a wherthin fel ni? 


Ond scant, wy 'n sposo, y gallant 
'Neyd pethe fel hyn, welwch chi. 


Ni ethon, 'mhen cetyn, i whare 
““Yr hen gawr yn myn'd â ni bant,” 
A'n ceied yn nghastell y mwmbwls, 
O olwg pob dynon a phlant; 
Hen glogwyn o gastell, dir cato ni ! 
Ar gripyn o graig uwch y môr; 
A neb yn acos i'n carco, - 
M'wn syler mor dywyll ag o'r. 


Ac yno, dir y'n helpo nì, buom, 
Na wddon! nî yîa I cyd, 
Yn cwato yn erbyn ein giddyl, 
A'n trwyne mwn lownsed o hyd; 
A llefen, a gweiddi 'n embeidus, 
A'r dagre yn hi'le, fel lli; 
A hwyliodd y pyscod bach heibo 
I weyd rhwpeth w'th Mari a fi. 


Nhw wetson taw “'tylwth têg” oi nhw, 
Ac os oi ni 'n ddwy sgenes dda, 
Gwnai 'r dagre oi ni yn i lefen 
Droi bob un yn berle mawr, bra ; 
Ac am i ni roddi 'r holl berle 
I'r cawr—yr hen gepydd di ras, 
Ac yna gwnel acor mwn myned 
I'n gellwn o'r castell i ma's. 


Wel, thenciw, medde Mari a fine, 
Wth y pyscod, a bant rywle a nhw, 
A nethon ni ddim ond llefen 
Y rhest o'r holl dd warnod, w; 
Fe ges e lond bwshel o berle, 
Pe gwelsech mor llawen o'dd e; 
Gollyngws ni 'n ws o'r castell, 
A rhytson ar glerdin tua thre. 


Daeth Sami, walch enaesog, â'r whilber, 
Dro hir wedi hyny i'r ca. 

Gan speten, ““Ho, dyma fì 'n dwad, 
I hercyd y merched, ha, ha!” 
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A nine yn wherthin, a rhyteg, 
Yn cwmpo, yn trylo, a phob neth, 

Ag w'th geìsio'n cwni i'r whilber, 
n rholo, na fu 'r io'd shwd beth. 


Ro'dd y ford yn y tŷ wedi thaclu, 
A'r llien gwŷn arni, mor neis, 

A nhad, a nhadeu, a north William, 
A phob un â phlated o reis; 

I nine fasneide-o gawl erfìn, 
Ag enwyn, a phwdin, a ffa; 

Ac wedi ini atrodd ein stori, 
I'r gwely a ni, a “nos da.” 





———.———— 
BRASLUNIAU. 
Rurr. XXI; 


AE ein pregethwr presennol yn ŵr gweddol drwm, 
heb fod yn dâl igwn, o “biyd a gwêdd” tywyll 
Dyn penddu, gwyneb llvwn a chrwn, heb neillu- 
olrwydd mawr yn y prydweddau unigol Mae 
trem gyffredin y wyneb braidd yn brudd, ac fel pe 
byddai cyffyrddiad melaneolaidd arno; ond mne 
dynoethiad y dannedd gwŷnion mewn gwên siriol, 
mgafnhâu holl awyrgylch y wyneb, ac yn rhoddi 
er mwy o foddbâd ir edrychydd nag gull gwên ar 
— - wyneb sydd yn naturiol lôn a bywiog. Y mae ganddo 
wyneb crefyddol, Ydyw, y mae y wyneb yn dwyn argraff ddwys 
o bwyll, o feddylgarwch, ac o ddefosiwn. Ac y mae hanes a. 
chymeriad y gŵr yn cadarnhâu tystiolaeth y wynebpryd. 
mae wedi coli i fyny yn nerth eì gymhwysderau personol. 
Derbyniodd fanteision athrofâol, a thrôdd y cwbl at wasanaeth y 
weinidogaeth. Y mae yn fedrus ar ei bin, ac y mae eì. bin wedi 
codi côfgolofn arosol iddo ei hun. Ond, gydag ychydig eithriadau, 
gellir dyweyd fod eì holl amser a'i 'ymadierthoedd wedi eu 
cywgru at bregethu, Ac y mae y galluoedd natnriol gryfion a 
fêdd, a'r rhei'ny wedi eu dysgyblu gan addysg, a'n hawchlymu â 
duwiolfrydedd, wedi ei godi i'r ffrynt yn ìeuanc, yn ei sîr ei hun, 
yn ag yn y Gymanfa fawr. 
el pregeihwr, y mae ei nafurioldeb yn un o'i brif ragoriaethau. 
Y mae rhyw fesur o gaethiwed ar y llais weithiau, ac y mae 
ynddo y neillduolrwydd o roddi y nerth a'r sain uchaf i ben 
cyntaf pob brawddeg, fel y mae y frawddeg yn meinhâu at y diw- 
edd, fel gwialen bysgota—yn- debyg i'r hen John Evans, Llan- 
ddyfri, gynt. Ond er na wnelai yr un dysgawdwr mewn areithydd- 
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iaeth gymeradwyo y cyfryw ddull o seinio brawddegau, eto y mae 
hwn yn un o'r siaradwyr mwyaf naturiol, ac y mae cryn sŵyn i'r 
gwrandâwr yn naturioldeb yr ymadroddwr. Y mae yn meddwl 
yn glir, ac y mae eí feirniadaeth ysgrythyrol, bob tro y clywsom 
ef, yn fedrus a naturiol iawn, Y mae ganddo lais da 3 llywodr- 
aeth arno; ac y mae yn dipyn.o waeddwr, pan fydd hwyl 
d'od, Ar adegau felly, dŵg rai o gymalau swyngar yr hen alawon 

ig i rymusu ei weinidogaeth. Nid am eì fod ef wedi as- 
tudio yr alawon, ond am fod yr alawon wedi tarddu o hôno ef a'i 
frodyr. _ Ac er nad ydym ni dros waeddi, fel rheol, gallwn ddy- 
weyd am ei waeddi ef, 


“Sŵn melus hyfryd yw i'm clust.” 


Nid yw yn feddiannol ar yr iechyd goreu, ac y mae yn bosibl fod 
hyny wedi pylu ryw gymaint ar nerth ei uchelgais yn ei alw- 
edigaeth oruchel. Y mae ei bregethau yn rhagorol o ran cyfan- 
soddiad ; ac y mae un rhagoriaeth arbenig ynddynt ddylai 
nodweddu pregethau pawb, sef fod gwyneb y bregeth ar y gwran- 
dâwyr. Nid traethawd tM i ddangos medr y cyfansoddwr, ond 
cenadwrs at y bobl... Nid yw yn ymfoddloni ar ddau neu dri o 
liadau cymhwysiodol yn y diwedd, ond y mae yr holl 
bregeth yn cymhwyso ei hun, a hyny yn mhwyll, difrifoldeb, 
a gwrês ysbryd 1 pregethwr. Y mae hyn yn help i gadw sylw y 
gwrandâwyr gyda'r genadwri ac anghofi y cenadwr. “Nid 
gwir hyawdledd,” meddai Henry Rogers, “fel ffenestr liwiedig, 
yr hon sydd yn trosglwyddo goleuni y dydd mewn mil o liwiau 
gwahanol, ac yn tŷnu y sylw o'i le prïodol, at rwysg ac ysplander 
gwaith Ï celfyddydwr ; ond y mae yn gyfrwng hollol drylôew, 
yn tro ddo goleuni heb aw, u un syniad am y cyfrwng el 
un.” Os felly, y inae ein brawd hwn wedi cyrhaedd grâdd uchel 
mewn gwir hyawdledd. Hir oes iddo i bregethu ac ysgrifenu. 


—- ebe 


GWELED Y BRENIN. 


oedd y brenin George III. yn hoff iawn o eryd 
taith, neu dro bach allan ar eî draed ymysg ei ddeiliaid. 
Un diwrnod, pan yn aros yn Weymouth, ar amser y 
cynhauaf, aeth trwy gae, lle nad oedd ond un fenyw 
wrth y gwair. Gofynodd y brenin iddi, 
“ Pa le y mae eich cymdeithion, wraig î” 
br maen oll wedi myned i Weymouth i weled y brenin,” oedd 
ei hateb. 
. “Paham na fuasech chwi yn myned gyda hwy”. gofynai y 
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brenin. 
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“Roddwn i ddim pin o lawes am eiweled,” ebai'r wraìg ; “ mae fy 
ngŵr i yn ddyn golygus iawn, er ei fod yn dlawd ; a myned dair 
milldir er mwyn gweled dyn, Syr, ni wnai hyny ferwì y bresych 
i'w swper ef; ac fe gyll y ffyliaid sydd wedi myned hanner di- 
wrnod ar eu gwaith.” . 

“ Ond a oes ynoch ddim awydd gybod pa fath ddyn yw y brenin î” 

“Y mae genyt fi bump o blant, Syr,” ebai'r wraig ; “y mae gan y 
brenin hefyd lawero blant, yr wyf fi yn meddwl ; buesau yn ddigon 
da genyf fi ei weled oran hyny, ond nis gallaf ei fforddio, _ Pa fath 
ddyn ydyw, a pha fath rai yw eì blant—a welsoch chwi hwynt?” 

“Do,” ebai'r brenin, a chan estyn arian i'w llaw, dywedodd, 
“Gellwch chwi ddyweyd wrth eich cymdeithion, i'r brehin yr 
aethant hwy ymaith i'w weled, ddyfod yma i'ch gweled chwi.” 

“ Yn fuan dychwelodd y dynion, a chyfarchodd y wraig hwynt, 
“ Wel, a welsoch chwi y brenin ?” 

“ Naddo,” ebai un o honynt, “nid yw wedi bod allan heddyw.” 

“ Ha, ha, ha, y ffyliaid,” ebai'r wraig, gan dôri allan i chwerthin, 
“y mae y brenin mor laned dyn a Tom ni, ac mor hael. Bu 

yn fy ngweled i, bendith fo arno ! ac ymddygodd ataf fel Tad. 
Dywedais wrtho eich bod yn ffyliaid am adael cich gwaith ar y 
fath neges.” 


— 
DIM OND PYTATEN FACH. 


SNWRO yn ol, yr oedd boneddwr ar ymweliad gyda ffermwr 
yn America ; ac wrth roddi eì law yn ei boced, er syn- 
dod, cafodd bytaten fechan ynddi. Taflodd hi allan 
gia gwên. ododd Y ffermwr hi i fyny, a gofynodd 
c deuddeg oed oedd yn yr ymyl, “ Beth ydyw î” 
“O, dim ond pytaten fach, fy machgen i,” oedd yr ateb. 
“ Cymer hi, a phlâna hi, a thi gei gymaint elli godi oddiwrthi nes. 
. byddi yn rhydd o dy brentisiaeth.” | 

Cymerodd y llanc 1 bytaten, ac ni feddyliodd y ffermwr 
ychwaneg am dani, Tôrodd hi yn gynifer o ddarnau ag oedd o 

gaid ynddi, a rhoddodd hwynt yn y ddaear, a chadwodd yr holl 

yn ofalus.  Plânodd hwy mp ofalus y or canlynol 
eilwaith, ac felly hyd y bedwaredd flwyddyn, pry yr oedd y pytat- 
ws wedi cyrhaedd y swm dirfawr e bedwar caw bwsiel.. Gwelai y 
ffermwr erbyn hyn y buasai ei holl fferm yn myned yn dir pytaws, 
ac aeth at y llanc i ddymuno cael ei ryddhâu o'r cyttundeb. 

Fe welir nad un bytaten fach ddim yn beth i'w diystyru. 
A'r peth wnaeth y llanc hwn â'r bytaten fach ellir wneyd â 
ephethau bychain eraill sydd yn eín meddiant—ceiniogau, myn- 
ydau, a thalentau. Ddarllenwyr ieuainc, “ Na diystyrwch 
ddydd y pethau bychain.” 
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Y DEG ERLIDIGAETH. 


WAE y Cristionogion boreuol wedi dyoddef deg o erlidig- 
aethau mawrion dan yr Ymherawdwyr Rhufeinig 






1 
2. 
3. Dan Trajan yn y ílwyddyn......................nnninne.s 98 
4, Dan Hadrian, yr hwn a ddiorsedd wyd yn y flwyddyn 118 


5. Dan Pertinax, yn benaf yn yr Aipht, yn ddyn... 202 
7. Dan Decius yn y llwyddyn FFF" g49 
8. Dan Valerian yn y flwyddyn.......................v.«9e.» 957 
9. Dan Aurelian yn y flwyddyn........................«<v<.. 2979 
10. Dan Dioclesian yn y flwyddyn..........................<e». 302 


—— 
CHWEDL Y BLAIDD A'R MYN. 


A GLYWSOCH chwi chwedl y blaidd a'r mŷn? 
Fe gafodd rhai addysg yn hono cyn hyn. 


*R oedd blaidd câs gerllaw yn clywed y cynghor, 
A buan y daeth i am agor; 

Yn llais yr afr, gofynai yn fwyndeg, 

““Gwna agor, fy mŷn, gael cusan yn chwaneg.” 


Peth da ydyw pwyll, a da ydyw prawf, 
A chan fod Ŷ mŷn yn synwyro 

Fe ddododd ei ben yn y ffenestr gael gwel'd 
A'i ei fam oedd yno 'n ymorol, 
Neu ynte ragrithiwr gelynol. 


““Holo! pwy sy' 'na?' be 'r mŷn wrth y blaidd, 
““Mae 'r llais 'run fath a llais mamo; 
Ond, mae 'r olwg sydd arnat ry debyg â faidd, 


I mi, sydd yn ieuanc, dy fentro.” 


Mae gelyn yn fynych tu allan i'r drŵs, 
Wyn th yn ceisio eich twyllo; 

Am hyny, ne fyddwch ry barod, fy mhlant, 
I agor ìi bawb fyddo 'n curo. 
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Mae Duw yn yr Aberth â'i freichiau ar lêd, 
Ynbarodid erbyn pwy ,b a grêd ; 

Mi a grefaf am un, byddaf daer am gael dau, 
A'r hyn allaf wneyd, mi a'i gwnaf yn ddï-au. 
Yn gwario 'u Sabbothau y boreu a'r nawn, 
Mae llu mewn oferedd a llygredd yn llawn ; 


yn 
Pwy a wyr na chaf un, pwy a ddwed na chaf ddau ? 
Yr hyn allaf wneyd, mi a'i gwnaf yn ddï-au. 


Gwahoddaf y tlawd a'r cyfoethog yn awr, 

Y plant a'r rhïeni, y bychan a'r mawr : 

Mi a gredaf caf un, mi obeithiaf caf ddau, 
A'r hyn allaf wneyd, mi a'i gwnaf yn ddìï-au. 


Os caf fì mewn gogoniant ddyrchafu fy llêf, 
Ac uno yn mheraidd gerddoriaeth y nef, 
Gwnaf bôb peth a allaf tra yma 'n ddï-au, 
Gael gyda mi yno fwy nag un ac na dau. 


Ymdrechaf gael pawb, nid un ac nid dau, 
I lawnder y nefoedd a'i gwleddoedd yn glau. 


IBUAN GwYLLT. 


———*——— 


GWOBRWYON AM ATEB CWESTIYNAU. 


w$ R ydym eto yn adnewyddu ein cynnyg o wobrwyon 
ir plant am y flwyddyn hon am ateb cwest- 
iynau ysgrythyrol. Rhoddir y gwobrwyon can- 





lynol:— 

Y wobr gyntaf................., 12 gwllt. 

Yr ail wobr .............<..<.6.. 10 swllt. 

Y drydedd wobr............... 8 swllt. 

Y bedwaredd wobr .,,......... 6 swllt. 

Y bummed wobr............. . 4 swllt 
TELERAU. | 
1. Rhaid i'r cystadleuwyr (meibion neu ferched) fod dan l6eg 

oed yn nechre y flwyddyn hon. 

2. Rhaid i bob cystadleuwr fod yn barod i brofi mai ei eiddo 


ei hun fydd yr atebion, a rhoddi cyfeiriad i ni, os bydd galw, 
at eì rïenl, neu ei athraw, i gael sicrwydd am hyny. 
3. Rhaid i'r atebion gael eu hysgrifenu yn eglur ar y ddalen 
sydd wedi ei aru i'r pwrpas hwnw, yr hon a geir oddiwrth yr 
dd, Mr. P. M. EvAus, Holywell, dim ond anfon dau stamp 
mewn llythyr. 
4. Rhodder yr atebion mor fŷr a phwrpasol ag y byddo modd. 
Noder y lle y bydd pob adnod, ond peidier ag ysgrifenu yr adnod oll. 
b. Rhaid i'r atebion tedi talu y postage—dimai) fod yn llaw 
Golygydd TRYSORFA Y PLANT erbyn y cyntaf o Ionawr, 1872. 
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Y MODD Y DAETH YSGUBWR YSTRYDOEDD YN 
BREGETHWR. 


EINIOG, mwn, es gwelwch yn dda, meddei bech; 
yn frosdnoeil, gwelw eì wêdd, gun gyffwrdd tî 
” £n Y y llwybr 
diog oedd ef yn ei odd y foneddigon 
ei phwrs allan, a rhoddodd ddarn tair ceiniog i'r 
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llanc prudd ei olwg. Ond ei brys, syrthiodd ei phwrs i'r 
llaid, F aeth ymaith hebddo.) ynthi u 

Ymhen mynyd canfu y llanc y pwrs, a phan oedd ar gychwyn 
'i redeg âg ef ar ol y foneddiges, amgylchwyd ef gan amryw o'i 
gydysgubwyr. ” | | 

“ Pa faint sydd ynddo ?—Beth wnei di â'r arian î”. oedd rhai 
o'r cwestiynau a fwrid ato gan y plant. 

“Yr wyf fi yn myned âg ef ar ol y foneddiges collodd ef,” oedd 
ateb gwrol y llanc. 

“O'r ffŵl gwirion!” oedd llêf amryw o'i gyfeillion ; “ buasem ni 
yn ffeindio gwell gwaith i'r arian yna. Dy arian di ydynt yn 
awr, nid ei harian hi. Tyrd, tyr'd, i ni gael tipyn o sprec,” ebai'r 
mwyaf o honynt. 

“ Na wnaf, ar un cyfrif,” ebai'r llanc, a ffwrdd âg ef allan o'u 
canol, ar garlam ar ol y foneddiges... Wedi rhedeg cryn bellder, a 
chamgymeryd y person ddwywaith neu dair, cafodd o hyd iddi, 
ac estynodd y pwrsiddi. Nid oedd hi eto wedi canfod ei eisieu, a 
synwyd hi yn fawr gan onestrwydd y bachgen. 

Beth yw eich enw, fy machgen 1”. gofynai. 

“ Robert M y” oedd yr ateb. 

“ Pa le yr ydych yn byw 1” 

“Yn unlle. Does genyf fi ddim cartref.” 

“Oes tad a mam genych ?” 

“ Na, mae y ddau wedi marw,” ebai, gan sychu ei ddagrau â'i 
awes. 

“ Beth ydych yn wneyd i gael eich bywoliaeth, Robert ?” 

“ Ysgubo y darn ffordd rhwng y ddwy 'strŷd lle y gwelsoch fi 
& eyd rhyw orchwylion allaf gael, i gael modd i brynu tamaid 
o Íara ; ac yn y nos byddaf yn chwilio am ryw hen wagen, neu 





” risiau y tai, i gysgu.” 


“ Oes dim ofn arnoch i gysgu mewn lleoedd felly î” 

“Oes, weithiau ; ond fe ddywedodd fy mam wrthyf cyn iddi 
farw am weddïo ar Dduw bob dydd, a darllen y llyfr hwn (a 
thynai ei Destament 4reuliedig allan o'i fynwes), ac y bydd Duw 
yn sicr o>anfon rhywun i ofalu am danaf.” 

Yr oedd hyn ddigon i'r foneddiges dyner galon. Yr oedd 
hi ei hunan wedd colli bachgen tua'r un oed a'r ysgubwr bach. 
Ac wedi cael prawf fod 'stori y plentyn yn wir, cymerodd ef i'w 
thŷ ei hun, a chymerodd yr un gofal am dano â phe buasai yn 
fabiddi. Anfonodd ef i'r ysgol; aeth o'r ysgol i'r athrofa, ac y 
mae yn awr wedi ei ordeinio, ac yn pregethu y Arglwydd Iesu. 

Gall y plant fod yn sicr nad yw Robert byth wedi edifarhâu am 
iddo ddychwelyd y pwrs, nac am iddo wneyd cynghor ei fam, í 
ddarllen y Bibl, a gweddïo bob dydd ar yr Arglwydd. Dilyned 
ein darllenwyr esiampl ragorol Robert. Penderfynwch ymhob 
emgylchiad ìi ymddwyn yn onest, ac Ì weddïo ar yr Arglwydd, a 
bydd bendith y Nefoedd yn sicr o'ch dilyn. 
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Y CWESTIWN OLAF. 


a R oedd un o fechgyn bach yr Ysgol Sabbothol yn ddiw- 
| eddar yn gorwedd ar ei wely marw, ac yn annog ei dad 
meddw i garu y Gwaredwr. Ofnai oedd y peth a 
ddywedai cael nemawr o argraff ar feddwl ei dad, 
a dywedodd wrtho, “'Nhad, yr wyf fi yn myned i'r 
nefoedd! Beth ddywedaf wrth Iesu Grist yw y rheswm na 
fyddech chwi yn ei garu?”  Tôrodd y tad allan i wylo ; ond cyn 
iddo gael amser i ateb, yr oedd ei anwyl blentyn wedi marw. 
Ni chlywsom pa effaith a gafodd hyn arno; ond gobeithiwn iddo 
fod yn foddion i beri iddo 

Grist. 





adael y cwpan, a throi i garu Iesu 
ee b0$066ce— | 


DECHREU'N FORE. 


YE8GAFNACH filwaith fydd y groes 
O ddechreu 'i chario foreu oes; 


Fe dŷf yr ysgwydd ati hi, 
A daw yn rhan o honom ni. 


Dechreua 'n fore ar dy waith, 
Cychwyna 'n fore ar dy daith 
I Sïon, a phan ddêl prydnawn, 

. Cei gerdded yn hamddenol iawn. 


Mae 'r bore 'n fwy na 'r oes i gyd, 

Mae camau 'r bore 'n fawr eu hŷd: 
Boddhâ dy Arglwydd, gweithia 'n llwyr, 
Cei foddio 'th hunan tua 'r hwyr, 
ISLWYN. 
——— 


Y TYWYSOG FREDERICK WILLIAM. 
(GweUiant Gwall.) 


CAwsoM ein camarwain wrth ysgrifenu y nodiadau am y Tywysog Frederick 
William o Prwssia yn y rhifyn diweddaf, trwy ddyweyd mai nai ac nid mab y 
brenin presennol ydyw. Wedi cael y dariun o Lundain, galwasom gyda Mr. 
Hatchard, y llyfrwerthydd mwyaf yn Abertawe, i edrych am lyfr yn rhoddi 
ychydigo hanes y Tywysog. Tynodd oddiar yr astell Encyclopedia newydd; 
ac wedi troi, dywedodd, “Nid mab, ond nai y brenin ydyw.” Dadleuem yn 
ei erbyn nes i ni ddarllen y drosom ein hunain. Felly y tystiai y 
llyfr, a gorfu í ni Íldio. Y cyfrif sydd i'w roddi, yn ddïan, am y gwall yn 
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LLUNDAIN A'I RHYFEDDODAU. 
l.—EcrLwys Sr. PAUL. 


P AE Llundain yn un o brif ryfeddodau y byd. k 
geis fond] uw Tyd 





aeu brifddinas, uro - 

AEE DDN 

iunc ol a'r rhy- 

.Jdaf ar i yr ydd nr tb 18 milldir a: ur 

i'r Gorllewin—o Plumsiead i Hammersmith ; a 12 milldir o'r 

d i'r Deheu,—o Holloway i Camberwell ; ac nis isgal fod 

ma 30sin milldir o amgylchedd. Mae dinas Llundain, 

Trïodol, ynghyda dinas Wesbminster, yn gorwedd ar lân 
ogleddol iL yr Sfon 'Tafwys (Thames), yn RC NR 
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mae yn cymeryd i mewn gŷrau dwy sîr arall, sef Kent ac 
Essex ; ac y mae ei thrigolion yn rhifo tair mêlŷwn o eneidiau, 
Nid oes yr un hanes gredadwy am ei dechreuad. Yr oedd yn 
dref boblog yn amser bywyd daearol yr Arglwydd Iesu, a dadleua 
llawer i Paul fod ynddi yn pregethu, ac mai yn goffadwriaeth am 
hyny y codwyd Eglwys St. Paul. Beth bynag, y mae y ddinas 
wedi am agos dwy fil o flynyddoedd yn drigle a balchder 
eenedloedd lawer—Prydeiniaid, Rhufeiniaid, Daniaid, Saxoniaid, 
a Normaniaid. Dinystriwyd hi droion, agos yn llwyr, ond y mae 
dinas newydd brydferthach o hyd. yn codi ar adfeilion yr hen, ac 
y mae ei gogoniant yn fwy heddyw nag y bu erioed _ blaen. 
Ac fel y mae calon Llundain yn curo rhwng Charnig Cross a'r 
Banc, y mae Llundain ei hun yn galon fawr i fasnach a thrafnid- 
iaeth y-byd, o begwn i begwn. 
mae yn naturiol i ni ddechreu ein hysgrifau bŷrion gyda hen 
Gathedral St. Paul—yr adeilad ardderchocaf a fedd Prydain, a'r 
hon sydd yn ) pinolbwynt y ddinas. Mae y prif dramwyfêydd yn 
dyfod ati. tu dwyrain, y mae Cheapside, yn arwain at. y Banc 
a phont Llundain. I'r gorllewin, y mae Ludgate H*ll, yn arwain 
ì Fleet St, a'r Strand. I'r gogledd, y mae St. Martin's-le-Grand, 
(lle mae y General Post Office) yn arwain i Adersgate St. Nid 
yr afon ymhell oddiwrthi ar y tu deheu. Yn y darlun uchod, 
yr ydych yn edrych arni o Ludgate Hill, y pen gorllewinol iddi. 
Y mae yr Eglwys yn gorwedd, fel eglwysi yn gyffredin, o'r 
dwyrain i'r gorllewin, ac wedi eì gwneyd ei hun ar ffurf croes 
fawr. Mae y tai wedi eu codi mor agos ati o amgylch, fel y mae 
anhawdd cael golwg dêg arni o gwbl. Ac y mae hi, fel 
estminster Abbey, wedi ei hadeiladu i fod yn fwy o gôfgolofn o 
gampwaith celfyddyd, nagi fod o ddefnydd at wasanaeth crefyddol. 
Yr oedd hen eglwys yn bod yn y fan lle y saif St. Paul er ys 
mwy na deuddeg cant o ynyd oedd. Ailadeiladwyd hi ar raddfa 
llawer mwy tua'r flwyddyn 1240, dan deyrnasiad Henry III. 
Llosgodd hon i lawr, ac adeiladwyd yr un bresennol gan Syr 
Christopher Wren. Dechreuwyd arni yn y flwyddyn 1670, a 
gorphenwyd hi yn 1710; felly buwyd bymtheg mlynedd ar 
hugain yn ei hadeiladu, a chostiodd fiwn o bunnau. Mae yr 
adeilad yn bum' cant a deg o droedfeddi o hŷd, dau gant a 
hanner o droedfeddi o lêd, ac y mae ei huchder i ben y pinacl yn 
dri chant a thriugain a deg o droedfeddi. Y mae y grisiau i ben 
y pinacl yn 616 o risiau, a bydd coesau y neb a'u cerddo i fyny 
aci lawr yn debyg o o am rai dyddiau. 
Ni ddylai neb fyned i Lundain heb dalu ymweliad â Chathed- 
ral ardderchog St. Paul. Y mae yn agored ìi ymwelwyr bob 
dydd, a chewch weled y rhanau helaethaf o hôni yn rhâd. Dim 
ond talu chwe' cheiniog cewch esgyn. i'r Whaspering Gallery— 
gallery gron, eang ; ac os gwnewch droi eich gwyneb at y môr, a 
sisial rhywbeth yn ddystaw, heb lais, fe glyw eich cyfaill bob 





d 
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gair yr ochr arall i'r gallery. 'Telwch chwe' cheiniog arall, a 
chewch es i ben y clochdŷ. Oddiyno, os yn ddiwrnod clir, 
cewch weled mwy o dai nag a welsoch ar un olygfa erioed, ac na 
welwch byth. 





GWEDDIWCH DROSTO. 


ax DRODDAI athraw Ysgol Sabbothol yn ddiweddar, 
“^M yrhwn oedd weithiwr cyfrifol, hanesyn ddygwydd- 
odd mewn cysylltiad âg ef pan oedd yn Arolygwr 









yr Ysgol 
y 4 Yr “cedd. yno fachgenyn pengoch drygionus yn 
ES NN) dyfod i'r ysgol bob Sabbath, y methai pawb a 
(7*dd gwneyd dim daioni o hôno.” Yr oedd mor 
Wc i|. llawn o chwareu, a chellwair, a chwerthin, fel yr . 
aílonyddai ar bob dosbarth y gosodwyd ef ynddo. Daeth 

yn y diwedd yn blâ i'r holl ysgol. Ac er yr ymddygid yn 
arw iawn tuag ato, nid oedd modd ei gadw oddiyno. Bernid ei fod 
yn caru yr ysgol am ei bod yn lle mor gyflêus iddo'i gario allan ei 
nwydau chwareugar a drygionus. Un sabbath, pan oedd yr Ar- 
olygwr mewn dyryswch beth i wneyd o hôno, ac yn methu 
teimlo ar ei galon i'w daflu dros y drŵs, dygodd ef yn ei law i'r 
esgynlawr, gosododd ef i sefyll â'i wyneb at yr holl ysgob a. â gof- 
ynodd am i'r ysgol roddi dedfryd ar ei achos; ei iod ef'yn 
rhoddi y mater i farn yr ysg 

Wedi cryn ddystawrwydd, osododd geneth fechan ar ei thraed, a 
dywedodd, mewn geiriau pwyllog a chlir, 


 gGWEDDIWCH DROSTO ! 1”. 


Yn' ymi fan, gosododd yr Arolygwr y bachpeni eistedd ar y gadair ar 
Ymaflodd y un llaw fys ei goler, syrthiodd. ar ei 
liniau, ac a chan ddyrchafu ei law aralli fyny, gweddïodd yn daer 
am i'r Arglwydd gymeryd trugaredd ar ei enaid, maddeu ei 
bechodau, ei ddychwelyd, a gwneyd bachgen defnyddiol o hôno. 
Tywelltid llawer o ddagrau trwy yr ysgol yn ystod y weddi. 
Aeth amser ymlaen, a chollwyd golwg ar y llanc. Ni wyddai 
neb beth a ddaeth o hôno. Yn ddiweddar yr oedd. yr Arolygwr 
yma yn treulio Sabbath mewn tref bell o'i gartref. Yn y ay 
nawn aeth i Ysgol Sabbothol Genadol a gynnelid ar g gyflniau 
dref; a boddlonwyd ef yn fawr wrth weled yr agwed fodenog 
oedd. arní. Annogodd yr Arolygwr ef i roddi gair o annerchiad 
i'r ysgol. Gwnaeth, yn ystod ei anerchiad, gyfeiriad at_yr Ysgol 
Sabbothol yn ei gartref. Gyda h yn, , edrychodd yr Arolygwr yn 
graff arno, a gofynodd iddo, gan dori ar ei anerchiad, aì Mr. hwn a 
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hwn ydoedd. Pan atebodd yn gadarnhiol, gofynodd iddo eilwaith, 
“Ydych chwi yn, cofio y dyhiryn hwnw o fachgen pengoch 


oedd yn Ysgol 
“ Ydw » yn ddigon da.” 


“ Wel, Syr, myfs yw hwnw. Dyma fì, yn Aroly, yr ysgol 
hon, yn gôlgolofn o ras Duw, ac yr wyf yn ddyledus i'ch gweddi 
chwi am droedigaeth fy enaid !” 

Cofleidiodd y naill y llall, gan wylo o lawenydd. 

Arolygwyr Ysgolion Sabbothol! peidiwch troi plant drwg 
dros y trothwy. Gweddïwch drostynt. Y mae Duw yn eu gyru 
atoch chwi, i chwì gael eu harwain at Grist. 





— A O «Me 


Y LLYGAD A'R GLUST. 


RS MAE enw y Parch. Mr. Harries, gweinidog y Tŷnew- 

dd, yn pêrarogli hyd heddyw yn mhlwyf Myn dd Is- 

WU lwyn. Yr oedd efe, a phrydydd llêol o'r enw Dafydd 

Maeledadd Forman, yn arfer cyfarfod â'u gilydd i ddifyru eu hor- 

doedd pu hamddenol â dadl. Testun eu dadlenaeth unwaith 

,— Pa un y goreu, y llygad ynte y glust? Cymerodd 
orman y llygad, a Mr. Harries y glust, Dywedai Forman, 





““Trugaredd sydd fawr 
I d'lodion y llawr, 
Fod llygaid i weled agoriad y wawr.” 
Atebai Harries, 
“* Trugaredd sydd fwy 
I d'lodion y plwy” 
Fod clustiau i glywed am rinwedd ei glwy' !” 


“ Mi a ildiais ar unwaith,” meddai Forman, “ wedi iddo sôn am 
waed y groes.” w 





DIM OFN YN Y TYWYLLWCH. 


N noswaith dywell, fel yr oedd plentyn pedair oed yn 
| myned adref gyda'r forwyn, yr hon a gariai lantern, 
chwythodd y gwynt y go euni allan, a gadâwyd 
hwynt mewn tywyllwch fe y fagddu, 
“ Peidiwch ofni, Beti,” ebe'r plentyn, ; “does dim ofn 
alu am danom 






arna'i yn y tywyllwch ; achos mae Duw yn go 
y tywyllwch yr un fath ag yn y goleuni ; yn y nos yr un fath ag 
yn y | | 


ydd.” 
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COLOMENOD MARY. 


WYDDOCH chwi pa fodd y daeth Mary i gael 
colomenod yma? Mi adywedut wrthych ynawt, Yr 
oedd hi yn byw yn y wlad, lle yr oedd digon o goed 
prydferth, a meusydd gwyrddleision, a blodau o bob 
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lliwiau. Yr oedd yno le llawer mwy prydferth o gwmpas tŷ ei 
thad nag y gallaf fi yn awr gael amser i'w ddesgrifio. 

Yr oedd. gan Mary chwaer fach o'r enw Jennet, ac yr oedd gan 
y ddwy chwaer fodryb o'r enw Jennet, er mwyn yr hôn yr oedd z 
yr eneth wedi cael yr enw. Yr oedd y fodryb hon yn talu ym- 
weliad â hwy bob hâf, ac yn dyfod â llawer o anrhegion i 
Jennet, am ei bod o'r un enw & hi. Yr oedd. yn addaw dyfod a 
rhywbeth i Mary bob tro, ond byth yn cyflawni. 

r oedd yn teimlo wrth weled Jennet yn cael cynifer o 
anrhegion mor dlws, a hithau yn cael dim ; ond yr oedd yn ferch 
mor dda, a thawel, fel nad oedd yn cwyno dim. Sŷnai ei thad 
a'i mam ei bod yn gallu dangos cymaint o amynedd a thynerwch 
yn wyneb y peth., 

Yr oedd y fodryb Jennet wedi dyfod eto ar ymweliad, a 
gwelwyd yn fuan fod ganddi flwch mawr o anrhegion. Yr oedd 
y ddwy eneth yn dal eu hanadl mewn pryder, tra yr oedd y blwch 
yn cael ei agor. Ac, O! dacw y ddôl brydferthaf a welwyd 
erioed, gyda dillad o sidan, a gwallt goleu hir wedi ei gyrlio yn 
fodrwyau drosto. 

“ Dyma i chwi anrheg, Jennet,” ebe'r fodryb, gan estyn y ddôl 
i'r eneth. 

“ Oes genych chwi rywbeth i mi, modryb?” gofynai Mary. 

“ Nac oes, yn wir,” oedd yr ateb ; “mi anghofiais ; ond cewch 
chwithau rywbeth y tro nesaf.” 

Ni ddywedodd Mary yr un gair ; ond trôdd ymaith, â'i chalon 
fechan yn llawn... | 

Y prydnawn hwnw, galwodd ei thad ar Mary. Ac wedi 
ei chanmol am ei diddigrwydd yn wyneb ymddygiad oer ei 
modryb, dywedodd, 

“Y mae genyf fi anrheg i chwithau, Mary. Dyma ddwy 

olomen i chwi.” Pe buasech yn gweled llygaid siriol Mary yn 
Mlachio llawenydd wrth weled yr anrheg, buasech yn chwerthin. 
Yr oedd mor hoff o golomenod. A chafodd y rhai hyn mor 
ieuainc, fel y dysgodd hwy yn fuan i eryd bwyd o'i llaw, fel 
y gwelir yn y darlun. Fel hyn y gwobrwywyd Mary fach am ei 


hysbryd rhagorol, â'r anrheg oreu—a hono wrth fodd ei 
chalon, 





Y CWESTIYNAU GWOBRWYEDIG. 


A dad a roddodd enw eilun-dduw ar ei fab î 
| 2. Pwy ffôdd i amddiffynfa eilun-dduw, ac a 
ddinystriwyd ynddi? 
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CROESGYNIAD DWBL. 
RHIP X. 


DAU berthynol dau gynnarol 
Agos oe'nt, ond tra gwahanol, 
I. 


Tref anfarwolwyd un adeg, 

Cartref un dysgybl cywi eg 

Un, dybid, o mifer y “ deuddeg.” 
IT. 

Dyn medrus, cywrain, cyfarwydd 

Fel pensaer, a gôf, a gwehydd, 

A phob gwaith edau a nodwydd. 
IIL 


Dim ond ffermwr cyfrifol ydoedd, 
Eto 'n dad i lu o freninoedd. 


| IV. 
Dyn o gyfoeth angh ì 
Oad o fywyd fel ynlyttyn,” 


Pwyll ei wraig fu ei amddiffyn. 
——— HD — 


DYDDANION. 


LLEFARU HEB DDŶGG. 


Ces i 





" MI HYW ddiwrnod cyfarchwyd gweinidog gan bregethwr anllythyrenog, yr 

4N hwna ddiíbrisiai addysg, yn y dull canlynol: “Chwi afuoch yn y 
iM MAA Coleg Syr, yr wyf yntybio?” “'Do, Syr,” atebaihwnw. “Yr wyf fi 
yn ddiolchgar,” ebai y llall, “ fol yr Arglwydd wedi agor fy ngenau i 
heb ddim dysg.” “* Cymerodd peth cyffelyb ìe yn amser Balaam,” ebai 
y gweinidog; ““ond y mae y cyfrywddygwyddiadau yn bethau ang- 
hyffredin yn y dyddiau presennol.” | 


MWY NAG UN MOSES. 


lOFYNWYD gan Arolygwr y Llywodraeth wrth ymweled âg ysgol mewn 
pentref Cymreig yn ddiweddar, yn mysg gofynion eraill, ““ Pwy a ddyg 
lant Israel allAn o'r Aipht?” Gan fod y cwestiwn yn Saesoneg ac 
mewn tôn awdurdodol, taflwyd y Brythoniaid ieuainc idipyn o ddyrys- 
wch. Wedi iddynt betruso am ychydig, teimlai yr ysgolfeistr, enw 
hwn oedd Moses Griffiths, fod eì gymeriad mewn perygl, â dywed d 
yn ddystaw wrth y plant yn Gymraeg: “ Yr unenwa fi.” Gyda hyny, llônodd y 
plant, ac mewn tôn hyderus, fel rhai wedi cael allan ryw ddirgelwch mawr, ateb- 
emant wr Arolygydd trwy waeddi allan, ““ Moses Griffiths, Syr.” Y mae yn haws 
vu yr olygfa a ganlynodd na'i deagrifio. 




















Ru, CX.] CHWEFROR, 1871. [Crr. X. 








TAD YR YSGOL SABBOTHOL. 


'OBERT RAIKES o Gaerloew a ystyrir yn dad yr 

| Ysgol Sabbothol, a bydd yn dda gan ein darllenwyr 

ieuainc gael ei ddarlun. Ganed ef yn Nghaerloew 

' yn y flwyddyn 1735, a bu farw yn y flwyddyn 1811, 

yn 76ain mlwydd oed. Mab ydoedd ì argraffydd 

o'r lle u€hod, chafodd yntau ei godi i fyny yn yr 

un alwedigaeth. Ennillodd ffortun yn ei fasnach, a. 

iodd hi gyda'r gwaith bendigedig o addysgu tlodion ei. 

— —.. Gally darllenydd gael braslun o hanes y modd y 
“cychwynodd yr Ysgol Sabbothol yn y gyfrol gyntaf o DnY- 
SonrA Y PLANT. Talai ef 'r neb a gaffai yn gymhwys am addysgu. 





jlant tlodion, a phreswylwyr y carchar, ar y Sabbath. Y cwbl a 

«fynai gan yr ysgoleigion oedd “dwylaw glân, gwynebau glân, 

a'r gwallt wedi ei gribo.” Bu llwyddiant rhagorol ar ei waith, 
B 
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llanc prudd ei olwg. Ond ei brys, syrthiodd ei phwr$ i'r 
llaid, E aeth ymaith hebddo ryn, syrtbi u 

Ymhen mynyd canfu y llanc y pwrs, a phan oedd ar gychwyn 
'i redeg âg ef ar ol y foneddiges, amgylchwyd ef gan amryw o'i 
gydysgubwyr. Su . i 

“ Pa faint sydd ynddo ?—Beth wnei di â'r arian?” oedd rhai 
o'r cwestiynau a fwrid ato gan y plant. 

“Yr wyf fi yn myned êg ef ar ol y foneddiges collodd ef,” oedd 
ateb gwrol y llanc. 

“O'r ffŵl gwirion !” oedd llêf amryw o'i gyfeillion ; “ buasem ni 
yn ffeindio gwell gwaith i'r arian yna. _ Dy arian di ydynt yn 
awr,mnid ei harian hi. Tyrd, tyr'd, i ni gael tipyn o sprec,” ebai'r 
mwyaf o honynt. 

“ Na wnaf, ar un cyfrif,” ebai'r llanc, a ffwrdd âg ef allan o'u 
canol, ar garlam ar ol y foneddiges. Wedi rhedeg cryn bellder, a 
chamgymeryd y person ddwywaith neu dair, cafodd o hyd iddi, 
ac estynodd y pwrsiddi. Nid oedd hi eto wedi canfod ei eisieu, a 
s8ynwyd hi yn îawr gan onestrwydd y bachgen. 

“ Beth yw eich enw, fy machgen ?”. gofynai. 

“ Robert M y” oedd yr ateb. 

“ Pa le yr ydych yn byw 1” 

“Yn unlle. Does genyf fi ddim cartref.” 

“Oes tad a mam genych 1” | 
h “ Na, mae y ddau wedi marw,” ebai, gan sychu ei ddagrau ô'i 

awes. 

“ Beth ydych yn wneyd i gael eich bywoliaeth, Robert ?” 

“ Ysgubo y darn ffordd rhwng y ddwy 'strŷd lle y gwelsoch fi 
a gwneyd rhyw orchwylion allaf gael, i gael modd i brynu tamaid 
o fara ; ac yn y nos byddaf yn chwilio am ryw hen wagen, neu 
7 risiau y tai, i gysgu.” 

“ Oes dim ofn arnoch ìi gysgu mewn lleoedd felly î” 

“Oes, weithiau ; ond fe ddywedodd fy mam wrthyf cyn iddi 
farw am weddïo ar Dduw bob dydd, a darllen y llyfr hwn (a 
thynai ei Destament 4reuliedig allan o'i fynwes), ac y bydd Duw 
yn sicr o*anfon rhywun i ofalu am danaf.” 

Yr oedd hyn yn ddigon i'r foneddiges dyner galon. Yr oedd 
hi ei hunan wedi colli bachgen tua'r un oed a'r ysgubwr bach. 
Ac wedi cael prawf fod 'stori y plentyn yn wir, cymerodd ef i'w 
thŷ ei hun, a chymerodd yr un gofal am dano â phe buasai yn 
fabiddi. Anfonodd ef i'r ysgol; aeth o'r ysgol i'r athrofa, ac y 
mae yn awr wedi ei ordeinio, ac yn pregethu y” Arglwydd Iesu. 

Gall y plant fod yn sicr nad yw Robert byth wedi edifarhâu am 
iddo ddychwelyd y pwrs, nac am iddo wneyd cynghor ei fam, í 
ddarllen y Bibl, a gweddïo bob dydd ar yr Arglwydd. Dilyned 
ein darllenwyr esiampl ragorol Robert. Penderfynwch ymhob 





amgylchiad i ymddwyn yn onest, ac i weddïo ar yr Arglwydd, a 
bydd bendith y Nefoedd yn sicr o'ch, dilyn. ; 
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Y CWESTIWN OLAF. 


IR oedd un o fechgyn bach yr Ysgol Sabbothol yn ddiw- 
| eddar yn gorwedd ar ei wely marw, ac yn annog ei dad 
meddw i garu y Gwaredwr. _ Ofnai nad oedd y peth a 
ddywedai yn cael nemawr o argraff ar feddwl ei dad, 

a ywedodd wrtho, “'Nhad, yr wyf fi yn myned i'r 
nefoedd! Beth ddywedaf wrth Iesu Grist yw y rheswm na 
fyddech chwi yn eì garu?” Trodd y tad allan i wylo ; ond cyn 
iddo gael amser i ateb, yr oedd ei anwyl blentyn wedi marw. 
Ni chlywsom pa effaith a gafodd hyn arno; ond gobeithiwn iddo 
fod yn foddion i beri iddo adael y cwpan, a throi i garu Iesu 
Grist. . 





eebO060O— 


DECHREU'N FORE. 


YB8GAFNACH filwaith fydd y groes 
O ddechreu 'i ehario foreu oes; 
Fe dŷf yr ysgwydd ati hi 

A daw yn rhan o honom ni. 


Dechreua 'n fore ar dy waith, 

* Cychwyna 'n fore ar dy daith 
I Sïon, a phan ddêl prydnawn, 
Cei gerdded yn hamddenol iawn. 


Mae 'r bore 'n fwy na 'r oes i gyd, 
Mae carnau "i bore 'n fawr eu hŷd: 

O y Arglwydd, gweithia 'n llwyr, 
Cei foddio 'th bunan tua 'r hwyr. 
ISLWYN. 
———$c—— 


Y TYWYSOG FREDERICK WILLIAM. 
(Gwelant Gwall.) 


CAwsoM ein camarwain wrth ysgrifenu y nodiadau am y Tywysog Frederick 
William o Prwssia yn y rhifyn diweddaf, trwy ddyweyd mai na ac nid mab y 
brenin presennol ydyw. Wedi cael y darlun o Lundain, galwasom gyda Mr. 
Hatchard, y llyfrwerthydd mwyaf yn Abertawe, i edrych am lyfr yn rhoddi 
yehydigo hanes y Tywysog. Tynodd oddiar yr astell Encyclopedia newydd ; 
ac wedi troi, dywedodd, “Nid mab, ond nai y brenin ydyw.” Dadleuem yn 
ei erbyn nes í ní ddarllen y llyfr drosom ein hunain. Felly y tystiai y 
'llyfr, a gorfu i ní íldio. Y cyfrif sydd i'w roddi, yn ddïau, am y gwall yn 
yr Emcyclopedia, yw i'r ysgrif gael ei hysgrifenu gyntaf ddeg mlynedd yn 
ol, neu ychwaneg, pân oedd y Tywysog yn nai i'r brenin; oblegid brawd 
y brenin presennol oedd y brenin y pryd hwnw, ac ewythr i'r Tywysog. 
Ac y mae y gwall hwn wedi llithro ar Olygydd yr Hacyclopedia. Y mae 
yn ddrwg ganym i ni, trwy yr anhap hwn, gamarwain y darllenydd hyd y 
nôd am fìs. Beth bynag, dealled ein, darllenwyr ieuainc mai mab i'r brenin, 
neu gellir dyweyd agos erbyn hyn, Ymerawdwr,) William o Prwssia yw y 
ysog a'r Maes-lywydd Frederick Wilìiam. 





LEL —— G—  — TG "În 
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GREEN Y BALA ETO. 
(Gwêl tu dal, 210 o'r gyfrol ddiweddaf.) 


Y BaAL4, Salem wên, 
Gâd iam' dy alw, 

Boed bendith ar dy ben, 
Ti haeddi 'r enw : 

Os bu rhyw lecyn mâd, 

O ddaear ein hoff wlad, 

Yn deml îi Dduw a'r Tad, 
Y Green yw hwnw. 


Ein tadau gyda hwyl, 
A phêr Hosanna, 
Fel tyrfa i gadw gŵyl, 
A gyrchent yma : 
O ! na cheid eto 'r fraint 
O weled yn ei maint 
Gymdeithas fawr y saint 
Ar Green y Bala. 


Nid teml oedd hon ychwaith, 
Heb un Shecinah ; . 
Mor amlwg lawer gwaith 
Bu gwêdd Jehofah, 
Na feiddiai undyn byw, 
Mewn rhyfyg balchaf ryw, 
Ofyn pa le 'r oedd Duw, 
Ar Green y Bala. 


Maes lle bu arfau 'r nef— 
Rhai nad ŷnt gpawdol— 

Er maeddu uffern gref, 
Trwy Dduw yn nerthol ; 

Cythreuliaid heddyw, pan 

Dramwyant heibio 'r fan, 

A gywilyddiant gan 
Adgofion ysol, 


Maes cysegredig yw, 
Rhyw hynod Fethel, 
Lle bu angylion Duw 
Yn cyrchu 'n ddirgel ; 
Bu 'n borth y nefoedd trwy 
Eu rhad wasanaeth hwy 
Yn gweini balin i glwy' 
Pechadur isel, 


Y ddeufyd ar y Green 
Ddoent i gyffyrddiad, 

Nes teimlid fod y ffin 
Uwchlaw olrheiniad ; 

Tebygid lawer pryd 

Fod yr ysbrydol fyd 

Yn hawlio 'r maes i gyd 
Trwy oresgyniad. 


Fel addfed faes o haidd 
Ymdonai 'r dyrfa, 
Mewn duwiol nefol aidd, 
Ar Green y Bala; 
Fel trwy addolgar reddf, 
Pan chwythai corwynt deddf, 
Neu 'r awel dyner leddf, 
“ ben Calfaria. 


Wrth gofio 'r amser gynt 
Ar Green y Bala, 
Yr angel ar ei hynt 
Fan hyn orphwysa, 
Nes llwyr an hofio a" saith, 
ewn gw yfyriol mnith, 
Wrth feddwl am y gwnith 
Gyflawnwyd yma. 


Pery yr enw pan 
Y cyll yn Ngwalia, 
Yn air teuluaidd gan 
Drigolion Gwynfa ; 
Tra cênir am y gwaed, 
A'r bywyd trwyddo gae, 
Fe gofir am a wnaed 
Ar Green y Bala. 


Yr adgof am a fu 
Ar Green y Bala, 
Sydd gwmwl damniol du 
Uwch glŷn Gehenna ; 
Defnyna 'n gawod boet! 
Ar lawer enaid noeth, 
“* O na fuaswn ddoeth,” 
Mewn ing ddolefa ! 


Tydi, yr hen wrandâw», 
Dy hun na thwylla, 

Trwy ddysgwyl pethau mawr 
Na chêst hyd yma ; 

Nac oeda ddim yn hwy, 

Ni fedd y nefoedd fwy, 

Na 'r hyn yr aethost trwy 
Ar Green y Bala. 


Gall rhodio 'r ddaear lâs 
Ar Green y Bala, 
Fod eto 'n foddion gras 
I blant Jehofah ; 
Pob anghrediniol fraw 
Pan gofiont, giliant draw, 
Flynyddoedd deheu law 
Y Duw Gorucha'. 


Ond heddyw dyma yw 
Y syndod mwya'— 
Cael dyn yn cablu Duw 
Ar Green y Bala ; 
Clyw adyn lef gerllaw, 
Fel llais o'r byd a ddaw, 
Yn gwaeddi, Cilia draw, 
Rhy sanctaidd yma ! 


Maes a neilld&uodd Duw 

O groth diddymdra, 
I godi o farw 'n fyw 

Aneirif dyrfa ; 
A phan yn ulw mân 
Trôir meusydd Cymru ìn, 
Yr olaf rôir i'r tân 

Fydd Green y Bala, 

HucH MYFYR. 


—_—_r Li LL nmmm,m,,m,,NS, eiiiiiiiiieÂ^Î^Î^_^ÎÎŴŴÔÂÔ^ÔÔ^Ô ,,_________ _, 
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DADL Y SABBATH. 


ADEIRYDD. Cafodd Dafydd y gôf ei fagu yn 
blentyn dan ofal mam dduwiol; ond wedi gadael 
tŷ ei dad, trôes yn fachgen drwg ac ofer. Wedi hyny 
bendithiodd yr Arglwydd glefyd trwm i'w ddwyn 
ato ei hun, a gwnaeth adduned ddifrifol i lynu mwy 
wrth yr Arglwydd. Gôf ydoedd wrth ei carn gaeth, 

np ac yr oedd yn ddyn o gyfansoddiad cadarn, ac 
A weithiwr da. Prïododd wrag, a phrynodd elai. gôf 

mewn pentref gwledig, i fyned 1 dreio ei siawns am y 

ioliaeth. Yr oedd crefydd a moesoldeb isel 

pentref. Yr unig addoldy oedd Eglwys y plwyf. id oed 

ond un tŷ tafarn, ond yr oedd yn gyrchfan ac yr lly red] 

i'r holl ardal. Dyn meddw, annuylol iawn, oed oedd y gô a 

o'r blaen ; yroedd yn awr wedi marw, a_ Dafydd yn eryd 

âîile Y | Sabbath cyntaf ond un wedi i Dafydd symeynen i 

fyw, safodd câr gwledig o flaen yr efail, a dyma William o'r Cefn 

yn myned i mewn i dŷ y gôf. Dyn meddw, anystyriol ydoedd, 
ond yn ffermwr go fawr, ac yn enwog fel dadleuwr ymysg trigolion 

y plwyf. Cewch yn awr glywed yr ymddyddan fu rhwng Wil- 

liam o'r Cefn a Dafydd y 

Walham. Dydd dai i chwi, Dafydd ; yr wyf wedi dwyn job bach 
ichwi. Rhowch ddwy bedol dan y ceffyl yma o hyn i ben awr 
neu ddwy. Yr wyf yn myn'd i'r Eglwys, ac yr oeddwn ynmeddwl, 
yg eallwn wneyd y ddau job dan yr un 

Dafydd. Pedoli'r ceffyl hedyw Y Sabbath ydyw heddyw. 

Rhaid i chwi dd'od â'r ceffyl yma yfory, os gwel wch yn dda. 

Wi. Os wyf fi yn dewis pedoli fy ngheffyl heddyw, beth 
waeth i neb am hyny. Ydych chwi ddim ar fedr gwrthod fy 
nghaig i mi, ai ydych? 

"Daf. Ydyw, y mae yn waeth ì mi, ffrynd. Ewch i'r Eglwys 
heddyw, a dewch â'r ceffyl yma yfory. 

Wl. Na wnaf; rhaid i chwi bedoli fy ngheffyl i ar unwaith, 
ac os na wnewch, cewch weled yn fuan y bydd yn edifar 
genych. 

"af. Yr ydych yn anghofio mai Sabbath ydyw, pryd na ddylid. 
gweithio. Pe dechreuwn weithio ichwi, byddai raid i mi wneyd 
ì eraill. Mae digon o amser i bedoli ceffylau heblaw âr y Sabbath. 

Wl. Wt i'r fath ffolineb! _ Pa ddyben cael gôf i'r pentref os 
na chaiff dyn ganddo wneyd job pan fydd eisieu? Yr ydych “yn 
sefyll yn ngoleu ch hunan” wrth siarad monsense fel yna, yn lle 


gwneyd eich gwaith. 







Daf. Mae un gair cystal a chant; nid wyf fi yn arfer gweithio. | 
y Sabbath, ac ni wnaf byth mo hôno. Nid wyf yn myned i 
ddarostwng fy hnnan yn. gaethwas i undyn. Y mae y chwe 
diwrnod yn llawn ddigon i 


dyn i weithio; ac am y Sabbath, yr 
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fi enderfynu gorphwys arno yn ol y gorch ,— “Cofia 
wy y, anctaidd y ydd Sabbath.” moysornymyn 

Edw Wel, Dafydd, gellwch gymeryd hyn nyf Ri; ym yd, ch 

yn myned i lynu wrth syniadau “ynfyd 1 
cewch Tydw pob dydd o'r wythnos yn Sa belh— ni ddaw yma 
ddim gwaith i chwi. 

Daf. Nid oes arnaf fi ddim pryder am waith. Fe ddaw gwaith, 
ond i ni wneyd ein dyledswydd. Beth ddelai o honom pe byddai 
raid i ddynion gonest farw o newyn am ddim ond am gadw gor- 
chymynion Duw yn ol ein cydwybod? Y mae genyf fi fwy o 
hyder na hyny mewn Rhagluniaeth. 

Wl. Cadw gorchymynion Duw! Yr wyf fi wedi gweithio 
y Sabbath trwy fy mywyd, ac ni wnaeth hyny ddim niwed i mi 
ay trwy wybod i mi. Ydym ni ddim cymaint o ffyliaid 

y plwyf hwn a chymeryd ein dychrynu gan eich crefydd 
dT ewydd chwi. 

Daf. Beth ydych yn feddwl wrth ei galw yn grefydd newydd? 

efydd sydd yn hynach na “Chofia ydw yn sanctaidd y 
dydd Sabbath î” 'Onid crefydd y Bibl ydyw? A phwy sydd 
wedi rhoddi hawl i chwi i droi gorchymyn Duw o'r neilldu? 
Nid crefydd newydd yw gwneyd y peth y mae Duw mor amlwg 
yn geisio genym. 

4. Ond pa niwed all gweithio ar y Sabbath wneyd i Dduw, 
neu i fy nghymydog? af fi, tybed, ddim bod yn Gristion, a 
phedoli fy ngheffyl, neu weithio ar y gwair ar y Sabbath? 

Daf. Eithaf gwir nas gellwch wneyd niwed i Dduw; ond y 
mae tôri gorchymyn Duw yn bechod, ac y mae pechod yn niw- 
eidio yr enaid.  Tôrwch chwi ddeddf Duw, ac yr ydych yr un 
mor sicr o dŷnu barn Duw amoch eich hun. 

Wl. Nid yw tôri y Sabbath wedi dwyn dim drwg arnaf fi. 

Daf. Ydyw, y mae wedi eich gwneyd yn ddifater am ofni Duw, 
ac wedi eich dwyn i feddwl mwy am eich ceffyl a'ch fferm nag 
am Dduw. A gellwch fod yn sicr fod mwy o ddrwg mewn 
ystôr ar eich cyfer, os deliwch ymlaen fel yna. 

Wŵ. Wyddoch chwi beth glywais i un dyn clyfer iawn yn 
ddyweyd unwaith, a dyna'r argument oreu glywais i erioed ar y 

Dywedai mai er mwyn yr Iuddewon y aed y Sab- 
bath, ac nid er mwyn COristionogion; ac y by ddai yr un mor 
rhesymol i i wasgu arnom ni i gadw yr holl ddefodau Iuddewig, a 
gwasgu arnom galw y Sabbat Beth ddywedwch chwi, Dafydd, 
yn ngwyneb y sylw 

Daf. Dywedaf f cich dyn clyfer chwi wedi anghofio dau 
beth pwysig. Un yw, fod Duw wedi sefydlu y Sabbath yn 
nechre y byd, cyn fod y genedl Iuddewig mewn bod. Cadwyd 
y Sabbath cyntaf gan Adda yn ngardd Eden; ac y mae hyn yn 
dan os ei fod wedi ei fwriadu nid i genedl, ond i bob dyn. Peth 

yw fod “Cofia gadw yn sanctaidd y dydd Sabbath” wedi ei 
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ysgrifenu & bys Duw ar y llech gâreg ym deg gorch ; 
ac y byddai yr un rheswm am dŷnu Turhyw dn o'r leg allan a 
thŷnu hwn. 

Wsl. Wel, dywedwch chwi a fynoch, wna fe ddim o'r tro i 
ddyn lynu wrth beth fel yna y dyddiau hyn. Gall dyn lwyddo 
yn y byd lawn cystal, a gwell hefyd, heb gadw y Sabbath. 

Daf. N id wyt R yn cydweled â chwi, William. Cefais i fy 
n; y mebyd, ac y mae sylw personol yn dys un peth 
fod ea ^p y Sabbath yn dwyn bendith, a thori y Sabbath. yn dwyn 
melldith. Y dydd o'r blaen yr oedd llofrudd ieuanc, saith ar 
hugain oed, yn cael ei grogi wrth gastell York ; a than y grogbren 
cyn dyoddef, dywedai, “Aethum ymlaen o un drwg i'r llall; ond 
yfed ac esgeuluso dyledswyddau y Sabbath oedd dechreuad a sail 
fy holl ddinystr.” Pan aethum i fy hunan i esgeuluso y Sabbath, 
syrthiais i ddrwg a thrueni; a phe buaswn, mn dal ymlaen yn y 
llwybr hwnw, nid oes neb ond Duw ŵyr.beth fuasai wedi dyfod o 
hônof. Yr wyf yn ymddiried yn Nuw, y mae genyf barch iddo, 
ac yn benderfynol i brofi hyny dros fy mywyd trwy barchu eiddydd, 

dnawn da i chwi, William, yr wyf fi yn myned i'r oedfa, 


——— << nd 
GWEN ELEN. 


FE wênai Elen fach | 

Yn dlŵs yn ngwyneb angau ; 
Yr oedd ei gwên yn iach, 

Os oedd ei chorff mewn poenau: 
Rhŷw adlewyrchiad gwan 

O wenau 'r nefoedd ydoedd, 
Pan syllai oddiar lân 

Yr afon tua 'r nefoedd. 


Fe wênai Elen dlôs 
Er fod hen angeu 'n gwgu, 
A thrwy ei gwên gwnaeth nos 
Marwolaeth yn oleuni : 
'E safai angel mwyn 
Ar gant y nef yn dysgwyl 
Y genad i gael dwyn 
Y fach i'r nefol breswyl. 


'E wênai Elen fwyn, 

Er fod ei theulu 'n wylo 
Yn dost o herwydd dwyn 

Y fechan oddiyno: 
Hen angeu feïent hwy 

Am fyn'd â'r fach lygadlôn ; 
Ni ddyl'sent, —hi aeth trwy 

Y glŷn, yn llawen ddigon. 


—  — K a 
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Fo ena Elen lân 
i chalon i amlygrwydd ; 
Beth oedd ei gwên ond ân 

ynneuwyd gan foddlonrwydd Ŷ 
Boddlonrwydd geneth fach 

Yn ufudd i'w rhieni, 

Gynnyrchai wênau iach 

Âr wefus oedd yn oeri. 


Fe wênai Elen wan, 
un anwyl 

I'r ne fedd lawen gan 7 

Yr angel oedd yn dysgwyl: 
Yn awr mae Elen gu 

Yn gwênu ymhlith gwênsu— 
Y wên mewn bywyd fry, 

Ac nid y wên yn angau. 


Fe wênodd Elen lôn, 
Ac O! enethod Cymru, 
Na faech 'run fath â hon 
Yn angeu 'n gallu gwênu: 
Boed bywyd genych chwi, 
'Run fath a bywyd Elen, 
Byw 'n dduwiol fel gwnaeth hi, 
Cewch wênu wrth ei orphen. | 
Dinorwic IEUAN PADARN. 


——— 00000000: — 
CYLCHYNU'R BYD A DYFOD ADREF I FODDI. 


ì AE llawer o'n darllenwyr yn ddïau wedi darllen hanes y 
M ddamwain flin gymerodd le yn Bearwood, Swydd 
Berk, dydd Sadwrn Nadolig diweddaf, pan gollodd 
gŵr ieuanc, 25ain oed, ei fywyd wrth chwareu ar yr 
18, ar lŷn mawr o flaen palas ei dad. Mr. John 
Walter yw enw y tad; y mae yn aelod seneddol dros Notting- 
ham, ac efe yw prif berchenog y London Tmes. Nid yw y tad 
ond 52ain oed. — Yr oedd ei fab hynaf, John, newydd ddychwelyd 
o daith o amgylch y byd. Tua blwyddyn a hanner yn ol, de- 
chreuodd ei daith faith trwy fyned i'r Baltic, ac i St. Petersburgh, 
ac yna ar draws Rwssia i'r Caucasus, trwy Constantinople, Palas- 
tina, India, Australia, China, ac America. Yr oedd wedi trefnu i 
fod adref erbyn ï Nadolig diweddaf ; amawr y dysgwyliad oedd 
am dano. Casglwyd ynghyd nifer o berthynasau a_chyfeillion i 
dŷ ei dad i'w groesawi ar eì ddychweliad, ac i dreulio y Nadoli 

dag ef. Tridiau cyn Nadolig, dyma y newydd yn cyrhaedd 
od John wedi glânio. Ac O y fath roesawiad cynhes a gafodd yn 
mhalasardderchog ei dad, nosÌaucyn Nadolig! Prydnawn Sadwrn, 








'TRYSORFA Y PLANT. â 


— —  —_ — 


yr oedd y tad a theulu mawr o blant, a chwmni llïosog o gyfeillion, : 


wedi myned allan i chwareu ar yr iâ ô flaen y palas. Yr oedd 
tri brawd, John, Arthur, a Henry yn llithro ar skates, a brawd 
arall, Thomas, yn gwthio cefnder iddo o'j flaen mewn cadair. Yr 
oedd y tad a rhai o'r plant lleiaf dan ei ofal yno yn eu mysg. 


Yn sydyn tôrodd yr iâ dan Thomas Walter a'i gefnder, ac nid. 


oedd dim ond eu penau yn y golwg. Llithrodd y tri brawd yno 
â'u holl egni, a gwelent Thomas yn dal gafael yn yr iâ âg un law, 
ac yn cynnal ei gefnder i fyny â'r llall, Taflodd. John eì hunan ì 
lawr ar ei wyneb ar unwaith, ac estynodd ei law allan; ond 
gyda'i fod wedi cael gafael yn llaw ei frawd, tôrodd yr iâ dano 
yntau, a suddodd at y ddau arall i; dwfr. Gyda hyn, wele 
Henry eto yn gorwedd ar yr iâ, ac yn estyn ei law allan at ei 
ddau frawd. Cydiodd John yn ei law, ond gyda hyny, dyma yr 
iâ yn tôri eilwaith, a dyna y pedwar yn y.dwfr. Yr oedd John 
a Henry yn nofwyr da, er fod eu sefyllfa yn beryglus iawn. 
Rhuthrodd Arthur mor gyflym ag y gallai skates eì Tndo at y tŷ, 
gan waeddi am râff; clywyd ei lais, ac yr oedd rhâff yno ymhen 
ychydig fynydau; ond yr oedd yn rhy ddiweddar i achub un 
bywyd gwerthfawr. Yr oedd John wedi suddo i beidio codi 
mwy. Bemir i oerfel y dwfr ddwyn cramp arno. Achubwyd y 
tri eraill, ond buwyd yn chwilio am bedair awr cyn cael o hyd i 
gorff John, y mab hynaf, Felly, ychydig oriau cyn i'r Nadolig 
wawrio, ac ymhen deuddydd wedi cyrhaedd adref, yr oedd ef 
wedi myned o gyrhaedd ei holl berthynasau a'i gyfeillion! O 
drallod mawr! O fyd siomedig! O Ragluniaeth anesboniadwy ! 
Wedi ei waredu o holl brofedigaethau a pheryglon teithio o am- 
gylch y ddaear, yn dyfod adref i foddi i bleser-lŷn ei dad, o 
flaen drŵs ,ei balas! Mae dynion yn fynych yn cyfarfod âg 
angeu yn yman y maent yn meddwl lleiaf am dano. Y fath 
ddysgwyl oedd wedi bod, a'r fath ddarpariadau oedd wedi eu 
gwneyd, i dreulio y Nadolig gyda'u gilydd ; ond er cyrhaedd adref 
yn brydlawn, yn fyw, ac yn iach, yr oedd John yn mhellach n 
Australia, oddiwrthynt cyn i'r Nadolig wawrio! Y mae un pet 
cyffrôus iawn yn yr hanes, ag sydd yn galw i gof y Gŵr y mae y 
Nadolig yn ei gofio,—Bu farw yn ei ymdrech 4 achub arall. 


d'r — 
DYWEDWCH WRTH YR ARGLWYDD. 


i WASGWYD ar ddyn go ofnus a diddawn mewn cyn- 
| mnadledd i fyned i weddi. Wedi myned ar ei liniau, 
dywedodd yn nghlust y diweddar Andrew Fuller, yT 
hwn oedd yn penlinio yn ei ymyl, “ Nis gwn beth i'w 
ddyweyd!” Atebodd Mr. Fuller yn ei glust yn ol, 
“ Wel, dywedwch hyny wrth yr Arglwydd.” Cymerodd y dyn 
yr awgrym, a chafodd agoriad drŵs i weddïo. 





—- 
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NADRODD. , 


MAE nadrodd ymysg y crêaduriaid gwrth- 

wynebus gun ddyn, ac y maent. yn greaduriaid tra 

enwynllyd a pheryglus. Y mae rhai mathau o 

onynt yn ddiwenwyn ; ond eto oblegid eu maint 

nid ydynt yn ddiberygl. Nid yw nifer na maint 

nadrodd ein gwlad mi yn beryglus; ond mewn 

ledydd poethion, anwrteithiedig, y. maent o 

oli dirfawr, ac mor llïosog nes crên eu harswyd ar 
ac anifail. 

eir hanes neidr fawr wedi ymosod ar Gadfrido, 








| cymysglyd ar y llawr. Wedi hyny ymryddhâodd y sarph; ac er 
mwyn eyd y tamaid mawr yn fwy llyfn i'w lyncu, llyfodd ef, 
nes gadael math o lud llithrig drosto. Yr oedd yn fuan o'r 
golwg, er ei fod o ran amgylchedd dri chymaint a gwddf y neidr. 
. Weithiau bydd yr ysglyfaeth yn rhy íawr, a bydd y sarff yn 


í 
| 


— 
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Rhufeinig a'i fyddin ym Affrica, ac wedi lladd llawer o'i wŷr. 
O'r diwedd lladdwyd hi, a dygwyd hi drosodd i Rufain, Dywed 
Pliny iddo ef weled ei chroen, a'i fod yn mesur cant ac ugain 
troedfedd o hŷd. Mae parthau o Affrica, Asia, ac America, ag y 
mae nadrodd aruthrol o faint i'w cael. | 

Uwchben yn y darlun, y mae esiampl o'r wasg-sarff, neu y boa 
constrictor, yn barod i ruthro ar y danas... Mae y boa yn perthyn 
i'r dosbarth mwyaf o nadrodd ; ac er nad ydynt yn wenwynllyd, 
eto dirwynant am unrhyw grêadur, a gwasgant eì esgyrn yn 
deilchion... Mae hanes am un ddirwynodd am forwr ŷn sydyn, 
ac ni fu hanner mynyd cyn ei ladd yn farw. Y maent yn 
gyffredin o ddeg ar ugain i ddeugain troedfedd o hyd... Y mae eu 
trachwant yn fynych yn ddinystr iddynt; oblegid wedi llyncu 
eu hysglyfaeth, y maent yn myned yn sêl, dinerth, a chysglyd ; 
ac ar yr adegau hyn, y gorchwyl hawddaf fyddai eu gorchfygu. 
Ond wedi iddynt gael cysgu nes treulio eu hysglyfaeth, gwae y 
dyn neu yr anifail ddelo ar eu ffordd. 

Mae hanes am un o'r rhai hyn yn ymosod ar buffalo, neu ŷch 
gwyllt. Ymddirwynodd am dano ar darawiad ; ac wrth droi pob 
cylch am dano, yr oedd sŵn ei esgyrn yn grillian fel ergydion o 
ddryll. Nid oedd ymdrechion y crêadur truan o un pwrpas. 
Ymhen ychydig o amser yr oedd yn sypyn o gnawd ac esgyrn 


myned ymaith â chyrnau y crêadur allan o'i safn. Yr ydym ni 
yn ffodus nad oes dim o'r crêaduriaid erchyll yma yn ein 


gwlad. 


Y BABAN YN CYSGU. 


[Y syniadau wedi eu cymeryd o ddarn yn y mesur penrydd (blank 
verse) gan Ap Madoc. ] 


Rumyw nefoedd o ddedwyddwch pur 
Yw cartre 'r teulu dyddan, - 
A phegwn serch pob un, yn wir, 
A'u brenin, yw y baban. 


A phan yn mreichiau cŵsg yn fud, 
fewn ei gryd heb gyffro, 
Mae 'n frenin mwy galluog fyth 
Na phan y mae yn effro. 











A 
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Mae pur serchiadau'r tad a'r fam 
Yn ymddyfnhâu pryd hyny 

Wrth syllu ar ei nefol wêdd, 
Nes hanner ei addoli. 


Mae engyl nef i'w cael o hyd 
O gylch eî gryd yn hofran; 
Rhwng engyl fry ac anwyl fam, 
Gofelir am y baban, : 


Ond ust! gochelwch gadw 'stŵr, 
Ei wefus fach symudodd ; 
Breuddwydio mae, neu f'allai 'n siŵr, 
Mai angel a'i cusanodd. 


Mae 'i nefol wên rhy gref i'w fam, 
Mŷn hithau ganddo gusan; 

Bu mam ac angel lawer pryd 
Yn cyd-gusanu'r baban. 


Mae tegwch byd wrth swyn ei wêdd 
Yn gwywo a diflanu; 

A boed pob bron mor llawn o hêdd 
A bron y bach sy 'n cysgu. 


————— O yM. 


CYSTADLEUAETH Y CWESTIYNAU AM 1670. 


— 
e.b 





R oedd eleni eto tua deugain o ymgeiswyr, a'r rhan fwyaf 
o honynt yn ymgeiswyr llafurus a phenderfynol... Yr 
oedd ychydig wedi gadael rhai cwestiynau heb geisio eu 
hateb, ac eraill wedi camsynied wrth ddodiy pennodau 
neu yr adnodauilawr. Am Paw yroeddyr holwr yn 

meddwl wxth ofyn y cwestiwn cyntaf, ond y mae Dafydd hefyd 

n atebiad cywir, am hyny gosodwn ef rhwng cromfachau. Joab 
efyd yw yr atebiad goreu i'r 16eg ; ond gan fod Geha»i yn dyfod 
yn bur agos at y marc, yr ylym yn ei osod yntau rhwng crom- 

fachau. Yn y 6ed a'r 17eg y mae y rhan fwyaf wedi methu. Y 

mae dau wedi ateb yn hollol gywir ; mae y trydydd hefyd, oddi- 

gerth mai Gehazi yw atebiad yr l6eg. Bu yn anhawdd iawn pen- 
derfynu y ddau olaf o'r pump, gan eu bod yn dyfod yn bur agos 

i'w gilydd. Buasai yn llawen genym pe buasai saith neu wyth o 

wobrau y tro hwn yn llepump. _ Beth bynag, dyma ein barn ar 

yr ymgeiswyr “ ar air a chydwybod :”"— 
Y wobr laf,—James Roberts, Bridge St., Aberystwyth, Sir 

Aberteifi ; 1beg oed. 

Yr 2i wobr,—Ellis Williams, Ivy House, Portmadoc, Sir Gaer- 
narfon ; 61eg oed. 


U ' 
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Y 3edd wobr,—John R. Evans, Gwŷndŷ, Llanbedr,.Sir Feir- 
ionydd ; l3eg oed. 
Y 4edd wobr,—Anne Mary Davies, Post Bach, Amlwch, Sir 
Fôn ; 15eg oed. 
Y 5ed wobr,—Thomas R. Feliz, 15, St. Mary St., Abertawe, 
Sir Forganwg ; l5eg oed. 
Dyma yr atebion :— 
l. Pa Act. xxiii. 26. (Dafydd. 2 Sam. xxi. 16, 17.) 
2. 20 cufydd o hŷd, a 10 o lêd... Zech, v. 2, 
3. Jer. xxxii. 14. 
4. Hosea. Hos.i. 2. “ 
5. Abram. Gen. xiv. 21—33. 
6. Lef. xxiv. 21. “A laddo ddyn a leddir.” 
7. Ioan Fedyddiwr. Mat. xi. ll. 
8. Adar. Ezec. xxxix. 17; Dad, xix. 17. 
9. Bochim. Bam. ii. 6. 
10. Hadoram. 2 Chron. x. 18. 
11. Ar Ammon, Moab, &c. 2 Chron. xx. 17. 
12. Eldad a Medad. Num. xi. 26—29. 
13. Ar Absalom a'i wŷr. 2 Sam. xix. 2. 
l4. Abiathar. 1 Bren. ii. 26. 
15. Deut. xxi. 15— 17. 
16. Joab. 2 Sam. iii. 29. (Gehazi. 2 Bren. v. 27.) 
17. Y flwyddyn y bu farw Uzziah. Es. vi. 1—4. 
18. Am yr Arglwydd. Zeph.ii. ll. 
19. Allor Ed. Jos. xxii. 34. 
20. Senacherib trwy Rabsaceh. Es. xxxvi. 8. 
31. Galar. iv. 7, 8. 
22, Yn Hos, xiii. 7, 8. 
93. Achsah, merch Caleb. Jos. xv. 16— 18. 
24, Yn Ezec. xvii. 22—24. ; 


Wd Anfoned y cyfeillion uchod at Mr. P. M. Evans, 
Holywell, ìi hysbysu mn lyfrau a. ewyllysiant, ac yn mha barsel 
i'w hanfon. Rhaid iddynt, hefyd, os bydd galw, anfon sicrwydd 
mai eu hatebion hwy eu hunain ydynt. . 

Na ddigaloned y rhai fethodd gyrhaedd y wobr, oblegid 
gweithiasânt yn ada, ac ennillasant wobr yn eu llafur mwy na'r 
arian. Ceisiwch eto. 





*'w 


——.o$t6oc—— 
MADDEU AC ANGHOFIO. 


FE A LLAF faddeu, ond nis gallaf anghofio,” meddai dyn 

| dro yn ol. Nid yw hyn wir: y mae maddeu yn 
cynnwys anghofio. Wrth faddeu dylech wneyd yr 
un fath ag wrth dalu y note—cymeryd y note i fyny 
a'i daflu i'r tân. 
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LLUNDAIN AI RHYFEDDODAU. 
1I.—O Eazwys Sr. PAUL I BONT LLUNDAIN. 
'p ddywedwyd if flaenorol fod. Cheapside yn arwain. 
Ff wyd yn yr ysgrif Fa 


oddiwrth eglwys 


'aul at y Banc a Phont Llundain. Enw 





——_—_  — —— .lŷ e.e... .Ŵ.__ 
— . — ne a. gwna mun un 2 at 


— 





TRYSORFA Y PLANT. 48 | 


ar ystrŷd Cheapside, ac nid oes yr un ystrŷd Llundai 
sydd bob amser yn llawnach o bobl—hâf a Gau, y Wlaw & hin? 
dda. Y mae y pellder o'r hen Gathedral i Bont Llundain yn agos 
milldir, debygem, a bydd raid i chwi ymwthio trwy dewder tyrfa 
yr holl ffordd, a'r rheiny yn cynnwys dynion o bob dosbarth—cyf- 
oethog a thlawd—boneddigion a lladron. Ac os bydd arnoch eisieu 
croesi yr, ystrŷd, odid na fydd raid i chwi aros tro cyn cael bwlch 
rhwng y cerbydau ; a phan ddaw, ni fydd ond bwlch cyfyng; a 
bydd raid i chwi, fel cath, gadw un llygad ffordd yma, a'r llall 
ffordd arall, rhag iddynt redeg drosoch. 

Wedi cerdded ymlaen am ddwy fynyd ar y palmant aswy, odid 
nachewch weled tŵr o bobl yn sefyll i syllu ar gloc mawr sydd 
yr ochr arall i'r ystrŷd, ar wyneb tŷ clociwr cyfoethog. Aros y 
maent i weled y cloc yn taro; oblegid y mae (lluniau) dynion â 
morthwylion yn eu dwylaw yn taro y clychau ar ben y chwarteri 
a'r oriau, nes byddo yr holl ystrŷd yn diaspedain. 

Ychydig nês ymlaen, wedi myned i ystrŷd arall a elwir Poultry, 
yr ydych yn taro allan ì le agored, lle mae saith o ystrydoedd â'u 
pnau yn dyfod i mewn iddo. Hwn a ystyrir yn ganolbwynt Y 

dinas, ac at y fan yma mae ommbuses y ddinas yn rhedeg o bo 
parth, Ar eich aswy y mae 

Banc Lloegr. lê, dyna'r Bank of England; adeilad yn gor- 
chuddio darn dirfawr o dir, gyda môr llyfn, heb ffenestr na thô yn 
ygolwg. Ymddengys yn adeilad digon gostyngedig a diymhôn- 
gar; ond efe yw hen goffr aur y wlad hon, ac y mae ei gyfoeth 
bron uwchlaw amgyffred. Y mae yr ystorfa a gedwir o aur ac 
arian yn ei gelloedd yn un filiwn ar theg o bunnau ar gyfartal- 
edd. Y mae hyny yn ormod i ni allu ei amgyffred. Pe byddent 
oll mewn aur, a rhoddi hanner tunnell mewn cart, byddai digon i 
lenwi dros saith mil o gerti; a phe rhoddid y ceffylau a'r certi 
hyn yn un rhês, cyrhaeddent dros ugain milldir o hyd. Y mae tua 
miliwn o bunnau yn cael eu dwyn i mewn i'r banc mewn biliau 
y dydd. h thi b b 

mae dros wyth cant o glercod yma eithio yn brysur bob 
dydd, a rhai o honynt yn cyn yma y Mh Y mae nife»'o fil 
hefyd o fewn y banc yn g lio yn y nos. Gellwch gael cenad i 
fyned drwyddo, a bydd yn werth i chwi ei weled pan ewch i 
undain. 


Y mae dau adeilad ardderchog yn ein golwg eto, y Mansion 
House ar ein deheu, gyferbyn â'r banc, tŷ swyddogol Arglwydd 
Faer Llundain. mae yn lle ardderchog iawn, a phe gwelech 
yr Arglwydd Faer a'i osgordd orwych, yn gyru tuag yno, yn holl 
rwysg ac anrhydedd y swyddogaeth uchel, gallech feddwl mai 

renin neu ymerawdwr coronog ydyw. 

Yr adeilad brydferth arall sydd o'n blaen, gyferbyn â rhan 
arall o'r banc, yw y Royal Exchange; ac ar eì t ardderchog 
eiriau y Salmydd yn amlwg, wedi eu dethol gan y diweddar 
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Dywysog Albert, “ Eiddo yr Arglwydd y ddaear a'i chyflawnder” 
Yma; tua phedwar o'r gloch brydnawn, gellwch weled bancwyr 
marsiandwyr, a masnachwyr, o bob gwlad a grâdd, yn ymdyru i 
wneyd eu bargeinion. Dywedir mai cloc yr Exchange yw yr 
enwocaf yn yr holl fyd, a gellir yn fynych glywed eî bymtheg 
cloch yn cynghanu'gyda phereidd-dra rhagorol. 

Yr ydym yn myned ymlaen yn awri K4ng William Street, ac 
yh gwasgu ar ein dê, i fyned at Bont Llundain, Ond cyn 
cyrhaedd y bont, mewn ychydig o agoriad ar ein llaw aswy, 
mae y “ Monument,” fel y gelwir ef; sef cofgolofn wedi ei c odi 
gan yr enwog Syr Christopher Wren, o dân Llundain—y tân 
mwyaf fu yn Llundain erioed, ac un o'r tânau mwyaf dychrynllyd 
mewn hanesiaeth. 

TTôrodd y tân allan gerllaw y fan hon ar yr 2il o Fedi, 1666, 
dan deyrnasiad Charles II.; yr oedd llawer o'r 'tai wedi eu 
gwneyd o goed, a'r ystrydoedd yn gulion, ac ymledodd y tân am 

edwar diwrnod yn ddirwystr. _ Yr oedd yr olygfa yn arswydlawn 
tu hwnt i bob dychymyg. Dywedir fod y fflam yn filldir o 
dryfesur, ac yn goleuo yr tell wlad, fel dydd, am ddeg milldir o 
gylch. Ni chollwyd ond ychydig o fywydau ; ond dinystriwyd 
tair mil ar ddeg o dai, a phedwar ugain o eglwysi, a thaflwyd dau 
gan' mil o'r trigolion yn ddigartef a diymgeledd. 

Cofgolofn o'r tân yw y darlun sydd uwchben yr ysgrif hon. Y 
mae yn 202 o droedfeddi o uchder. Y mae grisiau oddifewn i 
fyned i'w ben—345 o nifer, a chewch eu dringo wrth dalu tair 
ceiniog. Y mae golygfa ragorol i gael oddiar ei ben, os bydd yr 
awyr yn glir; ond bydd yr adgof fod cynifer wedi eyd 
diwedd bwriadol amynt eu hunain trwy daflu eu hunain 
ilawr oddiar ei ben, yn debyg o beri teimlad anghysurus. Yr 
ydym yn awr wrth Bont Llundain; ond rhaid ì ni aros yma 
am fis. 


— —_—_— 





DR. LAYMAN BEECHER. 


Raw AYMAN Beecher oedd tad Henry Ward Beecher, a 
N Yy thad Harriet Beecher Stowe, ac yr oedd yn un o'r 
WA gweinidogion mwyaf ymroddedig a llwyddiannus yn 
J America. 

Pan glywodd am ddychweliad Charles ei fab, dy- 
wedodd, a'i lais yn tagu gan deimlad, “Y mae ei fam yn y nef- 
oedd er ys llawer dydd, ond rhwymodd lÌinynau am galon ei 
phlentyn cyn iddi ymadael, sydd wedi ei dŷnu yn ol. Ni allodd 
erioed eu tôri.” 

Yr oedd y cwestiwn o flaen Presbyteri Cincinnati unwaith pa 


"A 
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un a fyddai yn well rhanu un 8 ddwy. “ Gwnewch 
ddwy dnn ebe Dr. Beecher ib Ana Adda a_gras ddau 
int o waith ag a wna gras ei hun.” 

“Wrth deithio gyda Dr. Beecher yn llaid dwfn Kentucky,” 
meddai Dr. Bainerd, “suddodd ein cerbyd i'r llaid.  Cynnygiodd 
y doctor fyned dros y ffôs am reilen. “ Aroswch doctor,' meddwn 
wrtho, “gadewch i mi fyned, mae botasau ar fy nhraed i, ond 
esgidiau sydd ar eich traed chwi, “Na, nid oes genyf fi yr 
un esgid, meddai, “maent wedi glŷnu acw yn y llaid.” 

Dywedai unwaith, wrth sôn am bregethau, “Yr wyf wedi ceisio 
ddwy neu dair gwaith wneyd pregeth ar Mair yn tywallt dagrau 
ar draed yr Iesu, ond yn methu yn lân, am fod y testun yn llawer 
mwy cyffrous na dim fedrwn, i gael i ddyweyd arno, hyd nes i mi 
dreio ar ddull hanes-dramayddol. _ Pregethais hi yn East Hamp- 
ÏOn, a thoddodd yr holl gynnulleidfa i ddagrau, a minnau gy 

wy. 
“Yr ydych yn gofyn i mi,” meddai mewn llythyr at Edward ei 
fab, “pa lyfrau i'w darllen yn eich oriau hamddenol. Yr wyf fi 
yn barnu y byddai yn well i chwi ddarllen hanesiaeth ac amser- 
yddiaeth. .Am hanesiaeth, pe cawn i fyw fy mywyd drosodd eto, 
gwnawn astudio hanesiaeth yn fwy êang a thrwyadl, yn benaf 
oblegid ei bod yn cyflenwi dyn cyhoeddus âg egluriadau, a ffaith- 
ddadleuon, yr hon yw y ddadl fwyaf nerthol i daro i lawr o bob 

yn b ,)) ' 

Mewn llythyr arall at William ei fab, dywedai, “ Tra yr wyf 
mor llwyddiannus â nemawr weinidog i ddwyn meibion a merched 
pobl eraill at Grist, mae fy nghalon yn suddo ynof wrth feddwl 
fod yr oll o fy mhlant anwyl eb Dduw yn y byd, heb Grist, ac 
heb obaith. Fy mab, deffrôwch i ofalu am eich enaid. Mae 
amser yn ehedeg ; mae pechod yn caledu; mae oedi yn twyllo. 
Peidiwch troi y mater pwysig o'r neilldu. Bŵm yn siarad âg 
Edward, ac yn gweddïo gydag ef, cyn iddo adael cartref ; a chy- 
meraf ofal am Catherine, a Mary, a George, a Harriet, yn y gobaith 
y gwna Duw eu bendithio âg iachawdwriaeth. Y mae teulu mor 
liosog a'r eiddom ni yn nôd llydan i saethau angeu. _ Yr wyf yn 
ofni ì un neu ychwaneg o honoch farw yn sydyn, a minnau gael 
fy ngalw i alaru am danoch heb obaith. _ Nis gwn pa fodd y gallwn 
eid Byddai gosod plentyn yn y bedd yn brofedigaeth fawr, 
ond byddai gwneyd hyny heb un pelydr o obaith am ei sefyllía 
ddyfodol, yn faich rhy drwm i mi allu ei ddwyn. _ Nis gallai neb 
ond Duw fy nghynnal mewn awr o'r fath. Ond O, fy mab, 
gwaredwch fi rhag y fath awr yn eich achos chwi. Na adewch 
i mi, og tôrir chwi 1 lawr yn ieuanc, i sefyll mewn anobaith wrth 
eich gwely marw, ac wylo heb obaith uwchben eich bedd cyn- 
narol. Deffrôwch, fy mab, yr wyf yn erfyn arnoch, a flôwch 
at Grist. Felly y mae eich anwyl dad yn gweddïo gyda 
dagrau.” 
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HYD NES DAW Y MEDDYG. 
PENNOD V.—LLOSG AC YSGALDANIAD. 


U 

AE llosgiad ac ysgaldaniad yn bethau sydd yn dy- 
dd yn barhius ymysg teuluoedd tlawd a chyf- 
Sethog. Mae nifer y plant sydd yn mary o her. 
d y pethau hyn yn ddychrynllyd. Eto, pan 
MA OR plant 'o chwareu â'r tân—yr arferiad 
U un a pheryglus sydd gan fenywod o wisgo 
oline i chwyddo eu dillad allan wrth goginio bwyd—y 
| esgeulus o ddwyn matches yn y pocedi, a'u gadael 
10b man tywy y tŷ'r modd ymae Ìloria dwfr berw 
yn cael eu gadael yn ffordd plant—y syndod yw na byddai 
llawer mwy o ddamweiniau yn cymeryd lle. ' Yn awr, cin 

gorchwyl cyntaf ydyw rhoddi cyfarwyddyd sut 
Y dddfodd y iân.| Meddyliwch fod dlllad merch yn cymeryd 
tîn, Dyna hi yn orchuddielig gan ffamiau.” Mae ei dwylaw 


a'i breichiau, ei gwyneb a'i gwddf, yn cael eu golosgi gan y gwrês. 
Mae ei gwallt yn me, a'r mŵg yn ei mygu. Y mae hithau 


yn 
lltu, ac yn rhede; ol a blaen, a tì h; eyd. 
&wyri beri i'r tn loegi yn fwy. Y peth goreu allai wneyd fyddai 
rholio ar unwaith ar y llawr. Ond ychydig all gael presennol- 
deb meddwl i wneyd hyn, Felly mwyaf o eisien cyfaill sydd 
arni i'w wneyd drosti. Ceisiwch ei thaflu i lawr ar unwaith. 
Cymerwch eich cot, neu shawl, neu ddarn o garped, neu sywbeth 
gaffoh o hyd iddo? daliwch ef rhyngoch â hi, a rholiwch ef yn 
dyn am dmi. Gellwch felly arbed eich dwylaw zhag llosg 
ynwch ddigon o ddwfr ar unwaith, a gwlychwch bobpeth 
dd am dani yn eithaf gwlyb; oblegid er fod y fflam wedi 
diffoddi, y mae ynn dan marw Yn llosgi at y cnawd.” Symudŵch 
hi i ystafell gynhes ; gosodwch hi a'y ford, neu ar garped ar 
llawr—nid ar wely—rhoddwch rywbeth cynhes iddi iw yd, 
gyrwch am y meddyg, a dechreuwch ar y gorchwyl nesaf, sef, 
Tŷnwy dillad i fwrdd. Nid oes dim yn galw am fwy o ofal 
na Mae trì o bersonau yn yr ystafell yn llawn ddigon, un 
bob ochr iddi, ac un i weini arnynt. O, am siswrn, neu gyllell 
dg ardh/ Peidiwch anafu y dygddefydd trwy geisio arbel y 
edyn. Tôrwch y cwbl fel y byddont yn syrthio ymaith o 
honynt eu hunain, Os bydd rhaneu o'r dillad yn cydio yn y 
enawd, gadewch iddo, a gofelwch beidio tôri yr un bothell. Yn awr, 
Y driniaeth. Y peth cyntaf sydd i'w wneyd ydyw cymhwyso 
rhywbeth gwlyb, cynhes, ond dim â surni ynddo, at y llosg a'r 
aldaniad, a chadw yr awyr oddiwrtho. Mae y “Blwch a'r 
oddion ” yn dyfod yn awr o wasanaeth. 'Tŷnwch allan o hôno 
beth o'r hen lian neu y calico ; gwlychwch ddarn o hôno yn ddn 
mewn linseed oil a dwfr calch, a gosodwch ar y llosg mor gynted 
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ag y daw i'r golwg. Gorchuddiwch ef gyda darn o wlanen, a 
rhwymwch el Os na bydd genych lênseed oi a dwfr calch, 
mynwch beint o ddwfr cynhes a llaeth (hanner yn hanner), gyda 
llonaid llwy dê fechan o carbonate of soda ynddo. Os na fydd llaeth 
i'w gael, cymerwch ddwfr cynhes a digon o sebon ynddo. Ond 
beth bynag a ddefnyddiwch, cedwch y llosg yn hollol wlyb, ac yn 
eithaf clyd. Mor gynted ag y byddoch wedi tŷnu yr holl ddillad 
ymaith, a rhoddi y llïeiniau gwlybion dros y llosgiadau, codwch 
hi yn esmwyth i'r gwely, a chedwch hi yn hollol gynhes yno. 
Nis gellwch fyned ymhellach heb gynnorthwy. Yr ydych 
wedi gwneyd eich goreu hyd nes daw y meddyg. 
I wella llosgiadau llai, defnyddiwch yr un pethau hyd nes 
byddo yr ennyniad drosodd, neu, fel y dywedir yn gyffredin, nes 
, byddo y tôn allan... Yna rhoddwch ychydig o Twrner's cerale ar 
ochr wlanog y (mt, a rhoddwch ef ar y clwyf. Gwellânt yn 
gyffredin heb lawer o drafferth. Gellwch wneyd enaint rhagorol 
eich hunain trwy gymysgu whiting cyffredin a lard heb halen. 
Osna fydd y llosg ond bychan, a'r person 6g anghen myned o 
gwmpas, gellir defnyddio yr enaint ar unwaith. 
Os syrth person i galch poeth, defnyddier finegr a dwfr o flaen 
y pethau eraill ; neu os â calch i'r llygad, golcher ef yn dda gyda 
chymysgedd gwan o ddwfr a finegr. Neu os llosgir mewn viriol, 
neu wlybwr cryf cyffelyb, defnyddier dwfr calch, neu sialc, neu 
whatimg a. dwfr, carbonate of soda, neu soda golchi cyffredin a dwfr, 
neu hen forter a dwfr. Os bydd y llosg ar y wyneb, neu yn agos 
i gymmal, dangoswch ef i'r meddyg, a pheidiwch bod mewn gor- 
mod o frŷs am ei wella. 
I wneyd dwfr calch, rhoddwch ddarn o galchen heb doddi, cy- 


| maint a chneuen Ffrengig, mewn potel chwart, lawn o ddwfr oer. 





Ysgydwch hi ychydig o weithiau, yna gadewch iddi waelodi. Ni 
raid i chwi ofni ei wneyd yn rhy gryf. Ni chymer y dwfr ond 
cyfran benodol o galch, faint bynag a roddoch ynddo. 





GWEDDIO A GWEITHIO. 


sm R. oedd Dr. Mc Leod a Dr. Watson, cyn cychwyn ar eu 
$ faith genadol ddiweddar i India, yn croesi llŷn yn 
Ucheldiroedd Ysgotland, mewn cŵch oedd yn llawn o 
deithwyr, pan gododd ystorm ffyrnig, yr hon a fygyth- 
iai ddymchwelyd y cŵch a'r bobl. Gwaeddodd un o'r 
teithwyr, “Dylai y ddau weinîdo gddechreu gweddïo, onidê ni a 
foddwn bob un.” “Na, na,” ebe'r cychwr, “gadewch i'r dyn bach. 
weddïo, a'r un mawr gymeryd rhwyf, a rhwyfo wrth weddïo.” 

Nis gellir dysgwyl llwyddiant mawr wrth weddïo, os na fyddwn. 
yn rhwyfo wrth weddïo. 











48 TRYSORFA Y PLANT. 





GWERSI I'R RHAT BAOH. 


XI.—YR IESU YN DDEUDDEG OED. 


ES llawer o hanes Iesu Grist yn blentyn 
| bach ar gael? Nac oes, ond ychydig o 
hanes wirioneddol. Y mae rhai, ymhell 
ar ol ei amser ef, wedi ysgrifenu llawer o bethau 
am dano. _ Dywedant y byddai gyda phlant eraill, 
yn eyd llun orêaduriaid o glai, ond y byddai 
ei ddafad ef yn myned i gerdded, a'i aderyn ef 
bob amser yn myned i'hedfan; a bod.ei febyd 
yn llawn o bethau rhyfedd felly. Ond nid yw y 
Bibl yn sôn am danynt, am hyny nis gallwn eu 
credu. 

A yw y Bibl yn dyweyd rhywbeth am dano yn 
blentyn? Ydyw, un hanes hynod iawn. Aeth 
i fyny i Jerusalem gyda Mair ei fam a Joseph i'r 
cyfarfod mawr pan yn ddeuddeg oed. Yr oedd 
ganddynt ffordd belli fyned, a llawer o bobl o'r 
wlad yn myned gyda hwy. Yr oedd y cyfarfod 
yn para am wythnos. Ac ar ol i'r cyfarfod fyned 
heibio, yr oeddynt yn myned yn ol tua Nazareth. 
Yr oedd yr Iesu bob amser mor ffyddlawn a 
gofalus, fel y credai Mair a Joseph ei fod gyda 
llu o fechgyn eraill oedd yn y dyrfa. 
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A oedd ef yno? Nac oedd. Erbyn eu bod 
yn myned i lettŷa noswaith ar y ffordd, nid oedd 
yr Iesu i'w gael, na neb wedi ei weled y diwrnod 
hwnw. Taflwyd y rhïeni i ofid mawr iawn. 
Aethant yn eu hol eto tua Jerusalem, Ofnent 
eifod wedi cyfarfod â damwain; fod rhywbeth 
wedi ei ddal, ac fe allai wedi ei ladd. Nid oedd 
ynoneb yn einabod. Yr oedd Herod fu yn ceisio 
ei fywyd wedi marw. Nid oedd yno neb yn' 
gwybod mai hwnw gafodd ei eni yn yr ystabl yn 
Bethlehem. _ Wedi chwilio y lleoedd y buont yn 
aros dros y cyfarfod, a holi pawb a adwaenent, 
buont am dri diwrnod heb ei gael, a bron tori eu 
calonau o hiraeth am dano. 

Pa le y cafwyd ef yn y diwedd? Yn y deml, 
yn nghanol y dynion dysgedig. Yroedd y doctor- 
iaid hyn yn cadw ysgol i fechgyn ieuainc mewn 
ystafelloedd o'r deml; ac yno yr oedd y bachgen 
dyeithr tlawd yn gwrando arnynt, ac yn eu holi 
hwynt. Yr oedd yr Iesu yn hoffi y deml. “ Ty 
fy Nhad i” y galwai hi. Ac yr oedd ei ddeall a'i 
atebion wedi gyru pawb oedd yno yn fud mewn 
syndod. 

Beth ddywedodd ei fam wedi cael gafael 
ynddo? Ceisiodd roddi cerydd esmwyth iddo— 
peth na chafodd achos erioed or blaen. Dyma 
ei geiriau.“ Fy mab, paham y gwnaethost felly â 
ni? Wele dy dad a minnau yn ofidus a'th geis- 
iasom di.” | 

Beth ddywedodd yntau? O, ateb yn dyner 
wnaeth, “ Paham y ceisiech fi? Oni wyddech 
fod yn rhaid imi fod ynghylch y pethau a berth- 
yn im Tad?” Fel pe dywedasai,—Chwi wydd- 
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och chwi, fy mam, ddigon am danaf, i beidio 
blino yn fy nghylch... Gwyddoch chwi pwy 
ydwyf; fod fy Nhad yn y nefoedd yn fy ngwylio, 
a fy mod i yn ymddiried yn llwyr yn ei ofal, 

Yr wyf finnau yn awr yn gwybod pwy ydwyf. 
Fe allai nad oedd ei fam eto wedi dyweyd dim 
wrtho am hanes hynod ei enedigaeth. Fe allai 
mai yn awr yn Jerusalem y cafodd y dadguddiad 
gan êi Dad. Os felly, yr oedd ei fam yn synu at 
el eiriau. 

Beth bynag, yr oedd yn gwybod yn ddeuddeg 
oed, pwy ydoedd, a pha beth oedd oi flaen; ac 
eto, fe aeth gyda hwynt i Nazareth, ac a fu 
ostyngedig iddynt. Bu yno wedi hyn ddeunaw 
mlynedd, yn ufudd i'w rïeni, ac yn gweithio íi 
ennill ei fywioliaeth, heb sôn dim wrth neb mai 
Mab Duw ydoedd. 

Yr oedd tywysog yn y wlad hon yn ddiweddar 
yn fachgen deuddeg oed yn gwrthod ymostwng 
i'w athrawes, ac yn dyweyd wrthi .yn feiddgar, 
“ Ydych chwi yn gwybod mai Tywysog Cymru 
ydwyf!” Ond nid oedd ysbryd felly yn yr Iesu 
yn blentyn, er ei fod yn fwy na mab brenin, ac ni 
bu ynddo erioed wedi dyfod yn ddyn mawr 
ychwaith. 

SYLFAEN DDRWG. 
ìI saif yr adeilad, pa mor dda bynag fyddo y muriau a'r 
defnyddiau, os yw y sylfaen yn ddrwg. Rhywbryd, 
yn un o'r ystafelloedd uchaf, gwelir y môr yn agenu, 
—__ a dywed rhywun, “ Dyna'r crac, ond mae yr achos yn 

gylfaen.” Felly hefyd, os rhoddwch sylfaen ddrwg 
i'ch cymeriad yn eich ieuenctyd, bydd y gosb yn sicr o ganlyn. 
Fe allai mai i lawr ymhell mewn hen ddyddiau y bydd y crac, 
ond bydd yn sicr o ymddangos yn rhywle.—H. W. Beecher. 
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MAE ger ein bron liaws o lyfrau pwrpasol a_phryd- 
ferth, wedi eu Pin a_phobl ale, 
oddiwrth Undeb yr Ysgol Sabbothol, Cymdeithas y 
Traethodau Crefyddol, &c. Y maent mor lliosog 
fel y rhaid i ni adael amryw heb eu henwi hyd ein 
rhifyn nesaf. Rhoddwn yma maf gyfres o 
lyfrau prydferth y Sunday School Union:— 


Âixp Wonps, sydd gyhoeddiad wythnos diiei, pelwar plŷg bychan 
o ran maint, ac yn doreithiog o ddarluniau. Y mae yn gwneyd 
cyfrol hardd ar ddiwedd y flwyddyn. O hyn allan cyhoeddir ef yn 
rhifynau tair ceiniog y mis. | Anrheg werthfawr i blentyn. 

mx BrBLE CLAS8 AND YOUTH'S MAGAZINE FOR 1870, Vol, X.._ Y mae 

y cyhoeddiad gwerthfawr bwn, ceiniog yn y mis, yn cal eî 
i ddosbarth hynach ma phlant. Heblaw ei erthyglau amrywiol a 
buddiol, y mae ynddo lawer o ddarlunian a thônau ; yr ydym wedi 
€î gael yn gyfaill difyr am fynyddau, 

Tma mins Own MaeAZrwE. Dyma gyhoeddiad bach y plant— 
dimai y mis, ac y mae yn gwneyd cyfrol fach dlôs iawn am y 

. flwyddyn. Mae ei gynnwys yn syml a da iawn. 

THE ORPHAN AND THE FOUNDLING, gan Emma Leslie, Cyfrol dlôs, 
rhoddi hanes mor gyffrôus, dŷn fìloedd o ddagrau wrth ei darllen. 
ae y darluniau hefyd yn dda iawn. 
ae S&cRET DRAWER ; ystori gyffrôus, am fywyd yn Llundain, wedi 
€i gosod ì fyny yn y wedd dlysaf, 

Tun WarrrEN Wonp) or UAs contents and (nterpreiation of. Hôly 
Seriptures brŵyfiy considered, gwn Dr. Gwen, Llywydd Brewdm 
. Y mae y gyfrol hon carem ei gwel 
aw tcb dyn Ieunno ydd yn hoifo drydnaeth Tsgrythyrdd TR 


RBRADY FOR WORK; or hinis on the preparation of Bible Lessons, 
'W. HL, Groser. Un o ddiffygion penol yr Ysgol Sabbothol yw diflyg 
darpariadau gan yr athrawon i gyfarfod eu dosbarthiadau. Cyn- 
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northwy i lenwi y diffyg hwnw yw y llyfryn hwn, ac y mae ynddo 
awgrymiadau ac esiamplau rhagorol. 

THE CHIMES: a collection of Words and, Music, suitable for Young 
Persons ŷn Schools and. Families. Second Series. Cyfrol fechan 
deneu, yn cynnwys ryw 85ain o dônau i'r pwrpas a nodwyd, ac y mae 
yn ddetholiad cyflêus a defnyddiol. 

COLOURED ILLUSTRATION of the tabernaele în the Walderness, 
&c. Y mae y rhai hyn ar tua dwsin o gardiau, ac wedi eu gwneyd 
yn brydferth lawn, gyda desgrifiad, holiadau, &c. _ Pris Swllt. 

THE SUNDAY SCHOOL TEACHER'S POCKET BooE & DIARY for 1871, 
&c. Y mae bwn heblaw ei fod yn Ddyddiadur €ang a chyflawn, 
wedi ei ddarparu i fod yn llyfr Dosbarth o'r mwyaf pwrpasol i 
Athraw yr Ysgol Sul. ŶY mae ynddo lawer o hyfforddiant pwysig. 

Mae y llyfrau uchod oll i'w cael ar delerau rhad, ynghyda 
chyflerrwad o bob math o lyfrau at wasanaeth yr Ysgol Sabbothol, 
yn 56, Old Bailey, London. 

CRYNODEB BYR O'R EPISTOL AT Y RHUFEINIAID, gan A. P. 
C. Caernarfon: H. Humphreys. Math o adolygiad bŷr mewn 
paníphled yw hwn ar gynnwys yr Epistol, ac y mae ei awdwr yn 
dangos cryn lawer o gyrhaeddiad meddwl. 

TRAETHODAU I GREDINWYR. Rhif 1 hyd 6... H. Humphreys, Caer- 
narfon, Traethodau bŷrion dwy ddalen ydynt, ar bynciau athraw- 
iaethol. Mae yr awdwr yn ysgrifenydd annibynol a difrifol; ac yn yr 
olaf o'r gyfres y mae yn dadgan y dyb, sydd yn cael ei choleddu gan 
lawer yn ein gwlad, o ddyfodiad Orist eto i breswylio ar y ddaear, 
Teitl y Traethodyn olaf yw ““ Y Oyfwng presennol hwn,” sef o'r amser 
y derbyniwyd Crist i'r nef, hyd ““amseroedd adferiad pob peth.” 

ARWEINYDD I DDYSGU DARLLEN, at. wasanaeth yr Ysgol Sab- 
bothol, Rhan I. a'r II... Wrexham: R. Hughes a'i Fab. Mae Ar- 
weinydd da yn hanner y gamp mewn dysgu plant i ddarllen. Y mae 
hwn wedi ei wneyd ar gynllun newydd, ac y mae, yn ddiammheu, 

welliant. 

Y MEDELWR ÏEUANC. Papyr misol darluniadol, at wasanaeth ysgolion 
a theuluoedd Cymru. Cyhoeddedig an gwmpeini, yn Aberdâr. Y 
mae hwn yn debyg o ran maint a dull i'r Sand of Hop& Review, ac 
yn cael ei werthu am geiniog. _ Hyderwn y cyferfydd yr ymgymeriad 
â llwyddiant. 

Y TRAETHODYDD, Ionawr, 1871. Y mae yn llawen genym weled ein 
hen gyfaill, y Traethodydd, yn ymddangos mor gryf a bywydol ar 
ddechreu y flwyddyn 1871—eì ganfed rhifyn. Y mae erthyglau yn 
y rhifyn hwn a ddarllenir, gobeithiwn, gan amryw o ddarllenwyr 
TRYSORFA Y PLANT. 


Y CWESTIYNAU GWOBRWYEDIG. 


A bren ddefnyddiwyd i wneyd offer cerdd, y dywedir 
na welwyd y fath bren erioed?” - 

4, Pa frenin a offrymodd ei gyntafanedig mewn 
awr o galedi? 
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CANU'R NEFOEDD. 


Americanaidd, 
Dom Ab, Tri-churiad. 











Ll8, :— :d,Îd,:—:—|d, :—:—|d, :—:d,|d, : 
(|8, :—:— —m ——|——s |d :—:r 
oedd, dd. - ai'n | dn. cwyr 
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CyYDGAN. 


|—:—:l, |It,:l, :tw|]d :—:—|——|s|d :—r 


Mae'r dyr - fa 


|——f |fy:— :fj|m,:—:—|——|85, |8, :—:8, 


l——m|r :d :r|d :—:—|——|t |d :—:t, 


|—:—:f |8, :— :5|d, :—:—|——ls, |m,:—:s, 


m:——]——d |m :—:f 
fry, heb fiw na 
B,:—:— |—:—:m,|8 :—:d 


'd :——|——d |d :—r 


|d :——|——d |d :—:d 








B:—:—|——|8:—:— 
phoen, Ar 

d :—— |—:— | di—— 
m:—:—|——|m:—— 


d:—:—|—:—|d:—— 


t,:—t,|t:—d |r:d:t|d:——|—:—:s,|8,:—:B, 


T:—:S |B:—:8 |B:—:8B|B:—:—|——:t,|d :—:t, 


| 8, :—:, |8,—:8,|8,:—:8|'d, :—:— | —:—: 8, | m,:—: 8, 


m:——|——:d |m—:fjs lr — |8. :—:— 


fry, heb friw na| phoen, 


B,:—:—|—:—:m,|8&,:—:d “rn 


d:——|——d|d:—r|m:——|———|m:—:— 


d :—:—|——d |d:—:d|d :—:—|——:— |d :— 


ben eu faith yn mol - i'r | Oen. 


t, :—:t, |t,:—:r |d:—t,|d | 


r :—:s |B:—:8s |B :—:f m:——|——:—| 


| 
|B:—:r |r:—m]|f: :m:r|m:—:—|[|—:—:s,|d :—:r 
|" eu taith, _ yn mol - i'r | Oen, Mae'r dyr - fa 


Ít :—r |r:—f | m:—:r d:—:—|—:—:—' 


B, :—:S,|S,—:8S,|8,:—:S||d,:—:— |—:—:—; 


2 Sêr y boreu sy'n cyd- ânu, 
Byth heb dewi, fawl i'w Nêr, 


Gyda'r dyrf; ddirifedi, 
Una seintiâu uwch y 


Mae'r dyrfa fry, 


8Sêr:— 
&c. 





— — _——— _—__  — 
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— ——_———————_—_ O O aa au CC CC ——__—_—_—_—_—_ a na 
B —_—_—  — 


i Mdd i wyneb yn ei aden 
Mae yr angel dysglaer, glân, 
l'w Grêawdwr chwery foli 
Gyda 'r sant, a'i fron yn dan. — 
Mae'r dyrfa fry, &c. 


* Âm ei gynnal câna 'r angel, 
Am ei gadw yn ei ile; 
Ond yn anthem teulu r ddaear 
Bydd” un am gainc na all efe:— 


r dyrfa fry, &c 


o Cydsain beraidd digaeth gras, 
Nodau gware 
Tant y MARW PF a geidw” 
Gan y nef mewn newydd flas :— 
Mae 'r dyrfa fry, &c. 


| 
| 
| 
6 “Iddo ef, yr hwn a'n carodd, 
Ac a'n 'golchodd, ” yw eu llef; — 
“' Boed anrhydedd a gogoniant, 
Boed clod hyd eithaf nef :"— 


'r dyrfa fry, &c 


< O, ein Tad, a gawn ni esgyn, 
Pan yn gadael daear lawr, 
At y dorf mewn gŷnau ion, 
Sydd o flaen dy orsedd fawr î— 
Y dyrfa fry, heb friw na phoen, 
Ar ben eu taith, sy 'n moli'r 9en. 
IEUAN CWwYLLT. 





UFUDD-DOD. 


Bon ym ufudd, bod yn ufudd, 
ers y plentyn bach ; 
h Bol yn Yn ufudd, tad yn ufudd, 
Sy 'n rhoi gwerth ar lencyn iach : 
| Amcan pena 'r Cristion yd 
| Ufuddhâu i ddeddfau r Nef; 
Ufudd-dod sydd yn troi 'n fiawnder 
Yn awyr bur ei Aberth Ef, 


Bod yn ufudd, bod yn ufudd, 

| Ydyw swm dyledswy dd dyn; ; 
| Enw ufudd-dod yw “perffeithrwydd, ” 

Ar lyfrau Duw, : medd Ef ei hun; 
Dod d' ymddiried yn yr Iesu, 

Gwna dy oreu yn dy ran, — 
Os yn ufudd, gwrês y nefoedd 

A'th sugna i fyny yn y man. 

IDANFRYN. 


G—  - a ————— ——_— 





56 TRYSORFA Y PLANT. 





. CROESGYNIAD DWBL. 
Ruzr XI. 


Dwr wraig wrol fu 'n wylo ac ofni, 
Gafodd eu gwared o'u hing a'u caledi. 


I. 


Nid ydoedd hon yn ddynes mor enwog 
Eto yn wraig i frenin galluog. 


II. 


Enw ar wlad sydd bell ei gororau, 
Ac enw geir ar amryw bersonau. 


TII. 


Gŵr yn y deml oedd un o'r porthorion, 
A Lefiad oedd—mae hyna yn ddigon. 


IV. 


Mace hanes hwn yn gwirìo y testun, — 
“* A daflo gâreg, ar ei ben y disgyn.” 


V. 


Offeiriad da anfonwyd gan frenin 
I ddysgu cyfraith yr Arglwydd i'r werin. 


VI. 


Lle llifodd yn ffrŵd waed llawer tywysog, 
Ac y darostyngwyd un pen coronog. 


cg ue DO <C— -—— — — 


DYDDANION. 


PA UN YW Y TARWÎ 


RTH basio heibio i lawer o wartheg mewn cae, dywedai Pat wrth 
ei gyfaill, “' Pan weloch chwi haid o wartheg yn gorwedd i gyd, ac un 
o hony nt yn sefyll, gallwch fod yn siŵr mai hwnw fydd y tarw.” 





PETH ANARFEROL I'R CYLLA. 


GALWYD yn ddiweddar am feddyg i weled dyn claf. * Wel, Mr. Jones,” che'r 
meddyg, “a ydych chwi wedi cymeryd rhywbeth nad yw eich cylla yn arferu âg 
ef?” Atebai y gŵr, “Rhaid mai y gwydraid dwfr effeithiodd arnaf, a minnau 
mor anghynefin âg ef. Gallaf eich sicrhâu, doctor, na fôm mor anochelgar o'r 
blaen er ys deng mlynedd. ” 


EI GAEL GAN FEDDYG. 


GALwopDp dyn gyda meddyg y dydd o'r blaen, tŷnodd botel fawr allan o'i logell, a 
dywedodd, “A welwch chwi fod yn dda, Doctor, i arogli hwna?” Gwnaeth y 
doctor felly, a dywedodd, “'Whisci o'r iawn ryw ydyw.” “Diolch yn fawr i 
chwi,” ebe'r dyn, gan dde byn y botel ynol, “Iba beth y daethoch âg ef yma?” 
gofynai y meddyg. _ “O, dim neillduol,” ebe'r gŵr, “ ond fod yr offeiriad wedi ceisio 
genyf, a finnau wedi gwneyd adduned iddo,i beidio yfed ychwaneg oddigerth i 


mi ei gael .gan feddyg. Gallaf ei yfed yn awr wedi ei gael o'ch llaw ehwi, Syr. 
Iechyd da i chwi, Syr, ac i'r offeiriad hefyd.” 



































SAMSON. 


AE Samson yn un o ddynion hynod y Bibl. Mab 
Manoah ydoedd, o lwyth Dan, Ymddangosodd 
angel i'w fam, ad 'edodd y genid mab hynod iddi. 
Dywedodd y byddai yn Nazaread i Dduw o groth 
eifam. Nid oedd ì yfed gwîn na diod gwlam, 
na'i fam ychwaith wrih ei feithrin a'i fagu. Dau 
Nazarêad enwog oedd Samson a Samuel. 

7 tri pheth hynod yn hanes Samson, oeddent, ei 

yn Nazarêad î Dduw—ei fod yn farnwr ar Israel, er 

redu o law y Philistiaid—a bod Ysbryd yr Ar- 


eu 
glwydd yn dyfod arno ar brydion, ac yn ei wneyd yn gryf a 


nertholiawn. Nid cawr ydoed: 


, yn medd ar nerth corfforol mawr, 


! ond dŷn cyffredin, yn cael ei gynhyrfu gan Ysbryd yr Arglwydd. 

| “Ymddengysi'w wraig ei Mudo y dôn deddfau ôl Nazatath; 

tôrodd hono ei wallt, a gadawodd Ysbryd yr Arglw dd ef. Nid 
c 


am mai ŷn ei wallt yr oedd y nerth, ond yr o 


riad eì wallt 
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yn brawf o'i anffyddlondeb ef. Pryd hwnw daeth y Philistiaid 

arno, a th t eî lygaid, a thaflasant ef i garchar. Ymhen 
amser wedi hyn, pan oedd ei wallt wedi tyfu, ac yntau wedi 
dychwelyd at ei d Nazarêaidd, dygodd y Philistiaid ef i dŷ 
Dagon eu duw, ar ddydd mawr eu gwyl, ì beri iddynt chwerthin. 
Yr oedd yno filoedd o bobl ynghyd, a holl arglwyddi y Philistiaid 
yn eu mysg. Ceisiodd Samson gan y llanc oedd yn ei arwain 
i'w ddwyn at y colofnau yr oedd Ï tŷ yn sefyll arnynt, fel y gallai 
bwyso arnynt, Â thra yr oedd y tŷ llawn o bobl fawr y 
Philistiaid, a thair mil o wŷr a gwragedd ar nŵn y tŷ, yn edrych 
tra y ydoedd Samson chwareu, Samson a alwodd ar yr 
Arglwydd, ac a ddywedodd, O Arglwydd Iôr, cofia fi, attolwg, a. 
nertha fi attolwg, yn unig y waith hon, O Dduw, fel y dïalwyf âg 
un dialedd ar y Philistiai , am fy nau lygad. A Samson a ym- 
aflodd yn y d Wy golofn ganol, y rhai oedd y tŷ yn sefyll arnynt, 
ac & ymgynnaliodd wrthynt, un yn eî ddeheulaw, a'r yn eì 
law aswy. A dywedodd Samson, Bydded farw fy einioes gyda'r 
Philistiaid. Ac efe a ymgrymodd â'i holl nerth; a syrthiodd y 
iar y pendefigion, ac ar yr holl bobl oedd ynddo; a'r meirw, y 
rhai â laddodd efe wrth farw, oedd fwy nag a laddasai efe yn ei 
Darllenwch y deg bennod, a'r tair canlynol yn llyfr y Barn- 
Wyn a chewch holl hanes Samson. Y mae yn llawn o ryfedd- 
u, ac yn llawn o wersi i ninnau. 





“YR YDWYF YN MYNED AT IESU GRIST.” 





allesid ei chymeryd i'r cŵch, a'r hon oedd yn gwybod 
y byddai yn fuan iawn wedl ei llyneu i fyny yn nyfndeiedd y 


ydwyf yn myned at Iesu Grist.” 
O! y fath ffydd a gwroldeb nad ydyw y byd yma yn feddian- 
nol arno, oed Ly anghenrheidiol i ysgrifenu y papyr bychan 
t d yn myned i fyd arall, drwy dônau cynhyrfus 
y môr tymhestlog, nid oedd arni ofn, am ei bod yn myned at yr 





a —— a — sy Eu Ea; a 
Y — 
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Iesu yr oedd yn ei garu gymaint. Dyner fath ffydd a chariad 
sydd arnom ni ei eisieu, anwyl ddarllenwyr, cyn y byddwn yn 
wyddiannus ì gyrhaedd y wlad well. 
Wel, pa sut y cawn ni y ffydd a'r cariad yna? Troi & gofyn 
am danynt at yr un sydd wedi dywedyd, “Deuwch ataf fi” 
“ Myfi a roddaf orphwysdra i chwi.” . 


“Dyma fi, Iesu, fel yr wyf, 
Cuddia fi yn dy nefol glwyf; 
Can's dyna 'r graig y gwnaf fy nŷth, 
*Does neb yn ofni yno byth.” 
Menai Bridge. B T. W. 


——>—» 





YR HYN A ALL DWYLAW BYCHAIN WNEYD. 


FWS wyf yn cael y pleser eto i adrodd wrth “ardderchog 

| lu” y 30,000 derbynwyr ieuainc TRYSORFA Y PLANT 
yr hyn a wnaeth dwylaw bychain bechgyn a genethod 
zelog Cymdeithas Genadol Plant Capel Salem yma yn 
Nolgellau y flwyddyn a aeth heibio. Fel y dywedais 
am yr adroddiad o'u llafur am 1869 yn y DRYSORFA fach am Mai 
diweddaf, y mae gan yy plant yma ddau lwybr i gasglu tuag at y 
Genadaeth, sef casglu bob mis yn y Cyfarfodydd Cenadol misol 
sydd genym yma, a thrwy roi arian yn eu Blychau Cenadol, y 
rhai sydd i'w rhoi fyny bob blwyddyn ar ol cynauaf y Nadolig 
a'r Calenig. Dyma ffrwyth eu llafur cenadol am 1870 :— 





£s c. 
Casgliad misol y bechgyn ......... 11911 
Yn Mlychau Cenadol y bechgyn... 111 04—3 10 113 
Casgliad misol y genethod ......... 2 4 O 


Yn Mlychau Cenadol y genethod 3 0 21—5b 4 23 





£8 15 94 


Mae y swm hwn am 1870 yn fwy o ls. 9c. na'r un am 1869, yr 
hyn sydd yn prof fod plant da 1869 blant gwell yn 1870, ac 
y mae genyf le i gredu y byddant yn blant gwell elo yn 1871. Yr 
oedd y symiau oedd yn mlychau rhai plant i rïeni tlodion yn peri 
i mi ryfeddu, ïe, i wylo, wrth weled eu maint. “Os ydyw 
Bugail mawr y defaid,” meddwn ynof fy hun, “yn un â& llygad 
ganddo îi weled, a chalon ganddo i deimlo golygfeydd fel hyn, 
tybed y bydd byth eisieu ar y plant tlodion hyn sydd yn dangos 
y fath gariad a zêl tuag ato ef a'i achos? Os nad “eiddo y cyfryw 
rai yw teymas nefoedd,” eiddo pwy ydywî” Penderfynwyd fod 
yr arian a roddid yn y Blychau Cenadol i'w cysegru o hyn allan 
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at gynnaliaeth bachgen amddifad ar Fryniau Cassiâ a farnai y 
Cenadon yno yn fwyaf teilwng o hyny. Y maei gael ei enwi yn 
William Williams, neu U William, neu rywbeth o'r fath, er an- 
rhydedd i ìÌ8 lfaenydd ein Cymdeithas Genadol nì yma, William 
8W., Ívy House, Dewisasom ei anrhydeddu fel hyn 
yn eì Fyn ryd â chôt fgolofn o gerfiad bysedd Duw eì hun—côfgolofn 
lyw, es, brydferth, o Gassiad bychan du, amddifad, un o 
blant Cristionogion, trancedi ; yno, heb na thad na mam ar y 
ddaear i'w garu a gofalu am Bellach fe ofala ellau calon- 
gynhes, Cymdeithas Genadol Capel Salem Dolgellau am yr 
William bychan hwn hyd nes y delo i oed a u i gynnal ei 
hur. Wedi hyny mabwysiadant un bychan amddifad arall yn ei 
le, ìi wneyd yr un caredigrwydd ihwnw. Iê, dyma yr hyn y mae 
dwylaw bychain y R anwyl hyn yn ei ymeyd, ac am ei wneyd. 
A wyddoch chwi, Gol., am blant yn rhywle yn Nghymru yn 
gwneyd cymaint tu at anfon y sôn am Iesu Grist a'i gariad 
mawr, a'i angeu drud, aniaid y byd â bechgyn a genethod 
zelog Cymdeithas Genadol lant Capel Salem Dolgellau 


R. O. Rees. 





HYMNAU I'R PLANT. 
(O Weithiau Williams, Pantycelyn.) 
II.—IESU'R GwAREDWR. 


SANOTEIDDRWYDD | im' yw'r Oen dinam, 
Nghyfiawnder a'm doethineb, 
y mlhrynedigaeth o bob pla, 


uw i dragwyddoldeb. 


Mae holl ddoethineb Duw yn nghyd, 
Yn ewrddyd yd yn ei berson ; 

Nid rhyfedd fod myrddiynau'r nef 
N eì foli ef yn gyson. 


O Iesu, fy Ngwaredwr llawn, 
Fy Iawn a'm rynedigaeth; 
Trwy 'th angeu ngwared câf 
O uffern a marw eth. 


O fewn i'r ddaear hon a'r nef, 
Pwy iddo ef sydd gymhar? 

Dymunol yw uwchlaw 'r holl fyd, 
Mae ef ìi gyd yn hawddgar. 





| 


— 
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Rhaid i mi gael pob gras, pob dawn 
O'th drysor llawn yn fan; 
Ac onidê, fy enaid prud 
A gyll y dydd yn fuan. 


Os yw 'ngofidian yn y byd 
I bara yd y diwedd, 
O fewn y nef fe dderfydd hyn, 
Troir tristwch yn orfoledd. 


Po fwyaf gawn o wrês y dydd, : 
Mwy yno fydd ein molidnt; 

Cawn yn lle'n cystudd bŷr a'n crwys 
Dragwyddol bwys gogoniant. 

Fe gasgla 'm llwch o'r bedd i'r lân, 
Yn gyfan, ac yn gryno; 

Câf gorff fel fy Anwylyd gwiw, 
O hyfryd liw 'n dysgleirio. 


O fewn i'r wlad tu draw i'r bedd 
Câf weled gwêdd ei wyneb, 
Ac yn ei fynwes llechu câf 
Hyd eithaf tragwyddoldeb. 
—- 2 
DYODDEF ER MWYN IESU GRIST YN FRAINT. 


an ì MRTH roddi cynghor i'r Parch. John Roberts, yr hwn 





bwo WAN sydd yn myned allan i India yn genadwr, dywedai 
FSA/PE y Parch. Dr. Edwards, Bala, “Y mae adnod rhyfedd 
AAA iawn yn y Philippiaid, “Canys i chwi y rhoddwyd, fod 
i chwi, nid yn unig gredu ynddo ef, ond hefyd ddy- 
oddef erddo ef.” Dyma fraint—y fraint fwyaf! Y mae credu 
beth ;hawr—mawr iawn; y mae bywyd yn dyfod trwy gredu. 
'Dyoddef erddo ef,' dyna fraint fwy. Y dymuniad goreu fedraf 
finnau ddymuno i chwithau ydyw, ar ìi chwi gael y fraint o ddy- 
oddef erddo ef. Byddai yn greulondeb i mii weddïo drosoch ar 
i chwi beidio cael dyoddef erddo ef. Dyoddefodd ef er eich 
mwyn chwi; dyoddefwch chwithau er ei fwyn ef. Cofiwch yr 
hyn a ddywedai wrth angel eglwys Smyrna: “Nac ofna ddim o'r 
pethau yr ydwyt i'w dyoddef, Yr ydwyt i ddyoddef, y mae 
yny wedi ei drefnu. Peidiwch chwithau meddwl am fywyd 
cenadol heb ddyoddef. Ond “nac ofna “Wele y cythraul a 
Íwrw rai o honoch i garchar, fel y'ch profer” Wn i ddim 
u gewch chwi hyn, ond cewch beth cân waethed, fe allai. Mae y 
cythraul wrth wraidd y cwbl. Dysgwch, fel Luther, mai y 
cythraul sydd yn gwneyd. Bydd hyn yn help i chwi i ymladd & 
chythreuliaid ; ac os bydd cythreuliaid yn eich erbyn, ni bydd 
yn arwydd drwg. “Fel y'ch profer;' profi yw y dyoddef. “A 








62 TRYSORFA Y PLANT. 


chwi a gewch gystudd dros ddeng niwrnod. Mae yr holl gys- 
tudd wedi ei fesur; ni phery un dydd, nac un awr, ond 

ol y mesur. A chofiwch ddiwedd yr adnod, “Bydd ffyddlawn hyd 
angeu, ac mi a roddaf i ti goron y bywyd. Y mae Crist yn 
dangos ei hun fel yn sefyll yn mhen draw yr yrfa, yn edrych 
arnoch yn rhedeg; y mae yn dal y goron o'ch blaen; y mae 
ei lygaid arnoch ; bydded eich llygaid chwithau arno ef, Y mae 
m cydymdeimlo â chwi; edrychwch ar y goron yn ei law, a 
byddwch ffyddlawn hyd angeu. A gobeithiwch fod yn y dydd 
mawr yn cael eich cyfarch ganddo yn y geiriau, Da, was da a 
ffyddlawn; buost ffyddlawn ar ychydig, mi a'th osodaf ar lawer; 
dôs i mewn i lawenydd dy Arglwydd.” 


co 
YSBRYD CENADOL. 


WYWEDAI y Parch. D. C. Davies, yrr ei anerchiad ar 
“Ysbryd Cenadol,” seiliedig ar yradnod, “ Am fod cariad 
Duw wedi ei dywallt yn ein calonau ni trwy yr Ysbryd 
Glân, yr hwn a rhoddwyd i ni,” “Nid hyawdledd 
geiriau oedd bob amser yn yr hen bobl, ond hyawdl- 
edd cariad; athrylith cariad at y gwrandâwyr oedd eu nerth. 
Hyn mewn cenadwr sydd yn toddi mynyddoedd o'i flaen. >: 
O na byddem yn teimlo oddiwrth hollbresennoldeb yr Ysbryd 
cenadol, fel y gallem droi geiriau Dafydd, a dyweyd, “I ba le yr 
âf oddiwrth dy Ysbryd? Os êf i'r ystafell ddirgel, os dringaf i'r 
teulu, wele di yno; os âf i'r cyfarfod athrawon, yno yr wyt ti yn 
dyfeisio cynllun i wneyd daioni; os dringaf i'r Ysgol Sul, wele di 
o yn athraw i'r anghall, ac yn ddysgawdwr i'r rhai bach; 
os âf i'r cyfarfod gweddi nos Lun cyntaf yn y mis, wele di yno yn 
dymuno, Deued dy deyrnas, ac yn aur, arian, a phrês yn y casgl- 
iad cenadol; yn y Cyfarfodydd Misol yn dyfeisio llwybr i wneyd 
llês i'r byd; pe cymerwn adenydd y wawr, i frôydd Llydaw a'r 
India, wele di yno. Ysbryd Duw a'n gwnaeth fel Methodistiaid, 
a'i anadl ef a'n bywiocâodd ; ein gweddi fyddo, “Na chymer dy 
Ysbryd sanctaidd oddiwrthym ; â'th hael Ysbryd cynnal nni: yna y 
dysgwn dy ífyrdd i'r rhai anwir, a phechaduriaid a drôir atat. 
Yr esu, yr hwn a anadlodd ar y dysgyblion, ar y merthyron, ar 
y diwygwyr, ac ar ein tadau, a anadlo arnom ninnau, a dyweded, 
“Derbyniwch yr Ysbryd Glân.” | 


Jd 





Rd 
Y TRI BETH. 


— YYEIDIWCH byth anghofio y tri Beth :—l. Oddiwrth beth y 
gwaredwyd chwi? uffern a dystryw. 2. Trwy beth?—trwy 
waed Crist. 2. I beth ?—ì etifeddiaethanllygredig.—Spwrgeon. 








TRYSORFA Y PLANT. es 





ONIAH A DERICK. 


MAEci lur hoffus a chall iawn, ac; lur 

pu wann iddyn Llaw Gnwyly ms 
Eŵn weli bod. yn foddion i arbed bywydau dynol. 
Y mm rylad froe cii mathau o gŵn bron yn 


yn eu gwneyd 
yndda, Bydd yn Mn canlytol yn me 
iawn gan ein darllenwyr ieuainc a hen :— 
oedd dyn o'r enw Le Fevre yn cadw plânigfa mewn 
goelio y New York, Amerite. Aeth 
plentyn. ildo, pedair oed, yn eisieu un bore. 
iodd ei rïeni am dano ogwmpas, ond nid oedd golwg sd 
amo, a dychrynwyd hwy yn fawr, gan fod llawer o adw, 
rheibus yn trigo yn y coedwi MMR ah 
. Galwyd y cymydogion ynghyda 
i fyned i wahanol ffyrdd. erbyn di danc Te Fydd dydw 
cen cn beb gael dm o hanes y t yr un 


bore drannoeth, ond aeth eu yn ofer. Yr oedd 
Re rl iD ofid. I AU pan 
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oeddent heb wybod beth i'w wneyd, daeth un o'r Indiaid heibio 
as ddamwain, yn cae ei ddilyn gwn i boff g, Oni. 

“Rhoddwch yr esgidiau a'r 'sunau diweddaf a wisgwyd gan y 
plentyn i mi,” ebai yr Indiod. 

Wedi ou cael, gowododd hwynt wyth drwyn y cj, o cheisiodd 
gan y ci eu haroglî._ Wedi hyny, aeth yr Indiad a'r cì allan i'r 
coed, yn oael o canlyn gan yr holl deuln; as wedî nodi hunner 
cylefi o tua chwarter milldir, gosododd yr Indiad y ci i hela am 





draul y pleni 

Ni wr o amser cyn cl) ci ynll Aeth yn ei 
dam hwy y coed, ac ynh dyned cyntaf Ô'r diwedd. 
aeth i nerth ei draed, ac 6 olwg ei feistr. Ymhen. 


hanner awr, cyfarfuasant â'r ci yn dychwelyd yn llawn cyffro a 
bywyt, & dywedodd ei feistr ei Jod yn eler êl fod. weli cael o hyd. 

Yan ma'un âi b doedd? Yr oedd y pryd: 
un ai byw ai marw ydoedd? Yr o: y pryder yn 
annesgrifadwy ond ni pharhâodd yn hir. Aeth yr Indind ar ol 
y ci, yr hwn a'i harweiniodd ef yn fuan at fôn coeden fawr, ac 
yno y cafodd Derick bach yn fyw a dianaf. Cymerodd yr Indiad 
ei freichian, a chyda chalon lawen, rhedodd dg ef Pw rïeni 
c O! y fath ol anlynodd! Dyna lle yr oedd 
wylo, a bloeddio, a Gnaws Ghusanu! Ac yn nesaf at Derick 
bach mewn parch gan y teulu oedd Tewenissa, yr Indiad, ac Onînh. 

ei gi. 
cio 
GWLADYS AC IVOR BACH. 


WLADYS. A welwch chwi y 'deryn bach acw 
allan trwy-y ffenestr, Ivor? Y fath fore Sabboth 
gwlyb ydyw amo, yn y gwlaw mawr. 

Ivor. Gwelaf; ond nid wyf fi yn eì nabod. Ah, 

dacw Robyn frongoch ar y ganglien gerllaw iddo. 
Iê, ac y mae yn teimlo yn eiddigus at yr 
eryn arall. A welwch chwi mor guchiog y mae yn 

'ch, ac mor sarug y mae yn twitian? 

for. Y mae hyny yn ddrwg ynddo hefyd, onid yw, 

yd ynas yn ddrwg cyffr rb bb. Dyl 
Gwl. mae oi yn erbyn nel lem. 
digis dros y gwirionedd] ond peth peryglus yw fod y 

nwydau yn cael eu cyffroi hyd yn nôd o blaid yr hyn sydd dda. 

[vor hem y mae cyffrêad tymherau yn di i | 
Gwl. Am fod yn hawdd iawn iddyn dan gynhyrfiad golli ei 
le, a myned i deimladau hunanol a chnawdol._ A dylai pob dyn 

a dynes fod â llywodraeth drwyadl arnynt en hunain; heb hyny 

nis gallant gael fawr o ddylanwad da ar eraill. 
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Ieor. Yr wyt yn holi fel hyn, oblegid fy mod, fel y gwyddoch, 
yn sôn amí fyned i bregethu. o 

Gwl. Cofiwch, Ivor, mai y peth salaf o bob sâl yw pregethwr 
sâl. Ac o'r tu arall, pregethwr yn meddu cymhwysder at y 
gwaith—un fedr ddrachtio yn helaeth o Ysbryd Duw, a'i dywallt i 
eneidiau newynllyd, yw y peth mwyaf ardderchog a dymunol ar 
Y” hn rwydd fni yn fynych allaf byth ddyfod 

Ivor. Yr ofni ch nas t 

thwr o Adim, gwerth” oblegid bod ynof gymaint o duedd 
“a I. Nid wyf yn deall fod ch h d 

Gwl. Nk yn deall fod chwareu un rhwystr i d 
i ddyfod yn bregethwr. Ond dylech chwi, a phob un arall, 
ymdrechu bob dydd gael eich meddwl i 'stâd o buredd. Cofiwch 
y gair, “ Puredd a gaed ynof.” Fe ddŵg puredd chwi yn fuan i 
“nofio mewn cariad a hedd.” 

Ivor. Wn i ddim, yn wir, pa bryd y deuaf i fod yn dda. 

Gwl. Nid mewn diwrnod na blwyddyn, Ivor. Gwaith araf 
ydyw ; ond ymdrechwch chwi yn wrol a phenderfynol bob dydd, 
& phob awr, a gofynwch yn aml am help gan Iesu Grist ì fod 
yn dda; a byddwch mor sicr o lwyddo a'ch bod yn fyw. 

Ivor. Yr wyf yn ddiolchgar i chwi am eich. cynghorion, a 
charwn ychwaneg. Nid wyf ond ieuanc eto, ond yr wyf yn 
ddigon hen i ddeall eich cyfarwyddiadau chwi. 

Gwl. Y cynghor gydd genyf fi i'w ail ddyweyd wrthych 
ydyw, ceisiwch ymdeimlo â gwerth a gogoniant purdeb a gwîr- 
nedd, Peidiwch rhoddi eich bryd ar addumo y, dyn oddiallan, 
ond ar addurno yr enaid, fel y byddoch gymeradwy gerbron Duw 
a dynion. 

vor. Allech chwi roddi rhyw gynllun i mi i ddyfod y fath 
ddyn y soniwch chwi î 'î 
Gwl. Wel, yr yn meddwl y gallwn enwi rhai pethau 
Fyddai yn fanteisiol ìi chwi. 1. Byddwch wir ostyngedig i bawb 
ynion da, gan fod yn barod, pan gaffoch gyflêusdra i 'wneyd 
unrhyw wasanaeth iddynt. 2. Byddwch barchus a boneddigaidd 
eich ymddygiad tuag at bawb—y tlawd fel y cyfoethog, pa un 
bynag a fyddont hwy felly atoch chwi ai peidio. 8. Byddwch 
barotach i roddi i eraill nag i chwennychu cael eich hunan. 
4. Byddwch ofalus î ddyweyd y gwir yn wastad, pan fyddo yn 
eich herbyn, fel pan fyddo o'ch plaid, 
h dydy Mi fy ngoreu i wneyd y pethau hyn oll, a mwy 

Gwl. Iê,ïe, “a mwy hefyd.” Bendith arnoch am ddyweyd y 
gair yna. Dyna un peih arall fuaswn yn awgrymu i chwi; 
peidiwch gadael i wên na gŵg eich cyfeillion anwylaf eich denu 
am foment oddiar lwybr uniondeb. Byddwch ddigon gwrol 
i ddyweyd ma, pan fyddo galw. Diffyg y gwroldeb gm sydd 
wedi yn ddinystr i gannoedd o feibion a merched Cymru. 


8» 
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Ivor. Wel, onid yw yn rhyfedd, Gwladys, fod yr aderyn bach 
wedi eich tŷnu î siarad. yr boll bethau da hyn. A'ch tŷnu chwi 
yn arbenig, oblegid nid ydych yn cael y gair am fod yn siaradus 


lawn. 

Gwl. Fel y mae pethan bychain yn aml yn esgor ar 
bethau mwy. Byddai hono yn wers dda i'w chofio hefyd, sef bod 
yn ofalus o bethau bychain. A chan ein bod wedi methu myned 
yr cysegr i addoli, ewch yn awr at eich Bibl i ddarllen a myfyrio, 
ac mi âf innau i gael tôn ar y bôrdoneg, a gadewch i ni addoli ein 
Duw wrth wneyd y naill a'r llall. 

GwrADYB. 


— xr — 
MYNU DYSGU. 


TWRESAI ddysgais ì Ramadeg,” meddai y nodedig William 
Cobbett, “pan oeddwn yn filws, Te Ye ar dâl o 
chwe' cheiniog y dydd. Erchwyn fy ely oedd 
fy ir astudio. Fy nghnapeach oedd fy h 
bwrdd llyfrau, a darn o astell ar fy arff oedd fy 
mwrdd ysgrifenu. Nid oedd arian genyf i brynu canwyll nac 
olew ; ac yn y gauaf anaml y cawn ddim goleuni ond goleuni y 
tân, a hwnw ddim ond yn fy nhro. Ibrynu papyr neu bin if- 
enu, yr oedd yn rhaid i mi brinhâau ar fy mwyd, ac yr oeddwn 
yn barod yn er newynu. Nid oedd genyl un fynyd o am- 
ser allwn alw yn eiddo i mi fy hun; ac yr oedd yn rhaid ìi mi 
ddarllen ac ifenu yn nghanol siarad, chwerthin, cânu, 
chwiban, a baldordd deg neu ddeuddeg o'r dynion mwyaf anys- 
tyriol, a hyny yn yradeg pan oeddent yn dd odditan bob 
rheolaeth. Ac os gallwn i, dan amgylchiadau felly, ymgymeryd 
â'r cyfryw dasg, a gorchfygu, a oes un dyn ieuanc yn yr holl fyd 
a all gael unrhyw esgus dros beidio dysgu ei hunan ?” 





—c>— 
Y CARDOTYN BACH. 


Mawn annedd lwyd ac unig 

'Roedd teulu bach n byw, 
'Chynnwysai hwn ond tad, a mam, 

A mab,—un siriol syw ; 

Fe'u gwisgid dylodi, 

A aidd oedd eu gwêdd, 
A gellid darllen wrth eu gwel'd 
Rydyn 

n nghanol eu c er, 

I lawr daeth Dwythr lêf, 

Gan alw ar y tad a'r fam 

I dd'od i fyw i'r nef, 
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| 
| Y bachgen bach ei hunan 
Adawyd ar eu hôl, 
I dderbyn dirm Y a sarhâd 
Gan blant—rhai drwg a ffôl; 
Fe gollodd lawer deigryn 
rth fyn'd o ddôr i ddôr, 


I ddeisyf am rdod fach 
| Er cael ei ddyddiol 'stôr; 
A phan ymdaenai 'r t'w'llwch, 
'i gorff yn wan a blin, 
Heb le yr oedd ond cornel laith, - 
Neu 'r glaswellt er cael hôn. 


Y gauaf ddaeth mewn chwerwedd, * 
'r rhew a guddiai'r llŷn; 
A buan gwisgwyd daear lawr 
| A chnŵd o eira ; 
Un boreu fel 'r oedd gweithiwr 
| Yn myned ar ei daith, 
Ei sylw dynwyd, —mae yn sŷn ! 
Gwrandaâwn ar ei iaith: 
““O! dyma im' olygfa! 
Y bachgen bach dinam 
Yn marw yn yr eìra oer 
| Yn lle ar fynwes mam!” 


““Cardotyn Bach” ei gelwid, 
y Ond ai fyna myth fel h 
cawsai fyne e 
I ddwylaw angeu du ; ym 
Cael marwol wely eira! 
Gobenydd caled ia ! 
O! dyma greulawn, creulawn yw, 
' Fy rhwygo'n wir a wna; 
Caiff genyf fi ei amwisg, 
Caiff genyf arch a bedd ; 
A rhoddi wnaed y bachgen bach 
I orwedd yn ei hedd. 


'N ol clywed, aeth boneddwr 
I edrych ar ei fedd ; 
Hynodi 'r fan, er syndod mawr, 
R oedd lili lân eì gwêdd!, 
oedd fu yn ei dodi? 
'Doedd neb atebai pwy ; 
Ond credid mai 'r angylion glân, — 
Mai rhai o honynt hwy! 
Fel pe i ddangos ini 


ai mewn gororau iach, 
A'r bywyd pur mewn sanctaidd wisg 
'Roedd y ““Cardotyn Bach.” 
Glânynant, Penclawdd. BRASYDOG ROBERTS. 
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LLUNDAIN A'I RHYFEDDODAU. 
IIL—AR BONT LLUNDAIN. . 


MAE yn Llundain heddyw lawer pont heblaw hon, 
a. rhai o'r pontydd ardderchocaf yn Ewrop ; ond hy« 
y flwyddyn 1750,hon oedd unig bont Llundain i 
groesi yr afon Tafwys (Thames). Y mae hon yn 
un o brif dramwyf€ydd Llundain, ac y mae yn 
anhawdd meddwl fod un bont arall yn y byd â 
chymaint o dramwy drosti. Y mae yn o debyg na. 
: un foment, o ddydd na nos, os hanner can' mlynedd, 
fod. dynion ami. Yn amser mwyaf prysur y dydd, 
cymfir fod dwy fil o bersonau ar y bont ar yr un adeg. 
Heblaw hyn, y mae pedair rhôs o gerbydau a cherbi—dwy rês 
yn myned i bob cyfeiriad, a phob ceffyl â'i drwyn yn erbyn y 
cerbyd sydd o'i flaen. 

Dro yn ol, cyfrifwyd yr oll a aeth dros y bont mewn diwrnod o 
94ain awr. Yr oedd nifer y cerbydau dros ugain mil (20,498), a nifer 
y bobl yn agos cant a thriugain ac wyth o filoedd (167,910). Y 
mmae yn hen ddywediad nas gellwch groeâi y bont ar eich traed 
rhwng deg o'r gloch y bore a phedwar y prydnawn, heb i 35ain o 
geffylau gwynion a wydiot eich pasio arni. Gwnaethom y 
prawf lawer gwaith, a pbob tro y darfu i ni gyfrif, profai wirion- 
edd yr hen ddywediad. 

Y mae o bynt ereill yn croesi yr afon yn Llundain yn. 
awr, oddiyms i Chelsea, heblaw pynt y rheilffordd, ac ystyrir un 
o honynt—Waterloo Bridge—s Mwyd. felly oblegid ei hagor ar 
ddydd pen blwydd brwydr Waterloo, yn 1817—yn cael ei hystyr- 
ied yr ardderchocaf yn yr holl fyd, a chostiodd filiwn o bunnau. 
Ond e er hyny, hon. 'ont Llundain, a hon fydd hi mwy, faint 
bynag o b newydd adeiledd, clwyd ylo W 

ìs gelli leiladwy nt 
fan hon. Dios! onid daeth'y Rhufeinnid dnogodd gm 
bd ni 
g 






agos dwy fil o flynyddoedd yn ol. Y mae sicrwydd fod yma 
goed yn y flwyddyn 1014—mwy na hanner canrif cyn darostyng 
iad y wlad hon gan William y Gorchfygwr. Agtrwyd y bont 
gêryg gyntaf—o waith Peter Coleman—yn 1209, dan deyrnasiad 
y brenin John. Yroedd hon yn bont nodedig, gan mai dwy rês 
o dai oedd ei chanllawiau hi. Yr oedd y tai yma ar bob ocr i'r 
bont yn aros mor ddiweddar âg amser Clmarles II. Yn ameer pla 
mawr Llundain, gondw d pyrth ar ddau ben y bont, a milwyr 
i'w gwylio, ac ni chai neb basio heb ddyweyd eì neges. Rhodd- 
wyd ceg gynt bont bresennol ary 15fed o Fehefin, 1895, ac 
agorwyd hì gan William IV. a'r frenines Adelaide yn 1831, yr 
hon y cymerwyd dros saith mlynedd o amser i'w gorphen. 

Mae afon Llundain yn rhedeg yn droellog trŵy y ddinas, fel y 


— _ 
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gellir dyweyd fod ei glânau' yn cael eu poblogi am tua phymthe 
milldir o hŷd. Mae llêd yr afon Hwy y ddinas yn amrywio H 
wyth i bymtheg can' troedfedd ; ac er ei bod dros ugain milldir 
o'r môr, y mae llanw 1 môr? yn codi ac yn treio yn y ddinas, a 
gl! y llongau mwyaf ddyfod ì fyny o fewn ychydig filldiroedd i'r 

nt. Prawf o hyny PM mai ryw dair neu bedair milldir islaw 
Y bont yr adeiladwyd y llong fwyaf a wnaed erioed—y Great 


O bob ochr i bont Llundain, am gryn bellder, mae yr afon yn 
rhedeg o'r Gorllewin i'r Dwyrain, ac felly mae y bont, am agos 
chwarter milllir o hŷd, yn gorwedd o'r gogledd i'r dê: Llun- 
dain y pen gogleddol, a Surrey y pen deheuol iddi. 

Pwyswch am ychydig ar ganllaw isaf y bont, a'ch eb i'r 
dwyrain. Ond gwelli chwi gadw gafael sicr yn nghynffon ei 
côt, os oes rhywbeth yn ei phoced, mag ofn i un o “ladron Llun- 
dain” basio heibio, a chymeryd ei fenthyg. Y maent hwy yn 
gyfarwydd iawn ar y bont. Dyna golofn Y tân y soniasom am 
dani yn y rhifyn diweddaf, yn amlwg ar eich aswy, o fewn ergyd 
câreg ìi dalcen y bont. Edrychwch ì lawr i'r afon, y mae yr ys- 
tordai mawrion yn llinellu y glânau, a_ llongau dirif, yn fychain 
a mawrion, yn perthyn i bob cenedl dan y nef, yn dew gydag 
ochrau yr ystordai, mor bell ag y cenfydd y llygad ; a'r agerfadau 
prysur, yn orlawn o deithwyr ceiniog, yn myned i fyny ac i lawr 
yr afon, mor gyflym ag y gall yr ager pyfflyd eu cludo. Yn wir, 

mae yn anhawdd gwybod pa un aì dan y bont, neu dros y 

nt, y mae y dramwyfa fwyaf o bobl. Y mae dwfr yr afon 
ddu a thew—agos digon tew, meddai un, i'w dôri 8 chyllell a 
fforc, ac yn anghymhwys at unrhyw wasanaeth ond cludo llongau, 
a gwneyd “ London Porter.” 

Ar ein llaw aswy, wrth dalcen y bont, dyna farchnad Bxlings- 
gate—marchnad bysgod Llundain. Mae y, lle mor nodedig am 
ei iaith isel a llygredig, fel y mae Bilingsgate wedi dyfod yn 
air am dafod drwg. Dywedir mai Cymraeg yw y gair Porth Beli. 
Nid oes anghen ond ychwanegu dwy lythyren i roddi ystyr 
swgrymiadol— ac nid anmhrïodol, arall iddo—Porth Belial. 

chydig nês ymlaen, yr un ochr, ar lân yr afon, y mae 
Custom Howse Llundain—adellad fawr iawn, agos pum' can' 
troedfedd o hŷd. Un o ystafelloedd hwn yw y mwyaf yn 
Ewrop ; y mae yn 190 troedfedd o hŷd, wrth 60 o lêd. Y mae 
dros un Hwn ar ddeg a hanner o bunnau o doll yn cael ei dderbyn 

flynyddo acw—agos cymaint ara a dderbynir yn 
Ton Gonhladdoedd Grail! y deyrnas. 'e 

Dros ben y Oustonb House, ychydig ymhellach eto, dyna Dŵr 
Llundain, yr Ìvwn a ddesgrifiwyd yn helâeth yn y gyfrol gyntaf o 
DRYSORFA Y PLANT. Yr adeilad sydd yn y canol, yn codi yn 
uwch na'r lleill, a'r pedwar pinacl arno, yw y Tŵr Gwŷn, a 
adeiladwyd gan William y Gorchfygwr, er mwyn dychrynu y 


Age,” Vt —c . 
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dinaswyr. Y mae yr adeiladau erail) wedi eu hychwanegu ato 
yn ddiweddarach. Mae y lle yn gylchynedig gan ffôs, a glânfa 
( wharf) rhyngddo a'r afon, ar yr hon y mae esgynlawr a 
magnelau. Bu y Tŵr yn eael ei ddefnyddio fel palas breninol 
gan freninoedd, cyn amser Elizabeth. Oddiar hyny, y. 
mae wedi bod yn garchar ìi dywysogion a .Phendeîigion, ac yn 
drysorgell arfau, ac eiddo perthynol i'r orsedd. Yma y tôrwyd 
penau tyrfa o bendefigion ac enwogion y wlad, a gellir gweled 
yma yn awr y fwyell a'r blocyn fu wrth y gorchwyl. Yma y 
mae y goron, yn cynnwys tua thair mil o berlau, yn cael ei chadw ; 
ac y mae hono, a'r pedair coron arall, a'r addurniadau, sydd dan 
y cysgod gwydr, yn cael eu cyfrif yn werth tair miliwn o bunnau. 
Cofiwch, pan ewch i Lundain, fyned i weled y Tŵr, ac ni chyst 
hyny i chwi ond swllt. 

id oes genych ond croesi Tower Hill i fyned o'r Tŵr i'r Bath- 
dŷ Breninol (Royal Mint), lle mae arian y wlad yn cael eu bathu. 

id i ni arwain y darllenydd i mewn mewn ysgrif ddyfodol. 
Ymlaen eto gyda'r afon y mae cyfres o ddociau aruthrol o fawr. 
Wedi pasio Doc St. Catharine, mae y London Docks. Byddai 
gwibdaith trwy yr ystorfeydd aruthrol hyn yn ddigon i sŷnu 
un dyn. Mae yma gyfres o longau o bob parth yn cael eu 
dadlwytho, a chyfres arall yn cael eu llwytho i fyned allan â phob 
math o nwyddau i bedwar bân y byd. Meddyliwch am ugain 
mil o hogsheads o dybaco wedi eu pentyru ar eu gilydd mewn un 
ystordŷ. Yn y nesaf, y mae chwech ugain mil o goffrau o dê. 
Ac os ewch i lawr i'r seleri isod, cewch filoedd dirifedi braidd o 
alwyni o winoedd ac ysbrydion poethion i'w gwasgar dros y byd 
i'w gynhyrfu a'i wallgofi. Byddai golwg ar yr holl nwyddau 
sydd yn myned Llay ac i fyny dros y Tafwys mewn un flwydd- 
yn, yn 8 

Gyferbyn â Dociau Llundain y mae y Thames Tunnel, ryw 
ddwy filldir islaw y bont hon, yr hwn a ddechreuwyd yn y 
flwyddyn 1825, gan Brunel, ac a agorwyd yn 1846. Ystynd ef 
yn gampwaith celfyddyd. Ond deallwn ei fod yn awr ar y ffordd 
1 gael eì droi at wasanaeth rheilffordd i fyned dan yrafon. Rheil- 
ffordd yw brenines fawr y byd heddyw, ac y mae pobpeth yn 
gorfod plygu o'i blaen. 

Ped elem i ochr arall y bont, ac ch i fyny yr afon i'r gor- 
llewin, nid allem weled llawer, am fod pont ddiweddar y rheil- 
ffordd wedi ei thaflu dros yr afon mor agosihon. Oni bae hyny, 
gallasem weled tair neu bedair o'r pontydd eraill yn hawdd. Yn 
awr y mae Surrey ar ein haswy. ae Tabernacl Spurgeon— 
addoldŷ mwyaf Llundain, yr hwn a gostiodd ddeg mil ar hugain o 
bunnau, filldir a hanner, neu ychydig ychwaneg, o'r fan yma, 
i'r dê, Y mae y tai uchel ar ein ffordd i'w weled. Ond y mae 
A heolydd o bynt Llundain, Southwark, Blackfriars, Water- 

;â Westminster, yn rhedeg i'w gilydd wrth yr Elephant and 
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Castle; ac yn y fan hono y mae capel Spurgeon—un o bregeth 

mwyel poblogaidd y byd, ag un o'r gweision mwyaf llafurus'a 
llwyddiannus sydd gan Iesu Crist ar y ddaear. ddarlun o 
ffrynt y capel; a gallwn dystio 'n hennid gael gwlêdd lawr gwaith 
with wrando gweinidog Crist yn traddodi gair y bywyd i'r 
miloedd astud o'i fewn. 


Ganwyd Charles Haddon Spurgeon yn Kelvedon, Essex, Meh. 
19eg, 1834. Daeth i Lundaìn yn 1853, pan yn 19eg oed, yn 

ydd i Dr. Rippon, i gapel New Park St. Er helaethu y 
Sod hwnw, yr oedd yn yh ach eilwaith. Bu yn pregethu yn 
Exeter Hall, ac yn y Music Hal, Surrey, ac o'r diwedd adeiladwyd. 
y capel uchod, 





Y CWESTIYNAU GWOBRWYEDIG. 


|M ba frenin y dywedai estron mai o gariad at ei bobl 
y gosododd Duw ef yn frenin arnynt? 

6. Pa swyddog i'r Arglwydd geisiai gan un i 
ganu tôn iddo, er ei gynnorthwyo î gyflawni gwaith 
&i swydd? 
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MAE PLENTYN YN BYW YN Y DREF. 





Geiriau gan IEUAN Gwyr. (yng. I. Gwyr. 
Doz HE. 
wd mir um|s :d :r me u dim :m 
ae| plentyn yn bywyn y 'e lai yn 
:d Eaa ada :th|d '—:d|d:d :d 
:m|s:s:s|m:m:s|s :—:f|m:s:m 
:d|d:d:d |d :l, :&,|d :—:s&, ld :d :d 
B:f :m|r — :r |m:f :s |l :s :f 
dlawd ac yn |wael; Nac |oed-a, a |dôs at- o 
r:r :d |t :— :t |d :d :d |d :d :d 
T :E ::8S 'a :— :8 |B :f :m|f :m:l 
t:th :d i8&,:— :& |d :d :d |d :d :d 
CyDGAN. * 
m:— :s jl :t :d'|]s :m:r |d :— 

ef, A |dwêdfol yn |rhaidd di ei|gael || Beth 

d :— :d |f :m:r jd :d :t, |d :— || &, 
1 B:— :m |f :f :l |s :8 m:—|m 
d:— :d |f :f :f |s :s :s|d:— l|d 
d :s, :d |m:— :s 
bynag' ei |lnn, o 

J 8, :m,:8, _ :d 
m:d :m|s :— :m 
ld :d :d |d :— :s,|lh, :l :f |d  :d 

















^ Cenir y Gydgan ar ol pob pennill. 
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Ei dad sydd yn porthi ei chwant, 
Yn gwario ei gyílog i gyd— 

Heb roi ymborth na dillad i'w blant, 
Am feddwol ddïodyâd o hyd. 


Hwnyna—ei dad sy'n y bedd, 
Ei fam sydd yn weddw a thlawd; 
Mae'n druan a gwelw eì wêdd— 
Tosturia, a bydd iddo'n frawd. 


Hwnyna—heb fam ac heb dad,. 


Heb od na hêdd o un rhyw, 
D'wêd Srtho am Geidwad a gaed 


I gadw'r truanaf yn fyw. 





1 :t :zd'|Js :— :d |m :r :d [|r :— :r 
mynef i |mewn, maer |ar - lwy yn |rhêd; Ei 
d :d :d jid :— :s&, |S, :&,: t, :— :, 
f :s :l |S :— :m|d :r :m|s :— :8 
f :f :f m:— :d |d :t,:l |s, :— :8, 
m :r :d !m:s :s |d :t:l |s :— :8 
en - aid. an- |far- wol, os ced- wir yn |fyw, Ddis- 
d :s8& :s jd :m:m |m:d:d :— :â 
lls. :f :m[|s:d':d' |l :s :f |m:—: 
a :d :d |d :d :d |d :d :d |d :— :d 
íl :f :l1 |s :d' 'd rym :m:r j|d:— | 
'gleirign d goron — yn |nheyrmnasein | Duw. 

'd :d : d:m: :d :t, Íd :— 

u :f :f |m:s :sl|'s :s :f |m:— 

wW :fj :fj |d :d :m,f,Ss, :S, :S, |d :— 


Hwnyna, na phlygodd ei lîn,,, 
Mewn gweddi, na boreu na hwyr, 

Am Geidwad, yn Dduw ac yn ddyn, 
Am farw Calfarìe nis gŵyr. 


Hwnyna, na welodd erioed 
Addoli ar aelwyd glŷd, lân, 


NiŵyrfodDuw'rnefoeddmewn bod, 


Ni fedr nac adnod na chân. 


'Dôs, chwilia heolydd y dref, 


I'r caeau dôs allan, cei lu 
Yn sathru glân ddeddfau Duw'rnef, 
Heb barchu ei Sabbath na'i dŷ :— 
Beth bynag ei lun, &c, | 


ev. we 
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CYFFELYBIAETHAU. 


I.—Bwnw ANGOR. 


angor i 

ond menwyd cael gwaelod. Ymhen ychydig un 

dwyd eilwaith, aì A oedd ond oeth danom, 
Iwyliwyr 


Hwyl 
Tnlaen yn ama a donau ac YH cafwyd. gwaelod 
ith oren—craig yn orchuddedig â thir cleiog—y 
sydd yn bosibl i fwrw angor. Yr oedd yn oh wr 
dderchog, i weled yr agerlong fawr yn cael ei iysgop. 
yn nerth. ei hangor yn nannedd ei tônau a'r dymhestl. Gyda 
thôriad y wawr—gwawr y Sabboth—tawelodd y gwynt, ciliodd 
y niwl tew, ac yr oedd tir ein gwlad, a'r hafan ddymunol, yn y 
lw 
Goy oedd yn anhawdd edrych ar y llong yn yr ystorm wrth ei. 
hangor heb alw i gôf obaith y Cristion, “yr hwn sydd genym ni 
megys angor ein henaÎd, yn ddiogel ac yn sier, aC yn myned i 
mewn i'r man o'r tu fewn i'r llên, lle yr aeth Iesu fel Th 
droe” (Heb. vi 19, 90. Dailenisd Alord) Duw mewn 


cnawd all gobaith pechadur gael gafael ynddo. 
Gn ed yw Duwdod. fywod ub yw dyn” Gni'y mau 
“Dyn a Duwdod HF yn trigo” 


lle cymhwys i ango fyned i mewn, acha chael gnel 
Tadiogdaed” NW. Nid “oeddem aedd canfod. 
aflai ein Sn des xn cedd gynon gy gre o ddyfu î 
terfysglyd fel ynei io, elly y mae angor ein henaii 
o'r tu fawn i'r llên, Angel lew edd r llengrio ed 
fyny oedd y Cristion oedd ar y bwrdd. Yr oedd 
yndi preg ai mL hw tyd NR grig oedd yn'r 
oedd cable wer hwy a yn myned 
Fyerww 1y ymylau tenia, i'r drydedd nef. Ha ynunig y 
oedd, ond yn ei lle saneteiddiolai hi, lle mae yr Iesu, ein 1] 
flaenor Ri, yn trigo. i Yr oedd diacon yr eglwys y perthynem iddi 
ar ei wel marw, ol; ac mewn atebiad ì gwestiwn dy- 
wedai, “ ddyl y ysgo wyf md cn if Duw a'y 
th ddywedodd, y mae yn aU rigM” Yr oedd eì enaid yn 
Mir wnh glen cang YT. Cyn Ain yr oedd ei gydflaenor 
yn marw, ac mor llawen (gym 1 glywad ei dystiol h, “Yr 
wyf yn colli fy ngafael ar y ar fy n; feillion a' - 
mni end dioleh i'r Nefoedd, y mae genyf afael aa dollfmo 
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Bryneglwys. 


Y WENYNEN. 


YNGHYD i'r ysgol awn 
At y wenynen fach, 
Daw hithau, ar ei haden wawn, 
A rhydd i in' wersi iach ; 
Cusana 'r blodau blŷdd, 
A sugna fron y rhôs, 
A dwêd» 
Fel cânt orphwyso ' r nos. 


w 


Ti, 'r hwn na welaist werth 
Mewn undeb o un rh 
Na ddysgaist beth yw enaid nerth— 
paa cydweithrediad yw 
Dôs, edrych yn y cŵch, 
ŷ 'r wenynen goeth, 
Gw olud gasglwyd yno 'n drŵch, 
Mewn undeb diddig, doeth. 


Ti, fachgen isel chwaeth, 
Pam 'r ymostyngi o hj d, 
I geisio i dy feddw faet 
O halog laid y byd? 
Dy olwg tun. r ardd, 
Lle mae 'r wenynen, cwyd, 
oddiar y byw, y glân, a'r hardd, 
Hi gasgla felus fwyd. 


A thithau, 'r diog, dôs, 
Ymlusga tua 'r ardd, 

Os mŷni, gorwedd ger y rhôs, 
pan wrth ryw flodau hardd ; 
Lle gweli 'r gwenyn llôn, 

or Muiyyd, oriau maith, 
dy ger eu bron, 
chyd, at dy waith. 


Ynghyd i'r ysgol awn 
At y wenynen fach, 

Daw hithau ar ei haden wawn, 
A rhydd in' wersi iach; 

Dros Dduw hi dd'wêd wrth ddyn— 
“'R ol hâf daw gauaf gwyw ; 


Gan hyny, cais i ti dy hun, 


A ryd it' fodd i fyw.” 


wrth bawb am weithio 'r dydd, 


IALYDD. 


ben—e — 
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Y BIBL, 
XX.— LLYFR Y DIAREBION 
OF. Pwy yw awdwr y llyfr hwn ? 









 & . : 

a Ateb. Y farn fwyaf gyffredin yw mai Solomon, mab 
r^ Dafydd, yw awdwr y llyfr hwn, oddigerth y ddwy 
Ex. bennod olaf, ond eu wedi eu trefnu yn eu ffurf 


bresennol gan ddwylaw eraill... Dywed yr ysgrifenwyr 
Iuddewig i Solomon gyfansoddi Caniad Solomon pan yn ìeuanc, 
y Dïarebion mewn oedran addfetach, a llyfr y Pregethwr yn ei 
hen ddyddiau. 

Gof. Beth ydoedd amcan neillduol y llyfr hwn ? 

Ateb. Ceir yr amcan yn eglur yn adnodau blaenaf y llyfr,—sef 
dysgu gwybodaeth a synwyr i ddyn ; ac yn enwedig dysgu iddo 
wir ddoethineb, sef ofni Duw a chilio oddiwrth ddrwg. Y mae 
yn debyg fod y dïarebion hyn o eiddo Solomon yn gyfran o'r tair 
mil dïarebion a gyfansoddodd (1 Bren. iv. 32). 

Gof. Pa fodd y rhenir llyfr y Diarebion ? 

Ateb. Rhenir ef yn bum' rhan, fel hyn :— 

1. Y rhan gyntaf yn cynnwys y naw pennod blaenaf, yn y rhai 
y mae yr athraw yn rhoddi i'r dysgybl gyfres o addysgiadau, cyf- 
arwyddiadau, rhybuddion, ac annogaethau i ddeall doethineb. 
Nid yw y rhan hon yn ddiarebion yn yr ystyr fanwl; ond y mae 
yn cynnwys desgrifiadau o'r mwyaf prydfe a. barddonol. 

2. Mae yr ail ran yn cynnwys pen. x. hyd xx. 16, ac yn cael 
ei gwneyd i fyny o'r hyn a ddeallir yn brïodol wrth ddiïarebion, 
sef brawddegau bŷrion anghysylltiol, yn cynnwys gwirioneddau 
moesol neu ymarferol mewn dull syml, prydferth, a thrawiadol. 

3. Mae y drydedd ran yn cynnwys o xx. 16, hyd ddiwedd xxiv., 
mn yr hon y mae yr awdwr eto yn gadael y ddïareb yn ei hystyr 

riìodol, ac yn cyfarch ei ddysgybl fel yn breseunol, yr un fath ag 
y" Mae y beduard 

4. Mae y bedwaredd ran yn c XXxv.—xxix., sef dïarebion 
Solomon a gasglwyd gan wŷr Hezodiah, y rhai a osododd efe i 
adferu gwasanaeth yr eglwys Iuddewig (2 Chron. xxxi. 20, 91). 
Ac y mae y rhai hyn eto yn wir ddïarebion. 

5. Cynnwys y bum ran y ddwy bennod olaf, y gyntaf yn 
eiriau doeth Agur, a'r llall yn eiriau Lemuel, neu, yn ol rhai, 

iriau i Lemuel, gan eì fam. Nis gwyddys pwy oedd y personau 

yn ; ond gan fod eu hysgrifeniadau yn fwy tebyg i ddïarebion 
Solomon nag i'r un llyfr arall yn y Bibl, rhoddwyd hwynt 
ynghyd. 

Gof. Pa sicrwydd sydd am ysbrydoliaeth ll Diarebion ? 

Ateb. Nid oes nemawr ac o lyfrau yr Hen Destament a'i 
Ddwyfol ysbrydoliad yn cael ei brofi yn amlycach. Heblaw cyd- 
syniad cyffredinol yr eglwys, y mae y cyfeiriadau mynych a wneir 
ato gan Grist a'i apostolion yn sicrhâu hyn. Dymaraio'r 


MWD 
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CYFEIRIADAU. A 


Pennod 


iii. 1l, 12.—(Heb. xii, 5, 6.) 

iii. 34,—(Iago iv. 6, 1 Pedr v. 5.) 
x.12.—(Iagov. 20, 1 Pedriv. 8.) 
xi. 31l.—(1 Pedr iv. 17, 18.) 
xvii. 27.—(Iago i. 19.) 

xx. 9.—(l Íoan i. 8.) 

xxiv. 23.—(Iago ìi, l.) 

xxv. 6, 7.—Luc xiv. 8—10.) 
xxv. 21, 22.—(Rhuf. xii. 20.) 
xxvii. l.—(Iago iv. 13, 14.) 


Gof. A ellwch roddi cyfarwyddyd gyda deall ac esbonio y 
dïarebion ? . 

Ateb. Y mae dwy reol dda yn cael eu cymhell arnom wrth 
ddarllen llyfr y Dïarebion :— 

1. Y dylem gofio fod i rai o'r dïarebion hyn, fel i bob deddfau 
cyffredinol, rai eithriadau achlysurol. Fel esiampl o hyn, 
cymerer Diar. x. 27, “Ofn yr Arglwydd a estyn ddyddiau, ond 
blynyddoedd y drygionus a fyrhêìr.” Y mae hon yn rheol gyff- 


redin eto, lladdwyd Abel gyfiawn, ac estynwyd dyddiau Cain y 


llofrudd. . | 
9. Y ffordd ereu i esbonio y Dïarebion yw trwy esiamplau 
yn yr hanes ysgrythyrol. Edrycher ar y ddïareb hono, fel 
. l :— * 


esiampl: 

“ FY mab, os pechaduriaid a'th ddenant, na chyttuna.” _ Y fath 
esiamplau geir i ddangos'prïodoldeb y cynghor yn Adda (Gen. iii. 
6); Balaam (Num. xxii.) Jehosaphat (1 Bren. xxii. 4), &c. 

Gwnelai ieuenctyd yn ddai ystorio geiriau doeth y llyfr hwn 
yn helaeth yn eu calonau. 





CLOCIAU ADDOLDAI. 


INWAITH pan oedd y Parch Richard Watson ar ganol 
| pregethu, cododd dyn yn nghanol y bobl ar ei draed, a 
thrôdd yn ôl at y cloc ì weled beth oedd o'r gloch, gan 
aw; u fod yr oedfa yn faich. Yn y fan gwnaeth 
Mr. Watson y sylw a ganlyn:—“ Y mae cyfnewidiad 
mawr wedi cymeryd lle yn mysg pobl y wlad hon gyda golwg ar 
y gwasanaeth crefyddol cyhoeddus. _ Yr oedd ein tadau yn gosod 
eu clociau y tu allan i'r addoldai, fel na byddent yn rhy ddiw- 
eddar yn dyfod iddynt. Yr ydym ni wedi eu symud i'r tu fewn 
i dŷ yr Arglwydd, rhag i ni aros yn rhy hir ynddynt.” 












1 
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YN ERBYN Y P0ST. 


'R ozDD Willie bach, ben bore, 
A'i lyfnu yn cì aw, 
Yn ihedeg bu'r y 


Gwel cyrhaedd erbyn naw; 
Hn ynd 
a 
Fe ddylai pleniyn wybod 
Fod hyny'n arfer ffôl. 


Oad am ei egnlosdnu, 
gemydd Bi Ol uu 


Fel morthwyl wrth y 
Mae 'n awr mewn poen yn llefain, 


'Rwy' wedi hollti mhen!” 
"R un fath â Willie Davies 
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“YR HWN WYT YN Y NEFOEDD.” 


|RA yr oedd gweinidog yr efengyl y dydd o'r blaen 
' holi plant, gofynai 9 mhlith aethau eraill “Paham y 
dywedwn yn ngweddi yr Arglwydd, “Yr hwn wyt yn 
â y nefoedd, gan fod Duw ymhob man?” Gwelai y 
gweinidog hogyn bychan o dabyrddwr (drwmmer) yn 
elrych fel yn awyddus a pharod i ateb, a thrôdd ato ef, a gofyn- 
odd, “Wel, filwr bach, beth ddywedwch chwi yw y rheswmî” 
Atebodd yntau yn y fynyd, “Am mai y nefoedd yw ei head 
guarters.” 









A——ppD. 





—__—  —— 
HYD NES DAW Y MEDDYG. 






PENNOD VI.—ARCHOLLION. 


MAE llawer math o archollion, ac y mae graddau y 
perygl yn codi yn fwy o'r lle y maent, nag o faint- 
ioli yr archoll. 

Ymhob tôriad ar y cnawd, cyn dechreu trîn 
archoll, sylwch ar y gwaed sydd yn dyfod o hôno. 
Os bydd aed o liw tywyll, ac yn rhedeg yn 
gyson, ni bydd dim perygl. Ond os bydd. y gwaed 
o liw ysgarlad dysglaer, ac yn pistyllio allan ar brydia 
pa mor fychan bynag byddo yr archoll, gyrwch ar unwaith 
amymeddyg. Peidiwch anghofio y cynghor hwn, oblegid 
y mae o bwys mawr. 

Os tôrir yr archoll â chyllell finiog lân, neu ryw arf cyffelyb, 
ac os bydd. y person mewn iechyd da, ni cheir trafferth yn gyff- |, 
redin i'w wella. Os na fydd y gwaed yn rhedeg yn gryt iawn, | 
peidiwch bod mewn gormod o frys i'w attal. Golchwch y fan yn 
dda mewn dwfr oer, sychwch y croen, gwesgwch y cnawd at eu 
gilydd, a gosodwch ddarnau meinion o glud-blastr i'w ddal 
ynghyd. Rhoddwch ychydig o lint wedi ei iro â Friar's Balsam 
ar y tôriad, a rhwymwch ef i fyny. Fe allai, ymhen ychydig 
oriau, y teimlwch ef wedi chwyddo ac yn boenus, oddiwrth el f; 
wedi ei rwymo yn rhy dŷn. Mewn amgylchiad felly, tynwch y 
rhwymyn, cymerwch siswrn a thorwch trwy y plastr—nid yn 
ymyl yr archoll—a chewch esmwythder. Os bydd yn esmwyth, 
gellwch ei adael felly am dri neu bedwar diwrnod. Ond os bydd 
poen mawr a gwrid ynddo, baddwch ef yn dda mewn dwfr cynhes; 
tynwch bobpeth oddi am dano; ac 0s bydd yr archoll yn agored a 
chrawn yn rhedeg o hôno, rhoddwch ef dan ofal y meddyg. 

Archoll ar y pen. Nis gellwch roddi plastr ar archoll ar y pen 
heb dôri llawer o'r gwallt ymaith, ac mewn archollion bychain ni 
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bydd anghen am hyny, Ond os bydd yr archoll yn fawr, tôrwch 
y gwallt ymaith yn llwyr o amgylch y tôriad; ac wedi ei olchi 
mewn dwfr oer, rhoddwch blyg neu ddau o lint yn Friar's Balsam; 
cwesgwch ef ar yr archoll am ychydig fynydau, a gadewch ef yno. 
Wedi iddo sychu, cydia yn ddiïogel o hôno ei hun. Ond os daw 
yn boenus, a pheri poen yn y pen, a gwrido y wyneb, rhoddwch 
ef dan ofal y meddyg. Ni ddylai 
rchollion oddswrth ddarnau o goed, neu hoelion, gwydr, neu ergyd 
o ddrylU, gael eu cau, ond eu cadw yn agored gan bwltis, neu 
ddwfr cynhes, er mwyn cynnorthwyo natur i daflu unrhyw beth 
allan o'r enawd. Wedi ei gael yn hollol lân, trinwch ef fel 
archoll cyffredin. Peidiwch trybaeddu gormod ar yr archoll i 
gael hoelen neu ysglofen allan. Cymerwch ef at y meddyg, a 
gadewch iddo ef ddyweyd a fyddai yn well tôri y cnawd i'w dŷnu 
allan, neu ei adael i natur. Mae 
Archollion ar y crimog, lle nad oes fawr gnawd ar yr asgwrn, yn 
fynych yn boenus ac yn anhawdd eu gwella, yn enwedigi hen 
bobl. Gwlycher, mor gynted ag y gellir, ychydig blygion o lïan 
mewn gwirod—unrhyw wirod—gosoder ef ar y clwyf, a chadwer 
ef yno am dair neu bedair awr. Bydd yn llosgi am ychydig, ond 


.& yn fuan heibio. Yna triniwch ef gyda Turner's Cerate wedi ei 
daenu ar lint.. Os gall y person hebgor amser i eistedd a chadw 


es i fyny, gwellhâ lawer yn gynt. 
y dae archoll oedi ei gael rwy wrgyd neu gwymp ì'w drin yr un 
fath âg archoll Irwy hoel neu ysglofen. Ond os bydd yn rhaid 
i'r person fyned allan, nid oes dim gwell na basilicon oinmtment 
w iei daenu ar lint.. Ceidw hwn ef yn llaith a meddal ar hyd 
y dydd. 

Os gŷr plentyn fâch pysgota i'w gnawd, peidiwch ceisio ei 
dŷnu yn ol, ond tôrwch y llinyn i ffwrdd, a gwthiwch y bâch yn 
eì flaen trwy yr archoll... Mae damweiniau mynych hefyd ymysg 
merched gyda'r nodwyddau crocheft.. Os â un ymhell i'r cnawd, 
peidiwch ei thŷnu yn ol, oblegid gwna yr adfach rwygo ac 
enynu y llaw. Gwna meddyg ei thŷnu allan yn hawdd a 
diberygl. Os bydd y meddyg ymhell, byddwch yn sicr pa ochr 
mae yr adfach, yna cwthiwch nodwydd ifori lefn, neu rywbeth 
llyfn cyffelyb, i lawr gyda'r nodwydd nes byddo ar ben y bâch, a 
thŷnwch y ddau allan ynghyd. 


— md O dm — 


Y BYD FEL CORS. 


SHYWEDAI y frenines Elizabeth unwaith wrth un o 
AdJ| wŷr ei llŷs, “Y rhai sydd yn myned oreu trwy y byd 
WA yw y rhai sydd yn troedio yn gyílym drosto, oblegid 

Jl nid ydyw ond cors; os safwn, yr ydym yn suddo.” 
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YR IESU BYW. 


( Llinellau a gyfansoddwyd ar ol bod, yn gwrando y Parch, D. Saunders 
yn pregellvu ar Ioan xiv. 19:) 


YN nyfnder ei thrallod, mae'n sefyll, ! 
Mae'n aros i wylio y bedd, 
(Ei chariad ar finion anobaith) Mn 
Lle dodwyd Tywysog ei hêdd ; ; 
““Mair!” pa lais sydd yn crêu'r 'fath chwyldruad? 
'R agoriad i'w m wes hi yw; 
O, 'nawr fel y fJachia 'i nebpryd, 
'Mae'i Thywysog, ei Iesu, ynfyw! 


Ai N untnd, galarus sy 'n ì rhedeg 
sgafndroed yn awr fel yr hŷdd ? 
'n siriol serenu, 

A5 edi efyd mor drymaidd a phrudd? 
'R un yw, mawr iawn ei dyrchafiad, Ten Â 

“* Apostol, cyfodiad Crist 
Mae'n Fhedeg i ì ddyweyd wrt wnh. frodyr, 

Fod Iesu, eì Hiesu, yn fyw! 


Ah, gwelwch fan draw yn y fynwent, 
Merch ieuanc yn wylo 'n ddihêdd, 
'N ymgrymu uwchben ei hanwyliaid ; 
Mor ddystaw ŷ' nt oll yn y bedd ! ! 
Ond wele, mae 'n gwenu trwy 'i dagrau; 
Mor ryfedd, dywedwch beth yw ! 
Ah, angel sisialodd i'w mynwes 
Bod ei Hiesu hoff eto yn fyw. 


Y” nghanol môr tymhestlog amser, 
A themtasiynau, tôn ar dôn, 

'N ymwylltio am gael goruchafiaeth, 
Fe sudda calon Car RISTION bron ; 
Ond cofia pwy yw ei gM rnid, | 

A chofia wy reola i 
Ac yna 'n dawel fe archif yg, 
Ei Gadben Iesu sydd yn fyw. 


— — — - - p”EO Yn Ŵ.p] nine... W5_55, 5, 
_ ——  NG——  —— --  — — 


Pan yn ffarwelio â'r ddaear hawddgar, 
| A thad a mam yn cilio draw, 
A pherthynasau oedd anwylaf 
| n methu rhoi in' gymhorth lìaw ; 
O mor werthfawr y pryd hyny 
| Fydd meddiannu Cyfaill gwiw, 
Yr hwn a,lŷn trwy bobpeth wrthy m; 
Yn angeu in' bydd Jesu 'n fyw. 


SYDNEY A—. 





. ————— | 
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LLYFRAU NEWYDDION. 


«. ' MAE ger ein bron o gyfrolau bychain Cym- 
y deithas y Traethodau Crefyddol i alw sylw ein dar- 
Y 4; llenwyr ieuainc atynt. Y gyntaf ydyw 


R 
A 
ur 


'LITTLE SERENA. Ystori merch fechan yn myned trwy lawer o dra-. 


llodau blin yn America. Y mae wedi ei hysgrifenu yn dda, ac yn 
llawn o deimlad. 

ALICE LEIGH'S MIssION. Hanes tarawiadol am eneth fach, yr hon a 
fu yn foddion i ddychwelyd ei thad meddw: y mae yn dra chyffrous 
ac addysgiadol. 

LITTLE REDOAP, a tale for boys.. Hanes bachgen gwrol, ddaliodd dan 
lawer o brofedigaethau, i arwain bywyd gwerth ei ddilyn. 


THE COTTAGE ON THE SHORE, or Litfíle Gwen's Story. Cyfrol fechan 
dra dyddorol. 


| EOBIN THE RUNNER. Dyma gyfrol fechan arall i fechgyn, llawn o 


ddyddordeb ac addysg. 


PANORAMIC SERIES. Dalen hir ar as yw hon, yn cael ei phlygu* 
mewn cloriau, yn cynnwys darluniau hanesyddol wedi eu lliwio, o 
hanes Llyfr yr Actau. 

PANORAMIC SERIES. Hanes Dafydd eto wedi ei rhoddi mewn darlun- 
iau cyffelyb. 

DraAny, 1871. Dyddiadur yn cynnwys pocedlyfr taclus, a chyflawn o 
bob hyfforddiant. 


Mae y llyfrau hyn oll yn dra chymhwys i'w rhoddi yn.nwylaw 
plant a phobl ieuainc, a gellir eu cael ar delerau rhâd yn 
b6, Paternoster Row, London. 


Yr ydym wedi dethol y llyfrau canlynol hefyd fel y rhai 
m pwrpasol i blant, a gyhoeddir gan Meistriaid Partridge 
& Co., 9, Paternoster Row, London. 


THE BRITISH WORKMAN, 1870. Nid oes raid i hwn—papyr ceiniog 
y mia wrth lythyr canmoliaeth gan neb. Mae y gyfrol yn dlôs 
n. 


BAND OF HoPE REviEw, 1870. Y mae y gyfrol hon wedi ei gwneyd 
i fyny o'r flwyddyn o'r papyr misol dimai. Mae hon hefyd yn 
brydferth a da. 

THE FAMILY FRIEND, 1870. Mae hon yn gyfrol llai o blŷg na'r rhaì 
uchod, ond o blŷg mwy nag yr arferai fod, yn llawn o ddarluniau, 
ac amrywiaeth difyr a defrryddiol o ran ysgrifau. 

THE FRIEND[Y VISITOR, 1870. Dyma gyfrol arall ychydig yn llai o 


blŷg, ac mewn llythyren frasach, er mwyn hen bobl, a chyda chyf- 
lawnder o'r darluniau goreu. 
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| THE CHILDREN'S FRIEND, 1870. Dyma gyfrol brydferth eto, yn 
cynnwys ysgrifau mewn rhyddiaith a barddoniaeth, a thônau, a 
laws o ddarluniau gan y gwneuthurwyr goreu. A chyffelyb i 

on yw . 

THE ÍNFANT'S MAGAZINE, 1870. Bwriedir hwn i'r plant ieuengaf, nc 
y mae agos yn llawn o ddarluniau, gydag ysgrifau cymhwys i blant 

yn y gris cyntaf. 


Pris y cyfrolau yma oll (ond y Band of Hope Review—pris 
swllt) yw ls. 6c., ac y maent yn cael eu cyhoeddi yn fisol am- 
geiniog y rhan. Nid oes llyfrau mwy prydferth, nac o duedd 
mwy pur a chrefyddol, yn yr iaith. 


Mae y ddau lyfryn canlynol oddiwrth y Scottish Temperance 
League, 108, Hope St., Glasgow. 


THE ADVISER, & book for the Young. Cyhoeddiad Misol dimai, llawn 
o ddarluniau prydferth, ac addysg ddirwestol. 


NELLY'S DARK DAYS. Hanes gyffrôus ìawn am flinderau oddiwrth 
ŵr a thad meddw, ond yr hwn a achubwyd o'r diwedd. Byddai y 
ddau lyfryn hyn wrth*chwaeth miloedd o'n darlleuwyr. 


—— <<. 4 o 
GWOBR AM LAFUR A DIWYDRWYDD. 


WR sawl a adroddo bennod yn Sabbothol, sef 3l o'r 
Dïarebion, a 9 o Efengyl Matthew, ac a gyfrano 
ddimai y Sabboth cyntaf'g fis Ebrill, a dyblu y swm a 
roddir ì mewn bob Sabboth o ddechre Ebrill hyd 
| ddiwedd y flwyddyn, cynnygir gwobr o Feibl darlun- 
ìadol, gwerth pum” punt a phum' swllt; map o feusydd cenadol 
holl grefyddwyr y byd, a holl weithiau Moffat a_ Livingstone, 
gŵerth deg punt a deg swllt. 

Yr ymgeisiwyr i anfon eu henwau i law arolygwr yr ysgol 
Sabbothol i'r hon y perthynant, a'r arolygwyr i'w hanfon i ofal 
Golygydd TRYSORFA Y PLANT. 





MASNACHWR TRAMOR. 





GEIRIAU YSGWAR. 


l. Eilun Dduw y Babiloniaid. 

2. Mynydd y melldithion. 

3. Dyffryn y dagrau. 

4. Mae ystyr a sefyllfa hwn yn ateb TM rilydd: 
. DYFI. 
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CROESGYNIAD DWBL. 
Ru XII. 


Gwn a gwraig oedd yn byw yn bur foreu ; 
Atiolwg, ddarllenydd, pa beth oedd eu henwau ? 


Hen Iuddewes pur grefyddol, 7 
Nain cydymaith i apostol. 
IL. 
Un o dri ruthrodd trwy wersyll yv gelyn, 
I gyrchu rhyw neges i'w ewythr y brenjn. 
III. 
'R oedd hon, 'r wyf yn gwybod, i frenin yn ferch, 
Ei thad oedd yn elyn i i wrthddrych ei serch. 
IV. “ 


Ar fin y môr yn Ewrop "na 
Mae mynydd, nid yw 'n fynydd mawr, 
Bu afon yn rhedeg o'i ben i lawr. 


Vv 


Gŵr rodd lawer cyfarwyddyd 
JI rai eraill mewn celfyddyd, « 
Blaenor ydoedd arnynt hefyd. 


— ULIU'G (eu OO Gum—E——— 


DYDDANION. 


- 


HOFF O GOFFI. 


ydych yn hoff iawn o goffì, Syr,” ebe gwraig gwestdŷ wrth dra- 
faeliwr, wrth estyn y seithfed gwpanaid iddo. ''Ydwyf, mam,” 
ebe yntau, “'neu ni fuaswn yn yfed cymaint o ddwfr er cael cân 
lleied o hôno.” 





COESAU MEDDW. 


DywEpAI un y cwynir ei fod yn rhy hoff o lymaid, ““Mae cwrw y Lion yn un od 
iawn; nid yw yn effeithio dim byd ar fy mhen î un amser, ond y mae un peint yn 
effeithio ar fy nghoesau.” Y mae hyn yn galw i'n côf ddywediad yr hen Ddafydd 
Griffith—athryli.h Dowlais. “Clywais eich bod chwi yn dyweyd fy mod i wedi 
meddwi,” meddai brawd o Bethania wrtho. ““Na ddywedais i C i ddim dy fod dŷ wedi 
meddwi,” meddai Dafydd, ““ond mi wnaf fy llŵ bob dydd fod dy goesau di yn feddw.” 


RHOI YR HET I GADW. 


heddyw Sn rp yn ol, yr oedd y Parch. Evan Harries yn ymddyddan â brawd, sydd 
heddyw yn y weinidogaeth, ar adeg ei dderbyniad ì gymundeb yr eglwys. Y 
cwestiwn cyntaf a ofynodd, ydoedd, “* Wel, Tomos, a roist di dy hetigadw?” Yr 
oedd Tomos yn y fagddu nes cael esboniad, a hwn ydoedd :—*“' Pan ddaeth y dyn i'r 
tŷ, “ Rhoddwch eich het i'w dodi i gadw,' meddai gwraig y tŷ. 'Na, meddai'r dyn, 
nid wyf ddim yn aros, byddaf yn myned yn union.' Os bydd y dyn yn aros, mae'n 
rhoi ei het i gadw. Ydych chwi wedi rhoi eich hel i gadw, Tomos ?” 




















Fen 'Y PARCH. THOMAS JONES, ABERTAWE. 
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PREGETHWYR CYMRU. 
“ 'Y PAROH. THOMAS JONES, ABERTAWE. 


RANWYD: 'Thomas Jones yn “Rhaiadr, Sir Faesyfed, 
Gor. 25ain, 1819; felly y mae yn awr yn 
Sain el Pm) gy ddenddeg oed symudodd ì i me 
'wrtyc einiog), a dyma yr adeg y derbyni 

s$ ef yn aelod eglwysi 'r Methodistiaid. Gan 
mai ardal Seisonig oedd Rhaiadr, nid oedd y llanc 

7 pryd hwn yn medru nemawr o Gymraeg. 

Gadawodd Gawodd yr ardal hon, ac ymsefydlodd yn Llanelli, 
Sir Gi Pan oddeutu ugain oed, dechreuodd 
» 'r ehediaid. Yr oedd ynoar y pryd hen flaenor 

dando ol, prif waith yr hwn oedd “gofalu am yr athrawiaeth.” 
wrth ei linyn mesur ef, nid oedd Thomas Jones yn dyfod ì fyny 
â llythyren y “Cyffes Ffydd.” Nid ildiai yr hen William yr un 
mymryn, so'nid ildiai Thomas ychwaith drwch blewyn oddiwrth eî 
fam, Felly tarfwyd y gŵr ieuanc ymaith, a chymerodd y Parch. 

ID. Rees afael yn ei Ìaw, ac ymunodd âg eglwys Capel Als gyda'r An- 
nibynwyr; ac yn eu mysg y mae wedi aros hyd y dydd hwn; ac y 
mae er ysllawer o flynyddoedd wedi gweithio dihani'r ffrynt ymysg 
eienwad archus ei hun, yn gystal ag ymysg pregethwyr Cymru. 

odd addysg igol, ond gwnaeth ei oreu i wneyd y 
âifyg ifyny. Bu am dair blynedd yn dn derbyn addysg yn Rhyd- 
I bont, ac yn Llanelli,a gwnaeth bob ymdrech i gymhwyso ei 

un at orchwyl pwysig ei fywyd. 
Yn 1844, pan yn ?Tain oed, ordeiniwyd ef yn weinidog ar 
a Bryn, Llanelli. Ymhen blwyddyn Symudodd ì i gymer- 
meu Í eglwyni Hermon a Thabor, yn nyffryn Tywi, yn yr un 
yno am bum' mlynedd. yD ywedat wrth gyfaill 
mai pum' mlynedd werthfawr iddo ef oedd y rhai hyn ; yr oedd. 
mewn ardal wledig a neillduedig, a chafodd hamdden ddai 
ddarllen ac astudio, Adeiladodd gapel newydd yn Hermon, ac 
fel Jones, Hermon, y dechrenodd ei enw ddyfod yn hysbys i'r 


wlad o gwmpas. yn ei gofio yn “Jones, Hermon,” 
me yandduu ydh Uo 


ymgel mewn gwyneb cul, caŵd dirfawr o 
a'r ddau l; lasaf a welsom erioed. 


EN 1850, symudodd i gymeryd gofal Eglwys Libenus, Treforis 
a bu yno mlynedd bym yr ad EY daeth ei enw yn hys- 
bys î holl y talai ymweliad dan mynych â gwahanol 
barthau , yn y yD a'r Gogledd. Iê,fel “Jones,'Treforis,” 
codod; I enwogrwydd ac felly yr adwaenir ef yn awr yn 
ghymru, er gwaethaf Llundain ei hun, ac fel “Jones, Treforis,” 
y sonir am dano yn Nghymru tra fyddo byw, ac wedi'n. Ll 
ìodd yn llwyddiannus yma trwy lawer o rwystrau; chwyddodd | 


lo” 
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lwys a'r gynnulleidfa, fel y gorfuwyd helaethu y ca 
Adeiladwyd organ ynddo ar ín me ddiad, a thybiwn Tai On 
organ mewn addo rei BO 
Gweithiodd yn ddiarbed A N Tn €êl bugail, pregethwr, 
a: darlithiwr. h Yr oedd, ei larlithiau ar “John Wi illiams Oen 
wr,” “ y Gweithiwr, &c,” ymysg y rhai m bl- 
ogaidd a draddodwyd erioed yn Nghymru TDywedai anwaith 
wrth gyfeirio at adeg ei arosiad yma, “ Nid oedd genyf fawr amser y 
pryd hwnw, ysywaeth, at ddarllen! Pe cawswn gyfle i fyned 
uwy y blynyddoedd hyny eto, darllenwn fwy, ac ymddangoswn 
yn llaì aml yn y pulpud ac ar y platform.” 
udodd ìi Lundain yn 1858 i gymeryd gofal eglwys Seisonig 
yn Nghapel Albany. Ymhen tair blynedd aeth y lle hwnw yn 
rhy fach. Symudodd i gapel Bedford, a buan y llanwodd 
yr addoldŷ êang hwnw. Daeth yno yn fwy poblogaidd nag 
erioed ; ymdŷrai dynion o bob dosbarth i'w wrando; ac er bod yn 
y brifddinas am rhwng un ar ddeg a deuddeg mlynedd, nid oedd 
ei boblogrwydd yn treio dim. id ymadawodd nemawr i breg- 
ethwr erioed o Lundain gyda theimladau mwy hiraethlawn ar ei o 
Dychwelodd i Abertawe, gydag iechyd treuliedig, yn nechre 
y flwyddyn 1870, i gychwyn achos mewn capel, mawr newydd 
yn goreu hydref, Ac er fod ei gyfansoddi eiddil, a'i 
lechyd yn wael, wodd ei gapel bron ar unwaith, ac y mae 
guddo y gynnulleidfa fwyaf cyfrifol, yn ddïau, yn yr holl dref. 
yr enwad y perthyna iddo wedi rhoddi yr anrhydedd 
uchaf a fedd arno, trwy eì ethol yn Llywydd yr Undeb Cynnull- 
“ym ìm dynidiad âg lchiadau allanol bywyd id 
a amgylchiadau o eini 
Byd wn i Grist. Gan y bydd y nodiad bŷr hwn yn cael ôl 
llen gan filoedd nad yw wedi gweled Mr. Jones, ac nad Yw 
m debyg y cânt eì weled, oblegid nad yw yn awr yn dueddol i 
regethu g, na theithio oddicartref, goddefor i ni ychwan- 
gair neu ddau am dario fel dyn cyhoeddus... Dyn sydd wedi 
gweithio ei hunan i fyny yn nerth ei gymhwysderau a'ì ym per 
sonol ei hun, dan nawdd Rhagluniaeth dyner y nefoedd, ydyw. 
Ychydig o fanteision, yn gymysg âg anhawsderau mawrion, a 
gafodd. Nid oedd ganddo nac enw, na chysylltiad, na pherth - 
anni wneyd dim drosto. Dim ond yr enw s ac , 
“Thomas Jones,” ynghydag argyhoeddiad fod Duw wedi ei gyn- 
ysgaeddu âg enaid at waith, a Iesu Grist wedi rhoddi eì gariad yn 
ei galon. Dyma y defnyddiau ; a llafur didôr sydd wedi gweithio 
allan y defnyddiau hyn i'r bywyd pwysig a defnyddiol presennol, 
Gellid casglu ei nodweddion arbenig fel pregethwr i dri neu , 
bedwar o bethau: Astudiaeth drylwyr ar bwnc ei bregeth; barn 
annibynol, ynghyda meddiant hollol arno eì hun ; mesur mawr o 
dynerwch teimlad ; a gallu anarferol i siarad. Y mae yn un o'r 
i goreu i hoelio sylw y gwrandâwyr; a phawb yn teimlo ei 
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fod yn siarad y ewbl, nid o'i ben, ond o'i galon. Y mae Ffr hoff 
o natur, yn eì theimlo, ac yn ei charu, ac yn gwneyd defnydd 
'parhâus o hôni i egluro ei gwell. Y mae wedi derbyn dawn at 
'siarad, a'r ddawn hono wedi ei dysgyblu. Nid gallu i.waeddi, 
ond gallu i siarad yn rhwydd, yn glir, a naturiol. Nid gallu 
siarad Spurgeon, yr hwn fedr siarad ar dop ei lais (nid gwaeddi) 
am awr gyfan ; ond siarad tawel, didrwst, diorchest, nes ydych 

colli pob syniad am y siarad a'r siaradwr, yn y pwnc trylôew 
gydd o'ch blaen. Bydd yn fynych yn siarad am yspaid heb syflyd 
corff nac aelod, ac yn dangos y rheolaeth fwyaf perffaith ar holl 
dônyddiaeth y llais, Ond ar brydiau, mewn cyffro, rhaid i'r corff 
ystumio, y breichiau godi, a'r llais hanner gwaeddi un gair, neu 
un frawddeg; ac yn fynych yn y cyffro, bydd y gruddiau yn 
wlybion. Clywsom ef yn rhoddi llawn cymaint o nerth mewn 
brawddeg wrth ostwng y llais ac wrth ei godi, Nid yw yn preg: 
ethu yn hir, ond y mae yn pregethu ìi bwrpas. Y tro diweddaf y 
buom yn ei wrando, iaith ein henaid ydoedd, Dyna weinidog 
cymhwys y Testament Newydd. 





“DYWED WRTH ISRAEL AM GERDDED RHAGDDYNT.” 


MAF eisieu dyweyd hyn wrth Israel yn fynych. Y cam 
cyntaf yw yranhawddaf. Pan ddaeth meibion Israel at 
lân y Môr Côch, dyma orchymyn Duwi Moses. Dywed 
wrthynt am fyned ymlaen, Moses—ymlaen, ymlaen ! 

Ond-pafodd yrânt? Y maey môr o'ublaen. Nid 

oes ganddynt yr un lynges i'w cludo, Y maent yn gannoedd o 

filoedd o rifedi, heb un ffordd. 

“ Rhagddynt, Moses—RHAGDDYNT, yn ddioed.” Ac mor fuan ag 

troediodd meibion Israel y cam cyntaf ymlaen mewn ufudd-dod 

l'r Arglwydd, wele y môr yn agor o'u blaen, a hwythau yn troedio 

Hwy y môr droedsych. h D lur eh 

4N& olelwch am strau, os orchymyn Duw yn eglur o'e 
blaen. Os ydych yn gweddïo dryw blynyddoedd, a'r fendith heb 
ddyfod, llais y Nefoedd heddyw ydyw, “Ewch rhagoch!” Mae y 
llongwr. wedi bod am fisoedd yn ymladd â'r gwyn? a'r tônau ar y 
cefnfor, ond byddai yn ynfydrwydd iddo roddi i fyny'n throi yn 
ol pan o fewn can' milldir i'r hafan yr ochr draw. 
yno—rhagddo, rhagddo ! 

Y mae un yn cael ei gadw yn ol gan gywilydd. Mae yn 
bosibl fod gwawd yn ei aros ymysg ei gydweithwyr, neu ar yr 
aelwyd gartref. Mae yn sefyll ac yn petruso. Ewch rhagoch, a 
gwna eich dewrder chwi yn fuan eu cywilyddio hwy. Wr 

“Yr wyf fi mp Y wyllwch ac yn methu gweled fy ffordd,” 

Ll Fe 





mae bron 


meddai un 


* 





y yr oedd Israel ar lân y Môr Uoch ; a'r 








TRYSORFA Y PLANT. 89 


un gorchymyn sydd i chwi a hwythau— Ewch rhagoch. Mae Duw 
yn rhoddi nerth i'r rhai ufudd—“ Digon i chwi fy ngrasi.” Fe 

egyr pob môr o flaen y rhai a ufuddhânt, gan bwyso ar nerth Duw. 
| Gan llyny, eneidiau gwerthfawr, EWCH RHAGOCH yn wrol, gan 
hyderu ar orchymyn eich Duw, a chan “ edrych ar Iesu,” yr hwn 
sydd wedi myned ar hyd y ffordd o'ch blaen, ac sydd yn sefyll ar 
y lân yr ochr draw yn barod i'ch derbyn. 


———-—- b—-—-—-— — 


PRYNU LLYFRAU A'U DARLLEN. 


maR ydym yn dyfynu y tameidyn canlynol o ysgrifau 
Îr | medrus a difyr yr “ Un â'i Lygad yn ei Ben” mid 
y Fj ein darllenwyr oll, yn ddïau, yn barod i dystioi wir- 

ionedd ei sylwadau, a'i fod yn gweled yn gywir ac 
eglur. Y cyhoeddiadau y cyfeiria atynt yw y ddwy 
DRYSORFA, y Cylchgrawn, a'r Treasury. 

“Yn awr, dyna ein holl gyhoeddiadau cyfnodol fel Cyfundeb; 
ni raid cael rhyw Fethodistiaeth cryf iawn 1 lyncu y pedwar yna; 
ond y mae llawer heb yr un dyferyn na gronyn o'r un o honynt. 
Y mae ganddynt Fiblau ; oes, am iddynt eu cael am y nesaf peth 
iddim; diolch am hyny. Y mae hwn gan bob Methodist. Uid 
oes eisieu rhoddi ei le i ddim arall; ond bydd y lleill yn help i'r 
Bibl. Gwn burion mai y rhai sydd yn darllen mwyaf ar y 
rhai hyn sydd. yn darllen mwyaf ar eu Biblau hefyd. Y mae hyn 
yn wir fel rheol; gallai fod eithriadau. Beth pe cymerid y rhai 
hyn oll i'r teuluoedd a'u deallo, a'r Treasury hefyd, os oes yno 
beth Saesoneg? Y mae hyn yn beth hawdd iawn; ac os na 
eill ambell deulu fforddio, mewn gwirionedd, oni ellid cael 
cymdeithas i'w helpu? Y mae llawer gweithiwr wrth y dydd 
na feiddia neb ofyn iddo dderbyn un llyfr, rhag ìddo ei 
frathu â'i dafod, neu â'i lygaid. “Cato pawb! ni fedraf fi ddim 
fforddio!” Dyna anwiredd, os ydyw yn boddio ei flysiau.. Deg 
swlli yn y flwyddyn fyddai y cwbl iddo. Pa faint a rydd efe 
am fyglys mewn blwyddyn? Gwn am weithwyr tlodion, yn 
Fethodistiaid, na allant fforddio prynu llyfr iddynt eu hunain 
na'u plant, na chyfranu at achos yn y byd, rhai y trengai crefydd 
o'r wlad pe bae pawb fel hwy, sydd yn cael dwy owns o fyglys yn. 
rheolaidd bob wythnos. Pa faint ydyw hyny mewn blwyddyn, 
wysî Y mae yn chwe' swllt ar hugain! _ Digon o arian i gael y 
ddwy DRYSORFA, y_ Cylchgrawn, a'r Treasury, ac i gael y Traeth. 
odydd, ïe, a'r Goleuad (neu y Faner), am flwyddyn gyfan—yn cael eu 
troi yn fŵg neu yn lafoer! Pe bae dyn yn ddigon o grefyddwr, 
yn ddigon o Fethodist, yn ddigon o ddarllenwr ac o feddyliwr, 
hawdd iawn y gellid fforddio cael holl lênyddiaeth y Cyfundeb 
irtŷ. Ond y mae dosbarth gwaeth eto. Y mae ganddynt ddigon 
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o arian; oes, arian ym y banc, oes, diroedd a thai yn eiddo iddynt, 
y mae yn ormod talu grôt yn y mis am lyfr! os nad oes ambell ìi 
flaenor, os nad pregethwr, yn rhoddi esiampl iddynt. Ni wêl y 
dosbarth crefyddwyr culion hyn mo hyn o lythyr mi wrantaf; 
ond ai nid oes modd myn'd atynt? Oes yna neb yn yr ardal, y 
dref, neu y llân, er arno y gwaith da yma, i geisio derbynwyr 
i lyfrau da a buddiol, nes y delo mwy i ymhoffi ac ymbleseru 
mewn darllen ?” 





“ CWESTIYNAU Y CRISTION. 
(Gan Williams, Pantycelyn.) 


D'wEpn a gâf fi wel'd dysgleirdeb 
'D wyneb bra', Iesu da, 
Draw yn nhragwyddoldeb? 


D'wêd i mi a ga'i deyrnasu, ' 
Draw i'r bedd, byth mewn hêdd, 
Gyda'm hanwyl Iesu? 


D'wêd a ga'i y gwyrddlas balmwydd, 
Coron wên ar fy mhen, 
l'w gwisgo yn dragywydd î 


Ga'i fyn'd heibio uffern danllyd, 
Yn dy law, heb ddim braw, 
Mewn i dir y bywyd? 


Os byth y câf fi wel'd dy wyneb 
Dysglaer hardd, fy enaid chwardd, 
Draw yn nhragwyddoldeb. 


Hiraeth sy' ar fy nghalon dyner : 
Wel'd y dydd, i fyn'd yn rhydd, 
Maes o'm poen a'm blinder. 


Gwŷn fyd a f'ai heddyw 'n cânu 
'Mhlith y llu, sanctaidd fry, 
Sydd wedi gorchfygu. 


—_ 


Y CELWRN BLAWD'GWAG. 


Ê& ŷYAE yr Argl i 
yr Arglwydd yn wastad ein clywed y crafu 
WN gwaelod y celwrn blawd,” meddai plentyn wrth ei fam 
weddw pan yn codi oddiar ei gliniau ar ol bod yn 
gweddïo “Dyro i ni heddyw ein bara beunyddiol.” 
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Y GLOB. 


E, gaîr Cymraeg yw clob, clobyn, a chloben; ac y mae 

eii gair am yra arwyddlun acw Gr ddaear na. yhen, 

neu bellen, nêu gronen, _ A gair da yw daear ioyt b am. 
derradtrial globe & gwnelai nhm-glob neu sêrglo 





am lobe. Y mae Joseph, yn y UE 
dynwared ei dad, i roddî gwers ar. y gobiwfnwlu mab Daly 

ym ac y mao eì dat well dy yn ddirgel i'r drŵs o'r tu 

iddo i'w wrando. Dyma ran o ar aeth Joseph i'w frodyr :— 

4 Yn awr, blant ygynideynt chwi araffi yn esbonio y giob 
yma i chwi, fel oedd fy nhad yn gwneyd ddoe yn yr ysgol. 
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ddaear yn bellen gron, fel y glob yna ; er ei bod hi yn rhy fawr, 
meu ni yn rhy fach allu ei gweled i'n lygad. Pe bydda y rHfyn 
bach lleiaf a welsoch erioed yn cerdded ar y glob yna, î ddai 
yntau yn ei gweled yn wastad, fel yr ydym ni yn gweled y 
ddaear; athebyg iawn y byddai yn ei gweled mor anwastad ag 
ydyw y ddaear yn ymddangos i ni. mae llawer o ddynion 
wedi teithio o amgylch y ddaear, gan gych tua'r dwyrain, a 
dyfod yn ol o'r gorllewin—yr un fath ag oeddech yn edrych ar y 

ryfyn er ys meityn yn cerdded o amgylch y glob hon, ac yn 
ychwelyd i'r man y cychwynodd. 

“Dyna beth arall mae y glob yma yn ddysgu, ydyw fod y 
ddaear yn troi. Y mae yn troi yn union yr un fath ag y mae y 
glob hon yn troi—o'r gorllewin tua'r dwyrain. Er ein bod ni yn 
gÔn am yr haul yn codi ac yn machlud, nid yw hyny ond mewn 
ymddangosiad. Mae yr haul yn sefydlog, a'r ddaear sydd yn 
troi o'i flaen. Mae echel, neu bin bychan bob ochr i'r glob yn ei 


_ dal wrth y cylch prês yna. Mae y rhai yna yn dangos pegynau 


y ddaear—pegwn y gogledd, a phegwn y dehau. Ac er nad oes 
un pin allan o'i phegwn hi, y mae yn troi yn union fel pe 
y 


“Y cylch yna sydd am genol y glob, yr un pellder oddiwrth y 
ddau begwn, yw y cyhydedd, neu linyn y cyhydedd. Ac y mae ei 
enw yn esboniad arno—cyhyd ffordd o hôno at bob pegwn. 

phan fyddoch yn clywed sôn am ledred ryw le, y pellder i'r 
gogledd neu i'r deheu o'r linell hon feddylir. MHydred lle, 
eilwaith yw y fan byddo lle yn sefyll o'r dwyrain i'r gorllewin. 
Gwelir fod y glob yn llawn o linellau o un pegwn i'r llall; 
gelwir y rhai hyn yn meridian, neu ganolddydd. mae un yn 
rhedeg dros arsyllfa Greenwich, gerllaw Llundain, ac o hono yr 


' arferir cyfrif yr hydred yn ein gwlad ni. 


“Mae y cylch neu y meridian prês, ymha un mae y glob yn 
troi, yn cael ei ranu yn 360 o raddau, neu fesurau cyfartal, ac 
wrth hwn gellir gweled ymha ledred y mae pob lle ar y 

ob, 
ue Mae y cylch pren sydd ar ben coesau y glob, chwi welwch, 
yn llawn ffigrau a lluniau. Yr enw sydd ar hwn yw terfyngylch, 
ac y mae gwneyd llinell rhwng yr hanner gweledig ac 
anweledig o'r glob. mae llawer o bethau eraill i'w dyweyd am 


y glob, ond yr ydych chwi yn rhy ieuainc i'w deall eto, neu 


yn rhy ieuanc i'w hegluro yn ddigon eglur i chwi. Fe 

i y cawn gynnyg ami eto ryw dro, wedi cael amryw wersi 
gan fy nhad yn yr ysgol.” . 
“Da iawn, Joseph,” ebai'r tad o'r tu cefn, yr hwn oedd wedi 
cael ei foddloni yn fawr yn eglurhâd ei blentyn; “yr ydych yn 
hollol gywir mor bell ag yr aethoch; dyna wers dda i William a 
Dafydd; ac os gwnewch bob tro cystal a hyna, cewch roddi gwers 


ary glob i'r plant yn yr ysgol yn awr ac eilwaith.” 
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CRISTIONOGAETH AC ANFFYDDIAETH, 


R oedd merch ieuanc unwaith yn myned i farw, yr hon 
afeithrinwyd gan ei thad yn egwyddorion anffyddiaeth, 
ond a feithrinwyd gan ei mam yn ddorion ac ym- 
arferion Cristionogaeth. Yr oedd ydd êl thad yn anffydd- 
iwr enwog a zelog, ai mam yn Gristion trwyadl ac 
amlwg. Pan oedd eu hanwyl ferch yn gwaelu yn gyflym ac yn 
tŷnu tua therfyn bywyd, gofynodd yn bwyllog a difrifol i'w thad; 
“ Fy nhad, pa un oreu i mi gredu y peth a ddysgasoch chwi i mi, 
aì ynte y peth a ddysgodd fy mam î” Gwedi ei faeddu gan el 
difrifwch syml, tôrodd allan gan lefain, “ Y peth a ddysgodd eich 
mam, y peth a ddysgodd eich MAM, fy anwyl blentyn.” Iê, fy 
mhlant, y Bibl a Christionogaeth sydd yn dal yn ngwyneb cydwy- 
bod ddeffredig, a goleu yr awr ddiweddaf, W.W 





RHWYMYN GOBAITH 


O! MoR dlws yw rhwymyn gobaith ; 
Llinyn arian ^M 

Trwy ac am holl ysgogiadau 
Bywyd d olryw : 

Helaeth gadwen c'yd âg amser 
Ydyw, trwy bob croes 

Ddeil i dŷnu ymlaen ei pherchen 
Draw i ddiwedd oes. 

Nerthol ydyw rhwymyn gobaith, 
Cryfach â o hyd, 

Am ei lwynau dyma lanwaith 
Wregys aur y byd. 


Cylch trugaredd am ein daear 
Yw y rhwymyn hwn, 

Geni, byw, & marw ynddo 
Wnelo 'r crêad crwn: 

Ar hyd llinell anfarwoldeb 
Teifl oleuni byw, 

Trwy dywyllwch nos marwolaeth 

'N F hyd nefoedd Duw. bai 

erthol ydyw r obaith, 
Cryfachâoh yd YR g 

Âm ei lwynau dyma lanwaith 
Wregys aur y byd, 

GAERWENYDD PRITCHARD. 














94, TRYSORFA Y PLANT. 





DINYSTR CROES ST. PAUL. 
LLUNDAIN AI RHYFEDDODAU. 
IV.—YN or I'R DDINAS. 


I awn am dro eto yn ol i'r dinas, at eglwys St. Paul. 
Nid oes raid i ni fyned ar hyd yr un llwybr. 
ffordd unionaf yw myned trwy Cannon St, gan 
adael y Banc a Cheapside ar ein deheu, a Thames 
St. a'r afon ar ein haswy. Yn y sirŷd hon— 
Cannon St., y.mne gorsaf go newydd, y South 
Eastern Railway, yr hon sydd. yn gorchuddio rhai 

au o ddaear. 5 " " 
T mae ein gwyneb yn awr, fel yr ydych yn deall, i'r 
wwilewin, a :hedlad yr afon, yr lon'a guddir o'n golwg 
gan y tai, yn wrthwyneb i ni.” Dyma nì yn croesi Oneen St, yr 
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hon sydd yn arwain i Bout Southwark ar ein haswy, yr hon a 
adeiladwyd yn 1813. Yn awr dyma Gathedral ardderchog yr 
hen Apostol o'n blaen, a ninnau yn dyfod allan at ei chongl 
ddwyreiniol 

Yr ochr ogleddol, yn agcs i'r pen dwyreiniol i'r eglwys, y safai 
gynt hen Groes St. Paul—lle a barhâodd yn enwog mewn hanes- 
iaeth am lawer o ganrifoedd. Ar y cyntaf, yr oedd arwydd 
groes yn ddirmygiedig gan y byd; ond wedi trôedigae 

ystenyn Fawr, ac i'w fam oedranus gymeryd arni iddi gael o 
hyd i'r groes wirioneddol y bu'r Iachawdwr yn dyoddef arni, 
daeth addurno eglwysi â chroesau yn beth ffasiynol iawn. Yn 
raddol aethpwyd i godi llun croes yn goffadwriaethol am bersonau 
ac amgylchiadau, a threfnu lleoedd cyflêus ynglŷn â hii 
bregethu. Felly daeth Tref-groes, a Marchnad-groes, yn bethau 
go gyffredin. Ac fel y daeth Pabyddiaeth i ymledu dros y 
gwledydd, daeth croesau o bob math gyda hwy. 

Dywedir i Groes St. Paul gael ei chodi mor fore â'r flwyddyn 
1259, dan deyrnasiad Harri III. Ond ei fab, Edward I., gododd 
yr esiamplau goreu o groesau yn y wlad hon, yn 1290. Wrth 
fyned â chorff ei wraig i'w gladdu i Westminster, rhoddwyd y 
corff i orphwys deirgwaith ar y ffordd, a chodwyd croesau yn y 
manau y bu y corff yn gorphwys. Y cyntaf yn Waltham, ac y 
mae y groes yn sefyll yno hyd heddyw ; yr ail yn Cheapside (nis 
gwyddom ai Croes St. Paul oedd hon) ; a'r drydedd yn mhentref 
Uharing ; ac er fod y groes yno wedi ei thynu i lawr, y mae y lle 
yn cael ei alw byth ar yr enw Charing Cross. 

Y mae llawer dygwyddiad pwysig ynglŷn â Chroes St. Paul. O 
flaen hon y bu Jane Shore yn gwneyd ei phenyd o dan deyrnasiad 
Richard III. Yma y pregethwyd y bregeth anenwog gan 
Dr. Shawe, yn mhresennoldeb Richard. O flaen hon y bu Cardinal 
Wolsey yn gwrando y pregethau taranllyd yn erbyn Lnther. 
Yma y bu y irenines Elizabeth yn gwrando pregeth o ddiolchgar- 
wch am ddymchweliad yr Armada Yspaenaidd. Parhâwyd 
i bregethu yma hyd y flwyddyn 1640, neu 1643, pan lwyddodd y 
Puritaniaid i gael awdurdod y Senedd, dan Charles IL, i 
ddinystrio y croesau, a gweddillion Pabaidd eraill dros N wlad. 
Y mae yr olygfa a welir yn y darlun yn beth gymerodd le ar 
lawer o'r croesau hyn yr amser hwnw, dan arweiniad gwrth- 
Babydd zelog o'r enw Harley. 

Yr ystrŷd lydan yna sydd yn myned i gyfeiriad y gogledd 
oddiwrth ben eglwys St. Paul, yw St. Martin's le Grand, lle mae 
y Llythyrdŷ Cyffredinol (General Post Office), a gellwch fyned o'r 
eglwys ato mewn mynyd neu ddwy. Ond rhaid i chwi fod yn 
bur wyliadwrus wrth fyned, rhag ichwi fyned dan y cerbydau 
sydd yn llinynau didor yn rhedeg i'r amrywiol heolydd sydd yn 
cydgyfarfod yn y fan hon. - | 

Llythyrdŷ anferthol ydyw hwn,ac y mae y nifer o lythyrau 
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gydd yn dyfod ìi mewn ac allan o hôno bob dydd yn aruthrol. 
Dywedir fod o dair ìi bedair mil o ddwylaw yn perthyniddo, Y 
mae yn cael eì lywodraethu gan Bendefig, neu aelod o Dŷ 
yr Arglwyddi, yr hwn a elwir y Postfeistr Cyffredinol, a derbynia 
gyflog o £2500 y flwyddyn. Y mae dan hwnw Ysgrifenydd 
Cyffredinol yn derbyn £2000 y flwyddyn. Y mae Money Order 
Office fawr yn cael eì chodi yn awr yr ochr arall i'r ystrŷd. 

Byddai yn werth i chwi fod yma am hanner awr cyn byddo y 
llythyrdŷ yn cau, sef o hanner awr wedi pump hyd chwech o'r 
gloch yn yr hwyr. Y mae passage llydan yn rhedeg ar draws yr 
adeilad, a gellwch aros o fewn hwnw. Y mae yno dyrfa o 
edrychwyr bob amser, ar yr adeg a nodwyd. Fel y mae amser 
cau yn dynesu, y mae cludwyr llythyrau, newyddiaduron, a phob 
math o sypynau, yn llïosogi, ac yn prysuro. Y maent yn un 
ffrŵd frysiog, ddidor, a'r heddgeidwaid yn gofalu cadw eu llwybr 
yn glir o flaen tyrfa edrychwyr. Bydd y cludwyr, nid 

unig yn dyfod â llythyrau a sypynau yn rhydd yn eu dwy- 
aw, ond mewn beichiau trymion mewn cydau a sachau, a dau 
ddyn mewn math o ddrŵs neu ffenestr lydan, yn derbyn y 
beichiau i'w taflu i mewn i eraill sydd yn eu cymeryd i'w rhanu 
a'u dosbarthu. Bydd ugeiniau yn taflu eu *sypynau nerth 
breichiau, heb fyned i'r ymyl, a'r rheiny yn chwyrnu heibio 
clustiau y ddau ddyn sydd yn derbyn y cydau llawnion, ac yn 
aml yn taro eu hetiau neu eu capiau ymaith. 

Pan ddaw o fewn dwy neu dair mynyd i chwech, mae y 
cludwyr yn fwy prysur nag oll, a'r rhan fwyaf o honynt ar drot. 
Dacw'r cloc uwchben yn awr yn dechreu taro, ac y mae ei ergyd 
cyntaf yn gyru y diweddariaid ar garlam. Gyda fod y cloc 
taro yr ergyd diweddaf o'r chwech, y mae y ddau ddyn yn neidio 
i mewn, a'r crog-ddrŵs yn gollwng i lawr. Yn gyffredin bydd 
cawod o bapyrau a sypynau yn taro yn ei erbyn gyda'i fod yn 
disgyn, ac yn syrthio yn ol i'r passage, ì aros hyd drannoeth. 
Gwelsom un dyn â sachaid fawr yn rhedeg bron colli ei wynt, ac 
yn llwyddo i gael pen y sâch i mewn dan y drŵs. Gwthiai y 
gweision oddifewn y sêch allan, am ei bod yn rhwystro y drŵsi 
gau, a chafodd y truan oddiallan help amryw o'r edrchwyr i 
wthio tuag i fewn. Ao ar ol tua hanner mynyd o ymgyrch 
galed, llwyddwyd i yru y sachaid imewn. A thra y bu hono 

al y drŵs i fyny, gwthiwyd llawer o bapyrau fuasant yn rhy 


ddiweddar i mewn trwy yr agen. 
Wrth fyned yn ol eto at y eglwys, y mae pen heol gul 
yn dyfod allan ar ein deheu, yr hon sydd yn rhedeg yn gyfochrog 


â'r Cathedral, ond fod rhês o dai rhyngddynt. Dyma Paternoster 
Row—heol y llyfrau. Pater Noster yw y L]adin am “ Ein Tad,” 
a dywedir iddi gael yr enw am fod y lliaws llyfrau bychain 
a gyhoeddid yma flynyddau lawer yn ol, agos oll yn cynnwys 
Gweddi yr Arglwydd. Heol gul iawn ydyw, ac ystordai uchel o 
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bob ta. Dyma l fawr y byd. Y mae storfeydd 
llyfrau gan agos holl brif gyhoeddwyr y deyrnaa WI 

Gallwn fyned i lawr ddi hyd y gongl isaf—“ Amen Corner,” 
a throi ar eìn haswy, a byddwn ar ben Ludgate Hill, wrth dalcen 

rllewinol y Cathedral, Ystrŷd g fêr, ar dipyn o oriwaered yw 
Tudgate Hŵll, yn myned oddiwrth Eglwys St. Paul tua'r gorllewin, 
wrth odrau yr hon, rhyngddi a Fleet St., y mae Farringdon St. 
yn croesi i fyned i Blackfriars Bridge. Nid oes un heol 
yn Llundain yn llawnach o ddynion a cherbydau bob amser na 
Iadgate Hil.. Dywed Timbs yn ei “ Ourtositŵ«es of London” fod 
8752 o gerbydau, 13,025 o geffylau, a 105,352 o bersonau wedi 
pasio trwyddi mewn deuddeg awr. Y mae yn stryd ddireswm o 

mewn tramwyfa mor fawr, a'r llwybr traed yn direswm 

ogul. Y mae y tai o bob ochr fel pe byddeut wedi ystwífìo 

i asenau eu gilydd, nes y mae yn boenus edrych arnynt, a phob 

un yn ceisio gwneyd tipyn o ffrynt fach ddirwasgedig iddo ei hun 

i ddangos y nwyddau a werthir ynddynt. Mae pont y rheil- 

ffordd sydd yn croesi dros ben y tai ar y godrau yn ychwanegu 
fyth at olwg drymaidd a llethol y fan. 

Y mae hen hanesiaeth a thraddodiadau dyddorol ynglŷn â 
Ludgate Hl, neu yn Gymraeg, Bryn Porth Lludd. Yr oedd 
yma borth hyd y flwyddyn 1760—un o'r pedwar porth cyntefig 
oedd yn arwain i'r ddinas. Safai yn agos i'r eglwys, a gelwid ef 
ar enw yr hen frenin Cymreig Lludd, mor bell yn ol a hanner 
canrif cyn Crist. Dywedir iddo gael ei ail wneyd gan y brenin 
John, yn 1915. Adg weiriwyd ef eilwaith gan. y frenines 
Elizabeth, ac addurnwyd ef â delwau o'r brenin Lludd a'i feibion, 
yn gystal a delw y frenines ei hun. Anafwyd y porth gan dân 
mawr Llundain, a phan symudwyd ef ymaith, taflwyd delw yr 
hen frenin Cymreig i esgyrndŷ y plwyf 

Yn “Ngeiriadur Cymraeg” Bardd Glâs Morganwg, cawn yr 
hanes canlynol am Lludd :—“Bu un o'r enw Lludd yn frenin ar 
holl Ynys Prydain ; dechreuodd deyrnasu 69 cyn Orist. Hwn 
oedd fabi Beli Mawr ; efe a ddiwygiodd gyfreithiau Y nys, ac 
&gosbodd y treiswyr a'r lladron oedd ynddi. Efe a ehangodd ac 
a gadarnhâodd gaerau Troya Newydd, ac o'r achos hwnw efe a 
fynodd ei galw ar ei enw ei hun, Caer Ludd, ac oddiwrth hyny, 
Llundain; ond ei henw cyntaf oedd Troya Newydd, yr hon, pan 
adeiladwyd gyntaf gan y Cymry, a enwyd felly o barch i'r hen 
Gaer Droya yn Asia. Archodd y brenin ei gladdu yn y porth o 
wnaethai efe, ac enwodd ef ar eì enw ei hun, Porth Lludd, 
& elwir yn Saesoneg Ludgate. Wedi teyrnasu un ar ddeg o 
flynyddoedd bu farw.” 

Rhaid i ni adael ein darllenwyr wrth droed Ludgate hyd. y tro 
nesaf; yna ceisiwn eu harwain trwy Fleet St., a'r Strand, mor 
bell a Charing Cross. Cawn, ond odid, lawer o bethau i sôn am 
danynt ar hyd ein ffordd? | 
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| ” YMDDYDDANION YNGHYLCH CANU. 
GAN GY M RAES., 


Pzu. III. 


IANE. Anwyl Mary, y mae blwyddyn i'r mis hwn er 
af. pan welais chwi ddiweddaf. Yr wyf wedi bod yn 

iraethu yn fawr am gyflêusdra i ddwyn ein hymddy- 
ddanion ymlgen; neu, yn hytrach, am gael gofyn 
cwestiynau, i chwi gael eu hateb. _ Gallaf eich sicrhêu 
fy mod wedi cael pleser a buddioldeb mawr yn eich atebion i'm 
cwestiynau blaenorol. 

Mary. Wel, y mae mor dda genyf eich cyfarfod chwithau, yn 
wir, ac yn llawen'iawn genyf ddeall fod fy atebion i'ch cwest- 
iynau wedi rhoddi rhyw gymaint o twynhâd i chwi. Bydd yn 
bleser mawr genyf, lY anwyl Jane, ì wneyd fy ngoreu i ateb 
unrhyw gwestiynau all fod ar eich meddwl i'w gofyn eto. 

Jane. Diolch yn fawr i chwi, Mary.” Y mae yn dda genyf ein 
bod wedi eymeryd at y pwnc hwn, oblegid yr wyf yn awyddus 
iawn i wybod ychwaneg am gânu, ac yn arbenig am y person sydd 
ym ymgymeryd â throsglwyddo drychfeddyliau trwy gyfrwng ei 
— lais. Ac yn awr, gyda golwg ar ddadganwr, wedi iddo feistroli 
_ holl anhawsderau (leisio mewn cânu unrhyw gên, beth fydd yr 
ystyriaeth nesaf iddo ef? 

Mary. Y mae yn dda genyf eich bod yn teimlo cymaint o ddy- 
ddordeb yn mhwnc ein hymddyddan, Jane; ac mor llawen 
fyddaf os gallaf roddi rhyw gymaint o oleuni a helpi chwi yn y 
wybodaeth bwysig hon. _ Dylai y dadganwr, ar ol ennill meistrol- 
aeth ar holl anhawsderau lleisio, gymhwyso ei wybodaeth yn y 
gelfyddyd fel ag i ddwyn allan yn y modd goreu y meddwl sydd 
yn ngeiriau ei gên. Dylai y geiriau, gan. hyny, gael eu deall yn 
drwyadl, yn gystal a'r amgylchiadau a'r manylion cysylltiedig â 






“dare. Beth ydych yn feddwl, Mary, wrth yr amgylchiadau a'r 
manylion cysylltiedig â'r geiriau ? | 
ary. Y peth wyf yn feddwl ydyw, y dylai y dadganwr, nid 
yn unig wybod ystyr pob gair ar ei ben ei hun, neu yn llythyr- 
enol, fel yr ymddengys o'i flaen yn y gân, ond y dylai wybod ei 
ystyr yn ei berthynas â'r oll o'r geiriau. Yn gyntaf oll, dylai 
dedganwr gael allan amcan (plol ) ei destun, a'i gadw yn ei 
feddwl yr holl gên, gyda chynnydd neu leihâd y mynegiant 
(expression) wrth gwrs, yn ol fel yddo y geiriau yn awgrymu. 
Jame. Y mae rhai pobl, yr wyf yn gwybod, yn meddwl mai 
cânu yn fynegiadol, yw acenu neu bwysleisio ar bob gair yn 
ystyr penodol y gair eihun. Ond yr wyf yn meddwl fy mod i 
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yn canfod rheswm yn erbyn y cyfryw lwybr o gênu er mwyn 
rhoddi gwir ystyr i gân. 
Mary. Ydyw, mae y rheswm yn amlwg. Oblegid mewn cân 
lle y rhoddir mynegiant i bob gair, nis gellir rhoddi mynegiant o 
bl i unrhyw ddrychfeddwl cyflawn. Y fath gymysgedd o 
ynegiant a roddid gan y cyfryw gânwr ! Teimlad llyw 
y gân ddylai fod yn y meddwl drwy yroll ohôni. Dyma yrhyn 





odraethol ; 


wyf yn feddwl wrth amcan y gân. _ Dylai y eânwr wybod paun. 


ai y teimlad o obaith, o lawenydd, o ofid, o anobaith, neu o ddig- 
ofaint, &c., yw y prif deimlad yn y gân. Wedi deall hyn, mŷn 
allan yn nesaf bob pwynt yn ei gân, hyny yw, 1 lleoedd y mae y 
prif effeithiau i gael eu gweithio allan. Bydd deall y lleoedd 
hyn yn galluogi cânwr i ochelyd llafur neu ymdrechion dianghen- 
r pu] 


ac i gadw ei nerth at y lleoedd hyny y bydd mwyaf o. 


anghen am dano. 

Jane.. Yr wyf yn eich deall yn berffaith ; ac y mae eich sylw, 
Mary, yn galw i'm côf yr hyn a ddywedodd Syr Joshua Reynolds 
| unwaith mewn darlithi efrydwyr y Royal Academy. Dywedai 

na ddylai arlunydd, pan yn gwneyd darlun person, ei wneyd yn 
| hollol fel y mae, ond fel y dylai /Jod.. Nid yw . y sylw hwn, rhaid 
addef, yn hollol gymhwysiadol i egluro yr hyn a ddywedasoch 
chwi am y cânwr ; eto dengys, yr un fath ag na ddylai yr arlun- 
ydd fod. yn rhy lythyrenol Yrth arlunio ei destun, na ddylai y 
cânwr ychwaith fod yn rhy fanwl m mynegiant ei destun, ond 
cymeryd gafael ŷn ei brif deimlad, fel y dywedwch, a'i gymhwyso 
yn ol yr awgrymiadau a wneir wrth eì fod yn myned ymlaen. 

Mary. Y mae eich dyfyniad yn dda, Jane, ac y mae wedi 
dwyn ar gôf i mi sylw arall a wnaed gan ysgrifenydd enwog, sef, 
“Nad efelychiad yw gwir gelfyddyd, ond creadigaeth.” _ Efelych- 
iad fuasai yn yr arlunydd ì baentio y dyn yn hollol fel yr ym- 
ddangosai o'i flaen. Ond wrth ochel efelychiad, y mae yn cael 
maes i'w alluoedd ei hun i baentio y dyn fel y dylai fod. Gall y 
cânwr, yn ei ffordd yntau, fod naill ai yn ddynwaredol neu yn 
greadigol. Ac yn awr, Jane, gan eich bod yn teimlo cymaint o 

dyddordeb mewn cânu, ac mor awyddus i wybod yr oll a ellwch 
ynghylch cantorion, fe allai y byddai yn ddymunol genych 
wybod ychydig am gânu fel celfyddyd. _ Gan hyny, os ydych yn 
foddlawn, ni dreuliwn ein cyfarfod nesaf i geisio deall y pethau 
hyny ydd yn anghenrheidiol er gaìlu gwerthfawrogi cânu yn 
drwyadl; a'r hyn sydd yn anghenrhel iol hefyd i'ch galluogi 
yn ymgymeryd â hyn fel astud- 


chwi eich hunan i gânu, a'ch bo 
laeth, h 
Jame. Nid oes dim, yn wir, a roddai fwy o fwynhâd i mi na 
gwybod ychydig ynghylch sylfaen y gelfyddyd o gânu.  Gwydd- 
och nad yw fy llais 1 yn rhyw lawer o beth, ac am hyny nis gallaf 
obeithio dyfod i'r rhês flaenaf fel cantores; ond nid yw hyny yn 
tôri dim ar fy awch i wybod a deall yr hyn sydd bwysig ynglŷn â 
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chânu, cymniwn vyai hyny fi ì iawn werthfawrogi cânu da gan 
eraill, ac yny yn beth pwysig iawn. 

Mary. Yn ydyd Fdych. yn dyweyd y gwir, Jane ; ac heblaw hyny, y 

genych lais, ac y mae yn bosibl ì chwi wneyd llawer iawn 
mwy o defnydd o iôno nag ydych yn wneyd. 

Jams. Wel, yr wyf yn barod i roddi pob astudrwydd i'ch 
gwersi, a bydd yn llawen iawn genyf os by yn abl 1 ddysgu 
rhyw gymaint am y gelfyddyd o 

Mary. Rhaid i chwi beidio rmod oddiwrthyf fi, 
Jane ; ybodae er fod miwsig a yn Tn yn ddiderfyn, y y mae 


fy ngwy th i .9, honynt yn d ol iawn. wnaf gan 
hyny ond ceisio nodi allan y pethau mwy: wydg yn y gelf- 
yddyd. Seiliaf fy sylwadau yn benaf ar g) nn Gerda O gau, 

ynghyda'r hyn wd wedi gael allan fy astudiaeth, 


Caiff ein hymddyddan nesaf, gan hyny, fod ynghyls yr ermygau 
neu organau sydd yn cydweithredu i ffurfio y llai A 
genych ryw syniad, Jane, pa sawl cyfres o organau sydd ag y y 
mae y llais yn dibynu arnynt? 

Jane. Nac oes, yn wir, yr un syniad, Mary ; a fyddwch chwi 
mor garedig a'u henwi i mi? 

Mary. Byddai cystal i mi wneyd hyny mae'n bosibl yn awr, a 
dim ond eu henwi; bydd yn help i chwi eu cofio erbyn y tro 
nesaf y c arfyddwn. Mae cânu yn dibyn u ar gydweithrediad 


air cyires o o u; eu henwau y y Langs (ysgyfaint) 

ymd (pen uchaf corn. gwynt y gw. ydynt y Tang (argeg, neu 

dop i geg), ac organau y genau. Ceisiwn ddangos defnydd y 
oll yn ein nesaf. 





“MI FYNAF WYBOD PA'M.” 


PAID up byth a gofyn rheswm 
gynghor mam a thad, 
rd plentyn 'styfnig hy drwm— 
ae 'n ormod o sarh. 
Mae 'r plentyn da 'n cyduabod 
Awdurdod tad a mam, 
i roi ufudd-dod 
eb feiddio gofyn pa'm. 


Yn ardal Llawr y D 

Er 's rhai blynyddau 'n 'ol, 
'R oedd mam i bedwar lentyn 
'R oedd nc Tle Brwyn y ddd ddi 

rllan on 

Yr oclir draw i'r gun 
Er cadw'r plant o h ni 

Yn dwys rybuddio bu. 
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Ond ebai un o'r bechgyn, 
““Mi fynaf wybod pa'm 
Y rhoed y fath orchymyn 
Caethiwus gan fy mam :' 
I'r berllan aeth i c YM 
Yn ol ei fymp 
Ond trap & gauod. aa 
Cyn iddo hdd'od yn ol, . 


Fe gostiodd myn'd i'r berllan, 
I foddio gwamal fryd, 
A chael y meswm allan, 
I John yn ddigon drud; 
Fe dbrodd ef ei goesau 
Wrth fathru cynghor mam ; 
Bu mwyach wrth eì faglau 
: Am fynu gwybod pa'm. 


Yn Mae'r ar yr heol 
Mae 'r truan meddw ffôl, 
ddodd iddo 'n hollol 
Wel J ohn o Ben y ddôl: 
I gadw rhag y dafarn 
Ar gynghor tad a mam, 
Ammheuodd ef eu rhagfarn, 
Ac aeth i edrych pa'm. 


Mi welais ar y crogbren 
Ddyn ieuanc ugain oed, 
A gafodd pan yn fachgen. 
Yraddysg oreu 'rioed; 
Ond tybiodd nad rhesymol 
Rhybuddion tad a mam, 
Bu farw 'n anamserol 
Am fynu gwybod pa'm. 


Adwaenwn eneth ieuanc 
Oedd falchder mam a thad, 
Ond rywfodd methodd ddïanc 
Rhag dilyn llwybrau brâd: 
Ammheuodd ai prïodol 
Cynghorion tad a mam, 
Trueni a gwarth beunyddiol 
Esboniodd iddi 'r pa'm. 


Gofala fod yn ufudd— 
Paid gofyn pa'm yn ffôl, 
A chwilio sail pob rhybudd 
Fel John o Ben y ddôl: 
Ymostwng i awdurdod 
Dy anwyl dad a'th fam, 
Mae rhinwedd yr ufudd-dod 
Yn fwy cyn gwybod pa'm. 
Aberangell. EvAN DAVIEs. 


— 
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FEL HYN Y MAE I FOD. 
A oedd geiriau olaf yr eneth ieuanc dduwiol, Eliza- 
beth Jones, Llanddulas, wrth farw, y l4eg o Ragfyr 






diweddaf. Wedi cael dwy flynedd o gystudd trwm 
iawn, arferai yn fynych y frawddeg hon er ymdawelu, 
“Fel hyn y mae ifod.” Ei phleser mwyaf trwy yr 
holl amser oedd med; wl a gôn am, Gris, wyf gwiad anfeidrol 
rodd unwaith gan ddyweyd, “Yr fe wn 

teimlo Iesu Grist yn fy mreichiau.” Dywedai fod UM dda iawn 
nddi weled ei chyfeillion yn galw i'w gweled, ac y buasai yn 
da ganddi gael eu cyfeillach yn barhâus: “Ond, NR mwy na 

hwynt gyda hi yno—lesu Grist.” 
an yn ymyl marw, gofynid iddi a oedd mn lâf iawn, atebodd 
hithau yn siriol, “O, nac ydwyf; y mae d iawn arnaf, fy 
nhad bach. Yr wyf yn meddwl fy mod yn gwel'd y nefoedd, a 
miloedd o angelion dysglaer. O, y maenhw yngrand! A dacw 
Iesu Grist yn y canol, yn harddach na hwyntoll. Yr wyf yn 
dysgwyl bod yn ei fynwes yn fuan ;” ac dai ei hoff bennill,— 

“ er fi, Iesu, fel fc 
Caddis fi yn dy farwol glwyf, &c.” 

Methodd ei thad a dal, ond tôrodd allan mewn wylofain, Yna 
dywedodd yn dyner wrtho, “O, fy nhad bach, peidiwch a thŷnu 
erbyn yr Arglwydd; fel hyn y maei fod.” Yna ehedodd ei 
enaid yndawelifynwes ei Phrïod a'i Gwaredwr. Gwŷneibyd! 





SAMUEL HICK A'R CRYNWYR. 


YGWYDDODD i Samuel Hick unwaith fyned ìi gyfarfod 
y Crynwyr, ac eisteddodd yn eu canol. Wedi aros 
am beth amser, heb arwydd fod neb yn dyweyd dim, 
efe a gymerodd ei Lyfr Hymnau, a chan godi ar eì 
draed, a ddywedodd, “Deuwch, gadewch 1 ni gânu 
. pennillneu ddau.” _Ond nid oedd y fath sŵn na iaith yn perthyn 
' Pr lle hwnw; yr oedd sylw pob llygad arno; a dywedodd hen ŵr 
parchus, “Samuel, eistedd di i lawr, a dysgwyl.”  Ufuddhâwyd, 
ac oedd dystawrwydd eto. cwyd b 1 
amuel, yn tybied y byddai gweddi erbyniol na mawl, 
a ddywedodd, W Gadewch i ni benlinio, "Gyfeillion, a gweddïo 
tipyn.” Ond gyda ei fod ar benlinio, dyma yr un henadur yn 
ii fyny, gan ei gyfarch ddifrifol, “Samuel, eistedd di i lawr 
a dysgwyl, nes i'r Ysbryd dy gynhyrfu.” _ “Yr ydym ni, y Meth- 
odistiaid,” meddai Samuel, “yn dra boddhiiol os cawn ni yr Ysbryd 
er gofyn am dano,” gan gyfeirio at yr adnod sy'n diweddu yn 
“pa faint mwy y rhydd eich Tad o'r nef yr Ysbryd Glân i'r rhai 
a ofvnant ganddoî”—O'r Traethodydd,” 
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Y RHOSYN A'R LILI. 


(Efelychiad o Cowper.) 


Y RHOSYN coch a'r lili wên 
Ryw ddydd ddechrenent ddadlu 
'Yn mhlith y blodau p'run oedd ben, 

P'run oedd ì gael teyrnasu. 








—— . NW ^^ 
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Ymchwyddai 'n falch y rhosyn hardd, 
_ A gwridai gan eiddigedd, 
Dyfynai 'n rhydd o lawer bardd 

I brofi ei hawl i'r orsedd. 


Y lili dâl ddadleuai 'n dŷn 
Mai hi oedd yn feddiannol 

Ar osgedd sŷth, a phurdeb gwŷn,— 
Y doniau anghenrheidiol. 


Y dduwies yn ofidus pan 
Y clywodd am yr helynt, 
Ehedodd atynt yn y fan, '- 
Fel hyn cyfryngai rhyngddynt:— 


““Rhagora 'r rhosyn yn ei liw, 
A'r lili yn ei hagwedd, 

Prïoder chwi, a thra b'och byw, 
Cewch gydfwynhâu 'r anrhydedd.” 


Mae 'r rhos a'r lili 'n awr mewn hêdd, 
Ill dau yn cyd-deyrnasu, 
Yr un ar ymherodrol sêdd | 
Yn ngruddiau merched Cymru. 
HuvcmH Myryn. 


—— Md 
DADLEUON I'R PLANT. 
V.—“YrF BOoRTER, JoHN.” 


”rOMER. Wel, John, yr wyt yn edrych yn welw a 
2; theneu iawn ; beth yw y mater? 

John. Nid oes dim y mater arnaf fi ; teneu a llwyd 
wyf fì yn arfer bod, ond yr yn eithaf iach er hyny ; 
ac nid fy nhrwch na fy lliw yn blino dim arnaf. 

Gomer. Mae iechyd da yn dangos ei hun yn gyffredin mewn 
lliw gwridog, ac y mae hwnw yn brydferth iawn, pe na byddai 
dim arall ynddo. Yr wyf fi yn credu pe byddet tithau yn yfed 
llymaid o borter bob dydd, fel fi, y magai di yn o gnawd arnat, 
ac y dygai rhosynau i dy fochau. Yf borter, mfohn. 

Johm. Na,nid wyf fi yn credu mewn -porter, Gomer. O'r hyn 
lleiaf, nid wyf yn credu fawr yn ei rinweddau. Yr wyf yn credu 

ei allu ìi wneyd llawer o bethau—ac yn enwedig yn ei allu i 
iwio. Yr wyf yn adnabod un yfwr porter mawr iawn, sydd â'i 
wyneb wedi ei droi mor bygddu ganddo a'r porter y mae mp yfed, 
o0—mor 









Gwn am lawer o wynebau wedi eu lliwìo yn goch ganddo—m 
goch a'r tân—mor goch nes y maent yn codi yn fath o bothelli 
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drostyntigyd. A am fwy na hyny o drwynau wedi eu lliwio 
yn goch ganddo. nd, yp wir, well genyf fì fod heb liw y porter, 
serch i mi orfod bod yn llwydwyn fy ngwêdd dros fy oes. 

Gomer. Rhaid i chwi beidio siarad mor ddibris am y porter 
John, waith gwyddoch ei fod yn gwneyd byd o lês. A gadael 
allan y pwnc o liw, y mae y maeth syd do yn ei wneyd 

y pwr 1 ae y ydd ynddo yn ya yn 
Non. 'Twyll i gyd, Gomer bacb; ie, twyll igyd yw y fath dyb 
i gyd, Gomer bach; ïe, t i a - 
iaeth ddisail. mae yn chwith gen f ddes fod. yr hen d, b 
gyfeiliornus yn para i fyw. Y mae goleuni Dirwest wedi ysgubo 
ymaith sail hen ddadleuon fel yna am byth, ac wedi profi eì bod 
yn llawn bryd ìi ysgubo y porter pygddu, a'i holl frawdoliaeth 
feddwol, ymaith gyda hwy. 

Gomer. Pa oleuni y mae Dirwest wedi ddwyn ar borter a'i 
rinweddau, John? 

Johm. Yr un fath ag y dygodd David bach oleuni ar y twll dan 

stâr (grisiau) ddoe yn ein tŷ ni. Yr oedd wedi.myned & drych 

ychan allan 1 chwareu tg . Ac wrth ddal y drych â'i wyneb 
m llewyrch yr haul, a'i droi i mewn i'r tŷ, yr oedd ysmotyn o 

elydr dysglaer yn chwareu yn I tŷ. Yr oedd drŵs y twll dan y 
grisiau yn agored, a chyfeiriodd David y pelydr i mewn iddo, a 
gwaeddodd, '“Mam, 'mam, edrychwch beth sydd yn y twll dan y 
, siâr.” Daeth hithau yno, ac m chanfu belydr haul yno erioed o'r 

blaen. Synodd weled y lle mor frwnt ac annhrefnus; yr oedd yn 
ddigon budr i fagu haint mewn teulu. Galwodd y fo a 
gwnaeth iddi gymeryd y brush, y gwyngalch, a'r badell a'r dwfr, 
i'w 


âu. 
; Gomer . Ond beth sydd a fyno y twll dan y grisiau ŵr porter, 
O; 

John. Oes, siŵr, Gomer, fel hyn: x mae Dirwest wedi gwneyd 
yr un fath &'r porter, a'r holl ddïodydd meddwol eraill, ag y gwn- 
aeth David bach â'r twll hwnw, sef taflu goleuni iddo. mae 
wedi defnyddio rhai o'r dynion mwyaf galluog a chymhwys i 
chwilio i mewn i natur y diodydd hyn; wedi cyflogi gwybodaeth, 
a dysg, a chelfyddyd, ac M. mae ymchwiliddau y rhaî hyn, fel Y 
pelydr oddiwrth ddrych David, wedi eu dangos i'r byd yn wyne 

ul a llygad goleuni. Mae wedi grol maì twyll a fliloreg yw 
sôn am eu holl rinweddau, a bod ynddynt hadau afiechyd a drygau 
aneirif. 

Gomer. Ainid haeriadau disail dirwestwyr brŵd yw y rhai hyn, 
John? ydych chwi yn gweled y clod mawr sydd yn cael ei Ry 
hoeddi i'r London porter yn newyddiaduron y wlad? DYN 
fod hwnw yn un o'r pethau mwyaf maethlawn i iechyd o ddim y 
gallech gael o hyd iddo. 

John. Nage, nage, nid haeriadau disail ydynt; y mae genyf 
brofion ddigon wrth law. Ac am y London portêer yr ydys yn 
brolio cymaint arno—fe ddywedir, yn un peth, mai o ddŵr afon 
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Llundain y gwneir ef, ac y mae y dŵr hwnw, bob tro y gwelais i 
ef, bron ddigon tew o fudreddi y ddinas i'w dôri â chyllell a fforc. 

Gomer. Ond, pa le mae y profion? yr wyf fi yn ddigon parod i 
ildio i brawf, ond ei gael. 

John. Wel, dyna feddyg o enwogrwydd mawr,—Dr. Munro o 
Hull, dan ei enw, wrth glywed cymaint o glodfori. ar borter Llun- 
dain, wedi eyd prawf manwl âr ei gyfansoddiad y dydd o'r 
'blaen; ac yt oedd yn cyhoeddi ei brawf ar goedd cynnulleidfa o'r 
mwyaf cyfrifol a dysgedig yn Ereter Hall, Llundain. Cymerodd 
beint o'r “London Steut” goreu allai gael. Yr oedd hwnw yn 
“ugain wns o bwysau. Yr oedd 18$ wns o hono yn ddŵr; a'r 14 
wns arall yn cael ei wneyd i fyny o alcohol, peth nas gellir ei 
dreulio, gwaddodion siwgr, halen, gam, &c. Ac ar cl egluro an- 
'8Sawdd ei wahanol ranau, dywedai pe cymerai dyn chwart y dydd 
o'r porter hwnw am flwyddyn, y byddai mwy o faeth i gyfansodd- 
iad dyn mewn torth chwech, nag mewn tri chant a thriugain a 
phump o chwartau o'r London porter goreu. Onid yw hyn yn 
-brawf 

Gomer. Wel, mae hon yn dystiolaeth bwysig yn erbyn bri Mr. 
Porter, rhaid cyfaddef. Carwn gael darllen ei ddadansoddiad ef, 
os gellwch ei gael i mi. 

ohn. Y mae genyf ar ddu a gwŷn yn y tŷ, a bydd yn blesermawr 
genyf ei ddangos i chwi. Ychwanegai y Doctor hefyd ei fod wedi 

eled dadansoddiad mesur o London Porter yn Kensington 
Museum; yn hwnw, yr oedd haenau o'r defnyddiau y gwnelid 
porter o honynt yn gorwedd ar eu gilydd, a photelaid fawr o'r 
porter ar eu pen.. Ond dywedai Dr. Munro y dylasai fod medd- 
wyn ar ben y botel eilwaith i wneyd yr arddangosiad yn gyflawn ; 
oblegid eyd meddwon yw prif waith y porter, fel y dïodydd 
erai Yna elsid y defnyddiau, y drwyth, a'r ffrwyth. 

Gomer. Wel, beth mae dyn yn myned i yfed, os rhydd y cwbl) 
fyny, fel yr ydych chwi yn dyweyd 

ohm. Beth i yfed? Ônd y mae y Crêawdwr wedi gofalu am 
ddigon o ddŵr glân, a phed elai pob dïod arall i golli, byddem 
bym fel anelion ar loew ddŵr y ffynnon yn unig. Dywedai 
adben Phinney, ar fwrdd ei agerlong dro yn ol, “Nid wyl erioed 
wedi yfed yr un lwyaid o rum, brandy, gn, nac un gwirod arall, 
na gwin, na cider, na chwrw ; nid ysmociais erioed, ac ni chymer- 
ais lychyn o smuff; nid yfais yr un dyferyn o dêna choffi.” _ Ebai 
un o'r teithwyr, “Beth ydych yn gymeryd i frecwast?” “Dŵr 
oer,” oedd Md ateb. “Beth i ginio?” “Dŵr oer.” “Beth i 
Bwper?” “ oer.” Beth ydych yn eryd pan fyddoch 
gl? Ei ateb oedd, “Ni ffin erioed yn glâf” X iy mam i Yr 
od glasiad o ddŵr glân gloew yn gan' gwelli ti a minnau na 
glasiad o'r ger goreu wnaed erioed. Ffarwel yn awr. . 

Gomer. Ffarwel, John, a diolch i chwi am eich sylwadau. 

Gwnaf feddwl y pethau hyn drosodd eto, 





TRYSORFA Y PLANT. 107 





YMSON MAG A'R GATH. 


LWmr, lwli, 'mhwsi fach, 
'R wyt yn edrych heddyw 'n iach; 
D'wôl dy flewyn llyfn, ll 

i Nad oes arnat eisieu bwyd ; 
Er nas gelli ddyweyd ond mew, 
'R wyt o hyd yn llôn a thew. 


———— 
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Lwli, lwli, 'mhwsi fawr, 
ar fy arffed ” dy grd 
Ni chaiff SAag y ci dy 
Ni chaiff neb dy dd tyn 
Ti gei fwyd a llettŷ clyd, 
A chei ffrynd yn Mag o hyd. 


———o——— 
CEINIOGAU AUR. 


FACHGEN bychan, gan dwt aim hwn yr oedd cyflawnder o 
J geiniogau, a oll i'r blwch cenadol, 

chwerthin. Nid oedd oedd ganddo un yn ei 

am Iesu, am y Pagan, nac am y Cenadwr. Ceiniog 

alcaw oedd ganddo. Yr oedd mor ysgafn a darn o 





alcan. 

Rhoddodd bachgen arall geiniog i mewn; ac wrth wneyd, 
edrychai o amgylch, gyda threm o hunan-foddhâd, fel pe buasai 
wedi gwneyd rh rhywbeth mawr. Ceiniog efydd oedd gan hwn. 
Nid oedd yn mt calon ostyngedig, ond o ysbryd balch. 

y 


Rhoddodd y trydydd bachgen geiniog i mewn, gan ddywedyd 
wrtho ei hun, “Yr wyf yn tybied y rhaid i minnau, gan fod pawb 
eraill yn gwneyd.” 

Dyna geiniog haiarn. _ Anrheg calon oer a chaled ydoedd. 

Fel yr oedd y pedwerydd bachgen yn gollwng, dywedodd yn ei 
alon, “y Paganiaid druain, y mae yn ddrwg genyf eu bod mor 
lawd, mor anwybodus, ac mor druenus;” dyna geiniog artan. 

Yr oedd yn anrheg calon lawn o dosturi. 

Ond yr oedd yno un ysgolor, yr hwn aroddodd ei geiniog, a'i 
galon yn dyehlamu, gan ddywedyd, “Er dy fwyn, O Iesu anwyl, 
yr wyf yn rhoddi y geiniog yma, gan obeithio y bydd i'r pagan- 
iaid druain, y rhai yr wyt yn eu caru, gredu ynot, a dyfod yn 
ddysgyblion i ti.” Dyna geiniog aur, o herwydd ei bod yn 
anrheg cariad. 

Pa faint o' o'n darllenwyr sydd yn rhoddi ceiniogau aur?”—Child- 
rews Friend, 

E. E. J. 


——>(0O<>>0<c——— 


Y CWESTIYNAU GWOBRWYEDIG. 


Tm A drosedd o eiddo y bobl enynodd ddigofaint Duw a'i 
brophwyd fyddlawn, nes gyru yr Arglwydd i ifygwth, 

a'r prop wyd i i bechu Î 
8. Dan ba amgylchiad y gorchymynid gan yr Ar- 
glwydd i ddyn dôri ei wallt a'i losgi yn tân 1 
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GEIRIAU OLAF DYNION DA. 
- OSES. “Dy noddfa yw Duw tr ddol, ac odditan- 






2. JOSUA. “Wele fi yn myned heddyw i fford yr 
holl ddaear; chwi a wyddoc yn eich holl galona 
yn eich holl eneidiau, na phallodd dim o'r holl 


ac 
bethau daionus a lefarodd yr Arglwydd eich Duw am danoch chwi.” 


3. DAFYDD. “Dyma eiriau diweddaf Dafydd; er nad yw. fy 
nhŷ i felly gyda Duw; eto cyfammod tragywyddol a wnaeth efe â 
mì, wedi Yi Taniaethu yn hollol ac yn sicr; canys fy holl iachawd- 
wriaeth, a'm holl ddymuniad yw, er nad yw yn peri iddo flaguro.” 
nue. “Yn h efe ef (y dyn bach I 

4. SIMEON. “Yna y cymerth efe e ach Iesu ei 
freichiau, ac a fendithiodd .Dduw, ac a ddywedodd, Yr anuon. 
Arglwydd, y gollyngi dy was mewn tangnefedd, yn ol dy air; 
canys fy llygaid a welsant dy iachawdwriaeth.” Luc ii. 28—30, 


odd y mae y breichiau tragywyddol. Deut, xxxiii. 17. : 


5. SFEPHAN. “A hwy a labyddiasant Stephan, ac efe yn galw , 


ar Dduw, ac yn dywedyd, wydd Iesu, derbyn fy ysbryd. Ac 
efe a. ostyngodd ar ei mn a lefodd â llef uchel, Arglwydd, 
na ddod, y pechod hwn yn eu herbyn. Ac wedi iddo ddywedyd. 
hyn, efe a hunodd.” Act. vii. 59, 60. | 

6. PAuL. “Canys myfl awrhon a aberthir, ac amser fy ym- 
ddattodiad Î a nesâod . E. ymdee 
orphenais yngyrfa mia waisyffydd. O an, rhoddwyd 
coron cyfiawnder i'w chadw i mi, yr hon a rydd. yr Arglwydd, y 
Barnwr cyfiawn, i mi yn y dydd hwnw ; ac nid yn unig i mi, ond 
hefyd i bawb a garant ei ymddangosiad ef.” 2 Tim, iv. 8—8, 


—c e> — | 
GWENWYN YN GWRTHWEITHIO EI HUN. 


R.E ddywedai leidiadwr enwog Guizot, mewn erthygl 
gad ddiweddar ym un o brif gyhoeddiadau Ffrainc, mai 
Rationalist (un yn dal rheswm yn lle dadguddiad) 
oedd ef hyd. nes iddo ymgymeryd â chyfieithu gwaith 
yr anffyddwr Gibbon ar “Gwymp yr Ymherodraeth 
Rufeinig.” Wrth ymchwilio er gwneyd nodiadau i'r argraffiad 
Ffrengig, argyhoeddwyd ef o wirionedd Cristionogaeth, a gwnaeth 
broffes o hni fel credadyn difrifol a gostyngedig. 


—Stih 
GAIR ANHAWDD. 





ETHAI plentyn yn yr ysgol unwaith a seinio y gair Nebu- : 
codonosor. O'r diwedd treuliodd amynedd y feistres, a: 


gid cn dddo fynd, N Wel, dyna, 'n enw dyn, gwedwch Nosor, a 
wch iddo 





a ymdrechais ymdrech dêg, 'mni a. 


i 
1 
i 


j| 
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OARTRE'R DUWIOLION. 
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1:8 L; — 'm mi — |— :— W 

Id :— :d |t, :— :— | — :— :t, 

d' |8 :— :8 |B :— :— | — :— :8 
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| 
| 

s|s :— :fŵ |m :— :— |] — :— 
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Darllenais am bren y bywyd, 
Ei ddalen a'i nefol rawn, 
Ar lênydd yr afon hyfryd, 
A'i gangau sydd byth yn,llawn. 


Nid oes yno nos na thrallod, 
Ei haul ydyw Duw a'i hêdd; 

Goleuni un dydd di-ddarfod 
Fydd iddi o'i ddwyfol wêdd. 


Gan neb yn y wlad ni theimlir 
Na dolur, na chur, na chlwy'; 

Âm alar, na phoen, ni chlywir, 
Na methiant nac angeu mwy. 


Llawenydd di-drai a moliant, 
A leinw y wlad ddi-boen ; 

Anthemau di-daw adseiniant 
Fyth yno i Dduw a'r Oen. 


Fy Nuw, gâf fi fod o'r teulu 
A gâf fi o'u rhandir hwy? 
Ac uno yn nwglad y cânu, 
A moli fy Iesu mwy? y 
IEUAN Gwynrr. 





- 
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CROESGYNIAD DWBL. . ” 
Rmmr XIII. - 


” Dau lŷs mawreddog 
Gan ddwy genedl enwog. 


I. 
Am ddyoddef, yn sicr, 'run enw fe'i gelwir, a thref o'r Deheudir, 
II. 
Tref enwir yn gynnar, gysylltir â galar. 
| II 
Gŵr doethaf ei ddyddiau, ond daeth doethach nagjyntau. 
IV. 
Un haelfryd a gwrol rodd fwyd i'r diffygiol. 


V. 
i Chwaer mae apostol ei hun yn ei chanmol. 


VI. 
Perchen llawrdyrnu, lle bu mawr alaru. 


| VII. 
Enw o'r cynfyd, ein gwraidd nî, tebygid. 


VIII, 
Gair tm, wrth un gydsain, ond tad i ddyn cywrain. 


IX.: 
Enw gy'n adgoffa y dinystr tosta'. 


—— (cip €ET—— 


DYDDANION: 


WHTH GWRS. 
OLID tyst o flaen y llŷs yn ddiweddar; gofynid iddo, ““Pa beth a : Ga. 
“| och yn y lle cyntaf y disgynasoch ?” “Pedwar glasiad o ” 


“Beth wedihyny?” “'Daulasiad o wîn.” *'Wel, beth ar ol Bynyt ” 
*.Glasiad o frandi.” “Pa beth wedi hynyln, “Ymladdfa, wrth 
gwrs.” . 





GWRTH-DDADL BWYSIG. 


PAN oedd cyfaill ì ni y dydd o'r blaen yn desgrifio eyflwr Paris dan y gwarchae 
i blant bach ar yr aelwyd, dywedai eu bod yn b | god, cathod, ceffylau, 
elephantiaid, &c.. “Nac ydynt wir, ddim yn bwyta elephant,” meddai Cadivor 
bach, ar ol synfyfyrdod.  ““Pam?” gofynai ei ewythr, “Achos, pa le can' nhw 
saucepan digon mawr i'w ferwi?” 


GOLYGYDD CYFOETHOG. 


DvYwEpoDD rhywun fod golygwyr yn dlodion; ond mae un o honynt yn ateb fel 
y canlyn:—“'Lol ìi gydt dyma ni, golygydd newyddiadur lleol, yn ymdroi mewn 

yyfoeti, Y mae genym swyddfa dda, pot glud, “nm dau faril, 'dau bar o ddillad, 

tair cath fach, cì Newfoundland, dwy oriawr, trì chrys dydd, & dau grys nos; 

Myd brydferth, carpet ar y lloriau, gardd fechan, trì a chwech o arian, a dim 
yle 


d, na dim Um perthynasau cyfoethog. Ac os nad ydym nì yn gyfoethog, y mae yn 
resynus yn wir, 














2 


Ru. CXI1L] MAI, 1871. [Crr. X. 























COF-ADAIL CHARLES O'R BALA. 


R ein bod yn addurno pen y ddalen â darlun ada? 
bach prydferth, nid am adar y mae 
< Cenadwri yw hon sydd gan. Le yy 'LANT at eì. 


miloedd darllenwyr. ad ar droed er ys 
rhai blynyddau i godi AG eau 2 Chwnes o'r Ple 


sy os dylai anrhyw Gymro gael côf-tl, Charles 
dyw—-iad y Fibl Gymdeithas, a_thad Ysgol 
Datno Cymru. Rhoddwyd yrachos i'r Ysgolion 8 
- woe], a bernid y buasai mil o bunnau yn ddi 
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gorchwyl. Ni y 8wm hwnw ond oddeutu ceiniog a dimai 
yr un i aelodau Ysgolion Sabbothol y Methodistiaid, a gallesid 
meddwl na fuasai hyny o swm, at y fath amcan, ond rhywbeth 
fel chwareu i'w wneyd. | 

Mae yn ddrwg gan DRYSORFA Y PLANT ddeall nad yw y 
swm a d ond oddeutu hanner digon; ac y mae hi am anfon 
appêl at ei darllenwyr ieuainc,i weled pa faint o galon all fod 
ganddynt hwy yn yr achos, a pha beth allant wneuthur at 
orphen y swm sydd yn eisieu. Buasai pedair ceiniog yr un oddi- 
wrth fy anwyl dderbynwyr yn ddigon i wneyd y pum' cant arall 
ifyny. Nisgall pob derbynydd fforddio talu pedair ceiniog ei 
hunan, ond gallai yn hawdd gasglu cymaint a hyny, yn ei deulu 
ei hunan, ymysg ei gymydogion, neu ymysg ei ffryndiau yn yr 
Ysgol Sabbothol, Yr wyf yn sicr y caaglai rhai o honynt eu 
sylltau, eu coronau, ac fe allai eu punnoed 

Wel, hai ati, fechgyn a merched bach, a mŷnwch chwi law yn 
nghodiad côf-adail deilwng i'ch tad anwyl, Charles o'r Bala, yr 
hwn a wnaeth gymaint i chwi gael Bibl rhâd, ac ysgol râd i'w 
ddysgu, ac awdwr enwog y Sillydd, yr Hyfforddwr, a'r Geiriadur. 
Y mae genyf fi hyder diderfyn yn ngallu a ffyddlondeb fy myddin 
ieuanc; ac yr wyf yn sicr, ond i chwi gael chwareu têg, 
gwnewch i holl Gymru, a'r byd, sŷnu, a gwybod beth ellwc. 
chwi wneyd i'r gŵr y mŷnwch ei anrhydeddu. 

Ac yn awr dyma y cyfarwyddiadau,—Cewch dri mis at y 
gorchwyl. Gwna fy ngolygydd ran Trysoryddichwi; a 

nau gyhoeddi enw pob un, a'r swm a anfono bob mis. Os 
bydd y swm dan bum' swllt, anfoner ef mewn postage stamps 
ceiniog; os bydd yn bum' swllt ac uchod, anfoner ef mewn post 
office order ar Swansea. Anfoner y cwbl at y Golygydd, beb 
ddim mwy na llai o gyfeiriad na Rev. Thomas Levi, Swansea. 


Ydwyf, anwyl ddarllenwyr, 
Yr eiddoch yn ffyddlawn, 
TRYSORFA Y PLANT. 


—————— —  P''Gt*e———— 


Y FFORDD I WNEYD Y BYD YN DDIRWESTWYR. 


WNAETH cynnygiad y wobr gan Masnachwr Tramor 
yn rhifyn Mawrth mawr ymysg ein darllenwyr 
1euainc, oblegid fod y ddimai yn chwyddo i filiynau o 
bunnau. Y mae genym 'stori fach bwysig egluro 
yr un egwyddor mewn gwêdd arall, "daeth lentyn 


i'r tŷ o gyfarfod dirwestol yn ddiweddar, ac a ddywedodd mewn 
syndod wrth ei frawd, ; yW 
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“O, John, wyddost ti beth 'wedodd yr areithiwr yn y cyfarfod 
dirwestol heno 1”. . 

“ Na wni—beth wedodd ef, William” 

“Dywedodd pe na buasai ond un dirwestwr yn y byd yn awr, 
ac iddo ef gael un i gymeryd yr ardystiad mewn blwyddyn, a'r 
ddau i gael un bob un y flwyddyn ganlynol; a phob un o'r 
rhei'ny eilwaith i gael dim ond un newydd bob blwyddyn, y 
byddai holl drigolion y byd yn ddirwestwyr ymhen deng mlynedd 
arhugain.  G y wais ti y fath stori erioed, John î ii mae yn 
anmhosibl fod hyna yn wir.” 

“ A 'wedodd ef hyny, Bil?” gofynai John yn fyfyrgar. 

“Do yn wir, y mae digon all brofi hyny,” meddai William 
dan chwerthin. 

“Wel, fe allai ei fod yn wir, Bil.” 

“Yn wir ! na, y mae yn anmhosibl iddo fod yn wir. Edrych 
yn awr ar ddiwedd y flwyddyn gyntaf ni byddai ond daw ddir- 
westwr yn y byd ; ac ar ddiwedd yr ail, ni fyddai ond pedwar; 
ac ar ddiwedd y drydedd, dim ond wyth, onidê? Fe gymerai fìl- 
gedd o flynyddoedd i wneyd yr holl fyd yn ddirwestwyr yn y 

ordd yna. 

“ Aros i mi gael cyrhaedd y slât a'r pensil, ac mi wnâf fi y 
swm yn awr.” 

Eisteddodd y plentyn ar y stôl, a'i frawd yn edrych arno yn 


' tri y ífigyrau, nes llenwi wyneb y llêch. — Wedi hir ddystaw- 


— —— ——— .  ._ . . . s. . ..X .  ._ . 
-  — | 


— 


rwydd, gwaeddodd John, | 

“ Mae yr areithiwr yn iawn: edrych yma. Mae y Geography 
yn dyweyd mai mil o filiynau yw trigolion y byd. A byddai y 
dirwestwyr, yn ol cyfrif yr areithiwr, dros driugain a thair ar 
ddeg o filiynau yn fwy na thrigolion y byd, neu mewn figures, 
yn 1,073,741,894.” 

“Wel,” ebai William, ar ol edrych ar y llêch am dro hir, 
“ydyw, yn wir, y mae yn gywir. Yr oeddwn i yn meddwl mai 
twyll ydoedd ; ond gwir ydyw, mi welaf.” | 

“Paid bod yn rhy barod, William, o hyn allan, i ammheu yr 
hyn mae yr areithiwr yn ei ddyweyd. Y mae yn hawddach 
gwneyd y byd yn ddirwestol nag oeddwn i yn feddwl hefyd: 

im ond i bob dirwestwr droi un y flwyddyn. A chan fod 
eynifer o filoedd o ddirwestwyr i'w cael at gychwyn, gellid cwbl- 
hâu y gwaith yn llawer cynt... Byddwn yn foddlawn fel un i: 
gychwyn gyda'r gorchwyl, pe gwnelai yrholl ddirwestwyr gyttuno. 





CILIA DI DRAW: TYRED YN NES. 


GAU ydyw'r byd—twyll yw ei wên; 
Ieuanc a hên ganddo gânt fraw ; 

Ffals yw ei drem—rhithiol erioed, 
Caled ei droed: Cilia di drauw. 


Mc ———— —— us da a ba nd dinag 


ys —_——_ i Y Rd 
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Siomiant ei lwydd—cysgod ei ffawd ; 
Llym yw ei wawd, oeraidd ei law. 

Sieryd yn dêg : dengar yw; ond 
alais ei len'd: Cilia dŷ draw. 


Meddwdod rydd gur; ffiaidd yw oll; 
Arwain i goll; ; hod ei law 

Llofrudd yw twyll—d'enw wna 'n sarn; 
Dyfod mae barn: (l4a di draw. 


Pechod dry 'n dân, —llawer sy'n bod; 
Nam iddo dod; 'uffern a ddaw. 

Geiriau y ddeddf drôant yn fellt !— 
Damnwyr yn ddellt: (lia di draw. 


Tlws ydyw moes—nefol ei rîn; 
Ganddo mae gwîn rydd iti lês. 

Rhinwedd sydd lân—swynol ei gwêdd ; 
Ganddi mae hedd: 7'yred yn nês. 


Iesu sydd frawd, arall ni chawn,— 
Cyfaill yn llawn cariad a gwrês. 
Bywyd a fedd : noddfa rhag gwae ; 

Eiriol y mae: Tyred yn mnês. 


Hardd yw y nef—ffrwythlawn ac îr— 
Dihafal ei thir—dwyfol ei thês; 
Croesaw gei i'w thêg fythol hâf ; 
Taer ydyw Nâf: Tyred yn nes. 
ALAFON. 


y YMDDYDDANION YNGHYLCH CANU. 
GAN GYMRAES. 
PEN. IV. 


ARY. Yn awr, Jane, yr ydym, yn ol ein penderfyniad 
blaenorol, i dreulio y prydnawn hwn i geisio cael 
allan ddefnydd y pedair : cyfres o organau a enwyd yn 
barod mewn cysyllt iad âchânu. _ Ydych chwi yn cofio 
eu henwau ? 

Jane. Yr wyf yn meddwl fy mod, Mary; dyma hwy, mi feddyl- 

iwn,—y lungs, y larynz, y pharynz, ac organau y genau. A 


yd 
ary. Yn hollol gywir, Jane, ac y. mae hyn yn brawf fod 
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eich meddwl wedi bod gyda'r pwnc ar ol ein cydymddyddan 
diweddaf. Yn awr, gwell i mi geisio egluro ychydig ar ystyr yr 
enwau dyrus yma i chwi, oblegid y mae rhai o honynt yn seinio 
dipyn yn ôd. Y lungs, wrth gwrs, yw yr ysgyfaint, megin y 
llais. Larynx yw yr enw a roddir ar ben uchaf corn gwynt y 
gwddf, ac am nad oes gair Cymraeg da am dano, gwell ì ni arfer 
yr un Saesoneg—os Saesoneg ydyw. _ Gair Cymraeg go dda am 
Pharynz yw argeg, neu dop y gêg.. Y mae organau y genau yn 
ddigon dealladwy. _ Yr ydych yn deall ar unwaith ddefnydd yr 
ysgyfaint i'r cânwr, oblegid yr ysgyfaint sydd yn cynnyrchu yr 
anadl, yr hwn yw defnydd y sŵn. Y larynz yw yr organ gryn- 
ìadol (vibratŵwe). Y pharynxz yw yr organ adlewyrchol Ac 
organau y genau ydynt, y gwefusau, y dannedd, y tafod, a thaflod 
y genau, y rhai ydynt yr orgemau llafar. Y larynz sydd yn 
ffurfio registers a gwahanol raddau nerth y llais. 

Jane. Yr wyf wedi clywed y gair register yn cael eì ddyweyd 
mewn cysylltiad â chaniadaeth droion, ond heb ddeall erioed 
beth mae yn feddwl. A ganiatêwch chwi i mi, Mary, cyn i chwi 
fyned ymhellach, i ofyn ystyr y gair hwn î 

Mary. Meddwl y gair register yw cyfres o seiniau olynol a 
chydrywiol wedi eu cynnyrchu gan yr un moddion peiriannol, ac 
yn gwahaniaethu yn hanfodol oddiwrth eraill a gynnyrchir gan 
foddion peiriannol o wahanol natur. Ond cawn ddyweyd ychwa- 
neg am hyn wrth fyned ymlaen. Y pharynz, yr organ adlewyrch- 
iadol, yw yr hon sydd yn rhoddi ansawdd (guality) gwahanol i'r 
llais; ac erganau y genau sydd yn ein galluogi i seinio ein 
geiriau yn eglur. 

Jane. Fel hyn, dyna yr ysgyfaint yn gynnyrchydd yr anadl,— 
y larynz, yn organ gryniadol,—y pharynz yn organ adlewyrch- 
ladol,—ac organau y genau yn llefarol. 

Mary. Mor dda, Jane, yr ydych yn eu cofio a'u hamgyffred ! . 
Yn awr awn ymlaen gyda'r register. Y mae yn perthyn i'r llais 
dynol dri register, sef register y frest, y ffuglais, a'r pen. Yn awr, 
er y gallai un llais gynnwys y tri register yma, y mae yn 
gyffredin un o honynt ag sydd yn fwy pwysig na'r lleill, Y 
register neu y gyfran hono o'r llais gostia leiaf o drafferth i'w ddad- 
ganu, benderfyna pa lais yw y cânwr. Rhaid i mi ddywedyd 
wrthych yr un pryd, fod rhai eithriadau i'r rheol hon. Y cyntaf 
yw, pan fyddo cânwr wedi gwneyd dirdyniad ar ran oreu ei lais, ac 
wedi gorfod cânu o'r rhan na fwriadwyd iddo gan natur. Yn ail, y 
mae rhai lleisiau yn cynnwys mwy nag un register mewn rhagor- 
iaeth cyfartal... Y mae rhai, er esiampl, yn cynnwys y bass a'r 
tarifone, bob un cystal a'r llall ; ac felly yn y llais benywaidd, y 
mae esiamplau mynych o register y contralto (gwrthalaw) a mezzo 
spranmo (uchlais canolig) yn yr un llais; neu soprano a me&aao 
s9prano, y naill cystall a'r llall. Yr oedd Madam Malibran yn 
engraifft neillduol o ehangder cylch y llais. Gallai gânu o 
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register y pen mor hawdd ag o register y ffuglais, a gwneyd defn- 
ydd mawr hyd yn nôd o register y frest. em nodi engreifft- 
iau eraill hefyd. Ond eithriadau yw y rhai hyn i reol gyffred- 
inol natur. Gellwch yn awr weled paham y mae un llais yn cael 
ei alw yn contralto, neu mezzo soprano, &c.  Yn«lleisiau benywod 
08 mai register y frest (yr hwn sydd yn dynodi y lle iselaf yn y 
raddfa leisiol fenywaidd) yw y cryfaf, a'r un hawddaf i gânu o 
hôno, gelwir hwnw yn lais contralto. Os mai register ffuglais neu 
falsetto, neu lais canol, fel y geilw rhai ef—os mai hwn fydd prif 
ran y llais, gelwir ef yn llais mezzo soprano. Neu os mai llais 
pen yw ei brif ran, gelwir ef yn llais soprano. Y mae gwahan- 
iaeth yn y llais gwrywaidd. Y registers mwyaf pwysig sydd yn 
rthyn i'r llais gwrywaidd yw y frest a'r ffuglais.. Mae llais 
bass (yr hwn yw yr isaf yn ngraddfa leisiol gwrywaidd) yn ei 
brofi yn anhawdd 1 gyrhaedd register ffuglais o gwbl, yr hyn sydd 
yn dangos fod llais bass yn perthyn bron yn gwbl i register y 
frest. Mae llais baritone, yr hwn sydd yn dyfod nesaf at y bass, 
yn cynnwys registers y frest a ffuglais.. Mae llais tenor hefyd yn 
cynnwys registers y frest a ffuglais.. Yn ychwanegol at y tri dos- 
barth yma o leisiau, y mae genyf un yn ychwanegol i'w goffa, 
yn perthyn i raddfa leisiol wrywaidd a benywaidd, sef y soprano 
sopracuto, a'r counter tenor. i 
Jame. Y mae gwahaniaeth felly yn regïsters lleisiau gwryw- 
aidd a benywaidd. Yr ydych yn dyweyd nad oes yn y llais gwr- 
ywaidd ond dau register pwysig, sef y frest a'r ffuglais, tra mae yn 
y llais benywaidd register y pen yn ychwanegol at y ddau hyny. 
Mary. Iê, yn hollol felly. Mewn lleisiau aidd, y 
tenor yn unig all ddefnyddio register y pen o gwbl, a dylai hyd 
nôd hwn ei wneyd yn gynnil iawn. Yn awr dosbarthwn y 
leisiau fel hyn ;—Yn y raddfa leisiol fenywaidd,—contralto, yn 
dal y lle isaf yn y raddfa; mezzo soprano, un rhan o dair uwch- 
law y contralto; soprano, un rhan o dair uwchlaw y mezzo soprano; 
a'r soprano sopracio. un rhan o dair uwchlaw y soprano, ac 
dâl y lle uchaf yn y raddfa. Yn y raddfa leisiol wrywaidd, 
—bass, yn dal y lle isaf yn y raddfa; baritons, un rhan o dair 
uwchlaw y bass; tenor, un rhan o dair uwchlaw y barifone; a'r 
counter tenor, un rhan o dair uwchlaw y fenor, ac yn dal y lle 
uchaf yn y raddfa. Os byddwch yn awyddus am eglurhâd 
manylach ar ddosbarthiad y lleisiau, cyfeiriaf chwi at Draethawd 
Garcia ar Gânu. Ond goddefwch i mi ddyweyd un gair eto am 
nodwedd arbenig y lleisiau gwahanol hyn. Mae y llais benyw- 
aidd yn fwy ysgafn ac ystwyth na'r llais gwrywaidd. Am y 
contralto, nerth a chyflawnder yw ei nodweddion.  JMezo 





soprano, melusder a threiddgarwch. Soprano, eglurder, ac . 


ysblander. Yn y llais gwrywaidd, nodweddion y 0ass ydynt 
nerth a dwysder; baritone, godidogrwydd a dysgleirdeb; tenor, 
gl6ewder ac eglurder. JU 
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TREF HEB DAFARN. 


| AE tref o'r enw Bessbrook, gerllaw Nerny yn Iwerddon, 
heb un tafarn o'i pc Ei sylhenydd a'i pher- 

chenog yw Mr, J. G. Richardson, aelod blaenllaw o 

Gymdeithas y Crynwyr. Efe, ac ychydig gyfeillion 

eraill, e gododd y weithia fawr, Melinau Nyddu Bess- 
hydr Mae y wei! weli cynnyddu mor fewn fel y mae tair 

il o ddwylaw yn gweithio ynddi, y rhai ydynt agos oll yn b; 
m i'r gwaith. Sa ae yrn alun wyd yn 
Bessbrook, nac ar y tir sydd. yn cyffinio â'r dref. 

Beih yw y canlyniad o hyny, Niâ oes yno yr mn heddgeid. 
wad, na galw am danynt ychwaith. Dywed Mr. Richardson na 
fydd dim anghen am un math o gwnstabl yno, tra y cadwant y 
Mam allan O'u mysg, Nid oes yno ddim meddwdod mae y 

t 





preswylwyr yn esiampl mewn sobrwydd ac ymddygiad da. 
0a nemawr ond gweithwyr yn byw yn y &ref, ac y maent. yn 
cythuno oll ar y fantais bwysig o fod yn rhydd oddiwrth felldith 
lard, Nid oes yrun paun-ihop yn y dref, yr hyn sydd yn 
dangos mai tafarndai sydd yn rhoddi gwaith i'r rhai hyny. Y 
mae agwedd y dref ymhob peth yn , fel y tybia Mr. 
Bichundaon nad oes dîm yn eisieu ond fln ymweliad â hi Î 
gryhoeddi y mwyaf digred o'r fantais ddirfawr o gwl tref heb 
ddi. 


ynt 
Gwŷn fyd na welid pob tref yn Nghymru a'r byd wedi carthu 

aln y tafarnau o'u sanol ; dygai hyny newydd ar 

byd, Deliwch at eich ymdrechion dirwestol, ddarllenwyr, h; 


nes cyrhaedd y nôd—cael y byd heb dafarn. Mae y dydd. ben- 
Gigolig hwnw'i wawrio 
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Y PLANT A'R GYMDEITHAS GENADOL. 
At Olygydd 'TRYSORFA Y PLANT. 









ec sell Y R,—Mae llythyr fy hen a pharchus gyfaill Mr. R. O. 
: U Rees, Dolgellau, yn NHRYSORFA Y PLANT am fÍÌs 
; Mawrth, wedi codi awydd ynof i wneyd cais trwy 
DRYSORFA Y PLANT at Gyfarwyddwyr y Gymdeithas 
Genadol, neu y Gymanfa Gyffredinol. Gallaf ddy- 
weyd fod y cais hwn wedi bod ar fy meddwl bellach er ys amryw 
flynyddoedd. A dyma fe: fod i bob lle wrth wneyd y Casgliad 
Cenadol gadw y cyfrif am gasgliad y plant ar wahân, fel y gwneir 
yn Nolgellau, ac fod i'r cyfrif hwnw hefyd gael ei gadw ar wahân 
an Ysgrifenydd Cyffredinol y Gymdeithas, fel y galler gwybod 
deint fydd holl blant y Methodistiaid yn Nghymru wedi eì wneyd 
at y Gymdeithas Genadol. Ac ymhellach, fod i'r cyfarwyddwyr 
ddefnyddio casgiad y plant at ryw gyfran neillduol o'r gwaith 
cenadol, fel ag y bydd plant Cymru yn cael gwybod pa faint o 
lês i'r achos mawr y mae eu cyfraniadau bychain hwy wedi ei 
wneuthur. 
Ni bydd hyn ond ychydig iawn o drafferth ychwanegol i'r Ys- 

grifenydd a'r Cyfarwyddwyr ; ond yr wyf yn meddwl y gall wneyd 
lawer o lêê mewn mwy nag un ystyr. Gall fod yn foddion i 
chwanegu rhyw gymaint ar y Casgliad Cenadol, oblegid gall dwy- 
law bychain wrth ymuno o galon wneyd gwaith mawr. Ond 
nid dyma yr unig na'r prif lês... Bydd yn foddion ìi ennill sylw 
a dyddordeb y plant at y Gymdeithas Genadol, ac yn raddol fe 
gwyd hyny ysbryd cenadol yn y plant, fel na bydd eisieu cŵyno 
mewn amser a ddaw fel y gwneir Mr awr fod rhy ychydig o ym- 
geiswyr am y Genadaeth. Ac fe ddichon nad oes nemawr ddim 
ydd yn fwy o help i rïeni i fagu eu plant yn grefyddol, nog | 
ennill eu dyddordeb yn ngwaith y Genadaeth. 

Y mae i mi, Mr. Gol., lawer o adgofion hyfryd mewn cysylltiad 
& phlant bach Dolgellau, ac y mae yn dda gan fy nghalon eu 
gweled yn gweithio mor Jda, a'u llafur yn cael ei ddwyn i sylw. 

r wyf yn hyderu y bydd plant pob cynnulleidfa yn efelychu eu 
hesiampl, a'r cwbl yr wyf yn ei ofyn trwy y cais uchod ydyw ar 
i'r Gymdeithas roddi pob cefnogaeth dichonadwy i lafur planí 
Cymru yn ei phlaid. 


Wyf, anwyl Syr, 
Yr eiddoch yn serchog, . 





o JOHN JONES. 
Llanrug, Ebrill 4ydd, 1811. 
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TAFODIAETH CYMRU. 
III. SIR BENFRO. 
COynauaf Medi yn Sir Benfro. 


ID annifyr, hwyrach, fydd gan ddarllenwyr ieuainc 
“ DRYSORFA fach, ar brydnawn-gwaiìth hyfryd 

haf, neu hir-nos gauaf, pan yn eistedd o amgylch y 
ford, ar ol cael eu gwala a'u gweddill o dê a bara 
cân, i gael gwybod ychydig o helynt y bobl fu yn 
chwysu i ddwyn y bara hwnw trwy y process 
cyntaf ar ol i'r Creawdwr orphen ei waith arno. 
Mae'n debyg fod llawer yn nhrefydd mawrion Lloegr na 
wyddant ddìm pa _un ai ar y coed, ar y ddaear, neu yn 
y ddaear, y mae'r bara yn tyfu. 
Adeg brysur lawn i'r amaethwr a'i lafurwyr yw'r cynauaf 
medi; gweithir yn gyffredin o godiad hyd fachludiad haul; 
bwytêir yr holl brydiau, ond y swper, ar y maes. Âr amser 
bwyd, ymgasgla yr holl gwm eini o amgylch y fasged ; lledir 
llïîan ar y sofl, a. gosodir 1 wydarhwnw. Bydd y medelwyr yn 
eistedd yn eu lled-orwedd, teby iawn i'r dull dwyreiniol gynt 
wrth fwyta, os ydym wedi cael desgrifiad cywir o hwnw. 

Offeryn prïodol medi yw y cryman ; ond y mae gorchwyliaeth 
y cryman bren ar ben, a'r bladur yn cymeryd ei le; ac yna cyn- 
auaf faro fydd genym yn lle cynauaf medi. Ond â hen orchwyl- 
iaeth y cryman y mae a fynom ni yn bresennol. Bydd anghen am 
hogi y cryman amryw weithiau yn y dydd ; er mwyn hyn, gor- 
phwysir am encyd ar ol brecwast am ddeg o'r gloch, ar ol ciniaw, 
ac am bedwar o'r gloch, a gelwir y gorphwysiad yn ho, have, neu 
hogi. Tua'r wythnos olaf yn Mis Awst diweddaf, yr oedd cwm- 
peini o fedelwyr, oddeutu 18 mewn nifer, o bob oed a rhyw, mewn 
cae gwenith; rhai yn medi, eraill yn rh o, lloffa, cludo, &c. 
Daeth y ginio, ac aeth heibio; ac arol i William Dafydd roddi 
llìth ar brïodoliaethau yr Anfeidrol, diolch am bob math o dru- 
gareddau, gofyn bendith ar y gweddill, a chael gafael ar yr 
Amen, dechreuodd yr hogi a'r clebran. 

Sally. Ond yw hi yn ryfel yn rhwle nawr î 

Smon. Odi odi, 'rwedd mishtir yn dweyd bod nhwy'n pwno yn 
ofnasol tua, Prwsia. 

Daniel. 'Rwedd e'n dweyd bod rhyw bwer o ddynion wedi cael 
eu lladd—obwtu deng mil. | 

Bety. Di'n savio ni! deng mil! 

D. Ond considrwch chi fod cwmynt yn wmladd; roedd 
Sapoleon ei hunan yn wmladd. 
wm. Mi stiffeia i y gofalith e am ei grwen ei hunan; mi 
leicswn i wel'd e'n cael crasfa dda ; 'taw ni'n cael mynd maes, mi 
Toeswn ni bilsen iddo fe. 


y 
U 


Tê ôl 
i 








——— Ra ———— 
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Mary. Pam i chi'n ddig wrth Napoleon ? 

S. Am mai fe ddechreuodd y gynnen ; 'dwes dim joni.byth 
dechre cynnen ; mae rheiny'n wastod yn cael diodde cyn diwedd. 

Betty. Mae'n nhwy'n dweyd mai yr hyfel sydd wedi hala'r fflwr 
i godi, 

“M. Dyna hi, ac mae'r menyn wedi codi yn ddychrynllyd ; a 
thrystwn ni damed na chwyd y canwyllau fel y tro o'r blaen. 

ym. Dyma fel mae hen freninoedd yn mynd i gwmpo maes â'i 
gilydd, &-noni sydd yn gorfod diodde ; fe ddylid crogi'r 8—— 
—; id, taw— 

W. D Dan bwyll, Simon ; wdw i yn credu mai creadur cyn- 
nenllyd iawn fyse chithau taê chi'n cael mynd yn frenin. 

Sm. Loch co, William, taech chi yn dwad â nhwy yma i ladd 
llafyr am ddiwarnod, mi ddysgwn i fanners iddyn hwy; fyse yn 
haws giarad â'r gweilch. hu gvda chi dwe, P 

ally. Pwy ŵed regethu gyda chi dwe, Pe 

Pegey. Yn siŵr fashf, sano' i yn gwbod pwy ŵcdd e, na pheth 
ŵedd ei enw e; crwtyn ifanc yr olwg arno, tua 22 o ŵed. 

Sally. Shwt bregethwr ŵedd eì? 

P. Gweddol fach, dim llawer o beth na chwaith; rwedd e'n 
twthian arni goreu gallai; ond llais daran wan ŵedd gydag e; 
wdw i yn leico pregethwr yn gwaeddi tipyn bach. 

S. Yr wdw i yr un shwt yn gowir â chi ; sana' i yn hidio dim 
ryw sprilin main, piglwyd, yn peswch a thuchan ; ma llais da yn 
gwella pwer ar bregethwr. | 

Sŵmon. Yn wirionedd i, Sally, i chi obwtti bod ar i gwar hi 
nawr, pwlffyn tew, mowr, llond y pwlput o ddyn, a phêr o locsis 
da ar ei fochau, a_ llais fel tarw, nes bo'r bobl yn tasgu wth ei 
glowed, yn lle bod yn hanner cwsgu. 

P. Rhaid i Simon gael mynd dros ben llestri; o ran hyny 
rwedd gan hwn ddigon o locsis—rwedd e'n faraf i gyd ond ei 

a'i dalcen, | 

Sumon. Twt, twt, hen drash; Jones, C—— Bach, dyna'r boy ; 
rwedd e'n pregeihiu yn G—— unwaith; rwedd e'n gwaeddi 
“gylfaen safadwy” nes oe'n nhwy'n clywed yn G——, dros 
filldir o ffordd.” 

Sïmon. Blant, peidiwch sarnu'r llafyr, ynte mi'ch leina chi nes 
byddwch chi'n mystyn. 

Nany. Dewch ma, blant, a byddwch yn llonydd; sticcwch chi 
loffa heno, mi gewch chi ddigon o botten wrach nos yfory; a 
gwachlwch ddigio, Simon. 

Mary. Shwt mae Wil, beth chi'n galw heddy? 

Nany. Simpil show, 'dyw e'n bytta dim; nac odi, Mari, dim 
yw dimwedd ; 'dwes dim graeninyn o fara wedi bod yn ei enau ys 
mM mr h d ed. 

ary. Yr hen garan, mae'n ddrw afi gl , tai e'n 
gallu bytta fe allsai dowiu am dipyn eto, gyda lwc 2 bendith. 
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Danmael. Rhaid codi ati eto; ma nghewn i yn dôst iawn; - 
leicswn i yn brion wel'd y cwbl dan dô. 

W. D. Fe ddaw miwn whap, ond penu dôri e; mae swmp 
mowr ma, fe fydd yr ydlan yn llawn hyd yr iet. 

Sŵmon. Fe ddylaifod yma grop, fe ga's i 'redig a'u lawnu yn 
ìawn, ac fa ga's ddigon o wery 

Peggy. Mae'r Gŵr mawr wedi bod yn dirion iawn, Simon bach ; 
ond i ni'n cael towydd rhagorol? ni gwelsom hi yn bwrw'n drwm 
bob dydd, a'r llafyr yn egin glas; fe ddylem fod yn ddiolchgar 
iawn. 

W. D. 'Nawr am dani, pob un i'w le, a gwnewch waith cryno, 


'Rwy am dôri'r ca penti gili cyn nos, 
T. 


“DOWCH ATO EF." 


DowcH at yr Iesu, blant bach mwyn, 
A rho'wch eich beichiau iddo i'w dwyn: 
Dowch ato ef, dowch ato ef, 

Fe'ch nertha hyd yn nheyrnas nef. 


Gadewch i blant dd'od ataf fi, 
Oedd hyfryd eiriau Iesu cu ; 
Dowch ato ef, dowch ato ef, 
Ac yn ei fynwes ewch i'r nef, 


Mae 'r Iesu yn galw arnoch chwi, 
Blant bychain oll, Dewch ataf fi: 
Dowch ato ef, dowch ato ef, 

A bendith gewch, sef myn'd i'r nef. 


Os ydych chwi am fyn'd yn fawr. 
Dowch ato ef tra ar y llawr : 
Dowch ato ef, dowch ato ef, 

Mae pawb yn fawr yn nheyrnas nef. 


A phan yn gadael hyn o fyd, 
Ewch at yr Iesu oll i gyd: 
Ewch ato ef, ewch ato ef, 

Fe 'ch ceidw yn yr afon gref. 


Caiff pawb o'r plant ddaw ato ef, 
Cânt ganddo goron yn y nef: 
Dowch ato ef, dowch atoef, 
Eich eiddo chwi yw teyrnas nef. 
Rhos. JOSEPHUS. 
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Y CRISTION DIFFYGIOL. 
D. Davies, Llanfrynach. 


Don G.. Cymedrol. 
:dJm :.r:d l,jd 
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ang - or yn y man. 


Os llawer yw 'r gelynion, 
Os 'chydig yw dy nerth, 
Os yw y ffordd yn galed iawn, 
A'r rhiwiau maith yn serth, 
Cei fuddugoliaeth cyn bo hir, 
A chartref yn y Ganaan dir. 


Os yw dy blâ 'n arteithiol, 
A'th lygredd iti 'n flin, 

Mae gan dy Feddyg gordial cryf, 
A chan dy Briod wîn; 

A thawel oddef ronyn bach, 

Cei fod am byth yn berffaith iâch. 


IDANFRYN. 


Y ——— O I «.«IEL Y —N—- ss LI  IeR L 
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CATHERINE WILLIAMS. 
(Neu Catherine fach Tŷ Capel, Bryniroedgam. ) 


X WAELE un eto o blant y DRYSORFA wedi cânu ffarwel i 
|N) d y cystudd mawr. Cyn cyrhaedd ei 16 oed 
ehedodd rhan fafwol Catherine fach i wlad o hêdd, 
lle ni seiniwyd y gair gofid o'i mewn. _ Ni fu erioed 
un o blant y DRYSORFA yn fwy ffyddlawn i'w 
haddysgydd. na Catherine, hiraethai am weled ei siriol wêdd, a'r 
b yd a gynnwysai yn dyfod bob mis. Yr oedd ei chôf 
wedi ei helaethu int nes y gallai adrodd y rhan fwyaf a gyn- 
nwysai yn fisol. Yr oedd ei serch hefyd at yr Ys yrau, fel 
yr oedd wedi gallu meistroli yn ei chôf, ac wedi adrodd yn y 
capel, holl lyfr jT Hebreaid. Ni fu erioed yn hoff o chwareu â 
p t y gymydogaeth, gan fod ei bryd yn gymaint ar ddarllen a 
ysgu, ac ni dhylfyrddodd ei mîn erioed âg unrhyw ddïodydd 
meddwol. Yr oedd ei pharch yn annhraethadwy i genadon hêdd, 
ac yr oedd yn adnabyddus â'r rhan fwyaf o weinidogion y Meth- 
odistiaid, gan fod ei rhïeni yn eadw y tŷ capel. Cyfansoddiad 
gwanaidd yn naturiol oedd ganddi, Cymerwyd hi yn glaf yn 
mis Medi o'r dolur poenus hwnw, “Y frech wên;” a gorphenodd 
ei gyrfa dan wenu, Ï 4ydd o Hydref, 1870, a chladdwyd ei rhan 
farwol gerllaw Capel y Groes, yn Margam. 





Do, do, yn iâch, hì nofiodd draw, R 
A phalmwydd heddwch yn ei llaw, 
Dan wenau hêdd y byda ddaw, 
Ein gado wnaeth. 
MU wlad. y poen, a'r aeron gÔr, 
n sgrythyrau pur, 
Uwch od, gofid erch a'chur, 
Diangol aeth. 


Ieuenctyd mâd TRYSORFA'R PLANT, 

Fe seinia Catherine beraidd dânt 

Ymhlith darllenwyr—lawer cant, 
Fu 'n drist eu gwêdd ; i 

Pa bryd cawn uno gyda hi, 

Er rhoddi mawl i'n Ceidwad cu, 

Tu draw i'r llên, a bod mewn bri, 
Yn ngwlad yr hêdd î 


UN o'I CHYFEILLION. 
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COLOFN. NELSON, 
LLUNDAIN AI RHYFEDDODAU. 


'V.—O'R DDINAS I CHARING CROSB. 


MAN y gadawsom y darllenydd ddiweddaf ydoedd. 
yh MU Ludgals HE, ar wr eglwys Un 
'aul, a'i eb ar t St. ystrŷd hon. 
wedi cael yr enw “ffei oddiwrth ffrŵd felhan fu un- 
Ho ON 
ingdon St., yrhen; 
Er Wrin; ond y suae wedi eì dynu i lawrer ys 
u. 


mlaen â ni ar ein cyfer i Flesf St, ond da chwi, 

gwyliwch rhag myned dan y cerbydau. Buasai yn dda 
meddu ar bedwar llygad mewn lle fel hwn, i gadw un ì wylio 
pob un o'r pedair heol sydd yn cyfarfod yma. llawer wedi. 
colli aelodau a bywydau dan gerbydau ar yr ysmotyn hwn. 
Cymerwch un cynghor bach yn y fan hon : wrth groesi ystryd- 
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oedd llawnion Llundain, peidiwch rhedeg. Wrth redeg y mae 
bron pawb yn dyfod iddrwg. Yr ydych yn llawer mwy dïogel 
wrth gerdded, er i chwi gel eich cylchynu gan geffylau a 
cherbydau, ar ganol y Mae gyrwyr Llundain yn fedrus, 
a'r ceffylau yn wyliadwrus a chall; ac unwaith y gwelant chwi, 
nid yw yn debyg y deuant ar eich traws. Ond os rhedwch 
o'u blaen yn ddisymwth, ni bydd ganddynt fantais i'ch gochel. 

Yn Fleet St. y cyhoeddir nifer mawr o newyddiaduron Llun- 
dain. Mae yma gannoedd o filoedd yn myned allan bobdydd. A 
welwch chwi y tŵr dynion acw yn sefyll o flaen y ffenestr fawr 
ar eich aswy? Dyna swyddfa Punch ac y mae ei ddarluniau 

igrif yn cadw haid o ddynion i syllu arnynt yn barhâus. 

chydig nês ymlaen, ar yr un ochr i'r 'strŷd, mae y fynedfa i 
mewn i'r Temple, yr hon sydd yn gorwedd ar ddarn mawr o dir 
rhwng y 'strŷd hon a'r afon. Nid Teml fel un Jerusalem yw 
hon ; ond rhoddir yrenw ar adeiladau mawrion henafol, o fewn 
pa rai y mae cyfres o swyddfeydd cyfreithwyr. Wrth droi 
1 mewn yma, yr ydych yn myned allan o dwrw mawr y ddinas, i 
le sydd braidd yn frawychus o ddystaw, ymysg hen adeiladau 
llwyd-ddu, mawreddog, canrifoedd yn ol. Mae yma balasau, 
clwysdai, neuaddau, llyfrgelloedd, gerddi prydferth, a'r Deml- 
eglwys (Temple Church)—un o'r eglwysi crwn a adeiladwyd gan y 
Knight Templars ar ol dychwelyd o Ryfeloedd y Groes. 

O'n blaen, ymhen gorllewinol y 'strŷd, dyna Temple Bar, y 
porth sydd yn gollwng o'r Strand i'r ddinas, a dyma yr unig borth 
perthynol i'r ddinas sydd yn sefyll heddyw. Nid yw hwn 
ychwaith yn ateb un pwrpas, ond cyfyngu y ffordd i'r llifeiriant 
pobl a cherbydau... Mae un bwa mawr wedi ei daflu dros y stryd, 
a bwa bychan bob ochr, dros y palmant lle y cerdda y bobl ar 
draed. Mae drysau mawrion yn perthyn i'r bwa mawr, ond nid 
ydynt byth yn cael eu cau, oddigerth pan fyddo y penadur yn 
talu ei ymweliad breninol cyntaf â'r ddinas... Y pryd hwnw bydd 
rhagredegwr yn curo wrth y porth i arwyddo dynesiad y penadur, 
ac yna, ar orchymyn yr Arglwydd Faer, agorir y pyrth, a rhoddir 
ifyny iddo yr agoriadau. Codwyd y porth hwn yn 1672 ; abydd 
y drysau mawrion yn pydru, fel y bydd rhaid gwneyd rhai 
newydd yn eu lle, bron bob tro y daw anghen y seremoni o'u cau 
a'u hagor. 

Mae y porth hwn yn ein gollwng i'r Strand, 'strŷd orlawn o 
fasnach a phobl eto, ac yn cyrhaedd tua milldir o hyd... Wedi 
cerdded ymlaen dipyn, cawn eglwys, wedi ei dodi i lawr, fel 
eglwys Treforis, ar ganol y ffordd. 'Tybygid fod twrw didor y 
cerbydau yn ei gwneyd yn beth anmhosibl i addoli ynddi; ac y 
mae yn cyfyngu y dramwyfa yn fawr iawn. _ Ond er hyn oll, yna 
y mae " antes Mary-le-Strand yn aros, mor llychlyd a phygddu 
ei gwêdd a phe byddai yn un o'r cynddiluwiaid. 

chydig nês ymlaen, ar ein haswy, mae Somerset House, yn 
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gorwedd rhwng y Strand a'r afon, a Phont Waterloo yn croesi yr 
afon wrth y naill ben iddo. Mae yr adeilad hon yn gorchuddio 
tua deuddeg erw o dir. Codwyd hi ar sylfaen hen balasdŷ a 
adeiladwyd gan yr Amddiffynydd Somerset, tua'r flwyd 
1549, yr hwn a syrthiodd i ddwylaw y llywodraeth ar ddienydd- 
hl aeth Bu y frenines Eli abeîh, â breninesau eraill ar ei 

ol, am beth amser yn trigoyma. Ailadeiladwyd y tŷ yn 1776, ar 
draul y llywodraeth, ac y mae y rhan fwyaf o hôno yn awr 
yn swyddfeydd perthynol i'r goron, lle mae trafodaeth y Llynges, 
yr Inland heuens, cyfrifon genedigaethau, prïodasau, marwol- 
aethau, &c., yn cael eu cadw. 

Ond rhaid i ni brysuro tua Charing Cross... Dyma ni yn myned 
heibio Exeter Hall, ar ein deheu ; ac wedi myned ymlaen dipyn, 
yr un ochr, dyna Lowther Arcade, marchnad teganau plant, lle 
mae tunnelli ar dunnelli o bob amrywiaeth o honynt yn wastadol. 
Pe gwelech mor llawn fydd yr Arcade yna tuag amser Nadolig, 
byddai yn sŷn gan filoedd o honoch. _ Agos gyferbyn â'r Arcade, yr 
ochr”arall i'r 'strŷd, y mae Charimg Cross Hotel—gwestŷ mawr, 
hardd, a chostus rhyfeddol, Nid oes llai na 250 o ystafelloedd gwly 
ynddo. O'r tu cefn i'r tŷ y mae gorsaf rheilffordd y South Eastern. 

Dyma ni yn awr yn Charing Oross, ac yr yiym wedi hysbysu 
mewn ysgrif o'r blaen paham y galwyd y lle ar yr enw hwn. 
Mae Trafalgar Sguare yn agor o'n blaen. Ysgwâr fawr agored 
ydyw, wedi ei phalmantu ê chêryg llyfn, llynau dwfr prydferth 
ynddi, a'r pibellau yn fynych yn ei chwisdrellu yn uchel i'r awyr, 
a cholofnau uchel i Nelson, Charles I., George IV., Havelock, a 
Napier, wedi eu codi ynddi. 

Yr uchaf ei ben, a'r mwyaf ei ddylanwad ar y llânerch bryd- 
ferth hon, yw Arglwydd Nelson, yr hwn mae darlun o'i golofn 
uwchben yr ysgrif, a'r pedwar llew aruthrol yn gorwedd ar ei 
gwadn. A'i fuddugoliaeth nodedig ef ar lyngesoedd unol Spain 
a Ffrainc, yn Trafalgar, yn Spain, sydd wedi rhoddi enw i'r 
ysgwâr. Mab i offeriad o Norfolk oedd Nelson. Ganwyd ef 
Medi 29ain, 1758. — Efe a ystyrir y llyngesydd enwocaf a gafodd 
Prydain erioed. Yr oedd ei fywyd yn un gyfres o'r buddugol- 
iaethau mwyaf pwysig, a'r benaf oll oedd buddugoliaeth Trafal- 
gar, Hyd. 21ain, 1805 ; ond collodd ef ei fywyd yn sŵn bloedd- 
iadau y fuddugoliaeth. Nid oedd ond 47ain oed pan fu farw. 

Yr adeilad acw, ar ochr ogleddol yr ysgwâr, ag y mae ei ffrynt 
yn pwyso ar y colofnau, yw y Natonal Gallery, lle mae gan 
y llywodraeth gasgliad ardderchog o bob math o ddarluniau. 
Os bydd genych ychydig o chwaeth at ddarluniau, bydd yn rhaid 
i chwi roddì fro i mewn yna, a chewch wledd hyd nes eich 
diwallu. Peidiwch myned i mewn osna fydd genych ddwy awr 
o amser wrth law, oblegid nis gellwch wneyd fawr o ddarluniau 
heb gymeryd amser i syllu arnynt. Os gellwch aros diwrnod 
cyfan, goreu oll, 
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WILLIE DRACHWANTUS. U 


Ow! gwelwch Willie ddyfal 
Yn Tna ei lygad eam, 


Mae bwyta potaid. 

a O Jam yn uîe 00, 
'yllano o'r gŵren. 
a ar ei ol; 

Mae Bil yn teimlo 'n enog, 


.A hawdd /bod. 
Môe'r heddweh weli e 


ri 
Rhwng Willie bach a'i fam. 


Gwrandewch ar 'stori ddigri', 
A 'stori nowydd fflam, 
Y modd wyd Willie 
Am munud awn o jam. 
ras ychu'r bwrdd. 


Alan [SF 
an gi yn y 


Na cheisiwch byth yspeilio 
Dim byd o fewn y tŷ, 

Waith pen y frdd yw hono 
I ladrad, cofiwch chwi. 

Os byth bydd arnoch eisien 
Rhyw fwyd neu felns jam, 

Gofynwch chwi am dano, 
Yn dawel gwn eich mam. 


k———— 
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LLYTHYRAU O INDIA.. 
I. 
Cherrapoonjee, Ionawr 23ain, 1871. 


J^ Y ANWYL GYFAILL,— Yr oeddwn wedi addaw wrth- 
€_ ych y gwnawn gofio llïaws cyfeillion ieuainc TRYS- 
ORFA Y PLANT yn âwr ac yn y man, ac wele fi yn 
WM dechreu gwneuthur hyny, o leiaf. Ond y mae 
nm anhawdd dawn & bod ymha le i ddechreu. 
“APP YT ydym wedi ed cymaint er gefais yr 
NS hyfrydwch o'ch gweled chwi ddiweddaf, ac y mae 
Wy amaf awydd dyweyd cymaint, nes y mae hi yn myned 
fel dwfr yn dyfod allan o botel a mj, nes peri i mi 
deimlo yn awr ac yn y man na “ddaw hi ddim.” 
* * * * 
Y “ Shannon,” fel y dywedais, oedd enw y llong, a llong dda a 
hardd ydyw, ac un o tua deg ar hugain o rai cyffelyb gydd yn 
perthyn î Messrs. Green & Ôo.. Mae hŷd hon, meddir, tua 240 
edd, a. gall gario yn rhywle tua 1500 tunnell. Ymddengys 
ei bod wedi bod ar wyth o fôrdeithiau cyn yr un bresennol, ac wedi 
“bod yn llwyddiannus” ynddynt oll. Yr oedd o deithwyr ar ei 
bwrdd y waith hon pumtheg, a phump o blant o'r dosbarth cyntaf, 
& au. neu dde? gyda dau neu dri o DIAnt, o'r ail ddosbarth. ye 
yr o rhwng 8 ogion, gweision, a w 
rh Tie tua 50, yr hyn oedd. yn gwneyd nifer yr ìÎ oedd A ar ei 
wrdd yn 87 neu 88. 
Yr oedd y “ Shannon” yn cychwyn allan o Calcutta ar yr lleg 
O Awst, 1869, pedwar diwrnod cyn yr amser yr oeddym ni yn 
cychwyn yn 1870; eithr o herwydd toedd croesion a gyfar. 
fyddodd yn y Channel yn 1869, yr oedd tua deuddydd ar ol erbyn i 
ni gyrhaedd y cyhydedd. Erbyn cyrhaedd Hydred y Penrhyn dra- 
chefn, yr oedd wedi cael y blaen arnom o ddau ddiwrnod, a 
chadwodd ddau ddiwrnod ar 1 blaen hyd ar oli ni fyned 
heibio i Ynys St. Paul's, yn hyd. 87 dwyreiniol. O hyny allan 
uasom ennill ar y flwyddyn o'r blaen ; croesasom y cyhyd- 
edd oddeutu yr un dydd o'r mis, sef y 4ydd o Dachwedd; ac 
erbyn i ni gyrhaedd y lledred gogleddol, yr oeddym dri di- 
wmod ar y blaen. Ond o hyny i ddiwedd y daith trôdd y gwynt 
braidd yn anffafriol, neu ynte nid oedd gwynt i'w gael o gwbl, fel, er 
ì'r “Shannon” gyrhaedd Calcutta ar yr l6eg o Dachwedd, 
1869, na chyrheaddodd hyd y l9eg yn 1870. 
* * * * * 
Cymerodd y fordaith i ni 96 o ddyddiau, a buom am 92 heb 
weled un gronyn o dir yn unman. Wedi colli tir Lloegr, y man 
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cyntaf a ddaeth i'r golwg oedd Ynys Sanjor wrth enau yr Hoogley. 
Daeth amryw o gyfeillion o'r tir ar ymweliad â ni, pa Todd 
bynag, o droi dro. Pan yn agos i ororau Ffrainc a Spain, daeth 
y glôyn byw a'r wennol heibio ar eu tro amryw weithiau, 
a nifer o wennoliaid a cholomen tra yr oeddym yn morio yn- 
ysoedd y Cape Verde a'r cyfandir. Wedi hyny drachefn pan 
oeddym yn dyfod i fyny i'r Bay of Bengal, tua. phymthegnos cyn 
i ni gyrhaedd pen ein taith, daeth yn gyntaf oll smipe, ac wedi 
hyny y ddyllhuan, y glôyn byw, sarph, yr aderyn du, y gwalch, 
y cidyll (lïaws), gwas y neidr, &c., y rhai oeddynt yn tŷnu 
sylw pawb, ac o ddyddordeb neillduoli ni wrth feddwl fod ein 
taith yn tŷnu i'r pen. Gwelsom hefyd lïaws o longau ymhob 
man. Byddem ambell i wythnos neu bymthegnos heb weled 
dim un, tra yn union ar ol hyny gwelem ddwy neu dair a mwy 

un diwrnod. Perthynai y rhai hyn gan mwyaf ì Loegr, 
Ffrainc, Sweden, Norway, Spain, Sardinia, ac U. D. America, 
ac âent braidd i bob cyfeiriad. Ac yn wir yr oedd yn rhaid i'n 
llong ninnau fyned braidd i bob pwynt ar y cwmpas cyn y 
gallem gyrhaedd Calcutta. Yn awr ac yn y man byddem yn 
cael tipyn o hyfrydwch mewn ychydig ymgom gyda hon a'r 
llall o'r llongau a fyddai yn ein cyrhaedd, er nad oedd dim new- 
ydd i'w gael na'i ddysgwyl oddiwrth yrun o honynt. Ac wrth 
nad oeddym dysgwyl am ddim newydd oddiwrth neb, yr oedd- 
ym braidd fel wedi anghofio Ffrainc a Prwssia, a phob peth oedd 
yn perthyn iddynt. Ond fel yr oeddym yn dyfod i fyny at y cy- 
hydedd gydag ochr Sumatra yr oedd pawb fel yn ymddadebru o'i 
gwsg, ac yn dechreu rhwbio ei lygaid a'i glustiau, i gael 
rhyw gipolwg neu gipglyw, neu rywbeth, fel agi wybod pa fodd 

oedd pethau yn myned ymlaen. Pwy oedd yn dali ennill? 
Pa beth oedd wedi dyfod o'r Ymherawdwr, ar Pab? A oedd 





Lloegr wedi peidio cael ei thŷnu i mewn? &c. Ac fel i 


foddio ein cywreinrwydd, ar foreu y 4ydd o Dachwedd, dacw 


long yn rhwym adref braidd yn unionsyth o'n blaen, ac yn dyfod 
i lawr yn union braidd i'n cyfarfod; ac fel yr oedd 'yn nesâu, yr 


oedd ein syched ninnau yn cynnyddu, a'n cywreinrwydd yn codi 


o rîs i rîs, nes yr oeddym braidd oll yn cerdded y deck ynolac 


ymlaen heb yn wybod i ni ein hunain. A chwi a ellwch ddy- 


chymygu pa mor siomedig a digofus oeddym wrth weled y llong 


yn myned yn bellach bellach oddiwrthym, wedi gwrthod ateb un 
cwestiwn na dyweyd un gai 


yr oedd. Ond yr oedd pawb o honom yn lled ddystaw oddieithr 
y Capten, a dyn tawel oedd yntau yn edin, yr hwn a 
waeddai ar ei hol, “Liverpool Ship and Liverpool manners.” 
Ymhen ychydig ddyddiau ar ol hyn, dyma obaith eto unwaith 
yn dechreu codi ei ben... Dacw steymer Ti 

y golwg yn union o'n blaen, a'r mail ar ei bwrdd, a dyna yspïen- 


ir, ond mai y Southern Cross, perthynol: 
i Liverpool, ac mai'ar ei thaith o Akyal i'r po d hwnw _. 





awr y P. O, Company yn 
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ddrych pawb union yn rhedeg arni. Ond ni fuasai waeth 
ini pe buasai hi, a'r ma ar ei bwrdd, yn y lleuad neu yn y tŵr 
tewdws o ran dim a wnelaiini; aeth o'r neilldu heibio fel pe na 
buasem yn werth sylw. _ Ac felly y buom am tua phymthegnos 
neu yn agos ar ol hyny, mewn gorawydd angerddol i gael gwybod 
mhywbeth, ac yn methu yn glir a chael hyd i ddim, hyd oni 
ddaethom i gyrhaedd steamer (tug) wrth enau yr Hoogley. Pan 
ddaeth hon ddigon agos, ac i ni gael clywed ei phris am ein 
tŷnu i fyny ì Calcutta, cawsom glywed fod y rhyfel yn parhâu, 
âr Prwssiaid yn ennill. Ond yr oedd y gŵr oedd ar y steamer 
weli ei lyncu i fyny gan ei bris yn gymaint, fel wedi 1 ni ofyn 
iio a oedd yr Ymherawdwr yn fyw, mai ei ateb oedd, “Ni 
ellwch chwi gael yr un arall am lai” Yn fuan ar ol hyn, pa 
fodd bynag, daeth y pilot ar y bwrdd, a chawsom o hyd i'r gweddill 
or hyn oedd wedi dygwydd yn y_tri mis, fel ar darawiad. 

Âm y rhai oedd ar y bwrdd, nid oes genyf fawr i'w ddyweyd, 
ond fel y dywedodd yr hen wraig hono wrth weled yr epa, fod 
llawer math o honom ni yn y byd yma. Yr oedd yno rai pobl 
dda ar y bwrdd, rhai megys y tri chenadwr oedd gyda ni yno ; U 
oeddym yn teimlo, er eu bod, ddau o honynt, i raddau yn anwyb- 
olus ac annysgedig, yn gwybod trwy brofiad beth oedd eu 
troi a'u dychwelyd, ac eraill wedi cael tipyn mwy o ddysg, ond 
heb fod yn ymddangos yn gwybod dim am grefydd yn brofiadol, 
eithr yn gorphwys ar ffurfiau a defodau, myned i'r eglwys a 
“dyweyd y gweddïau,” ac eto yn ddynion caruaidd a moesol. 
Ac yr oedd yno eraill wedi caledu mewn pechod, a hyny i'r fath 
raddau nes oeddynt wedi troi yn watwarwyr pob daioni. Bu 

bpeth yn bur dawel ar y bwrdd, oddigerth rhyw cape gale 

echan rhwng gŵr a'i wraig pan ar gyfer trwyn Affrica, a cyclone 
led gref ymhen uchaf y Bay of Bengal. Ond fel yr oedd goreu y 
modd, yr oeddym ni yn eithaf dïogel oddiwrth bob un o honynt. 
Cawsom bawb yn eithaf siriol i ni yr holl ffordd, a buom ninnau 
yr un fath iddynt hwy i'r diwedd, yr hyn oedd yn peri i ni hyf- 

dwch yn y diwedd pan yn gweled cymaint o serchiadau a 
theimladau da wedi myned yn wrecks. Ofnw f pa fodd bynag 
mai dosbarth o bobl yw ein swyddogion yn India, nad oes a fyno 
yr efengyl fawr â hwy. Wedi byw cynifer o flynyddoedd 
ymhlith paganiaid, ac yn nghanol pob anfanteision crefyddol, 

ebsôn am yr yfed, y meddwi, y dawnsio, a'r chwareu cardiau, 
&c, sydd yn ffŷnu yn eu plith, y maent bron wedi myned yn 

imner paganiaid eu hunain, lawer o honynt. Ond y mae yn 
wir dda genyf ddyweyd .hefyd fod llawer o eithriadau anrhyd- 
eddus iawn yn bod ; gwelais ymhlith y swyddogion rai o'r dynion 
goreu sydd i'w cael. | | 

30ain. Yr ydym erbyn hyn wedi cyrhaedd pen ein taith er ys 
yn agos i fis. Cyrhaeddasom Cherrapoonjee tua'r amser yr oedd- 
ych chwi yn syllu ar y diffyg ar wyneb yr haul... Ac y mae yn 
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dda genyf ddyweyd fod yn dda gan filoedd ein gweled yn dyfod 
yn A Xid oes ddim rhyw lawer o bethau rhyfedd wedi hygwydd 
er ys hyny o amser, ond fod dau diger wedi eu lladd—nun o fewn 
hanner Tnilldir, a'r llall dri chwarter milldir i'n tŷ—ac yr oedd dau 
o rai mawrion wedi eu lladd o fewn milldir neu filldir a hanner 
i'r tŷ y mis cyn i ni gyrhaedd. Cawsom hefyd ddwy ddaeargryn, 
un lled fechan yn hwyr y 26ain, ac un arall lled gref oll i 12 
a.m., heddyw y 30ain. Ond nid y pethau hyn ond pethau 
cyffredin yma. _ Gan ddymuno i chwi bob llwyddiant, a chofio 
yn garedig atochïchwi a'r oll, 
_. pvm» Ydwyf, yr eiddoch yn ddiffuant, 
T. JONES. 


*.* Y mae genym lythyr dyddorol i'r rhifyn nesaf oddiwrth y Parch. 'T. 
Jerman Jones.—GoL. 


—c ec — 


IESU GBIST YN DERBYN PLANT. 
““ Gadewch blant bychain ddyrod ataf fi, &c.” 


Os swynol ydyw cân 
Yr engyl yn y nef, 
A'r saint mewn gŷnau glân, 
Sy'n cânu ““Iddo Ef,” 
Tarawaf finnau 'm swynol dânt, 
Mae Iesu Grist yn derbyn plant. 


Ychydig cyn yr awr 

Bu nm d oddef marwol glwy', 
Cofleidiai blant y llawr, 

Ac &'u bendithiai hwy; 
Paham na allaf daro 'm tânt, 
Mae Iesu Grist yn derbyn plant. 


Grwgnachai 'r bobl 
Eu dygwyd ato Eh 
Ond d'wedai Ef fod rhan 
I'r plant yn nheyrnas nef; 
ewch ac na waherddwch mwy, 
'Rwy'n gwel'd fy nelw ynddynt hwy.” 


O'i flaen gweddïo wnaf, 

Fe wrendy ar fy nghri, 
Dosturiol, nefol Nâf, 

O derbyn, derbyn fi; 
Gan adael pob llygredig chwant, 
Af at yr hwn sy'n derbyn plant. 


Llanbedrog. PEDROGWYSON. 
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GWERSI I'R RHAI BAOH. 
XII,—YR IESU YN OAEL EI FEDYDDIO. 


JES dim o hanes Iesu Grist i'w gael ar ol 
bod yn y deml yn ddeuddeg oed hyd 
nes iddo gael ei fedyddio yn ddeg ar 
hugain oed? Nacoesdim. Aeth deunaw mlyn- 
edd heibio, a Mab y dyn yn cadw ei hunan yn 
ddystaw yn Nazareth, lle yr oedd yn gweithio i 
ennill bywioliaeth iddo ei hun. 

Pwy fedyddiodd yr Iesu? Ioan Fedyddiwr. 
Yr oedd Mair, mam yr Iesu, ac Elizabeth, mam. 
Ioan, yn ddwy gyfnither. Daeth angel i hys- 
bysu am enedigaeth eu plant,ac i hysbysu y 
byddai y ddau yn rhai hynod. 

A oedd Ioan a'r Iesu yn byw yn agos i'w 
gilydd? Na, yr oeddent yn byw ymhell iawn 
oddiwrth eu gilydd. Mae'n bosibl nad oeddent 
erioed wedi gweled eu gilydd. Y mae yn sicr 
nad oedd Ioan yn adnabod yr Iesu pan ddaeth 
ato, achos y mae yn dyweyd,—*Myfi nid 
adwaenwn ef.” 

Pan gyrhaeddodd yr Iesu ei ddeg mlwydd ar 
ugain oed—yr oed y byddai yr offeiriaid yn ym- 
gymeryd â'u swydd, gadawodd ei gartref daearol 
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i beidio dychwelyd iddo byth mwy. Yr oedd 
Ican, ar ol byw ei holl fywyd yn y diffaethwch, 
heb gymysgu â dynion, newydd daro allan i 
bregethu fod Orist y Messiah ar ymddangos, 
ar holl wlad yn myned ato ef i'r Iorddonon, 
i gael eu bedyddio ganddo. A dyma yr Iesu ei 
hunan yn myned. 

Pan welodd Ioan ef, er nad oedd yn ei adnabod, 
deallodd ei fod yn rhywun mawr; ac fe allai 
iddo dybied mai y “ Bachgen a aned yn Bethle- 
hem,” yr oedd cymaint o sôn wedi bod am dano 
. ddeg mlynedd ar hugain yn ol, ydoedd. Gwrth- 
ododd Ioan am dipyn ei fedyddio, gan ddyweyd, 
“ Y mae arnaf fi eisieu fy medyddio genyt ti.” 
Ond er mor hynod, fe wnaêth yr Iesu i Ioan ei 
fedyddio. | 

'Yr oedd yr Arglwydd wedi dyweyd wrth Ioan, 
y delai y Messiah ato 1 gael ei fedyddio, ac ar ol. 
ei fedydd y buasai yn gweled arwydd hynod. 
A welodd Ioan rywbeth? Do; arol ei fedyddio 
gwelodd yr Ysbryd, ar ffurf colomen, yn disgyn 
arno, a chlywodd lef o'r nefoedd yn dywedyd, 
“ Hwn yw fy anwyl Fab, yn yr hwn ym boddlon- 
wyd.” Ŷ Tad oedd yn dyweyd hyn am ei anwyl 
Fab. Wrth hyn, fe gafodd Ioan sicrwydd mai 
hwn oedd y Orist, ac fe ddywedodd wrth y bobl 
ar ol hyny, “ Wele Oen Duw, yr hwn sydd yn 
tynu ymaith bechodau y byd.” | 

Y fath enwau rhagorol, onidê? “Oen” oedd 
Ioan yn ei alw, a “cholomen.” yn disgyn arno, 
er dangos mor bur a diniwed ydoedd. | 

Ond pa eisieu bedyddio yr Iesu ydoedd? 
Nis gallwn ni ddyweyd pa eisieu ei enwaedu na'i 
fedyddio oedd. Arwydd o lanhâd oddiwrth 
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bechod yw ein bedydd ni; ond nid oedd pechod 
yn Iesu Grist, Yr oedd ef, yr un pryd, yn 
awyddus am “fod ymhob peth yn gyffelyb i'w 
frodyr.” _ Yr oedd yn dangos eì fod yn awr yn 
cychwyn bywyd newydd—yn cysegru ei hunan at 
y gwaith mawr o ddyoddef drosom, ac achub y byd. 





Ni HOLAF AM EI ACHAU. 


N1 holaf am ei achau, idd 
Na phet 'r enw gâdd, 
Os medda galon ddynol, 
Mae 'n un o uchel radd ; 
Ai yn y plâs neu'r bwthyn 
cafodd gynta 'i hun, 
'D'wy'n holi dim—atebwch hyn, 
A gonest yw y dyn? 


Na wrida ddim, pa fater, 
Pa le dechreuaist fyw ; 
Mewn preseb, cofia, gyfaill, 
Y ganed un oedd Dpuw. 
Beth oeddit, wyt, neu fyddi, 
Pa fymryn bwys y sydd î 
'D 'wy'n prisio dim, os ydwyf 
Yn ffyddlon, pur, a rhydd. 


——_—_— 
AWGRYM T'R BECHGYN. 





MAE dyn yn bresennol yn gyfoethog iawn, yr hwn oedd 
pan yn fachgen yn dlawd iawn. Gofynai un iddo 
unwaith,— 

“Pa fodd y daethoch i afael cymaint cyfoeth ?” 

“ Dysgodd fy nhad fi,” ebai yntau, “i beidio chwareu 
byth nes byddwn wedi gorphen fy ngwaith, a pheidio byth a 
gwario arian nes byddwn wedi eu hennill. Pe na byddai genyf 
ond gwaith awr mewn diwrnod, byddai raid i mi yn wastad 
ei wneyd yn gyntaf dim, a'i wneyd mewn awr. Ar ol hyny cawn 
chwareu; ac yr oeddwn yn mwynhâu y chwareu yn llawer gwell 
na phe buaswn yn adgofio fod genyf waith yn fy aros heb ei 
orphen. Felly ffurfiais yr habit yn foreu o wneyd pob peth yn ei 
amser, ac fe.ddaeth hyny yn fuan yn beth hawdd i mi. _ I hyn, 
dan nodded Rhagluniaeth, yr wyf yn ddyledus am fy llwyddiant.” 








. 
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DANGOS YR OCHR OREU. 






NE ddywedir am Hannibal, yr hwn oedd wedi colli un 
ll yg, iddo ofyn dau arlunydd i i wneyd pob un ei arlun 
no. Daeth y cyntaf â'i arlun gan osod y wyneb yn 
gyfan, & dau lygad prydferth iddo, gn geisio bod yn 
aredig ar ar draul bod yn anghywir. daeth y llall 

â'i arlun, nid oedd wedi tŷnu ond y naill ochr i'r wyneb, gan ofalu 
tŷnu yr ochr â'r llygad ynddo: felly ymddan ORA darlun yn 


hardd a di ddiffyg, eto yn gywir. Ceryddodd y cyntaf 
ond gwobrwyodd yr ail yn amhydeddn, Gwelodd y 
Ffordd i dod fod yn garedig ac yn gallasai fod 


gywir, eto yn anghar u yr odir daygol; ac yn 
Sir y mae llawer yn ais dyd ydym yr 1 sylw bob 
amser ddiffygion a / gwendidau bl eraill; ond na fyddwn fel y 
cyfryw, nac fel y cyntaf ychwaith, ond bob amser fel yr ail, dan- 
goswn yr ochr oreu, ac ni fyddwn yn ol am ein gwobr. “Canys 
cariad a guddia lïaws o bechodau,” pa faint mwy liaws o ddiffygion. 


W. W. 
—o$——— 


FFYDD PLENTYN YN YR IESU. 





c en mynyd, oedd braich nerthol yn ngafael ynddo, a 
gun ef yn Tan. an O, y fath g | yn ng oedd ynddo ! ! 
T oedd ei ruddiau cochion yn welw, ei lygaid llôn a bywiog wedi 
es a'i gorff bach yn sypyn dyfrllyd. 
ef wedi boddi? Ddaw ef ddim yn fyw mwy î 
ych ol mynyd neu ddwy o bryder angerddol, er mawr lawenydd, 
eafwyd arwydd o fywyd. Wedi dyfod yn abl i siarad dywedod: 
redais y byddwn farw ; ond nid oedd dim ofn arnaf.” “Pa 
fodd hyny î” Ly ga 
“Yr Iesu,” oedd ei ateb parod ; “ dywedais 
ngweddi yrtho.. T oeddwn yn meddwl am fy rhïeni a'm 
chwìïorydd bach, y rhai na chawn weled byth m Dywedai 
hefyd, “Pan oeddwn yn ngwaelod y llŷn, meddyliwn, ei er na 
wyddai f í nhad a'm mam lle'r oeddwn, fe wyddai yr Iesu,” Y 
fath ffydd, onidê, mewn plentyn wyth mlwydd ! 
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HYMNAU I'R PLANT. 
(O Weithiau Williams, Pantycelyn.) 
| 





III.—Y PERERIN AR EI DAITH. . 


Fy ngweddi, dôs i'r nef 
". Yn union at fy Nuw, 

A dywed wrtho ef yn daer, 
Attolwg, Arglwydd, clyw ! 

Cyflawna 'th 'ddewid wych, 
I'm dwyn i'th nefoedd wên ; 

Yn Salem fry par'to fy lle, 
Mewn llŷs o fewn i'r llên. 


Pererin llesg a llaith, 
Dechreuais daith oedd bell, 
Trwy lu o elynion mawr eu brôd, 
Gan geisio gwlad sydd well; 
Am ffoi mae f' enaid tlawd, 
At f' anwyl Frawd a'm Pen; 
Yn Salem fry par'to fy lle, 
Mewn llŷs o fewn i'r llên. 


Ynglŷn wylofain trist, 
e bu fy Nghrist, 'r wy'n byw; 
Ac wrth ryfela â'm gelyn caeth, 
Fy nghalon aeth yn friw; 
Iachâ bob clwyf a brâth, 
A dail y bywiol bren; 
Yn Salem fry par'to fy lle, 
Mewn llŷs o fewn i'r llên. 


Mae 'mrodyr uwch y nên, 
Yn cânu ar ben eu taith, 
A minnau oedais lawer awr, 
Ar siwrnai fawr a maith; 
Ond bellach tŷn fi 'n ddwys, 
Ar Grist dod bwys fy mhen; 
Yn Salem fry par'tofylle, 
Mewn llŷs o fewn i'r llên. 


. Rwy'n gwel'd yr oriau 'n hir 

I fod o dir fy ngwlad; 

Bryd deuaf at fy mrodyr fry, 
Sy'n cânu 'n nhŷ fy Nhad ?. 

Gael gorphen ar fy nhaith, 
A'm siwrnai faith îs nen ; 

Yn Salem fry par'to fy lle, 
Mewn llŷs o fewn i'r llên. 
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Y CWESTIYNAU GWOBRWYEDIG. 


n y gorchymynwyd ei dysgu fel y byddai yn: 
ystiolaeth yn erbyn y neb a'i dysgai? y y” 
10. Pa wraig a alwodd ei gŵr yn arglwydd, ac a 
ddywedodd wrtho dan ymgrymu, “Bydd fyw byth ?” 








GEIRIAU YSGWAR. 
Rurr II. 


1. Gwrthryfelwr anghyffredin. 
2. Taid prydydd a brenin. 

8. Brenin y Midianiaid. 

4. Enw dinas ac ednogiaid. 


TREVALE. 
—— 
CROESGYNIAD DWBL. 
Ruir XIV. 
Dinasoedd yn ngwlad Palestina 
Gysegrwyd ar orchymyn Gorucha'. 
I. III. 
. Brenin oedd, ac fel y dywed, Eu crwyn roid i fyny 
Gwaredodd genedl o'i chaethiwed. Ar dŷ dwyfol fel llechi. 
II. IV. 
Gŵr da, ac uchelwr, Un â ffydd yn ei Hiachawdwr, 
Offeiriad a barnwr. Vv Ac yn fam i Efengylwr. 
Lle y bu adail a damwain drist, 
A hysbyswyd gan Iesu Grist. G.D 





DYDDANION: 


NID GWASTRAFF I GYD. 





A, nis gallaf yn wir, Alfred, roddi ymenyn a jam i chwi, mae hyny 
yn ormod o wastraff.” Wedi tipyn o fyfyrdod, dywedodd Alfred, 
“Nid gwastraff i gyd ydyw, Mary, achos fe wna'r un bara y tro 
gyda'r ddau.” 


PEIDIWCH, RHAG. 


PAN oedd y diweddar ffraeth T. Richards, Abergwaun, yn disgyn oddiar ei geffyl 
boreu Sabboth, dywedodd, ““8ami, peidiwch tynu'r ffrwyn o ben y ceffyl er dim, 
rhag——.” Gofynodd Sami, “ Rhag beth, Mr. Richards?” “'O,rhag iddo fwyta'r 
manger, Sami!” 

GWOBR ANYHOW. 


“ELLwcn chwi drefnu i roddi un o'r gwobrwyon yn yr etholiad nesaf i fy mab?” 
gofynai mam i'r ysgolfeistr. “Na, yn wir, nid oes fawr obaith,” ebe'r ysgolfeistr; 
“oblegid y mae James yn parhâu mor gyndyn ag erioed yn ei ddiofalwch." 
“Wel,” ebe'r fam, gan geisio gwenu, “'Yr wyf yn meddwl y gallwch ddyfeisio 
i roddi gwobr iddo am ddyfalbarhâd, anyhow.” 
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DARLUNIAU IESU GRIST. 


AE llawer o ddarluniau o'n Hiachawdwr Iesu Grist 
cael eu cyhoeddi, er nad oes yr un y gellir di- 
ynu dim arno am gywirdeb. Y mae y darlun 
uchod, yr hwn a gerfiwyd i DRYSORFA Y PLANT 
gan ein cyfaill ienanc, W. Davies o Aberystwyth, 
yn cael eì gyhoeddi felun wedi ei gopïo oddiwrth 
gerflun a wnaed trwy orchymyn yr Ymherawdwr 
erias, ac i'r cerflun hwnw eì roddi allan o 
__sorgell Caercystenyn i'r Pab ffinocent VIII. â brynu 
ei frawd, yr hwn oedd wedi ei wneyd yn garcharor gan 
y Cristionogion. 
r 
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Y mae yn sicr fod rhai o'r darluniau hyn yn dyddio ymhell 
iawn yn ol. Dywedir fod gan yr Ymherawdwr Alexander Severus, 
yn y flwyddyn 230, ddarlun o Grist yn ei balas. Y mae darlun 
o hôno o'r drydedd ganrif yn y Vatican, yn Rhufain, yn yr hwn 
y dynodir Crist fel athronydd barfog. | 

Mae y darlun uchod yn un o'r rhai hynaf sydd ar gael heddyw. 
Y mae hanes i ŵr urddasol ysgrifenu llythyr at ben cymanfa 
o wŷr o Rufeinwyr yn amser bywyd yr Arglwydd Iesu; ac yn y 
llythyr hwnw dywed,—“ Fe ymddangosodd yn y dyddiau hyn ŵr 
tra rhinweddol a elwir Iesu Grist, yr hwn sydd eto yn fyw, ac a 
gyfrifìr gan y bobl yn Brophwyd, ond ei ddysgyblion a'i galwant 
yn Fab Duw. _— Mae yn cyfodi y meirw, ac yn iachâu pob math o 
haint a chlefyd. _ Mae o gorffolaeth prydweddol a golygus, a lled 
dâl, a'i ebpryd yn lân odiaeth a hyfryd. Ei wallt sydd oleu- 
rudd ei liw, ac yn llaes hyd ei glustiau, ac oddiyno i waered 
ychydig yn grych a goleuach, ac yn taenu dros ei ysgwyddau. 
Rhana ei wallt ar ei goryn, yn ol defod y Nazarêaid. Mae ei 
dalcen yn llyfn, ei wyneb yn dêg, gwridog, a difryeheulyd ; ei 
. drwyn a'i enau mor brydferth, fel nas gall dim fod yn harddach. 
Mae ei farf o'r un lliw a'i wallt, heb fawr hŷd ynddi, eithr yn 
fforchog ; ei lygaid yn leision a chraffus, ysbrydol, a dawnus. 
Mae wrth argyhoeddi, yn lew; wrth gynghori, yn addfwyn a 
thirion ; a'i ymadroddion ynhyfrydadwys.” k. *k. * Yn y 
flwyddyn 1719, cafwyd mewn lle a elwir Bryn Gwŷn, yn Môn, 
ymysg crug o gŵêryg, fathodyn prês, a llun Crist arno ar y naill 
wyneb, ac or y wyneb arall ysgrifen Hebrâeg, “Hwn yw Iesu 
Grist y Cyfryngwr.” 

Mae traddodiad yn dyweyd i ddynes sychu gwyneb y Gwared- 
wr pan oedd dan bwys ei ddyoddefiadau, ac i ddarlun o'i wyneb 
aros ar y napcyn. 

Dywed un arall i Abgarus, brenin Edessa, anfon paentiwr 
i dynu darlun o wyneb yr Iesu, ond iddo gael hyny yn anmhosibl, 
am fod dysgleirdeb ei wyneb yn dallu llygaid y paentiwr; ac o'r 
diwedd, i'r [esu ymaflyd yn y llïan oedd gan y paentiwr, a'i 
wasgu at eì wyneb ei hun, ac i ddarlun o hôno aros ar y llïan ; ac 
y mae llawer yn credu fod y darlun hwnw yn aros hyd y dydd 
h 


wn. 

Ond y darlun goreu o Iesu Grist yw ei wir ddilynwr. Nid oes 
pwys i ni wybod prydweddau ei wyneb, lliw ei wallt, na hŷd ei. 
gorff; ond y purdeb, y gostyngeiddrwydd, yr addfwynder, a'r 
rhinweddau dwyfol cyffelyb osodir allan yn ei hanes, ac a welir 
yn mywyd ei ddysrybl, ydyw gwir ddarlun Iesu Grist. Er esiampl, 
edrychwch ar yr Icsu ar y groes, pan oedd dwylaw ei elynion yn 
goch gan ei waed, yngweddïo drostynt, “O Dad, maddeuiddynt !” 
Dyna'r gwreiddiol. Edrychwch ar Stephan yn marw dan yy gawod 
gêryg, ac yn gweddïo, “O Dduw, na ddod y pechod hwn yn eu 
herbyn!” Dyna'r darlun. | 








TRYSORFA Y PLANT. u3 





HYD NES DAW Y MEDDYG. 


PNNNOD VIL.—GWAEDU, A'R FFORDD I'W ATTAL. 


YLID cofio fod archollion oddeutu y pen a'r yyneb, 
ac yn enwedig y trwyn, yn gwaedu yn helnei 
Mae llawer mam yn myned ì gyffro dychrynu 
wrth weled plentyn yn dyfod i'r tŷ â'i ddwyl my ai 
ddillad yn waed drôstynt; ond gwelir, ond odid, 
erbyn ei olchi mewn dwfr oer, nad oedd y niwed a 
wbyniodd ond dibwys iawn. Ôs bydd yn anhawdd 
il y gwaed, un o'r pethau goreu at my yw y Whit- 
cyffredin sydd i'w gael agos , neu dipyn o 
pibau (gynedlay) y Rhoddwch Fn gy] ôr naill neu y 
duyn hyn ar yr archoll; yna rhoddwch ychydig o 
fn sych, a gwesgwch ef yn dŷn am ychydig fynydau. Gadewch 


yrhyn. a gydia yn y clwyf aros yno, a. CAR |Íwch blaster arno. 
Peidiwch dychrynu wyth fod y U frwyn ym gwaelu, oddigerth 
iddo barhâu yn hir iawn. Mae gwaed o'r ffroenau yn fynyo 


cw rhag peth fo gwaeth. Pan fydd eiieu ei afial, gylewch 
îr person eistedd â'i syth i fyny, baddo eî wyneb a'ì wddf 
mewn dwfr oer, ac os gallwch gael ghydigo o alum a'i doddi. 
dwir bw dynu I fyny ir froenau. wydda hyn, gyrwcl r4 
meddyg. Peidiwch cau i fyny y ffroennu, oblegid os na wneir 
may yn briodol, ni fydd ond. troi Yg d i'r gwddf a'r cylla. 
'Mae yn rhaid atal gwaed o archoll yn y fraich neu y goes, os 
bydd yn ddwfn, trwy w Gwnevch Shag (god) o garpiau 
odipyn o drwch, gosodwch ar yr archoll, chymh ef â nap- 
cyn neu rwymyn yn dŷn am yr aelod. Ôs na fydd y dirwasgiad 
yn ddigon i'w ata! rhyddh&wch yc ddig gary rhwymyn, a rhodd. 
wch bren, neu fforc gref i mewn ynddo, a thrôwch ef ; wrth h 
gulwch ei dŷnu mor dŷn ag y mynoch, Os bydd yr archol 
yr arldwrn neu y fraith, dalier hi i fyny yn uwch ne'r pen; y 
Tng, £325, gorweddod y pereon, a gwsodod eí goes ar gaii Os 
yddwch wrthych eich hunan ar y maes, a thôri archoll dwfn. 
gyda phladw neu gryman, neu gyda rywbeth arall, defnydd- 
Twch-'yr sydd wedi cadw llswero fywydau ar faes'y gwatd— 
ddyrnaid o Hn sych, rhoddwch ef ar yr archoll, a gwesgwch ef 
yn dŷn hyd nes y daw cymhorth. 
Y man mwyaf peryglus i dôri areholl dwfn ydyw oddentu, yr 

arddwrn, a thewder bawd yllaw. Os dygwydd hyn, a meddyg 
gerllaw, eler afo ar unwaith. Ond os nâ fydd meldyg yn ag, 


gwnelerfel hyn ;— Dalier y llaw thir ifyny. Gw 

ich yn dŷn uwchlaw wch archoll â'i ddwylaw. 

ymylau yrarcholl ynghyd, a rhodded dewch da O mmhiling neu 
o flawd, neu, os allan yn y maes, dalp 


ibglai ormo, neu lwyaid 
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o glaì cyffredin, Yna ceisied gel clustog o lint neu garpiau, tŷner 
y clai ymaith, a rhwymer y glustog yn ar y fan. Gollynger 
y fraich yn awr, a chadwer hii fyny. ffordd ddïogel i attal 
gwaedu o archoll, bob amser, yw rwy ap08g'i 

Yr oedd tri bachgenyn yn ddiweddar yn cerdded dros y caeau, 
a chan un o honynt gyllell agored yn ei law. Syrthiodd rywfodd 
ar y gyllell, ac aeth i'w forddwyd. Dychrynwyd ei gyfeillion 
wrth weled y gwaed, ac aethant i geisio help. Ceisiai yntau 

stwffio eì napcyn poced i'r archoll i attal y gwaed. Ond cyn i 
Tielp ddyfod, yr oedd yn rhy ddiweddar i achub ei fywyd. Pe 
buasent yn cymeryd câreg, neu bytaten wedi ei thôri yn ddau, 
neu ddyrnaid o bridd, neu ddyrnaid o laswellt wedi ei rolio i fyny, 
a'i gosod yn y napcyn, neu mewn hosan, a'u cylymu yn dŷn am 
y forddwyd, gallasent attal y gwaed, ac arbed y bywyd. 

Mae rhai yn taflu llawer o waed i fyny o'u cylla; nid yw 
hwnw, bob amser, yn beryglus... Bydd yn gyffrodin o liw tywyll, 
a bwyd yn gymysg ôg ef. Rhoddwch ddau lonaid llwy dê o 
finegr, neu sudd lemwn, a llonaid llwy dê o salês mewn glasaid 
bychan o ddwfr. Mynychwch hyn bob hanner awr, hyd nes y 
peidio, neu hyd nes daw y meddyg. Byddai llonaid llwy dê o 
â, wedi ei chwalu yn fân, a'i lyncu cyn iddo doddi, yn beth da. 

Mae taflu gwaed o'r ysgyfaint yn beth mwy peryglus. Wrth 
beswch y bydd yn dyfod oddiyno; a bydd o liw ysgarlad, a'i 
wêdd yn ewynog (frothy).. Rhoddwch lonaid llwy dê o finegr 

da llonaid llwy dê o paragoric, mewn llymaid o ddwfr oer, a 
rhoddwch ef bob hanner awr. Rhwbiwch y frest yn dda âg 
yspwng gyda dwfr oer a finegr. Peidiwch gadael y person ì 
siarad, na gwneyd un ymdrech, ond cedwch ef mor esmwyth ag y 
byddo yn bosibl, hyd nes daw y meddyg. | 


— dm 


FFORDD I HELPU'R CWRDD MISOL. 


gi AMRYW flynyddoedd yn ol, yr oedd Cyfarfod Misol i fod 
â Wl. mewn lle go dlawd, ac ofnai cyfeillion yr achos nad all- 
ent ddwyn y baich, gan nad oedd yno nemawr oddynion 
galluog ynglŷn â'r achos. Penderfynodd un gyse 
un fuwch at gynnorthwyo y cyfarfod. Rhoddai bob dy- 
feryn o'i llaeth i'w werthu, a chadwai yr arian at y perwyl... Yn 
anffodus bu y fuwch farw yn y cyfamser, a sychodd y ffynnonell. 
Ond mor drwyadl oedd ysbryd. y cristion zelog, fel y gwerthodd ei 
chroen, ac y rhoddodd yr oll gafodd am dano at y drysorfa, 
a daeth hyny yn fwy nag a gawsai oddiwrth weddill y llaeth. 
Mae teulu y dyn hwnw, hyd y drydedd genedlaeth, yn ffyddlawn 
gyda chrefydd, dros wahanol barthau y wlad, hyd heddyw. —A. E. 
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DYSGU PETHAU BYCHAIN. 






SIEWN cyfarfod Ysgolion Sabbothol yn Dolgellau yn 
|. ddiweddar, th Dr. Edwards o'r Bala y sylwadau 
canlynol :—Dywedai y cymerai fantais o'r ychydig fyn- 
ydau oedd ganddo i ddangos gwerth yr Ysgol Sabbothol 
mewn un cyfeiriad; sef y fantais y mae y sefydliad 
yma yn ei roddi i ni ì dd ein gilydd mewn pethau sydd yn 
ymddangos yn bethau bychain. Dyna un peth oedd yn rhagor- 
iaeth yn ngharictor Mr. Charles (yr oedd ynddo lawer o ragor- 
iaethau eraill), ond dyna un o honynt—ei awydd i ddysgu y gen- 
edl yn y pethau a elwir yn fychain. Ni wn.ì a welsoch chwi ei 
lyfr; y mae anhawdd taro wrtho yn bresennol; Silydd 
oedd eì enw. mae rhai o'r hen frodyr hynaf yma, fe allai, yn 
gwybod am dano, ond ychydig o'r ieuenctyd yma sydd wedi ei 
weled. Yn y llyfr hwnw y mae Mr. Char aes yn rhoddi cynghor- 
ion yn y pethau bychain, y pethau agos—dysgu y plant sut i 
ymddwyn yn eu tai gartref, wrth y bwrdd, a llïaws o bethau 
eraill... Nìd oedd pethau fel yn& dim yn rhy fach gan Mr. 
Charlesi ysgrifenu ac argraffu llyfr i'w dysgu. Y mae eisieu i 
ninnau fel athrawon ddyfod at y pethau bach ; yr wyf yn arfer y 
gair bach er mwyn cydymffurfio. Y mae eisieu i ni ddyfod yn 
wy bychain i ddysgu y pethau bach. _ Yr ydym ni yn ddyledus 
i'r Ysgol Sabbothol am yr agwedd sydd ar Gymru mewn pethau 
bychain. Y mae wedi gwneyd trefn ar gyrff dynion... Yr oedd 
Iesu Grist yn gwneuthur trugaredd â chyrff dynion, ac fe ddylem 
ninnau gofio fod cyrff gan y plant. - Dylai yr athraw ystyried 
fath agwedd sydd ar eu cyrff, a ydyw eu dwylaw, eu gwynebpryd, 
a'u gwisgoedd yn lân. Nid oes eisieu gwisgo dillad costus; nis 
gall ond ychydig o honoch fforddio hyny, ond gall pawb ddyfod 
yn lân. Y mae yn siŵr i chwi nad ydyw pethau Êl yna ddim 
yn rhy isel i gyfeirio sylw plant Ysgol Sabbothol atynt. Yr 
ydym yn ddyledus i'r Ysgol Sabbothol am yr agwedd lân sydd 
ar ein gwlad ni. Llawer o gânu sydd am “Gymru lân,” ond nid 
glân fuasai oni buasai am yr Ysgol Sabbothol. Y mae llawer o 
wahaniaeth rhwng plant y Cymry a phlant y Gwyddelod. Beth 
wnaeth y gwahaniaeth? Yr Ysgol dabbothol “ mae y Bibl 
yn dywedyd, “Wedi golchi eich corff â dwfr .” Y mae yna 
ystyr ysbrydol i'r geiriau, ond y mae yn rhaid i ni gofio mai nid 
yr ysbrydol heb y naturiol. Nid oes dim glendid ysbrydol lle 
oes glendid naturiol. Y mae yma werth mawr yn yr Ysgol 
Sabbothol i fagu arferion o lendid hefyd gyda golwg ar y meddwl 
—i ddysgu y pethau a gyfrifir yn fychain mewn moesoldeb; nid 
ydynt ddim yn fychain, ond y maent yn bwysig fel y maent yn 
arwain i bethau pwysig. Y mae Franklin, ac yr oedd ef yn un 
o'r dynion callaf, cryfaf ei feddwl, wedi cyhoeddi amryw gynghor- 





dn. 
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ion i'w gydwladwyr yn America, ac ymysg pethau eraill dywed 


yr un hwnw :—“ Take care of the pence, and, the pounds wil, lake 
care of ihemselves.” _ Dysgwch chwithau, y plant yma, hynyna 
yn llythyrennol. _ Gofalwch chwi am y geiniog, fe ofala y pun- 
noedd am danynt eu hunain. 'Does dim,posibl i chwì wario 
punt os na weriwch geiniog, a dim modd i chwi wastraffu punt os 
na wastreffwch chwi geiniog. Y mae yn werth i chwi ddysgu 
eich gilydd fel yna fel Franklin ; ac os nad oedd ef yn rhy fawr 
i roddi cynghor fel yna, peidiwch chwithau a bod yn rhy fawr i 
ddysgu cynnildeb—ì ddysgu vyn lant i beidio gwario y ddimai. 
Y “ddimai ddamniol” y mae Williams y Wern yneigalw. Ond 
y mae yma addysg yn nghynghor Franklin. Cymhwyswch hi at 
foesoldeb ; gwyliwch chwi rhag y pethau bychain, nid ewch byth 

n anfoesol mewn pethau mawr. Peidiwch lladrata, peidiwch 
lladrata peth bach; gellwch ymddiried mwy o lawer 1 fachgen 
fel yna na wnaiff ef ddim lladrata peth bach ; a dyna ydyw cy- 
meriad iawn. Dysgwch onestrwydd yn yr Ysgol Sabbothol; 
dysgwch y plant i beidio lladrata oddiar eu tad a'u mam, peidio 
lladrata peth bach ; fel y dywedai y diweddar Barch. Lewis Jones, 
peidio lladrata marble.. Dyna ydyw bachgen da, geneth dda, a 
chrefyddwr. da, dynion sydd yn fanwl mewn pethau bychain. 
Gofalwch am eich geiriau, peidiwch dyweyd celwydd bychan; 
'does dim celwydd bychan, ond yr ydym ni yn arfer y gair. 
Peidiwch a dyweyd geiriau brwnt, geiriau budr; peidiwch achy- 
meryd enw Duw yn ofer; y mae hyn yn beth difrifol i feddwl 
am dano, ond y mae yn myned yn beth bychan wrth ei arfer, 


ac y mae plant yn llithro iddo heb yn wybod—cymeryd enw y 
Mawredd yn ofer, » hyny yn yroesoleuhon.  Peidiwchadyweyd 


geiriau angharedig; peidiwch a galw enwau ar eich gilydd, na 
gwneyd gwawd o neb. Peidiwch galw ar olhen bobl... Dysgwch 
barchu pawb. Yr ydych yn cofio yn dda am y bechgyn drwg 
hyny fu yn galw ar ol yr hen brophwyd, a'r diwedd a_ ddaeth 
iddynt. Yr un fath mewn crefydd; y ffordd i chwi eu magu a 
dyfod yn grefyddwyr mawr ydyw, trwy ofalu am y pethau 
bychain: “Na ddiystyrwch ddydd y pethau bychain.” — Os 
bydd rhyw duedd ynoch i fyned at y Bibl, i weddïo, neu i'r 
society, rhoddwch le ìddo. Byddwch ddiolchgar am danynt; fe 
ânt ar gynnydd; ac y maent yn debyg o fod yn ddechreu bywyd 
tragywyddol, ond i chwi ofalu am danynt. Mae yr Ysbryd Glân 
yn dc-hreu gweithio trwy bethau bach; a wyddoch chwi ddim 
nad ylyw y pethau bach yna, a'ch ymddygiad chwithau tuag 
atynt, yn debyg o effeithio ar eich bywyd chwi yma, a'ch bywyd 
tragywyddol chwi yn y diwedd. Yr ydwyf yn cofio fod y diw- 
eddar Mr. Hughes, Liverpool, yn gwneyd y sylw fod y rheil- 
ffyrdd yna mewn rhai stafïons a'r (nes yn rhedeg ochr yn ochr 
â'u gilydd, ac y yallasoch chwi dybied na buasai yn ddim gwa- 
haniaeth pa linell i'w chymeryd, ond fel yr oeddynt yn myned 
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ymlaen yr oeddynt yn myned bellach bellach oddiwrth eu gilydd 
ac o'r diwedd yn myned i gyfeiriadau hollol wahanol. _ Gofalwch, 
fy mhlanti, ar bwy lime yr ydych yn cychwyn. Yr ydych yn 
cychwyn ar daith j rywle, a dyna sydd yn bwysig ar ba line 
ydych yn cychwyn! A ydych chwi yn cychwyn ar y ffordd 
ydd yn arwain i fywyd, neu ynte ar yr hon sydd yn diweddu 
ewn marwolaeth? 


YMSON YR ENETH DLAWD. 


ER na chaf wisgoedd sidan 
Ac addurniadau cain, 
Nid wyf yn cenfigenu dim 
Wrth neb sy 'n meddu'r rhai'n ; 
Tra'n gweled Duw y nefoedd 
Bob dydd yn myn'd i'r draul, 
I roddi fel dilledyn o 
Fy amgylch olau'r haul. 


Er fod y tlysau ceindeg— 
Er fod y perlau drud, 

A'r gêmau'n cael eu cadw draw 
Oddiwrthyf fi o hyd, 

Nid wyf yn cenfigenu 
Wrth ran genethod ffawd, 

Tra teifl yr Arglwydd flodau 'r maes 
At draed yr eneth dlawd. 


Er na chaf glywed miwsig 
Y palas uchel fri, 

Ac er fod offer cerdd a'i sain 
Yn ddyeithr beth i mi; 

Caf finnau wrando 'r gornant 

â Yn cânu â chalon iach, D 
thôn y gwynt—hen or uw, 

. A cherdd yr adar bache, 


Mae 'r chwant am hunan elw 

n dyn o hyd 

I pasio'r tlawd, a darpar er 
Cysuro mawrion byd ; 

Er bod yn wrthddrych anghof, 
Boddlonaf i fy ffawd, 

Tra Duw fy Iôr yn darpar er 
Cysuro geneth dlawd. 

Aberangell. 


EVAN DAVIES, 
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VICTORIA A'R WRAIG WEDDW. 


ALODD ein grasusaf frenines Victoria ymweliad âg 
- Endsleigb, tŷ a thir Duc Bedford, yn y flwyddyn 
1856. flwyddyn ganlynol, yr oedd cwmni yno ar 
— weliad, a chlywsant fod yno wraig weddw wedì 
bod yn ymddyddan â'r frenines. Galwasant gyda'r wraig weddw 
i gael hanes yr ymweliad. 
“Do,” ebe'r wraig weddw, mewn atebiad i gwestiwn, “bâm yn 
siarad â'r frenines, bendith arni.” 
“Beth ddywedasoch wrthi? Dywedwch y geiriau basiodd.” 
“Wel, pan ddaeth ei Mawrhydi i mewn i'r tŷ cesglais aint 
o galon oedd genyf i ddyweyd wrthi, “Os gwelwch yn dda, eich 
wrhydi ma'm, yr oedd genyf fab, deiliad ffyddlawn i'ch Mawr- 
hydi, a lladdwyd ef yn eich rhyfeloedd chwi yn y Crimea, ac yr 
am gael ei fedal ef. 
“Atebodd y Frenines dyner, “Chwi cewch ef, Safai y 
yn ei hochr, a dywedai, Wedieiladd! Poor fellow! 
poer fellow!” Wedi hyny aethant allan, ac anfonasant foneddwr i 
oli yr holl fanylion ; a'r wythnos gyntaf ar ol hyny, anfonwyd y 
medal i lawr ìi mi; a dyma fe,” meddai, case bychan, fel 
darlun, lle yr oedd y medal wedi ei roddi mewn frame a gwydr 


arno. 

Ar ol edrych arno, dywedodd un o'r cwmni wrthi, “Yr ydych 
wedi dyweyd beth a ddywedasoch, ond dywedwch eto pa fodd 
oedde teimlo ; oblegid anaml y mae dynion mewn amgylch- 
iadau ise cael siarad & phenaduriaid.” 

Llewyrchai holl wynebpryd yr hen wraig, tra yr atebai, “ Yr 

yn bendithio Duw am fy mod yn gristion er ys llawer o flyn- 
yddau, Yr wyf yn caru ac yn parchu fy Mrenines, fy n 
renines! ond yr wedi arfer siarad â Brenin y breninoedd yn 
rhy hir i ofni gwyneb unrhyw ddyn.marwol.” 





DR. GUTHRIE A'R CAPEL GWYCH. 


SIYWEDAI boneddiges, yr hon oedd yn dwyn am dani 
wisg hirllaes o sidan addurnedig, with edrych ar gapel 
ch a chostus, wrth Dr. Guthrie, “Yn awr, 
— T., y mae gormod a arian wedi eu gwario o lawer ar 
y capel hwn. Onid yw yn afrad i wneyd y porth mor 
wych? Oni fuasai yn ateb yr un pwrpas heb ddim o'r addurn- 
iadau yna?”  Trôdd y Dr. ati, a chan edrych ar ei gwisg gostus, 
dywedodd, “ Ac oni wnaethai gwisg syml o galico ateb yr un pwr- 
pas er cludwch i chwithau, madam, heb fyned i'r gôst afradus yna 
gyda'r sidanau a'r addurniadau ?” _ Trôdd y wraig ymaith yn fud. 


——  — 
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DYDDIAU FY MABANDOD. 


DyppraAU fy mabandod ni châf mo'nynt mwy, 
Manod diniweidrwydd imi oeddynt hwys 
id oedd poen a phryder byth yn blino 'm bron— 
Pobpeth ddygai bleser imi 'r adeg hon ; 
Llamwn hyd y dolydd, rhedwn yn y gwynt; 
Melus ydyw 'r adgof am y dyddiau gynt :— 
Dyddiau fy mabandod 
Ni châf mo'nynt mwy, 
Cyfnod diniweidrwydd 
Imi oeddynt hwy. 


Difyr y chwareuwn â'm teganau mân, 

Mewn bywiogrwydd ysgafn hyd y glaswellt glân ; 

Rhodiwn lân yr afon 'n araf gyda 'm ffôn, 

I wylltio 'r ysg a lechent o dan dorlenydd hon ; 

Mewn chwilfrydedd dyfal chwiliwn bob rhyw lwyn 

Er cael hyd i nythod clŷd yr adar mwyn:— : 
Dyddiau fy mabandod, &c. 


Hen fynyddoedd Cymru 'n gylch o'm hamgylch oedd, 

Drin eu llechweddau gyda llawen floedd ; 

Lluchio cêryg bychain byddwn i'm hoff gi, 

Dygai yntau 'n ffyddlawn y rheiny 'n ol i mi; 

Eistedd w wnawn yn ddifyr ar ben clo; mawr, 

Gwrando 'r ffrŵd yn siarad wrth ymlwybro i lawr:— 
Dyddiau fy mabandod, &c. 


Gwrando ar frefiadau defaid am eu hŵyn, 

Gwrando ar beroriaeth adar yn y llwyn; 

Edrych ar aruthredd creigiau uchel, serth, 

Lle ceir gwel'd prydferthwch natur yn ei nerth: 

Siarad rhyw gysuron 'r oedd pob nant a bryn, 

Miwsig oedd pob lleisiau imi 'r dyddiau hyn :— 
Dyddiau fy mabandod, &c. 


yyeithr i fy nghalon ydoedd teimlo grym 
Dyd brâd, s diche da_'u saethau llym ; 
Dyeithr im' y llygredd lechai yn fy mron, 
A'r holl demtasiynau sydd yn dôn ar dôn 
Yn ymarllwys arnaf 'n awr o ddydd i ddydd; 
“Roedd y rhai 'n pryd hyny mewn tywyllwch câdd :— 
Dyddiau fy mabandod . 
Ni châf mo'nynt mwy, 
Cyfnod diniwei: dd 
Imi oeddynt hwy. 
ÂB EINION. 











|ARY. Y mae yn ddiammheu genyf eich bod yn awr, 
Jane, am wybod pa fodd y mae y llais yn cael eí 
ffurfio. Cael y pwnc pwysig hwn yn eglur fydd 
testun ein hymddyddau y_piydnawn hwn. Dylai 
pob canwr, id yr dych yn deall, feddu rhyw ddrych- 
feddwl am y modd y mae ei lais yn cael ei gynnyrchu.. 
Jane. Yr wyf yn hollol gyttuno â chwì, Mary. Yn awr'yr 
ydych wedi dyweyd eisoes od chnu yn dibynu ar gydweithred- 
pedair cyfres o organau. Ond pa fodd y mae yr organau yn 
aei0  gynnynchu y lis 
wybod. 
Mary. Wel, Jane, wnaf fì ddim cynnyg dyweyd wrthych pa 
fodd y mae y pedair cyfres yma yn cyflawni eu gwaith yn anni- 
nil ar y liall 








sydd yn beth y carwn yn fawr gael ei 


bynol y mewn cânu ; y mae tu hwnt i'm gallu i. 
d y mae tarddiad y llais yn beth digon syml. _ Ceisiaf ddangos 
i chwi pa fodd y mae yn cael ei wneuthur.” Boniais am yro 
gryniadol, y ;; mae hon wedi ei gosol yn ffrynt y gwddf, 
ymae yn weledig i'r llygad, ap yn deimladwy i'r llaw. Yn 
anol Bon y mae iramwyfa gul yn cael eì ffurîo gan ddwy 
ionen (membranes), wedi eu hestyn yn orweddol ar ei thraws, 
un ar yr ochr ddehau, a'r llall ar yr aswy. Gelwir y rhai hyn yn 
rhwymynau lleisiol (vocal ligamenta), a'r sgoriad rhyngddynt yn 
glotis; neu gelwir wy weithiau yn wefusau y gloti Ac i'r 
Thwymynau neu y gwefusau hyn yr ydym yn ddyledus yn hollol 
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am gryniadau y llais... Mae y ddwy wefus fechan fewnol yma 
yn y larynz, ï rhai ydynt yn cyfuno i ffurfio y gloítis (y dram- 
wyfa i'r anadl) yn cau y naill ar y llall, gan achosi casgliad o awyr 
odditanynt, yr hwn, o herwydd y wasgfa y mae yn myned dani 
yno, sydd yn ennill ystwythder (elasivcity), ac yn dïanc gydag 
ehangiad sydyn y glolêis trwy y gwefusau; a'r crebychiad a'r 
i ehangiad yma bob yn ail, yn achosi llydaniad olynol a rheolaidd, 
| sydd yn ffurfio llais, 

Jane. Felly, mae y llais cael ei ffurfio yn syml gan 
gryniad yr anadl wrth ei o wng 'trwy y gloftis, onid yw î 
Pwy fuasai yn meddwl fod y llais dynol yn cael ei ffurfio gan 
offerynoliaeth mor syml ! 
| Mary. Er mwyn rhoddi syniad mwy clir i chwi am yr egwyddor 

y ffurfir sain leisiol, rhaid ìi mi alw eich sylw at y modd y 
| ffurfir sain gan udgorn (trumpet), gan fod y sain yn cael ei chyn- 

nyrchu yn hollôl ar yr un egwyddor a'r llais dynol. Mae y sain 

yn yr udgorn yn cael eì chynnyrchu gan gryniad y gwefusau 
wrth eu gwasgu yn erbyn minddarn (mnouth-ptece) yr offeryn. 

Felly wrth y cyflymdra gyda pha un y bydd y glotfas yn agor ac 

yn cau, y mae uchder neu iselder y jn dibynu.” Mae dwys- 

der y gain yn dìbynu ar sŵm yr awyr ddefnyddir i gynnyrchu 

C ur. 
| danc. n awr, rhaid i mi beidio dyrysu fy hun yn eich des- 


grifiadau. Fel hyn yr wyf fì wedi eich deall:—Mae uchder neu 
teelder y sain yn dibynu ar gyflymdra cryniadaeth y glottss; acy 
mae dwysder y sain yn dibynu ar swm yr anadl neu yr awyr 
ddefnyddir i wneyd y cryniad.. Y mae hyn np beth o bwys 
mawr i'w gofio, a rhaid i mi geisio cadw y ddau beth yna yn 
glîr yn fy meddwl. 

Mary. Yr organ nesaf, Jane, yw y pharynz, neu yr argeg, yr 
hon sydd yn rhoddi gwahanol ansawdd i'r llais; mae hon yn 
cynnwys y cauedd ystwyth, sydd o'r tu ôl i'r genau, rhwng y 
tafod a'r bwa sydd yn ffurfio taflod y genau. Ac yn wir, y mae 
yn rhaid i mi ddywedyd, Jane, os oes un o'r organau lleisiol yn 
fwy rhyfeddol ei chyfansoddiad na'r lleill, fy mod o'r farn mai 
hon yw y ryfeddaf. Ymddengys fel math o adlewyrchydd i'r 
enaid. Mae y llais wrth ddyfod allan o'r glotŵŵs yn cael ei ad- 

seinio a'i adlewyrchu gan y pharynz. Yr organ hon, sef y 
pharynzx, trwy offerynoliaeth y ffurfiau llïosog fedr gymeryd 

U 

| 





* Y mae wedi ei brofi fod y 
Doh laf yn gofyn 132 o gryniadau bob eiliad. 
oh 2il 264 ———— 


Doh 8ydd —— 528 




















Doh 4ydd 1056 —- 
Ac fell b o ne Fe ada fynid 
c felly, po awd yn gofyn dwbl nifer y cryniadau ag a ofynid gan yr 
wythawd neaaf Talaw iddo, u 





J 
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arni ei huni, sydd yn rhoddi nodwedd neu garacter arbenigol i'r 
seiniau a gynnyrchir gan y lamynz. Mae dau brif ansawdd 
(guality) mewn lleisiau: yr agored a'r cauedig; neu y dysglaer 
a'r prudd, — Nis gellir gwneyd sain leisiol na fydd yn perthyn i'r 
naill neu y llall o'r rhai hyn. Mae nodwedd pob un yn amlwg 
trwy holl gylch y llais. Mae pob cyfnewidiad gualŵy neu 
ansawdd yn cael ei wneyd gyfnewidiad cyfatebol yn y phar- 
ynz. Mae y pharynz yn alluog i gymeryd arni amrywiaeth ddi- 
derfyn o ffurfiau, ac o ganlyniad yn alluog i gynnyrchu FA 
iaeth diderfyn o agweddiadau (mnodification) yn y llais, Gall y 
glust wneyd allan wrth ansawdd y sain, y ífurf a gymer y 


pharynz amni ei hun. Ac heblaw hyn, y mae Hr organ hon yn 
r 


alluog i ddarlunio gwrthddrychau allanol. esiampl, pan 

ddygwyddo rhywbeth i achosi syndod neu ddigofaint, llawenydd 

peu ofìd, gwna y pharync ar unwaith roddi y nodwedd gyfatebol 
8. 


y 

Jane. Wel, yn wir, y maey pharynz yn ddarpariaeth ryfeddol 
iawn. Y fath orchwyl hynod sydd ganddi i'w awni! Dar- 
lunio yr hyn a wêl dyn o'r tu allan ì do ei hun, a'r hyn a deimla 
yn ei ysbryd oddifewn. 

Mary. Y mae genyf ychydig o eiriau yn ychwaneg i'w dy- 
weyd am yr anadl. Nid oes un dyn all gânu yn dda byth heb 
ddysgu pa fodd i lywodraethu yr anadl, Yr anadl, yn wir, 
gylfaen sain. Mae dau weithrediad yn perthyn iddi, y tyniad â 
mewn, a'r chwythiad allan. Mewn trefn i anadlu yn hawdd, 
dylai y pen gael ei ddal i fyny yn syth, yr ysgwyddau gael eu 
taflu yn ôl, heb fyned ì ffurf annaturiol, a'r frest gael ei lledu. 
Er mwyn cynnyddu galluoedd ac ystw der yr ysgyfaint (lungs), 
byddai yn dda talu sylw i'r ymarferiadau canlynol :—l. Dylai yr 
efrydydd dynu i mewn yn araf am ychydig eiliadau gymaint o 
awyragaall y frest ddal. 2, Ar ol cymeryd anadliad dwfn, 
gollynger yr 8 allan eto, ond yn bur araf ac esmwyth. 
3. Dylai yr ysgyfaint ] eu llenwi â'u cadw yn llawn am gy- 
maint o amser ag a fyddo yn bosibl. Ac yn 4. Gollynger yr 
awyr allan yn llwyr, a gadawer 1 frest yn wâg am yd o 
amser ag y gallo nerth y corff ei ddwyn. Bydd yr ymarferiadau 
hyn yn profi yn galedwaith ar y cyntaf, a dylent gael eu harfer 
ar wahên, ar ol yspeidiau o orphwys. 





GWNEYD DEFNYDD O'R HYN A DDARLLENIR. 


FSID adnabum i erioed, meddai y diweddar Barch. F. W. 

| Robertson yn un o'i lythyrau, ond rhyw un neu ddau 
ddarllenydd cyflym, a darllenwyr llawer o lyfrau, oedd 
a'u gwybodaeth yn werth dim. Dywed Miss Martin- 
eau am dani ei hun ei bod yr arafaf o'r holl ddarllen- 
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wyr, weithiau dim mwy na thu dalen mewn awr; ond elai 
yr oll a ddarllenai yn eiddo iddi ei hun,  Gwesgwch Tyn at 
feddwl E——. Mae merched yn darllen gormod, ac yn meddwl 
rhy fach. Yr wyl yn sicr mai ychydig o ferched deunaw oed 
sydd nad yw wedi darllen mwy o lyfrau na myfi; ac am lyfrau 
crefyddol, gallwn gyfrif ar fy mysedd mewn dwy fynyd yrolla 
ddarllenais erioed ; ond y mae y rhai hyny yneiddoimi.  Dy- 
wedai Syr Erskin P y dydd o'r blaen, fod Comte—un o'r 
meddylwyr dyfnaf yn Ewrop—yn dyweyd wrtho bythefnos 
ol, fod nifer y llyfrau a ddarllenodd yr ugain mlynedd diweddaf 
yn anghredadwy o fach—ir mn anghofio pa sawl un. Nid 
oedd nemawr byth yn darllen adolygiad (ggoiaw) ; ond, wed'yn, 
yr hyn a ddarllenai Comte, yno y go dai yn gwreiddio, yn 
dyfod allan yn bren byw, gyda dail a ffrwythau. Mae amryw- 
iaeth darllen yn gwahanu y meddwl yn fwy na bod heb wneuthur 
dim, oblegid y mae o'r diwedd yn dyfod yn anghenrheidrwydd, 
fel ysmocio, ac yn esgus dros i'r meddwl orwedd yn segur, tra 
mae meddyliau yn tywallt i mewn, ac yn rhedeg trwy, yn ffrŵd 
lôew, dros raian anghynnyrchiol, ar yr hwn nid oes cymaint a 
mwswgl yn tyfu. mwyaf segur o bob segurdod ydyw, ac yn 
ael mwy o eiddilwch na dim arall. * * * Ar- 
erwn i ddarllen yn galed, neu beidio darllen o gwbl—byth yn 
hufenu—byth yn troi heibio at lyfrau cymhelliadol ; â phasiodd 
Plato, Aristotle, Butler, Thucydides, Sterne, Jonathan Edwards, 
fel llŵch haiarn y gwaed i fy nghyfansoddiad meddyliol. Mae 
fy ngwaith i drosodd. Yr wyf yn ei wybod ac yn ei deimlo; 
ond y mae yr hyn a feddiennais yn aros; ac oni bae i mi ei fedd- 
iannu felly, ni fuasai yma ddim daear yn awr, nac mewn amser 
dyfodol, ddim i dyfu arni, hyd yn nôd i wneyd ymddangosiad. 





CYFARFOD BLYNYDDOL Y FIBL GYMDEITHAS. 






Ya” AYNNALIWYD arfod Blynyddol yn Neuadd Exeter, 
(y Llundain, ar ddy d Mercher y trydydd o fis Mai, ac 

4| yr oedd y Neuadd êang yn fwy llawn nac arferol. 
Cymerwyd y gadair gan y Llywydd, y Gwir An- 
rhydeddus Tan! Shaftesbury; ac wedi i'r Parch. C. 
Jackson ddarllen a gweddïo, darllenwyd yr Adroddiad gan yr 
Ysgrifenydd arall, y Parch. S. B. Bergne. Hysbyswyd fod y 
dosbarthiadau am y flwyddyn yn 3,903,067 o opïau o'r Gair 
Sanctaidd mewn gwahanol ieithoedd ; a bod y dos arthiadau o'r 


dechreuad yn 63,299,738 o gopïau. Yr oedd derbyniadau y 
Gymdeithas yn ystod y flwyddyn, yn diweddu Ma 31, 1871, 
1 cyrhaedd i £178,648 2c. Yr oedd y derbyniadau cym- 

wysedig at ddybenion cyffredinol y Gymdeithas yn cyrhaedd i 
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£94,876 9c. Derbyniwyd at India, China, a Spaen yn ben- 
nodol, y swm o £1697 2s. 7c. Y derbyniadau am Fiblan a 
'Thestamentau oeddynt £83,671 l9s. 5c. Derbyniwyd hefyd 
£69 l6s. 5c. at adeiladu y Tŷ a'r Ystorfa newydd. Y mae 
cyfanswm y derbyniadau o bob parth yn cyrhaedd £180,314 19s. 
2c. Yr oedu y treuliadau yn ystod y flwyddyn yn £189,059 
l9s. 2c. Yr oedd ymrwymiadau y Gymdeithas yn cyrhaedd i 
£107,981 lls. 9c. h 

Traddodwyd areithiau rhagorol a neillduol o gymhwys gan y 
boneddigion canlynol: Esgob Gloucester a Bristol; Parch. Dr. 
Wilson o Bombay; Parch. Robert Moffat, y Cenadwr enwog o 
Affrica; Parch Emilius Bailey o Lundain; Parch. G. T. Perks, 
weinidog Wesleyaidd; Parch. Dr. Duff o'r India; Dr. Willis o 
Canada iT Parch. Dr. Stoughton o Kensington. Ll 

Cafwyd areithiau hynod o gynhes a phwrpasol gan y Llywydd 
Anrhydeddus ar y dechreu ac ar ddiwedd y cyfarfod. 


e «dm & 


BYDD FYW YN BLENTYN DUWIOL. 


YMGADW rhag cymdeithion drwg 
Sy 'n caru byw mewn pechod, 
Maent hwy yn arfer tŷnu gŵg 
Y Crêwr mawr sydd uchod ; 
Pryd bynag cwrddi gyda phlant 
o 'n gwawdio pethau wyfol, 
O'u cwmni hwy prysura i bant, 
' A bydd yn blentyn duwiol. 


Fe fyddai 'n dda fod genyt dad 
A mam yn meddu golud, 
Trwy hyn cait barch o fewn dy w 
A mawr a fyddai 'th hawddfyd ; 
I'th ddwyn yn agos ac ymhell 
Cait gerbyd gwych addurnol; 
Ond eto byddai 'n ganmil gwell 
lt' fod yn blentyn duwiol. 


Gweddïa 'n wastad am gael Duw 
Yn Dad i'th ymgeleddu, 
Yn frawd dewisa 'r Iesu gwiw 
Fu drosot gynt yn gwaedu; 
I'th arwain cais yr Ysbryd Glân, 
Fe 'th ddŵg trwy 'r byd andwyol; 
Os wyt am gyrhaedd gwlad y gân, 
Bydd fyw yn blentyn duwiol. 
ALARCH GwYRFAI. 
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LLUNDAIN A'I RHYFEDDODAU. 
'VI.—O CHARING CROSS HYD Y SENEDD-DAI. 


Charing Cross, neu Trafalgar Sguare, y gadawsom y 
llenydd y tro diweddaf, ac nid oes nemawr i ys- 
motyn iachach na phrydferthach i'w gael yn Llundain 
eihun. Wrth gwrs, yr ydym mewn cymydogaeth an- 
rhydeddus, yn ymyl yalasdai y," Went End,” ac y nae Marllor- 
ovgh House, tŷ dywys Cymru, a Buckingham Palace, ŷ H Fren- 
ines, a dau dŷ y senedd, o fewn ryw hanner milldir o'n blaen. 
Mae heol fawr, lydan, yn myned allan o gongl orllewinol yr 
ysgwâr ymai Pall Mall,a Regent Streel—dwy o 'strydoedd goreu 
Jdtndain. Mae tsêd lydan dda arall yn myned allan yn y gongl 
ddeheuol iddi, sef Whitehall. Ac yn y canol, rhwng y ddwy, 
mae 'strŷd gulach, yn arwain trwy Spring Gardens, ac yn gollwng 
i mewn i ben dwyreiniol Parc St. James, ac yn arwain dros rodle 
hyfryd tua banner milldir o hŷd, yn union at ffrynt Palas Buck- 
ipgham—tŷ y Frenines yn Llundain. Wrth fyned ar hŷd y 
rhodle hon, a elwir “Tie Mall” yr ydych yn pasio tŷ y Tyw; 
â Phalas St, James, ar eich deheu, rhyngoch a 'strŷd Pall 
(i'w seinio Pêl Mêl). 
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Ond tyred yn awr, ddarllenydd, ymlaen i 'strŷd Whitehall, yn 
nghongl aswy yr Ysgwâr, gan wasgu at yr afon, â'n hwyneb tua'r 
“Parlament.” Y mae hon yn arwain ymlaen ìi Parliament Street, 
at dalcen Pont ardderchog Westminster, ac yn y fan hono yr ydym 
yn ymyl y Senedd-dai, a Hen Abbey Westminster am yr heol â 

£. 


rth fyned i lawr Whatehall, y mae tri o adeiladau pwysig, y 
naill ar ol y llall, yn sefyll ar ein llaw ddeheu, rhyngom & Pharc 
St. James, sef y Morlŷs (Admsralty), yr Horse Guards, a'r Trea- 
swry. Yn Mi cyntaf o'r adeiladau yma, y Morlŷs, y mae holl 
achosion y llynges yn cael eu trafod. 

Nês ymlaen, dyna'r Horse Guards, lle mae gard o feirch-filwyr 
xm aros fel gwarchodlu parod. Codwyd yr hen adeilad gan 

ent, tua chanol y ganrif ddiweddaf. Y mae un o'r prif fyned- 





fêydd i'r Parc o dan fwa trwy ganol yr adeilad, a bydd llawer o 


gasglu yma fynych i weled y mil myned trwy eu 
L ymarferiadau, TO bob tu i'r fynedfa hon, yn Trynebu i'r '8trŷd, y 
mae march-filwr yn ei gyflawn arfogaeth, fel y gwelir yn y dar- 
lun, yn eistedd ar farch hoew, a phob un yn ar eì wyliadwr- 
iaeth am ddwy awr, pan ddaw arall i'w newi 
O fewn yr adeilad hon y mae pen cadlys y fyddin Brydeinig, 
lle mae swyddfeydd gan y cadlywydd, ac eraill o brif swyddogion 
y fyddin. Buwyd yn mapio allan, ac yn cynllunio ugeiniau o 
frwydrau gwaedlyd o fewn yr hen furiau llwydion yna. 
mlaen eto, ar yr un ochr i'r heol y mae 'Trysordŷ ( Treasury) 
y deyrnas. Adeilad fawr, brydfereth, yn dri chant ond pedair o 
droedfeddi o hŷd. Mae corff yr adeilad yn hen, ond gwnaed y 


eb yna gan Syr Charles Barry yn 1846—7. Mae y wyneb 
sydd tua Parc St. James wedi ei hadeiladu yn 1733 gan Kent. 
ma y mae prif drafodaeth arianol y llywodraeth. Y mae tua 


thri ugain â deg o filiynau o bunnau (.£70,000,000) o arian yn 


cael eu derbyn a'u talu allan yn y lle yma bob blwydd Yma 


mae swyddfeydd y Cyfrin-Gynghor (Priwy Council) sorgell 
yr Ysgrifenydd Cartrefol, a Changhellydd y GyÍli a, â phres- 
wylîa swyddogol y Prifweinidog. 


Ond sefwch fan yna fynyd, cyn myned ymlaen i Parliament | 


Street. 'Tr6wch eich cefn ar yr Horse Guards, lle mae y ddau fil- 
wr arfog yna eistedd mor ddigyffro a delwau ar gefn eu 
meirch ffroenfalch, ac edrychwch ar yr adeilad brydferth sydd â'i 
hwyneb arnoch yr ochr arall i'r 'strŷd. Mae gwaith celfyddyd 
ardderchog arno. Dyna y palas ag y mae ei ddarlun uwchben yr 
sgrif hon. Y mae amrywiol enwau arno, megys Palas Whitehall, 
angueting House, York Place, a'r Capel Breninol (Royal Chapel). 
Mae hen balas Whitehall, yn ei ffurf gyntefig, wedi diflanu. 


Yno y bu yr hen Gardinal Wolsey mewn rhwysg, breninol yn 


byw. Ar ol ei gwymp cymerwyd ef gan Harri 


II., a newìid- 
igyd ei enw, fel y dywed Shakespeare, 
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** You must no more call it York Place—that is past; 
For since the Cardinal fell, that title 's lost, 


"Tis now the King's, and called WHITEHALL.” 


Yna y priododd y brenin âg Anne Boleyn, ac yna y coronwyd hi, 
Wedi marw Heniy, bu wydd o'i olynwyr yn bywy ymn. Yr oedd yr 
adeiladydd wedidyfeisiotŷ aruthrol ofaint iorchuddio240erwi 
odir, yr hwn pecawsai ei orphen, fuasai yn brif addurn y brifddinas, 

Yr oedd y palas yn llawer mwy nag ydyw yn awr, yn “yr hen 
amser gynt pan oedd Bess yn te u,” a phan aeth Mari ei 
chwaer oddiyma tua'r Abbey ì ael ei choroni, a Bess yn dwyn ei 
choron, gan achwyn ei bod yn drwm, a phan atebwyd hi y byddai 
yn ysgafnach pan gaffai ei gwisgohi ei hunan. Dinystriwyd darnau 
helaeth o hwnw gan dân i. cynlluniwyd y presennol gan Inigo 
Jones. Y maeynlllo eddi o hŷd, ac yn 554 o lêd, a'r 
un faint o uchder, wedi eì wneyd o gêryg Portland ; gorphenwyd 
ef yn 1622, a chostiodd £14,940, Mae paentiadau Rubens, am y 
rhai y talwyd tair mil o bunnau, yn aros o hyd ary nenfwd, er 
fod yr adeilad wedi ei droi yn Gapel Breninol gan George I., ac 
y mae un o gapleniaid y frenines 4n pregethu ynddo bob Sabboth, 
ernad ywerioed wediei gysegru. O flaen yr adeilad bresennol y tŵr- 
wyd pen Charles I. Yr oedd y brenin hwn, yr hwn oedd o gymeriad 
digon dymunol fel dyn, ond gŵr ynfyd fel penadur—wedi bod am 
flynyddoedd lawer yn ymladd â'i Senedd ei hun. O'r diwedd cy- 
merwyd ef yn garcharor; profwyd, condemniwyd, a thôrwyd ei ben, 
pan yn 49ain mlwydd oed, wedi bod yn teyrnasu tua 24 mlynedd. 

Codwyd esgynlawr uchel o flaen y palas hwn, ac ym ullodd 
un o'r tyrfâoeddl mwyaf a welwyd ar y 'strŷd.. Daeth y brenin 
allan i'r es wr trwy ffenestr oedd wedi ei thŷnu ith i'r 
pwr as. dododd araeth cyn dyoddef; ond nis gallai corff y 


wyf yn myned,” 
llygredig, e na ddaw terfysg byth yno,” Yr oedd dau ddïen- 
yddwr ar yr esgynlawr & mask ar eu gwynebau. 'Tôrodd y naill 

â'r fwyell âg un ergyd; daliodd y llall ef i fyny 


lawr oddiwrtho, a gwaeddai yn uchel, “ Dyma ben bradychwr.” 
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Y GOEDWIG. 


Mae addurniadau 'r goedwig 
Dan draed y gauaf du; 
Ceir galar yn lle miwsig 
Gan yr adenawg lu; 
Mae dagrau ar y brigau— 
O hiraeth am y dail, 
A'r adar. mân a'r awel 
Sy 'n cwynfan bob yn ail. 


Ond wele 'r tyner wanwyn 
Yn dyfod oddidraw, 

A heulwen yn ei fynwes, 
A blodau yn ei law; 

Anadla drwy y goedwig, 

. _ Adfywio mae y gwyw, 

Mae 'r adar oll yn fiwsig, 

Mae 'r goedwig oll yn fyw. 


O! na f'ai pawb yn ddiddig 
Tra byddo 'n dymhor têg, 
'Run fath a phlant y goedwig, 
Gantorion bychain chwêg; 
Ni chlywir byth mo 'r adar 
Yn cwyno yn yr hâf, 
Maent oll yn swynol drydar 
O fawl i'r tywydd brêf. 
Bryneglwys. IALYDD. 


—— 


GALW ARNAF O'R DDEUTU. 


fi. R oedd mam y Parch. Owen Thomas yn o wael yn ddiw- 
eddar, a thybiai Mr. Thomas ei bod yn ymyl marw. 
Dywedai wrthi, “ Wel, 'mam fach, chwi fyddwch yn y 
nefoedd yn fuan.” “Byddaf, byddaf, fy machgen i,” 
meddai hithau yn dawel; “mae fy nghyflwr mor 
ddïogel er ys triugain mlynedd a phe byddwn yn y nefoedd yn 
awr ; ond mae y plant bach yma (plant Mr. Thomas sydd heb 
fam ganddynt) yn galw arnaf aros gyda hwy ; ac y mae dy dad 
i fyny yn galw,— 





“Tyr'd i fyny o'r anialwch, 
Wedi aros yno 'n hir, 
Sypiau grawnwin mawrion, addfed, 
y 'n dy aros yn y tir.” 
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FFIGYSBREN. 


YMA ganghen o'r ffigysbren i'n darllen 1 

golwg ar. Y maent wedi darllen llawcr am y 

igysbren yn y Bibl, o amser Adda hyd ddyddiau 

Iesu Grist, ond fe allai heb weled y pren erioed. 

Er nad yw yn bren cyffredin yn ein gwlad ni, 

gellir ei weled yn fynych yn y parthau deheuol 

mil Mae planigleyd: 8 yn Tarring, gerllaw 

righton. Hyd yn ddiweddar, os nid hyd yn awr, 

Mai Arehosgob Lloegr eistedd dan gysgod prenau 

s wrih balas Lambeth, Llundain, a_blânwyd gan 

Cardinal Pole, yn 1825; ac y mae ffigysbren yn awr yn Chmsi- 

church (Oxford), a ddygodd Dr. Pocock o Aleppo, yn 1648. Gwel- 

som ffigysbren gwrol yr hâf diweddaf, a ffrwythau arno, yn ngardd. 
y Cymro twymngolon, D. Roberts, Ys, yn Abergele, 

Ond er fod y pren i'w gael yma a thraw yn ein gwlad ni, brodor 
o'r Dwyrain ydyw ; ac y mae Palestina yn gyfoethog o brenau 
fîgyn. Y maent i'w gweled yn taflu allan dro y ffordd yn awr 
WYth fyned o Jerasalem i Beihanio— hen Gramwyfa ein Hiach- 
awdwr. 

Mae swm mawr o ffigys ein gwlad ni yn dyfod o Fôr y Canol- 
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dir; y rhai goreu sydd yn dyfod o Smyrna, yn Asia Leiaf, ac a 
elwir Turkey Figs “Mae'y A On YdFAR yn orchuddedig â math o 
fânflew, a'r rhisgl o liw gwyrdd... Mae y ífigysen o'r un ffurf a'r 
afal pêr (pear), ac yn amrywio o ran lliw. _ Yn yr hinsoddau cyn- 
hes dygant ddau gnŵd yn y flwyddyn, a eir defnydd mawr o 
honynt fel ymborth, ac yn fynych fel meddyginiaeth, 


— 


GAIR O GYNGHOR. 


MY nghyfeillion ieuainc anwyl a hoff, a oes rhai o honoch 
Mi| yn arfer a chael eich blino gan ffitiau o dymher 
anaddfwyn 8c anniolchgar? os oes, penderfynwch gael 
ymwared oddiwrthynt. — Peidiwch arhoddi eich hun- 
ain yn wasanaethyddion i ryw bethau bach hyllion 
ac annymunol fel yna am un fynyd. Ceisiwch amynedd, meddien- 
nwch eich hun, fel byddoch bwyllog. Os bydd i rywun ddyweyd 
gair câs wrthych, peidiwch a dïal arno gyda geiriau bryntion ; try- 
wanwch ei galon gyda thynerwch ac addfwynder ; dyma y ffordd 
oreu i chwi gel goruchafiaeth ar eich gwrthwynebwr. Ymos- 
tyngweh i'ch henafiaid, rhowch barch dyledus i'ch uchradd, ym- 

dygwch yn addas at eich cydradd; ac, er mwyn eich parch eich 
hunain, peidiwch a diystyru eich îs-radd. Peidiwch a dilyn 
plant o duedd lygredig ; nesêewch at bobl Dduw bob amser y 
cewch gyflêusdra ; ac benaf peth, dysgwch ostyngeiddrwydd. 
“Y mae Duw yn wynebu y beilchion, ond yn rhoddi gras 


i'r rhai gostyngedig.” 
Llangynog. A. M. OwEns. 





——————. cc ——— 


CAPEL HARDD OND HEB DALU AM DANO. 


AN oedd y Parch. Evan Harris yn annog y bobl 
anu wrth agor capel Nassau St. yn Llundain, 
ywedai, “ Dyma gapel bach smug digynnyg ; y mae yn 
gymhwys i'r West End, a'r West End yn gym een i'r 
. capel. Un peth sydd yn anghymwys ; yr wyf yn ofni yn 
fy nghalon y gellir dyweyd am dano yr un fath ag am lawer merch 
ieuane, Mae'r ferch wedi gwisgo yn sionc ; mae shawl beautiful 
ar eì chefn, a bonnet, grand ar ei phen ; ond, meddai un arall, y 
mae heb dalu am danynt. Mae yn chwith gen'i feddwl y bydd 
neb yn gallu dyweyd am eich capel prydferth chwi, “Iê, ond y 
—ae heb dalu am dano.” ” 
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LLYTHYRAU O INDIA. 
II. 


Jiwaipoonjee, Jeynteah Hills, Bengal, 
Ionawr 23ain, 1871. 


S Y ANnwyrL SYR,—Daeth TRYSORFA Y PLANT y dydd 
€ o'r blaen hyd i Jiwai, a llawen oeddem o'i gweled. 
Yr oedd edrych arni yn peri i ni i raddau anghofio 
y pellder mawr sydd rhyngom â chwi yna; 
teimlem yn falchach o lawer o hôni wrth gogio ei 
mgo ì 


fyny y Bryniau hyn i gyfranu ei haddysg dda a'i 





ei ch 8, a darllen darn blasus athraw, ynghyd ch 
y darfunu ym yn y dalunanau'i blant 
mawr—teimlwn am ychydig fynydau: fel pe buaswn gartref yn 
edd rhwng J led eah fo llewes ml 
o filldiroedd rhwng Jiwai Jeynteah â llu o ìll- 
ion Iesu yn N ghymru, cyfeillion yr efengyl a chyfeillîon y 
genadaeth. Pan oedd hyn yn rhedeg trwy fy meddwl, meddyliais 
am anfon gair atoch, a dechreuais heb oedì, Nid oes genyf un 
esgus dros ysgrifenu, ond tybio y byddai yn dda genych chwi 
gael gair bach yn awr ac eilwaith o hanes plant y rhan yma o fyd 
y Creawdwr mawr, ac y byddai hefyd yn galondid i chwi gael ar 
ddeall fod eich ymdrechion gyda'r plant yn cael eu gwerthfawrogi ar 
y Bryniau hyn, i raddau bychan mae yn wir yn awr, ond gwerth- 
fawrogir hwynt yn fwy o flwyddyn i flwyddyn, fel y gwneir gartref. 
Yr anghyflêeusdra mawr yn bresennol ydyw, nid ei bod yn 
Gymraeg, ond na fuasai ei chynnwysia bob mis yn iaith 
Cassiaid a'r Jeyntêaid yma. Hyd nes y daw hyny neu rywbe 
byg (a gobeithir y daw fel y llwydda gwaith), f yn 
dechreu troi anbell i wers o hôni goreu i iaith plant Ji iwaì, 
&c yn wir maent yn eu gwerthfawrogi, yn hoffi y darluniau yn 
Íawr, edrychant arnynt eilwaith ac eilwaith, Byddant yn 
fynych yn methu gweled ond ychydig, os dim, ystyr ynddynt hyd 
nes y bydd i mi gyfieithu y geiriau a rhoi tipyn o eglurhâd, yna 
ymddangosant yn amgyffred yr addysg yn rhwydd. .Llyfrau 
febyg ìi DRYSORFA Y PLANT allant fod o lawer o lês i blant ac 
leuencetyd y Bryniau hyn,—gallai cant yn awr ac eilwaith o 
British. W orkman a'r Band of Hope, neu gyhoeddiadau eraill tebyg, 
iod o fendith fawr, yn enwedig yn awr pan y mae nifer y rhaì sydd 
yn dysgu Saesoneg yn cynnyddu, ac yn debyg o gynnyddu a dyfod 
yn llïogog yn y dyfodol. Rhoes boneddiges ieuanc sydd wedi 
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cael y ffordd ac yn cael blâs ar wneyd daioni, amryw gopïau o'r 
llyfrau hyn, yn gystal â llyfrau eraill tebyg iddynt, yn anrhegion 
i'r plant; a phan oeddent yn cael eu rhanu, mor siriol a balch 
yr edrychent, mor llawen a gofalus oedd pob un o'i rôdd fechan. 


y * * * * 

Yr wyf yn sicr fod llawer mil o ddarllenwyr TRYSORFA y 
PLANT yn teimlo dyddordeb mawr yn ein cenadaeth yn y wlad 
hon, yn casglu arian ati, yn gweddïo am fendith Duw ar ymdrech- 
iôn y cyfundeb er dwyn y bobl anwybodus, ofergoelus, eilunadd- 
olgar a thruenus hyn, ìi oleuni ac i afael iachawdwriaeth yr 
efengyl. Cefais gyfle bŷr i weled hyn yr ychydig fisoedd y bâm 
yn Nghymru cyn cychwyn am y wlad hon ; ac yr wyf yn lled 
gicr y carai y rhai hyn, yn enwedig, gael ychydig o hanes plant 
Cassia a Jeynteah. 

Nid wyf eto yn ddigon cydnabyddus â'r wlad ac âg arferion y 
trigolioniroddiichwi ond ychydig hanes am danynt y tro hwn, 
a'r ychydig hyny am Jiwai yma. Jiwai ydyw y prif bentref yn 
ngwlad Jeynteah ; yma mae y magistrate yn byw, y llŷs, yr hedd- 
geidwad, y milwyr, &c. Mae yn bentref mawr, yncynnwysoleiaf 
bedair mil o drigolion, o ba rai mae chwech neu saith cant yn blant 
'a ddylent fod oll yn derbyn addysg mewn ysgulion dyddiol ; 
ond yn lle hyn nid oes, ar gyfartaledd, ond oddeutu deg ar hugain 
yn arfer dyfod i'r ysgol, y rhai ydynt, gydag ychydig eithriadau, 
'oll* yn blant Cristionogion... Mae hyn yn llawer wrth gofio mai 
paganiaid anwybodus, ofergoelus, yn addoli duwiau gau, .oedd 
rhïeni y plant hyn ychydig yn ol ; ond yr un pryd chwi welwch 
fod genym waith mawr a thir lawer i'w feddiannu yn y pentref 
hwn ; fod yma nifer mawr o blant eisieu eu dwyn dan ddy anwad 
addysg a chrefydd yr Arglwydd Iesu Grist. Peth tra anhawdd 
ydyw cael plant rhai heb fod yn Gristionogion i ddyfod i'r ysgol ; 
ambell adeg daw dau neu dri am ddiwrnod neu ddau, yna blinant, 
neu rywbeth, ac ni welir hwyntmwy. _ Nid oes ond ychydig yn y 
pentref yn gweled un gwerth mewn addysg, ond mae ambell un 
yma a thraw fel yn dechreu agor eu llygaid yn y cyfeiriad yma. 

ae y rhïeni, yn y cyffredin, yn dra gwrthwynebus i'r plant ddy- 
fod i'r-ysgol, y mamau yn waeth na'r tadau, a'r neiniau drachefn 
yn llawer gwaeth na'r mamau. Mae y plant eu hunain yn fwy 
awyddus o lawer i ddyfod nag ydyw y rhïeni o ganiatâu 
iddynt ; yr wyf yn meddwl oni bae am wrthwynebiad y rhïeni, 

g em gael nifer dda cyn hir. Er ys ychydig wythnosau yn ol, 

echreuwyd ysgol fechan i enethod mewn cŵr o'r pentref, 
a gwnaed tipyn o ymdrech er cael gan rai genethod ddyfod iddi ; 
daeth rhai,—weithiau dairneu bedair, pryd arall bump neu chwech. 
Nid oedd y rhïeni yn dyweyd dim yn y dechre, heblaw edrych 
yn lled guchiog ar Mrs. Jones pan fyddai yn myned i'r ysgol y 
prydnawn, nd pan welsant y plant yn dechreu dyfod 
yn rheolaidd i ddysgu y llyfr, dechreusant wrthwynebu â'u holl 
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egni; byddai y neiniau yn gwylio y plant bob dydd, ac weithiau 
deuent i'r ysgol a chydient ynddynt, gan edrych yn ddigofus iawn, 
a gyrent hwy adref o'u blaen, gan eu curo yn ddidrugaredd ; 
defnyddient bob dyfais i ddlychryn ac attal y plant ; dywedent 
wrthynt fod yr ysbryd drwg yn y llyfr, ac y byddai yn sicr o: 
ladl pawb yn y tŷ os dysgentei ddarllen.. Mae eu hanwybod- 
aeth, eu rhagfarn, a'u hofergoeledd, yn fawr iawn ; ond credwn 
y llwyddir bob yn ychydig er pob gwrthwynebiad. Mae y rhan 
fwyaf o'r plant yn hynod wyllt ac anwaraidl«l; pan welant ni yn 
dynesu, rhedant ymhell rhag ein hofn; ond wrth i ni fyned yn 
fynych trwy yr un rhanau o'r pentref, maent yn dechreu cynefino 
â mi—yn dechreu dofi ychydig, a deuant yn nôs atom, ac ambell 
un yn mentro i'n hymyl. Wrth i Mrs. Jones a minnau fyned 
trwy ran benodol o'r pentref prydnawn heddyw, dilynid ni gan 
bymtheg neu ugain o fechwyn a genethod yn edrych yn wyllt, yn 
rhedeg a bloed lio ; ond pan drem i edrych, rhedai y rhan fwyaf o 
honynt ymhell, tra yr arosai rhai yn lled agos. Yr oedd gan un 
o honynt fwa a saeth bychan ac amryw saethau ; gofyna'siddo beth 
oedd enw hwnw yn iaìth Jiwai; dywedodd yn ŷ fan. Yna cydinis 
ynddo a saethais at y nôd, a dygwyddais saethu yn lled dda; anal 
y plant wrth weled hyny, a deuent yn nês; cafodd saethu effaith 
dda arnynt; daethant oll yn agos, a chawsom ofyn eu henwau a 
pha le yr oeddent yn byw; ac wedi ychydig o holi pellach, aethom 
ymaith, a phedwar neu bump ar ein hol am enyd o ffordd, gan 
gerdded yn lled agos, yr hyn oedd beth lled anghyffredin. Bydd 
fy nghalon yn gresynu wrth weled y fath nifer o honynt 
yn rhedeg yn wyllt a hannernoethion, agos fel anifeiliaid ; a 

awer o honynt rhwng chwech a naw mlwydd oed yn hollol 
noethion. 

Peth arall ar ffordd y plant i ddyfod i'r ysgol ydyw fod nifer 
fawr, y nifer fwyaf o lawer o'r plant, yn gaethion,—yn cael eu 
gwerthu i gaethiwed gan eu rhïeni, Pan fydd yn gled ar 
y rhïeni, gwerthant un neu ddau o'u plant am ddwy neu dair 
punt i rywun a'u pryn, am bump neu wyth mlynedd; pryd arall 

enthyca y rhïeni swm penodol o arian, a rhoddant un o'u plant i 
fod yn gaethwas am amser penodol yn lle talu llôg ; bryd arall, 
gwertha y rhïeni eu plant heb un cyttundeb, ond gadael i'r sawl 
a'u pryno wneyd â hwynt fel y gwelo yn dda,—eu gollwng yn 
rhydd ymhen amser, neu eu gwerthu i arall. Felly caethion ydyw 
mwy na hanner plant Jiwai, yr hyn sydd rwystr mawr ar ffordd 
eu cael i'r ysgol ; ond mae dyfodiad yr efengyl yn sicr o fod yn 
waredigaeth i blant Jiwai a Jeynteah oll oddiwrth hyn. Cofied 
plant Cymru am danynt yn y peth hwn; eu prynu wneir 
er iddynt edrych ar ol gwartheg a geifr ar hyd y dydd. 

Ond mae holl blant y Cristionogion yn dyfod i'r ysgol bob 
dydd, ac y mae y rhan fwyaf o honynt yn dysgu yndda. Y nifer, 
ar gyfartaledd, ydyw tua pymtheg o fechgyn, a phymtheg o 


— 
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enethod ; mae y rhan fwyaf o'r bechgyn, a pump neu chwech o'r 

nethod, yn dechreu dysgu Saesoneg, a gall rhai o'r bechgyn 

darllen Saesoneg ai gyfieithu i'r Kassi yn weddol gywir; 
dysgant rifyddiaeth hefyd ; dysgant bob peth mae plant tebyg 
iddynt yn ddysgu yn hymru, ac maent yn dysgu yn dda ac 
ystyried eu hamgylchiadau a'u manteision. Wrth gynefino â'r 
plant a sylwi arnynt, y gwahaniaeth mwyaf wyf yn ganfod 
rhyngddynt â phlant yna ydyw lliw eu crwyn. Mae yma eneth 
fechan o'r enw Ka Sat, oddeutu pum' mlwydd oed, yn darllen ei 
Thestament yn rhwydd, ac amryw eraill fis neu ddau yn hynach 
yn ei dilyn yn brysur. Mae golwg lewyrchus ar yr Ysgol Sabboth- 
ol ; y nifer yn bresennol, ar gyfartaledd, MM rhwng pedwar ugain 
adeg a chant, o ba rai mae tua deg ar hugain yn ferched wedi 
tyfu i fyny, a gall eu hanner ddarllen y Testament Kassi, eraill 
yn dysgu. Saif deugain o blant i gael eu holi fel gartref ar 
ddiwedd yr ysgol, ac yn wir atebant yn dda ; ac yr wyf yn tybio 
e byddai y fath beth ag i'r Parch. R. Owen, Rhyl, neu y Parch. 

E Peters, Bala, gael cyíle i'w holi, y caent eu boddhâu ynddynt; 
ond wrth gwrs, bychan y" eu gwybodaeth, am nad oes ganddynt 
eto air Duw yn eu hiaith, ond rhan o'r Testament Newydd. 

Wel, gyfaill caredig, mae y pŵt llythyr hwn wedi myned yn 
llawer hŵy nag y bwriadwn wrth ei ddechreu. A wnewch chwi 
fod mor garedig a rhoi cofion a chariad goreu yn gystal a diolch 
plant Jiwai yma, a phlant y Bryniau oll, at blant anwyl Cymru; 
maent yn diolch iddynt yn garedig iawn am eu cofio. | 

* * * * * 

Cofiwch ni yn garedig at holl ddarllenwyr TRYSORFA Y PLANT, 
gan ddymuno iddynt barhâu mewn ymdrech ac ymbiliau ar Dduw 
am iddo fendithio llafur ein cenadaeth i ddwyn y bobl hyn at 
Waredwr eneidiau,—dyna y peth mawr—dwyn y plant, yr 
ieuenctyd yn gystal a rhai mewn oed, i adael eu hofergoeledd a'u 
duwiau gau, ac ymddiried am iachawdwriaeth yn un Aberth y 
groes, ac nid yn eu miloedd aberthau eu hunain. A wnant hwy 
oll gyduno i weddïo î 


“O deued dydd yr India i ben, 
I wel'd yr Hwn fu ar y pren; 
A ninnau 'n un, yn un â hwy, 
Yn cânu am ei farwol glwy'.” 
Yr ydym gryf, yn iach, ac yn teimlo yn galono 
gwaith, am 'yr hyn nis gallwn deimlo yn ddigon diolchgar Yr 
Arglwydd Iesu. Gan ddymunoi chwi iechyd ac estyniad dydd- 
iau i olygu TRYSORFA Y PLANT, nes bydd ei chylchrediad 
yn fisol yn gan” mil, a'i daioni yn gan' mwy. 
Ydwyf, gyda'r cofion serchocaf, 
Yr eiddoch yn wir, 
T. JERMAN JONES, 
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REGETHAU y diweddar Barch. H: Rees, o dan 
olygiad y Parch. Roger Edwards. P. M. Evans, 
'Trei y on ynan I. Pris swllt. " 

'r oedd Mr. Rees yn dywysog ymysg pregethwyr 
Cymru) ac nid adweehom yrun pregethwr ag ydel 
ei hau cystel mewn argraff. Yr oedd ef yn 
enu thau yn gyflawn ; a phe buasai diffyg yn 
Â, y Golygydd o bawb yw y dyn at &ì wneyd i fyny, gan 

fod y mwyaf cyfarwydd â Mr. Rees ac â'i bregethau. 

_ , Bydd y pregethau hyn yn drysor arosol i'r genedl. Cyn- 
nwysiad y rhan hon ydyw, “I. Cyfawnder y Duwdod.—ll. Teil- 
ysgdod trwy ffydd i'r alwedigaeth nefol.—lll. Dyn, os nid î fyw 
mewn byd arall, wedi ei grêu yn ofer.—lV. Cadw trwy ddinystrio. 

—V. Yr orchwyliaeth aneffeithiol," 


SimyDD CyMREIG ; neu Arweinydd i'r Frytaniseth ; yn cynnwys 
cyfarwyddiadau 'hawdd pe fodd i silludu geiriau yn addas, ac 
ddarllen yn gywir ac yn ddeallus wrth yr atialiadan, gan y 
diweddar Barch. Thomas Charles, A.B, Bala. Y pummed 
argraffiad. Gan Edward Jones, Bale, NN 

wn yw y ymreig goren a welsom erioed; y mae 
yn hollol deilwng o awdwr enwog ) Geiriadur a'r 'Hufrrdiwrl Nid 
yn unig gwna y neba'i dysgo yn sillebydd, darllenydd, ac ysgrifenydd 
cyrit, ond hefyd yn dduwinydd nid anenwog. Peth ôd ne faasui y 
wlad yn gwybod mwy am dano. 





TaarrmAwD ar Anhebgorion Bywyd Llwyddiannus, gan y Parch. 
'T. Hughes, Caernarfon, J. Davies, Swyddfa y Gaad, 

Mae llwyddiant mewn hywyd beth ag y mae  parb yn awydd- 
mam dano. Mae y traethawd hwn yn gyfarwyddyd uniawngred, 
a gall y neb sydd yn llafario tusg at gyrhaedd y cyfryw lwydd- 
iant, gael cryn help wrth ei ddarllen. 
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HOSANNA I'R IESU. 


Mozanr, 
Trefn. gan IEUAN Gwyur. 
Cy. A. M.119. 


:€£sid:mj|r:t!d :—|s:s |Î :-f|m:m 





cm|s G5 |S, iS | 








:— |m,:8S, |&, :—.S,| B; :S, 
:d|m:s |f :r !m:— |d :d |t, :t,|d :âd 
:d|d,:d,|s,:s,;d, :— |d, :m,|r, :-r,|d, :d, 


Yn fywmae tref Caer-sa - lem, Gan fol - iant Ie-su 
Tr :— |—:s |s :d |d :d 
& :— |—:& |8, :S, |S, :B, 


t:— |—:d |d :m |m:m|[: 





8 :— |—:m,|m,:d, |d,:d, 

mawr; Hos-an - na rwyg-a'r a - wyr, Hos 
f :—f|r :r Jd :— |—:s jd :m |r :t 
Ll —l|s,:f |m,:— |—:m,|s, :&, |, :f, 
d d|d :t |d :— |—:d |m:d |t, :r 











fj :-fj|s, :& |&, :— |—:d, |d, :d. |s, :8, 
ên - na gryn-a'r llawr: Mor hardd y mae'n march- 





e—.  — 





Hosanna medd y plant, 
Hosannai Fab Dafydd 

Darewir ar bob tant : 
Hosanna yw yr anthem 

A leinw Salem dref ; 
Hosanna gwaeddwn ninnau— 

Hosanna hyd y nef. 


Hosanna byth i'r Iesu, 
Ei garu a'i barchu wnawn ; 
Mae sain ei anwyl enw 
I ni'n gerddoriaeth lawn: 
Yr Iesu yw ein Brenin, 
Yr Iesu yw ein Pen ; 
Boed iddo E 'r gogoniant, 
A'r moliant byth, Amen. 
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Hosanna medd y dyrfa, 


IEUAN GwYLLT,. 
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Y CWESTIYNAU GWOBRWYEDIG. 


BM ba gerddoriaeth y dywedir y rhwygai y ddaear 
gan ei sŵn? 

12, Rhoddodd Crist ei enaid yn aberth drosom 
ni, ond am bwy y dywedir iddynt hwy roddi eu 
heneidiau drosto ef? 





—,——— 


CROESGYNIAD DWBL. 


RHuIF XV. 
Dau le yn ngwlad Canaan, 
Cewch chwi eu gwneyd allan. 
I. IV. 
Er fod hwn yn dŷ addoli, Dinas fechan a ddinysrtriwyd, 
Crist sydd ynddo 'n cael ei wadu. Os gwir y gair, ei brenin grogwyd. 
II. Vv. 
Os teithiaist ti y byd o'r bron, Pan yn esgor hon fu farw: 
Ni welaist ynys fwy na hon. . _ Hawddaf peth yw cofìo 'i henw. 
III. VI. 
'R oedd hwn yn byw yn foreu iawn, — Clywaist beth na chlyw'd yn Nghymru, 
Ei enw cyn y diluw gawn. Os clywaist hwn erioed yn gwadu. 
VII. 


Ll ddyfethwyd y dref yma, 
Y Môr Marw'n awr a'i cuddia. 





DYDDANION: 


CYFRINACH. 


SEWPTWEDI adrodd cyfrinach o'r mwyaf cyfrinachol, dywedai y wraig a'i 
] dywedodd wrth eì chymydoges, ““Cofiwch, nid ydych i ynganyd un 


gair am y peth wrth un dyn byw, ac os gwnewch, yn wír mí wadaf 
y cwbl.” 





ATEBIAD PAROD. 


CYFARFU coegddyn balch y dydd o'r blaen â llances brydferth yn cerdded yn 
droednoeth. Gofynodd iddi, “ y" pawb yn y parthau hyn yn cerdded yn 
droednoeth?” Atebodd hithau, “Y mae rhai yn gwneyd, a'r lleill yn meindio 
eu busnes eu hunain.” 


YR HEN GYLLELL WREIDDIOL. 


PAN oedd un yn dadleu yn ddiweddar fod yr Eglwys Sefydledig bresennol yr un 
eglwys wreiddiol â'r eglwys apostolaidd, dywedodd ei gyfaill, “ Yr ydych yn 
union fel Pat oedd a dangos cyllell í mi y dydd o'r blaen, a brynwyd gan ei daid, 
yr hon yr oedd ei llafn wedi eí newid bedair gwaith, a'i charn chwe' gwaith ; “Eto,” 
meddai, “yr un hen gyllell wreiddiol ydyw o hyd./” u 





























GWR DUW WEDI EI LADD. 


AE llawer o hanesion hynol iawn yn y Bibl a 
hyddai yn âda iawn genym all iŷnu mwy o sylw 
ein dar] wyr r ienain atynt, “Pa faint o honynt. 
sydd yn cofio hanes y lew 
Wrth ddyfod o Beitel, wedi "bod ynd atm 

bwysig Dduw? Mae yn hanes tarawiadol 
, ac i'w gweled yn l Bren. xiii. Darllenwch 

od drosodd, ac yr ydym yn o sicr y byddwch wedi 


— o ee nu hanes. 

Tref Find Bethel wyth neu ddeg milldir i'r gogledd o Jer- 
usalem. Luz oedd enw cyntaf ylle. Yno y bu Jacob yn cysgu ar 
y maes, a'i ben ar obenydd chreg, lle y cafodd ei freuddwyd hynod, 
td ygi o'r nefoedd i'r ddaear, a. Duw ar ei phen, a'r angelion ar 

yd-ddi. Yno y dywedodd, “Nid oes yma ond tŷ i Dduw;” a 
Tŷ Dduw, neu Bethel, y galwyd y llemwy. Yn y lle hwn hefyd 

gosododd Jeroboam, brenin annuwiol Israel, y Ìlô aur i fyny, i 

agu eilunaddoliaeth yn Israel. _ Anfonodd yr Arglwydd un 
diwrnod ei brophwyd o Judah i Bethel, i brophwydo yn erbyn 

G 
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allor y llo oedd wedi ei chodi yno gan y brenin. Pan aeth gŵr 
Duw i Bethel i brophwydo yn erbyn yr allor, cymerodd amryw 
bethau pur hynod le, a chollodd y prophwyd ei hun ei fywyd yn 
yr helynt. Pe buasem yn myned i wneyd pregeth fach i'r plant 
ar hanes y prophwyd anffodus hwn, buasem yn nodi tri neu 
bedwar o benau syml, fel hyn :—y Cenadwr—ÊEi rinweddau— Ei 
fai—a'r farn ddaeth arno. 

Y CENADWR. Nid yw ei enw priodol i lawr: ei enw yma yw 
Gŵr Duw. Mae yn enw sydd yn profi ei fod yn ddyn duwiol; ac 
y mae bod yn ddyn duwiol yn fwy o beth na bod yn brophwyd, 

ein dyddiau ni, ydoedd cario negeseuon penodol oddiwrth 
Dduw at ddynion. Dynion Duw yw pob dynion da, - a phlant 
Duw yw plantda.  Efea'u pïau; y maent yn gwneyd ei waith 
ef, ac y mae yntau yn gofalu am danynt. Dyna fraint yw cael 
bod yn blant i Dduw, fel yr ydych yn blant i'ch tad a'ch mam. 
Os felly, cewch fod yn genadon dros Dduw mewn llawer o bethau. 

EI RINWEDDAU. Mae rhai pethau rhagorol yn nghymeriad y 
prophwyd hwn. Dyna un peth,— 

i ddewrder yn cyflawni eì neges... Yr oedd wedi myned i wlad 
y brenin annuwiol, ì dref yr eilunaddolwyr. A phan ddaeth at 
yr allor, yno yr oedd y brenin ei hun yn sefyll yn ei hymyl yn 
offrymu. _ Yr oedd yn gofyn nerth Dwyfol i'r prophwyd sefyll yn 
wyneb y brenin i brophwydo yn erbyn yrallor. Ond er hyn oll, 
dacw ŵr Duw yn llefain, “O allor, allor! &c.” Teimlai fod Un 
mwy na'r brenin wedi ei anfon, ac mai ei orchwyl ef oedd ufudd- 
hâu, a gadael y canlyniad ar yr Arglwydd. _ Nid oes raid i chwi- 
thau ofni dim na neb pan ydych yn ufuddhâu i orchymynion 
eich Harglwydd. Edrychwch hefyd ar 

E^ ysbryd rhagorol. Neidiodd y brenin o ganol offrymu, 
estyn ei law i ddal yr hwn oedd yn prophwydo yn erbyn yr alfor, 
gyda bwriad, yn ddïau, i'w niweidio, Ond fe darawodd yr Ar- 
glwydd ei law yn ddiffrwyth ar darawiad, fel y methodd a'i thŷnu 
ynol. Un peryglusi ymhel âg ef yw gŵr Duw, yn enwedig 
pan yn cyflawni neges ei Arglwydd. Gellwch chwithau ddys- 
gwyl amddiffyn eic Harglwydd pan yn ufuddhâu iddo, Wedi 
gwneyd ei law yn ddiffrwyth, ceisiodd y brenin gan ŵr Duw 
weddïo am adferiad ei law. Teimlai fwy am ddiffrwythdra ei 
law nag am bechod ei enaid. “Gweddïa, attolwg, ger bron yr 
Arglwydd dy Dduw, ac ymbil drosof fi, fel yr adferer fy llaw i 
mi.” Paham na fuasai yn gweddïo ei hunan ar y llô aur, neu yn 
ceisio gan ei offeiriaid ei hun i weddïo drosto î i y pro- 
phwyd droi ith, a dyweyd, “Bid rhyngot ti a dy law—tì dy 

unan dynodd y drwg am dy ben.” Na, nid dyna ysbryd gŵr 
Duw. Talodd dda am ddrwg. Gweddïodd dros Jerobôam an- 
nuwiol; gwrandawodd yr Arglwydd, ac adferodd ei law iddo. 
Dyma fel y dylem ninnau ymddwyn, yn ol cynghor Iesu Grist, 


neu bregethwr, Gwaith prophwyd y dyddiau gynt, a phregethwr 
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“Gwnewch dda i'r rhai a wnel niwed i chwi—a gweddïwch dros 
y sawl a'ch drygant.” _ Gwelwch eto 

Fel y gorchfygodd demtasŵmau merthol.. 'Teimlai y brenin 
rwymedigaeth Mao am adferu ei law, a chymhellodd ef adref 
gydag ef. “Tyred adref gyda mi, a chymer luniaeth, a mia 
,ddafrôdd iti” Dyna beth mawr, onidêî.._ Brenin yn gofyn 
gan y pregethwr tlawd i fyned gydag ef i'w dŷ, i fwyta, ac ì gael 
anrheg freninol ganddo. Ond yr oedd Duw wedi rhoddi siars 
iddo i beidio. A chydag ysbryd rhagorol dacw ef dyweyd 
wrth y brenin, “Pe rhoddìt i mi hanner dy dŷ, ni ddeuwn gyda 
thi, &.” _ Nid oedd eisieu yr un rheswm, ond fod Duw wedi 
gwahardd iddo. Cawn ninnau lawer temtasiwn i'n tŷnu oddiar 
y llwybr, ond ein gorchwyl cyntaf yn wastad ddylai fod ufuddhâu 
i'n Duw, ac nid oes un esgus i fod dros ŵyro oddiwrth ei orchymyn. 

Er FAI. Peth diflas yw sôn am fai gŵr oedd yn meddu rhin- 
weddau mor uchel. Yr oedd hen brophwyd yn byw yn Bethel 
a hwnw hudodd ŵr Duw i'w gwymp. Mae yn anhawdd g 
pa un ai prophwyd da, wedi syrthioi bechod ydoedd, ynte gau 
brophwyd yn llaw Satan. Mae dynion heb fod yn rhai da, wedi 
prophwydo gwirionedd, fel Baalam. Os oedd yn brophwyd da, 
paham yr oedd yn aros yn Bethel eilunaddolgar, a phaham na 
fuasai Duw yn llefaru drwyddo wrth Jeroboam? Pa un bynag 
ai un da ai un drwg ydoedd, a beth bynag allaifod yn ei gyffrôr, 
wedi ì ŵr Duw ymadael, aeth yr hen brophwyd ar ei ol, a chaf- 
odd ef yn eistedd dan dderwen. Dywedodd mai prophwyd oedd 
yntau, a bod Duw wedi eianfon ar ei ol ìi geisio ganddo ddychwelyd 
ifwyta gydag ef. Mae yn bosibl i'r gŵr dybied ei fod yn dyweyd 
y gwir, a'i fod yntau eìsoes yn newynog a diffygiol, ac y dylasai 
wrando ar hen brophwyd pan y tystiai fod ganddo genadwri oddi- 
wrth Dduw, ac felly trôdd yn ei ol, athôrodd orchymyn ei Dduw. 
Yr oedd yr Arglwydd wedi dyweyd yn amlwg, “Na fwyta, nac ŷf, 
ac na ddychwel;”. ond troseddodd yntau yr oll. Wedi dal yn 
wyneb temtasiwn y brenin, gorchfygwyd ef gan hudoliaeth ei 
gydbrophwyd. Mae dyn weithiau mewn mwy o beryglon oddi- 
wrth eî gymdeithion crefyddol, neu un yn cymeryd arno fod felly, 
nag oddiwrth annuwiolion cyhoeddus. 

FARN DDAETH ARNO. 

Tra WT oeddynt yn eistedd wrth y bwrdd, daeth gair oddiwrth 
yr Arglwydd at yr hen brophwyd yn hynbynu na cha'i gŵr Duw 
gladdedigaeth meddrod ei dadau. or fŷr yw pleserau dyn 

uwiol ar lwybr anufudd-dod! Dyma ddrwg wedi dyfod eto 

oddiwrth fwyta Nt hyn oedd Duw wedi wahardd. Gellid meddwl 
fod yr hen brophwyd erbyn hyn yn cydymdeimlo â blinder gŵr 
Duw, oblegid rhoddodd ei asyn iddo i fyned ymaith. Ond car- 
edigrwydd bach oedd rhoddi ei asyn i gludo ei gorff wedi ei 
dwyllo i'w gwymp. Aeth ar ei ol i'w dwyllo, ond nid aeth 
gydag ef i'w hebrwng. 











172 TRYSORFA Y PLANT. 


Pan oedd gŵr Duw yn myned ymaith yn brudd a llwythog ei 
galon, daeth. llew i'w gyfarfod, ac a'i lladdodd. Mor hynod! 
nelai y llewod newynllyd ddim cyffwrdd â Daniel yn y ffau; 
yma lew di-newyn yn lladd gŵr Duw ar y ffordd. _ Mae anuf- 
udd-dod yn bechod mawr yn erbyn Duw cyn y gwnelai ei gosbi 
mor drwm ar was mor ffyddlawn. Yr oedd Wn marw yn ffafr 
Duw, yn ddïau, er ei fod yn marw dan balf y llew. Gwnaeth yr 
Arglwydd hyn er rhybudd i eraill i beidio cellwair â'i orchy- 


mynion. 

Mae ffyrdd Duw yn hynod. — Pan mae gŵr Duw yn pechu, y 
mae yn ymweled âg ef â cherydd buan; tra ï mae yn gadael y 
prophwyd a'i twyllodd, a'r brenin eilunaddolgar, i fyned ymlaen 
yn eu ffyrdd drygionus yn ddigerydd. 

Mae cymaint o law Duw i'w gweled yn Fy hyn beidiodd y 
llew wneyd âg sydd yn yr hyn a wnaeth. ywedir na wna y 
llew ymosod os na fydd mewn newyn, ac na ruthra ar ddyn os 
bydd crêadur arall o fewn cyrhaedd. Ond yma, wele y llew yn 
lladd y dyn, ac yn gadael yr asyn yn fyw; ac ar ol ei ladd, yn 
aros i'w wylio, rhag i fwystfil arall ei larpio; a'r asyn Mk aros yn 
llonydd i ddwyn celain y prophwyd yn ol i'w fedd. ae yr oll 
yn dangos mai offeryn yn llaw Duw oedd y llew, ac nid ysglyf- 
aethu i dôri ei newyn ei hun. 

Rhoddodd yr hen brophwyd gladdedigaeth parchus i ŵr Duw: 
fe allai iddo wneyd hyn oddiar anesmwythder ei feddwl, gan iddo 
fod yn offeryn ei ddinystr... Mae llawer un ar ol hen brophwyd 
Bethel wedi bod yn crugio parch ar fedd un ag y bu yn help i'w 
ddwyn iddo. Beth bynag, wedii ŵr Duw fwyta ac yfed yn 
nhref yr eilunaddolwyr yn groes i air Duw, cafodd ei gladdu 
ymysg yr eilunaddolwyr dan farn Duw. 

' Swm y cwbl yma yw, “ofna Dduw, a chadw ei orchymynion.” 


9 «ll & 


BETTI DLAWD A MASSA BROWN. 





A 


R.R oedd dynes ddu, o'r enw Betti, yn byw yn un o'n pu 
'R $) dio 
AS 





ddinasoedd dro yn ol, ac yr oedd wedi ei chystu 
îr yn drwm am tuag ugain mlynedd, ac yn awr yn hollol 
—— ddall. Yr oedd wedi gweled dyddiau gwell, a dywedid 
ei bod yn gant a phum' mlwydd oed. 

Yr oedd Mr. Brown yn fasnachwr cyfoethog, a'i eriad yn 
uchel yn y ddinas. Ac nid yn unig yr oedd yn gyfoethog, ond 
yr oedd yn hael a charedig. Er mor fawr oedd ei fasnach, prynai 
yr amser i dalu ambell ymweliad â Betti dlawd yn ei chystudd 
a'i dallineb. Yr oedd ei lais, ac hyd yn nôd trwst ei droed, yn 
dwyn hyfrydwch i ysbryd Betti, ac yn codi gwên ar ei gwyneb 
du. Arferai bob tro ddyweyd rhywbeth i'w llôni a'i chalonogi. 
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Un diwrnod cymerodd Mr. Brown gyfaill o'r wlad dag efi 
weled Betti. Wedi myned i mewn i'w bwthyn, dyw odd, 
“ Wel, Betti, yr ydych yn fyw o hyd.” 

“Ydw', diolch i'r Arglw'dd,” ebai Betti. 

“I ba beth, debygech chwi, Betti, y mae yr Arglwydd yn eich 
cadw cyhyd yn y byd hwn yn dlawd, yn glaf, ac yn ddall, fel 
hyn, pan y gallech fyned i'r nefoedd a mwynhâu eich hunan mor 
awr?” 


Er mai gyda thôn hanner ysgafn y dywedodd y boneddwr y 
eiriau hyn, dywedodd syniad difrifol, oedd wedi bod yn troi 
llawer yn eì feddwl ef. Ac yn awr y daeth pregeth Betti allan, 
Dywedodd mewn tôn ddifrifol a bywiog, 

“ Ah, massa, chi dim yn deall. Ma dau gwaith mawr i'r eglw's 
ig'neyd: un 4 gweddïo drosti, a 'narall â gweithio drosti. Nawr, 
massa, ma'r Arglw'dd yn cadw fi i gweddïo dros yr eglw's, a 
chithe i gweith'o drosti. Gwna'ch rhoddion mawr chi dim llawer 
o dda, massa, heb gweddïau Betti dlawd.” 

Tarâwyd Mr. Brown aì gyfaill yn sŷn a mud am dro; 
teimlent wirionedd a nerth eì phregeth, fel pe buasai wedi ei 
llefaru o'r nef. 

“ Ydynt, Betti,” ebe Mr. Brown yn y man, mewn tôn isel, ddif- 
rifol, “ y mae eich gweddïau chwi yn fwy pwys i'r eglwys na fy 
elusenau i.” 

Anghofiwyd byth mo'r bregeth hon gan y ddau foneddwr. 
Gwnaeth hwynt yn fwy gweddïgar, ac yn fwy ymostyngar dan 
gystuddiau. 


— 


WILLIE BACH. 


(Cyflwynedig i Mr. a Mrs. Francis, Grocer, &c., College Street, Aber- 
lawe. ) 


HA! gwywo wnaeth eich anwyl Willie bach, 
I adgyfodi draw mewn awyr iach; 

Fe egyr yno 'i lygaid bywiog, llôn, 

Mor ddysglaer nes y swyno engyl bron ; 

O'i gylch y byddant â'u tynerwch pur, 

Fel na chaiff deimlo mwyach byth un cur; 
Caiff orwedd 'n un o aur gadeiriau'r nef, 

A'r Iesu 'i hun yn gwenu arno ef; 

Ond 'n awr, er hyny, mae'ch teimladau chwi 
Yn dryllio ar ol colli'r baban cu. 

Efe, y bychan, oedd canolbwynt mawr 

Eich serch ; ymglymai am dano ar bob awr; 
Ond lledodd drosto niwloedd erch y glŷn, 
Ymdrechwch eto dd'wedyd, ““Gwnaed a fyn.” 


Glânynant, Penclawdd. BRASYDOG ROBERTS. 
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DAL HWYAID YN CHINA. 


YNION hynod yw y Chinŵaid, ac y mae llawer o 
arferion hynod yn eu mysg. Uwchben y mae 
darlun o gŵch Chintaidd a ddefnyddir at fagu 
hwyaid. Mae ynddo gannoedd lawer o honynt, ac 
y mae y magwr, neu y ducl-breder, yn awr yn eu 
gollwng allan i'r llŷn ì nofio ac i chwareu. Wedi y 
ont i'w cyflawn faintioli, bydd y duck-breeder yn eu 
srthu i'w gymydogion, yr hon ydyw ffordd ei fywiol- 
:h. Y mae yn China lawer o hwyaid gwylltion, ac 
adar gwylltion bwytadwy eraill, ac y mae gan y bobl ifordd hynod. 
| iw dal. Bydd yn dda gan ein darllenwyr gael gwybod un o'u 
' dyfeisiau i ddal hwyaid ac adar gwylltion erill yn China. 

Pan wêl yr adarwr liaws o hwyaid wedi casglu ar y llŷn, y 
mae yn gyru dau neu dri phompiwn, tebyg i'n pompiwn ni, allan 
ar y dwír, i nofio tuag atynt. Y maent yn gau o fewn, ac am 
hyny yn nofio yn ysgafn. Weithiau, gwelir ugain neu ddeg ar 
hugain o'r rhai hyn yn nofio ar y lŷn. Ar y cyntaf bydd yr 
hwyaid breidd yn ofnus o honynt, ond yn raddol cosglut o'u 
cwmpas, gan ddifyru eu hunain wrth lo eu pin wrthynt. 
Wedi i'r hwyaid ddyfod yn gynefin â'r pompiwn, a hoffi ymdyru 
o'i gwmpas, darpara yr adarwr ei ddyfais. _ Cartha y tu fewn i un 
o'r pompiwn yma allan nes byddo digon o le iddo osod ei ben yn- 
ddo. Gwna ychydig o dyllau trwyddo i gael awyr i anadlu, ac ì 
weled ei ffordd. _ Yna gesyd ef yn gap am eì ben, ac ì lawr âg ef 
yn llechwraidd i'r dwff gan ofalu cadw eì gorff oll den y dwîr, o'r 
golwg, a gallai yr edrychydd feddwl nad oes dim ond y pompiwn 
yn nofio ar y wyneb, 
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Yn araf a graddol â ymlaen i ganol y llŷn, a la yî hwyaid 
o'i amgylch ; a phan fyddont hwy, druain, yn berffai ddiofal, 
ymafla yntau yn nhraed yr hwyad, a thŷn hi i lawr dan y dwfr, 
asicrhâ hi wrth eì wregys. Bydd yn gwneyd hyn heb beri un- 
rhyw gyflro ymysg yr hwyaid.  Ymeifl mewn un arall eilwaith ; 
ac felly drachefn, nes byddo ei wregys yn llawn. Yna dychwela 
yn araf tuag at y lân, wedi dal ysglyfaeth ragorol. Bydd yn 
gwneyd hyn dair neu bedair gwaith yr un dydd, yn fynych, ac 
gwneyd helwriaeth dda heb ddim traul, ac heb on ychydi 
o drafferth. O'r holl ddyfeisiau i ddal adar, dyna yr un fwyaf ar- 
ferol, a'r fwyaf lwyddiannus yn China. 

Y mae yn y ddyfais addysg tarawiadol i'r darllenydd. Gall 
gelyn fod yn agos atom ninnau yn fynych pan na byddom yn 
meddwl, a'n dinystr yn cael ei ddyfeisio pan fyddom ni yn chwar- 
eu, “Gan hyny,” meddai Iesu Grist, “Yr hyn yr wyf yn ei 
ddywedyd wrthych chwi, yr wyf yn ei ddywedyd wrth bawb, 
GwyLIWCH.” 


—bB—— 
“AM HYNY BYDDWCH CHWITHAU BAROD.” 


WILANT ANWYL A HOFF,—Nid oes un rhan o'r gwirion- 
eddau Dwyfol a ddylai gael ei hystyried genych yn 
fwy difrifol ac amlach na'r uchod. Y mae yn ddyled- 
swydd neillduol arnoch gadw'r geiriau hyn yn wastadol 
ger bron eich meddyliau. Dylech dreulio'r mynydau cyntaf 
ar ol deffroi yn y boreu i daeluso a pharotôl eich pac gogyfer â'r 
siwrne fawr i fyd H ysbrydoedd. Dyma'r amser m 
hamddenol i ymddyddan â& Iesu Grist ynghylch mater eìch 
heneidiau. Dyma'r adeg fwyaf gyfleus i anfon llythyr erfyniadol 
at y Gwaredwr i ofyn am ei gyfarwyddyd a'i amddiffyn, ac am 
le i guddio eich pen yn nydd y dymhestl fawr, pan bydd tad a 
mam, brawd a chwaer, yn gorfod cefnu, a phob cyfaill daearol yn 
methu rhoddi y râdd leiaf o gynnorthwy. 

Gall y bachgen bach a'r eneth anfon eu llythyrau i'r nefoedd 
amser y mynont ; y maent yn siŵr o gael eu delivero, heb golli 
dim amser ; a bydded i chwi ofalu am anfon eich nodyn er Dyn 
yr evening yn gystal a'r morning delivery, a chadw yr ohebiaeth i 
fyny tra parhiio eich dyddiau ar y ddaear. 

Achoswyd ni i roddi eìn pen ar bapyr y tro hwn o herwydd 

wain dorcalonus a gymerodd le yn ein hardal. Y mae yn 
ein hymyl deulu parchus a chrefyddol yn byw ; nid oes neb yn 
fwy felly yn holl Ddyffryn Clwyd. Y maent oll—yn rhïeni ac 
y blant—yn aelodau diargyhoedd o'n heglwys yn y Dyffryn. 
r ieuengaf yn y teulu oeddynt efeilliaid, yn awr yn 15 oed ; 








Mdd, 
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bachgen a geneth tirion ac anwyl. Yr oedd anwyldeb a thirion- 
deb y ddau Plentyn hyn tuag at eu gilydd yn hynod: byddent 
i'w gweled braidd bob amser gyda'u gilydd; os i neges, elent 
da'u gilydd ; a'r un modd felly i'r capel a'r ysgol ddyddiol. 
d! ysgarwyd y ddau ar y 4ydd o fis Mawrth diweddaf 
mewn ychydig oriau, trwy i Jo bach gael ei ysgytio gan y fên 
ddyrnu (thrashâng machine). Yr oedd ei glwyfau mor auafus fel 
oedd y gobaith lleiaf am ei adferiad ; ac er cael holl dalent 
feddygol yr ardal i weinyddu arno, ehedodd ymaith tan gânu at 
“ yr Hwn sydd yn cymeryd yr ŵyn yn ei fynwes.” 
Dywed ei athraw Sabbothol am dano nad oedd neb yn y dos- 
b Jn barotach gyda'i salm a'i bennod na John Willi ; & 
dywed ei athraw ysgol ddyddiol am dano na chafodd, am yr 
yspaid o bedair blynedd y bu tan ei ofal, yr achos lleiaf i ddyweyd 
yr un gair garw wrtho. Bydd arnynt hiraeth ill dau am dano am 
yspaid maith. Treuliodd ei oriau olaf mewn cymundeb nei]lduol 
â'r Gwaredwr, ac aeth adref i wlad yr hêdd tan adrodd hen 
emynau melusion “ Pantycelyn” ac eraill. 


O helynt! dyma farwolaeth, —aethus, 
ithaf profedigaeth ; 
A chaled oruchwyliaeth, 
A gloes ddofn i'r Gales ddaeth. 


Ymboeni am eu mab anwyl, —fyddant, 
Heb feddu un egwyl 
O bleser, —ond helbulus ŵyl, 
A du hiraeth hyd eu harwyl. 


Ow! Mary Anne, fy morwynig,—wyla 
A chalon dôredig; 
Heb John bach yn dra chwith hi drîg, 
Dihoena dan deimlad unig. 


O ganol dymunoldeb, —hwn wysiwyd 
Tra chwys ar ei wyneb 
I ŵydd Iôr, —mae heddyw heb 
Na chŵyn nac ôl trychineb. 


Ond er mewn cyfyngderau,—adre' aeth 
Dan adrodd emynau, 
I blâs Iôr, lle câ bleserau, 
Emynau hêdd byth i'w mwynhâu. 


Ebrill 18fed, 1871. RHUDDFRYN. 
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CROESAWU CENADWR I'R NEFOEDD. 


A DRODDA y Parch. Dr. Turner am amgychiad tarawiadol 
WEA VN erodd le yn ddiweddar ar un o orsafoedd 
deithas Genadol Llundain, ynun o yn soedd Môr 
Ymwelodd cenadwr âg un o'r dychweledigion or on 
yr hwn oedd yn wael ìawn, ac ar fìn marw. Dywedai 
wrth y cenadwr,—“ Yr wyf fi yn myned, on ydych chwi i 
aros ychydig yn hŵy. _ Pan cyrhaeddaf *b oedd, y peth cyntaf 
a wnaf fydd moliannu Iesu a diolch iddo am achub pechadur tlawd 
fel fi; ac yna dywedaf wrtho am danoch chwi oblegid chwi 
ddarfu ddyweyd wrthyf fì gyntaf am y ffordd i'r nefoedd. Ac yna 
edrychaf o amgylch i ye pa le mae y drŵs trwy ba un y mae 





eneidiau yn dyfod i fyny; ac os gwelaf y fath le, dyna lle 
yr eisteddaf ac y dysgwy liaf am danoch chwi. _ A phan y arfod y 
O! yfath ddiwinol dedi ddfyddhwnw! Wedii Di gyfarfod 

hyfryd â'n gilydd, yn eich llaw ac arweiniaf chwi at Iesn, 


a dywedaf wrtho, Iesu! Iesu! dyma y dyn—dyma y dyn 
y dywedais wrthyt am dano. Dyma y dyn a anfonaist i ddyweyd 
âm dy gariad dy hunan,—dyma y dyn. ” T 


—— -âd2z>— 
Y BABAN. 


(Jonathan Thomas, plentyn Mr. a Mrs. Job Harris, Hyde Park, 
America). 


Mon anwyl ydwyt, faban bach, 
Ieuengaf berl y teulu, 

Tlysineb byw d Y ruddiau iach, 

wyna bawb i'th garu; 

Er nad Wy wyt ti ar fron dy fam 
Yn ymgais am ogoniant, 

Mae'r teulu oll yn gweini 'n hael, 
Rhag iti gael un siomiant. 


Er nad oes genyt unrhyw iaith 
I ddadgan dy ddymuniad, 
Ti elli adrodd 'ston faith, 
D Ddeall ên mor cariad; n 
y siriol wên mor ddid ; 
O dani brâd ni lecha ; MU yw, 
O'th dirion rudd a'th lygaid byw, 
Hyawdledd serch fyrlyma. 


Wrth syllu ar dy eb llôn, 
may n arlun o pry erthwch, 


r yn y fynwes hon ' 
wh fion llawn dyddanwch 
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A fydd i'th galon eto dd'od, 
I brofi chwerwedd siomiant ? 
A oes rhyw ran heb«fri a chlod 
Yn aros dy ddyfodiant? 


O, boed dy ffordd yn esmwyth iawn, 

Trwy fyd sy'n llawn o groesau, 
A bydded Duw dy dad a'th fam 

Bob cam yn Dduw i tithau; 
Yn s ysgain boed dy fron o byd, 

wybrau moes a rhinwedd, 

A boed it ìt ge wrth ado 'r byd, 

Fynediad i dangnefedd. 

IRLWYN. 


Y GYRWR BACH CAREDIG. 


WONEDDIGES, tra yn eistedd yn ffenestr ei thŷ, yn 
nghwmni amryw o'i chyfeillion, a welai wagen a cheffyl- 
au yn dyfod i lawr yr heol, yn cael eu gyru gan fachgen 
gwrol yr olwg amo. 

“Dyma y “Gyrwr bach caredig” yn dyfod,” ebe hi. 
“Yr wyf wedi sylwi dwi droion, ar ei ddull yn trîn ei geffylau, a'r fath 
serch ac ufudd-dod a ddangosant. Aroswch hyd nes daw yn agos, 

af siarad âg ef.” 
elly, pan ddaeth ar gyfer y tŷ, gwaeddodd y foneddiges allan, 
“Bore da, Benjamin. Dangos i'm cyfeillion yma y fath bâr o 
geffylau brâf sydd genyt. Gwna iddynt ysgwyd dwy dwylaw.” 

“Whoa!” ebai y bachgen, a safodd y ceffylau yn union. Safodd 

gyrwr o'u blaen, a dywedodd wrth un o honynt, “Tom, ryd 

w,” a chododd y l ei droed yn union, a gosododd ef yn 
llaw y bachgen yn awe “Nawr, Tom, y llall, ”ebe fe; a gwnaeth 
yr un peth Ŵr troed arall drachefn. 

Yna aeth at y ceffyl arall, agwnaeth hwnw yr un peth, yr un mor 
ddeheuig. “ Yn awr, tro, a thyr'd ar fy.ol,” ebe y achgen; ac yn 
union, heb glecio y chwip na rhoddi un arwydd awdurdodol, 
gwelid y crêaduriaid hyddysg yn troi yn ofalus, ac yn canlyn y 
gyrwr bach fel ci yn canlyn eì feistr. 

“Diolch iti, Benjamin,” ebe y foneddiges; “yr oeddwn am 
ddan os i fy nghyfeillion gymaint yn fwy ufudd y gellir gwneyd 

iaid wrth eu trîn ms garedig, nag wrth eu trîn yn arw.” 
Cofied holl ddarllenwyr TRYSORFA Y PLANT ymddwyn yn gar- 
edig at bob crêadur, 





IRLWYN. 
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LONGFELLOW. 


MAE llawer o'n darllenwyr arwydd âg enw 
y bedd enwog o Americ, Henry Wadsworth 
'Longfellow, yr hwn a dalodd ymweliad diweddar & 
Phrydain, ac a gafodd dderbyniad mor groesawus. 
Mab ydyw i'r Anrhydeddus Stephen Longfellow o 
Portland, talaeth Maine, a ganed ef yn y ddinas 
hono, Chwefror 27ain 1807 ; felly y mae yn awr yn 

lwydd oed. 
_ ldysgwyd ef yn Ngholeg Bowdoin, yn Brunswick, a. 
bwriadwyd ef at y cyfraith ; ond nid oedd ganddo fas at hyny, & 
chynnygiwyd iddo broffeswriaeth ieithoedd diweddar yn y 
Coleg uchod ; a chyda'r amcan hwnw mewn golwg, treuliodd dair 
blynedd a hanner ì deithio yn Ewrop ; dychwelodd at ei swydd 
America yn 1829. Yn 1835, daeth yr un swydd yn wâg yn 
gholeg Harvard, Cambridge (Americs), ac er nad oedd Long- 
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fellow ond 98ain oed, dewiswyd ef i'r gadair hano, Daeth. 
drosodd i Ewrop eto, a threuliodd flwyddyn. gn gyfan yn arthau. 
eddol y cyfandir; ac yn Hydref, 1836, dychwelodd I Cam- 
bridge, llo mae wedi bod yn aros o hyny hyd yn yn awr, 
Dechreuodd gyfansoddi yn ieuane, ao y mae genÂdo weithiau 
lawer yn cyfoethogi llênyddiaeth ei wlad. Nid oes yr un bardd. 
Americanaidd ag y mae y wlad hon mor gydnabyddus o hono, 
ac mor hoff o'i weithiau. Yn wir, y mae eì gyfansoddiadau ol 
mor boblogaidd yma ag ydynt yn ei wlad ei hun. Y mae rhyw- 
Beth mor iachus a chelonog,ao mor Gristionogol yn ei holl weith- 
iaw ei wneyd yn blesgr i ni gael ediych ar y darlun 
crio mo a dynwyd oddiwrth photograph diweddar, gan ein. 
ll W. Davies, Pwy nad yw wedi i of 
fei”. A phwy e'i dani! nodd des deimlo eí glen yn ael eî 
Gro i yddwyd y pennill dt diwed; 
“Let us then be up and doing, 
With a heat for any ato; 


Sil achicving, still prening, 
r and to wait.” 


———— 
YMDDYDDANION YNGHYLCH CANU. 


GAN GYMRAES. 
PEN. VI. 


ANE. Wel, Mary, nid oedd genyf yrun dychymyg fod. 

yr organau lleisiol yn ydd genytggn ddorol. Byddai, 

ynwir, yn llawn werth y drafferth i. dtudio y rhai hyn 

yna Y nol sr eu gyrthynas â'r gelfyddyd o gânu. 

lawen iawn, yn wir, Jane, eich 

syw ydan wyd nyn oblegi id yr oeddwn yn ofni y 

dan Ynghylch yr organau lleisiol yn 

Tns i chwiyer el fod ynanghenrheidioleucoffa. Dylai 

un fyddo yn astudio cânu wybod. cywbeth am y modd 

y mae y ÌJaîs yn caelei ffurfio ; mae esgeuluso hyn yn anfaddeuol, 

yn enwedig i'r hwn fyddo yn gwneyd cânu yn brif bwnc eì 

chydhet Ac nid yw yn di mon i'r efrydydd difrifol i wybod yn. 

yr hyn fuom ni am dano am beirianwaith y 

cle Ad mid wyf on wedi cyffwrdd â'r mater, gan adael i chwi. 

fyfyrio arno a'i efrydu pan gaffoch hamdden aî byny. Yr wyf 

yu, dd o glaw, gwneyd vnul petbau sydd yn ymddang. 
o gânu, a gwneyd rhai u 5 

yn galad Eu, i H Tna sydd yn dy hefrydu, mor 

syml ag y mae yn bosibl. 
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Jam. Dyna, yn union, Mary, y peth sydd arnaf finnau eisieu 
ei 


ary. Gydag ychydig o sylw a gofal dylai yr anhawsderau h 
gael eu eyd yn dawdd. Yr wyl yn adnabod personau sydd 
wedi bod am flynyddau yn astudio ue Mdd eto heb ddeall 
cymaint a gwir ystyr y gair cê y a un ai diffyg yr 
athraw, ynte diffyg yr efrydydd yw hyn, nis Dylai pob 
athraw fŷnu gweled fod ei ddysgybl yr hyn sydd ganddo 
i'w wneuthur yn ei efrydiaeth, a dylai pob dysgybl, o'r ochr 
arall, feddu ar ddigon o synwyr i ochely cênu er mwyn cânu, 
ond er m gwneyd rhyw welliant newydd ymhob ymarferiad. 
Dylai yr efrydydd od â hyn yn bendant mewn golwg; onidê gall 

ìo am oriau bob dydd ac heb fod ronyn callach, Wrth ym- 
arferiad dibwrpas, nid yn unig fe fetha efrydydd a gwneyd dim 
cynnydd, ond odid fawr na ddryga ei lais wrth ymgeisiadau ofer, 
ac felly feithrin gwallau yn lle eu gwella, 

Jane. Mae gwallau fel hyn yn codi, mi dybiwn, oddiwrth ddi- 
ffyg ystyriaeth yn yr efrydydd. Mae yn ddïau genyf fod llawer 
yn meddwl y gwna digon o ymarferiad y tro o hôno ei hun i 
wneyd cânwr perffeithiedig, heb feddwl dim am y modd y mae y 
cynnydd Lee ei wneyd. 

Mary. Yr wyf yn ofni ei bod felly, Jane. Byddai yn dda 
iawn genyf weled mwy o leiswyr meddylgar. mae genym 
ysgrifenwyr meddy , areithwyr meddylgar, &c., a phe caffem 

wy o gânwyr meddyìgar, cai y gelfyddyd o gânu well chwareu 
têg i ddangos ei hunan o flaen y byd. Dylai y cânwr fod â 
rheswm ganddo bob amser am yr hyn a wna; yn barod i ateb 
peham y câna y darn hyn fel yma, a'r darn arall yn wahanol ; ac 
ni ddylai fyned rhagddo heb ryw reswm ganddo uwchlaw gwneyd 
arddangosiad o'i lais a'i deimlad. Mae llais da yn feddiant 
gwerthfawr, ac yn ddymunol bob amser i wrando arno; ond y 
mae wer mwy dymunol i wrando arno pan yn cael ei gyfar- 
wy o gan reolau y gelfyddyd. Heb gyfarwyddyd celfyddyd, yr 
ydym o anghenrhei dd yn agored i gyfeiliornadau a gormod- 
laeth. Gwaith gwir gelfyddyd, mi dybiwn, yw dwyn natur yn ei 
hol lle byddo wedi myned ar gyfeiliorn, a rhoddi help llaw iddi, 
Fl ag AM gosod ger bron yn ddifeïus yn ei holl brydferthwch a'i 
phurdeb, 

Jane. Wel, Mary, y mae celfyddyd yn beth mawr, os hyn 
ydyw y gwaith sydd ganddi i'w gyflawni. Ond Hm wyf fi yn 
meddwl mai y syniad cyffredin (a rhaid i mi gyfaddef, fy syniad 
innau fy hun o'r blaen), yw, fod celfyddyd yn dinystro natur, 
neu yn eyd natur yn gelfyddydol. Ond y mae eich esboniad 
chwi yn llawer mwy rhesymol, sef fod celfyddyd yn gynnorthwyol 
1 natur. 


Mary. Y mae yn rhesymol pan edrychom arno yn y goleuni 
priodol ; ond yr wyf yn ofni fod llawer o hyd o dan yr argyhoedd- 
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iad camsyniol, fod cânu celfyddgar yn gânu annaturiol. Mae credu 
hyn mor ffôl a chredu fod addysg a choethder yn groesi natur; 
yn sicr, nid ydym ìi gasglu y byddai yn well bod yn hollol 
annysgedig ac anghoeth, na bod yn ddysgedig a_ choeth, i ddyfod 
y peth a alwant hwy yn annaturiol. I ddyn dysgedig a choeth- 
edig, y mae dyn diddysg ac anghaboledig yn wrthwynebus ac yn 
ymddangos yn go i natur. Felly hefyd y mae y cânwr eelfydd- 
gar wrth wrando ar gânwr anwrteithiedig, yn teimlo ei fod yn 
troseddu cyfreithiau ac egwyddorion ei gelfyddyd; ae nid 
celfyddyd yn unig, ond gwirionedd hefyd, yr hwn sydd dan 
wraidd pobpeth prydferth a phur, pa ffurf bynag fŷddo arno. 
Jane. Yr wyf yn hollol gydsynio â chwi, Mary. Ond a ydych 
chwi ddim yn meddwl fod llawer yn edrych ar gânu yn unig fel 
moddion cynhyrfiad î 
Mary. Yr ydych yn hollol ir, Jane; y mae llawer fel yn 
cyrhaedd eu Toll amcan os gallant gynnyrchu digon o lais, neu 
yn achlysurol daro rhai nodau uchel neu isel iawn nes ìm y 
gwrandawyr. Camsyniad yw meddwl fod celfyddyd yn llefaru 
mewn tôn uchel, Nid yw gwir gelfyddyd un amser yn caru 
wneyd ymddangosiad. Mae y gwirioneddau mwyaf yn cael eu 
adgaddio yn ddystaw. — Dylem ninnau sylwi ar yr hyn mae natur 
yn ddysgu i ni. Nid yw natur byth yn ei holl ffyrdd mwyaf 


ardderchog yn ein cyffroi nac yn ein sŷnu gan effeithiau mwyhaol. 


Gellir gwrando ar y gwynt yn chwiban, a'r môr yn rhuo, heb eu 
bod yn peri y gradd lleiaf o boen, ac hyd yn nôd gyda chryn 
lawer o foddhâd pêrseiniol. Ac yn y daran ei hun, pan yn ei 
nerth mwyaf, nìd sŵn byddarol yn rhwygo ein clustiau 
ydyw, ond byd o sŵn, dan ddeddf mor berffaith, îl i'n galluogi 
i wrando mor hawdd ag ar un o seiniau gwanaf crêadigaeth. Os 
yw gwirionedd gan hyny yn guddiedig mewn natur faterol, y mae 
yn Íwy cuddiedig, ac o ganlyniad yn fwy nerthol, mewn pethau 
ysbrydol. Y mae yn eglur mai y peth y dylem ni ymgais ato 
mewn miwsig, ac yn arbenig mewn cânu, yw, nid mwyhâd gwir- 
ionedd, ond y gwirionedd ei hun yn ei ffurf fwyaf syml; ar 
ffordd i lwyddo yn hyn yw trwy ufuddhâu i ddeddfau ac egwydd- 
orion y gelfyddyd. Gallai fod rhesymau am y seiniadau camsyn- 
iol y soniwn am danynt. Fe allai eu bod wedi gwrando rhai yn . 
cânu a gymerant arnynt ddeall eu celfyddyd, ond heb ddangos 
un arwydd eu bod yn bod cymaint a'i hystyr. Cofiwch hyn, 
J ano ; os bydd celfyddyd. yn cuddio natur, nad celfyddyd mwy 
mo hôni, | 
Jame. Ni synwn i ddim o gwbl, Mary, nad h rheswm fod 
llawer yn ystyried cânu celfyddgar yn 'gênu ymddangosiadol neu | 
ddynwaredol. Rhaid eu bod wedi clywed cantorion o'r fath a 
nodwch; yn wir, yr wyf fi wedi clywed llawer o honynt, y rhai 
ydyni yn mwyhîu y cânu i'r fath raddau nes y mae yn hollol 
annaturio | 
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“GADEWAIS 'MAM YN NGHYMRU. 


GADEWAIS 'mam yn Nghymru 
Yn weddw dlawd a phrudd, 
Ei chalon bur, gan ing a chur, 
Ddyferai dros ei grudd ; 
Gadewais iddi 'r cyfan 
A feddwn yn y byd,-— 
Pe buasai genyf ganmil mwy, 
Fe'i cawsai 'mam hwy i gyd. 


Gadewais 'mam yn Nghymru, 
A hwyliais dros y lli, 
A phoced wâg, a chalon lawn 
'O deimlad ati hi: 
Wynebais ar beryglon, 
yoddefais lawer cam 
Yn hyf a gwrol, heb ddim cwyn, 
Er mwyn fy anwyl fam. 


Gadewais 'mam yn Nghymru, 
A chefais wenau ffawd ; 

Dychwelais tua Chymru wên, 
Ond nid yn fachgen tlawd ; 

Trwy lafur cefais gyfoeth, 
Trwy gyfoeth cefais fri, 

A brysiais at fy mam i'w rhoi 
Yn anrheg iddi hi. 


Gadewais 'mam yn Nghymru, 
A brysiais ar fy hynt, 

I wel'd fy mam a'r bwthyn llwyd, 
Y lle fy magwyd gynt; 

Ac at y drŵs prysurais, 
Gan ddysgwyl bob yn gam 

Cael gweled gwêdd, a chlywed llais, 
Fy anwyl, anwyl fam. 


Ow! nid oedd a'm hatebai; 
Fy mam, pa le 'r wyt ti? | 
Och! nid oes yma, er fy nghlwy', 
Ddim croesaw mwy i mi; 
Prysurais tua 'r fynwent, 
R oedd yno feddrod prudd ! 
Ac arno y tywelltais i 
Fy nghalon dros fy ngrudd. 


Beddgelert. GLASLYN. 
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YR ARDDANGOSFA SYMUDOL, 


PEN. Í.— RRAGYMADRODD, 


WAN yr oeddwn blentyn bychan iawn, byddai 
arferiad an rai'o honom f ned ar hyd y meus ad ì 
asglu blodau, ac wedi cael cryn nifer o wahanol liw- 
—— . iau, eu rhoddi o dan wydr gyda dernyn o bapyr o'u 
hamgylch, a chymeryd myswrn (sctssors) i dôr! y papyr ar y 
wyneb yn y fath fodd fel ag i wasanaethu fel cauad, hylaw i'w 
gau a'i agor, ac wedi agor gellid gweled y blodau prydferth trwy 
y gwydr. Braint fawr wedi hyn fyddai cael gan berchenog yr 
arddangosfa (show) fechan hon godi y cauad i ni gael syllu trwy 
TEnydr ar y blodau am. ychydig amser, ac yn fynych iawn fe 
awlid pin neu rywbeth bychan arall am y fraint o gael ei gweled ; 
a mawr fyddai y pleser o gael syllu arni am ddau fynyd neu dri. 
Mae llawer o chwilfrydedd mewn plentyn am weled 






ryw ryfeddod neu rywbeth dyrus, y mae mynwes y plentyn yn 
codi yn ein mynwes ni, am gael treiddio i mewn i'r dirgelion. 
Ac y mae yn ddiddadl nad yw y duedd hon yn bechadurus ond 
peidio a'i chario i eithafion; oblegid y mae Duw wedi cynnysg- 
aethu dyn & llygaid i weled, clustiau i glywed, a dwylaw i 
deimlo,—sef galluoedd i chwilio ì mewn am wybodaeth ; ac y mae 
ganddo feddwl o'r tu ol iddynt i'w defnyddio ; ac hefyd y mae Duw 
wedi rhoddi rhyfeddodau dirifedi o'i amgylch. Gan hyny y 
casgliad yr ydym yn ei dŷnu ydyw, fod y naill ar gyler y lÌall, 
a fod Duw wedi bwriadu 1 ni ymddifyru yn ngweithredoedd ei 
wylaw. 

Yr oedd yn gymaint pleser genym pan yn blant gael bod yn 
berchenog y show, neu yn showmam, a dim; ac y mae dynion 
hefyd yn ymorchestu llawer am gael bod yn foddion i 8sŷnu eu 
cyd-ddynion trwy ddangos pethau rhyfedd iddynt. Ond y mae 
camddefnydd yn cael ei wneyd o hyn yn fynych iawn, trwy fed 
dynion yn peryglu eu bywydau eu hunain igeisio gwneyd campau i 
gŷnu dynion. Fe anturiodd un i neidio o ben pont Menai i lawr i'r 
afon ar ei ben er mwyn sŷnu dynion; ac yr oedd Blondin yn 





rhyfeddodau . 
a dirgelwch, ac yn bur aml wedi i ni dyfu yn fawr, pan y gwelwn 


cerdded uwchben dyfnder mawr ar hyd rhaff, ac Ìn gwneyd 


campau arni; ac fe aeth dynesi wneyd yr un fath, on 
ei bywyd. Mae dynion yn aml iawn yn colli eu bywyd wrth 
geisio gwneyd campau. Gan hyny, lle y mae dynion yn gwneyd 
campau peryglus, y maent yn rhyfygu ac yn pechu, ac y mae Ìn 
ddrwg eu cefnogi trwy fyned i edrych arnynt. Dyma elli 

ddyweyd am yr ymladd êg anifeiliaid yn Rhufain gynt, y bull- 
fghts yn Yspaen, a dyma ydyw y circuses. yn gyffredin iawn yn 
eln gwlad nì, Yr wyf yn hyderu nad yw darllenwyr TRYSORFA 
Y PLANT yn arfer mynychu y cyfryw leoedd. Ond pan y mae 


ollodd 
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menageries, sef arddangosfa o anifeiliaid, yn dyfod yn agos atynt, 
yr wyf yn gobeithio eu bod oll yn myned iddynt i gael gweled y 
pethau rhyfedd y mae Duw wedi ei wneyd—y llew, yr arth, 
asyn gwyllt, &. Ond y mae dynion yn myned allan o'u lle 
gyda'r rhai hyn weithiau,—megys yr oedd dyn unwaith, showman 
mewn arddangosfa anifeiliaid, yn arfer rhoddi ei ben i mewn yn 
ngenau y llew, er dangos mor daôf ydoedd; ond y canlyniad fu 
i' llew, pan heb fod mewn tymher dda un diwrnod, dôri pen y 
dyn ymaith â'i ddannedd! Ni ddylasai y dyn gellwair felly â'r 
llew. A pheth drwg iawn ydyw i blant boeni y monkeys, neu 
llew, neu yr elephant, nac unrhyw grêadur arall, ac yn fynyc 
iawn y maent yn cael eu talu yn chwerw, yn enwedig gyda'r 
dephant, oblegid creadur cyfrwys a dialgar ydyw. Bydded i 
ddarllenwyr TRYSORFA Y PrasT ddysgu gweled rhyfeddodau 
gwaith Duw ymhob man, a chofio pwy a'u gwnaeth felly. 

Yr wyf am agor arddangosfa yn NHRYSORFA Y PLANT i 
ddangos un o'r creaduriaid rhyfeddaf a wnaeth Duw erioed, os 
nad y rhyfeddaf oll. A chan fod genyf ddeng mil ar hugain o rai 
i'w difyru a'u dysgu, ac nad oes llawer o frys arnaf, am fy mod yn 
meddwl aros tipyn yn y wlad, mi a gymeraf dipyn o hamdden i 
esbonio tipyn ar y rhyfeddodau sydd yn perthyn iddo. Ac am ei 
fod yn greadur mor ryfedd, bydd genym ddigon o waith gydag ef 
am lawer o amser heb fyned at un arall, oblegid y mae oll yn 
rhyfedd—pob rhan a phob aelod o hôno. Dichon na bydd pob 
rhan ddim mor ddifyr â'u gilydd, ond bydd genym bob tro, yr 
wyÎ yn dysgwyl, rywbeth newydd a rhyfedd i'w ddyweyd am 
dano. Fe gaiff pawb sydd yn talu am DRYSORFA Y PLANT weled 
a gwybod y cyfan yn rhad acam ddim. Y mae fy araeth agor- 
iadol wedi myned eisoes yn ddigon maith, felly rhaid i mi adael 

show heb ei hagor hyd. y rhifyn nesaf. Gwell i mi ddyweyd 

fyd os bydd rhai o'r plant yn dymuno gofyn cwestiwn i mi am 
y crêadur, y bydd yn dda genyf eu cael, ac y gwnaf fy ngoreu 
hyd eithaf fy ngwybodaeth i'w hateb. Os bydd arnynt eisieu 
enw arnaf, gwnaiff yr arddangoswr, neu y showman, y tro; ond fy 


enw prïodol yw y 
i 
— mm 


PLENTYN YN MRAICH EI DAD. 


'R oedd tad dro yn ol yn cario ei blentyn yn un fraich, a 
basged yn y llaw arall iddo. Gwelai y plentyn fod ei 
faich yn drwm, ac heisiai gan eì dad roddi y fasged 
iddo ef. Cydiodd y plentyn yn y fasged, a thybiai ei 
fod yn gwneyd gwasanaeth pwysig i'w dad wrth ei 
chario, er mai ei dad oedd yn ei gario ef a'r fasged. Felly yr 
ydym ninnau oll, ni a'n beichiau yn cael ein dwyn gan nerth Duw. 
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Y fuwch a ddywedai, “Mw, mw, mw, 
Nid fi 'u cymerodd, mi wnaf lŵ; 

Mi roddais iti dusw o wair, 

Ond y nŷth ni chym'rais ar fy ngair.” 


“'Bow-wow! bow-wow!' dywedai 'r ci, 
Gweithred mor ddrwg ni wnaethwn i; 
Mi roddais flew i wneyd y nŷth, 

Ond tŷnu hwn ni wnaethwn byth.” 


““Baa, baa,” dywedai 'r ddafad fwyn, 
“Nid fi yn wir a ddarfu eu dwyn; 
Fi roddais wlân i wneyd y tŷ, 
Ond, tŷnu 'r nŷth ni wnaethum i,” 


«'Ti-wit ! ti-wit! ti-wit! ti-wi! 
A wnewch chwi wrando arnaf fi ? 
Pwy dŷnodd fy nŷth, O pwy? 
A phwy gymerodd bedwar ŵy î” 


' Y iâr a dd wedai yn ddifêth 
Na ddarfu hi ddim gwneyd fath beth ; 
Dywedai, “Nid oes genyf gyw 
A wnaethai dro fel yna 'n fyw: 
. Myfia roes y plu i gyd, | 
A Robin yn eu plethu 'nghyd ; 
Ond tŷnu nŷth fy anwyl gâr, 
Ni wnaethwn byth,” dywedai 'r iâr. 


“Ti-wit! ti-wit! ti-wit! ti-wi, 
Blant, wnewch chwi wrando arnaf fi? 
Pwy dŷnodd fy nŷth bach, O pwy? 
A phwy gymerodd bedwar ŵy?” 


““Yspeilio 'deryn bach,” 
Medd. Mary fechan, gu; 
““O'i gartref bychan, iach, 
Byth, byth ni wnaethwn i: 
Dy a di fôm i, a h 
A'th gâr eyd y nŷth; 
Ond dwyn dŷ annedd âi 
Yw 'r peth na wnaethwn byth.” 


Ow! bachgen bach ostynga 'i ben, 

A chuddiai y tu ol i'r pren; 

Oblegid ef a aeth â'r nŷth, 

A'r ŵyau bychain, tlysion, brith! u 
Llangynog. CYNOGFAB.. 
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Nid wy'n ofni rhag angeu dus, Daw eerddoaeth nefol lu ; 
Nid yw angeu a'r bedd, Mae fy enaid mewn blys 
Er mor echrys eu êdd, Am ymuno ar frys 
Ond mynedfa i'r w sydd. fry. Yn nghaniadau y wlad sydd fry. 
Wedi cyrhaedd y wlad sydd fr Wele fryniau y wlad sydd fry, 
Gwelaf dorf o'm rhai anwyl i; Y Wele dŷrau ei dinas " ; 
Mae fy Iesu, a'm Duw, Wele gartref fy Nuw, 
A'm hanwylion yn byw Wele'r fan y caf fyw, 
Yn ngogoniant y wlad sydd fry. Yn nedwyddwch y wiad sydd fry. 
Onid hyfryd y wlad sydd fry ? 
Onid gwych yw bod ynddi hi? 
Heb na gelyn na chlwy', 





Nac ymadael byth mwy — 
Onid hyfryd y wlad sydd fry î 


lEUAN GWYLLT. 
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LLUNDAIN A'I RHYFEDDODAU. 


PENNOD VII.—Y SENEDD-DAI. 


MAN y gadawsom ein darllenwyr y tro diweddaf ydoedd 
ar yr heol lydan sydd yn arwain i bont ardderchog 
Westminster, wrth ben gogleddol Senedd-dai Prydain 





“5 Fawr, yr adeilad ardderchocaf a fedd Llundain, ac un 

o adeiladau mwyaf gwych a chostus y byd.. Y mae y tai yma | 
mor fawr fel y mae yn anmhosibl rhoddi desgrifiad cyflawn o 
honynt, hyd yn nôd ped ysgrifenid cyfrol ar hyny. 

Yn an yma yr oedd yr hên Senedd-dŷ, yr hwn losgodd 
i lawr Hyd. l6eg, 1834. Adeiladwyd I tai hyn yn ol cynllun a 
than arolygiad Mr. (wedi hyny Syr) Charles Barry, arhoddwyd 
y gâreg sylfaen Ebrill 27ain, 1840. Y maent yn gorchuddio agos 
wyth erw o dir—agos cymaint arall o arwynebedd ag oedd yn 
perthyn i'r hen dai. Y mae ynddynt un ar ddeg o lysoedd ; cant 
o risiau, un cant ar ddeg o ystafelloedd, yn cael eu cysylltu gan 
ddwy filldir o gyntedd. Yr oedd traul eu hadeiladaeth hyd 
Rhag. 31ain, 1859, yn cyrhaedd ymhell dros ddwy filiwn o bunnau 
(£2,198,099) : ac yr oedd symiau eraill am baentio, delwau, &c., 
yn cyrhaedd cant a saith o filoedd o bunnau (£107,000). Y wyneb 
ardderchocaf yw yr un dwyreiniol sydd at yrafon, ac ymaerhodle 
uchel ardderchog i'r pendefigion a'r aelodau rhwng yr adeilad a'r 
afon, yn mesur naw cant a deugain (940) o droedfeddi o hŷd, a 
thair ar ddeg ar hugain (33) o lêd, ac yn cael ei haddurno & delw- 
au breninoedd a breninesau. Mae pen gogleddol y rhodfa yma 
yn cael ei gau i fyny gan dŷ Llefarydd Speaker Tŷ y Cyffredin ; 
a'r pen deheuol yn cael ei gau gan dŷ Dygiedydd y Wialen Ddu 
(U of the Black Rod). O'n blaen y mae cwrt neu gyntedd 
mawr agored, yn cael ei gau i mewn oddiwrth y 'strŷd â rheiliau 
haiarn uchel, a degau o gerbydau (cabs) ynddo yn dysgwyl 
am rywrai i'w cyflogi ; ac amryw ddrysau o'r cyntedd yn m i 
mewn i'r adeilad. Ŷr enw ar y cyntedd ydyw “ New Palace Yard.” 
Ar y llaw chwith, rhwng y cyntedd a'r afon, ac yn ffurfio terfyn 
gogleddol 1 Senedd-dai, mae Tŵr y Cloc (Clock Tower), yr hwn 
sydd yn ddeugain troedfedd ysgwâr, a thri chant ag ugain (320) 
o droedfeddi o uchder, Mae pob wyneb i'r cloc wyth niwrnod 
sydd arno oddeutu deg troedfedd ar hugain o esur, aT awr 
yn cael ei tharo ar gloch yn pwyso wyth tunnell. Mae pinacl 
arall tri chan' troedfedd. (200) o uchder yn codi oddiar neuadd 
ganolog yr adeilad. Ond y tŵr ardderchocaf yw Tŵr Victoria, 
yr hwn sydd yn codi ar gongl ddehau-orllewin yr adeilad, ac yn 
mesur pedwar ugain troedfedd (80) ysgwâr, a thri chant a deugain 
troedfedd (340) o uchder. O dan y tŵr hwnw y mae y fynedfa 
freninol i mewn, i'r wisg ystafell, ac oddiyno trwy yr oriel fren- 
inol i'r orsedd yn Nhŷ yr Arglwyddi. 











TRYSORFA Y PLANT. 191 


Mae dwy fynedfa i'r cyhoedd i'r Senedd-dai, un o'r Old Palace 
Yard, a'r llall o'r New Palace Yard, trwy Neuadd Westminster; 
ond y maent yn arwain yn fuan i'w gilydd. Y mae y drŵs i 
mewn i dalcen Westminster Hall. yn awr gyferbyn â ni; gan 
hyny, awn ymlaen ar draws,y Yard êang, trwy ganol y cabs yma, 
gael fyned 1 mewn. Gall y neb a fyno fyned yma yn ddirwystr. 

Westminster Hall yw yr ystafell fwyaf ond un heb bileri yn ei 
chynal yn Ewrop. ŶY mae ystafell fawr Padua yn Italy ychydig 
bach yn fwy. Mesura hon oddifewn ddau cant a phedair ar 
bymtheg ar hugain o droedfeddi (239) o hŷd, wrth driugain ac 
wyth (68) o lêd ; tra mae neuadd Padua un droedfedd yn hŵy, a 
deuddeg yn lletach. Adeiladwyd hon gyntaf gan William 
Rufus, yn 1097, ac ail adeiladwyd hi gan Richard II., rhwng 1391 
al399. Ond y mae wrth gwrs wedi myned dan adgyweiriadau 
pwysig mwy diweddar. 

Dim ond myned dros y grisiau mawreddog acw yn d, pen arall, 
a thrwy y drŵs gwydr lliwiedig, byddwn yn mhorth St. Stephan, 
ac ymae y fynedfa gyhoeddus arall yn arwain i hwn. Mae y 
porth hwn yn awr yn arwain ymlaen i gyfeiriad yr afon, ac at 
ganolfan yr adeilad, Mae drŵs mawr eto o'n blaen, a heddgeid- 
wad yn ei wylio—dau yn wir; ac os ydym am beidio cael ein 
rhwystro ganddynt, rhaid i ni gerdded ymlaen mor eofn a phe 
byddem rai o aelodau y Cyffredin, neu bendefigion o'r Tŷ 
uchaf. 

Dyma ni, ar ol pasio trwy y drŵs, mewn neuadd ardderchog 
eto—Neuadd St. Stephan ; y mae yn 95 o droedfeddi o hŷd wrth 
30ain o lêd, ac 56ain o uchder, a delwau llawn faint o hen 
seneddwyr yr oesoedd o'r blaen yn rhês o bob tui ni. Y mae 
genym un porth eto i fyned trwyddo, a gwylwyr yn ei gadw fel 
o'r blaen, ymhen arall y neuadd ; wedi myned trwy hwnw, dyma. 
ni yn y Neuadd Fawr Ganol (Grand Central Hall), ac yn union 
yn nghanol yr adeilad. Mae y neuadd hon yn wythonglog, yn 
0 o droedfeddi ar ei thraws, ac yn 75 o uchder. 

Mae corff mawr yr adeilad yn awr yn ymestyn o'r deheu i'r 
gogledd. Sefwch â'ch wyneb i'r gogledd, ac y mae y Tŷ y Cyff- 
redin, a channoedd o ystafelloedd perthynol iddo, yn sefyll o'ch 
blaen. Trôwch eich wyneb i'r deheu, ac y mae Tŷ yr Ar- 
glwyddi, a channoedd o ystafelloedd yn perthyn iddo yntau yn 
sefyll o'ch blaen. 

Yn ochr ogleddol y neuadd hon, y mae porth yn arwain i 
gyniedd go hir, a hwnw yn arwain i ystafell ysgwâr, a elwir 

obby, perthynol i Dŷ y Cyffredin ; ac y mae cyntedd a lobby yr 
un fath yn arwain at Dŷ yr Arglwyddi. Yn y lobby yna, wrth 
dalcen Tŷ y Cyffredin, y buom yn aros tair awr y nos o'r blaen, 
ac order y'r Speaker's Gallery genym, yn dysgwyl am gael myned i 
mewn; ond yr oedd pwnc y Budget ger bron, a'r lle wedi ei. 
ystwffio, heb argoel i neb newynu na blino, a dyfod allan. 
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Yr oedd yr aelodau yn dew yn y lobby yma; ac yn ffodus, taraw- 


som wrth gyfaill caredig (yr aelod dros Ferthyr); ac i wneyd 
rhyw fesur o'r siom o fethu cael myned i mewn i fyny, arwein- 
iodd ni trwy y llyfrgell, yr ystafelloedd cinio, a llïaws o ystafell- 
oedd gwychion eraill. Ac wedi i hwnw orfod myned at ei 
ddyledswyddau, tarawsom wrth gyfaill a chymydog arall (yr 
aelod dros Sir Aberteifi), a bu gyda ni am hanner awr yn dangos 
aelodau enwog y Tŷ, wrth eu bod yn crwydro yn ol a blaen. 

Os byddwch am fyned i mewn i Dŷ yr Arglwyddi, rhaid cael 
order oddiwrth un o'r Arglwyddi ; ac oddiwrth un o aelodau Tŷ 
y Cyffredin i fyned i mewn i'r Tŷ hwnw. Ond os by d rhyw 
fater o bwys i gael ei drafod, gan fod. y gallery mor fach, rhaid i 
chwi fod yno oriau cyn amser dechreu (pump o'r gloch), neu fethu 
myned i mewn, er cael order. Ond er mor anhawdd, yr ydym yn 
penderfynu myned i mewn un o'r nosweithiau yma, a chewch 
chwithau wybod beth a welwn neu a glywn yno. Rhoddwn 
“nos da” i chwi heno yn nghanol terfysg a dadwrdd y lobby. 


——b0v m—_—_———— 
CI YN WELL NA'I FEISTR. 


IN o'r hanesion mwyaf cyffrous a ddarllenasom a ysgrif- 
enwyd gan un oedd yn byw, dro yn ol, yn Paris. Yr 
oedd y gŵr yn cerdded ar hŷd y cae, pan welai ddyn 
yn dyfod ymlaen gan arwain cì wrth gadwen. Ym- 
ddangosai y ci yn ofnus, etoni wnai un ymgais i ddîanc. Edrychai 
yn awr ac yn y man i wyneb ei feistr gyda threm erfyniol, ac fel 
yn barod i ymgrymu wrth ei draed, pe cawsai hamdden. 

“ Poor Ponto,” meddai ei feistr, “mae fel pe byddai yn deall 
beth sydd ar gymeryd lle.” 

“Beth sydd ar gymeryd lle?” gofynai y llall. 

“Yr wyf yn myned i'w foddi, syr ; dyna sydd ar ddygwydd.” 

“ Paham hyny? Ai chwi yw ei feistr î” 

“Iê, myfi yw ei feistr; ond y mae wedi myned yn hên. _ Poor 
Ponto! Mae yn ddrwg genyf, ond rhaid iddi fod.” Rhoddodd 
y ci riddfaniad galarus, a than grynu ymgrymodd wrth draed ei 
berchenog. 

“Nid yw yn ymddangos mor hen,” ebe'r gŵr, “ac y mae boddi 
yn farwolaeth galed.” 

“ Mae wedi myned yn hollol ddiddefnydd, syr.” 

Gyda hyn aeth y gŵr â'r cii fâd bychan oedd wrth y lân, a 
hwyliodd 1 gol yr afon. Pan ddaeth i'r man yr oedd y dwfr 
ddyfnaf, co 
afon. 

Os oedd ei feistr yn meddwl fod eí oed gymaint fel nas gallai 
wneyd ymdrech fawr am ei fywyd, yr oedd yn camsynied yn 





odd y ci i fyny, a thaflodd ef â'i holl nerth i ganol yr 
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fawr, oblegid cododd i'r wyneb yn fuan, a nofiai yn wrol tuag at 
y bâd. Dechreuodd y dyn wthio y ci ymaith â'r rhwyf ; ac 
diwedd, wedi colli ei amynedd, cododd y rhwyf i fyny gan fad 
wlrhoddi ei holl nerth i daro y ci; collodd ei fantoliad ; trôdd y 
bâd, a syrthiodd y dyn at y ci i'r afon. | 

Nis gallai y dyn nofio ; ac ar unwaith dacw y ci ffyddlawn yn 
ymdrechu, nid i gadw ei fywyd ei hun, ond bywyd y dyn oedd yn 
ceisio eì foddi. Nofiodd y ci ato, ac ymaflodd. â'i ddannedd yn 
dŷn yn ngholer ei gôt, a daliodd ef fyny hyd nes y daeth bâd 
yno i'w achub, Dygwyd ef i'r lân yn sypyn gwlyb a dinerth, a'r 
tì yn neidio o'i gwmpas, yn cyfarth, ac yn llyfu ei ddwylaw. 
Aeth y gŵr arall ymlaen ato yn y man, a dywedodd, “A ydych 
yn credu o hyd fod Poor Ponto mor hollol ddiddefnydd—y ci 
caredig ac ardderchog yma î” 

“Yr wyf yn meddwl ei fod yn haeddu gwell meistr,” ebe dyn 
arall eilwaith oedd wedi bod yn dyst o'r olygfa; a chynnygiodd 
yn yfan brynu y ci; ond dywedodd ei feistr yn gryglyd, gan 
gofleidio ei gi, 

“Na chewch, syr ; nid oeddwn yn gwneyd yn iawn. _ Ond cy- 
hyd ag y bydd genyf grystyn, caiff poor Ponto ei hanner.” 

Daeth benyw â basged ar ei braich ymlaen, a dywedodd, 

“Fe ddylai gael, yn wir, onidê, dylai fod arnoch gywilydd 
iedrych yn ei wyneb ;” athŷnodd lwmp mawr o gîg o'i basged, 
a thaflodd ef iddo. Casglodd llïaws o gwmpas y ci i'w ganmawl, 
ai fwydo; a daeth pawb i estyn tamaid i Ponto, fel nad oedd 
[ee i'r ci mwy fyned yn faich i'w feistr, a chafodd lawer gwell 
yd o hyny allan nag erioed o'r blaen. 
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EDWARD MORGAN. 


y yn E, yn wir, y mae yr anwyl Barch. Edward Morgan, 
Dyffryn, wedi ein gadael, Yr oedd yn un o ffryndiau 
goreu TRYSORFA Y PLANT o'i chychwyniad, ac y mae 
tu dalen i'w goffadwriaeth yn beth dyledus. 

Mab ydoedd i Mr. Edward Morgan, Pentref, o ymyl 
tref Llanidloes, ac nid oes ond ychydig amser er pan fu farw ei 
dad. Ganed Edward Morgan, y pregethwr, Medi 20fed, 1817. 
Collodd ei fam pan yn l4eg oed; arferodd ei hun i siarad trwy 
areithio Dirwest yn llanc. Aeth i'r Bala yn 18939; aeth i'r 
Dyffryn i gadw Ysgol yn 1840, a phregethodd y waith gyntaf 
yn nghapel Gwynfryn, oddiwrth 1 Sam. ìi. 30., yn Rhag., 1840. 
Aeth i'r Bala eilwaith yn 1842, a bu yno hyd 1845; a bu wedi 
hyny yn Edinburgh am un fferm. Cafodd ei ordeinio yn l847; 
priododd yn 1849; a bu farw am dri o'r gloch bore dydd Mawrth, 

ai 9fed, 1871, yn 58 mlwydd oed, wedi bod yn pregethu 30ain 

mlynedd. Cawsom ei gwmni yn nghyfarfodydd y Pasc yn Man- 
chester fis cyn hyny, lle y pregethodd, am y waith olaf, oddiwrth 
Dat. xxii. l7., a lle yr addawodd anfon ysgrif ar bwnc dydd- 
orol ìi DRYSORFA Y PLANT. Ond nid oeddem yn dychymygu 
fawr mai ymhen mis i'r diwrnod ag yr oeddem yn ysgwyd 
llaw o ffarwel iddo yn ô2, Dover S4., y buasai ef yn myned i 
mewn trwy y pyrth i'r ddinas, lle y caiff gartrefu yn dragywyddol 
gyda'i Arglwydd. Yr oedd yn teimlo yn waelach nag arfer 
yno, a pharhâu i waelu a wnaeth; ac er fod ei boenau yn fawr 
yn ei oriau olaf, yr oedd ei hyder a'i dawelwch yn fawr hefyd. 
Pan dan eì boenau trymaf ymdawelai, a dywedai, ““Crist, yntau, 
a ddyoddefodd.” Yn y man dywedai, ““Cosbedigaeth ein hedd- 
wch ni roed arno ef.” Ailadroddai y frawddeg werthfawr hon, 
“Ein heddwch nmi—zrn HEDDWCH NI.” Ar ol 1 n, gweddïai am 
gael ei ollwng. Rhyw awr cyn y diwedd dywedodd, “Ac yno y 
gorphwys y rhai lluddedig.” _ Hwn oedd y gair olaf a ddywedodd. 
roedd Mr. Morgan wedi ei gynysgaethu â galluoedd o'r dos- 
berth blaenaf, ac yr oedd. y galluoedd hyny wedi eu dysgyblu gan 
zêl a gweithgarwch, na fedd Cymru ar nemawr allai sefyll wrth ei 
ochr. Er fod ei gorff yn eiddil, a'i iechyd yn wael, yroedd ganddo 
ysbryd ac yni cawr; ac er iddo farw yn ieuanc, yr oedd wedi cyf 
lawni gwaìth oes hirfaith. Fe ddarllena Cymru yn hir ei ysgrifau 
talentog, a chofia ei bregethau tanbaid, y gwaith a wnaeth ar ran 
bugeiliaeth eglwysig yn ei Sîr ei hun, a Siroedd eraill, ac yn 
arbenig ei lafur dirfawr i gasglu deuddeg mil ar hugain o bunnau 
at Athrofa ei Gyfundeb yn y Bala. Dywedir mai darllen hanes 
bywyd Spencer gan ei olynydd, Dr. Raffles, fu yn brif foddion i|, 
ddeffro eì enaid at waith eì fywyd. Gobeithiwn y bydd darllen 
hanes ei fywyd yntau yn foddion eto i danio calon llawer bachgen 
tlawd o Gymro, fel yntau, nes peri iddo ymgysegru i wasanaethu 
Duw yn efengyl ei Fab. Claddwyd ef yn mhresennoldeb & 
fawr iawn wrth gapel y Dyffryn, Mai 16eg; ac y mae wedi | 
prïod (merch y diweddar Barch. R. Humphreys) ac wyth o blant 
—ïe, yn wir, holl Fethodistiaid Cymru—mewn galar dwys ar ei ol. 
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HYMNAU I'R PLANT. 


(Gan Williams, Pantycelyn.) 


lV.—IESU YN BOB PETH, 


NEWYDDION braf a ddaeth i'n bro, 
Hwy haeddent gael eu dwyn ar go', 
Fod Iesu wedi cario 'r dydd, 

Caiff carcharorion fyn'd yn rhydd. 


Ffordd newydd wnaed gan Iesu Grist 
I basio heibio uffern drist, 

Wedi 'i phalmantu ganddo ef 

O ganol byd i ganol nef. 


Mae Iesu Grist o'n hochr ni, 

Fe gollodd ef ei waed yn lli', 

Trwy rinwedd hwn fe'n dwg yn iach 
I'r ochr draw 'mhen gronyn bach. 


Wrth droi fy ngolwg yma i lawr 

I gyrau'r greadigaeth fawr, 
Gwrthddrych ni wel fy enaidfgwan, 
Ond Iesu i bwyso arno 'n rhan. 


Pwy wrendy riddfan f'enaid gwan î 
Pwy 'm cwyd o'm holl ofidiau 'r lan ? 
Pwy garia 'm baich fel Brenin ne'? 
Pwy gydymdeimla fel efe? 


'Rwy'n dewis Iesu a'i farwol glwy' 
Yn Frawd a Phrïod i mi mwy; 

Ef yn Arweinydd, ef yn Ben, 

i'm dwyn o'r byd i'r nefoedd wên, 


Dewisais Ef, ac Ef o hyd 

Ddewisaf mwy tra yn y byd; 

Can' gwn)fyd ddaeth i'm henaid tlawd, 
Gael Brenin nefoedd imi 'n Frawd, 


Lyma gyfarfod hyfryd iawn, 

yfi yn llwm a'r Iesu 'n llawn; 
Myfi yn dlawd feb feddu dim, 
Ac yntau 'n rhoddi pobpeth im'. 


'Nghysuron oll oddi wrtho dardd, 

Mae'n Dad, mae'n Frawd, mae'n Brïod hardd; 
F' Arweinydd llariaidd tua thre', 

F' Eiriolwr cyfiawn yn y ne'. 
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Y CWESTIYNAU GWOBRWYEDIG. 


SM bwy o'r breninoedd y dywedir iddo rodio mewn 
ffordd ddrwg, am ei fod wedi prïodi gwraig o deulu 
drwg? 

14. Pa ddau lofrudd creulawn y tôrwyd eu dwy- 
law a'u traed ymaith cyn eu crogi ? 








GEIRIAU YSGWAR. 
Rurr VII. 
1. Un o gedyrn Dafydd. 
2. Dinas yn Judah. 
8. Offeiriad a chantor. 
4. Mab i brophwyd duwiol, 
—[ 


TASG I'R PLANT. 
Profwch fod hanner XIII. yn wyth. 


— ------- GOF  c 


DYDDANION. 


CEILIOG YN CANU YN UCHEL. 


lÌMHA le y bu ceillog yn cânu mor uchel nes. y clywyd ef gan bawb oedd 
yn byw ar y ddaear? A ydych yn rhoddii fyny? Wel, yn Arch 
o 
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LLE I GAEL DÎM. 


“' OEs dim yn eisieu arnoch?” oedd gwestiwn a ofynwyd mewn tŷ y dydd o'r 
blaen. Atebodd yr yfwr gwancus, “ Os dîm sydd yn eisieu arnoch, y mae i'w 
gael yn y jwg lle bu'r whisci.” 


BYW AR BOB OCHR I'R HEOL. 


“* An ba ochr i'r heol ydych chwi yn byw, Mrs. Davies?” gofynai y cyfreithiwr 
wrth holi tyst. “ Ar bob un o'r ddwy, syr.” “Sut y gall hyny fod?" “O, y 
mae yn dybynu ar y ffordd y byddwch chwi yn myn'd syr. Os byddwch yn 
myned i fyny, mae fy nhŷ ar yr ochr ddeheu; ond os byddwch yn dyfod i lawr, y 
mae ar yr ochr aswy.” 


WEDI EI DDOFI. 


“* Pwy darawodd Patrick? Dangoswch i mi y dyn a darawodd Patrick!” meddai 
pŵt bychan o Wyddel trystfawr ar adeg yr etholiad, gan roddi ei hunan mewn 
ystum ymladd. Dywedai dyn mawr anferthol oedd yn eî ymyl, gan edrych ìi lawr 
arno, “ Myfi a'i tarawodd! Beih sydd genych chwi i'w ddyweyd am hyny?” 
“'Och, yn siŵr ddigon,” ebe'r bychan, gan edrych i fyny, a nesu yn ol mewn 
arswyd, “ chwi roisoch ergyd da iawn ìddo.” 


























GOLDFINCH. 


NW Saesoneg yw Goldfinch ; nid oes enw Cymraeg 
arferedig ar yr aderyn bach prydferth hwn. Yn y 
Geiriarlur rhoddir arno yr enwau, eurbinc, peneur- 
gm, eurlinos, gwas y eiri, &c._ fae ewrblnc yn air 

bach taclus a naturiol arno; ac er nas gwyddom ei 
fod yn cacl ei nrfer, yr ydym yn ddigon boddlawn i 
awb ei alw o hyn allan ar.yr enw hwn. 








cânu ary brigyn i'w ddifyru, Byddai yn ddn i blant ddangos 
cymaint o ofal am gysuro eu gilydd ag y mae adar bach yn ddnngos, 
Mae y plant yn adnabod y Goldfinch. Mae tua phum” modfedd 

H 
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o hŷd, o ffurf luniaidd, gyda lliw du, coch, melyn, a gwŷn, wedi 
eu cymysgu yn brydferth yn ei wisgbluog.. Mae lliwiau y gwryw, 
yr hwn sydd yn cânu, yn fwy dysglaer na lliwiau y fenyw sydd 
eistedd. Gan y gwrywod ymysg yr adar yn wastad y mae y 
iwiau tanbaid ; ond nid felly y mae mne ynion. Fel rheol, 
mae merched yn gwisgo dillad gyda lliwiau mwy dysglaer 
na bech 
Mae digon o'r aderyn eurbinc yn ein gwlad ni. Gwelir hwy 
: yn heidiau ynghyd ar hyd y caeau, y twmpathau, a'r perllanau, ac 
yn ymborthi gyda'u twi twi twi ar hadau yr ysgall a llysiau eraill. 
Gwnant eu nythau ar goed, neu mewn perth (gwrych) go dêw ; ac 
y mae y nŷth yn adeilad cryno a chywrain, wedi ei wneyd o'r tu 
fewn â'r defnyddiau tecaf sydd yn bosibl eu cael. Dodwa yr 
aderyn bedwar neu bump o ŵyau gwŷnlas, gydag ychydig 'smot- 
iau a llinellau cochddu ar hyd-ddynt. Mae ganddo lais hyfryd, 
ac y mae dynion yn hoff iawn o feithrin yr aderyn mewn cawell 
yn y teuluoedd. Daw yn hoff iawn o'r rhai fydd yn ei fwyda, a 
dysga wneyd llawer o droion bach call o medrus. Mae ei bîg yn 
nerthol a llym, ac y mae yn un o'r adar bach mwyaf sionc a bywiog. 
Mae Goldfinch ddigon yn America, ac y mae yn bur debyg ymhob 
eth i'n heurbinc bach ni. Mae Cowper wedi gwneyd cân fach 
brudd iawn ì'r Goldfinch fu farw o newyn yn y cawell. 


—————dnec e0d— 
“GWYWODD Y BLODEUYN." 
( Efelychiad mcwn rhan). 


FLODEUYN siriol, 
Tlws a dymunol, 
O aros bythol yn hardd dy wêdd ; 
Ond 'r wyt yn gwywo, 
A'th ben yn cwympo, 
A ninnau 'n wylo uwch ben dy fedd. 


Yr eneth dduwiol, 
Hoff a rhinweddol, 
A'i gwêdd obeithiol mor ddysglaer yw ; 
Ond awel angeu 
Sy'n llwydo 'i gruddiau, 
Ac ni all dagrau ei chadw 'n fyw. 


Ond os yw 'n O, 
A'i gwêdd yn llwydo, 
A hithau 'n syrthio i gynnar fedd ; 
Hi ail flodeua, 
Ar ddolydd Gwynfa, 
Â byth ni wywa ei swynol wêdd. 
ÂB EINION. 


—v —- 
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GALLU RHYFEDDOL ESIAMPL. 
(GAIR ODDIWRTH BERIGLOR CASTELL NEDD.) 





Sel Y MRO glân glôew o Sir Aberteifi yw y Parch. John 
Griffith, M.A., Periglor Castellnedd ; a gallwn hysbysu 
i'r rhai nad yw yn ei adwaen ei fod yn un o'r offeiriaid 
mwyaf llafurus a llwyddiannus yn N ghymru. Y mae 
yn llawen gan DRYSORFA Y PLANT gael cyhoeddi dyfyniad bŷr 
cT hyn a ysgrifenydd dro yn ol yn perthyn i'w lafur a'i esiampl 

ei hun. 

Wedi i mi gael fy nychwelyd at Ddirwest, deallais yn fuan nad 
anghen addysg ar y pwnc oedd ar y llïaws; yddent fod 
meddwdod yn ddrwg ynddo ei hun, ac yn ei ganlyniadau. Y 
peth oedd arnynt eisieu ydoedd help i ymryddhâu oddiwrtho, 
ac nis gallai dim ond hyn ateb i'w hanghen. Ni wnaethai preg- 
ethu o'r pellder dycio dim ; y oedd eisieu rhywbeth mwy arnynt. 

Yn fuan wedi ymgymeryd & fy ngofal presennol, cyfarfyddais 
â Chrynwr ieuanc dyngarol, a chanmolodd fi am fy zêl yn erbyn 
meddwdod, yr hwn oedd yn ffŷnu mor fawr yn y plwyf. Wedi 
cyfeirio at fy mhregethau a'm hareithiau, gofynodd, 

R “Dywed wrthyf, pa sawl un wyt wedi droi oddiwrth feddw- 

od 2” 

Nid oedd genyf. ond un ateb i'w roddi, a hwnw ydoedd, “Dim 


ofni. 

yna Mebyd “Wel, yr wyt wedi treio beth all pregethu wneyd, 
a pha beth all areithio wneyd; beth pe byddet yn treio eto beth all 
esiampl wneyd?” Yr oedd yr appeliad yn anwrthwynebol; nid 
wyf yn meddwl ei fod yn gofyn ond yr hyn oedd ganddo hawl 
i'w ddysgwyl. Wedi cymeryd amser rhesymol i ystyried y peth, 
a gweddïo am ddoethineb a chyfarwyddyd, cydsyniais i dreio 
awgrym fy nghyfaill, Nid oedd y gorchwyl o ildio jn hawdd; 
yr oedd rhwystrau ar y ffordd; yr oedd genyf i feddwl am f 
iechyd, fy sefyllfa gymdeithasol, barn eraill oedd genyf barc 
iddynt am danaf, a'r rhai y gwyddwn eu bod groes i lwyr- 
ymwrthodiad. Meddyliwn am y gehau hyn oll ; ond yr oeddwn 
ym teimlo yn fy nghydwybod fod cymhelliadau uwch na'r rhai 

yn ag a ddylasai fod yn rheoli mi mewn mater mor bwysig. 
Daethum trwy y rhwystrau o'r diwedd wrth ymresymu â mi fy 
hunan fel hyn:—Yr wyf yn proffesu bod yn was i'r Athraw mawr; 
yr wyÍ yn genadwr gyda'r genadwri bwysicaf all dyn byth 
eidwyn; y mae genyf y gwaith mwyaf pwyaig dan y nefoedd— 
ennill eneidiau at Grist, a'u parotôi ar gyfer byd arall. Pa fodd 
y gallaf wneuthur y gwaith hwn oreu? Ai wrth bregethu yn 
unig yn erbyn arferion ag sydd yn cynnyrchu cymaint o ddrwg, 
ac yn ffurfio rhwystr mor fawr i dderbyn y genadwri sydd genyf 
i'w thraddodi—drwg sydd yn peri i'r bobl, yn fwy na dim arall, 
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i esgeuluso a dirmygu yr unìg foddion dedwyddwch ac iachawd- 
wriaeth ag y mae yr efengyl yn ei ddadguddio, ac ar yr un pryd 
gynnal yr arferion yma i fyny â'm harferiad beunyddiol, ac fel hyn 
gellwair â thramgwydd penaf fy mrawd? Neu ynte trwy fy 
nghydymdeimlad ymarferol â'm brawd yn ei gaethiwed, gan 
dystio wrtho, “Yr wyf am wneyd daioni ìi chwi, ond y mae 
rhwystr ar eich ffordd i'w dderbyn; hL ydych wedì ffurfio habit 
sydd yn sefyll rhwng fy nefnyddioldeb i â'ch hapusrwydd chwi; 
nid yw yr arferiad yn fy niweidioi, ond y mae yn eich drygu 
chwì: ac er eich mwyn chwi, mi gadawaf fi ef; ac er eich mwyn 
eich hunan, yr wyf yn gofyn genych chwithau ei adael.” Daeth 
fy meddwl yn sefydlog, penderfynais ar fy llwybr, ac nid yw yn 
edifar genyf hyd y dydd heddyw. Yr wyf wedi byw i ddysgu y 
gall esiampl gyflawni peth na fedr addysg na phregeth eì wneyd. 

Mae yn naturiol gofyn beth oedd canlyniad fy mhroffes o 
lwyrymattaliad yn fy mhlwyf fy hun. Adroddaf yn fŷr ychydig 
o honynt. Daeth y Maer yn ddirwestwr; daeth y Maer o'i flaen 
yn ddirwestwr i ganlyn ei frawd ynadol. Tybiodd Superintend- 
eni y Police y gallai yntau gyflawni ei swydd yn well wrth fod 
yn ddirwestwr. Daeth y rhan fwyaf o'r heddgeidwaid oedd dano 
l'w ganlyn. Ymhen deunaw mis, yr oedd wyth cant o bobl wedi 
cymeryd yr ardystiad; daeth saith cant yn aelodau yn ein Band 
of Hope. Newidiodd holl agwedd foesol y dref, a daeth mynychu 
tafarndai i gael edrych arno yn bobpeth ond cyfrifol. Gallwn 
lenwi colofnau â desgrifiad o ffrwythau y llafur hwn, ymysg y 
rhai y gallaf nodi y dylanwad a roddodd .proffesu Dirwest ì mi, 
nid fel dinesydd, ond fel gweinidog yr efengyl. _ Po fwyaf êanz 
mae fy mhrofiad yn dyfod, mwyaf nerthol yw fy argyhoeddiad, 
nas gellir gwneyd daioni mawr a gwirioneddol yn ein gwlad ni 
tra fydd yr yfed a'r dïotta yn para fel y mae yn bresennol. 


— [jm 


MARW YN NGOLWG Y GWAREDWR. 


AF y cenadon yn gwneyd llawer o waith trwy gludo 
Biblau, a'u gwasgaru ymhob man y caffont gyfle. 
Dywedai un o honynt yn ddiweddar, “Daethum i le 
— gwerthais Fibl dro mawr yn ol i wraig weddw. 
Wrth fyned trwy y lle y tro hwn, gwelodd y weddw hono fi, a 
rhedodd ar fy ôl, a dywedodd, 

“ A ydych chwi yn fy adnabod ?” 

“ Nac ydwyf,” meddwn innau, 

“ Prynais Fibl genych chwi,” ebai, “ac oddiar hyny y mae fy 
merch wedi bod yn glaf iawn ; yr ydym wedi bod yn sôn llawer 
am danoch, ac y mae fy merch yn awyddus iawn am eich 
gweled,” 
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— 


Dilynais y wraig i'w thŷ. _ Yr oedd gan ei merch Fibl yn ei 
llaw; ac wedi fy € hyfarch yn serchog, dywedodd, yn 

“Nid yw eich geiriau y tro diweddaf wedi eu hanghofio.” 

“Beth oedd fy ngeiriau y tro diweddaf?” _ Atebodd, “ Dywed- 
asoch, “Darllenwch y Bibl yn gyson; gallu Duw ydyw er 
iachawdwriaeth i bob un a'r sydd yn credu Yr wyf wedi 
gwneyd hyny, ac wedi ei gael fel y dywedasoch.” 

Gofynodd genyf ddarllen cyfran o'r Ysgrythyrau iddi, Yr 
oedd y llyfr yn agored ganddi ar y desgrifiad o ddyoddefiadau a 
marwolaeth Iesu Grist. Darllenais iddi, a gelwais yn yr hwyr 
eilwaith. Gwaethygodd yn brysur, ac ymhen ychydig ddyddiau 
yroedd yn marw. Ei geiriau olaf oeddent, “ Mae fy llygaid 
wedi tywyllu; nis gallaf eich gweled chwi, ond yr wyf yn gallu 
gweled fy Iachawdwr,” 





LLUNDAIN A'I RHYFEDDODAU. 


PENNOD VIII.—Ty y CYFFREDIN. 


ADAWSOM y darllenydd y tro diweddaf yn nghyn- 
tedd, neu (obby, Tŷ y Cyffredin. Methwyd cael 
myned i mewn y tro hwnw er aros i ddysgwyl wrth 
bost y porth hyd hanner nos. Ond fe lwyddwyd 
dro arall wrth efalu bod yno o flaen yr amser. Yr 

[ ydym yn ysgrifenu yr ysgrif fechan hon o oriel Tŷ 

y Cyffredin—yr ystafell bwysig ag y mae cynnrychiol. 
wyr y siroedd a'r trefì yn cyfarfod ynddii wneuthur 
cyfreithiau i'r wlad. 

Nid yw yn ystafell fawr iawn—rhyw 62 o droedfeddi 

o hŷd, wrth 46 o lêd, a 41 o uchder. Rhyw beth o faint capel go 

gyffredin. Mae y nenfwd (ceiling) wedi ei wneyd yn ardderchog 

o brydferth, ac y mae gwell mantais genym ni oddiar y gallery 1 

weled hwnw nag sydd gan y Llefarydd sydd yn eistedd yn ei 

gadair fawreddog ar y llawr yn y pen gogleddol, neu Gladstone 
sydd yn eistedd ar ei ddeheulaw ar y fainc. Mae y mâr wedi ei 
orchuddio âg  estyllwaith derw cerfiedig, a chwech o ffenestri 
lliwiedig o bob ochr. Mae oriel (gallery) o amgylch y tŷ; un 
gul i'r ysgrifenwyr (reporters) y tu cefn i'r Llefarydd yn y pen 
gogleddol... Mae yno ryw ddwsin yn ysgrifenu y cwbl a ddy- 
wedir mewn llaw fêr, a chenadau yn cludo y daìl oddiwrthynt 

i'w hargraffu yn y newyddiaduron dyddiol. O bob ochr, ar yr 

oriel, y mae meinciau clustogol i'r aelodau. Yn y pen deheuol, y 

mae oriel y cyhoedd, lle yr ydym ni yn eistedd, digon i ddal rhyw 

dri neu bedwar ugain o ddynion. Yn nam ìsaf o oriel y pen hwn 

y mae y peer's gallery, lle i aelodau y Tŷ Uchaf i eistedd pan 
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fyddont yn ewyllysio dyfod i mewn. O'r tu cefn i'r reporters, yn 
cael ei chuddio gan gysgodlen, y mae y Ladies' Gallery, a gellir 
canfod eu delwau yn aneglur trwy fân dyllau y gysgodlen, AI pe 
byddent adar mewn cawell (cage). 

Ond edrychwch i lawr, oblegid tua llawr y tŷ y mae pob 
llygad yn syllu. Yno mae y dynion mawr, a'r siarad mawr. 
Gellir o'r fan yma ganfod y rhan fwyaf o hanner gogleddol y 
llawr, a dyna. y pen pwysionl, oblegid yn y pen hwnw y mae y 
Llefarydd, y weinyddiaeth, a'u gwrthwynebwyr, a phrif ddynion 
y ddwyblaid. Os geill yr argraffydd ein canlyn, ceisiwn dynu 
cynllun o lawr Tŷ y Cyffredin, ac yn arbenig y pen o gwmpas y 
Llefarydd, yr hwn sydd yn amlwg oddiar oriel y cyhoedd, Ìle yr 
eisteddwn ni :— 





» «a ap «ap «m» a 


Rhif 1 cadair y Llefarydd, yr hwn sydd yn gwneyd rhan 
Cadeiry dd i'r Tŷ; mae ei gadair wedi ei chodi dipyn oddiwrth y 
llawr, a'i chefn yn cyrhaedd cyfuwch a'r oriel, ac yntau yn 

isgo perwig gyrliog, a'i dau glust hir yn gorwedd ar ei fynwes. 
Bwrdd mawr yw rhif 2; ac wrth y talcen sydd o flaen y Llefar- 
ydd, eistedda tri neu bedwar o glercod y Tŷ, oll yn gwisgo 
perwig. Meinciau wedi eu gwisgo â chlustogau esmwyth yw 3 a 
4, y rhai sydd yn codi y naill ychydig uwchlaw y llall tuag at y 
muriau, ar bob llaw i'r Llefarydd. Mae yr holl Dŷ yn feinciau 
felly, er nad ydym wedi eu marcio allan uchod. Ar feinciau 3, 
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ar law ddeheu y Llefarydd, mae N weinyddiaeth a'u cefno ; 
ac ar.ochr arall y Tŷ y bydd plaid wrthwynebol y weinyddiaeth 
bob amser yn eistedd. y fainc flaenaf, nesaf at y bwrdd, ar 
law ddeheu y Llefarydd, y mae y Gweinidogion yn eistedd. 
Dacw Gladstone yn awr yn eistedd tua chanol y fainc, gyferbyn 
â'r bwrdd, ac yn gogwyddo yn ol ar ei gefn. Y mae yn dd 
tâl, cymedrol o drwch, gwyneb gwastad, talcen uchel, a'i wallt 
têg llwydo ac yn teneuo. Efe yw y Prif-weinidog; ac efe 
sydd yn gwneyd gwaith brenin, er nad yw yn cael yr enw na'r 
elw. Ar ei ddeheu mae Mr. Monsell, y Postfeistr Cyffredinol ; 
ar eì aswy y mae Robert Lowe, a'i ên yn eì fynwes, a'i het yn ei 
lygaid, fel y byddai Palmerston yn eistedd yn fynych... Gwyneb 
mawr, ôd, cefnog, a llygaid bychain iawn sydd gan Lowe. Yn 
nesaf at Lowe ond un, dyna Bruce—dyn golygus iawn. Ond y 
mae yna ormod i ni allu rhoddi cymaint a'u henwau. _ Ar fainc 
flaenaf y gwrthwynebwyr, yr ochr arall i'r bwrdd, y mae Disraeli 
a Gathorne Hardy yn siarad â'u gilydd. Rhyw fynedfa ar draws 
y tŷ yw 7, a elwir “gangway,” a bydd sôn mynych am dani yn yr 
adroddiadau seneddol. | 

Nid oes llei fyny ac i lawr ìi fwy na 476 ar eithaf o aelodau, 
ac y mae holl aelodau y Tŷ agos ddau cant mwy na hyny. Ar 
adeg y byddo mater pwysig iawn o flaen y Tŷ, bydd amryw o'r 
aelodau yn gorfod aros yn y lobby, yn methu cael lle i mewn. 
Gellid meddwl fod yna ysfa fawr am siarad ar lawer; oblegid 
mor gynted ag y byddo un siaradwr yn eistedd, bydd hanner 
dwsin ar eu traed, yn ceisio cael llygad y Llefarydd, oblegid hwnw 
sydd i benderfynu pa un gaiff siarad flaenaf. Wedi i'r Tŷ gael 
digon o siarad ar unrhyw bwnc, byddant yn gwaeddi am ranu, 
“ Dŵide, divide, dŵide,” nes bydd yr holl le yn diaspedain.. Yna 
bydd y Llefarydd yn darllen y cynnygiad fyddo ger bron, ac yn 
gofyn i bawb fyddo drosto i ddyweyd “aye,” a'r rhai sydd yn ei 
erbyn i ddyweyd “no.” Wrth sŵn yr atebiad, bydd yn ffurfio ei 
farn o ba du oedd mwys, ac yn dyweyd ei farn ; os na ddywed 
neb yn groes iddo, bydd y pwnc wedi ei benderfynu heb ranu ; 
ond os ammheuir ei farn ef gan rywun, rhenir y Tŷ; ac yr ydym 
am hysbysu i'n darllenwyr eto pa fodd y maent yn “rhanu 


rth y cynllun uchod, fe welir fod cyntedd neu lobby o amgylch 
TY Lt Mae yr ayes yn wastad i fyned allan i'r lobby ar y tu dehau 
i'r Llefarydd, trwy y drŵs sydd tu cefn i'w gadair ef, neu ddrys- 
au eraill sydd yn yr ochr i'r un /0obby, a'r noes i f; ed i'r lobby yr 
ochr aswy. Yn y porth sydd yn y cyntedd wrth y rhifnod 5 


mae dau glerc yn cymeryd enwau yr aelodau wrth basio; ac 

y rhifnod 6, y mae y cyfrifwyr (tellers) yn rhifo, Wedi hyny 
dychwelant oll i'w lle i'r Tŷ. Dau teller sydd yn perthyn i bo 
plaid, a'r rheiny fydd y cynnygydd a'r eilydd. Âr ol i bawb 
ei yn eu lle, bydd y tellers yn dwyn y rhi 


i'r Llefarydd, gael 
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ei gyhoeddi; a teller y blaid orchfygol yn wastad fydd yn estyn y 
papyr i'r Llefarydd. o 
r amser mwyaf gysur yma yw o tua phump i saith o'r gloch, 

ac o naw hyd un a dau o'r gloch y bore. Digon afler bydd peth- 
au o tua saith i naw o'r gloch. Byddant yn bwyta ciniaw yr 
adeg hon, a bydd. y Llefarydd yn gadael y gadair am ryw ugain 
mynyd neu hanner awr, Lle trystiog iawn ydyw, ac anfoesgar 
yn fynych tuag at y dynion fyddo yn ceisio gwneyd tipyn o 
araeth; dwsinau yn siarad â'u gilydd, a rhai yn myned i mewn, 
ac eraill yn myned allan yn barhâus. Mae pawb yn tynu eu 
hetiau wrth gerdded yn ol a blaen yn y Tŷ, ond yn eu gosod ar 
eu penau mor gynted ag yr eisteddont. _ Weithiau, bydd y Tŷ yn 
myned yn wâg iawn, a'r aelodau yn crwydro trwy y gwahanol 
ystafelloedd ; ond pan ddechreua Gladstone, neu un o'r prif ddyn- 
lon siarad, ar ryw bwnc o bwys, dônt ynghyd yn o fuan, a gwran- 
dawant mor ddystaw a delwau. 

Wel, y mae dros hanner nos, ac y mae yn bryd i ddynion 
gonest dynu tua chartref. Nos da. 


9 «dj» & 


CYFOETH. 
(O “Old Humphrey's.”) 


P.W RA fyddwch yn rhy bryderus ynghylch “cyfoeth;” ceisiwch 
IAN ymaint ag a alloch o ddoethineb a duwioldeb, ond 
f).W Dyddwch foddlawn â rhan gymedrol o bethau da_y byd 
—” hwn. Fe all cyfoeth droi vn felldith yn gystal ag yn 
fendith. Wrth i mi rodio drwy berllan, canfyddais un 
pren isel yn llwythog, a mwy o ffrwyth na'r un o'r coed eraill; ac 
wrth agosâu ato, gwelais ei fod wedi ei blygu at y llawr aii 
wraidd wedi ei dynu o'r ddaear. Och ! ebe fi, gan syllu ar y pren 
cam, yma gorwedd un wedi ei ddinystrio gan ei gyfoeth... Mewn 
parth arall o'm rhodfa, daethnm i fyny â Bugeil defaid, yr hwn 
oedd yn galaru am y golled o un o'i braidd, yr hwn a orweddai yn 
farw a drylliedig wrth ei draed. Trwy ymofyn ynghylch y peth, 
dywedodd wrthyf mai ci dyeithr a ruthrodd ar y praidd; dïangodd 
y lleill trwy dwll yn y gwrych, ond yr oedd mwy o wlân ar gefn 
yr hwrdd yma na'r lleill; felly daliwyd ef gan bigau drain y 
ch, tra'r oedd y ci yn ei larpio. 

“ Dyma un arall, ebe fi, wedi ei ddinystrio gan eì gyfoeth.” 
Wrth ddychwelyd o'm crwydrfa, cyfarfyddais â dyn yn hopian 
ar ddwy goes bren, gan bwyso ar ddwy ffôn; ebefi wrtho, Dywed- 
wch i mi, fy nghyfaill trallodus, pa fodd y collasoch eich coesau î 
Wel, syr, ebe efe, yn nyddiau fy ieuenctyd yr oeddwn yn filwr. 
Yn nghwmni ychydig o'm cymdeithion, rhuthrais ar gwmni o'r 
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gelynion; “trechwyd nhw.” Yna dechreuasom ranu yr yspail; 
boddlonwyd fy nghymdeithion ar ychydig, ond llwythais i fy hun 
â chymaint ag a allaswn eiddwyn. _“Erlidiwyd ni ;” diangodd fy 
nghymdeithion, ond daliwyd fi, ac fe'm clwyfwyd mor greulawn, 
fel y diangodd fy mywyd yn unig trwy ìi mi golli fy nghoesau. 
Yr oedd yn anffaw ddrwg, 8yr; “ond mae yn rhy ddiweddar 
edifarhâu y'rwan.” . 

Ah! gyfaill, meddyliais wrthyf fy hun, fel y pren ffrwythlawn 
a'r ddafad ddrylliedig, ti elli dithau gyfrif dy gwymp i'th fedd- 
iannau : “Dy gyfoeth a'th andwyodd.” 

Wrth weled cymaint o'r bobl gyfoethog yn gofalu cymaint am 

eu cyrff, ac mor lleied am eu heneidiau, yr wyf yn teimlo drostynt 
o waelod fy nghalon, ac yr wyf weithiau yn meddwl “fod cymaint 
yn cael eu dinystrio trwy gyfoeth ag sydd trwy dlodi.” 
“Na ddyro i mi na thlodi na chyfoeth ; portha fi â'm digonedd o 
Íara; rhag i mi ymlenwi, ath wadu di, a dywedyd, Pwy yw yr 
Arglwydd ? a rhag i mi fyned yn dlawd, a lladrata, a chymeryd 
enw fy Nuw yn ofer,” Diar. xxx. 8—9, E EJ 


Oen 


“ONID YDYCH YN EI GARU ?” 


ÎN prydnawn Sabboth, tad dau blentyn bychan a osododd 
un ar bob glin, ac a ofynodd iddynt beth oeddynt 
0| wedi glywed yn yr ysgol y diwrnod hwnw. _ Nid oedd 

efe yn proffesu crefydd, ond yr oedd ganddo wraig 
grefyddol. Y plant bach a ddechreuasant adrodd, yn eu d 
plentynaidd, am y cartref dedwydd a adawodd yr Iesu yn 
nefoedd o gariad at ddynion. A chan edrych yn llygaid ei thad, 
yr eneth fach a ddywedai, 

“ Rhaid fod ei gariad yn fawr i wneyd hyny; onid ydych yn ei 
garu am hyny, fy nhad ?” 

Aethant ymlaen, gan ddesgrifio treialon a dyoddefiadau y 
Gwaredwr. Hi a ofynodd y cwestiwn drachefn, “ Onid ydych yn 
ei garu, fy nhad ?” 

Â phan ddywedasant am ei farwolaeth ar y groes, yr un fechan 
a ofynodd. iddo y drydedd waith, “Onid ydych yn ei garu, fy 

? » 


Yr oedd yn rhaid i'r tad roddi y plant i lawr, a myned allan 
o'r ystafell i guddio ei deimladau. Oyfaddefai wrth yr ysgrifen- 
dd ar ol hyn ei fod wedi teimlo mwy o dan gwestiynau ei blant 
nag a deimlodd o dan y pregethau mwyaf grymus yn eì 
fywyd. Yn fuan ar ol hyny, efe a ymunodd â'r eglwys. 


G. A. P. 
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WILLIE DDYFAL A'R CWRW. 


Azru Willie ddyfal unwaith 
Ur geler ar ei dro 
"R oedd yno gascen gwrw 
A ddaeth o Gwm-y-glo: 
*N ol trîn a thrafod tipyn 
Ar Sobpeth yn y lle, 
"R oedd eisieu cael dyferyn 
Ar Bil o'r ddïod gre'. 


Ac wrth fod yn anhywaith, 
Y pin* a ddaeth yn rhydd, * coe. 
A chyn pen hanner eiliad 
'R oedd Bil â golwg brudd: 
'R oedd hyd ei ên mewn cwrw, 
A thrwch o ewyn mawr, 
Yn gwaeddi, “Mam! dewch yma! 
! wb! mi fodda 'nawr!” 


lawer math o ddrygau 
'mhel â'r gacen sy; 
Y callaf peth yw cadw 
Ymhell oddiwrthi hi: 
Un ddigon câs tu allan 
Yw hon, medd Bil, yn ewn, 
Ond llawer casach eilwaith 
Yw'r ddiod oddifewn. 
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BRASLUNIAU. 
RmrF. XXII. 






SYN mwy a hŵy na'r cyffredin o gorff; llawn ei 
drŵch, a llydan ei ysgwydd. Gwyneb go wastad, 
heb nemawr o farf oddigerth cudyn cwta, du, teneu, 
cyrliog, a Yancïadd ar ben ei ên. Gwallt du, bŷr, 
ì cyrliog, oedd ei wallt hefyd, ac felly y mae eto, ond 

fel M, mae oedran yn ei lwydo a'i deneuo. Mae 
ganddo lygaid du, llym, treiddgar, a chlamp o ben braf 
tu ol iddynt. Saif yn sŷth, a cherdda yn nerthol. Mae 

eco y llais yn feinach nag y gellid dysgwyl oddiwrth gorff 
mor fawr. Llais main ydyw, er nad “dystaw fain” bob amser. 
Medr ei gadw yn ddystaw, os bydd am, ond mae ganddo ddigon 
o nerth tu cefn i'w wneyd yn glywadwy i'r miloedd. Mae ef, 
yn wahanol i'r rhan fwyaf, yn dechreu bob amser mewn cywair 
uchel, clywadwy i bawb. Yr ydym yn ei gofio yn rhoddi mwy 
ar ei lais, ac ar ei holl gorff, wrth bregethu—gormod ar brydiau ; 
ond y mae ys blynyddoedd bellach wedi dyfod yn fwy o feistr arno 
ei hun wrth draddodi. 

Mae yn ŵr o deimladau tyner a charedig, ac yn wrandâwr da, 
yn gystal a phregethwr da... Mae ganddo ystorfa dda o synwyr 
cyffredin, ac y mae y synwyr hwnw yn allu gwerthfawr uwchben 
y bobl, Mae cyfansoddiad ei bregeth yn syml, yn ddestlus, a 
pherffaith ddealladwy. Ni fydd yn ymgais at wneyd arddangosiad 
cywrain yn rhaniad ei destun, ond teimlir fod ganddo amcan uwch. 

id yw, dybygem, yn cyfansoddi ei bregethau yn gyflawn a 
manwl, ond gedy lawer i'w lenwi ar adeg y traddodiad. Y mae 
tân ynddo; ac o'r tân hwnw y cyfyd ei hyawdledd. Dywedai 
Robert Hall am ryw bregethwr ei fod yn brydferth, ond mai 
prydferthwch rhew ydoedd. Ond am y gŵr hwn, er fod ganddo 
ben, a thafod, a. phin, ei galon frwd gynhyrfus yw un o ragor 
laethau penaf y pregethwr ynddo. Oes, y mae tân ynddo, ac y 
mae ei lygad yn dyst. 

Mae y bregeth oll yn ddesgrifiadol a fresh, ond ni bydd ef yn 
foddhâol os na cheir llygeidyn o wrês tanbaid, yn gystal a defn- 
yddiau. Ar ol egluro ei bwnc, er mwyn mantais i'r tân gydio, 
daw jp fynych âg hanesyn cyffrôus.. Cwyd ei allor yn fedrus, 
Reey y coed arni, a'r aberth ar uchaf y coed, a bydd Na BiŴr o 

reio y nefoedd yn ddifrifol am dân cyn gorphen. Nid yw yn 
eich taro ei fod yn ymgyrhaedd am y mawr a'r rhyfeddol, 
gymaint ag am y buddiol. Ac er ei fod o ran person yn drwm a 
thâl, a'i lygaid yn gwreichioni o danbeidrwydd, y mae braidd o 
ysbryd ofnus. Fe wêl gwrandâwr craffus ddau beth ynddo yn 
fuan wrth edrych arno yn yr areithfa, sef difrifoldeb a natur dda ; 
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ac ymae hyn yn help mawr i roddi y gynnulleidfa yn ei law. 
Dylasem ddyweyd hefyd'fod egluriadau ei bregeth yn cael eu 
cymeryd gan mwyaf o amgylchiadau beunyddiol mewn bywyd 
cyíîredin.. Mae yn ddyn gwerthfawr mewn ardal a chyfundeb, 
ac yn was ffyddlawn i Grist. 





FFRAINC. 


eJ MAE y deuddeg mis diweddaf wedi dwyn Ffraine trwy 
LA 4 d|. drychineb arswydus; a chan ei bod yn wlad mor agos 
atom, a bod llawer o'n darllenwyr ieuainc wedi darllen 
yn ddïau am yr holl farnau sydd wedi eu tywallt arni 
! misoedd diweddaf—y rhyfel, y newyn, y tywallt gwaed, a'r 
]osgi—fe allai y carent gael ychydig o hanes y wlad a'i phreswyl- 
wyr. | 
Wel, y mae yn wlad fawr a brâs, agos cymaint arall o faintioli 
a Phrydain Fawr a'r Iwerddon, a'i phoblogaeth yn 1861 dros 351 
o filiynau. Chwi gofiwch hefyd ei bod yn un o'r gwledyd 
mwyaf Pabyddol; acam hyny y mae, er ys cannoedd o flynyddau, 





wedi bod yn un o'r gwledydd mwyaf gormesol a therfysglyd yn. 


kwrop. 

Breninoedd sydd wedi bod yn llywodraethu arni trwy yr holl 
ganrifoedd, oddigerth dau ymherawdwr: Napoleon Bonaparte am 
ddeg mlynedd, a Louis' Napoleon, ei nai, am tua 18 mlynedd. 
Mae dwy linach freninol yn Ffrainc yn cystadlu am yr orsedd, 
sef y teuluoedd Bourbonaidd ac Orleanaidd. Mae y Bonapartiaid, 
wedi hyny, yn blaid arall yn erbyn y ddau deulu. _ Y mae nifer 
mawr o'r Ffrancod eilwaith yn erbyn y tair plaid uchod, a thros 
gael gwerinlywodraeth, heb na brenin mac ymherawdwr. Ac 
uddiar pan gymerwyd Louis Napoleon yn garcharor gan y Prwsiaid 
y flwyddyn ddiweddaf, y mae Ffrainc eto heb un pen arni. Yn 
ychwanegol at y pleidiau gelynol hyn, y mac gormes a chreulon- 
derau Pabyddiaeth—yr unig Gristionogaeth (a gamenwir felly) a 
fedd corff y wlad, wedi suddo y wlad naill aì i ofergocliaeth neu 
anffyddiaeth. O'r pethau hyn y cwyd achos ei dyryswch a'i 
liaflwyddiant, a dyma fu yn achos ei chwyldrôadau dychrynllyd. 

Mae gwaed yn hen ddyled i Ffrainc ; ac y mae wedi cael ei 
meddwi arno y misoedd hyn. A yw ein darllenwyr wedi 
darllen hanes y galanasdra ar Brotestaniaid diniwed a diamddi- 
ffyn Ffrainc ar ddydd St. Bartholomew, Awst 24ain, 15721. Pan 
oedd y Pabyddion trwy offerynoliaeth breninoedd Ffrainc, yn dy- 
feisio po? moddion i ddinystrio a diwreiddio yr Huguenots, fel y 
gelwir y Protestaniaid. O'r diwedd fe gaed offeryn cynhwys yn 
Catharine de Medici, mam y brenin ieuanc Charles IX. Yr oedd 
hi yn offeryn yn llaw y Pabyddion, a'i mab yn ei llaw hithau. 
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Gwnaed math o heddwch ffugiol â'r Protestaniaid, a thaflwyd 
hwy felly oddiar eu gwyliadwriaeth. Codwyd rhai Protestaniaid 
i ffafr uchel yn y llŷs; a mwy na hyn, cynnygiodd Charles ei 
chwaer yn wraig i Henry O Navarre, un o brif ddynion yr 
Huguenots. Gwnaed gwledd prïodas fawr yn Paris ar achlysur y 
brïodas, a gwahoddwyd llïaws o'r prif arglwyddi Protestanaidd 
iddi, Parhiodd y wledd am bedwar neu bum' niwrnod. Ond yn 
awr, dyma holl amcan y cynghorau, yr heddwch, y brïodas, a'r 
wledd yn dyfod i'r golwg. Yn fuan ar ol hanner nos, bore y 
24ain o Awst, dyna holl glychau dinas Paris yn dechreu cânu, a'r 
_ udgyrn yn swnio trwy yr ystrydoedd, a'r un foment yr oedd y 

gytlafan yn dechreu. Yr oedd arfau yn barod gan y Pabyddion, 
_ arhuthrent ar y Protestaniaid diamddiffyn ymbob parth o'r dref 
| gan grochfloeddio, “ Lleddwch yr Huguenots! _ Lleddwch hwynt bob 
| un! Lleddwch ! Ueddwch!” 'Tearâwydhwynt, a phob un adybid 

fod yn cydymdeimlo â hwynt, yn wŷr, gwragedd, a phlant, yn 
ddiarbed. Lladdwyd tua phum' cant o foneddigion o radd uchel, 

a thros ddeng mil o bob math yn ystrydoedd Paris yn uniy, nes 

oedd yr holl ddinas yn llifo gan waed y trueiniaid diniwed. 

Bernir i ddeg mil ar hugain o Brotestaniaid gael eu lladd o gwbl y 
, noson fyth gofiadwy hon ; oblegid yr oedd y cynllun yn ymestyn 
| dros drefi eraill, a'r cyffelyb gyflafan yn myned ymlaen yr 


—— nL... . uu... ALSO, 


un amser. A yw Paris yn 1871 yn cofio Paris 15721 


— ad Tdyd-dmnn——— 


“A FYNWCH CHWITHAU HEFYD FYNED YMAITH.” 
( Cyfieithiad. ) 


PAN droio neb o lwybrau'r saint 
I dir gwrthgiliad ffôl, 

Mi dybia 'm Hiesu yn gofyn im', 
“* Ai troi wnei ditAaw 'n ol Y” 


Mae 'n ddïau 'r âf, fel 'r aethant hwy, 
Gan faint fy nrwg a'm pla; 

Os na wnei di fy nal yn dŷn, 
'Tydi y Bugail da! 


Gofyniad yw rydd glwyf i'm bron, 
“Os gwnâf dy adael di,” 

Ond gan ymddiried yn dy fraich, 
“Nis GWNAF,” atebaf fi! 


* 


Caerfyrddin. p. c. 


—í a. II ING RY RT —_——_—————_—_—_—__— X ca 
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DROS GWYMP Y NIAGARA. 


m: . 
| 'R oedd tynged y plant yn y darlun uchod yn un dôst: 
Bo aethol Pebwwuu âcl wch oedd wedi ei gylymu wrth. 
tM 1 ]ân; gollyngosant ef yn rhydd, a dygodd H môr 
wynt ymaith, a buont am noson gyfan ar y môr. Y 
maent wedi cylymu un o'u dillad wrth yr unig rwyf oedd gan- 
ddynt, ac yn ei dali fyny i geisio galw sylw llong oedd yn y 
pellder atynt. Achubwyd hwynt bore drannoeth, ac ni fu chwant 
ar un o honynt i chwareu â bêd ar y traeth wedi'n. Ond y mae 
genym hanes mwy torcalonus na hon o lawer i'w hadrodd. 
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Ar y 25ain o Fai diweddaf, meddai un o newyddiaduron 
America, yr oedd tri dyn ieuanc meddw yn crwydro yn ol a blaen 
dros Bont y Niagara yn ymyl y cwymp. Aethant i fyny dair 
milldir uwchlaw y cwymp, lle mae au yn cael eu cyflogi i 
groesi yr afon, a cheisiasant am fâd, ond gwrthodwyd rhoddi un 
iddynt am eu bod yn feddw. 

Beth bynag, aethant yn y man i fâd a gawsant gerllaw, a gwth- 
iasant i'r afon. _ Yr oedd dau o'r dynion mor feddw fel nas gallent 
wneyd dim ond gorwedd ar waelod y bâd ; tra y cymerai y llall, 
yr hwn nad oedd mor feddw a'i gymdeithion, y rhwyfau i hwylio y 
bâd drosodd i ochr Canada. 

Wedi myned ymlaen am dro, dechreuodd y bâd lithro gyda'r 
dwfr yn nghanol y" afon, a daeth y rhwyfwr yn fuan i deimlo 
perygl dychrynllyd ei sefyllfa... Ymdrechodd â'i holl egni i gadw 
y bâd. yn ei flaen, ond yr oedd y dynfa ynrhy gryf. O'r diwedd 
safodd y dyn yn sŷth ar ei draed, edrychodd yn wyllt o'i gwmpas, 
a'r foment nesaf taflodd y rhwyfau i lawr, a neidiodd i'r afon, a 
gwnaeth ymdrech ffyrnig i nofio tua'r lân. Nofiodd yn ddewr am 
beth amser, ond nid oedd yn ennill dim ; yr oedd magl dŷn y 
fyniad marwol yn rhy gryf iddo. Teimlai fod y cwbl yn ofer. 
Yn fuan yr oedd yn cael ei ddwyn ymaith gan nerth y tônau 
ffrochwyllt cynddeiriog. Yr oedd y cŵch a'r ddau gysgadur 
meddw anymwybodol ar eì waelod, ac yntau yn awr yn myned 
am y cyflymaf.  Hobiai y cŵch fel corcyn yn y rapids.. Ac yn 
fuan, yn ngwydd tyrfa o edrychwyr dychrynedig, yr oedd y cŵch 
a'r tri dyn ieuanc meddw yn eu hyrddio dros y cwymp ar- 
swydus ì dragywyddoldeb. Drannoeth, cafwyd o hyd i goes dyn 
gau un o ddynion Mr. Saul Davies, wedi ei thôri yn y forddwyd 
íel â chyllell y meddyg, a meddylid mai coes un o'r triwyr hyn 
ydoedd, Deallwyd wedi hyn mai un John Murphy o Cleveland 
oedd un o honynt, ac mai dau Iuddew o Florida Dedd y lleill, 

Dyma aberth dychrynllyd arall ar allor meddwdod ; ni fuasai 
dim ond dylanwad y dïodydd dinystrol yn hudo dynion i'r fath 


ynfydrwydd. 
—_ Y 
YR HEN WRAIG A'R ADNODAU. 


AWEDRODDAI cyfaill o weinidog yn'ddiweddar hanes hen 
” wraig dduwiol yn ymyl marw. Wedi casglu llïaws o 
adnodau gwerthfawr o'r Bibl ynghyd, gofynai iddynt :— 

' “ Yn awr, hen adnodau anwyl, yr ydych wedi bod yn 

gwmni difyri mi am lawer o flynyddoedd ; pa un o honoch ddaw 

gyda mi i farw î” 

Wedi dysgwyl yn astud am ychydig, daeth yr hen adnod werth- 
fawr hono i gynnyg ei gwasanaeth,— | 





—— 
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“ CANYS Y MYNYDDOEDD A GILIANT, A'R BRYNIAU A SYMUD- 
ANT; EITHR FY NHRUGAREDD NI CHILIA ODDIWRTHYT, A 
CHYFAMMOD FY HEDD NI SYFL, MEDD YR ARGLWYDD BYDD 
YN TRUGARHAU WRTHYT.” 

“ O'r goreu,” meddai yr hen wraig, “mi fentraf gyda thi i'r glŷn 
dan gêmn;” ac ymrith yr aethant O'n golwg ni, gwn gofleidio eu 


il y 
ed oes dîm yn debyg i dystiolaeth Duw mewn adnod i roddi 
ein gwadnau arni mewn cyfyngder. 





PREGETHWYR CYMRU. 


'VII.—Y PARCH. WILLIAM REES, D.D., LIVERPOOL. 


ŷ MCAN Tarsonr^ y Ptwxr wrth gyhoeddi “gi 
bŷr am bregethwyr anwyl Cymru ydyw, nid rhoddi 
hanes cyflawn am danynt, ond ceisio, yn benaf cael 
alln gymaint a ellir o hanes eu dyddiau borenol, a 
hyny mewn amser ag y gallont hwy eu hunain ei 

Ô adolygu a'i gywiro. " Dyma borodd imi ysgrifenu 

at ein cyfaill I)r. Rees, Liverpool, yr hwn sydd un o 

brif ddynion ein cenedl fel pregethwr, fel darlithiwr, 

bardd, ac fel llênor. Ac er el fod yn gwrthod cydsynio 

â'n cais, yr ydym wedi cael caniatâd i gyhoeddi ei wrth- 

odiad, yr hwn sydd yn wrthodiad digon gwreiddiol ac athrylith- 
gu ati yw fetr yn cyflawni y aii Mae TRYSORFA Y PLANT 

Yn ddiolchgar iawn am y llytbyr fel y mae, ac ar ran y plant yn 

dymuno bendith arosol ar ben ei ysgrifenydd. 


“Awyr GYFAILL, —'Gofynaist beth anhawdd.” Y mae yn anhawdd. 
genyf nacâu eich cais, ac y mae braidd. yn anhawddach ns hyny genyf. 
ei gyflawni. 

*' Yr wyf wedi trosglwyddo gofal fy nghoffadwriseth wedi i mi fyned i 
“ffordd yr holl ddaean, i ol brewd, yn y weinidogaeth sydd yn 
enwog am ysgrifenn cofiatan, gwn roddi siars iddo os bydd efe byw ar 
fy ol nad oedd i ysgrifenu cofiant am danaf fi, ac am iddo wneyd fy 
ewyllys yn hyn o beth yn hysbys fêl ne byddai i nebanil wneyd 


yny. 
““ Nid oes dim oll yn fy mywyd i yn werth ei ysgrifenu, eî 
a'i ddarllen, ond y gŵyr pawb am dano yn gystal a minnau, na dim yn 
y pethau Hyny o bwys a gwerth eu gwybod. Yn blentyn ac 
gen, yr oeddwn fel rhyw blentyn a bachgen arall : dim gwell na 
dim gwalth; dim callach na ffolach ne'r cyffredin o blant Adda yn y 
tymmor hwnw o'u bywyd, am ddim a wn i. . 
““ Ganwyd fi Tach. 8fed, 1802, yn Chwibren Iaf, plwyf Llansana; 
Swydd Dinbych. Pan tua thair blwydd oed, cefaig y frech wôn, yr 
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hon a ddiffoddodd ganwyll fy llygad dehau. Cefais ychydig ysgol yn 
fy machgenoed, lle y dysgais ddarllen Saesoneg ac ysgrifenu, ac 
ychydig o rifyddiaeth. Darllenais y Bibl amryw weithiau trosto yr 
y tymmor hwnw, a phob llyfr Cymraeg arall y gallwn gael gafael arno : 
megys Daearyddiaeth R. Roberts o Gaergybi, Geiriadur Charles, Amser- 
yddiaeth Ysgrythyrol Llwyd o'r Bala, Merthyrdraeth Fox yn nghyf- 
ieithiad Jones o Ddinbych, &c. 

“Dygwyd fi i fyny araelwyd grefyddol. _ Bu addysgiadau ac esiampl- 
au fy rhieni yn foddion dan fendith y Nef i gynnyrchu ynof dynerwch 
cydwybod, ac ofn cyflawni drygau cyhoeddus fel rhai bechgyn a 
adwaenwn. 

“ Aelodau gyda'r Methodistiaid Calfinaidd oedd fy rhïeni, a dygent fi 
a'r plant eraill gyda hwy i foddion gras, ac i'r cyfeillachau crefyddol; 
ond ni bâm i erioed yn aelod eglwysig gyda'r Methodistiaid. 

““Yr oedd ynof, pan yn fachgen ieuanc, gryn awydd i fod yn bregeth- 
wr, peth bur gyffredin ymysg plant Cymru y dyddiau hyny, a'r 
dyddiau hyn hefyd, hwyrach. Byddai fy mrawd Henry a minnau yn 
pregethu y naill ar ol y llall weithiau pan ar ein penau ein hunain. Efe 
oedd y pregethwr goreu. Yr oedd rhai hen wŷr a_ hen wragedd cyfar- 
wydd yn arfer dyweyd y gwnaethwn innau bregethwr ryw dro, yn sicr 
ddigon, ac yr oedd hyny yn fy moddio innau yn fawr, er nas gallwn 
wybod beth a welsent ynof i beri iddynt feddwl y fath beth am danaf. 

““Prïiodais yn ieuanc, a rhoddaswn i fyny bob meddw; am bregethu 
cyn hyny; ond yr oedd ysbryd darllen ac awydd am wybodaeth, ym 
parhâu yn gryf ynof. 

“*Pan ddechreuodd yr Annibynwyr bregethu yn rheolaidd yn Llan- 
sanan, ac y sefydlwyd eglwys yno, tueddwyd fy meddwl i ymuno â 
hwy, gyda dau gyfaill a fuasent brif gyfeillion fy ieuenctyd—dynion o 
wybodaeth a thalentau pell uwchlaw i'r cyflredin o ddynion yn 
eu hamgylchiadau hwy a minnau. 

“* Annogwyd Íi yn fawr gan yr ychydig gyfeillion yn yr eglwys fechan 
hono i ddechreu pregethu; ond yr oeddwn yn hwyrfrydig iawn ar 
lawer ystyriaeth 1 ymaflyd yn y gorchwyl pwysig hwnw; ond gorch- 
lÍygwyd yr hwyrfrydigrwydd hwnw or diwedd gan annogaethau 
parhâus y cyfeillion. Yr oedd “y dechreuad yn fychan,' ac ni ellir 
dyweyd fod “y diwedd” wedi “cynnyddu yn ddirfawr.” 

“*Yn 1831, derbyniais alwad oddiwrth yr eglwys Annibynol yn 
Heol Mostyn, Swydd Fflint, a symudais yno yn Mai y flwyddyn hono, 
ac ordeiniwyd fi ir weinidogaeth ddydd Gwener Croglith, 1832. Tra- 
ddododd fy mrawd Henry y sïars i'r gweinidog ar yr achlysur. 

““Yn Chwefror, 1837, symudaisi Ddinbych, i gymeryd gofal yr eglwys 
Annibynolyno. Bâm yn Dinbych am ystod chwe' blynedd. Yn Mai, 
1843, symudais i Liverpool, lle yr wyf, “wedi ì mi gael help gan 
Dduw, yn aros hyd. yr awr hon.' 

““Wrth adolygu fy mywyd yn awr yn agos i'w derfyn, nid wyf yn 
gweled dim ond dau beth yn ymgodi o flaen fy meddwl—fy mawr an- 
nheilyngdod, fy niffygion a'm gwaeleddau fy hun, a mawr a rhyfedd 
amynedd a_thiriondeb “Duw pob gras,' yn goddef ac yn cyd-ddwyn 
â chreadur o'm bath, heb ei fwrw ymaith fel “llestr heb hoffder 
ynddo, —dim ond achosion ymostyngiad a chywilydd wyneb o un tu, 
a rhyfeddu a diolch o'r tu arall, 
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““Y mae cymaint ah a yn llawn ddigon o gofiant am danaf fi, 
yn awr ac am byth, Am y Y ethau a ysgrifenais aca Gyhoeddais, bydded 
ìddynt gael eu cadw ar gôf, neu eu gollwng i ebargofiant, yn ol fel y 
gwelo darllenwyr Cymreig yn dda. 

“* Ysgrifenais rai cofiantau fy hun; ond fy marn er ysrhai blynyddau 
ydyw, mai dynion anghyffredin wedi eu tŷnu vy amgylchiadau 
anghyffredin ydynt wrthddrychau prïodol cofiantau. _ Felly yr ydym yn 

eled yr Ysbrydoliaeth Ddwyfol yn eyd yn y Bibl. Ychydig o'r 
lawer o ddynion sanctaidd a grybwyllir ynddo ydyw nifer I rhai y 
rhydd efe hanes eu bywydau, ac nid yw yr hanesion hyny ond bŷrion. 
Cawn hanes bywydau y patrïarchiaid Abraham, Isaac, Jacob, a Joseph, 
a Dafydd, a Solomon; y prophwydi Elïas ac Eliseus, yn yr Hen 
Destament, mewn ychydig o bennodau bŷrion; a hanes Pedr a Paul 
yr un modd yn y Testament Newydd. Y mae ein cymydogion, 
y Saeson, yn barnu, dybygid, fod yn anghenrheidiol cael cyfrol drwch- 
us neu ddwy o gofiant am bob dyn a fuasai dipyn yn gyhoeddus yn ei 
fywyd, a gallai ein bod ninnau yn Nghymru yn gogwyddo ar eu hol 
hwy yn y blynyddau diweddaf hyn. Ychydig iawn ydyw nifer y cof- 
iantau a ddarllenir byth ond unwaith. 

“Onid gwell fyddai i bob enwad yn Nghymru osod rhyw un 
cymhwys, o bryd i bryd, i ysgrifenu ei hanes fel enwad wrth fesur 
cyfnod o hanner can' mlynedd arhoddi ychydig goffadwriaeth am y 
dynion fuasent gyhoeddus a defnyddiol yn eu plith y naill gyfnod a'r 


llall? 
“W. ReEes.” 
————— 
CYFOD A GWEITHIA. 

O, CYFOD a gweithia, O, cyfod a gweithia, 

Paid, aid ac ymdroi, Wyt iach a dinam, 
A llanw dy fywyd Caed digon o chwareu 

Mor gyílym yn ffoi; Ar liniau dy fam; 
Gwna 'th lestr yn barod— Tafl allan dy freichiau, 

Yr hwyliau ar daen, Na chwsg gyda 'th waith, 
Mae 'r gwyntoedd a'r tônau Os wyt ti yn sefyll, 

Yn d' alw di ymlaen. Mae'r dydd ar ei daith. 
O, cyfod a gweithia, O, cyfod a gweithia 

amei di'r byd A'th egni a'th rym, 
Yn gefnfor aflonydd Mae llwyddiant yn araf 

O lafur i gyd? Ac amser yn chwim. 
Ymdafl ar eì dônau, Ofnadwy y meddwl! 

Pam byddi yn ffôl, Y dyn yn ymdroi, 
Y llanw sy' n dïanc, A'i fywyd yn trwsio 

Ni ddychwel yn ol. Ei edyn i ffoi! 


Beddgelert. GLASLYN. 
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RHOI Y BIBL YN Y BLWCH. 


|AE y gŵr ieuanc acw yn parotôi i fyned oddioartref. 
Mae Syffro mawr yn 2hŷ ei dad y noswaith y mae 
yn llenwi ei flwch. Y mae ganddo yntau un trysor 
uedd ei werth na'r cwbl i'w roddi yn y bmu—ei 
Cafr (i ef yn anrheg ar ddydd pen ei flwydd pan cedd 
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yn blentyn, ac yr oedd ei dad wedi ysgrifenu âr y ddalen wên,— 
“Yr ydym yn rhoddi y Bibl ^n ti ar ddydd 

en dy chweched flwyddyn, yn ol dy ddewisiad dy hunan. 

mae dy ddewisiad wedi boddio dy rieni yn fawr, ac y maent 
yn dymuno yn fawr y gwnei werthfawrogi y Fibl yn Íwy nag 
anr ao atian, ac y gwnel fyw yn o] ei orchymynion, a marw yn 
“i asw y Bibl hw llaw y bach; i osod. 
acw y Bibl hwnw yn llaw y bachgen yn awr yn ei os 

ofalus yn ei flwch i fyned dros y môr i wlad bell, Cyrhaeddodd 
ben eî daith yn ddïogel, a daeth yn fasnachwr cyfoethog yno. Y 
mae hanes y Bibl ac yntau yn un tra rhyfeddol, er nad ydym yn eî 
adrodd y tro hwn. Profodd yn fwy o werth iddo ef na miloedd 
o aur ac arian, ac yn felusach na diliau mêl; a gwnaeth i fyny 
am berthynasau a chyfeillion mewn gwlad estronol. 

Fe edrycha llawer mab a merch ond odid ar y darlun uchod, 
a fyddant, rywbryd, fel yntau, yn llenwi eu blychau i fyned 
oddicartref.  Gofelwch, gyfeillion anwyl, osod eich Bibl yn 
ôdwgeli fyned gyda chwi. Bydd yn weli llytbyr cymeradwy- 
aeth ì chwi nag un all neb ei ysgrilenu, Darllenwch, meddyl- 
iwch, a gweddïwch ef, gan rodio yn ol ei gyfarwyddiadau, a bydd 
yn well cwmpeini i chwi na thad na mam, brawd na chwaer. 
Ac os bydd raid i chwi farw ymhell o gyrhaedd eich cyfeillion, 
cewch roddi tystiolaeth dda am eich BiMl wrth farw, a rhydd eìch 
Bibl dystiolaeth dda am danoch chwithau, Gen hyn, bobl ieu. 
ainc, dywedwch wrth y Bibl bob amser fel y dywedodd Ruth 
wrth Naomi dduwiol, —“Nae erfyn arnaf fi ymadaw â thi, i gilio 
oddiar dy ol di; canys pa le bynag yr elych di yr âf finnau; ac 
mho le bynog y lletŷeth di y lletjaf mau; dy bobl di fydd 
fy mhobl i, a'th Dduw di fy Nuw innau.” 









——.  — 
LLYTHYRAU O INDIA. 

LryrmyR III. 

Cherrapoonjee, Chwefror 20fed, 1871. 


Ar brydiau, enwedig ar foreu y Llun, fel 
heddyw, teimlwn y wyddai 'yn dda genym.” gael 





fel y mae bod mewn ith gwastadol 
hylrydwch mewn gwaith, ac yn €i wneyd 
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yn anghysurus os na bydd ganddo rywbeth mewn llaw; 
fel, er fi heddyw yn holyday genym yn yr ysgol, yr wyf yn 

imlo yn fwy cysurus wrth geisio ysgrifenu ychydig o'n hanes i 
blant y DRYSORFA fach, na phe buasem yn ei gymeryd yn 
holyday. * * * * * * 

Yr ydym yn cael llawer iawn o sirioldeb oddiwrth y Cassiaid 
ar bob llaw. Yr oedd yn wir dda gan gannoedd a miloedd o 
honynt ein gweled gn dychwelyd, ac yr oedd eu llawenydd 
gymaint a hyny yn fwy, am nad oedd neb braidd yn eu plith 

yth yn gobeithio ein gweled. A dysgwyliwn yn hyderus y 
bydd yr olwg arnom ni yn eu plith unwaith etc, . «dan 
fendith yr Arglwydd, yn adnewyddiad i'r gwaith, *  k 
Dysgwyliaf y câf gryn lawer o gefnogaeth y gwahanol freninoedd 
â'r llywodraethwyr bychain sydd dros yr holl fryniau, yn y blyn- 
yddoedd sydd yn dyfod, yn lle bod, fel yn y blynyddoedd cyntaf 
y buom yma, yn myned ymlaen trwy oddefiad yn unig. Mae 
ychydig o'r rhai hyn wedi dangos yn barod eu bod yn gefnogol i 
addysg, a phob rhai o honynt yn edrych yn siriol lle bynag y 
cyfarfyddaf â hwy. Yr oedd un o'r breninoedd bychain hyn, yn 
ei awydd i addysgu plant ei ddeiliaid, yn rhoddi gorchymyn ych- 
ydig fisoedd yn ol, fod yr ysgolfeistr oedd yn ei bentref ef ei hun 
a wi pwy o'r plant oedd yn yr ysgol bob dydd ; a phwy bynag 
fyddai yn absennol, ei fod ì fyned i dŷ y rhai hyny a dal iâr i'w 
ginio, ac felly bob dydd tra byddai y plant yn absennol. Ac 
wedi darfod yr holl ieir, yr oedd i wella ar yr ysgolfeistr,—yr oedd 

a i gael gafr neu fochyn bob dydd ; ac yna wedi darfod y rhai 

yn drachefn, i gymeryd y gwartheg bob yn un hyd nes y caffai 
ganddynt anfon eu plant i'r ysgol bob dydd. Yr oedd y brenin, 
yr hwn sydd yn byw tua hanner cant neu driugain milldir oddi- 
yma, yn gweithredu yn hollol o hôno ei hun j ac y mae wedi 
rhoddi prawf, onid yw, ei fod yn meddu ysbryd sydd yn barod 
i fyned ymlaen gyda'r oes. Pe buasai yn Nghymru yn 1871, 
buasai yn taroi'r dim â'r ysbryd sydd wedi bod yn aflonyddu yr 
holl frôoydd a'r cymoedd er ys misoedd bellach, 

Echnos, tra allan yn rhodio yn unig yr hwyr, dygwyddais gyf- 
arfod yn ddamweiniol âg Arglwydd Napier, yr hwn, fel y gwydd- 
och yn ddïau, yw Commander-in-chief holl India, a'r hwn hefyd 
sydd yn Gymro o ymyl y Trallwm, yn Sir Drefaldwyn ; ac er na 

chydi 
h 


———— 


fedr siarad ond ychydig Gymraeg, sydd yn teimlo yn gynhes at 
Gymru, a Chymry, a Chymraeg. * Yr oedd yn bur awyddus gael 

bod pa fodd yr oedd pethau yn myned ymlaen gyda ni, ac a 
oedd y gwaith yn llwyddo, &c.._ Ac er mwyn cael gwe ed â'i lygaid 
ei hun pa beth oeddym yn ei wneyd, a pha fodd y treuliem ein 


* Yn rhifyn Mai o'r Drysorfa, y Croniel Cenadol, tu dal. 207, gweler foolnote 
fel hyn :—'* Yr ydym. yn meddwl fod yma gamgymeriad. Mae Lady Napier yn 
ferch Y Gen Scott, sydd yn byw yn Sir Drefaldwyn, heb fod ymhell o'r Trallwm. 

ol. C. C.” 
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Sabboth, wele ef a phump o Bwroptaid eraill ì fyny erbyn 
dechreu ein Hysgol Sabbothol boreu ddoe; a bu yma yn holi ac 
yn gwrando arnynt am tua awr a hanner. Wrth ymadael, 
rhoddai air o gyfarchiad cynhes i'r holl ysgol, a dywedai mor 
ddiolchgar y teimlai wrth weled cynifer wedi eu dwyn a'u dys 

i fod mor wahanol âg oedd y rhai hyn i'w cyd-ddynion yr oedd 
wedi eu cyfarfod ymhob man dros hŷd a lêd y Bryniau, a'i fod 
yn falch mai Cymry oedd wedi bod wrth y gwaith, Rhoddodd 
10 Rs. wrth ymadael i roddi treat i'r plant ìeuengaf, ac addaw- 
odd anfon swm da o lyfrau at wasanaeth y rhai oedd yn hŷn. 
Rhoddodd un o'r rhai oedd gydag ef 20 Rs. tuag at rywbeth a 
farnwn yn anghenrheidiol. _ Yr oedd yn eithaf amlwg fod yr hyn 
a welent ac a glywent yn fwy nag yr oeddynt yn ei ddysgwyl 
wrth weled agwedd y Paganiaid oeddynt wedi eu cyfarfod ar 
eu ffordd. 

Cawsom ddaeargryn arall tua 5 a.m. yr 16eg o'r mis hwn, yr hwn 
oedd yn llawer cryfach na'r ddwy y soniais am danynt yn fy 
llythyr cyntaf. — Parhâodd i ysgwyd am tua dau fynyd, ac am 
tua hanner mynyd tua'r canol, mor erwin nes yr oedd y brodor- 
ion yn rhedeg allan o'u tai, am fod pobpeth yn grillian ac yn clecian 
o'u cwmpas. Cawsom ein cawod gyntaf o wlaw gyda chenllysg yn 
gymysg, nes oedd gwyneb y ddaear yn wŷn, dydd Sadwrn yr 
l9eg, yr hyn sydd wedi gwneyd iddi deimlo braidd yn oer y 
dyddiau diweddaf. Anaml y ceir cawod o wlaw o'r l3eg o Hyd- 
ref hyd y 15fed o Fawrth, fel y mae cawod o wlaw yn ddygwydd- 
iad.o bwysini. Gan gofio yn garedig atoch oll, | 
Ydwyf, yr eiddoch, &c., 


T. JOxEs. 





OES PERYGL, DATA? 


wi WAA noson ystormllyd, yn ddiweddar, codai plentyn ei ben 
Av ei wely, a gofynai i'w dad,— 

“Beth sy'n gwneyd y trwst mawr yna, dataî ” | 
| “Y gwynt, fy mhlentyn,” oedd ateb y tad, “yr hwn 
sydd yn un o'n gweinidogion blaenaf.” 

“ Oes perygl, data?” gofynai y bach wedi'n, 

“Nac oes, fy mhlentyn ; cysga di.” 

Nid oedd y plentyn eto yn gorwedd; ac ymhen enyd, gofyn- 






, 
“ Pwy sydd yn gwneyd y gwynt, data?” 
M $ Iesu Grist sydd yn ei wneyd, ac yn ei law ef y mae,” oedd 
ate . 
Heb ddyweyd dim yn ychwaneg, rhoddodd y plentyn ei ben 
bychan yn dawel ar ei obenydd, tynodd y dillad i fyny, & 
chysgodd yn esmwyth. 


ee EDD 
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EDWARD MORGAN, DYFFRYN. 


ANGEU gelyn holl ddynolryw, 
Pwylla ennyd, aros, clyw: 
Goddef imi ofyn iti, 

: Ôs mai cyfiawn genyt yw : 
Beth yw'r achos angeu llymdo.t, 
Fod dy flaenllym saethau di 

Yn cyfeirio mor ddiystyr 
At y rhai sydd fwya 'u brîf 


Angeu creulawn, onid rhyfyg, 
not ydoedd gwneuthur hyn ? 
Taraw un mor anwyl gen 
I ddyfnderoedd oer y glyn? 
Pam, O angeu, y chwennychaist 
Gym'ryd hwn oddiarnom ni, 
Pam na chym'raist un oedd elyn, 
Neu un llawer llai ei frì? 


Angeu llym, ai cenfigenu 
naethost wrth ein gwron ni, 
Am ei fod yn rhwydd gyhoeddi 
Angeu 'r groes yn angeu i ti? 
Ynte ai nid cyflawn ydoedd 
Y gymdeithas sanctaidd frŷ, 
Heb gael aelod i'w haddurno 
O'n cymdeithas fechan ni? 


Tia wyddost mai ei hoffwaith, 
Tra 'r oedd yma ar bob pryd, 
Oedd cyhoeddi Crist eì Arglwydd 
Yn lachawdwr mawr y byd: 

Tybed ai rhyw fawr gymanfa 
Oedd i fod yn nhemlau'r nef, 

A'r holl luoedd yn sychedu 
Am ei weinidogaeth ef ? 


A edrychid ar y diwrnod 
Rhyfedd, pan symudid ef, 
Fel rhyw ŵyl fawr gysegredig 
Gan drigolion nef y nef? 
A oedd yno ddarpariadau, 
A oedd yno rhyw fawr wl«ìd, 
Ar ddu ddiwrnod ei symudiad 
O'n byd ni i fyd yr hêdd ? 


A. oedd porth y nef yn orlawn 
O'r cadwedig deulu mâd, 

Yn ei aros er croesawu 
Plentyn Duw i dy ei Dad? 

A yw engyl nef y nefoedd, 
A'r fawr dyrfa yno sy, 

Yn bereiddiach eu caniadau, 
'R ol ei gael i'w cwmni fry? 
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IESU, OYFAILL Y RHAI BACH. 


Iesu, Cy gan ysbar banh, Yn cu mnebyd! siriol sy'; i Galw'n dyner 
d.d:d.d/t.l,:l |t,r:r.r|d.m:m |m.f:m.,d 
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Yn yr anwyl Ysgol Sul A phan ddaw yr oes i ben, 
Dysgir bwy ì efni Duw, edi gado 'r 'stormydd oll, 
Ac i rodio 'r llwybr cul, Fry o gylch yr orsedd wên, 
Arwain ato i fyw; Heb fod un ar goll, 
Dysgant goncro pob rhyw chwant, Cânant iddo'r anthem faith, 
Carant wneyd ei 'wyllys ef, Bloeddiant eilwaith, “Iddo 
Gan weddïo 'n daer bob dydd ;— y” 
Dyma 'r ffordd i'r nef ; Rhont bob coron wrth ei draed, 
Iesu, Cyfaill, &c. Wrth ddyweyd, “Iddo E£:” 


Iesu, Cyfaill, &c. 


———cG—c——---—— 


ELEN A'I THAD. 


fa DYCH chwi yn cofio, fy nhad, fod fy mam yn gofyn 
am ddau ddoler genych bore heddyw ?” 
' “ Ydwyf, fy mhlentyn; beth am hyny?” 
h ï h “Ydych chwi yn cofio na chafodd fy mam 
t 2 





“Ydwyf; ac yr wyf yn cofio peth nad yw merched bach yn 
meddwl dim am danynt.” 

“ Beth yw hyny, fy nhad?” 

“ Yr wyf yn cofio nad ydym ni yn gyfoethog. Yr ydych chwi, 
Elen, fel pe byddech. mewn dwys fyfyrdod. Am beth mae fy 
mhlentyn yn meddwl? ” 

“ Meddwl pa faint y mae un cigar yn gostio.” 

“ Wel, y mae yn costio deg cent, ond y mae gwahaniaeth rhwng 
hyny â dau ddoler.” 

“Ond y mae deg cent dair gwaith y dydd yn ddeg ar hugain.” 

“ Digon gwir.” | 

“ Ac y mae saith niwrnod mewn wythnos, dyna ddau ddoler a 
deg cent.” 

“ Wel, gadewch hi fan yna, Elen, yr wyf yn ildio. Cymerwch 
y ddau ddoler yma i'ch mam, a dywedwch wrthi y rhoddaf y 
cigars heibio am wythnos.” 

“Diolch i chwi, fy nhad; ond pe dywedech am flwyddyn! 
arbedai hyny dros gan' doler. Caem ni ddillad newydd bob un 
wedi'n, a chai fy mam fonnet mice, a phob peth.” 

g “ Wel, i wneyd fy mhlentyn yn ddedwydd, mi ddywedaf am 
ddyn. 

O, Tnor dda fydd hyny ; ond oni fyddai mor hawdd i chwi 
ddywedyd am byth, yna cawn yr arian bob blwyddyn; a hefyd, 
byddai eich gwefusau yn llawer mwy dymunol pan fyddech yn fy 
nghusanu.” 
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HYNODION A LLAFUR DYNION MAWR. 


(O Faner America.) 


myl ei droed; ao yr oeÌd gwewdluniau o'r Pab 
î cael en tym e'n crogi ar y muriau o amgylch 
un croes ar y bwrdd o'i 


sbyniodd Ml 





Tybiai mai yr hyn a gyfansoddodd yn y gauaf oedd y goreu, tra 
meddyliai Aleri fod gwynt y gauaf yn ei bylu ir fh dau. 

e haff Fel yrtos, Cyfansoddodd Eben 

Vardd, pan. yn ieuano, ]awer o'i ddarnau gereu wrth gerdded 


nosweithiau o lafur caled. Treuliodd unwaith bedair awr ar dd; 
gp chwilio am un gwr priodol mewn brawddeg, Darllenod: 
liny ddwy fil o gyfrolau er mwyn cyfansoddi eì Anianyddiaeth 
Naturiol, â chymerai grynodeb o bob llyfr a ddarllenai. 
Cyfansoddodd Cwsar ranau helaeth o'r Commentarïa pan yn 
arwain yfyddin. Cyfansoddodd Siôn Wyn o Eifion ei holl weith- 
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iau barddonol yn ei wely; nis gallai godi. Pan y deuai dydd i 
dalu y rhent, anfonai benillion neu englynion i'r landlord yn lle 
arian, a byddent yn dderbyniol. 





IESU YN FYW. 


DRYCHAI plentyn o ysbryd tra chrefyddol ar ei fam yn 
wylo mewn trallod mawr yn ddiweddar. Yr oedd 
wylofain y fam yn blino y plentyn. Yn y man gofynai 
iddi 


iddi, 
“Mam, ydy'r Iesu yn fyw 1” 
“ Yr Iesu yn fyw, ydyw fy mhlentyn.” 
“Wel, pam na chênwch chwi fel o'r blaen, 


“Am fod fy Iesu'n fyw,” a 
““Bydd melus lanio draw î” 


Gwnelai cofio cwestiwn y plentyn bach i lawer sychu eu dagrau, 
a throi eu galar yn gân ; o'r hyn lleiaf, fe ddylai. Ydyw, ydyw ; 
pwy bynag sydd wedi marw, mae'r Iesu yn fyw, a “Byw fyddwch 
chwithau hefyd.” 








— 
LLYFRAU NEWYDDION. 


BASGEDAID BRIWFWYD, gan Ebenezer Dayies, 
Llanerchymedd. a 
Mae y basgedaid yma yn cynnwys 28ain o bregethau 
Parch. E. Davies; ac er ned ydym wedi eu darllen olî, 
llwn dystio fod y tafellau yn fwyd iach a blasus. Da 
genym fod ein hen frawd anwyl wedi cyhoeddi y gyfrol daclus hon 
o'i bregethau; diammheu y darllenir hi gyda blâs gan filoedd. 





PREGETHAU y Parch. H. Rees, Liverpool, o dan olygiad y Parch. R. 
Edwards. P. M. Evans, Treffynnon. Rhan II. Pris swllt. 
Dyma RAN II. wedi ymddangos, yn cynnwys eto bum' pregeth 
etholedig o eiddo y tywysog a'r gŵr mawr; ac mor llawen genym 
weled yn eu mysg “Cyfaill Crist yn huno.” Cofir hon, a ““Chyflawn- 
der y Duwdod,” sydd yn y RHAN I. yn hir yn ardal Treforis. 
Hyderwn y daw yr holl gyfrol allan mor ddiymaros a'r rhanau hyn. 


Y TRAETHODYDD Gorphenaf, 1871. . 

Cynwysiad y rhifyn hwn yw,—ŶYr Athraw Rhyfel, Diluw Noah, 
Cenedl y Cymry, Moesoldeb Rhyfel, Emynyddiaeth, Dysgeidiaeth 
yr Apostolion, Cynnygiad Mr. Miall, Nodiadau Llênyddol. &c. 
Mae Ï testynau yn ddyddorol, a'r ysgrifau yn alluog. Awdl ar- 
dderchog yw eiddo Islwyn ar “Genedl y Cymry.' 








——— [a aa a ue 
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Y CWESTIYNAU GWOBRWYEDIG. 


15. Eil wâl ba ddyn duwiol y daeth cenadwri barn oddiwrth 
fy Ôl yr Arglwydd, pan oedd wrth y bwrdd yn bwyta ? 
*] < NU 16. Am bwy y dywedir ei bod yn fath o lestr yn 

“-“ llaw Duw at feddwi pob gwlad ? 





—————— 


DAMMEG-LYTHYRENAU. 
RHIF I. 


YN enw y rhoddai'r hen Gymry cyntefig, 
Fy laf a'm 2il ar bob mab a enid ; 

Fy 1af fy 3ydd, a'r nesaf, 

Sydd enw ro'ir ar y mab hynaf: 

Fy mhump cyntaf yn d'od yn clynol 
Dan Moses oedd ddefod feunyddiol : 


Fy 2fed, 4ydd, 6ed a 7fed, 

Trwy Gymry oll a ellir weled : 

Fy oll ynghyd sydd bentref amlwg 
Mewn hyfryd fan yn inro Morganwg. 
Heb imi ddywedyd gair ychwanog, 
Atebed mab neu ferch fy nammeg. 


I. 


—— 52EG OCI —_— 


DYDDANION: 


DYCHRYNU'R LLYGOD. 





My O'Â|R oedd y diweddar Mr. C—— o G—— yn chwyrnwr mawr iawn. Flyn- 
yddoedd yn ol, gofynai y Parch. D. Howells, Abertawe, iddo, ““Pa ìe 
buoch chwi yn cysgu neithìwyr, Mr. C—.?”" “YnDol——.” “'Wel, 
chawsoch chwi mo'ch dychrynu gan yllygod yno?” “Naddo ddim— 
yr wyf yn meddwl i mi eu dychrynu hwy.” 


RHODDI YN EI CHWSG. 


GALwopp dau foneddwr wrth ddrŵs boneddiges i gasglu at Gymdeithas y Bibl; 
daeth y forwyn i'r drŵs, a cheisiasant gael gweled y feistres. Aeth y forwyn i 
fyny y grisiau, a dychwelodd yn fuan, a dywedodd yn ddigon diniwed, “Mae fy 
meistres yn erehi i mi ddyweyd ei bod yn cysgu.” Dywedodd un o'r boneddigion, 
“Ewch ati eto, fy ngeneth, a dywedwch wrthi am roddi ychydig at yr achos da yn 
ei chwsg.” 
HOELION WYTH, 
L 

DAETH Christmas Evans i un o Gymanfaoedd y Methodistiaid, pan nad oedd ond 
un o hon gewri y weinjdogaeth yn dygwydd bod yn bresennol. Pan darawodd 
wrth yr hen frawd Robert Owen, dywedodd wrtho, “Robert Owen, rhyw sparbils 
sydd gyda chwi yma bron i gyd, pa le mae yr hen hoelion wyth?” Atebodd yr hen 
Robert ef, “Os mai sparbils ydynt, Christmas, y mae un peth cysurus i'w gofio, 
mae yr hen Nailer eto yn fyw.” ' 


— du ———— Ea iddn due ————— a —— A4 


| Mill. 























Ram, CXVIL.] MEDI, 1871. [Crr. X. 














JACK A DRAGON. 


ACK oedd y gigfran ddôf ddrygionus oedd yn ein tŷ ni, 
a Dragon oedd y cefîyl. Yr oedd Jack a Dragon yn 
ffryndiau mawr; ond yr oeddent weithiau, fel pob 
plant drwg, yn cario y chwareu yn rhy bell, ac yn 

gyru eu gilydd i nwydnu drwg. 


«| 





I 
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Yr oedd Jack yn waeth na Dragon, ac yn cymeryd rhyddid 
mawr iawn arno, er fod Dragon yn ddigon o faint i lyncu Jack 
ar un tamaid. 

Nid oes cymeriad da yn perthyn i'r gigfran. Y mae yn dra- 
chwantus a lladronllyd o natur. Yr oedd Jack a'i bîg ymhob 
peth os na fyddai yn rhy boeth neu rhy galed iddo. Yr oedd yn 
cario, nid yn unig bob math o fwydydd, ond dimeiau, botymau, 
hoelion, a phethau cyffelyb, i'w cuddio yn ei dyllau. Gellid 
meddwl ei fod am dreio ei law ar wnïo unwaith. Beth bynag, yr 
oedd wedi myned â gwniadur Mary i'w dwll, ac yno y caed o hyd 
iddi ar ol troi y tŷ ai wyneb i waered mewn ymchwil am 


Byddai Jack yn hoff o fyned ar ei dro i'r ystabl at Dragon i 
gael tipyn o chwareu. Byddai yn esgyn i'w breseb, ac yn rhoddi 
ambell bigiad i'w ffroen. Derbyniai Dragon beth felly gyda 
digon o natur dda; a rhoddai ambell gwff go dda_o'i drwyn yn 
ol, nes byddai Jack yn ysgrechain yn enbyd. Cafodd Jack brofi 
blâs ei ddant unwaith pan roddodd bigiad go dôst iddo. 

Un diwrnod cafodd Jack allan fod un man nad allai Dragon 
oddef ei gyffwrdd, heb brancio ; ac yr oedd yn llawen iawn gan- 
ddo gael o hyd i'r darganfyddiad. Nid oedd dim yn fforddio 
mwy o fwynhâd iddo na disgyn gerllaw cynffon y ceffyl, n 
gwneyd i hwnw wichian a dawnsio nes yr oedd yr holl le yn 
crynu. Dacw Jack yn awr wrthi yn crawcian ac yn lledu eì 
adenydd mor sobr, fel pe byddai mewn ofn a pherygl; ond y 
mae Dragon mewn tymher ddrwg, a goreu i Jack gadw digon 
pell oddiwrth ei ddannedd. Y mae llawer o bleser i'w gael gyda 

ack a Dragon. 

Dylasid dyweyd fod Jack wedi dysgu galw enwau pob un sydd 
yn y tŷ, ac wedi dysgu cânu un dôn. Nid yw ei lais yn beraidd 
lawn ; ac nis gwyddom yn iawn pa lais i'w alw ; y mae yn nês i 
gymydogaeth y bass, fe allai, na'r un arall. 





Y SOFREN GYNTAF. 

“( yN wyf yn cofio. yn dda y sofren gyntaf a ennillais 
| i 44M erioed,” meddai Cymro crefyddol dro yn ol. “ Yr 

| 


MW oeddwn yn ei dal yn fy llaw, ac yn dywedyd, “ Yr 
wyf yn werth sofren heddyw.” Bŵm yn myfyrio 
beth i wneyd o hôni. _ Penderfynais ei rhoddi yn gyfan at achos 
Iesu Grist. Ac yr wyf yn tystio heddyw, ar A cynifer o flyn- 
yddau o fywyd, na bu arnaf eisieu sofren o'r dydd hwnw hyd yn 
awr. 
R. E. 


- —_— — " - ee - 
"” en ce "“* *"' eT ART TN Un Tec. 7o a 


R 


—— —— 


—_  ._.. 


-. 


TRYSORFA Y PLANT. 227 


Y GAMP YW GWNEYD POBPETH YN IAWN, AC YN Y 
DIWEDD CANU. 


L 
YR eira 'n dew ddi ai 
Un bore ar y bydy 
A mawr a bach edrychai 
Yn bruddaidd iawn o hyd: 
Aderyn mwyn ar frig y pren— 
Ti hunan mor amddifad— 
Tra 'r eira 'n pwyso ar ei ben, 
Ddadganai glod ei Geidwad. 


Y nef R wisgai 'r ddaear 
I mewn amdo ; 
Gorcbuddis 'i Nwynen hawd r 
Wrth gladdu dôl a bryn: 
Yllôn aderyn uwch y llawr 
A ganai mewn tangnefedd, 
Gwneyd ei ddyledswydd fynai 'n awr, 
A gadael ar drugaredd. 


II. 


Yr awel oer a gwynai 
Yn nghlust y llwyn gerllaw; 
Â'r 'storom ddig sibrydai 
Yn ngwddf y ceunant draw: 
Y cerddor bach, a'i fonwes lân, 
Yn ddiddyg ac yn ddyddan, 
Offrymai beraidd aberth cân, 
Fel i gymmodi anian. 


Fel udgorn adgyfodiad, 
Yr awel goda'i llef; 
Ac fel o gydymdeimlad, 
Fe wylai hithau 'r nef: 
Mwy achos deimla calon fwyn, 
I ddadgan peraidd ganig, 
I'r Hwn sy 'n cadw mor ddi-gwyn 
Aderyn bychan unig. 


Y goedwig a ymwylltiai 
Yn mreichiau 'r corwynt draw; 
Y cwmwl du ymdôrai 
Ar ben y bryn gerllaw: 
Y mwyn aderyn ar y fron, 
Ei felus dyner fiwsig 
Ollyngai ef y fynyd hon 
Ar gefn y storom ffyrnig. 


ymy ss I 
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III. 
Aeth heibio 'r hynt: ailwenai 
Y nef yn fwy di-nam, 
A'r ddaear lygad-lônai, 
Fel plentyn ar ei fam: 
Mae 'r cerdd-aderyn ar y pren— 
Mor anwyl ei groesawiad— 
Yn cyfarch gwell hyd entrych nên 
I'r byd ar ei adferiad. 


Mae pawb yn awr yn mhobman— 
Trwy 'r nef a'r ddaear lawr, 

Yn uno yn y gydgan 
O glod i'r Ceidwad mawr : 

Ond yr aderyn bach di-nawdd 
A haeddai gael y bluen, 

Am gânu unawd mor anhawdd 
Ei hunan ar y goeden. 


IV. 
O ddynion! boed i ddynion, 
I wneyd eu rhan o hyd, 
Yn ddiddig ac yn ffyddlon, 
Sut bynag byddo 'r byd: 
Nid yw yn orchest fawr ei dawn 


I gwyno a chenfigenu ; 
Y gamp yw gwneyd pobpeth yn iawn, 
Ac yn y diwedd gânu. 
Llanrwst. GLAN COLLEN. 
——**— 


BETH MAE DUW YN WNEYD YN Y GWLITH? 
ASLENETH fach bum” mlwydd oed y dydd o'r blaen, wrth 
AW ddyfod adref o ysgol ddyddiol, a ofynai i gyfaillini y 
0. cwestiwn tarawiadol, “ Mr. FE ; beth mae Dww yn 
'neyd yn y gwlith, dywedwch 2” Nis gwyddom. beth 
atebodd ein cyfaill i'r eneth, ond gwyddom iddi daflu coflaid dda 
o gwestiwn o'i flaen, 
eth wlith ? Tarth yr awyr wedi ei dewychu wrth dd'od 
i gyffyr diad & rhywbeth oerach nag ef ei hun... Ymae pob math 
o ddail a llysiau yn taflu allan belydrau gwrês, ac yn oeri yn 
llawer cynt na chyrff caled; ac am hyny y mae llysiau yn tŷnu 
gwlith arnynt eu hunain, pan nad yw cêryg yn tŷnu dim. 
A welwch chwi, gan hyny, beth mae Duw yn ei wneyd yn y 
gwlith, trwy ei ddoethineb? Gan fod y llysiau yn galw am leith- 











—— ———  _ aa — 





— - T—————— — a 2 Gu— O O Sn. sgio mid Md, ddn MALAIS a un ud i ua 
-— e 





TRYSORFA Y PLANT. 229 


der, y mae lwydd wedi darparu iddynt hwy i belydru 

M nydd ynddynt allan yn faan] nea delont yn ddigon oeri 
droi y tarth yn wlith i'w disychedu. Mor rhyfedd yw Fyrdd yr 

lwydd tuag at y planigion, fel tuag at ddynion, onidê 

to hefyd, sylwch, mewn man 1 byddai y glaswellt yn llawn 
gwlith, byddai darn o fetel, neu ddarn o frethyn gwlân, bron yn 
gwbl sych, am y rheswm fod metel a brethyn yn bwrw allan eu 
gwrês mor araf, fel na ddelont yn ddigon oer ìi wneyd gwlith. 
Oes rhyw ddaioni yn hyny? Oes yn wir. Pe fel arall, buasai 
pob metel gloêw yn gwlychu ac yn rhydu ar unwaith ; a buasai 
ein dillad yn gwlychu am danom yn y gwlith fel mewn gwlaw. 
Yn ngoleuni hyn hefyd y gwelwch chwi ryfeddod y wyrth o wlitho 
ygwlân. Darllenwch Barn. vi. 37, 98. 
Nid ydym wrth ysgrifenu hyn ond agor cîl y drŵs i roddi> 
cyfeiriad i'ch meddwl chwi i ystyried ystyr cwestiwn y ferch fach 
anwyl hono, “Beth mae Duw yn wneyd yn y gwlith?” 


— “pm 


DARLLEN—YR EFNUCH. 


AE medru darllen yn foddion gwerthfawr i alluogi 
un i fwynhâu ei hun,—i fwynhâu bod wrtho ei 
hun. Ni raid iddo fod yn ymddibynol ar arall am 
fwyniant. Yr hen ŵr neu yr hen wraig—nid oesneb 
braidd yn ymofyn eu cymdeithas ; eto, yn gymaint 

5" agiddynt ddysgu darllen yn eu hieuenctyd, ac ennill 
i9 hoffder at ddarllen, gallant gyfarch y rhai a ymddangos- 
ant yn ddifater am eu cyfeillach, gan fenthyca darn o 
] bennill gŵr Pantycelyn ihysbysu teimlad cyffelyb a chyf- 
atebol— 





“€ De'wch, ac ewch, fel gweloch oreu, 
A gadewch fì wrthyf fy hun.” 


“ Nid gair ofer” yw y Bibl, pe meddyliem am dano yn 

I. Fel y mae yn achlysur ì gynifer YMARFER A DARLLEN, fel na 
bydd eisieu iddynt ymddibynu ar neb am blesera mwynhâd. Y 
Bibl fu yn achlysur i'r Efnuch DDARLLEN yn ei gerbyd, ac a'i difyr- 
odd ar ei daith wrtho ei hunan; ac fel y gwelom pa faint o bleser a. 
dderbyniai wrth ddarllen, adroddai'r hanes am y gyfran a dŷnodd 
ei sylw,—“ A'r lle o'r ysgrythyr yr oedd efe yn ev ddarllen. oedd 
hwn, Fel dafad ŵr Uaddfa yr arweiniwyd ef; ac fel oen ger bron & 
gneifiwr yn fud, felly nid agorodd efe es enau.” 

II. Nid yw y Bibl, drachefn, yn “ air ofer,” fel y mae yn fodd- 
ion I DDWYN Y MEDDWL I WEITHREDIAD. Hyn a ddylai fod yn 
nôd ac amcan gan bawb wrth ddarllen, sef dygiad y meddwl i 
ymholi ac ymchwilio,—defnyddio eu cynneddfau—ennill habit 


RE — 
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o fyfyrio ac astudio, yn lle bod holl fywiogrwydd yr enaid an- 
farwol yn myned allan at ac ar oferedd. 

Yr Efnuch a gafodd ei feddwl yn llawn hiraeth ac awydd i 
ddeall y cwbl am y Gwrthddrych y darllenai am dano. Gallwn 
ei dybied yn dyweyd ynddo ei hun,—“Rhywun mawr yn ddïau 
yw hwn, cyn y byddai prophwyd cyfrifol yn crybwyll am dano— 
“Pwya draetha ei genedlaeth)” _ Eto hwn a erir ganddo i 
ddafad ac ìi oen, ac nid i lew cadarn yn ysglyfaethu, neu arth 
creulawn yn rhwygo. Y mae i dderbyn triniaeth erwin. Y mae 
i gael ei ostwng—ei farn ef a dŷnir ymaith. Eto, nid ymddyga 
hwn fel brenin digofus, dialgar, yn wyneb dygasedd dynion, ond 
parhâ fel dafad ac oen. Yn debyg ìi hyn y gallasai yr Efnuch 
eddwl a phethruso nes ygofynaii Phylip,—“ Attolwg, am bwy 
mae y sophwyd yn dywedyd hyn? am dano ei hun, ai am ryw 
un arall?” 

III. Ond nid yw yr Ysgrythyrau yn “air ofer”—y maent yn 
tywys at Iesu Grist, ac 4 afael bywyd tragywyddol. 

Bu y gair i'r Efnuch yn achlysur iddo ddarllen,—yn achlysur 
iddo fyfyrio; aci goroni'r cwbl, buodd iddo yn ŵr caredig fel 
geren Bethlehem. 'Tywysodd ef at y Ceidwad. _.A diwedd yr hanes 
dyddorol yw, “ Yr wyf fi yn credu fod Iesu Grist yn Fab Duw.” 

Llawer un wedi dyddiau yr Efnuch a aeth at y gair i ddysgu 
darllen... Bu wrthi yn hir yn ceisio meistroli y geiriau mawrion, 
afrwydd eu traethu. Cyn pen llawer o ddyddiau aethpwyd i 
ymofyn, “Pa beth y mae y prophwyd ”—yr Efengylwr neu N 
Apostol—yn feddwl wrth y gair argafr?. A'r diwedd dedwydd fu, 
ymddangosodd rhywun trwy'r dellt, ac fe ofynwyd yn wylaidd, 
“ Beth sydd yn lluddias i mi wneyd arddeliad o Iesu Grist?” 


Caerfyrddin. D. C. 


————— 
CYFAILL WRTH FARW. 


N yr ymladdfa ddychrynllyd y flwyddyn ddiweddaf 
rhwng y Ffrancod a'r Germaniaid wrth Sedan, clwyfwyd 
Ffrancwr yn farwol. Cymerwyd ef i fyny gan ei gyf- 
eillion i'w gario y tuallan i'r rhengau ; ond ar y ffotdd 





dywedodd, 

“Gosodwch fi i lawr ; oferedd i chwi drafferthu gyda ni; yr 

marw.” 

Gosodwyd y truan i lawr, a gadâwyd ef... Yn y man daeth 
cydymaith arall ato i gynnyg rhyw wasanaeth iddo, yr hwn oedd 
erbyn hyn yn gorwedd mewn llŷn o waed. Dywedodd wrth 
hwnw eilwaith nad oedd yn gofyn unrhyw wasanaeth, gan ei fod 
yn marw. 


1 * 
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“ A gâf fi geisio llymaid o ddwfr i chwi, i wlychu tipyn ar 
eich genau sych a llosgedig î” 

“ Dim, diolch i chwi yr Wyf yn marw,”'oedd yr ateb eto. 

“Wel, a gâf fi anfon llinell at eich perthynasau drosoch?” 
gofynai y dyn caredig eilwaith, 

“Nid oes genyf berthynasau agos,” ebai y truan; “ond gan 
eich bod mor awyddus i wneyd rhyw wasanaeth i mi, ceisi 
genych un peth: Ewch i'm Cnapsach, a chewch Fibl Ffren- 
gig ynddo; y mae adnod yn y xiv. o Ioan y carwn i chwi 
y Brysiodd ya dygodd 1 Yr adnod 

Brysiodd y dyn, a dygo Bibl yno. Yr oedd 

w am dani oedd Mj drain. Darllenodd milwr Fi iddo yn 

llog, yn nghanol mŵg a thwrw y frwydr waedlyd : “Yr 
yn gadael i chwi dangnefedd; fy nhangnefedd yr wyf yn ei eddi 
ichwi; nid fel y mae y byd yn rhoddi yr wyf fì yn rhoddi i chwi. 
Na thralloded eich calon, ac nac ofned.” Yna dywedodd â'i 
anadl olaf, pan oedd gwaed ei galon yn gorchuddio y glaswellt 
o'i gwmpas, | 
“ Ffarwel; 'y mae y tangnefedd hwn yn fy meddiant.” 


——— aui 
PEIDIWCH TWYLLO HYD YN NOD CEFFYL. 


P R oedd gan William geffyl yr oedd yn hoff iawn o 
hôno. Yr oedd yn arfer ei fwyda a'i farchogaeth o 
amgylch, ac yr oedd yn hoff iawn o hôno. Ond 
unwaith y gollyngid Juno—dyna ei enw—yn rhydd 
i'r cae, yr oedd yn anhawdd iawn ei ddal, 

Un diwrnod yr oedd Wydam Am ddal J Hn, ond 
yr oedd yn well gan y ceffyl bach bywiog drotian o 
amgylch y ca Ceisiodd fyned ato, a'r ffrwyn yn ei law 
unwaith ac eilwaith ; ond erbyn ei fod yn myned i gydio 
ynddo, ymaith â Juno ar y garlam wyllt. 

Yr oedd dyn wrth y clawdd yn gweithio, a gofynodd William 
beth wnai i gael dal y pony. “ Mynwch tipyn o geirch i ddodi 
yn eich het, ac yna daw atoch,” ebe'r dyn. _ “* Iê, ond nid oes dim 
ceirch genyf,” meddai'r bachgen. _“ Wel, deliwch eich het fel pe 
byddai ceirch ynddi,” meddai'r dyn; “a phan ddaw agos, 
deliwch ef.” “Ond,” ebai William, “ei dwyllo fyddai hyny, ac 
ni wnaf fi dwyllo neb, hyd yn nôd. ceffyl.. A phe byddwn yn ei dwyllo 
unwaith, ni choeliai fi y tro nesaf.” 

Yn yman tôrodd William lonaid ei het o borfa, ac aeth ymlaen 
at y ceffyl; daeth Juno ato. Gosododd y ffrwyn yn ei ben ; a'r 
fynyd nesaf yr oedd fel tywysog bach ar gefn ei Juno yn trotian 

i lch. Dilynwch oll esiampl William; peidiwch twyllo 
hyd yn nôd anifail. | 
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DYDD ST. SWITHIN. 


IAE y plant ond odid wedi clywed am ddydd St 
| Swithin, sef y 15ed o Gorphenaf, a'r hen draddodiad 
am y gwlaw. Y traddodiad yw, os gwlawia ar y dydd 
2. uchod, y bydd yn gwlawio am ddeugain niwrnod ar ol 

hyny ; ond os bydd yn dêg, y ceir deugain niwrnod têg. Mewn 
geiriau eraill :— 
““ St. Swithin's day, if thou do'st rain, 

For forty days it will remain ; 

St. Swithin 's day, if thou be fair, 

For forty days 'twill rain nae mair'. ” 


Yr hyn o'i Gymreigio yw, 


Os gwlawio wnei di, ddydd St. Swithin, 
Cawn wlaw am ddeugain niwrnod wedi'n ; 
Os byddi 'n dêg, ti ddydd St. Swithin, 
Cawn ddeugain niwrnod têg i'th ganlyn. 






Fe allai mai ychydig iawn o'n darllenwyr sydd yn gwybed dim 
am St. Swithin, na» am darddiad y traddodiad hwn sydd ymglŷn 
â'iienw. Ganwyd Swithin yn ardal Winchester, tua'r flwyddyn 
800, a chododd i fyny yn fynach Pabaidd. Dywedir ei fod 
nodedig am ei rinweddau, ac yn enwedig am ei haelfrydedd a'i 
ostyngeiddrwydd. Efe gafodd ofal addysgiad y bremin Alfred. 
Gwnaed ef yn esgob Winchester yn 852, a llafuriodd yn galed dros 
fanteision yr eglwys. Pan fu farw ar yr 2il o Gorphenaf, 862, 
claddwyd ef, yn ol ei ddymuniad ei hun, yn y fynwent oddiallan ì 
Eglwys Winchester. Ymhen can” mlynedd wedi'n, seintiwyd ef, a 
phenderfynwyd codi ei weddillion o'r bedd, a'u claddu y tu fewn 
i'r Eglwys. Yr oedd cyfodiad ei esgyrn a'i ail gladdedigaeth ì 
gymeryd lle ar y lbfed o Gorphenaf, ond rhwystrwyd hyny i 
gymeryd lle gan wlaw mawr, yr hwn a barhiâodd am ddeugain 
niwrnod. Ac oddiwrth hyn, meddant, y cododd y dyb ofer a 
nodwyd. 

Er ei fod wir, os tŷr hì yn. dywydd gwlyb tua thrôad 
tydd yn nghanol yr hi'r bydd y y wlybaniaeth yn debyg o 
barhâu yn hir; ond y mae hir brofiad yn dangos nad oes un goel 
Vw rhoddi ar draddodiad dydd St. Swithin. Oadwyd cofnod 
manwl er prawf am hyn yn Arsyllfa Greenwich, am yr 20 mlyn- 
edd oedd yn terfynu gyda'r flwyddyn 1861. Mae ffigyrau y 
cyfrif yn awr o'n blaen, ond yn rhy faith i'w gosod i lawr yma. 
Ond gallwn ddyweyd ein bod wedi cael mwy o dywydd sych 
yn yr ugain mlynedd hyn, ar ol dydd St. Swithin gwlyb, nag ar 
ol un sych. Felly gellwch fforddio chwerthin yn wastad am ben 
hen draddodiad St. Swithin. 
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Y BIBL. 


XXI,— LLYFR Y PREGETHWR. 


OF. Pwy oedd awdwr y llyfr hwn î 
Ateb, r nad 93 nw awdwr wrtho, a bod a arda 
rïodoli y llyfr i Esaiah a Hezeciah, y farn inol 
Y mai Solomon a'i hysgrifenodd. Y Mae desgrif- 
iadau rhagorol a roddir yma o olygfeydd natur, a'r achosion o 
honynt, o gylchrediad y gwaed (fel tybia Horsley), ac o adeil- 
adaeth y corph dynol, yn brawf iddo gael ei gyfansoddi gan 
athronydd. 

Gof. Beth yw ystyr yr enw Ecclesiastes 7 

Afeb. Yr enw (Groeg) a roddwyd arno gan Y Triugain a Deg 
wrth eì gyfieithu, a golyga yr un peth a Phregethwr. Yr oedd yr 
enw Hebreig wedi ei gymeryd, fel y byddai yr Iuddewon yn 
gwneyd yn gyffredin, oddiwrth air cyntaf y llyfr,—“ Geiriau y 

Gof, Pa bryd yr ysgrifenwyd ef 

of. Pa bryd yr ysgrifen e 

Ateb. Bernir iddo gael ei, ysgrifenu, fel profiad Solomon yn 
niwedd ei oes, yr hwn a fu farw tua 975 o flynyddau cyn Crist, 
yn 58ain mlwydd oed, ac wedi teyrnasu 40ain mlynedd. 

Gof. Beth yw pwnc y llyfr, ac ìi ba amcan yr ysgrifenwyd ? 

Ateb. Pwnc y llyfr yw dangos gwagedd pob peth daearol, ac 
fei hysgrifenwyd i breswadio dynion i roddi eu bryd a'u 
hymddiried yn yr Arglwydd. Mae ei wers gyntaf a diweddaf 
yn ddangoseg o duedd ac amcan yr holl lyfr ; y gyntaf yw,— 
“Gwagedd o wagedd, gwagedd yw y cwbl:” yr olaf yw, “ Ofna 

duw a chadw ei orchymynion.” 

Gof. A oes rheswm neillduol dros waith Solomon yn ysgrifenu 
llyfr fel hwn ? 

Ateb. Oes; gwrthgiliodd Solomon, ac aeth ei galon ar ol 
pleserau enawdol. Hudwyd ef gan ei ordderchadon i anwiredd 
ac afradlonedd mawr. Ac yn y llyfr hwn y mae yn adrodd ei 
brofiad edifeiriol ei hun. Yn y desgrifiadau a rydd, y mae 
yn rhoddi llawer o'i hanes ei hunan yn ei wrthgiliad, 

| noy Pa fodd y gallech roddi cynnwys y llyfr mewn ychydig 
eiriau 

Ateb. Mae y rhan gyntaf yn dangos gwagedd holl sefyllfâoedd, 
gorchwylion, a phleseiau y tyd, o ddechreu y llyfr, hyd. pen. vi, 
Mae y rhan arall, oddiyno i'r diwedd, yn dangos natur, 
yf. 





9. 
rhagoriaeth, ac effeithiau daionus doethineb a chrefydd. 
. A oes prawf o Ddwyfol ysbrydoliaeth y llyfr hwn ? 

Ateb. Derbyniwyd ef i Ganon yr Ysgrythyrau gan yr Iuddewon 
eu hunain; ac er nad yw Crist nai apostolion yn dyfynu 
yn ffurfiol o'r llyfr hwn, y mae cyfeiriadau diammheuol ato, a'r 
eglwys wedi rhoddi derbyniad cyffredinol iddo. 
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GWERSI I'R RHAI BACH. 
XIII.—Y DIAFOL YN TEMTIO YR IESU. 





WEDI i'r Iesu ddyfod yn ddyn mawr, a 
A MW chael ei fedyddio gan Ioan, yr oedd. yn 
awr yn gadael gweithio, ac yn dechreu 
ar ei waith mawr o fyw a marw drosom ni. Yr 
oedd yn dybenu âi' gartref yn Nazareth, ac i 
fyned o lei lei ddysgu y bobl am Dduw. 

Wedi ei fedyddio, fe aeth i le anial yn y 
diffaethwch, wrtho ei hun. Yr oedd yn llawn 
o'r Ysbryd Glân, yr hwn a ddisgynodd arno wrth 
ei fedyddio. A'r Ysbryd hwnw aeth âg ef ynoi 
feddwl, i fyfyrio, a gweddïo, wrth ddechreu ar ei 
waith mawr. 

Nid oedd ganddo ef yr un tŷ i fyned i gysgu, 
E un cyfaill, na llettŷ, na bwyd. Ac fe fu yn y 

e hwnw wrtho ei hun am ddeugain niwrnod a 
deugain nos, heb damaid na llymaid. Nid oedd 
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yr un dyn yn agos ato; ond yr oedd yno wyllt- 
filod oi gwmpas—llewod, a_ bleiddiaid, ac eirth. 
Yr oeddent yn y nos yn rhuo o'i amgylch; ond 
nid oedd eu hofn arno ef, oblegid yr oedd yn 
ymddiried yn ei Dad. 

O'r diwedd, fe ddaeth rhywun ato yno. Pwy 
ddaeth ato? Y diafol. Wyddom ni ddim sut 
olwg oedd arno; ond gwyddom beth oedd ei 
neges. 

Beth oedd, y diafol yn geisio gan yr Iesu ? 

O, yr un peth ag oedd ef yn geisio gan Adda 
ac Efa—ceisio ei demtio 1 wneuthur drwg. Yr 
oedd eisieu bwyd ar yr Iesu, a cheisiodd Satan 
ganddo “ Droi y cêryg yn fara.” Yr oedd y 
diafol wedi clywed y llef o'r nefoedd yn y bedydd, 
“Hwn yw fy anwyl Fab.” “Os mab Duw 
ydwyt,” meddai yn awr. Yr oedd am yru rhwng 
yr Iesu a'i Dad, trwy ddangos nad oedd ei Dad 
yn gofalu am dano. 

Aeth Satan ar Iesu i ben pinacl y deml 
wedi'n, ac 1 ben mynydd uchel, a gwnaeth ei 
oreu i hudo yr Iesu i wneuthur drwg, gan gynnyg 
pethau mawrion iddo; ond fe fethodd. Glynodd 
yr Iesu i gadw gair Duw, ac i ymddiried ynddo 
trwyr cwbl. Ac wedi'r diafol fethu, a myned 
ymaith yn siomedig, fe anfonodd Duw ei angel- 
ion â bwyd i'r Iesu, ac i'w gysuro. 

Mae y diafol o hyd yn ceisio temtioi ddrwg. 
Y mae yn gâsgan y diafol am danom ninnau, a 
charai ein gweled yn uffern bob un. Ond y 
mae Duw yn drech na Satan. Mae Iesu yn 
gryfach na Satan. Os byddwch chwi yn cael 
eich hudo i wneuthur drwg, cofiwch mai Satan 
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sydd yn eich twyllo, ac mai ceisio eich cael i 
uffern y mae. Dywedwch ar unwaith wrth yr 
Arglwydd Iesu, ac fe anfona efe ei angelion i'ch 
helpu. Gweision Iesu Grist yw yr angelion, ac 
y mae yr lesu yn Frawd i chwi. 


—— << — 


YR HEN GATH A'R LLYGOD. 


En 's llawer o amser *r oedd nythaid o lygod 
Yn byw yn bur hapus mewn twll yn y wal; 

Ac hefyd 'roedd yno hen gath yn eu gwylio, 
Er mwyn cael cyfleusdra, os gallai, i'w dal, 


Ond newyn ryw ddiwrnod ymwelai â'r llygod, 
A hwythau mewn blysni aroglent y caws; 

Ond pan o'ent yn ceisio cael tamaid o hôno, 
Doi Pwsi o rywle o hyd ar eu traws. 


Ond ni fedrai hithau, er llawer o driciau, 
Er gwylio, a gwylio, yn unwedd eu dal; 

Pan welai y llygod yr hen gath yn dyfod, 
Fe redent mewn eiliad i'r twll yn y wal. 


Ond i chwi ryw ddiwrnod, mae'r hen gath yn dyfod, 
A thaflodd ei hunan ar ganol y llawr; 

A chan gym'ryd arni ei bod wedi trengu, 
Ni symud un mymryn ar flewyn yn awr. 


'Nawr wele lygoden yn dywedyd yn llawen, 
Dowch allan, gyfeillion, cawn bryd heb ei fath ; 

'Dyw'r teulu ddim gartre', maent allan yn rhywle, 
Ac hefyd bu farw 'r hen elyn, y gath. 


A dacw hwy 'n cychwyn i gyd tua'r cosyn, 

Gan ddyweyd wrth eu gilydd, Wel 'rwan am bryd ; 
Ond pan oeddent wrthi, cyfododd Miss Pwsi, 

Fe'u daliodd, fe'u lladdodd, fe'u bwytodd i gyd. 


Yn debyg i'r llygod mae llawer, 'rwy 'n gwybod, . 
Yn yfed y gwirod a meddwi o byd, 

Hyd nes y daw Satan o waelod y cwpan 
I'w dal yn ei fagl ddinystriol i gyd. 


Am hyny gofalwn, gyfeillion, na chym'rwn 
Un dafn o wirodydd tra byddwn ni byw, 
Rhag ofn i ni lithro i wlad yr och neidio, 
A myned am byth dan ddigofaint ein Duw ! 
CYNOGFAB. 
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ELIZABETH. 


| MAE wedi marw! Mor chwith y gair! Mor wâg y 
tŷ, er cael llonaid ystafell o gyfeillion! Mor unig y 
teimlad! Darluniwyd ei marwolaeth ganwaith mewn 

| dychymyg; ond mor wahanol yw y peth ei hun i bob 
dychymyg am dano! Os gwagedd yw bywyd, gwyddom bellach 
mai sylweddol iawn yw angeu. Gellir siarad yn ysgafn am 
dano pan fyddo ar ymweliad â thai ein cymydogion; ond mor 
arswydus o sobr ydyw pan yn edrych allan arnoch o'r cysyllt- 
iadau agosaf a chysegredicaf! Mor anhawdd yw gallu edrych yn 
wyneb anwylyd pan fyddo angeu yn dattod y babell ac yn rhwygo 
y cysylltiadau, ac mor anmhosibl yw tŷnu y llygad oddiarno am 
un eiliad. Fel mae y wyneb eisoes wedi ei newidio i fyned i'w 
ffordd—yr esgyrn yn tremio allan ohôno—trem bell, ystyríawr, 
aflônydd y llygaid pan maent 





NG] 
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“* Yn t'wyllu, 
Yn eu tyllau 'n llechu lawr, 
Troi oddiamgylch gan ymdrechu 
A galluoedd angeu mawr.” 


Clywsom fod y byd tragywyddol yn agos atom—yn yr ymyl yn 
rhywle. Ond wedi syllu ar oriau olaf ei hynt ddaearol hi, y mae 
yn anhawdd iawn credu hyny. Pwy all fesur âg amser y 
pellder deithiai hi yn yr oriau anfeidrol hyny? Gwir nad oedd 
un aelod na chymmal o'i chorff yn syflyd; ond yr oedd yr anadl- 
ìadau cyflym, y curiadau brysiog, y chwŷs oerllyd, y gruddfanau 
irwasgedig, yn dyweyd ei bod yn hwylio yn gyflym i dir pell 
ac anhawdd—fod pob anadliad fel diwrnod, a phob awr yn gyfnod. 
Beth yw mordaith dros yr Atlantic at awr neu ddwy o daith yn y 
glŷn hwn? Os yw y ffordd mor hir a garw, a chymaint o rwygo ar 
wd, ac o lethu ar ysbryd ar hyd bob cam o hôni, peidier 
ychymygu fod yr hafan draw mor agos. 

Yr oedd ei hwyr bach a hithau yn ffryndiau mawr. Ychydig 
oriau cyn iddi ymadael, yr oedd yn rhaid iddo ef gael rhoddi 
llymaid o ddwfr iddi—gweled ei thafod, fel y meddyg,—a rhoddi 
eusan iddi; a golygfa i'w chofio yn hir oedd ei gweled yn casglu 
ei holl ymadferthoedd ynghyd i wneyd gwên ffarwel i Tommy 
bach. Gwnaeth hyny, hetyd. Do, hi wenodd ar ei ffrynd bach, 
pan oedd ei chalon yn dyferu ei dyferynau olaf, a'i phabell eisoes 
wedi mwy na thri chwarier ei thŷnu oddiwrth ei gìlydd. Ni 
fuasai hamdden at beth fel hyn oni bae fod heddwch wedi ei hen 
wneyd rhyngddi â'i Barnwr! 

I ni ymddangosai ei chystudd yn drwm; ond os felly yr oedd, 
nid oedd neb ond ei Harglwydd a hithau gai wybod hyny. 
“Dipyn yn well”—“yn dda iawn,” oedd ei hateb parhŵus i'n 
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holiadau ni. Nid yw yn brysio nac yn terfysgu dim; ac ni syfl- 
odd cymaint â chymmal bŷs am y pum” awr claf. Fel yr oedd 
yn tŷnu at y lân, yr oedd y tônau yn gerwino; ond pan o fewn 
tua hanner awr i lanio, daeth fel i gysgod yr hafan, a thôrwyd 
nerth yr awel oddiwrthi. Anadlai yn arafach ac yn rhwyddach. 
Ond yr oedd y wynebpryd yn arddangosfa ddyeithr. "A 
idiai y prydweddau o hyd, a ffurfid. darluniau newydd parhâus. . 
Ni fu y wynebpryd erioed yn fwy darostyngedig i ymgyrchiadau 
mewnol. Yn awr gorwedda tawelwch diysgog yn gadarn â 
sefydlog ar y drem ; yn y man y mae y wyneb yn fyw o bryder, 
o syndod, a chyffro; y fynyd nesaf, y mae ing yn argraffedig 
arno. Pwy ddywed pa beth sydd yn myned ymlaen yn yr 
ysbryd y tu cefn i'r agweddau yna? ; 
Dywedai y meddyg, “Y mae yn hollol ddiboen.” Yr oedd 
gallu credu hyny yn llawer o gysur. Eto ni bu ef erioed ar hyd 
y ffordd hono ei hunan i allu gwybod. Y mae yn ddywediad 
go gyffredin, beth bynag, nad yw loesion angeu mor ddwys ag y. 
tybir gan y byw eu bod... Y mae genym feddwl digon uchel o 
ddaioni yr Arglwydd i gredu hyny. ; 
Wel, dyma'r ddau gyfaill hoff o'r diwedd yn ymadael. Gwêl 
pawb bellach fod yr enaid wedi gwneyd ei feddwl i fyny i ffar- 
welio â'r corff; ond mor anhawdd ydyw gwneyd. — Dyna anadl- 
iad hir ymadawol, asŵn yr un diweddaf ganddo; ond, na, mae'r 
fynwes yn ysgogi; nid yw y bywyd wedimyned. Arolrhês o 
anadliadau byrion, cyflym, eto wele ef yn casglu ei holl egni 
ynghyd i roddi yr anadliad ffarwel yn awr. Tybiwyd eu bod yn 
ymadael; ond y maent fel llawer dau gyfaill yn troi yn ol eto, i 
gael ymgom bŷr, a chofleidio moment. Aed dros y gyffelyb 
olygfa gryn ddwsin o weithiau, a'r enaid fel pe buasai yn ceisio 
am fynedfa allan yn rhyw gyfeiriad arall, Ond dyna yr ên yn 
siglo—llyncu dwfr yr anadT. —unwaith— dwywaith. Beth nesaf? 
Dim. Ymaedrosodd. Dyna'r ysgogiad olaf hyd fore'r adgyfod- 
iad. Aeth y bur wreichionen ymaith ynghanol dystawrwydd 
ellid ei deimlo, ac ergydion trwm y cloc yn taro mor nerthol â 
phe buasent yn dyfod o'r byd arall. “Mae yn y nef yn awr.” 


— ——— 


NID ENWAD, OND CRISTION. 






IOFYNAI cyfaill i'r diweddar Barch. James Richards, 
E Bontypri d, gweinidog enŵog gyda'r Bedyddwyr, “ A 
Gw ydych chwi yn adwaen Dafydd ———?” “Ydwyl, 

“— oedd ei ateb ; “ Methodist yw ef. Nid oes genyf lawer 
o olwg ar Fethodist, na dim mwy o olwg ar Fapisst; ond yr wyl 
yn caru cristion.” 
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LLUNDAIN A'I RHYFEDDODAU. 
PENNOD IX.—EGLWYB WB8TMINBTER. 


M y 'strŷd a'r Senedd-dai y mae hen eglwys fawr- 
eddog Hestminafer Abbey, ac nid oes yr un adeila! 
mwy atiyniadol a chysegredig yn Llundain. Y 
mac yn sefyll ar hen adleilion eglwys flaenorol a 
godwyd gan Sebert, brenin Essex, tua'r flwyddyn 
610, ar yrhyn oeâd y prydhwnw yn ynys yn yr a 
'afwys, a elwid Thorney Island. Pan orphenwyd 
mhen 360 o flynyddoedd ar ol hyny, galwyd hi ar yr 
TV asiminsfer, am ei bod i'r gorllewin o Fynachlog 


rd yr eglwys hon gan y Daniaid, a chodwyd Eglwys 

1 Paei lle gwn Edward y Cyffewr Mr wyllys 
1050, ao y mae darnau o'r adeilad. Tno yn para hyd y dydd 
hwn. Adnewyddwyd, Belethwyd, as adgyweiniwyd hi pm 
Henry III., Edward I, Edward IÍ., Edward ÌII., a Henry VÌL, 
hwn a adeiladodd y darn ardderchog a elwir yn “Capel Henry 

IL” A than ddwylaw y penadeiladydd enwog Syr Christopher 
Wren y dygwyd hi i'r ffurf sydd arni yn bresennol. 

Yn yr eglwys henafol hon y mae ein holl benaduriaid, o Harold ì 
lawr i'r Frenines Victoria, wedi cael eu coroni. Y mae ynohen 
gadair, yn crymu gan oed, ar yr hon yr eistedda y penaduriaid o 
oes ì oes, ac o genedlaeth i genedlaeth, i dderbyn y goron. Mae 
y goron 6i hun, o gêmau gwerthfawr y coronie, yn cael eu cd 

T. 
'n yr hen amser yr oedd cysegredigaeth mawr rthyn i 
yntedden y fynachlog, a byddai flawer yn ffol iddi am neddf 
rhag llid eu gelynion.” Yma y ffôdd brenines Edward IV. pan 
ryd ei. gŵr, ac y rhoddodd enedigaeth ì Edward V. 

Y mae holl hŷd yr adeilad, yn cynnwys capel Henry VIL, yn 
530 o droedfeddi, neu heb y capel hwnw, yn 416. Ac y mae 
rhanau o'r adeilad yn arddangos cymaint o orchestiôn celfydd- 
ydol â dim a geir yn y deyrnas. 

Mae yr Eglwys yn agored i ymwelwyr bob dydd; ond ni 
oddefir iddynt gerdded. oddiamgylch drwyddi ar adeg y, gwasan- 
aeth. Mae gwasanaeth am ddeg y bore ac am dri y prydnawn 
yma bob amser. I weled yr holl Eglwys, ewch i mewn yn Poets 
Corner, gyferbyn â Thŷ'r Arglwyddi. Mae yno arweinwyr bob 
amser yn barod i'ch cymeryd chwi drwyddi, dim ond talu chwe' 

einiog. 

Dau beth fydd yn sicr o'ch taro mor gynted ag yr ewch i mewn, 
sef uchder y nŵnfwd, a lliosogrwydd y côf-golofnau. Dinas y 
meirw ydyw. _ Dyma lle mae tyrfioedd o freninoedd, tywysog- 
ion, pendefigion, a mawrion gwahanol oesau a chanrifau yn cyd- 
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orwedd ac yn cydfalurio. Mae yma ddeg neu ddeuddeg o ad- 
ranau, a elwir yn gapeli megys, Capeli St. Benedict, St. Edmund, 
St. Nicholas, Henry VII., St. Paul, St. Edward y Cyffeswr, St. 
Ioan yr Efengylwr, St. Ioan, St. Michael, St. Andrew, &c. 

Nis gallwn ddechreu nodi y bêdd-adeiladau ardderchog sydd 
yn llenwi y bedd-dŷ mawr hwn. Wrth edrych o gwmpas, gellid 
meddwl nad oes yma le i lawer yn ychwaneg. Am ba hyd eto y 
deil yr hen adeilad ar ei thraed, nis gwyddom; ond digon tebyg 
fod y diwrnod yn brysio pan y bydd yr hen fynachlog drom, 
bruddglwyfus, wedi syrthio yn bentwr o adfeilion ar ei meirw, 
gan gladdu ei henafiaethau yn ei beddrod ei hun. 


—— Ga —— 


EFFEITHIAU MEDDWDOD. 





Y EIAGEL yr oedd cyfaill yn un o'r trefydd mawrion yn myned 

yll i'w fasnachdŷ un boreu, clywai sŵn yn yr hovel; aeth 
yno, a chafodd fod yno ddau fachgenyn bychan yn gor- 
wedd ar y llawr cêryg caled, ac yn cysgu. Deffrôdd 
hwynt, a dygodd hwynt at y tân i ymdwymno, a cheisiodd ddwfr 
i'w golchi, a rhoddodd iddynt bryd da o fwyd, o'r hwn y 
bwytasant yn helaeth. Dywedai y plant fod eu tad wedi meddwi 
nos Sadwrn a gwario ei gyflog, a bod y bailiffs. wedi dyfod i'r ŵ 
a gwerthu y dodrefn, a throi y fam a chwech o blant i'r heol. Yr 


. 9edd y fam ei hunan yn arfer meddwi weithiau. _ Yr oedd y fam 


a dau neu dri o'r rhai ieuengaf yn llechu yn rhywle, a'r rhai hynaf 
wedi eu gadael i grwydro ar yr heol. Wedi darfod, yr oedd 
calon y bechgyn yn rhy lawn, a'u llygaid yn rhy wlyb, i allu 
diolch mewn geiriau. Wrth fyfyrio ar yr olygfa, llithrodd ein 
cyfaill i brydyddu, ac wele ffrwyth ei awen i ddarllenwyr bychain 
“TRYSORFA A PLANT.” 


Yn foreu, fel arferol, 

Mi aethum at fy ngwaith; 
Fe chwythai yr awelon 

Yn oerion ac yn llaith; 
Cyrhaeddais y masnachdŷ 

Rhwng pump a chwech o'r gloch ; 
Yn sydyn, ar ol hyny, 

Mi glywais waeddi croch, — 


Fod yn yr “'hovel-lwytho,” 
Yn gorwedd ar y llawr, 

Ryw fodau bychain hynod 
Yn peri syndod mawr; 
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Yn union tua'r llecyn 
Mi aethum braidd yn sŷn, 
Gan holi yn fy meddwl, 
Beth, tybed, ydoedd hyn? 


Ond pan gyrhaeddais yno, 

Yn dorch ar balmant llaith, , 
'Roedd dau o fechgyn bychain ;,— 
. Eu hoed oedd pump a saith : 
Fe barodd yr olygfa, 

Mi gyfaddefa 'r gwir, 

I'm deigryn wthio allan 

Trwy rym tosturi clir. 


Wrth wêdd y bychain tyner, 
Yn llwm ac oer dihêdd, 
A'r newyn trwy 'r budreddi 
I'w weled yn eu gwêdd ; 

Cymerais hwy yn union 
I ymdwymno at y tân, 
A cheisiwyd dŵr a sebon 
I olchi eu crwyn yn lân. 


'Roedd gwel'd y bachgen seithmlwydd 
Yn golchi'r bychan pump, 
Yn brawf fod peth tynerwch 
Yn aros, er y cwymp; 
Tra'r oeddynt yn ymolchi, 
Par't6wd mewn 'stafell glyd 
I'r bychain, Bwns a choffi, 
Am unwaith eithaf pryd. 


O'r pleser annhraethadwy 
Oedd gweled y ddau lanc, 
Ar ol bod bron newynu 
Yn llwyr ddiwallu eu gwanc; 
Yn awr aed at y gorchwyl 
A lwyr ddi'sbyddai iaith, 
Sef cynnyg ““diolchgarwch,”— 
Gwnaed-hyn â llygaid llaith. 


Ac yna cerddent ymaith 
Heb wisg am ben na throed ; 
Na dim ond 'chydig garpiau 
I gadw gwrês eu gwaed : 
Fy nheimlad wrth fyfyrio 
Mewn syndod am eu cam, 
Mai pechod anfad, erchyll, 
Yw medd-dod tad a mam. 
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YMDDYDDANION YNGHYLCH CANU. 


GAN GYMRAEB. 
Pau. VII. 


ARY. Wel, Jane, gaiff ein cydymddyddan rd. 
“mawn hwn, cy ydw yn ddn, Fod af iini nae, EÍ 
y geilw y Sais ef, vocalization, 
Jane. Yr am peth ydych yn feddwl wrth hyny a 
chdnu, onidê, Mary 7 

Mary. Iê, y mae vocalization yn golygu yr am- 
ol ffyrdd o wneyd seiniau ar lafariaid, a gellir gwneyd. 
mewn pump o wahanol ffyrdd; ac y mae y pum” 
ì yma o wneuthur seiniau yn ffurfìo sylfaen y gelf- 
ddyd o gânu. Mae cantorion yn eu galw ar eiriau 
eironol, megys y , neu y lefn ; y Portamento, neu y lithrol ; 
y Marcato, neu y ddynodedig ; y Stdccato, neu y wahanedig ; a'r 

Aspirato, neu yr un chwernseiniol. Cânu Legato yw c; 
y llais o un nodyn i'r llall mewn ffordd lefn, wastad, heb un 
rhwystr na dychlamiad. Y Portamenio yw llusge neu lithro y 
llais o un nodyn i'r llall. Y Marcaio yw gwneyd dynodiad, neu 
roddi a ibob nodyn, ond Eu ati ifeiriant y llais. Y 
Staccato leisio pob n: fŷr, gan wneyd arosiad er gwa- 
bann y naill nodyn oddiwrth y llall," Yr Aspiraio yw cânu, a 

yr anadl î ddianc ar ddechreu pob nodyn. 

Jane. Nid yw y rhai hyn, gan hyny, ond pum' ffordd o wneyd 
seiniau, neu leisio ; Iwn ddysgu y rhai hyn yn drwyadl, yr 
wyfyn tybied y gang fj i gael gafael yn ngwraidd y gelfydd- 
yd. Oni wnelai, 

Mary. Gwnelai yn ddiammheu, Ond er hyny, nid y rhai hyn 
yw y cwbl sydd o bwys i'w gwybod ; nid ydynt ond y colofnau 
mdd yn dal ifyny yradeilsd. Y mae dosbarthiadau eraill o 
seiniau yn perthyn i bob un o'r pum' ffordd hyn, ond y rhai y 
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byddai yn well i ni ar hyn obryd eu gadael o'r neilldu. _ Y'n bresen- 
nol ceisiwn roddi syniad clir am y pum' ffordd hyn o leisio; ac 
wedi gwneyd hyny, gellir deall y lleill heb nemawr o anhawsder. 
Yr wyf eisoes wedi dyweyd mai cânu Legato yw arwain y llais o 
un nodyn i'r llall mewn dull llyfn, gwastad. Ond cyn cynnyg ar 
hyn, dylem yn gyntaf fod yn abl i ddal y llais ar nodau. Dyma 
ein cam cyntaf a phwysicaf. Dylai y dysgybl ddechreu trwy 
8efyll yn syth, v frest wedi ei lledu, yr ysgyfaint wedi eu llenwi, 
i roddi sain i'r llafariad. Gymreig, 4A. Dylid cymeryd gofal i 
beidio llusgo i fyny i'r nodyn, na gadael i un gradd o sŵn darpar- 
iadol i gael ei glywed gyda fod y nodyn yn myned i gael ei 
seinio. Dylai y nodyn gael ei seinio yn o ar unwaith. 
Wedi cynnyrchu y nodyn yn brïodol, dylai gael ei ddal 
ymlaen gyda'r un gradd o allu ag y dechreuwyd ef, a hyny 
am gyhyd o amser ag y caniata yr anadl. Ni ddylai y sŵn gael 
ei adael i gilio ymaith lai lai. Mewn trefn i gynnyrchu seiniau 
pur felly, rhaid. cadw mewn côf amryw bethau. Yn un peth, 
rhaid gofalu am ruthriad gwastad yr anadl allan. Dylid cymer- 
yd gofal arbenig na byddo yn dïanc allan yn bangau, neu mewn 
tôriadau disymwth; oblegid pâr hyny ar unwaith i'r sain fod yn 
anwastad. Rhaid i'r Glotl1s gael ei ffurfio yn ddiysgog, onide ym- 
symuda yn ol a blaen, a phâr i'r sain dreiglo allan yn anwastad 
ac ansefydlog. Rhaid i'r Pharynz fod. yn rhydd, a chael ei gadw 
yn yr un ffurf, onidê newidia ansawdd y sain. 
Jane. lê, y Pharynz yw yr organ sydd yn rhoddi ansawdd 
ahanol i'r llais, yr wyf yn cofio. Yr wyf yn gweled yn wir, 
od llawer iawn o bethau i'w cofio er cynnal i fyny seiniau 
gwastad. Pwy fuasai yn meddwl fod cynifer o bethau? Tybed 
fy mod yn eu cofio oll? Gadewch i mi geisio eu henwi, Yn 
gyntaf, rhaid i'r anadl yn ei lifiad allan fod yn wastad a chyson. 
Yna rhaid i'r Glotls gael ei ffurfio mewn diysgogrwydd ; y 
Pharynzx i fod yn rhydd, a'i gadw yn ddigyfnewid o ran ei 
sefyllfa. I gynnal seiniau o allu cyfartal, gan hyny, yr wyf yn 
gweled fod tri pheth pwysig i feddwl am danynt :—gwastadrwydd 
sain, yn dybynu ar reoleidd-dra yr anadl; graddau gallu, yn 
dybynu ar faint yr awyr ddefnyddir; ac ansawdd saŵn, yn 
dybynu ar ffurf sefydlog y Pharynz.._ A ydwyf yn gywir, Mary! 
Mary. Ydych, ac y mae genych gôf rhagorol, Jane. Ac mi 
roddaf i chwi ychydig o bethau i'w meddwl ac i ddechreu eu 
'hymarfer erbyn y cyfarfyddom nesaf. Cymerwch bump nodyn 
yn y raddfa fyddo hawsaf i'ch llais, a deliwch bob nodyn ar ei ben 
ei hun, ar y llafariaid Cymreig hyn,— a, 6, i, 0. W; gwnewch 
hefyd gyda phedwar gradd gwahanol o allu; yn gyntaf, P____.j; 


; wedi hyny, F.F. 
Cymerwch ofal mawr i ddal pob sain gyda gallu cyfartal yn eu 











sac yna, P,P, 1. 





yna, F. MUN 
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gwahanol raddau. Ni ddylai y sain.gynnyddu a lleihâu, a darfod 
yn raddol yn y ffurf yma —— ——“. Pan fyddo yr anadl yn 
gwanhau, ac yn analluog i ddal y llais gyda'r un graddau o nerth 
ag ar y dechreu, dylai y dysgybl stopio, ac nid dal ymlaen nes 
byddo y gyfran ddiweddaf o anadl wedi myned. Gadewch.i mi 
ddyweyd un gair am la [ariaid Y mae o'r pwys mwyaf i'r dysgybl 
fod yn abl i seinio y llafariaid yn gywir a da. Y maey neba allo 
wneyd hyn mewn siarad wedi cyrhaedd cam pell tuag at gyn- 
nyrchu seiniau pur mewn cânu. Dyma un o'r rhwystrau mawr 
y mae rhai wrth ddechreu yn gyfarfod, sef gallu rhoddi gwasgiad 
cywir—exact shading—i'r llafariaid, a gallu aros arnynt heh newid 
dim arnynt—without changing their colour.—Bydd: llafariaid a 
chydseiniaid yn galw am sylw manwl genym wrth fyned ymlaen. 
Ac y mae yn rhaid i mi roddi terfyniad ar ein cydymddyddan 
heddyw gyda gofyn i chwi sylwi ar ddau beth wrth arfer eich 
hnnan gyda dal seiniau; yn gyntaf, i sylwi yn benodol ar sefyllfa 
yr organau sydd yn peri sain; ac yn ail, ìi wylio y cyfnewidiadau 
y mae organau y genau yn myned danynt yn ffurfiad y gwahanol 
lafariaid. 
—— S2 —— 


HYMNAU I'R PLANT. 
(O Weithiau, Williams, Pantycelyn.) 
V.—LLEF Y GWAN. 


DARFv fy nerth, rwy 'n llwfrhâu, 
Yn d' allu mae f'ymddiried; 

Nerth mawr difesur, fel y môr, 
Genyt sy'n 'stôr i'r gweiniaid. 


'Ble trôf fy wyneb, Arglwydd cu, 
Ond atat ti dy hunan? 

Pob peth gweledig 'thâl e ddim, 
Ond gwneuthur imi ruddfan. 


Mi bwysaf atat eto 'n nês, 
Pa les i'm ddigaloni, 

Mae sôn am danat. ymhob man 
Yn codi 'r gwan i fyny. 


Dysgwyl yr wyf a hyn bob cam, 
Fel gwylwyr am y bore, 

I brofi cryfder braich dy ras, 
I'm tŷnuy maes o'm beïau. 


'Rwy'n gwaeddi wrth dy borth yn cwn, 
Am dd'od i mewn i wledda, 

Nid boddlon wyf i fod tu faes, 
I gaerau 'r ddinas noddfa. 
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ARTH GYNDDEIRIOG. 


READUR hagr a pheryglus arth, a gobeithio na. 
ENYN daillenwyr byth deimlo neth ei phalf. 
Y mae llawer math o honynt: eirth y dwfr, neu y 
polar bear, ac eirth y tir, a'r rhai hyny yn amrywio yn 
eulliwiau.. Yn Canada y mae llawer o hela eirth i'w bwyta, a 
dywedir fod y palf yn gigfwyd danteithiol. 

Y parth mwyaf llawn o eirth yn y byd sdnsbyddus yw Eamst 
chatka, ac nid ydynt yn un parth yn fwy diniwed. Y maent yn 
crwydro yn heidiau dros y gwastadedd, ac heb un amser aflon- 
yddu dim ar ferched a gwrsgedd a phlant, ond cymerant. fwyd 
o'u. iw. 

Y mae Capiain Eurening yn rhoddi hanes arth wedi eî chym- 
ddeiriogi dro mawr yn ol yn Carlstad, a gwae fu i'w phoen- | 


dwyr. 

y er cedd tŵr wedi myned allan â'u gynau i hela eirth. Aeth 

dau o honynt gryn bellder o flaen y lleill. Yn y man gwelent 
fawr ar ochr craig gerllaw y môr. Ce t ymlaen ati; 

ac wedi dyfod yn agos, anelodd un y dryll ati, ond yr oedd 

lleithder y bore wedi effeithio ar y pylor, a methodd yr ergyd 
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fyned allan. Neidiodd yr arth ymlaen at y dyn, a cheisiodd ei 
tharo â'r dryll. Cynnygiodd yr ail, ond methodd ergyd hwnw a 
myned allan. Tarawodd yr arth y ddau ar eu hŷd ar y llawr ; 
wedi hyny trôdd ymaith heb wneyd fawr niwed iddynt. Ond' 
pan welodd un o honynt yn estyn ei law i geisio ymaflyd yn ei 
ddryll, neidiodd ymlaen, tarawodd ef yn ei wegil, nes codi 
asgwrn ei ben yn gap dros ei wyneb. 

Gwelai y dynion fod eu dïogelwch yn dibynu ar iddynt fod 
yn gwbl lonydd. Yn y man daeth y cyfeillion eraill ymlaen. 


_ Safai yr arth yn ymyl y dyn yr oedd wedi ei anafu mor dôst, gan 


lyfu eâ waed oedd yn rhedeg dros y lle, 

Daêth cyfeillion eraill ymlaen, a phetrusent am fynyd beth 
oedd aleeu i'w wneyd. Ofnent gynddeiriogi yr arth yn fwy, a pheri 
iddi dêphen lladd y ddau oedd dan ei phalfau. Beth bynag, 

MMmiasant arni, a syrthiodd yn gelain o dan yr ergydion. 

fych chwi wedi clywed am ddwy arth yn gwneyd mwy o. 
Wa Ya. hyn. Onid ydych yn cofio darllen am ddwy arth yn 
lladd, lau. a deugain o blant am wneuthur drwg? Os nad. ydych 
yn cdffb, darllenwch yr hanes yn awr ; y mae yn 2 Bren. ii. 






—————(—w' 


DWR YN ERBYN GWIN. 


ffiN ei araeth mewn cyfarfod dirwestol yn New York yn 
ddiweddar, dywedai y Parch. Dr. Cuyler, “ Pan all 
yfwyr alcohol ddangos dyn i mi wedi byw cyhyd a 

7 _ gweithio mor galed ar wîn ag ydwyf fi ar ddŵr; neu 
olygydd yn gweithio mor dda ac mor hir ar wîn ag y mae Horace 
Greely yn weithio ar ddŵr; neu bregethwr a bregetha mor hir 
ac mor dda ar wîn a Henry Ward Becher ar ddŵr; neu ddyn a 
siarada mor hir ac mor dda ar wîn a John B. Gough ar ddŵr; 






' neu ddyn a wna i'w oleuni lewyrchu mor bell ar wîn a William 


 E. Dodge ar ddŵr,—yna âf i lawr i swyddfa y “ Nation 


” a. gwnaf 


gyfaddefiad cyhoeddus fy mod i yn areithiwr diegwyddor.” 
———0<€<—— 


EBEN FARDD. 





anfa Liverpool, am y dyn rhagorol, y bardd enwog, a'r 
Nl | cristion dysglaer, Eben Fardd, ei fod yn ei flynyddoedd 
olaf â'r gofal ì lanhâu a chadw mewn tren y capel 
trigai yn ei 1 ynog ; a dywedai y gŵr enwog hwnw, o 
oll archwylion. Yi Yywyd, nad oedd wedi gallu gwneyd dim i 
foddloni ei hun oddigerth glanhâu y capel; ei fod yn gwneyd 
hvny i berffaith foddlonrwydd. 


T3 IYWEDAI y Parch. G. Davies, Aberystwyth, yn Nghym- 
Uw 


——  — —Ì 
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“MI DDYWEDAIS Y BUASWN YN GWNEYD 
FY NGOREU.” 


SY mhlant i,” meddai arolygwr rhyw Ysgol Sabbothol, 
un diwrnod, cyn gollwng ymaith yr ysgol, “mae arnaf 
eisieu i bob un o honoch wneyd eich goreu i ddyfod 
âg un ysgolor newydd gyda chwi i'r Ysgol y Sabboth 
nesaf. Peth bychan a fyddai i bob un o honoch i'w wneuthur, eto 
gwnai yr ysgol gymaint ddwywaith. Wnewch chwi i gyd dreio î” 
Yr oedd yna “ Gwnawn, Syr,” cyffredinol i'w glywed trwy yr ysgol, 
er fod arnaf ofn na ddarfu iddynt i gyd gyflawni eu haddewid. 

“Mi ddywedais y buaswn yn gwneyd fy ngoreu,” meddai Mary 
Jones fach, wrth gerdded adref. “Mi ddywedais y gwnawn fy 
ngoreu ; ond y mae y plant yr ydwyf fi yn eu hadnabod i gyd 
yn myned i'r Ysgol Sabbothol, ond Tom ; ond fedra i ddim gofyn 
iddo ef, mae o yn fachgen mor fawr, ac mor ddrwg ; ac heblaw 
hyny, mae arnaf ei ofn. _ Na, fedraf fi ddim gofyn i Tom.” 

Yr oedd y “'Tom” yma yr oedd ar Mary gymaint o'i ofn, yn ddy- 
chryni holl fechgyn a genethod bychain yrardal. Os byddai barcud- 
gwynt (kite) rhywun wedi ei dôri, neu gâth fach rhyw lodes wedi 
ei hanafu, yr oedd Tom yn sicr o fod â'i law yn y drwg. Ac em 
iddo fynychu Ysgol Sabbothol neu dŷ o addoliad, ni chlywyd 
erioed sôn am y fath beth; ac ychwaneg, yr oedd wedi cael 
ei glywed yn dywedyd, gyda gwêdd fygythiol, y buasai yn hofîi 
gweled rhywun yn ceisio ganddo ef fyned i'r fath leoedd. Nid 
oedd yn beth rhyfedd gan hyny fod ar Mary ofn. 

“Ond mi ddywedais y gwnawn fy ngoreu,” meddyliai Mary 
drachefn. “Yr oedd hyny yn wneuthur addewid ; os na wnâffy 
ngoreu, mi dôraf fy addewid, ac fe fydd hyny yn beth drwg 
iawn,—ynddyweydanwiredd. Ond fe allai ddyfod ; a phe bae yn 
dyfod, buasai yn dysgu pa sut i fod yn fachgen da, a pha sut i 
fyned i'r nefoedd, ac fe fuasai yn clywed sôn am Iesu Grist. O, 
gwnâf, yn wir, mi a ofynaf a ddaw o.” 

Cafodd gyflêusdra cyn bo hir. _ Fel yr oedd hi yn dychwelyd o'r 
ysgol y diwrnod canlynol, canfyddai Tom yn cerdded yn arafaidd 
tuag ati. _ Ni chanfyddodd Tom hi nes yr oedd hi yn eiymyl; a 
phan yr oedd yn myned heibio iddi, dyna hi yn ei stopïo eí. 
“'Tom,” meddai, mewn llais crynedig, a'i chalon yn curo, “dowch 
gyda mi i'r Ysgol Sul y Sabboth nesaf.” 

Ar ol iddo edrych arni mewn syndod am fynyd heb siarad, 
dwedai wrthi, “ Beth, myned i'r Ysgol Sabbothol! I beth yn y 
byd yr af fi i'r fan hono 1” 

Cymerodd Mary galon oddiwrth ei atebiad; edrychodd yn 
graff yn ei lygaid, a gofynodd, “O, Tom, oes arnoch chwi ddim 
eisieu myned i'r nefoedd ?” 

“Wel,” meddai Tom, “bwriadwch fod, nid myned i'r 
Ysgol Sul aiff â fi yno.” 
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“Na,” meddai Mary, “ond pan yraethum i yno taf, Tom 
yr oeddynt. yn cânu, “Mi galwn fod yn angel y an yr oedd- 
ynt yn ei chânu môr dlws, fel yr oeddwn yn teimlo rhyw 
hiraeth am fod yn debyg i'r angelion ; ac wedi hyny mi ddysg- 
ais y ffordd. Ac fe allai y gwnewch chwithau, Tom, os deuwch.” 

Ond cyniddi orphen braidd, cerddodd Tom oddiwrthi yn 
ddisymwth, a ehychwynodd i lawr i'r heol dan chwibanu. 
Mary, druan ! yr oedd yn gymaint siomedigaeth iddi, nes yr oedd 
yn rhaid i'r dagrau gael treiglo dros ei gruddiau ; a phan yr oedd 
yn ceisio eu sychu ymaith, clywai gam brysiog o'r tu ol iddi; ac 
mewn amrantiad yr oedd 'Tom yn sefyll o'i blaen. 

“Mary,” meddai, “ydych chwi yn wylo am na fuaswn yn 

dyfod i'r Ysgol Sul gyda chwi î” 

' chodd Mary arno trwy ei dagrau mewn syndod, ae wedi 
dychrynu ychydig; ond gofynodd iddo drachefn, “O, Tom, 
ddowch chwi 1” 

“ Mary,” meddai, “chwi ydyw yr unig un a wylodd o'm plegid ì 
erioed. Peidiwch a wylo ychwaneg ; mi ddof gyda chwi y Sab- 
both nesaf.” 

Fe aeth Tom, ac ni fu ei eisteddle yn wig wedi hyny. Fe 
ddysgodd Tom y ffordd i'r nefoedd, ac fe rodiodd ynddi; a'r diw- 
eldaf glywais am dano ydoedd, ei fod wedi myned â'i fywyd yn ei 
law i bregethu i'r paganiaid tlodion “ anchwiliadwy olud Crist.” 

G.Y.F. 


—— O — 
CARU CRIST. 





cs FARFU yr hen bregethwr, Dafydd Rees, Llanfynydd, 
PhUAW i â'r hen offeiriad duwiol, John. Newton, yn Llundain. 
MO Dechreuodd y Cymro ddyweyd pwy ydoedd, ac ìi ba 

. enwad yr oedd yn perthyn ; ond tôrodd Mr. Newton ar 
draws ei stori, a dywedodd, “Nid wyf yn prisio dim, gyfaill anwyl, 
beth ydych, nac i bwy yr ydych yn perthyn; os ydych yn caru ein 
Harglwydd Iesu Grist, dyma fi yn galonog yn rhoddi 1 chwi dde- 


heulaw cymdeithas.” 
—<c>oc>— 


BIBLAU I SPAEN. 
HN NAF: Spaen yn awr yn agored i'r Bibl, a Chymdeithas y 
' | Diblau yn gyru y Llyfr Sanctaidd yno i bob cŵr o'r 
AMMW wlad. Dywedai y Parch. W. D. Lewis, yn un o gyf- 
o arfodydd y Fibl Gymdeithas, am foneddwr yn gŷru 
IT wlad hon am beiriant at weithfa yn Spaen ; ac i'r Gymdeithas 
Toorol hon. lenwi y peiriant â Thestamentau, a llenwi y boulers â 
Biblau i'w hanfon drosodd i oleuo tywyllwch y wlad hono sydd 
wedi ei chadw cyhyd dan lêni a melldith Pabyddiaeth. 
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Fwyn Wenynen, aden lân, 

Sy 'n dwyn mêl o'r blodau mân, 

Beth yw 'r wers a roddi di 

Ar dy aden heddyw i mi î 
Bydd ddiwyd o hyd tra mae'n hyfryd yr hin, 
Darpara yn ddyfal cyn daw 'r gauaf blin. 


Gweithio 'r wyt, Forgrugyn iach, 
Gwneyd dy dŷ o'r brigau bach, 
Beth yw 'r wers a roddi di 
Heddyw dan dy faich i mi ? 
Gofala rhag diogi, a gweithia yn awr, 
Gwna gysgod a chartref—fe ddaw 'r tywydd mawr. 


Awel nef, yn llawn o ras, 

Hedi dros y borfa las, 

Beth yw 'r wers a roddi di 

Ar dy ddistaw daith i mi ? 
Myn'd heibio yr ydwyt—bydd dyner o'r gwan, 
Cyfrana o'r cyfan a roed yn dy ran. 


IEUAN GwYLLT. 


PENNILL. 





a'r 


md Jn “ society fawr” yn Liverpool, dymunaf eich hysbysu 
AN maì Jeuan Glan Geirionydd a'i cyfansoddodd i'r Parch. 
Evan Evans, pan oedd ar gychwyn yn genadwr i Affrica. 
Cefais y wybodaeth hon gan y Parch. Owen Thomas (yr hwn sydd 
yn gwybod pobpeth), nos Lun, yn Netherfield Road. 


Yr eiddoch, &c., 
Llanerchymedd. EBENEZER DAVIES. 


AN INW YL Frawd, am y pennill hwnw a osodais yn eich llaw 
ij 


Dnos ychydig rhaid ymado, 
Clymed Duw ni oll yn un; 
Arfau 'r nefoedd ì ryfela, 
Gwisgo delw Mab y dyn: 
Ar fy nhaith o bererindod, 
Hyn yn unig fyddo'm llef, 
Cael cyfarfod y tro nesaf, 
Yn fwy tebyg iddo Ef. 
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Y CWESTIYNAU GWOBRWYEDIG. 


A. benaeth ddygodd allan filiwn o lu yn erbyn brenin 
daionus, ac a orchfygwyd î 
18. Pa ddinas y dywedir iddi gael llonyddwch 
wedi lladd dynes greulawn â'r cleddyf ? 





DAMMEG-LYTHYRENAU. 
Ranrr II. 


Fy nyhyntaf, ail, trydydd, —dilledyn, 

A wisgir gan wragedd a bechgyn : 

Fy nghyntaf, fy ail, pedwerydd, a'r nesaf, 

Enw ar drefi yn Nghymru geir amlaf ; 

Fy chweched a seith fed, 'n enwedig a'u dyblu, 

By 'n argoel o blant dibarch i'w rhïeni; 

Fy mhumnmed, fy wythfed, a'm holaf, gwnewch ocheÌ, 

Os mynwch gadw 'ch cymeriad yn ddiïogel. 

Yr oll gyda 'u gilydd wna 'r enw yn gryno 

Bef dinas lle bu Rhywun mawr yn preswylio* | 


— Yt C0 


DYDDANION. 


PA LER WYT YN MYNED? 


A le yr wyt yn myned, Tom?” gofynai James i Tom bach pan oedd 
l| wedi cwympo oddiwrth ei ochr i ffôs ddofn. Atebiad parod Tom 
yn y llaid oedd, “ Myned i godi, James.” 





BETH YDYCH AM FOD? 


Yn ydym yn gydnabyddus iawn â ffrynd bach, hynod o gyflym, sydd dan addysg 
deuluaidd o'r fath oreu. Mae ei dad a'i daid yn Timber merchants, a blaenoriaid 
Methodistaidd. Gofynai cyfaill íi ni, yr hwn sydd weinidog enwog gyda'r Anni- 
bynwyr, i'r bachgenyn saith oed, y cwestiwn arferol, “ Beth ydych chwi am fod, 
Herbert?” Wedi mynyd o fyfyrdod, atebodd, ““7im0er merchant a Blaenor y 
Methodist.” 





Y DIAFOL YN BERSON. 


YR oedd personoliaeth y diafol, lro mawr yn ol, wedi dyfod yn bwnc dadl mewn 
man, a rhoddwyd y mater at hen weinidog sydd yn fyw heddyw i gael goleuni 
arno. Cwynai hwnw wrth y diweddar Barch. Richard Humphreys fod y bobl 
yn myned i daeru fod y diafol yn berson. “'Na, choeliai fawr,” ebe Mr, 
Humphreys, “mae yn ddigon i'r gwalch hwnw i gael bod yn glochydd, heb sun 
am fod yn berson.” 


^ 




















Eur. CXVIIL] HYDREF, 1871. [Crr. X. 

















AELODAU SENEDDOL CYMRU. 


VIII.—SyR THOMAS DAVIES LLOYD, BRONWYDD. 


wv 
'AB ydyw Syr Thomas i'r diweddar Thomas Lloyd, 
Ysw, o Bronwydd, yn Sir Aberteifi, o Anne eì 
wraig, merch John Thomas, Ysw., o Lwyncoed, a 
Llen$mawr, yn Sir Gaerfyrddin.” Ganed ef Mai 
94ain, 1890; felly y mae yn awr yn 51 mlwydd oed. 
Yn Abertawe y ganed ef, er na Ín ei rïeni yn pres- 


lio yno. h 
Mae y Barwnig yn disgyn o deulu henafol ac 
ldasol. Efe yw y trydydd Arglwydd ar hugain o 
L 
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Faroniaeth Kemes, trwy ddisgyniad c etifeddiaethol o Martin de 


Tours, un o gymdeithion. milwrol William y Gorchfygwr. Baron- 
iaeth Kemes yw yr unig Arglwyddiaeth Gyffindirol (Lordship 
Marcher) sydd yn awr mewn bodolaeth yn yr holl deyrnas, ac y 
mae ei harglwyddi yn dal hyd heddyw gyfran o'u hawdurdod yn 
newisiad Maer Trefdraeth yn Sir Benfro. 

Yn hanes Siryddion Sir Aberteifi, cawn Rhys Lloyd, Ysw., o 
Bronwydd, yn Sirydd William Lloyd, o Hen- 


yn y flwyddyn 1632; llys, etifedd Owens, 
mab ydoedd i'r Parch. Henllys, trwy yr hon 
Thomas Lloyd, per- y daeth Arglw dd- 
iglor LlangaxlÌo. iaeth Gyffindirol 
Yn 1680, cawn beoniaeth Hen- 
ŵyri'ruchod o'r llys i deulu y 
enw Thomas Bronwydd. Yn 
Lloyd neu 1793, cawn 
Llwyd o fab neu ŵyr 
Bronw ydd i'ruchod eto 
yn Sirydd, yn Sirydd 
yr hwn oedd Aberteifi, ac 
yn brïod & yn dwyn yr 
Brid enw, Thom- 
merch Jam- as Lloyd. 
es Jones o Dyma y 
Dolau Cothi, Milwriad 
yn Sir Gaer- Lloyd, ac y 
fyrddin. Yn mae ei enw 
1707, y mae a'i hanes 


Thomas 


Lloyd arall o 
Bronwydd eto 
yn Sirydd. Ac 
yn 1733, y mae 


mor adna- 
byddus yn sir- 
oedd Penfro ac 
Aberteifi, seftaid 
y Barwnig presen- 


mabhenafyruchod, Prïododd ef 
eto yn dw â Mary, etifeddes 
Thomas Lloyd, John Jones, Ysw., 
Sirydd Aberteifi. Pr. .D., o Hwlffordd. 
ododd hwn Anne, merch Mab ihwnoedd Thomas 


Lloyd, Ysw., fu yn Sirydd yn 1814, ac a brïododd, fel y dywed- 
wyd, âg Anne, merch J. Thomas, 'Ysw., O Lwyncoed, yr hon 
sydd yn awr yn fyw. Ffrwyth y brïodas hon. yw Syr T. D. 
Lloyd, Barwnig, James John Lloyd, Rhys Jones Lloyd (offeiriad), 
Owen Lloyd (Bârgyfreithiwr), a George Martin Lloyd. 

Cafodd y Milwriad Lloyd, taid Barwnig presennol, drôedig- 
aeth hynod, yr hyn barodd iddo adael ar unwaith ei hoff bleserau 
gyda'r cŵn hela, a difyrion cyffredin ei ddyddiau, ac ymroddodd 
ef a'i brïod i wasanaethu yr Arglwydd. Yr oedd ei wraig yn 
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hynod am ei synwyr a'i doethineb yn gystal âg am ei chrefydd. 
Dywedai y diweddar Barch. Thomas Jones, Cenfyrddin, yr hwn 
oedd yn cyfeillachu llawer & hwynt, na chyfarfyddodd erioed â gŵr 
a gwraig mwy duwiol. Cododd gapel ar ei dir, ac ar ei draul ei 
hun—Capel y Drindod, a chyflwynodd ef i'r Methodistiaid. 
Rhoddodd hefyd lôg £600, a'i brïod ar ei ol lôg £600 arall i gyn- 
nal gweinidogaeth ynddo, yr hyn sydd yn parhâu hyd heddyw. 

Y mae yr elfen grefyddol hon yn parhâu yn y teulu hyd y 
dydd hwn. Dangosai tad y boneddwr presennol zêl fawr dros y 
Fibl Gymdeithas, a pharhâodd i ddyfod i addoli a chymuno i 
Gapel y Drindod hyd ei fedd; ac y mae ei weddw, sydd yn awr 
yn byw yn Cilrhiwiau, yn parhâu yn hynod o garedig i Achos yr 
Arglwydd. Y mae y mab, Syr Thomas hefyd, a'i brïod, yn ael- 
odau ffyddlawn o Eglwys Loegr, ac yn arwain bywyd dichlyn- 
aidd a chrefyddol. Yn adeg Cymanfa ddiweddaf Trefdraeth, 
gwahoddodd dyrfa o weinidogion y Methodistiaid i giniawa gydag 
ef yn y Castell. 

Nid oes genym ofod ond ì nodi ychydig o ddygwyddiadau ei 
hanes. Pan yn wyth mlwydd oed, anfonwyd ef 1 ysgol Sunbury, 
gerllaw Llundain, dan Mr, Drury. Pan yn dair ar ddeg oed, aeth i 
ysgol Harrow, dan Dr. Langley, wedi hyny Archesgob Canter- 
bury, ac ar ei ol Dr. Wordsworth, Yn bedair ar bymtheg oed, 
aeth i Rydychain. Yn ugain oed, ymunodd ô'r fyddin fel 
marchlumanwr (cornet N yn y 13th Dragoons. Y flwyddyn gan- 
lynol cafodd genad i absennoli ei hun am dymmor, ac aeth ar 
daith i'r cyfandir. Talodd ymweliad â Rhufain, a gwnaeth daith 
anturiaethus a pheryglus o saith wythnos ar gefn ei farch o Rufain 
1 Naples, gan fyned dros fynyddoedd a phentref, lle trigai yr 
ymellwyr( brigands).. Yn 1842, newidiodd i'r fyddin laf Draed, a 

wyliodd dros yr Atlantigi Canada. Bu yn aros yn Ouebec, 
Toronto, New London, ac Ottowa. _ Arosodd yno hyd farwolaeth 
ei dad yn 1845, pryd y gwerthodd allan, ac y daeth adref. Pri- 
ododd â Henrietta Mary, bedwaredd ferch George Reed, Ysw., o 
Bunkers HU a Frïendship Estates, Jamaica. Gwnaed ef yn 
Farwnig yn 1863; etholwyd ef yn aelod seneddol dros Sir Aber- 
teifi yn 1865 ; ac y mae wedi cadw ei eisteddle yn y Senedd hyd yn 
awr, ond mai dros y bwrdeisdrefì, ac nid dros. y sîr, y mae yn 
eistedd yno oddiar 1868. 

Y mae yn rhyddfrydwr o egwyddor, a bob amser yn rhoddi ei 
bleidlais dros fesurau rhyddfrydol pwysig. Y mae wedi llefaru a 
phleidleisio dros ddiddymiad y Dreth Eglwys, dros ehangiad yr 
etholfraint, dros ddifodiad yr Eglwys Wyddelig, o blaid agoriad 
y prif-ysgolion i'r Ymneillduwyr, ac o blaid y balot, &. Ac efe 
oedd y cyntaf i ddwyn yr adran hono o flaen y Senedd ìi wahardd 
cadw pwyllgorau etholiadol mewn tafarndai. Fe welir wrth hyn 
fod boneddwr presennol y Bronwydd yn was ffyddlawn fel 
wladwr, ac o gymeriad nchel fel Oriatïon, 
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MARGARET DAVIES, FACTORY, LLANGRANOG. 


““N1D marw yw” yr eneth gu, 
Nid marw wnaeth hi ryw brydnawn; 
Ond cynnar-huno 'n felus iawn, 
Ar derfyn anial dyrus, du. 


““Nid marw yw,” rieni mwyn, 
Ond cysgu mae mewn perffaith hêdd, 
1 lawr ar waelod cynhes fedd, 
Heb ddyrcbu bellach gri na chwyn. 


. 


““Nid marw yw,” er bod i lawr 
Yn isel yn mhriddellau 'r glŷn, 
A bod y gwyneb gwridog gwŷn, 
Dan lêni trwch tywyllwch mawr. 


““Nid marw yw,” mae gair y Nef 
Yn gyflawn o anfeidrol rym, 
Nid yw 'r llonyddwch yma ddim, 
Ond huno yn ei freichiau Ef! 


Hi ddeffry 'n gynnar gyda'r wawr, 
Ni huna ac ni chwsg ei Duw, 
Hi ddeffry i dragwyddol fyw, 

Hi ddeffry i ogoniant mawr. 


Fe wywodd dail y rhosyn hardd, 
Fe syrthiodd eì wynebpryd têg, 
A phallodd ei arogledd chwêg, 

Bendefig llôn y llwyn a'r ardd. 


““Bu farw 'r rhosyn?” Na fu cf; 
Dychwelyd i'w auafol hân 
A wnaeth, i adfer lliw a llun, 
Yn nghariad-freichiau anian gref. 


Fe ddaeth y dôn o'r moroedd draw, 
Yn flin a gwan ì ben ei thaith, 
Ymddrylliodd ar y tywod llaith, 

Luddedig un, heb neb gerllaw. 


““Nid ydywmwy?” Ah! ydyw hi; 
N : wnaeth ond llifo yn ei hol, 
I geisio hân yn esmwyth gôl 
Roesawgar, dadol, ddofn y lli'. 


Daw 'r rhosyn eto yn ei wrid, 
I wenu 'n llôn ar nef a llawr; 
A'r dôn, hi ddaw o'r dyfnder mawr, 
Ac yn ei mynwes drysor drud. 
Daw Marg'ret foreu 'r “dydd a ddaw”' 
Yn berffaith ar eì ddelw Ef, 


Yn deilwng iawn o urddas nef, 
Yn angel-ferch, hi ddaw, A4 ddaw / 


CRANOGWEN. 
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YR ARDDANGOSFA SYMUDOL. 


Pau. IL 


Ai AE yn debyg mai y rhaniad mwyaf cyffredin ar grêad- 

y uriaid ein daear Y ydyw i He ed sef anifeiliaid 
yn cyfanneddu wyneb y ddaear, adar yn byw yn yr 

 _ awyr, a physgod yn byw yn y dwfr, Nid yw natur- 
iaethwyr, fodd bynag, yn dilyn y rhaniad hwn, ond y maent yn 
cymeryd rhyw safon arall, megys y gwaed, a maint a ffurf yr 
ymenydd ; ond byddai yn ormod o drafferth i fyned yn fanwl 
areu hol hwy. Y mae y crêadur sydd genyf i'w ddangos yn 
perthyn i'r anifeiliaid, ac i'r dosbarth hwnw o honynt a elwir yn 
dethogion (mammadia), sef y rhaì, pan yn ieuainc, sydd yn cael 
eu magu ar Jaeth y fron ; ac y mae yn aros yn y cyflwr hwn o 
ddibyniad ar laeth a chymhorth y fam yn hŵy nac un creadur 
arall y mae genym hanes am dano. 

Ond rhaid. i mi bellach ddechreu rhoddi desgrifiad o hôno. 
O ran hŷd, y mae yn gyffredin oddeutu pum' troedfedd a 
hanner; ond y mae yn lled amrywiol; y rhai hŵyaf yn cyr- 
haedd chwe' throedfedd a hanner, a dywedir fod rhai wedi eu 
gweled yn agos i saith troedfedd, tra mae eraill yn llai na 
phum” troedfedd, a rhai eithriadau gryn lawer yn llai na hyny. 
O ran lliw hefyd y mae yn amrywio llawer, rhai yn bur wŷnion, 
ac eraill yn dduon, a chochion, ac eraill o bob lliw ymron; ond 
anfynych y mae rhai brithion i'w cael o honynt, er y dywedir fod 
rhai wedi eu cael felly hefyd. Yn fwyaf cyffredin y mae yn 
cerdded yn unionsyth, fel y mae yn debyg y mae y rhan fwyaf o 
ddarllenwyr TRYSORFA Y PLANT; ond pan yn bur ieuanc nid yw 
yn hoíf o fod felly, ac hefyd wedi myned yn hen y mae yn troi 
yn ol ar bedwar, ond yn fwyaf arferol fel arall y mae. _ Gwelais 
arth y dydd o'r blaen yn sefyll ac yn cerdded o amgylch ar ei 
ddeudroed ol i fegian, ac yr oeddwn yn ei weled yn bur debyg 
y pryd hwnw i'r crêadur yr wyf finnau yn sôn am dano. Ond y 
mae hwn yn un pur hylaw, gall gymeryd bron bob ffurf, weith- 
lau ar bedwar, weithiau ar ddau, ac ambell dro ar un—gwelais ef 
yn sefyll ar ei ben, ac yn taflu ei hunan drosodd—yn neidio, yn 
dringo, yn crogi wrth un neu ddau o'i bedwar aelod, mewn gair, 
y uuae yn gallu troi i'r ffurf a fyno, ac y mae y campau y mae yn 
alluog i'w gwneyd bron yn ddirifedi. Ar rai adegau bydd rhai o 
honynt yn bur hoff o'r dwfr, tra y mae eraill nad ydynt yn hoff 
o hôno o gwbl, ond gall ef nofio, o dan neu ar wyneb y dwfr, ac 
y mae yn bur hoff weithiau o fyned ar wyneb y dwfr ar ddarn o 

ren, neu mewn cafn, neu dwb. Gall fyned i bob man a gwneyd pob 
ystumiau bron ond ehedeg, ni welwyd un o honynt yn gallu gwneyd 
hyny o herwydd nid oes ganddynt adenydd. Mae yn hoíf iawn 
hefyd o wneyd defnydd o grêaduriaid eraill, yn enwedig ìi wneyd 
rhyw waith nad yw efe yn hoff o hôno, fel y clywais fod y mwnci 
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unwaith pan y ceisio lladrata taten oddiar y tân, ac nad 
oedd yn hoffi llosgi eì bawen ei hunan, yn cymeryd medd- 
ianto bawen y gâth i gael y daten i'w feddiant. Felly y mae 
y crêadur hwn yn un digon cyfrwys i gymeryd mantais 
ar greaduriaid eraill sydd yn fwy diniwed nag ef, ac yn 
foddlawn i gymeryd eu harwain ganddo. Bydd wrth ei fôdd yn 
marchogaeth ar gefn y ceffyl neu ryw greadur o'r fath, ac ambell 
dro bydd yn ymbleseru mewn gŷru y crêadur hwnw yn ddi- 
drugaredd. Er hyny bydd y march weithiau yn myned yn gyn- 
dyn ac yn dechreu cicio a neidio, a'r pryd hwnw bydd yn rhaid 
iddo yntau ddïanc am ei hoedl. Ni bydd hyny yn beth rhyfedd 
ac ystyried fel y bydd yntau yn trîn y march, ond ar y cyfan 
hywaeth a goddefgar yw y march. , Mae rhai crêaduriaid, fodd 
bynag, ag y mae yn well ganddo beidio eu cyfarfod, a phan y 
gwêl hwynt yn dyfod, y rhan fynychaf, dïanc ei oreu a wna 
i lechu dan rhyw gysgod, neu i ben y pren. 

Mae ei groen yn lled lyfn, ond nid yn hollol felly, ac y mae 
mwy o flew oddeutu ei ben ac weithiau gnŵd toreithiog. _ Gall 
fwyta cig, ond nid yw mor hoíf o hôno yn amrwd. Gall hefyd 
fwyta llysiau, ac yn wir bron unrhyw beth. Nid oes ganddo 
gynffon. Mae yn gyffredin yn gwneuthur tŷ iddo ef ei hunan, 
a gwelir tylwyth yn fynych gyda'u gilydd, hyd nes y tŷf y rhaì 
ieuainc yn ddigon o faint i wneyd tŷ iddynt eu hunain. Tuag 
at hyny, fe bentyra amryw ddefnyddiau ynghyd—cêryg, coed, ac 
weithiau gwellt, &c.; ac nid yw yn foddlawn os bydd dwfr yn 
dyfod i mewn ato i'w drigfa; ac felly y mae cryn duedd ynddo 
i gadw ei hu an yn sŷch ac yn gynhes. Y mae hefyd yn grêadur 
lled gymdeithasgar, nid yn unig gwelir tylwyth yn yr un tŷ, neu 
fwth, wrth ba enw bynag y gelwch ei drigfa, ond bydd llïaws o hon- 
ynt yn fynych yn ymgasgluat eu gilydd weithiau i chwareu, neu i 
ryw amcanion y mae yn lled anhawdd i ŵn oddidraw ddeall yn 
hollol pa beth. Hyn sydd am ei fod yn grêadur cymdeithasgar. 
Gwelir rhai o honynt yn fynych iawn yn ymuno â'u gilydd i 
gydweithredu, megys pan fo eisieu symud rhyw rwystrau, neu 
pan fo rhyw elyn yn ymosod arnynt, &. Y mae edrych ar y 
creadur hwn o draw, a gwylio ei ysgogiadau a'i symudiadau, yn 
waith dyddorol dros ben. Mae sylwi ar y gwahaniaeth sydd 
rhwng y naill a'r l]all—y naill gydag un peth, a'r llall gyda pheth 
arall—gwylied y gwahanol symudiadau a theimladau sydd yn 
dyfod i'r golwg yn eu gwahanol amgylchiadau a'u hysgogiadau, 
yn rhoddi difyrwch mawr i'r rhai sydd yn ymbleseru ambell dro 
mewn gwylied felly. 

Mewn perthynas i'r llwyth i ba un y perthyna, y mae, fe allai, 
yn lled anhawdd penderfynu. Mae rhai awduron galluog a 
dysgedig, feddylid, yn haeru yn gryf mai un o rywogaeth yr epa 
ydyw, tra y mae eraill yn haeru ei fod yn rhywogaeth ar ei ben 
eu hunan. Gan mar lled ddiweddar ydyw y ddadl hon, fe 





y 
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ddiehon, trwy fod ymchwiliadau yn myned ymlaen mor brysur, 


y deuant i gydweled yn ei gylch cyn hir. 


Yn y cyfamser, 


mae yn debyg mai Y ffordd ddïogelaf ì ni ydyw ei ystyried yn 


wahanol, er y rhai 


addef fod llawer iawn o debygolrwydd, yn 


enwedig rhwng rhai rhywogaethau o honynt, â'r creadur rhyfedd 


hwnw,—yr Epa. 
Rhaid i mi adael ei enw hyd lîth ddyfodol, ac yna câf ddyfod i 
sylwi arno yn fwy manwl a helaeth. Ydwyf, 
cs 
———— —m.  — 


HYNT Y CRISTION. 


DRAw mi welaf gristion gwan 
Yn ymdeithio, 
Cadwa 'i olwg ar y fan 
Bu 'r croeshoelio; 
Mapiau 'r wlad sydd yn ci law 
I'w addysgu, 
I fyn'd i dir y bywyd draw 
At yr Iesu. 


Gwaedda 'r byd tu ol i'w gefn, 
«“Colledigaeth,” 

Gwaedda yntau, “ Dyma drefn 
Cadwedigaeth ;”' 

A ymlaen yn ddewr a hŷf, 
Gan foliannu, 


Temtasiynau 'r byd heb ri' 
Sydd o'i ddeutu, 
Addawant iddo bobpeth cu 
Os gwna 'u caru; 
Ond mae 'i angor hwnt i'r llên, 
Gwlad y gwynfyd, 
Yn yr hwn fu ar y pren 
Mae ei fywyd. 


Os yw ei geraint wedi ffoi, 
Gan ei wadu, 

A'i gyfeillion wedi troi, 
I'w fradychu; 

Myn'd ymlaen a wna yn chwim, 
Trwy bob rhwystrau, 


Nis gall dyfais uffern ddu Holl ofidiau 'r byd â 'n ddim, 
Ei orchfygu. Pan ddêl angeu. 
Nofio mae ei long o hyd 


Gefnfor cariad, 

Tua 'r porthladd dysglaer clyd 
Mae ei dŷniad 

Ofn a gobaith wrth y llyw 
Sydd i'w dywys, 

Yn ddïogel at eì Dduw, 


I Baradwys. 


Llangynog. 


iad; 


MELANGELL. 
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DIM OND UN PRYFYN. 


NUIAN oeddwn yn rhodio yn y" ardd bore ddoe, cododd 
i awel esmwyth, a pharodd i'r holl ddail a'r blodau 






sed siglo. Meddyliais, Beth yw y twrw yna mae y dail 
— i a'r blodau yn ei wneyd? Fe allai mai dyna y ffordd 
y maent hwy yn si Felly agorais fy nghlustiau, a gwnaethum 
ymdrech i'w clywed. 

Yn yman clywais bren ysgawen (elder) oedd yn y gongl yn 
dyweyd, “Flodau, ysgydwch y pryfaid (pryf y dail) yna 

ith oddiarnoch.” ' 

“ Achos beth?” gofynai dwsin o honynt gyda'u gilydd. Yr 
oeddent yr un fath a phlant drwg, yn peidio eyd dim geisid 
ganddynt heb ofyn yn gyntaf, “ Achos bethî” Arwydd drwg 
yw hwn ar blant, pan fydd eu rhïeni yn ceisio ganddynt. 

Dywedodd y pren ysgawen, “ Os na wnewch, fe'ch dystryw- 
iant bob un.” 

_ Yna dechreuodd y blodau ysgwyd, nes oedd y pryfaid yn 
c po ymaith. | 

ewn gwely yn nghanol yr ardd yr oedd rhosyn prydfertb, 
yr hwn a ysgydwodd y pryfaid ymaith i gyd ond un, a dywedodd 
wrtho ei hun, “O, dyma bryfyn bach prydferth, mi gadwaf hwn.” 
Clywodd y pren ysgawen, a gwaeddodd allan, 

“ Y mae un pryfyn yn ddigon i dy spwylio.” 

“Ond,” ebai y rhosyn, “edrychwch ar ei liw prydferth, ar ei 
lygaid duon, a'i lu traed cywrain. Yr wyf, yn wir, am gadw 
hwn ; nis gall un pryfyn wneyd fawr o niwed 1 mi.” 

Rhoddais dro trwy yr ardd heddyw, ac aethum i edrych ar 
y rhosyn hwn ; ac O, y fath olygfa flin! Nid oedd yr un ddalen 
gyfan arno. Yr oedd ei ogoniant wedi ymado, ac yntau yn ymyl 
marw; ac yr oedd y defnynau gwlith fel dagrau ar ei ddail 
rhwygedig. Gruddfanai ei ofid fel hyn: “Och, nid oeddwn yn 
meddwl y buasai un pryfyn yn fy nyfetha !” 

Blant, y mae un pechod, o'i fynwesu, wedi dyfetha miloedd. 


—— 2 —— 
GOLYGFA HYNOD. 


MAE Dr. Halbek yn dyweyd iddo weled dau o wahan- 

leifion yn perthyn i hospital gwahangleifion yn 

amel-en-Arade, yn hau pŷs. Yr oedd y genan. 

7 lwyf wedi bwyta dwylaw un i ffwrdd, ac wedi bwyta 

traed y lialŶ ymaith. Yr oedd y dyn oedd heb ddwylaw yn cario 

y dyn oedd heb draed ar ei gefn ; ac yr oedd. yr un oedd yn cael 

ei gario yn dwyn cydaid o bŷs yn y naill law, ac yn gollwng 

pysen i lawr o'r llaw arall bob hyn a hyn o belÌder, a'r yn 

gwasgu y ddaear arni â'i droed; ac fel hyn yr oedd y ddau 
ynghyd yn gwneyd gwaith un dyn. 
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Pwy all ddarllen hanesyn heb deimlo yn ddiolc i'r 
Arglwydd am ein hiechyd, ac am aelodau cyfain a dianaf par 





YR YSGOL SABBOTHOL. 


yir EA Ysgol Sabbothol oedd testun un o'r cynnulliadau 
farfod Misol a gynnaliwyd yn Dowlais mis 
Awst diweddaf. Yn ei sylwadau agoriadol ar y 
pwnc, dywedodd y Parch. D. Howells,—Mae yr 
eglwys mewn dyled i'r Ysgol, a'r Ysgol i'r eglwys, 
Plant yr Ysgol Sabbothol yw y rhan fwyaf o wein- 
idogion a dïaconiaid yr eglwys heddyw. Un o'i 
phlant hi wyf fi fy hunan. Yr wyf cyn hyned â neb 
o honoch; ond y mae yr Ysgol yn hynach na mi, a bu 
dda i mi wrthi. Mae genyf barch neillduol iddi, a 
gallwn ddyweyd llawer am dani. Nid wyf yn bwriadu dyweyd 
llawer yn awr, ond nodaf faterion i'm brodyr sydd i ddyweyd ar 
fy ol i draethu arnynt. I. Y moddion goreu ì lïosogi yr Ysgol. 
II. Y moddion goreu i wneyd yr Ysgol yn effeithioli gyrhaedd ei 
dyben. III. Y moddion goreu i gynnyrchu yn ei deiliaid gariad 
ati ac ymlyniad wrthi. Pe buaswn yn myned i draethu ar y peth 
cyntaf, sef y moddion goreu i lïosogi yr Ysgol, y pethau canlynol 
fuaswn yn nodi:—l. Penodi ymofynyddion da. Nid oes raid 
cyfyngu yr ymofynyddion i'r rhyw wrywaidd. Byddai merched 
â edd duwiol a zelog yn rhai pwrpasoliawn. Gwraig fu yn 
foddion i arwain John Williams y Censdwr at Iesu Grist. (Dar- 
llenodd Mr. Howells yr hanes dyddorol, wedi ei chymeryd 
oddiar wefus John Williams ei hun.) Peth arall ydyw, 2. Gosed 
ar bob plentyn 4 geisio ennill, un plentyn arall. Gall plant wneyd 
llawer, ac y maent yn barod i wneyd, ond cael eu gosod ar ben 
y ffordd. 3. Gwneyd ymchwiliad mynych drwy yr holl ardal â 
weled, pwy sydd yn myned, a phwy nad yw. Bob tro y gwneir hyn, 
y mae yn esgor ar ganlyniadau dymunol. Bâm yn Llangeitho 
yn ddiweddar, ac yr oeddent wedi gwneyd hyn yno, ac nid oedd 
ond pwmp yn y holl ardal nad oedd yn mynychu yr Ysgol Sab- 
bothol. Byddai yn llawen iawn genyf weled cyffro gyda hyn yn 
ein gwlad ninnau. 
ae Cymru wedi ei bendithio yn fawr â chyflawnder o Fiblau. 
Y mae Bibl wedi eì wasgar yma ar gyfer pob un o'r trigolion— 
th nad ellir ddyweyd am un wlad arall yn y byd. Gwaith yr 
Ysgol Sabbothol yw dysgu i wneyd y defnydd goreu o hôno. Y 
mae gwaith yr Ysgol yn waith mawr, ac yn waith i bara. “Am , 
hyny, “i mrodyr anwyl, byddwch sicr a d1ymmod, a helaethion yn. 
ngwaith yr Arglwydd yn wastadol, a chwi yn gwybod nad yw eich; 
llafur chwi yn ofer yn yr Arglwydd.” 
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COBLER CERDDOROL. 


DRYCHWCH ar Dafydd y Cobler wedi gorfod 

taflu y mynawyd a'r pwyntred o'i ddwylaw i fwyn- 

hâu cânu ei aderyn du sydd yn hongian yn y 

cawell ar fôr y siop waith. — Mae ei galon gerddorol 

dychlamu o'i fewn dan ddylanwad y miwsig 

ae tân wedi ei ennyn ynddo, ac y mae yn sisial 

o ei hun, neu yn hytrach wrth yr aderyn. _ Pe buasai 

mdd, buaaai ei eiriau yn dyfod dros ei wefus yn ben- 

m, digon tebyg; ond nid oedd, yn Dafydd yr us 

amcan am fesur; am hyny rhaid galw ei ymadroddion yn 
een dy fy ad 1 dy tg fel ud; 

i, fy aderyn anwyl; mae udgorn arian; ïe, 

yn beieiddiach na boll offer cerdd y byd. Md di was, yr wyt yn 
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fy ngwneyd i yn ddedwydd iawn; ac nid wyf yn meddwl dy fod 
dithau yn annedwydd iawn tra'r ydwyt yn cânu fel yna. 
Gobeithio nad yw dy gawell yn garchar poenus iawn i tì. Rhaid 
i ti gofio ei fod yn gastell amddiffyn i ti rhag yr hebog, a'r gâth, 
a'r fewler; a fy mod innau fel angel gwarcheidiol arnat fan hon. 
“Cân di, was bach, ti gai dy damaid yn ddiofal, a'r tamaid 
oreu allaf fi ei gael. Yr wyt yn gwneyd fy llafur yn ysgafn, a'm 
iwrnod yn fŷr. Mi bwythwn esgidiau yn ddiflino am bedair 
awr ar hugain dan sŵyn dy gerddoriaeth di, Yr wyt yn codi 
cânu arnaf fi fy hunan, pe buasai genyf lais: buaswn yn cânu i 
Un mwy na ninnau sydd yn fy nghadw, ac yn gofalu am damaid 
achysgod imi. A phe gwybyddwn y gallai fy moliant tlawd i 
wneyd calon fy Arglwydd mor llôn ag y mae dy gân di yn 
gwneyd fy ngalon i, O, mor llawen fyddwn! yn wir, ca'i ei foliaut 
Ef fod yn fy ngenau yn wastad. Cân di, aderyn bach, yr wyt 
wedi cyffroi fy nghalon innau i gânu a moliannu.” 


— O dl  ———— 


PLESER-FAD Y NIAGARA. 
Y prnnillion y mae PENCERDD AMERICA wed$ gwneyd ei gên ragorol arwynd. 


MAE yn anmhosibl cyflwyno syniad prïodol am y 
Niagara i'r rhai sydd heb ei gweled. Gallwn hysbysu 
fod yr afon uwchben y cwymp yn tynu at filldir o lêd, 
ac y mae ynys fechan yn nghanol yr afon yn ei thorì 

yn ddwy cyn cwympo, ond fod un cwymp yn llawer mwy na'r 

llaìl.. Mae y cwymp lleiaf (American Fall), yn 900 troedfedd o 

lêd, ac yn.164 o ddyfnder; mae y mwyaf (Cunada Fall), yn 2000 o 

droedfeddi, a'r dyfnder yn 158. Rapids y gelwir yr afon am 

ddwy filldir uwchlaw y cwymp, ac y mae tyniad y dwfr mor 
gryf nes gwneyd wyneb yr afon yn ferw crychwyn cynddeiriog cyn 

y codwm gorofnadwy. 

( Darn i'w adrodd. ) 


'ROEDD naw o lanciau nwyfus, 
Un dydd ar dôriad gwawr, 

Mewn pleser-fâd yn hwylio 
Ar y Niagora fawr; 

Yr hwyliau gwŷn yn llydain, 
A'r rhwyfau wrth eu gwaith, 

A'r cwch yn myn'd mor ysgafn 
A _'deryn ar ei daith. 

Yr oedd yr hîn mor hafaidd, 
A'r awel fwyn mor iach, 


'A chododd haul i wenu 
Ar y pleserfâd bach ; 
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A'r dwylaw llôn yn chwerthin, 
A chadw llawen stŵr, 

Tra llithrai 'r bâd yn esmwyth, 
A'i drymlwyth gyda 'r dŵr. 


““Ohoi! Ohoi! Aroswch!” 
Medd llais oddiar y lân; 
“Mae 'r rapids gwyllt yn agos, 

Ewch iddynt yn y man!” 


Fe chwarddai 'r llanciau nwyfus, 
Gan ddyweyd y gwyddent well, 

A gwyddent fod y rapids 

ddiwrthynt eto 'mhell; 

Yr oedd y dŵr yn llyfn 
Fel gwydr glôew glân, 

A'r cwch yn myn'd gyflymach, 
Gyíflymach, yn ei fla'n. 


““Ohoi! Ohoi! dychwelwch!” 
Crochlefai llais, mewn braw ; 

““Mae 'r cwch o fewn y rapids/ 
Ohoi! mae 'r cwymp gerllaw !” 


Wrth wel'd y dorf yn casglu, 
A gwaeddi ar y lân, 
Fe droed yr hwyl a'r rhwyfau 
I ddychwel yn y man; 
Ond, O! mae 'n rhy ddiweddar, 
Nid yw ond ofer mwy! 
Mae tŷniad cryf y rapids 
Yn drech na 'u hegni hwy! 


Pob calon yn awr sy 'n llwythog gan ddychryn, 
Pob wyneb dry 'n sydyn yn welw a llt, 
Chwyrndaflant y rhwyfau fel cewri c cadeirio, 

A'u crochlef angeuol yr awel a hyllt 


Mae 'r chwŷs yn dyferu—pob gwythen fel cortyn 
Saif allan ar estyn o ddwylaw ac ael; 

Mae 'r cwch yn cyflymu—yn cael ei chwyrndaflu, 
O Nefoedd! a oes gwaredigaeth i'w chael! 


Mae 'r afon yn awr fel crochan berwedig,— 
Dan belydr yr haul, fel afon o dân, 

A'r ewch yn ymsaethu i lawr ac i fyny, 

A'r tônau gwreichionllyd fel fflamau o'i ddeutu, 
A'r rhwyfau a'r hwyl wedi eu colli yn lân. 


Maent ar ben y cwymp ofnadwy, edrychwch ! 
A'u dwylaw i fyny i'r nefoedd 1 gyd, 
Ac adsain eu bloedd o geulan i geulan, — 
“*O Iesu trugarog! O Geidwad! O cadw! 
O cadw! O cadw!” Gor. 
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LLUNDAIN A'I RHYFEDDODAU. 


PENNOD X.—Ô WESTMINSTER I KENSINGTON. 
(WPeSA HAID i ni symud ymlaen bellach oddiwrth, y 


, ' 
A 
| 


Senedd-dai a Hen Fonachlog Westminster. Dim 
ond i ni fyned ychydig ol i gyfer y bont, a 
throi ar ein haswy i Great ge Street, awn ymlaen 
be ar ein hunion at Balas Buckingham, tua thri 
chwarter milldir o ffordd. Dyma ni allan i ochr 
w ddeheuol St. James's Park, ac yr ydym yn myned 
dros heol a elwir Birdcage Walk. Mae y Park prydferth, 
coediog, ar ein dehau, agos ar ffurf dri chonglog, dipyn fw 
na hanner milldir drosto, yn 83 o erwi, â lŷn o ddwfr 
hirgul yn ei ganol. Ymhen culaf, gorllewinol y Park, yn wynebu 
iddo, y saif Palas Buckingham, ŷ y Frenines yn Llundain, 

Y mae gyn Frenines, neu yn perthyn i'r goron, amryw dai 
eraill yn Llundain, megys Palas St. James, lle y bydd yn cadw 
drawing-rooms, levees, &c.; Palas Kensington, yr hwn sydd yn 
awr heb breswylydd; Marlborough House, preswylfa Tywysog 

. a'r Whitehall. 

Sheffield, Duc Buckingham, gododd dŷ gyntaf yn y fan hon, 
ynl1703. Yn 1761, prynwyd ef gan George lII. am £21,000, a 
symudodd y brenin ìi fyw yno o Balas St. James. Mae y Palas 
wedi myned dan lawer o gyfnewidiadau wedi hyny. Ychwaneg- 
wyd darn ato yn 1846, wn a gostiodd £150,000, oddiwrth yr 
hyn y y darllenydd ddeall rywbeth am ei faint a'i ardderch- 
U d. Mae tua 40 erw o erddi y tu cefn iddo, ac yn y 
gerddi hyn mae y capel y bydd y llŷs yn cyfarfod i addoli. 

Pan yn sefyll o flaen y palas, â'ch gwyneb i'r parc, y mae rhodfa 
lydan iawn yn rhedeg yn union fel saeth am dros hanner milldir 
o hyd gydag ochr ogleddol y parc,a elwir y Mall. Rhwng y 
rhodfa yna, a strŷd arall a elwir Pall Mall (Pêl Mêl) y mae 
palasau St. James a Marlbormugh House. Mae yr enw wedi ei 
gymeryd oddiwrth hen chwareu a elwid pale-maille. 

Dewch ymlaen eto heibio ìi dalcen uchaf y palas, a'n hwynebau 
i'r gorllewin, gyda mâr uchel y gerddi breninol. Mae y Green 
Park, o 70 o erwi ar ein dehau. Mae heol ardderchog genym, a 
thipyn o godiad ynddi. Dyma yr heol a elwir Cmstitulion Hill, 
lle syrthiodd Syr Robert Peel oddiar ei farch, Mehefin 29ain, 
1850, A y niwe)diwyd ef mor drwm, fel y bu farw ymhen ychydig 

u, 

D ni allan i brif strŷd eto a elwir Piccadilly, wrth Hyde 
Park Corner, a dim ond croesi'r stryd. y mae porth ardderchog yn 
ein gollwng ì mewn i barc penaf Llundain—Hyde Park. Ac yn 


Wyn y porth, ar ein deheu, y mae Apsley House, tŷ yr hen Dduc 
ellingion, ac ymae llun yr hen Dduc ar gefn ei farch ar ben 
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bwa y porth. Mae y parc hwn yn 390 o erwi, ac yn agos ysgwâr 
o ran ffurf. Y mae iddo naw o byrth, a rhai o honynt yn bryd- 
ferth a chostus iawn. Y mae wedi ei dôri allan yn ihodfêydd 
ardderchog, rhai i gerbydau, rhai i wŷr meirch, a rhai i wŷr 
traed. Y mae ynddo hefyd lŷn ardderchog a elwir y Serpentine, 
cyrchfan difyrwch mawr, yn y cychod yr hâf, ac ar yr iâ y guuaf. 
Y mae parc mawr arall yn ffinio â hwn, y pen gorllewinol ido, a 
elwir Rensington Gardens, yn 360 o erwi, ac y mae dam o'r 
Serpentine yn rhedeg i mewn iddo. 

Ni a awn i lawr yn awr gydag ochr ddeheuol Hyde Park, a'n 
hwynebau i'r gorllewin. Y mae yma olygfa bob prydnawn, os 
hydd yn weddol o dêg, na cheir ei bath mewn un ddinas yn y 
byd : pobl fawrion Llundain yn eu dillad goreu, gyda'u cerbydau 
ardderchog, a'u gweision lifrau addurnedig yn heidiau aneirif. 

Wedi cerdded ymlaen ryw dri chwarter milldir, yr ydym yn 
dyfod i'r fan y safai Arddangosiad mawr 1851, yr hwn yn biî: dol 
a elwid yn Ffair fawr y byd. Yr oedd hŷd y palas grisial hwnw 
yr un faint o droefeddi â'r flwyddyn—l85 , 456 o lêl, a 66 o 
droedfeìdi o uchder. Yr oedd yn gorchuddio 13 erw o dir. Yr 
oedd 400 o dunnelli o wydr yn eidol. Yr oedd dros wyth milldir 
o fyrddau ynddo. Bu yn agored am 144 o ddyddiau, a bu 43,530 
y «lydd, gyda'u gilydd, yn ei weled. Talwyd am fyned i mewn 
£503,107 ; ac yr oedd o elw, ar ol talu pob costau, £150,000. 
Cludwyd yr holl adeilad ymaith, fel na adâwyd ei ol. Ar y fan 
hono yn awr y mae côfadail brydferth i'r Tywysog Albert wedi 
ei chodi, ac yn ymyl mae yr Albert Hall ardderchog. 

Rhyw bum' mynyd o gerdded ymlaen eto, a throi ar ein haswy, 
dyna y Royal Horticultural. Soctety's Gardens, wedi eu cydio â'r 
tir y safai Arddangosiad mawr Llundain yn 1862. Yr oedd 
hwnw yn fwy eto na'r un o'r blaen, er na wnaed cymaint o arian 
ohono. Safai ar 17eg erw ô dir, wedi ei adeiladu o briddfeini. 
Bu yn agored am hanner blwyddyn—o Mai laf hyd Hydref 
9lain, ac ymwelwyd âg ef gan 6,211,103, neu 36,328 y dydd. 
Derbyniwyd o arìan gan ymwelwyr £328,858. Y draul aeth 
allan ato oedd £321,000. Yr oeddid wedi meddwl cadw yr 
adeilad hwn i fyny ; ond y flwyddyn ganlynol, symudwyd hwn 
hefyd, fel nad oes priddfaen ar briddfaen wedi ei gadael. Ond y 
mae darlun o ddwy wyneb iddo genym i'w ddangos ir 
darllenydd. 

Wedi dyfod i'r fan hon, ni ddylai neb droi yn ol heb dalu ym- 
weliad â'r Kensington Musewm, yr hwn sydd yn yr ymyl. Ynae 
yn un o'r 9»nusewms mwyaf dyddorol yn y byd. Y mae ei godiad 
wedi costio tua £200,000, ac y mae ei gadw yn costio tua 
£7000 y flwyddyn. Gellir cael mynediad i mewn yn rhad 
ar ddyddiau Llun, Mawrth, a Sadwrn, ac am chwe' cheiniog ar y 
tri diwrnod arall. Bu ymhell dros filiwn yn ymweled âg ef yn y 
flwyddyn 1869. 
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ARDDANGOSIAD LLUNDAIN YN 1862. 
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LLYTHYRAU O INDIA. 
Ru. IV. 
Cherrapoonjee, Mai 9fed, 1871. 


Y ANwyL GYFEILLION,—Bwriadwn, pan yn anfon fy 
lythyr diweddaf, anfon un arall ymhell cyn hyn, a 
buaswn wedi gwneyd hefyd oni bae fy mod yn 
llawn gwaith a thrafferth gyda rhyw beth neu gilydd 
mn feunyddiol, fel ned o6dd modd na hamdden i 
feddwl am ysgrifenu. 
Yr î meddwl cryn lawer am blant Cymru. 
liweddar, ac yn teimlo mor ddiolchgar y dylent fod 
mm Nghymru y maent wedi en geni a'u magu, a'a bod 
yn cael clywed efengyl gras Duw braidd y peth cyntaf. 
Mae yn wir fod llower o bethau da. yn perthyn i'r plant hyn; yr 
ydwyf fì yn eu canfod yn hynod o ufudd—ni fydd raid ond 
dyweyd y gair, na bydd pawb yn ufuddhêu rhag blaen. Maent 
fyd yn weddol eirwir a gonest—gystel, am wn he phlant yn 
ffredin. Nid ydynt yn arfer tyngu chwaith, na chymeryd enw 
Thaw yn ofer, &o, mor bell sg y clywais i, yr hyn sydd wedi 
dyfod yn arferiad rhy gyffredin gyda llawer o'r plant yn 
Nghymru, ond nid gyda neb o'r rhai sydd yn darllen TRYSORFA. 
Y Paawr, mi a obeithiaf. Ond y mae llawer iawn o bethau yn 
meddiant plant Cymru y rhaî nai ydynt hyd yn hyn yn perthyn 
i blant Bryniau Cassia, Yn y llecyntaf, nid oes gan y rhai hyn y 
cartrefi cysurus a'r rhieni gofalus sydd gan blant Cymru. Nid 
yw y tai ond math o gutiau bychain, tô gwellt, lach yn fynych 
ne llawer cwt mochyn yn Nghymru —w'r rhei hyny, yn cael eu 
cyd-breswylio yn fynych gan nifer o ieir, gafr neu ddwy, moch, 
a nifer o fodau dynol ; ac wrth gwrs, mor fudred ag y gall Tod 
braidd. Yr oeddwn y dydd o'r blaen yn myned heibio ì dŷ un 
o'r breninoedd bychain sydd yma, a dyna lle yr oedd y moch 
yn sefyll ar ben y drŵm, fel pe efe fumai y gori. Ac er fod 
y rhïeni yn gyffredin yn hoff o'u plant ac yn dirion wrthynt, y 
amae cynifer o honynt a'u tad neu eu mam, ac nid yn anfynych y 
ddau wedi marw ; neu ynte y mae y tad a'r fam wedi ymadael â'u 
gilydd, fel nad oes ond y fam i ofafu am danynt, a darparu. ar eu 
cyfer.” Ac wrth fod y Cassiaid oll yn byw mewn pentrefi 
& neb o honynt o'r brenin i Jewr yn gwybod dîm am lanweithâr, 
gellwch feddwl mor werthfawr yw cael digonedd o wlaw, fel 
Geir ar yr adeg hon o'r flwyddyn, i garïo i ffordd yr holl fudreddi 
sydd weâi crynhoi trwy yr holl wlad. 

Peth arall y mae plant y Cassiaid yn fjr iawn o hôno yw 
dillad gweddus. Nid oes ganddynt, yn gyffredin, ond. rh; 
ddarn o gotfon am danynt, a hwnw yn fynych yn ddigon gwael a 
budr, tra y mae y traed a'r coesau yn hollol noethion, pa. fath 
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bynag fydd yr hin. Ac am ddillad gwely fel y cyfryw, ac 
wir y gwely ei hunan, nid ydynt hy yn hyn, Dadi gerth. y rhai 
sydd wedi eu dysgu yn yr ysgolion, yn ymddangos fel erioed 
wedi breuddwydio fod pethau o'r fath yn anghenrheidiol. Pan 
deimlant hwy yn flinedig, taflant eu hunain i lawr ar blank, croen 
An neu y ddaear noeth, &co ac heb ddim dillad ond a fydd 
ganddynt am danynt yn , neu ag ychydig o hen ga 
lau o'r fath fudraf a ac Mdgasaf fyddent Wedis eu rhoddi o'r neilldu 
iT pwrpas hwnw, am nad t werth i ddim arall. Ond 
y mae yn dda genyf ddyweyd od y Cristionogion yn gwella yn 
fawr yn eu tai, ac yn enwedig yn eu dillad a'u gwelyau, nes 
maent yn dyfod yn esiamplau o welliant a chynnydd trwy y wlad. 
Mae ymborth pawb hefyd mor wahanol braidd ag y gall fod; 
nid oes braidd neb o'r brodorion yn arfer bwyta bara, ymenyn, a 
thaws, &c., na neb yn arfer yfed tê a choffi. Yr unig ymborth 
bridd sydd gyda hwy ydyw rice, yr hyn a fwytânt wedi ei 
ferwi gyda chîg, pysgod, llysiau, &c., wedi eu cymysgu â phethau 
poethion, megys pupur hirion, ginger, &. Ac nid yw y dynion 
yn arfer bwyta ond dwywaith yn y dydd, unwaith cyn dechreu 
gwaith yn y boreu, ac unwaith ar ol gorphwys yn yr hwyr; ond 
caniateir i'r menywod a'r plant fwyta ychydig, yr hyn a alwant 
yn jaja, (neu y rtce fydd yn weddill, ac yn myned yn ofer) ganol 
dydd. Bwyteir yn gorwedd ar y llawr, a chyda'r llaw dde, tra y 
gwneir defnydd o'r llaw chwith i gyffwrdd âg unrhyw fudreddi, 


(T'w barhâu.) 





ALA FACH. 


ANGYLES fwyn! ehedodd fry, 
Uwchlaw holl boen yr adfyd ; 
Ymunodd â'r angylaidd lu, 
Mae 'n un o blant y gwynfyd. 


O! rosyn tlŵs, rhagoraf un 
.O ragorolion daear ; 

O dan awelon pêr y groes, 
Addfedu wnaeth yn gynnar. 


Mae heddyw 'n êm yn nghoron hardd 
Yr Iesu bendigedig; 

Mwy gwerthfawr yw na 'r engyl oll— 
O blentyn gwynfydedig. 


Llanfairmualdl. | MILWYN, 
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LLIN. 


SN YMA ddarlun o lysiau llîn (ffas). Mae yn bosibl mai 
fu ychydig o'n darllenwyr ieuainc sydd yn eu hadnabod, 
D EW | er eu bod i'w cael yma a thraw trwy ein gwlad, a 
EuAZau ibros y byd. Y mae yn un o'r llysiau. mwyaf 
erthfawr sydd yn tyfu o'r ddaear, yn gystal y llysieuyn a'i 
âd. Mae lln yn Gymraeg a Bmim yn Llsdin, a Gini yn 
Saesoneg, yn golygu yr un peth. O fân edafedd y llysieuyn hwn 
y mae edau lîn, a phob math o lieiniau yn cael eu gwneyd, o'r 
cambric tecaf hyd y llong-hwyliau garwaf. O'r hâd eilwaith y 
mae olew llîn (linaeed oi) yn cael eì wneyd ; ao wedi gwasgu yr 
olew o honynt, mae y gweddill yn ffurfìo cacenau llîn—-ymborth 
iachus iawn ì anifeiliaid; neu wedi ei falu yn fan, y mae yn 
flawd-llîn, yr hwn sydd mor enwog am eì rinweddau fel pwltis a 
moddion meddygol ereill. Y mae llîn hefyd y cael ei ddefnyddio 
î wneyd papyr, ac olew llîn i wneyd inc i'r argraffydd. Fel hyn 
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nid oes yr un llysieuyn, nad borth, mor ddefnyddiol i 
ddyn â'r llysieuyn llin, Mae hanes am wyteithiad în, er yn 
foreu, yn yr Aipht yn llyfr Exodus, ac y mae y wlad hono yn 
enwog am godillîn hyd heddyw. Cyfodir llawer o h6ôno hefyd; 
yn Ewrop a gogledd America. _ Mae llai ogodi llîn yn Mhrydain. 
yn awr nag a Íu mewn oesoedd blaenorol, ond y mae mwy ym 
Iwerddon nag sydd yn Lloegr nac Ysgotland. Belgium yw y 
wlad benaf am lîn yn Ewrop, lle ceir defnyddiau yr enwog 
Brussels lace, yr hwn a werthir o gan” punt i gant a phedwar ugain 
y dunnell; ac y mae y crop weithiau yn fwy ei werth na'r tir 
sydd yn ei dyfu. Heblaw y llîn y mae Prydain Fawr ym 
ei dyfu, y mae yn derbyn o wledydd tramor o bedwar ugain i 
bedwar ugain a deg o filoedd o dunnelli y flwyddyn. 

I gael llîn têg rhaid hau yn dewach, a'u casglu cyn hadu. Y 
maent yn eu tŷnu bob amser o'r gwraidd, Y maent yn tyfu tua 
dwy neu dair troedfedd o uchder, a blodau gleision prydferth arnynt 
tua maint chwe' cheiniog. Y mae tua 90 math o honynt yn adna- 
byddus. Y mae llîn New Zealand yn un rhagorol iawn. Y mae . 
llafur mawr yn ofynol i droi y'llysieuyn yn edafedd pwrpasol at 
wnïo, neu yn ddefnyddiau llîan. 


oo, 


Y CHWBE' CHEINIOG DDRWG. 





am Ss; ETH merch ieuanc allan un diwrnod i brynu teisenau, 
| MU “4 arhoddodd y siopwr chwe' cheiniog ddrwg iddi yn 1 
HAW. Wl newid. Ni ddeallwyd hyn gan yr eneth hyd nes iddi 
WU ddychwelyd i'r ysgol, Mor gynted y deallodd, aeth â 
hi yn ol; ond dywedodd y siopwr y dylaaai edrych dros ei har- 
ian cyn myned allan o'r siop, a gwrthododd ei derbyn. 

Yr oedd y ferch mewn blinder mawr oblegid hyn, a dywedodd 
wrth ei chydysgoleigion. Atebodd y rhei'ny, “Na hidiwch ddim 
am hyny, rhaid i chwithau ei rhoddi i rywun arall. Nid yw yn 
edrych mor ddrwg, bydd yn hawdd iawn i chwi ei phasio.” 

Drannoeth, aeth y ferch allan, a phrynodd eirin gan hen wraig 
dlawd, oedd â'i llygaid yn bur ddrwg, a rhoddodd y chwech 
ddrwg iddi. Nid oedd yr hen wraig yn meddwl y buasai geneth 
ieuanc o olwg mor dda yn ei thwyllo â chwech ddrwg, felly 
rhoddodd hi yn ei phoced heb sylwi yn fanwl arni, 

Yr oedd yr eneth ar y cyntaf yn llawen am ei bod wedi cael 
pasio y chwech ddrwg ; ond pan aeth ar ei gliniau i weddïo wrth 
erchwyn ei gwely, meddyliai am yr hen wraig dlawd a'r chwech 

drwg. 

Methai gysgu am dro hir ar ol myned i'r gwely. Trai ar un. 
ochr, ac ar yr ochr arall; codai ar ei heistedd; cerddai ar hyd yr . 
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fell, mewn anesmwythder mawr ;. ond o'r diwedd syrthiodd 
gwsg, ac yn union dechreuedd freuddwydio am y chwech 


Yny bore, pan ddeffrôdd, nid oedd ei chŵsg wedi gwneyd fawr 
o lêsiddi: teimlai ei thafod a'i gwefusau yn sychboeth, ac ym- 
ddangosai yn y drŷch yn welw. Ceisiodd ddyweyd ei gweddi, 
ond. grethai yn lân, am fod y chwech ddrwg o hyd yn dyfod i'w 
meddwl, 

Y gwir oedd, teimlai y ferch ei bod wedi euthur drwg. 
Dywedai ynddi ei hunan, “Ni ddylaswn dwyllo yr hen wraig 
dlawd. Fe allai ei bod hi yn awr yn dyoddef eisieu bwyd, 
oblegid fy nrwgi. Bâm yn ddrwgiawn; bethawnaf?” Ac yr 
oedd rhyw lais—llais Duw ydoedd—yn sibrwd o'i mewn— 
“ Ewch â'r chwech ddrwg yn ol.” 

Ac heb oedi dim yn hwy, rhedodd allan, ac at yr hen ig yn 
ddioedi, a chafodd hi mewn dagrau. _“ Beth yw'r mater arnoch ?” 
gofynai. “O! Miss,” ebai, “aethum i brynu ychydig o dê y 
pore yma â'r chwech olaf yn fy meddiant, a chwech ddrwg 

oedd.” 
yW Fy chwech i ydoedd,” ebai'r eneth, “a rhoddwch hii mi; cy- 
merwch chwi y swllt da hyn; arnaf fi mae y bai, yn wir. 
maddeuwch imi!” Taflodd swllt i law yr hen wraig, a. rhodd 
odd gusan iddi gyda hyny. Rhoddodd yr hen wraig y chwech 
ddrwg i'r eneth yn ei hôl. 

Dychwelodd y ferch gyda llawenydd, gan deimlo yn awr y 
gallai weddïo. Teimlai fod yr Arglwydd yn ei drugaredd wedi 
ei gwaredu oddiwrth y pechod hwn. Galwodd ati eì chydysgol- 
eigion, dywedodd wrthynt yr hyn oedd wedi ei wneyd, a_thafl- 

d y chwech ddrwg i'r tân yn eu gwydd. Dysgwch wers oddi- 
wrth y ferch hon. _ Os ewch 1 geisio twyllo eraill âg arian drwg, yr 
ydych yn sicr o gyfarfod y diwrnod y byddwch chwithau, fel y 
chwech ddrwg, yn ffaelu pasio. 


box 


BRAWD YN Y NEFOEDD. 


(NR £2A faint o frodyr sydd genych?” meddai boneddwr 
u 2)” wrth fachgen bychan. 

A. Dywedodd y plentyn y nifer, ac ychwanegodd, 

— “ Ac un yn y nefoedd.” 

““ Nac oes, fy machgen 1,” meddai ei fam, “nid oes genych yr un 
brawd yn y nefoedd.” 

“Oes, 'mam,” meddai'r plentyn, “chwi a ddywedasoch wrthyf 
fod Duw yn Dad i mi, a bod Iesu Grist yn Fab Duw, felly y mae 
yn rhaid fod yna frawd i mi yn y nefoedd.” 





Xx. Y.Z 
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“YMRODDWCH I WNEUTHUR EICH GWAITH.” 


Mae afon fach, lôn, yn dawnsio ar fron 
Rhyw gwmwd toreithiog a chân, 

Y nos, fel y dydd, chwyrn redeg y bydd, 
Gan ddiwyd ddifyru ei hun ; 

Pob gauaf a ha', cyflymu a wna, 

A T : groesau afrifed eu mM, mA 

olchi yn lân, ei gwŷn gêryg mân, 

Ŵan gânu bob amser bydd hi. 


Preswylwyr y llwyn a bynciant yn fwyn 
Bêr foliant a miwsig diail; 
A hyn yw eu hiaith, ““Ymattal dy daith, 
A gwrando ein cân rhwng y dail.” 
Ond diogi ni wna, ymlaen fyth yr â, 
Dan furmur wrth redeg ei thaith ; 
A wyddost ti, ffrynd, beth ddywed wrth fyn'd? 
“* Ymroddwch 4 wneuthur eich gwaith.” 


Erfynia y glŷn, a'r blodyn bach n, 
Goed ei glânau yn llôn, gw 

A d'wedant yn fwyn, ““O gwrando ein cwyn, 
Cartrefa yn awr y fan hon ;”' 

Ond byddar i'w cri, ymlaen yr & hi, 
Dan sisial ar wely gwŷn, llaith ; 

A gwrando, fy ffrynd, eì chynghor wrth fyn'd, — 
“* Ymroddwch 4 wneuthur eich gwaith.” 


Er ymbil yn dêg, mewn geiriau tra chwêg, 
A'i denu yn fwyn i ymdroi, 
Mae 'n myn'd yn ei blaen, o dorlan i faen, 
Gan yru pob rhwystrau ì ffôi. 
Wrth neidio i'r aig, dros erchwyn y graig, 
Hi waedda yn grôch yn ei hiaith :— 
““WRTH FYN'D TRWY Y BYD, O! COFIWCH I GYD 
YMRODDI I WNEUTHUR EICH GWAITH!” 


Treffynnon. L. 





COLLI EIN BRODYR. 





NAETH y diweddar Roberts, Amlwch, y sylw can- 
lynol wrth goffa am weinidog defnyddiol oedd wedi ei 
eryd ymaith: “Er ein galar, rhaid i nì beidio 
aloni, fe â'r gwaith ymlaen eto. Goddefodd achos 
Mab Duw iddo ef ei hunan fyned ymaith heb gael dim niwed.” 
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DOS YN DY FLAEN. 


Y Geiriau gan y Gor. 
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Dôs yn dy flaen yn wrol, 
Fe ddaw goleuni cry', 
O byrth y ddinas euraidd 
I d'wynu arnat ti; 
Er fod dy ffryndiau 'n cefnu, 
A'r byd yn cilio draw, 
Dôs yn dy flaen yn wrol, 
Hi wawria maes o law. 


Dôs yn dy flaen yn wrol, 
A myna wneyd dy ran, 
A dal, o ganol tônau, 
Dy lygad at y lân; 
Ymleenaf at y porthladd 
Yr Iesu 'i hunan ddaw ; 
Dôs yn dy flaen yn wrol, 
Hi wawria maes o law. 





Dôs yn dy flaen yn wrol, 

Mae gwlêdd yn nhŷ dy Uad, 
Lle mae dan aur goronau 

Dy hen gyfeillion mâd; 
Yn fuan cei gyduno 

A hwythau 'r ochr draw: 
Dôs yn dy flaen yn wrol, 

Hi wawria maes o law. 


————o<>—0<— 


ANRHEG O FIBL I'R DYWYSOGES LOUISE. 


NYDD Llun, Awst l4eg, aeth cwmni o foneddigion i 
Argyll Lodge, yn Kensington, Llundain, i gyflwyno 
A Bibl yn anrheg i'r Dywysoges Louise, sydd wedi priodi 

| yn ddiweddar âg Ardalydd Lorne. Yroedd y Bibl yn 
cael ei gyflwyno ar ran Ysgolion Sabbothol Eglwys Loegr trwy y 
deyrnas. Yn blaenori y cwmni hyn oedd Arglwydd Ganghell- 
ydd y deyrnas—prif swyddog y llywodraeth, yr hwn sydd yn 
athraw ffyddlawn yn yr Ysgol Sabbothol, ac wedi bod am ddeng 
mlynedd ar hugain. Yr oedd y Dywysoges yn derbyn yr anrheg 
werthfawr gyda phleser mwy am ei bod yn dyfod oddiwrth yr 
Ysgolion Sabbothol, ac o law pendefig oedd wedi gwneyd cymaint 
dros y ysgol. Enw yr Arglwydd Ganghellydd yw William 
Page Wood ; ganwyd ef yn 1801, felly y mae yn awr yn 70ain 
mlwydd oed. Gobeithio y bydd yr hanesyn hwn am dano yn 
foddion i beri i eraill lynu wrth yr Ysgol Sabbothol 
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EIN HANWYL MARY. 






NWIN nghanol dystawrwydd bore dydd Mercher, yr 17eg o fis 
l A Mai diweddaf, am hanner awr wedi tri aí gloch, bu 
M.W farw Mary John, merch Thomas a Mary John, 

“- Cornelli, Pil, ychydig fisoedd cyn cyrhaedd ei chwe' 
mlwydd oed. Y mae ei lle yn chwithig o wâg yn y capel, yn yr 
Ysgol Sul, a chyda'r plant yn y cyfarfod cânu, ac yn enwedig ar 
&lwyd anwyl ei rhïeni galarus gartref. Er mor ieuanc yr ymad- 
awodd â ni o'r byd trafferthus hwn, yr oedd wedi ennill serch y 
gymydogaeth i gyd o'r bron. Ei holl fryd oedd myned tua'r 
cwrdd, a'r Ysgol Sul, a'r cwrdd cânu. Gwelsom hi lawer gwaith 
âr y Sabboth, pan y byddai y tywydd yn wlyb ac yn arw, pan 
byddai ei hanwyl rïeni yn anfoddlawn iddi fyned tua'r cwrdd, 
nhagihyny fod. yn niwed i'w hiechyd, yn wylo y dagrau yn hidl, 
byddai yn dda iawn i lïaws plant y gymydogaeth a phlant y byd 
ti hefelychu yn hyn. Yr oedd yn hoff iawn o gânu; cânodd 
lawer ar y pennill hwnw pan o dair i bedair blwydd oed,— 


“* O Iachawdwr pechaduriaid, 
Sydd â'r gallu yn y law ;” 


and ei hoff gân y flwyddyn hon ydoedd, cânwu'r nefoedd, 


““ Peraidd adsain cânu 'r nefoedd 
Glywai 'n dyner draw o bell.” 


Nidoeddem yn meddwl y pryd hwnw ei bod mor agos i'r 


“Dyrfa fry, heb friw na phoen. 
Ar ben eu taith yn moli'r Oen ;” 


ond erbyn hedd mae wlad goruwch y sêr, yn y frô lleni 
ddaw gelynion , preswylfod. y saint HN Nêr, lle ni ddywed neb o'i 
Direwylwyr, “ Claf ydwyt” Y mae heddyw ê'i thelyn mewn 
wyl yn cânu iddo Ef yr hwn a'i carodd ac a'i golchodd oddiwrth 
€ì phechodau. yn ei waed ei hun. Gwŷn dy fyd, Mary; yr wyt 
Man dianc oddiar lawer o brofedigaethau a themtasiynau yr 
wch ; 
““Cŵsg bellach dy hân yn dawel 
Dros enyd yn y grafel, 
Nes dattod trefn y rhôd.” 


Ni a fyddwn ar dy ol yn union. 


*“ Y plant a wasanaethant Grist, 
Cânt ddïanc byth rhag uffern drist; 
Mae myrdd o ie'netyd yn y nef 
Yn berlau yn ei goron Ef.” 
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Y PYSG HEDEGOG. 


NWY MA ddarlun cywir o bysgodyn sydd ôg adenydd gan- 
a8] dao yd gn ag. Yda digon o honynt 
D P'w cael yn y Môr Oôch, yn moroedd Amerioa, ac yn 


mharthau mwyaf cynhes Ewrop. Y maent wedi eu 
gweled, rai prydiau, mor uchel i'r gogledd â Phrydain. Y maent 
Frwy gymhorth eu hadenydd yn gallu iancrhag y pysgod. sydd yn 
eu hysglyfio yn y môr, ond byddant wrth godi o'r dwfr yn fynych 
yn syrthio yn ysglyfaeth i adar y môr, sydd ar eu gwyliadwriaeth 
am Nid ydynt yn aros ond ychydig yn yr awyr ; bydd- 
an? yn fynych yn codi o'r dwir yn heidiau ac weithiau ym disgyn 
m un haid ar fwrdd llong. Y maent o liw arianaidd, a'r cefn yn 
wy glasaidd. Mae eu cîg weithiau yn cael ei fwyta. 





TAIR GARDD Y BIBL. 


ESAONIR yn y Bibl am dair gardd neillduol, sef Gardd 
Eden, Gardd Gethsemane, a Gardd Joseph o Arimathea; 
&c yn y tair gardd hyny y cymerodd y dygwyddiadau 
pwysicaf le o bob dygwyddiadau a gymerant lo yn y 
byd erioed.” Yr oedd y gyntaf a enwyd, yn ol darluniad. Moses o 

hôni, yn sefyll o du y dwyrein i Eden, ac wedi ei phlônu 
Dduw ei bun o bwrpas dod yn faes llafur ac yn gariref i Adda 
yn y sefyllfa anrhydeddus yr oedd ynddi fel iad a_phencyfam- 
wr dynolryw, Ac O! gartref mor ddedwydd ydoedd—Duw 

ei hun wedi peri bob pren dymunol ir golwg, a dalonus 
fwyd dyfu o'r ddaear, ac wedi trefnu afon i ddyfrhâu yr ardd. 
Heblaw hyny, yr oedd ei galon hefyd yn sanctaidd ac uniawn fel 
nad oedd yn bosibl i ddim oddifewn. mwy nag oddiallwn, aflon- 









— 
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yddu dim arno. Ond efe a droseddodd orchymyn esmwyth ci 
Grêawdwr, ac mewn canlyniad i'w anufudd-dod, aeth y ddaear, 
yr hon oedd yn dwyn llysiau cymhwys i'r hwn a'i llafuriai, 1 
ddwyn drain a mieri, a chafodd yntau ei yru allan o'r ardd ìi 
lafurio y ddaear, a thrwy hyny collodd am byth ei gartref parad- 
wysaidd, Nis gall neb o'i hiliogaeth weled na mwynhâu cartref 
mor ddelwydd yn y byd hwn; ond y mae i'r saint gartref an- 
nhraethol well, yr hwn a gânt ei fwynhâu yn y baradwys fry 
gyda Duw a'r Oen, lle nas gall un gelyn ddyfod atŷnt i'w ham- 
ddifadu o hôno. 

Bellach, ni a drôwn ein golwg i lânerch neillduedig ar lân afon 
Cedron, lle yr oedd gardd, yr hon a elwid Gethsemane, a dïau 
mi hwn yw y llânerch mwyaf cysegredig yn ngolwg y Cristion o 
în llânerch ar wyneb y ddaear, “ oblegid mynych y cyrchasai yr 
Iesu a'i ddysgyblion yno,” a thrwy hyny, o bosibl, y gellir edrych 
ar y fan fel y llanerch y bu efe yn cynnal mwyaf o gymdeithas â'i 
Dad mewn gweddi; ac am mai yno yr oedd efe yn ei gyfyngder 
mwyaf yn gweddïo, a'r chwys gwaedlyd yn disgyn oddiwrtho i'r 
ddaear, pryd y daeth “awr a gallu y tywyllwch” arno, ac y cafodd ei 
ddâl a'i ddwyn at yr archoffeiriaid. Nis gallwn adael y llânerch 
heb adrodd yr hen bennill tarawiadol a thoddedig a ganlyn : 


““ Wrth gofio 'i riddfanau 'n yr ardd, 
Ei chwys yn ddefnynau o waed, 
Aredig ar gefn oedd mor hardd, 
Ei daraw â cbleddyf ei Dad, 
Ei arwain i Galfari fryn, 
A'i hoelio ar groesbren o'i fodd, 
Pa dafod all dewi am hyn! 
Pa galon mor galed na thôdd!” 


Yr ardd olaf y cyfeiriwyd ati a berthynai o bosibl i Joseph o 
Arìmathea, o leiaf dywedir mai ei fedd ef ydoedd y bedd newydd 
0&dd wedi ei naddu yn y graig, yn yr hwn y dodwyd ein Hiach- 
âwdwr, Ac O! nad allem roddi tro yn fynych, o ran ein medd- 
yliau, i “ weled. y fan lle y gorweddodd yr Arglwydd.” Gallasai 
j pysgodyn a lyncodd Jonah deimlo yn falch o gael bod yn 
toddfa ac yn lloches i brophwyd yr Arglwydd pan yn y dyfnder, 
wedi ei fwrw allan o olwg y byd; ond pa faint mwy yr anrhyd- 
Xda gafodd y llanerch sydd dan ein sylw trwy fod yn lloches 
| gorff ein Harglwydd pan wedi rhoddi ei hun yn aberth dros ei 
bobl! Yn yr ardd gyntaf yr ydym yn cael Adda yn myned i 
awr trwy ei anufudd-dod, ond yn y ddwy eraill yr ydym yn cael 
jr Adda diweddaf yn myned i lawr i ddyfnder ei ddarostyngiad 
Twy ei ufudd-dod, “gan gaffael i ni dragywyddol ryddhâd.” 
Âi ni ddylem ninnau ufuddbâu iddo yntau pan y mae yn ein 
alw ato i gymeryd ei iau arnom a dysgu ganddo? n 


ASTW"PDW“W“Y'.'N, 
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Y CWESTIYNAU GWOBRWYEDIG. 


WY a guddiwyd gan ei fodryb yn nh Arglwydd 
am lawer o flynyddoedd, rhag ca ei ladd gan 
ei nain Î 

20. Pa frenin fethodd a llywyddu ei deyrnas am 
dymmor maith, fel y gorfu i'w fab, fel rhaglaw, 
weinyddu yn ei le? 





—Ï Y ——— 
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Yn awr am dasg bach esmwyth :— 
Rhowch chwech yn gyntaf lawr ; 
Rhowch gant i ìawr yn nesaf, 
A chodwch groes yn awr; 
Ar ol y groes, os gellwch, 
Dim ddodwch yn y fan, 
Ac yna 'r un sy 'mlaenaf 
Yn Rhufain a Rhos-lan ; 
Y mae 'r lythyren nesa' 
'R uniona' sydd yn bod, 
Ac am yr olaf, welwyd 
Un gair heb hono erio'd. 
Mae 'rhai'n i gyd yn gwneuthur 
Un enw dynes lân ; 
Yn awr rhowch imi 'r enw 
Mewn gair, neu bwt o gân. 


— :— 


GEIRIAU YSGWAR. 
Rnrr IV. 


Brenin hynafol. 
Doethwr rhagorol, 
Defnydd cynnaliaeth, 
Cawr mawr odiaeth. 


—— Y 


DYDDANION: 


TYFU. 






y SIOFYNAI bachgen bach yn Ngogledd Cymru i'w nain y dydd o'r blaen 

“Beth ydyw eich oed chwi, nain?” Atebodd hithau, 'Y r wyf dros 
fy nhriugain, John.” “'Dear me,” ebe John, “yr ydych yn fechan 
iawn o'ch oed; fe fyddaf f! cymaint a'r goeden acw erbyn y byddaf 
yn eich oedran chwi os parhâf i dyfu fel hyn.” 








YCHYDIG RHWNG Y CLUSTIAU. 


““GELLwCH dewi pryd y mynoch,” meddai Barnwr Gwyddelig y dydd o*r blaen wrth 
y dadleuydd oedd yn gwneyd araeth hir iawn yn y llŷs; “mae y cwbl ydych yn 
ddyweyd yn myned trwy un glust, ac allan trwy yllail.” Atebodd y dadìeuydd 
ffraeth, “Nid wyf yn synu dim, oblegid nid oes ond pur ychydig o ddim rhwng 
eich clustiau i'w attal.” 









PERYGL. 


“Yn wyf yn ofni yr â eich trwyn a'ch gên í ymladd, y maent yn dynesu at 

gilydd yn dra bygythiol,” ebe un gŵr yn gellweirus wrth foneddwr, y Atebodd y 
boneddwr ef yn y modd mwyaf difyr, “Nid wyf heb ofni hyny fy hun, syr 
oblegid gallaf eich sicrhâu fod llawer iawn o eiriau wedi pasio rhyngâdynt.”* ” 























Ram. CXIX.] TACHWEDD, 1871. [Crr. X. 








YSTORI RYFEDDOL AM NEIDR. 


MAE genym ystori hynod iawn i'r plant am neidr 
_a phlentyn bach. Ond cyn ei hadrodd, fe allai 
'dyÌem ddyweyd fod llawer math o nadrodd yn bod. 
Am neidr gynffon-drwst (rafflemnake) y mae ein 
stori. Y mae hono yn un o'r rhai mwyaf gwen- 
wynig, ac y mae marwolaeth yn canlyn ei brathiad. 
hen ychydig oriau. Y mae yn un o'r crêaduriaid. 
aî diofn ; gesyd ei chynffon dani, saif i fyny agos yn 
ar eì chynffon, a thafla eì hun fel mellten ar eì 
hysglyfaeth. Y maent o faintioli mawr yn fynych, ac 
yn symud yn gyflym a mawreddog. 

Y mae un peth hynod yn perthyn i'r neidr gynffon-drwst, sef 
€i bod yn dangos gleidgarwch neillduoli blant. Ac yn awr am 
y stori hynod, yr hon a dystir ei bod yn wir i'r lythyren. 
ychydig flynyddoedd yn ol, pan oedd ffermwr yn dychwelyd 
fw gaban, yr bwn oedd mewn coed-dir difeth, yn agos i Bluz 
Ridge, yn America, gwelai ei blentyn bach dwy flwydd oed yn 
eistedd i fyny yn ei wely, ar lawr y caban, lle yr oedd wedi ei. 
otod i gysgu gan y fam. Yr oedd y plentyn yn chwerthin allan 

Mx 
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yn uchel, ac yn dangos ei fod yn mwynhâu rhywbeth oedd yn ei 
foddio yn fawr. 

Aeth ei dad ymlaen, ac er ei fawr ddychryn, gwelai neidr 
felen aruthrol fawr, y neidr gynffon-drwst fwyaf a welodd erioed, 
yn y gwely gydar plentyn, ac wedi ymddirwyn am ei gorff. 
Gwnaeth ei ymddangosiad ef i'r neidr mewn moment ddhâu 
oddiam y plentyn, a gosod ei hunan mewn agwedd d â'r 
ffermwr. Yr oedd ei ddryll yn hongian uwchben y drws; 
ymaflodd ynddo yn y teimladau mwyaf cyffrôus, a gwyliodd y 
fantais i saethu. 

Erbyn hyn yr oedd y neidr wedi dychwelyd i gofleidio a 
mynwesu y plentyn, trwy rwbio ei phen m erbyn ei foch, a 

hio ei cholyn fforchog agos i'w lygaid. Yna codai ei chyn- 
on a thrystiai mor gyflym nes gwneyd un sŵn cyson, yr hyn 
oedd yn boddio y plentyn fawr iawn. Yr oedd y tad erbyn 
hyn yn hanner gwallgof; ond mor gynted ag y symudai ef, byddai 
y neidr yn newid ei hegwedd, yn cyffroi yn fygythiol, ac yn 
chwyddo ei hun i ddwbl ei maint. Trwy yr holl amser yma, 
U oedd y plentyn yn ymaflyd yn y neidr yn dŷn â'i ddwylaw 
ychain tewion, yn ei hysgwyd yn drwsgl, yn siarad â hi, ac yn 
chwerthin yn iachus am ben ei degan dychrynllyd. 

O'r diwedd rhoddwyd terfyn ar hyn gan symudiad o eiddo y 
tad, yr hyn a lidiodd y neidr, fel y casglodd ei hunan ynghyd, 
ac y neidiodd allan o'r gwely; a buasai wedi claddu ei cholyn 

eb y dyn, oni bae iddo, yn fedrus iawn, ysgoi i un ochr. 
Aeth y neidr dros ei ysgwydd, ac allan t y drws, ac yno 
casglodd ei hun ynghyd i agwedd ymosodol; ond yr oedd y 
foment nesaf yn gorwedd yn gelain farw gan ergyd y dryll 
Llefai y plentyn yn ddidaw ar ol ei degan prydferth, ond 
eryglus. A phan osodid ei chelain i lawr ar ryw gŵr oT 
uarth, ymlusgai y plentyn ati yn uniongyrchol. Mae yr 


hanesyn hwn yn dwyn nodwedd newydd yn mnghymerio: 


nadrodd o flaen ein darllenwyr ieuainc. 


— ). _— Ô) a— 


DILYN YR IESU. 


PECHADUR colledig, paham wyt yn crwydro 
Trwy ganol anialwch heb neb i'th gyf rwyddo? 
Ac onid oes arnat betrusder a dychryn 

Rhag syrthio 'n ddisymwth ìi grafanc y gelyn? 


O! gofyn i'r Iesu dy arwain yn fanol, 

Rhag ofn i ti golli y ffordd yn dragwyddol,— 

Y ffordd sydd yn arwain i wlad y goleuni,— 

Mae 'n hawdd iawn ei chadw wrth ddilyn yr Iesu. 
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O! dilyn yr Iesu, mae 'r byd yn beryglus, 
Mae 'r cwbl i'r Iesu yn wir adnabyddus; 
Mae ef wedi rhodio 'r anialwch ei hunan, 
Am hyny mae 'n abl i arwain y truan. 


O! dilyn yr Iesu mewn cariad mawr ato, 
Am iddo cyn amser, draw, draw, i dy gofio; 
A gadael y nefoedd, er maint ei gogoniant, 
I roddi ei fywyd yn aberth dyhuddiant. 


O! dilyn yr Iesu, gan ddiolch byth iddo, 
Am agor fath ffynnon ryfeddol a hôno 
Agorwyd brydnawn-gwaith ar gopa Calfaria, 
Sy 'n golchi pechadur yn wŷnach na 'r eira. 


O! dilyn y" Iesu trwy bob gorthrymderau, 
Fr iti gael drachtio o chwerw gwpanau; 
Dôs rhagot yn êon, a llawen, gan gredu 
Fod mwy na rhai yna yn nghwpan yr Iesu. 


O! dilyn yr Iesu, medd daear yn gyfan; 
O! dilyn yr Iesu, medd nefoedd mewn cydgan ; 
O! dilyn yr Iesu, medd Ysbryd y bywyd ; 
A phawb sydd yn clywed, dyweded hyn hefyd. 
Treforris. T. W. 





Y BIBL. 
XXII.—OANIAD S0LOMON. 


Wm bM 


LA SWOF. Pa brofion sydd mai Solomon yw awdwr y lly 
FCS gf. hwn? 

WN Ateb. Dywed y Bibl fod caniadau Solomon yn fi a 
UU gphwmnp, a thybir fod y Gân hon yn.un o honynt; yn 
l. Am y gelwir hon yn “Gân y Caniadau,” neu yn oreu, neu 
y benaf o'r Caniadau. 2. Y mae yn nechreu y gên yn cael ei 
phrïodoli iddo dan eì enw. 3. Y mae yn llawn o gyfeiriadau at 
amgylchiadau yn hanes bywyd Solomon. 4. Y mae yr hynafiìaìd 
yn unllais yn ei phrïodoli iddo. 

Gof. A yw y llyfr hwn yn un o lyfrau canonaidd y Bibl, neu 
yn un o'r llyfrau a roddwyd trwy Ysbrydoliaeth Ddwyfol? 

Ateb. Ydyw; oblegyd mn l. Yr oedd yn ffurfio rhan o_ Ys- 
grythyrau Sanctaidd yr ludddwon. 2. Mae yr hanesydd Iudd- 
ewig, Josephus, yn eí roddi yn llechres yr Ysgrifeniadau Sanctaidd, 
3. Mae Meelito, Esgob Sardis, yr hwn a aeth i Palestina, yn yr 
9il ganrif, i gael sicrwydd am lyfrau canonaidd y Bibl, ac a 
gyhoeddodd lechres o,honynt; Origen, yn y 3edd ganrif; Jerome, 
y Talmud, a Theodoret, yn y 5ed ganrif, oll yn dwyn tystiolaeth 
Yw Ddwyfol Ysbrydoliaeth. 
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Gof. Beth yw pwnc, neu achlysur y Gân hynod hon? 

Ateb. Nid oes sicrwydd Gynderfynol ar y mater hwn. Mae yn 
ymddangos i ddefnydd 1 ân gael ei roddi gan brïodas Solomon 
â merch Pharaoh, medd rhai, neu â boneddiges o Balestina, yn 
ddiweddarach, yn ol barn eraill, 

Gof. Beth yw dull neu ffurf cyfansoddiad y Gân? 

Ateb. Y mae ar ffurf o gydymddyddan, neu gyfarchiadau 
ddau berson, Shelomo ŷr heddychlon), y person idd, a 
Shulamith, y fenywaidd. Yr un enw ydynt, ond fod terfyn- 
iadau gwrywaidd a benywaidd iddo, fel j ulius a Julia. Y mae 
cydgân o ferched Jerusalem hefyd yn cael eu dwyn ymlaen yn 
awr ac eilwaith. Mae cyfnewidiadau y Gân i'w cael allan yn 
unig wrth y rhagenwau, “efe,” neu “hi,” ac y mae sylw manwl 
ar hyn yn anghenrheidiol tuag at ei deall, 

Gof. A ellid gwneyd rhaniad dealladwy ar y Gân fyddai yn 
ie, Gellid, yn h d raniad iM 

teb. Gellid, yn bum” rhan, ebyg i rani um” 
Moses, neu raniad y Salmau, fel Fyn — ys u yn 


laf.—i l1—ìi 7. 
2il.—ii. 8—iii. 5. 
3ydd.—iii. 6—vi. 9. 
4ydd.—vi. l0—viii. 4. 
5ed.—viii. 5—14, 
Mae y ddau raniad cyntaf o'r rhai hyn terfynu un 
geiriau (“Merched Jerusalem, tynghedal chwi, &c.”), ar tri 
rhaniad ey pump yn dechreu yn yr un geiriau, (“Pwy 
yw hon, &c. 
Mae'yr holl Gân yn rhoddi desgrifiad o gariad prïodasol, un 
o serchiadau penaf ein natur, ac un ag y mae yr Arglwydd. yn 
ddefnyddio i ddangos ei gariad ei hun. 
Gof. A oes dim amcan uwch na hyny iddi? . 
Ateb. Oes, yn ddiammheu; y mae Iuddewon a Christionogïon, 
o'r amseroedd boreuaf, wedi ei deall fel yn egluro Duw a'r eglwys 
yn eu perthynas â'u gilydd. Y mae y golygiad yma yn cael 
ei gadarnhâu gan y ffaith fod undeb Orist a'i eglwys, neu undeb 
Duw a'i bobl gynt, yn cael ei osod allan trwy yr holl Fibl trwy | 
yr unrhyw berthynas agos ac anwyl. Mae cyfansoddiad y Gân, 
wrth ei hastudio yn fanwl, yn ardderchog, ac y mae fel alegori 
yn dysgu Ï gwirioneddau mwyaf goruchel a sanctaidd; eto 
yddai uddewon yn arfer cadw y darn yma o'r Ysgrythyr | 
oddiwrth eu plant hyd nes cyrhaedd oedran penodol. 
Gof. A oes cyfeiriadau yn y Testament Newydd at y llyfr hwn ? 
Ateb. Nac oes, dim cyfeiriadau pendant, ac eto y mae llawer 
yn y Testament Newydd ag sydd yn arwain y meddwl yn naturiol 
at gynnwys y llyfr hwn, megys, Mat. xxi. 33, 34, 43; xxii. 2; 
xxv, l; Ioan iii.29; Eph.v. 97; Dad. iii. 20; xix. ; xxii.17, 20. 


—_ _  _ Ss . jÌ . ._”_Î_ ____, 
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LLYTHYRAU O INDIA. 
Ru. V. 
( Parhdd o tu dal, 269.) 


ND yr anfantais fwyaf y mae plant y Cassiaid dani 
yw yr anwybodaeth dwf sydd yn fnn yn en 
mysg. ant, mae yn wis, fol un Duw mawr, 
hwn yw Crêawdr a Chynnalydd pawb a phobpeth, 
ond ei fod yn rhy fawr i gymeryd sylw o bethau 
bychain a dinôd y byd hwn ; ac mai nifer o ysbryd- 
y rhai a alwant hwy yn Ki K»ind, sydd fel gweision 

ewardiaid yn gofalu am ac yn trefnu pob peth o dano 

js « ood y rhai byn yn rhai drwg a pheryglus bob copa o 
honynt, ac y gwnant achosi ìddynt afiechyd, eu tlodi, eu niweidio, 
a'u lladd, os na fydd iddynt gadw ar delerau da gyda hwy. 
Credant hefyd fod y rhai hyn o'u cwmpas ymhob man ar hyd 
bryniau yma, un yn yr ogof yn y fan ym3, aun all ar ddanned 
ywmig serth yn y fan draw; un mewn cell dywell o'r anialwch, 
arun arall mewn corbwll dwfn yn yr afon. Ac os dygwydd 
thyw anffawd peu afiechyd, &c, i rywun, teimlant yn ebrwydd 
maiun o'r rhai hyn sydd wedi digio, neu fod arno eisien rhyw- 
beih oddiar eu llaw, Ac er gwybod pwy a phaham, y maent yn 
arfer tôri llawer iawn o ŵyau, ac yna edrych ar ryw arwyddion 
ndildol, trwy be ni y credant fol yr ysbrydion hyn yn amlygu 
RMynt eu dirgelion. Ae wedi cael allan trwy dôri yr ŵysu, del 
y dychymygant, pwy sydd wedi digio, am ba beth, ac â pha beth 
y bydd yn foddlawn, &c., y maent yna yn aberthu iddo pa peth 
bynag a ddynoda,—âr neu afr, mochyn neu fuwch. 

Y mae yn anhawdd gwybod pa beth y maent yn ei feddwl 
rlyw yr ysbrydion hyn, 08 nad ysbrydoedd en hynafiaid sydd 
wedi marw er ys oesoedd a chanrifoedd yn ol, yr hyn yn wir sydd 
mn cael ei wneyd yn fwy na thebyg trwy eu bod yn arfer edrych 
ar ysbrydoedd eu perthynasau sydd yn meirw y dyddiau hyn fel 
math o ysbrydion, hefyd fod yr un fath yn union a'r Ki Ksind 
yn inol. Âc o herwydd eu bod yn credu fel hyn am en. 
perthynasau sydd wedi meirw, y maenî oll yn ofalus iawn am 
ddangos parch iddynt, a goll am eu gweddillion, yn gysal a 
gweyd pb peth tuag at eu gwneyd yn gysurus fel y ont. 
yn u u 


sbys yn ddiau i liaws darllenwyr y DRYSORFA mai 
llosgi cyrff y meirw y mae y Camiaid, ac nid en claddu fel y 
meir yn Nghymru. Mewn rhaì pentref, megys Cherrapoonjee, 


e., mae gan bob teulu braidd eu lleoedd llosgi eu hunain ; tra 
mewn lleoedd eraill perthyna y lle llosgi i'r holl bentref yn 
gyffredinol. syedi y Ìlosger y torfh y ma 
myned i lu yn eu gol a lw yn 
dyddiau, tc'yna yn eu dodi o dan fath o gireg nen 











286 TRYSORFA Y PLANT. 


cadw nes y bydd yr holl lwyth yn barod i gyd-ddodi esgyrn y 
rhai fydd wedi meirw y cyfamser, o dan gâreg fawr fydd yn 
perthyn i'r tylwyth. rth losgi y corff, bydd cryn seremoni yn 
cael ei gyflawni: cânu, dawnsio, yfed, wylofain, a chrechwen, gyda 
chryn lawer o saethu, os bydd y teulu yn lled gyfoethog; a bydd 
mwy o seremoni fyth wrth ddodi yr esgyrn o dan y cêryg mawr- 
ion, yn enwedig os bydd y cêryg hyn yn rhai newyddion, am fod 
y cêryg mawrion hyn yn cael eu hystyried ganddynt fel yn 
orphwysfa dragywyddol y meirw. Tra y bydd yr esgyrn o dan y 
cêryg bychain, bydd y teulu y perthynai y marw iddo, yn 
barhaus yn dyfod â rice a phys od, oranges, cnau betel, &c., iddo, 
er ei wneyd yn gysurus, fel y dychymygant, fel na bydd iddo eu 
poeni mewn ffordd yn y byd. Ônd wedi y doder yr esgyrn o dan 
y gìreg fawr gyffredinol, ac y codir côfgolofn o gâreg ar ei phen 
yn goffadwriaeth i'r marw, teimlant fod y marw wedi cyrhaedd 
dedwyddwch, ac nad oes arno anghen am ddim o'r fath mwy. 
Pan fydd rhai yn meirw ymhell oddicartref, llosgir y cyrff lle y 
byddant, ac êir â'r esgyrn at esgyrn y llwyth ; ac os dygwydd afon 
fod ar y ffordd, dodir llinyn dros yr afon i arwain yr ysbryd i 
ddilyn yr esgyrn. Weithiau, pa fodd bynag, ni bydd modd cael 
y corff i'w losgi, fel na bydd esgyrn i'w cael o gwbl, a'r pryd. hyn 
ni fydd dim i'w wneyd ond cymeryd nifer o gregin, a chyfrif y 
rhai hyn fel esgyrn y marw. 

Ychydig amser yn ol, yr oedd yma ddawns fawreddog iawn o 
fewn tua dau neu dri chan' llath i'n tŷ, wrth ddodi esgyrn hyn- 
afiaid breninoedd Charrapoonjee o dan un o'r cêryg mawr hyn. 
Buwyd yn dawnsio ac yn gloddesta am bum' niwrnod, yr hyn, 
gyda'r gôst o barotôi y gâreg a chodi y meini coffadwriaethol— 
pump mewn nifer, a gostiodd i'r teulu yn rhywle tua pump neu 
chwe' chant o bunnoedd. Yr oedd yma y diwrnod diweddaf o'r 
ddawns, tua phum' cant o ddynion, fel y barnai Col. Raban, 
gyda'r hwn yr aethum i'w gweled, yr rhai oeddynt wedi dyfod 
ynghyd o'r pentrefi oddiamgylch. Yr oeddynt wedi eu gwisgo 
yn eu goreu; ac wrth fod y dillad naill ai yn wŷnion, neu yn 
danbaid amryliw, ac yn orchuddedig gan addurniadau aur ac 
arian, yr oeddynt yn edrych yn bur brydferth, yn enwedig o'u 
cymharu â'r hyn y mae y Cassiaid yn ymddangos yn feunyddiol. 
Yr oedd pawb hefyd. yn eu plith yn llawn bywyd, ac yn 
dawnsio ar hyd y llethrau yma fel am eu bywyd, a phawb o'r 
bron gyda chleddyf a tharian, ffôn neu umbrella, &c., yn eu dwy- 
law, gyda y rhai y carient ymlaen fath o ffug-ymladd, tra yr oedd 
eraill yn saethu ac yn tyrfu yma athraw ar hyd y dyrfa. Ac 
wedi eu dyfod oll at y lle y dodid yr esgyrn, dawnsjai y Rajah a'i 
berthynasau o gylch y gâreg, tra y cyflawnid y seremoni o ddodi yr 
esgyrn o dani gan un o gefndyr y Rajah, yn cael ei gynnorthwyo 
gan nifer o'r benywod. Ac wedi darfod, y seremoni hon, ni 

eddylir am yr hynafiaid hyn mwy, am yr ystyrir eu bod wedi 
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cyrhaedd dedwyddwch, ac nad oes arnynt anghen dim mwyach. 
Mae yn ddigon tebyg mai oddiwrth hen arferion o'r fath hyn y 
derbyniodd Eglwys “Rufain n arferiad o seintio sydd wedi bod 
yn ffŷnu er ys canrifoedd ynddi; ac am a wn i, nad yw y naill yn 
llawn cystal a'r llall, o ran dim daioni a gynnyrchir trwyddi. 

Ond rhaid terfynu, gyda dyweyd nad oes yma ddim sôn am 
digers er pan ddaliwyd y rhai hyny y soniais am danynt yn fy 
llythyr o'r blaen yn mis Ionawr. Ac y mae y ddaear wedi bod 
yn fwy esmwyth nac arfer; ni chawsom ond un neu ddau ysgyd- 
wad bychan er ys tua dau fis a hanner, Y mae yma, pa fodd 
bynag, gryn lawer o fellt a tharanau, fel y mae yn dygwydd bob 
blwyddyn Mr ystod misoedd y gwanwyn a dechreu hâf, er fod 
hyny yn llai eleni nac arfer. Prin y ceir diwrnod o ganol 
Mawrth i ddiwedd Mai heb daranau, ac yn fynych ni bydd ond 
stormydd o fellb a tharanau gydol y 94ain. Ac ambell 
idro bydd y rhai hyny yn wir ddychrynllyd, a'r niweidiau yn 
enbyd. Ac y mae yn ddrwg genyf ddeall fod mellten wedi 
disgyn tua deg niwrnod yn ol i dŷ Cristion o'r enw U Lawai, yn 
ngwlad Jynteah, gan ei ladd ef yn y fan, a niweidio ei wraig a'i 
blant yn lled drwm. “Yn nghanol ein bywyd yr ydym yn 
angeu” sydd wir ymhob man, ond nid yn fwy felly yn un lle 
nag yn y wlad hon, mae yn ddïau genyf. 

an ddymuno pob llwyddiant 1 DRYSORFA Y PLANT a'i holl 
ddarllenwyr, 
Ydwyf, yr eiddoch yn serchog, 


TT. JONES. 





GORCHFYGA, NA LWFRHA. 


Os myn y byd dy hyrddio 
I fro, dinodedd pell, 

Na ddigalona er eì ŵg, 

Dyrchafa fry dy olw 
yrchala iry dy olwg, 
A sarna bob t wy 

A bydded dy arwyddair di, 
Gorchfyga, na lwfrhâ. 


Os aml yw'r gelynion 
Sy'n gwawdio 'th enw yn hy', 
Na phlyga 'th benderfyniad ddim 
I'r balch a'r isel frî; 
Bydd drech nag ymosodiad, 
Mewn yni pur parhâ, 
A gweithia 'n llôn ar dir a thôn,— 
' Gorchfyga, na lwfrhâ. 
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Dy rwystrau, er mor aml, 

rel ôn y môr wiih gu 
el tôn y môr 'r graig, 
Neu finiog odrau lan ; ge 

Mae Duw yn gwylio' th lwybrau, 
Y gelyn brwnt ni wna 

Un niwed it', tra Ef o'th blaid, — 
Gorchfyga, na lwfrhâ. 


Angelion dysglaer gwŷnfa 

I lawr yn syllu sydd, 
Mewn gorfoleddus rwysg wrth wel'd 

Dy ymdrech nos a dydd; 
A g'gando ar eu cynghor 

hyfryd wlad yr hâ', 

 Ymdrecha, paid rhoi fyny i ddim, 

Gorchfyga, na lwfrhâ. 

FFYNNONFAB. 


————— 


CRIST A CHYFIAWNDER. 
(Gan DANIEL ROWLANDS, Llangeitho.) 


WYFIAWNDER. Yr wyf yn gwybod, er i ti ddyfod at 
M yr eiddot dy hun, y bydd yn rhaid i ti drigo gyda'r 
anifeiliaid. Eu preseb hwy fydd dy grŷd di. 

Crist. Ewyllysgar ydwyf, er mwyn fy mhobl. 

Cyfiawnder. Os ei di i'r byd, yr hwn sydd dan felldith, ni chei 
le i roi dy ben i lawr; ïe, cei ddyoddef cenfigen a chasineb. 
crêaduriaid fydd yn cael eu cynnal genyt bob moment! 

Orist. Boddlawn, Boddlawn. 

Cyfiawnder. Iê, rhaid i ti chwysu dafnau mawr o waed ; hwy 
boerant yn dy wyneb; hwy dy goronant â drain mewn gwawd ; 
un o'th ddysgyblion a'th wertha; un arall a'th wada; a'r lleill, er 
gweled dy wyrthiau, a chlywed dy athrawiaeth nefolaidd, a'th 
adawant yn dy galedi mwyaf! | 

Orist. hyny, ni thrôaf yn ol. Cuddiwyd edifeirwch o'm. 
golwg! | 

Cyfiawnder a Chyfraith. O, 7 Hwn y mae angelion yn ei addoli, . | 
yr hwn wyt yn hyfrydwch dy Dad, os ei dar y fechnïaeth hon, 
fe ymesyd holl allu uffern arnat; digofaint y nef a dywelltir ar 
ay gorlt a'th enaid ar y groes! ïe, caiff gwaed dy galon 
eì dywallt. . 

Crist. Boddlawn ddigon! wynebaf y cwbl i achub fy mhobl t 

Pwy gan hyny heb ryfeddu, all feddwl am y fath Feichiau 
graslawn, yn ymrwymo yn wyneb pob tymhestl i gymeryd y 
gwaith arno ei hun, ac mewn llawn olwg ar ei ddyoddefiadau 
yn llefain, “Boddlawn, boddlawn, boddlawn !” 





— ———————b  ——————— * ———————— 
PF Gu —_———— Y ee — - 


B. 
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Y LLAETHWR A'R OFFEIRIAD PABAIDD. 







' YSBYSWYD offeiriad Pabaidd Cymreig, dro yn ol, 
| fod un o'i ulleidfa—llaethwr wrth ei alwedig- 
MM) aeth—yn arfer darllen y Bibl. Aeth yr offeiriad ar 
frys y” ymweled âg ef. Wedi galw yn ei fwthyn, 
y] 
y Ta Yr wyf wedi clywed dy fod yn arfer darllen y 

Bibl; a ydyw hyny yn wir?” 

“Y mae yn eithaf gwir, eich parchedigaeth,” ebe'r 
dyn ; “a llyfr ardderchog iawn ydyw, hefyd.” 

“Ond a wyddost ti,” ebe'r offeiriad, “mai peth pell iawn o'i le 
yw i ddyn anwybodus fel ti ddarllen llyfr o'r fath ; nid oes genyt 
un hawl i wneyd y fath beth.” 

“Wel, mae yn rhaid i chwi brofi hyny cyn y rhoddaf fì i fyny 
ei ddarllen.” 

“Mi wnâf hyny mewn ychydig amser,” ebe'r offeiriad. Cym- 
erodd yr offeiriad y Bibl, a darllenodd ynddo, “Fel rhai bychain 
newydd eni, chwennychwch ddidwyll laeth y gair, fel y cynnydd- 
och trwyddo ef.” Yna cododd ei ben, ac ychwanegodd, “'Ti weli 
wrth hyn, dy fod yn gwneyd allan o'th le wrth ddarllen y Bib 
dy hunan. Nid wyt ti ond baban, a gorchymynir i ti chwen- 
nychu y didwyll laeth. Y mae yn rhaid ìi un sydd yn deall beth 
yw y didwyll laeth ei roddi i ti, a gwylio drosot.” 

Atebodd y dyn, “ Arferwch amynedd, syr, am dipyn. Ychydig 
amser yn ol cymerwyd fi m glâf, a. chefais ddyn i odro fy 
ngwartheg, ac i edrych ar ol fy nhrafodaeth ; ac a wyddoch chwi 
beth a wnaeth? Yn lle rhoddi gwir laeth i mi, fe'm twyllodd, 
trwy gymysgu dwfr âg ef Ac os rhoddaf iY Mibl i arall, yr wyf 
yn ofnì y gwnewch chwithau yr un peth â mi. Na, mi gadwaf 
fy muwch, ac mi godraf hi fy hun, ac mi ofalaf na chaiff neb 
deneuo fy llaeth i â dwfr.” 

Yr oedd yr offeiriad wedi ei orchfygu, ac mewn penbleth. 
Ymhen ychydig dywedodd,— 

“Yr wyf yn gweled dy fod di yn gallach nag yr oeddwn i 
meddwl dy fod; a chan nad wyt yn faban hollol, ti elli gadw 
dy Fibl, ond rhaid i ti addaw un peth i mi am gael y rhagorfraint 
hono, sef, paid a'i fenthyca na'i ddarllen i'th gymydogion.” 

“Yn sier i chwi, syr,” ebe'r dyn, “tra byddaf fi yn berchen 
buwch, ac yn gallu rhoddi ychydig laeth i'm cymydogion tlawd 
sydd heb ddim, y mae yn ddyledswydd arnaf, fel cristion, ìi wneyd 
hyny. A chyda phob dyledus barch i chwi, gwybyddwch fy mod 
yn bwriadu gwneyd hyny.” 

Trôdd yr offeiriad ymaith, heb ganddo ddim yn ychwaneg i'w 
ddyweyd. B 
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WILLIE ETO. 


We dyma Willie eto 
A gorchwyl yn ei law; 


. Fu llanc erioed mwy dyfal 


Yn Môn nac Abermaw. 

Y mae yn awr, chwi welwch, 
Yn wên o glust i glust; 
Ond buan trôdd y chwerthin 

1 Willie 'n ofid trist. 
Un dydd wrth fyned allan 
a Jane fach a Hugh, 


Ryw fodd lygoden. fyw; 
A mynai ef eì phoeni, 

Gam chwerthin wich- dîcwdch, 
A hongian wrth ei ch 

YYr hen lygoden fac 


Ond 'nawr, mae 'r 'stori 'n newid, 
Fe neidiodd Bil mewn wn bre 
"Roedd dant yr hen I 
Yn ddwfwn yn ei. UM 
“Och fil mae wedi 'mrathu!” 
"Be Willie, dan eì gwr; 
«'Hywro!” "be hithau wrth redeg 
I'w thwll oedd yn y mâr. 
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HEN BREGETHWYR CYMRU. 


8 AE y sylwadau canlynol wedi eu cymeryd allan o 
ddarlith ddiweddar y Parch. Owen Thomas. Bŷr 
yw y dyfyniad, ond tra melus. | 
regethwr mwyaf yn nghyfrif yr hen bobl o 
wr “cc holl bregethwyr Cymru oedd Rowlands o Lan- 
M7?" geitho. Dychwelwyd ef trwy wrando ar Griffith 
JAN Jones o Landdowror. Côf oedd gan y darlithydd 
weled hen wraig o Langeitho, yr hon y tybiodd ar 
Zoe unwaith mai merch i Rowlands ydoedd oddiwrth ei 
ddarlun. Dywedai hi mai dyn bŷr, caled, oedd ei thad o 
ran ei gorff. Clywsai y darlithydd Christmas Evans yn rhoi 
desgrifiad o weinidogaeth Rowlands, ac yn sylwi fod ganddo 
dair tôn yn ei bregeth. Codai y pregethwr mewn teimlad 
a llais nes cyrhaedd y clŷmaz, a thŷnu dagrau o lygaid y 
bobl; yna ailddechreuai, a chodai y teimlad yn uwch dra- 
chefn, nes y byddai y gynnulleidfa yn moliannu; arafai y 
pregethwr drachefn, a chodai y dyfroedd y drydedd waith, nes 
iddynt, fel y dywedai Christmas Evans, foddi y bobl. Yr oedd 
Rowlands yn myned yn ddyfnach a chryfach yn ei bwnc fel yr 
oedd yn dwyshâu yn ei deimlad hyd ddiwedd ei bregeth, ac yn 
hynyna, fel y sylwodd Dr. Edwards yn ddiweddar, yr oedd 
Rowlands yn wahanol i Whitfield; ac yn ddiammheu y mae y 
Saeson yn ffurfio syniad anghywir am regethwyr Cymru trwy 
dybied eu bod ymhob peth yn debyg i'r diwygiwr hwnw. Yr 
oedd llïaws o offeiriaid yn cynnorthwyo Rowlands wrth gyfranu 
yr ordinhâd, megys Howel Davies, Griffiths o Nefern, Williams, 
a Jones o Langan, a buasai y rhai hyn yn sefyll yn uwch o ran 
enwogrwydd oni buasai fod Rowlands gymaint rhagorach na 
hwynt oll, Pregethwr mawr a fuasai ef mewn unrhyw oes a 
gwlad. Pregethwr mawr i'w oes ei hun oedd Dafydd Morris, tad 
yr enwocach Ebenezer Morris. Yr oedd yn ddyn o faintioli 
anferthol o gorff, fel y cânodd Dafydd Ddu am dano, 





““Ni fu 'r un eristion mewn un plwy' 
Yn eario mwy o lygredd ;” 


ac y mae ei gadair eto T n, yr hon. y cymerai o'r hyn 
lleiaf dri o ddynion eano ig bnd Bu mwy o lwyddiant 
didôr ar ei bregethu i ddychwelyd pechaduriaid na nemawr un 
yn Nghymru. Pregethai unwaith ar y geiriau, “O drugaredd yr 
Arglwydd y mae y ddaear yn gyflawn.” Rhanai ei bwnc yn 
debyg i hyn: Trugaredd mewn creadigaeth, mewn rhagluniaeth, 
&c mewn iachawdwriaeth. Ar y mater cyntaf atebai yr wrth- 
ddadl nad oes trugaredd i'w gweled yn yr anialwch diffaith, a'r 
mynyddoedd diffrwyth, trwy ddyweyd mai cistiau Duw oedd y 
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mynyddoedd, rhai y cadwai ei drysorau, ac y rhoddai efe yr 
egoria pan gwelai fod ar el blant eu heisien. n fa atn 
rts o Glynn thu ond pym yn a bu 
farw yn dde ain ged] Eto, mewn rhai pethau yr oedd yn 
rhagori ar holl bregethwyr Cymru. Y mae yn anmhosibl ei 
ddesgrifio. Dywedodd Ebenezer Morris wrth Mr. Roberts o 
Amlwch, “Pe buaswn i Hw. glywed Robert Roberta, n, fagnel 
en syniad sydd am ogoniant y weinidogaet na 
denodd y darlithydd y darluniad byw a dynodd Robert 
Roberts wrth bregethu unwaith o'r frwydr ar Galfaria rhwng y 
Gwaredwr a'r diafol—y tywyllwch yn cau ar y groes, a'r preg- 
ethwr yn gofyn i'r diafol pa fodd yr oedd y frwydr yn troi, ac 
yntau yn ateb ddwywaith, “cydgodwm;” ond y drydedd waith 
ddystaw, a'r Iesu yn ateb, “Sethrais y gwinwryf fy hunan.” 
esgrifiodd hefyd yr un pregethwr yn troi oddiwrth y bobl, ac 
yn dywedyd, “Digon, Arglwydd,” ac yna yn diolch am obaith 
weled diwrnod “ pen y byddai wedi ei gylchu âg anfarwoldeb, ac 
u dal ei 

No wn unwaith wrth glywed Roberts, ai angel oedd ; a phan 
atebodd bachgen direidusiddo, maiïe; dywedai yntau, “Gymaint 


gwell pregethwr ydyw angel na dyn!” Ond o'r holl hen breg- 
ethwyr, nid oedd un y dymunai y darlithydd gymaint fod 
wedi ei glywed âg Ebenezer Morris. Dywedodd Mr. Rees 

“ ôs na chlywsoch Ebenezer Morris, ni chlywsoch 


wrtho, 





on'd o Dduw heb ofni cracio byth.” Gofynai 


chwi ddim pregethwr;” ac yn ddiweddar iawn dywedodd Dr. 
W. Rees wrtho, “Os na chlywsoch Ebenezer Morris, yr ydych eto. 
heb glywed llais” Ond, er y cwbl, methai a tharo wrth neb 
oedd yn cofio sylwadau y pregethwr hwn. Mae yn ymddangos 


nad oedd y bregeth ond bechan heb y pregethwr. Gydag ef yn 


unig yr oedd hi yn gadwedig. Ar ei ffordd i Gymdeithasía 


Trecastell, pregethai ryw bregeth mor wael, fwy nag unwaith, 
nes y dywedai 


ei gyfaill, Jenkins, wrtho, na chanlynai efe ef 0s 


na phregethai yn well; ac er syndod a phrudd-der i'w gyfail) | 
y 


dyma y bregeth fach allan am ddeg yn y Gymanfa; on 
hwnw yro 
yn anarferol o rymus. Wrth adael y maes, gofynoddd Morris i'w 


d yn bregeth fawr, a'r dylanwad ar y gwrandâwyr 


gyfaill, “Beth am y bregeth wael heddyw?” Atebodd yntau, 
“Wel, chwi a gewch bregethu y peth a fynoch o hyn allan.” 
“Rwyf innau yn sposo,” meddai Morris, “mai dyna fel ybydd hi. 


oreu.” Wedi'r cwbl, Jobn Elias oedd tywysog holl hen bregeth- 
wyr Cymru—nid oran pethau, na chyfansoddiad (yn y rhai yr 
oedd John Jones o Dalsarn, Rees, a Hughes o Liverpool, ymhell 
o'i flaen); ond o ran nerth -a dylanwad ar ei wrandâwyr. Pan 
ddechreuodd bregethu, sylwodd Dafydd Cadwaladr am dano, 
“Yr Arglwydd a'i cadwo rhag cyfeiliorni; y mae yn rhaid i'r 
bobl u beth bynag a ddywed wrthynt.” Yna rhoddodd y 


darlithydd adroddiad am amryw oedfîion grymus John Elias, un | 
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ar Ddirwest. yn Nghymanfa Sir Fôn, gofynai, “A fi roi 
meddwon ar werth? Pwy a'u cymer Hwynt A gyndwwch chwi 
hwynt, Eglwys Loegr? “Nyni? Na, yr ydym yn ein bedydd 
jn ymwrthod â'r diafol a'i holl weithredoedd. A gymerwch 
thwi hwynt, Independiaid? “Nyni? Na, yr ydym ni wedi 
ymadael âg Eglwys Loegr o herwydd ei llygredd.' A gymerwch 
chwi hwynt, Fedyddwyr? “Nyni? Na, yr ydym ni yn trochi 
mewn dwfr, i ddangos mai rhaì glân a fynwn ni.' A gymerwch 
thwi hwynt, Wesleyaid? “Nyni? Na, y mae gweithredoedd da 
jn bwnc bywyd genym ni' Pwy a'u cymer? Y mae y diafol 
wrlh fy mhenelin yn dyweyd, “Taro hwynt i mi. Bu agosi mi 
ddyweyd, “Ti a'u cei hwynt.” Ond mi glywaf yr Iesu yn gwaeddi, 
'Mi cymeraf fi hwynt, yn aflan i'w glanhâu.'” Yr oedd dylan- 
wad y gair olaf yn annesgrifiadwy, fe ddyfethwyd y Sasiwn, a 
bai yn llawer gwell ei dybenu ar y pry 


——>—b— — 
Y PERERIN. 


(Glee,—Gwnaia y MEDDWYN. Pencerdd Amcrica. ) 


Mon welw ei rudd, mor llesg yw ei gamrau, 
Ac O! y mae ofn i'w wel'd yn ei ddagrau: 
Ei enaid sy'n gruddfan ar ddibyn anobaith, 
Ac yntau 'n neshâu i diroedd marwolaeth. 


Fe giliodd yr haul, y nos sy 'n teyrnasu, 
Ac O! ni ddaw lloer na seren i'w lôni: 

" Mae 'storm yn neshâu, &'i nerth yn diffygio, 
Ciliodd ei obaith! fe dderfydd am dano! 


Ust! dyna dwrw rhyferthwy 'r Iorddonen, 
Fel taran o wae yn esgyn i'r wybren! 

Gan arswyd, gan arswyd ei galon lesmeiria! 
Gwrando, O Nefoedd, a dyro ddiangfa. 


Ond wele, O wele, ei Geidwad sy'n nesu, 
Gan wasgar tângnefedd uwchben ei drueni, 
Daw eto yn iach o'r tŷnau dan gânu : 

Fe dôrodd y wawr, dystawodd y ddrycin ; 
O diolch i Dduw! fe giliodd pob dychryn; 
Mewn tawel fwynhâd y nefoedd a'i derbyn. 


Blaenanerch. J. THOMAF. 
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LLUNDAIN A'I RHYFEDDODAU. 
PENNOD XI.—YR AMGUEDDFA BRYDEINIG, 


gadawsom ein darllenwyr y tro diweddaf 
madd Kensington, rhai milldi oedd ir gor- 
llewin oddiwrth eglwys St. Paul, yr hon yw canol- 
bwno tref fawr Llundain. O ran hyny, yn nghanol 
Llundain yr ydym yn mhobman, as y Tate bron yn 
anmhosibl myned allan o hôni, heb i chwi gro 
se Md Pr march tân, a gwneyd bargen âg ef ich 
ni ymai 
Os cydunwch, gyfeilio hofl, ni a daith fach 
oddiyma hyd y Mustum. Mae yn anhawdd 
gwybol beth yw yr enw Cymraeg goren ì roddi aro: amgueddfa, 
Hl a, neu T enw cyntaf ddefnyddi 
in, er y gall fod yn dir go d ddyeithì blant bach Cymru. 
wyddoch beth yw cu, neu peth a dawr 
dyna yw enaid y gair, gyda'r wc HA am, a'r olddod fa; a'r 
meddwl yw cronfa o baa gwerthfawr. Ac fel y mae yr enw, 


fell 
Wl mael Ea i yn on gwneyd ein llwybr tu» chyfeiriad 


-ddwyrain. Ni a wn Hyds Park, heibio 
dnd TYN y Ìl)n ( tine), ac allan cyh mei 
Gas gair yn grofner), ac yn union ìi Grosvenor St., heibioi 

erchog Ardalydd Westminster, un o annedd-dai ardderch- 


ocaf y ay na Dylai fod felly, oblegid mae ei berchen yn un o'r 
ion cyfoethocaf yn y deyrnas. Dewch ymlaen trwy Grosvenor 
Agar, dn Gn giard alo yn NR mae yn 











Eu —— 
a 
“ 
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ysgwâr ardderchog, hefyd ! ma daì mawrwych, a dyma 
arwyddion cyfoeth a llawnder! Yr ydym yma yn nghymydogaeth 
sniaresgorwych y W est End, ac y maent yn dewion o'n hamgylch ; 
ond nid oes yr un gwell na hon. 

Dewch ymlaen eto, heibio i Hamover Sguare; dyna y Royal 
Academy of Music, y lle yr oedd? Pencerdd America yn colli 
dagrau y dydd o'r blaen wrth ffarwelio âg ef i fyned dros 
y cefnfor ìi wlad y Gorllewin. Dyna ystafell ardderchog yr ochr 
arall, lle cynnelir cyngherddau o râdd uchel yn barhâus. Clyw- 
som un o'r pregethau Seisonig goreu a glywsom erioed yn yr 
ystafell yna gan Spurgeon dro yn ol. : 

Dyma ni yn awr allan ìi Ozford St., un o brif heolydd Llundain, 
ac yn y fan y mae heol fwyaf aristocraidd Llundain, Regent St., 
yn eì chroesi... Dyma Regent Circus; a dyma ddigon o ddynion a 
cherbydau yn eich golwg beth bynag. Gwnewch eich goreu o'ch 
llygaid a'ch gwadnau yn awr, rhag ichwi fyned dan garnau 
ceffylau, neu olwynion y cerbydau. Peidiwch rhedeg; os bydd- 
wch yn ofni, gwell i chwi sefyll fel post. 

Rhaid i ni fyned ymlaen yn awr ar hyd heol fawr Oxford, a'n 
penau i'r dwyrain am dro, yn nhwrw dirgrynol cerbydau aneirif, o 
bob math, a ffrydiau didor o ddynion o bob amgylchiadau, 
gwau trwy eu gilydd yn ol a blaen, a phawb mor ddyeithr i'w 
gilydd a phe buasent oll o wahanol fydoedd. 

Dyma Tottenham Court Road, dyna trôwch ar eich aswy, a'r 
heol gyntaf ar eich deheu, a dyna chwi yn Great Russell St., lle 
mae adeilad ardderchog y Brŵish Museum. Dyma fe, ar eich 
aswy, yn union fel y gwelwch ef yn y darlun uwchben yr gyw 
Nid MM y porth a'r rheiliau haiarn mawrion sydd rhyngddo a'r 
'strŷd ychwaith i'w gweled yn y darlun, 

Mae y lle ardderchog hwn yn agored ìi bawb i fyned i'w weled 
yn rhad bedwar diwrnod yr wythnos, sef dyddiau Llun, Mercher, 
a Gwener, o ddeg hyd chwech o'r gloch, a dydd Sadwrn o ddeu- 
ddeg hyd chwch; ac ni ddylai neb fyned ì Lundain heb roddi 
diwrnod neu ddau i weled y lle hwn. 

Dechreuwyd y sefydliad hwn trwy i ddyn o'r enw Syr Hams 
Sloane osod. yn ei ewyllys fod i gasgliad ardderchog oedd ef wedi 
wneyd o bob cywrain bethau, ag oedd wedi costio iddo lawn 
hanner can” milo bunnau, gael eu cynnyg i'r llywodraeth am 
ugain mil. Yr oedd hyn yn y flwyddyn 1759. Derbyniwyd y 
cynnygiad, a thalwyd £10,250 am dŷ a elwid Montague 
Heuse i osod. y gronfa hon, ynghyda llyfrgelloedd eraill, ynddo. 
Dyma ddarlun o Montague House, lle yr agorwyd yr Amgueddfa 
gyntaf yn y flwyddyn 1759, ar ben y tu dalen nesaf. Daliodd y 
tŷ hwn i fod yn ddigon o faint hyd nes y dygwyd casgliad mawr 
0 weddillion hynafiaethol o'r Aipht yn 1801 yma. Yr oedd 
personau a chorfforiaethau parhâu i anfon cywrain bethau 
yma o wahanol barthau o'r wlad, a'r lle yn cael ei orlenwi. 
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Yn fuan dechreuodd pethau ddylifo yma o holl wledydd y 
daear, íel yr edd y galw o hyd am fwy ole. Yn 1808, rhodd: 
wyd llyfrgell George III. i'r sefydliad, a gorfuwyd adeiladu aden 
newydd i'rtŷ i'w derbyn. _ O'r diwedd gwelwyd fod yn rhaid cael 
adeilad newydd gyfangwbl, a gwpbenwyd y tŷ psennol yn 1847 

Y mae yr adeilad a'r cynteddau yn Grehuddio saith enw o dir; 
sy mae y gîs i yr holl adeilad a'r ddwllenfn newydd yn agos 

iliwn o bunnau. Ac er mor fawr, y mae y lle eto yn rhy fach, a 

lw mawr am ychwaneg ole. Y mae lled y ffrynt a welir yn y 

lun ar y tu dalen blaenorol yn 870 o droedfeddi, ac y mae y 
colofnau acw yn 450 o droedfeddi o uchder, a'u tryfesur yn y 
gwaelod yn 5 troedfedd. Y mae y lle dan ofal ymddiriedolwyr, 
tuag 48 mewn nifer ; o ba rai y pi ydynt Archesgob Canterbury, 
yr Arglwydd Ganghellydd, a Llefarydd Tŷ y Cyffredin. Mae 
ag £40,000 y flwyddyn yn myned yn gyflogau i'w swyddogion, 

oll draul cadwraeth y lle dros £100,000 y flwyddyn. 

'Y mae yn ormod i ni ddechreu dyweyd dîm am y pethau sydd 
î mewn; dîm onâ yn unig dyweyd fod y lle yn cael ei nu ì 
dri ar ddeg o wahanol ddosbarthiadau, megys Llyfrau Printiedig, 
Mapiau, Llawysgrifau, Hanesiaeth Naturiol, Milodiaeth, Daeoreg, 
AMŵnyddiaeth, Llysieuaeth, Hynafiaethau Dwyreiniol, Hynaf- 
iaethau Groeg a Rhufain, Arian bathol a Bathodau, Hynafiaethau 
a Chwedloniaeth Prydeinig a_Chanoloesol, Printiadau a Darlin- 

iad. Y mae yma gywrein-bethau aneirif, fychain a mawrion, 
o bedwar ban y byd. Ac nis gallwn ni yn awr ond dangos y 
drws i chwi, a'ch annog ì fyned i mewn, gan fod groesaw i chwi 
fyned heb arian ac heb werth. 











TRYSORFA Y PLANT. 297 





FY YMADAWIAD A'M GWLAD. 


(“Sidney Alun” sydd ferch i'r diweddar Glan Alun, ac yn awr Mrs. 


Roberts, gwraig y Parch. J. Roberts, Corris, y rhai ydynt ar eu taith 
allan i'r maes cenadol yn India.) ; ; 


O GyMRv, fy ngwlad, anwyl wlad fy mebyd, 
Yr wyf ynd uaru ;—yn caru dy frî, 
Yn caru dy bobpeth, dy fryniau, dy greigiau, 
O, maent yn dra swynol ac anwyl i mi. 
Yr wyf yn dy garu; pa fodd y ffarweliaf? 
Pa fodd trôaf ymaith oddiwrthyt, fy ngwlad? 
Ti'm megaist yn dyner, ti 'm cedwaist yn anwyl, 
Ni chaf ond dy gofio di mwy er mwynhâd. 


Ond eto 'rwy 'n d'adael, a gwrando, fy Nghymru, 
Nid wylo, ond cânu, ffarwel ydwyf íi; 
'Rwy'n myn'd gyda 'r hyn a'th gryfhiiodd di, Gymru, 
I wledydd pellenig, draw, draw, dros y lli'; 
Gyda'r hyn a'th brydferthodd, fy ngwlad, uwch y gwledydd, 
Gyda 'r hyn a dy gododd yn allor i Dduw; 
Gyda hyn 'rwyf yn myn'd,—y newydd am Iesu 
. I'r Pagan sydd hebddo mewn t'wyllwch yn byw. 


Ond pa ryfedd fy mod yn d'adael di, Gymru, 
Ie 'n gadael perthynasau, er eu caru yn gân; 
Gadawodd yr Iesu ogoniant y mefoedd ; 
Gadawodd, do, fynwes y Duwdod ei Hun: 
Newidiodd ei frî, a'i orsedd dragywyddol, 
Am breseb, am w'radwydd, am groes Calfarît, 
I'n dwyn, bechaduriaid, yn ol i dangnefedd; 
Dylifai ei gariad yn fôr atom ni! 


Ai gormod, fy enaid, os geilw yr Iesu 
Âm iti gysegru dy hun iddo Ef? 
Âm iti ymadael â'th wlad a'th gyfeillion, 
I geisio, yn India, eneidiau i'r nef? 
Beth a ddywedi? aì onid ymgrymu 
Mewn dwfn ddiolehgarwch am ran mewn fath fraint? 
Ah! sŷnu fe ddylit dy gyfrif yn deilwng 
Cael rhan, pa mor fychan, mewn gwaith o'r fath faint. 


Gadawaf gyfeillion i ofal y Nefoedd— 
Fy chwaer a fy mrodyr i ofal ““Ein Tad” 
O bydded ei fendith yn gorphwys byth arnynt, 
A bydded ei nodded o hyd dros eu gwlad. 
Ffarwel ynte bellach,—ond O, fy hoff bobl; 
Yn aml dyrchafa 'th weddïau i'r nen, 
Fel byddo i'r Arglwydd, ei» Duw byth ein cofio 
A chawodydd grasusol o'r nefoedd uwch ben. 


SIDNEY ALUN. 
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1 brenin ei hun ; ond ni wrandawai ef ar eu llais ; yr oedd 
diried gormod yn ngonestrwydd y Canghellydd.. Ymhen 


las 
yn ym 
tymmor bu farw y brenin, a daeth un arall i'rorsedd yneile. Aeth 
gelynion y dyn ieuanc at hwn drachefn i ddyweyd yr un anwiredd. 
Âr y cyntaf, ni wrandawai yntau ar yr hyn oedd ganddynt i'w 
ddyweyd; ond un diwrnod tybiodd fod ganddo sail i ammheu ei 
onestrwydd. Pan ddaeth n brenin hwn i'r orsedd, fe'i anrheg- 


wyd ar ei esgyniad â chlefydd hardd, ac yr oedd yn ei brisio uwch- 
law dim a foldai. Llwyddodd y dynion dichellgar hyn i gymer- 
yd y cleddyf o dŷ y brenin, ac i roddi y bai ar y Canghellydd eì 
fod ef wedi ei ddwyn, am yr hyn y cafodd ei ddiswyddo. _ Un bore, 
aeth Y brenin a'i gyfeillion i chwilio tŷ y Canghellydd, gan fedd- 
wl y buasent yn cael gafael ar y cleddyf yno. Erbyn curo yn y 
drŵs & myned i mewn i'r tŷ, sŷnodd y brenin mor ddiaddurn 
ydoedd, rhywbeth fel tŷ gweithiwr cyffredin, heb ddim ynddo yn 
debyg i balas y brenin, fel yr oeddynt hwy wedi dyweyd. Yn y 
tŷ yr oedd ystafell fawr, i'r hon y daethant i chwilio; ac ymhen 
yr ystafell, gwelodd un o gyfeillion y brenin ddrŵs haiarn mawr 

yn y wâl ; ac, meddai, ni a gawn y cleddyf, yn ddïau, yn y fan acw. 
Agorwch y drŵs, gwaeddodd y brenin. Ar hyn daeth y dyn 
ieuanc ymlaen, ac erfyniodd ar y brenin beidio agoryd y drŵs, fod 
yr hen frenin wedi rhoddi caniatâd iddo gael hwnw i gadw y 
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Uys penaf oedd ganddo. 'Tôrwch y drŵs, meddai y brenin yn 
awdurdodol ; ac felly fu ; ac, er dirfawr syndod iddynt oll, dyna 
oedd oddifewn,— hen smockfrock lâs a'r flute bren oedd ganddo 
pan gafwyd ef ar den y mynydd pan yn fachgen. Ar hyn tôrodd 
y brenin allan i wylo (canys yr oedd ei gydwybod ef yn tystio 
îod y dyn ieuanc yn onest), ac y fan syrthiodd ar ei wddf, ac 
ai cofleidiodd ef, ac a waeddodd, allan am iddo faddeu iddo, ac 
mai efe fyddai eì gyfaill penaf weddill ei oes. Adferwyd ef i'w 
swydd drachefn, a daeth yn fwy poblogaidd nag erioed, a bu fyw 
flynyddoedd lawer gan wneuthur daioni; a chan ddangos i'r 
Persiaid, ac i ni y Cymry, fel mae gonestrwydd yn talu ei ffordd 
Ìyd yn nôd yn y byd yma, fy anwyl gyfeillion ieuainc, bydd- 
wch chwithau onest ymhob dim. 
W. G. Joues, 





Y CARDOTYN A'R BLODAU. 


WERBYNIASOM yr hanesyn dyddorol hwn oddiwrth 
'N. ohebydd ienanc; a chan ei fod o duedd mor dda, yr 
/ yn ei ailysgrifenu, 
«a7 Edrychai bachgenyn o gardotyn tlawd trwy y 
gwrych i ardd flodau brydferth. “Dôs ymaith, hen gardotyn 
carpiog,” ebai bachgen bychan o'r ardd wrtho; “nid oes genyt ti 
hawl ì edrych i mewn i'r ardd hon.” 

Gwridodd wyneb y bachgen tlawd wrth glywed y geiriau 
mgharedig; ond cyn iddo gael amser i ateb dim, cododd geneth 
fechan i fyny yn ymyl ei brawd yn yr ardd—yr oedd mor bryd- 
ferth a hawddgar angel—a dywedodd wrth ei brawd,— 

“Rhag cywilydd, Herbert! Ni wna edrychiad y plentyn 
ddrwg yn y byd i'r blodau.” Yna trôdd at y cardotyn bach a 
dywedodd, “Os aroswch chwi fynyd neu ddwy, cewch dusw 
o'r blodau prydferthaf yn yr ardd.” “ 

Tôrodd y blodau, estynodd hwy dros y gwrych i'r plentyn 
ilawd, cynnyrchwyd gwên serchog ar ei wyneb gruddlwyd, 
dywedodd, thank you, ac aeth ymaith, gan rhyfeddu wrt 
garedigrwydd y foneddiges fach brydferth. 

Âr brydnawn hyfryd, ddeuddeg mlynedd ar ol hyn, yr oedd y 
foneddiges fach garedi hon yn rhodio yn yr un ardd yn mraich 
el gŵr, oblegid yr oedd newydd brïodi. Canfu eto ddyn ieuanc 
mewn dillad gwaith, yn edrych dros y gwrych i'r ardd, yn y fan 
y safai y plentyn cardotlyd flynyddau yn ol. Cyfarchodd y 
foneddiges ef, a dywedodd, “ A ydych chi yn hoff o flodau? Os 
ydych, bydd yn bleser genyf fi dôr! tusw i chwi.” 

Edr odd y gweithiwr gyda gwên siri.l yn eì gwyneb hawdd- 
gâr, a dywedodd, —" Deuddeg mlynedd yn ol yr oeddwn yn 
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sefyll yn y fan hon yn gardotyn carpiog, tlawd, pan ddarfu ìi chwi 
ddangos yr un caredigrwydd i mi ag yr ydych yn gynnyg yn awr. 
Tôrasoch swp o flodau ardderchog 1 mi, a.d i'r blodau hyny, 
ynghyda'ch gwêdd serchog ô'ch geiriau ig, wneyd dyn 
newydd o honof. _ Do, yn wir, gwnaethant ddyn newydd o honof. 
Mae y blodau hyny, a'ch ymddygiad chwithau wrth eu rhoddi, 
wedi bod yn oleuni imi mewn llawer awr dywell, o hyny hyd 
heddyw. Ac yn awr, diolch i'r Arglwydd, er nad ond 
gweithiwr tlawd, yr wyf yn ddyn gonest, ac yn cael fy chu 
gan bawb sydd yn fy adnabod. 

. Safai deigryn gloêw yn llygaid y foneddiges serchog wrth 
wrando yr hanes. 'Trôdd at ei phrïod a dywedodd, “Duw a 
roddodd yn fy nghalon ieuaric i wneuthur y gymwynas fach 
hono, a gwelwch y fath ganlyniad rhagorol sydd iddi!” 





GWOBR AM GYFIEITHIAD. 


LY mae y Parch. John Cledwyn Jones, Ystradgynlais, yn cynnyg pum' 
swllt o wobr am y cyfieithiad goren o'r pennillion canlynol o waith 
bardd Americanaidd, John G. ittier, Rhaid i'r ysgrifau fod mewn 
llaw o hyn i'r dydd cyntaf o Ragfyr.] 


WHo fathoms the Eternal Thought? 
Who talkes of scheme and plan Ŷ 

The Lord is God! He needeth not 
The poor device of man. 


I bow my forehead to the dust; 
I veil mine eyes for shame; 

And, urge, in trembling self-distrust 
A prayer without a claim. 


I see the wrong that round me lies; 
I feel the guilt within ; 

I hear, with groan and travail-cries, 
The world confess its sin. 


Yet in the maddening maze of things, 
And tossed by storm and flood, 

To one fixed stake my spirit clings; 
I know that God is good ! 


I long for household voices gone, 
For vanished smiles I long; 

But God hath led my dear ones on, 
And he can do no wrong. 


And Thou, O Lord! by whom are scen 
Thy creatures as they be, 
Forgìve me, if too close I lean 
y human heart on Thee ! 


——ec ———_—————— I GW 
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YR ARDDANGOSFA SYMUDOL, 
Peu. IIL 


F. MAE y darllenwyr, mae yn ddiammheu genyf, 
g dysgwyl bellach i mi ddyweyd wrth nt Fa Ldn 
crêadur rhyfedd sydd genyf yn cael ei ddarlunio ; ac 
hwyrach, bellach, ei bod yn bryd i mi wneyd hyny, 
ac y bydddai yn fantais i ni ì fyned ymlaen. el, 
yr enw cyffredin sydd arno ydyw “Dyu,” y rhy- 
feddaf, fe ddichon, o holl greaduriaid Duw. Dy- 
chymygaf weled ambell un o'r plant yn troi ymaith yn 

FA lled drwynsur wedi clywed yr enw, ac ym dyweyd, “Wel 
und ydw” i yn adnabod y crêadur yna yn eithaf da, ac yn gwybod 
pob peth yn ei gylch, oblegid un o honynt ydw' i fy hunan.” Yr 
oeddwn i yn gwybod, fy mhlant i, cymaint a hyny cyn dechreu, 
sef eich bod yn perthyn i'r dosbarth, ond, er hyny, yr oeddwn yn 
meddwl nad oeddych yn gwybod pob peth yn eich cylch eich 
hunain, ond yn tybied fod yna lawer o ryfeddodau yn perthyn 
i'ch cyrff chwi eich hunain nad oeddych erioed wedi meddwl am 
danynt, a dyna y rheswm paham y cymeraìs i y mater mewn 
llaw. Gan hyny, yr wyf yn hyderu y bydd yn ddyddorol genych 
gael tipyn o'ch hanes eich hunain, a hanes y llwyth i ba un yr 
ydych yn perthyn; os felly, ni a awn ymlaen i roddi i chwi 
gymaint o wybodaeth ag a allwn ar y mater. 

Rhaid i mi ddechreu, mae yn debyg, gyda hanes ei ddechreuad 
a'i darddiad. Mae tipyn o wahaniaeth barn ymhlith dynion ar 
y mater yma, ac y-mae plaid wedi codi yn lled ddiweddar yn 
meddu daliadau lled ryfedd ar y pwnc. Rhywbeth fel hyn yw 
eu syniadau: “Gan fod dyn mor debyg i'r epa o ran ei gorff, fod 
yn debyg mai epa ydoedd ar y cyntaf, ond ei fod wedi gwella ei 
hunan, a dyfod yn grêadur deallus a darllengar; ond mai yn 
raddol, ac o gam i gam, y darfu iddo wella”. Ond naturiol yw 
gofyn i'r blaid yma drachefn, Beth oedd tarddiad yrepaî. Ac y 
mae yr atebiad ganddynt wrth law, mai rhyw fath o ymlusgiad 
fel neidr, heb droed, ydoedd ar y cyntaf. Ac wrth fyned yn ol 
eilwaith i wreiddyn hwnw, y maent yn tybied mai rhyw fath o 
Dlanigyn tarddu o'r ddaear ydoedd, ac felly nad oedd dyn, ar 
y cyntaf oll, ond rhan o'r ddaear. Waeth i ni heb fyned ar ol y 
dychymygion ymhellach na hynyna, ond ni a awn dros yr hanes 
fel arall er mwyn ei egluro. Maent hwy yn dyweyd pe baem ni 
yn gallu myned ol filoedd ar filoedd o genedlaethau ac oes- 
oedd, y caem weled y ddaear yma yn noeth a danneddog, heb 
ddim arni o gwbl. Yn raddol, mewn amser, trwy oleuni a gwrês, 
Íe gododd planigion gwahanol,—rhai mwy a rhai llai perffaith ; 
rmhai o honynt yn meddu teimlad, fel y gwelir yn awr, weithiau, 
blanigion yn plygu i lawr pan y cyffyrddir â hwynt. Wel, yr 
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oedd un plani wedi dyfod yn bur berffaith; ac wrth ym- 
rwyfo a theimlo yn ol ac ymlaen, fe dôrodd ei gysylltiad â'r 


gwreiddyn, ac fe gafodd ei hunan yn rhydd. Ond yr oedd y 


lani hwn di yn gallach na llawer canghen—wedi ei 
Ìhôri oddiwrth y pren marw y mae; eithr yr oedd hwn yn 
awyddus am fyw, a dechreuodd fwyta ac ymlwybro; ac wrth 
arfer, fe ddaeth o'r diwedd yn rhyw fath o ymlusgiad—lled 
anmherffaith ar y dechreu, ond yn gwella trwy gael tipyn o 
oesoedd o amser. Fe ddaeth yr ymlusgiad hwn o'r diwedd i 
deimlo braidd yn annedwydd eì fod yn gorfod ymrwyfo ar hyd y 
llawr, ac íi chwennychu fod ganddo goesau a thraed; ac wrth 
geisio ymwthio at hyny, a hopian yn awr ac yn y man ar bob 
congl o'i gorff, fe dyfodd coesau iddo (!)—un, dwy, tair, pedair, 
(nis gwn pa un oedd y gyntaf); ac, erbyn hyn, yr oedd yn 

êadur pedwar carnol, yn gallu cerdded yn ol ac ymlaen, a 

echreu rhedeg. Mae yn debyg genyf ei fod yn teimlo ei hunan 
ym llawer iawn dedwyddach wedi cael coesau nag yr oedd cyn 

yny. Wel, ymlaen y mae yr oesoedd yn treiglo, a'r crêadur 
hwn yn » ymgeisio at wella o hyd, nes y mae o'r diwedd yn dyfod 
mn greadur tebyg i'r epa. rth geisio gwella, ac eistedd cryn 

wer, fe rwbiwyd ei gynffon i lŶwrdd, fel erbyn hyn yr oedd yn 
ddyn, er ei fod yn lled anwybodus a gwan eì alluoedd eto; ond 
wrth lafurio ac ymdrechu, fe ddaeth yn raddol yn fwy goleuedig, 
fel y mae yn gwella yn barhâus ! 

Mi ddywedais i wrthych, fy mhlant, y caech chwi weled, a 
chlywed, a gwybod am lawer o ffolineb ymhlith dynion, cyn y 
byddwch yn fawr; ac ni raid i mi ddim ceisio dangos i chwi mor 
ffôl yw y dynion uchod sydd cymeryd arnynt fod yn 


ddysgedigion ac yn ddoethion. Mae genych chwi ddigon o 


gynwyr i farnu pa un ai y stori uchod a eisiwyd gan ddynion, 
ynte y stori ganlynol allan o hen lyfr sydd genyf, sydd debycaf o 
od yn wir: “Felly Duw a grêodd y dyn ar ei ddelw ei hun, ar 
ddelw Duw y creodd efe ef, yn wryw ac yn fanyw y crêodd efe 
hwynt.” Mae fod Duw Hollalluog wedi crêu dyn, yn haws ei 
gredu na bod y dyn wedi gwneyd iddo ei hun goesau, a. synwyr, 
a galluoedd meddwl, onid ydyw? 
A 


— Y O 


NID CADW, OND CAEL EIN CADW. 


R ydych yn cadw yn hynod o dda a siriol,” ebe ffrynd 
wrth weddw alarus y Parch. Joseph Hoeis (Gomer), 
Abertawe, wedi iddi gladdu eì mab, a'i gŵr, ac 
amryw berthynasau agos eraill. Atebodd hithau 
yn bwyllog, “ Yr wyf yn cael fy nghadw, os gwelwch yn dda.” 
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JAMES WILLIAMS, GASWORES, RHYL. 


YBIAF fod gair neu ddau am ymadawiad James bach 
U yn teilyngu lle yn NHRYSORFA Y PLANT. Cymerwyd 
ef ymaith yr hâf diweddaf, pan nad oedd ond un 

i mlwydd ar ddeg oed. Ar ei glâf wely dywedai 
wrth ei fam ei fod yn myned i gael coron, ac mai coron gyfa 
oedd hi. Siaradai fel pe buasai rhyw gyfaill yn bresennol 
yn yr ystafell gydag ef, a dywedai ei fod am wneyd pob peth 
a orchymynai hwn iddo. Dywedai ei fod yn clywed lleisiau 
swynol adar yn cânu. Ei ddrychfeddwl plentynaidd ef am 
berffeithrwydd cerddorol, fel yr eiddo llawer plentyn arall, 
ydoedd miwsig Volunteer Band y dref. Ond yr oedd yr adar a 
glywai curo hyd yn nôd y rhai hyn. Dywedai: “O mor 
brydferth y maent yn cânu; y maent yn well na'r volunteer8; ac 
yr wyf yn myned i'w canlyn.” 'Tuag ugain mynyd cyn marw 
tôrodd allan i gânu 





““I'r Iesu byddaf ffyddlawn, &c.” 


— Yna dywedai, “Yr wyf myned, fy mam, a dywedaf wrthynt 

y dowch, chwithau hefyd.” Da genyf ddyweyd fod mam J ames 
bach wedi derbyn yr awgrym a gafodd oddiar drothwy byd arall, 
a'i bod wedi ymuno â'r eglwys yn Clwyd Street ar ol ei farw- 
olaeth. 

Yr oedd James yn aelod ffyddlawn o'r Band of Hope, ac o 
ganghen Ysgol Sul y Foryd, lle y mae ychydig o ffyddloniaid yn 
llafurio drwy'r blynyddau ymhlith dosbarthiadau tlotaf y dref. 
Mae yn ddigon tebyg y buasai James Williams farw heb brofi 
bendithion yr Ysgol Sul, pe na buasai am Ysgol y Foryd. 
Dyfalbarhâed ein cyfeillion gyda'r gwaith da yn yllehwn. Y 
mae diwedd hapus gyrfa fêr James, pe dim ond hyny, yn ddigon 
o brawf fod y Nefoedd yn gwenu bendithion ar eu llafur. 

Beth oedd y cânu swyna 'i fryd 
Cyn iddo roi ffarwel i'r byd ? 
Nid adar—engyl glywodd ef— 


Cerbydau Duw i'w ddwyn i'r nef. u 
*. O. 





DARLLEN YN Y TEULU. 


WA MAE ar bob pen teulu i ofalu am lyfrau buddiol, a'u 

A darllen hefyd yn ei deulu. Bu amser pan nad oedd 
Fed — rhïeni yn gofalu ond am dŷ, a bwyd, a dillad, ac ofnwn 
fod llawer felly eto. Ond y mae yr oes yn dyfod bell- 
ach i deimlo fod meddyliau yn gystal a chyrff gan wragedd a. 
phlant, a'i bod yn ddyledswydd ar y penteulu i addysgu y plant, 
a darparu llyfrau prïodol i'w darllen i'r holl deulu. 
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Yr ydys wedi deall fod eisieu bwyd ar feddwl gystal ar 
gorff, a bod eisieu cysgod a dïogelwch ar y meddw oddiwrth 
ystormydd cyfeiliornadau a drygioni. 

Mae teulu anwybodus yn ein dyddiau ni yn cael edrych arno 
fel sefydliad hynafol, ymhell ar ol ei oes. mae yn ysmotyn 
tywyll llenad yw pelydrau haul gwybodaeth wedi ei gyrhaedd 
i'w oleuo. 

Gadewch i lyfrau da fyned i deulu, a'r llyfrau hyny gael eu 
darllen yn brïodol,a bydd awyrgylch y cartref hwnw yn sicr o 
newid yn raddol. Fe ddechreua gynnyrchu uchelgais yn y bech- 
gyn ; deuant i siarad am ddynion, lleoedd, egwyddorion, u, 
am yr amser a basiodd, ac am yr amser dyfodol. Dechreua y 
merched ganfod fod byd newydd yn agor o'u blaen mewn gwyb- 
odaeth, a gwaith, a phleserau. Ac fel hyn y megir meibion a 
merched i ddyfod allan yn aelodau defnyddiol o deithas. 

Cymered y penteulu hyn at ei ystyriaeth. Ymchwilied am 
lyfr dai fyned i ganol ei deulu. Darllened ef ar ei aelwyd i'w 
wraig a'i blant, a chynneued felly lamp gwybodaeth dan ei 

onglwyd ei hun. Rhydd drwy hyny ddefnyddiau i'w deulu i 
feddwl ac i siarad am danynt, a chynnyrcha ysbryd darllen ac 
ymchwilio ymhawb o'i gwmpas. 





MI GOLLAIS WILLIAM BACH. 


UN noson yn y gauaf, 
Fe gurai 'r dafnau gwlaw 
Yn erbyn y ffenestri, 
Ac ar y coed gerllaw; 
Y nt a drist ruddfanai, 
hwibianai yn nhwll y clo, 
Caddugawl oedd y t'wyllwch! 
'D anghofiaf byth. y tro? 
Yn nhryblith yr ystorom, 
Mi gefais William bach! 


Fy mynwes a ymchwyddai 
O gariad ato ef; 
Ymglymai am y cerub 
A gefais gan y nef: 
Haul llwyddiant a dedwyddwch 
Dywynant arnaf mwy ; 
Bydd hwn yn gysur imi, 
Yn falm, yn falm i'm clwy'. 
O! diolch bvth i'r Nefoedd, 
Mi gefais William bach ! 


* * Ud ub 


—— Y  ' EG — Y O —— 


- 
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Y wawr sydd yn ymdôri, 
Y nos yn awr a ffy; 
Haul hâf sy 'n têg belydru, 
Trwy ffenestr fach ein tŷ: 
Diffoddi mae'm dedwyddwch! 
Mae 'n gorwedd yn ei gryd, 
A bysedd oerion angeu, 
Yn gwelwi 'i wêdd i gyd! 
Machludodd haul fy mywyd, 
Mi gollais William bach ! 


Mae 'm calon ar ymddryllio, 
Fy enaid gafodd loes! 
Fy Nuw! fy Nuw! rho gymhorth 
I godi a chario'r groes! 
Byth mwy ni wena arnaf, 
Gan estyn ei ddwy fraich, 
Ni lssbia enw 'i 'ada; 
A allaf ddwyn fy maich ? 
Ffarwel obeithion bywyd, 
Mi gollais William bach ! 


Edrychaf arno eto, 
Symudaf lên yr arch, 
Mae 'n gwenu mewn marwolaeth ! 
Mae'n gerub yn ei arch ! 
Yr Iesu alwodd arno, 
Estynodd ato 'i law, 
A William bach ehedodd 
I'w fynwes yn ddifraw ! 
'Chwanegodd nef ei pherlau 
Pan gollais William bach! 
Trefriw. :. CASWALLON. 


——  — . ADU—— 
JAMES A'R DARNAU ARIAN. 


PZ>NAFODD James bach ddau ddernyn tair ceiniog yn 
anrheg gan ffrynd oedd wedi galw yn ytŷ. Nid yw 
y James ond ychydig gyda phedair blwydd oed, ond 
er ieuenged yw, y mae yn dechreu caru arian. 

Rhoddodd James y ddau ddernyn tair ceiniog ar y ford, a 
rhoddodd ei fŷs ar un, a dywedodd, “Yr wyf yn myned i roddi 
hwn at y genadaeth, ac yn myned i gadw y llall fy hunan.” 

Wrth chwareu â'r darnau arian, rholiodd un o honynt i agen, 
a'chollwyd ef. “Wel, James,” meddwn wrtho, “pa un o'r ddau 
ddarn aeth i golli, darn y genadaeth, neu dy ddarn di dy hunan?” 

Wedi meddwl ychydig, dywedodd y bach, “Darn y genadaeth 
aeth ì golli.” 

Gwelwyd fod James bach yn o hên, er nad oedd ond pedair oed. 
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YMRODDWCH I WNEUTHUR EICH 
GWAITH. 


Cyfansoddwyd y Dôn hon i'w chinu ar y geirian, “Ymroddwch i wnenthur eich 
waith,” sydd i'w gweled yn rhifyn Hydref, tu dal. 279. 


Doz Eb. S, Nurraur, Treffynnon. 
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HYMNAU I'R PLANT. 
(O weithiau Williams, Pantycelyn.) 
V.—HYypezeR AM FUDDUGOLIAETH. 


Tyn'p i fyny o'r anialwch, 
Wedi aros yno 'n hir, 

Sypiau grawnwin mawrion, addfed, 
Sy'n dy aros yn ytir: 

Brysia i ryfel, gwisg dy arfau, 
Cymer galon, mentra 'mla'n, 

Y ffordd nis colli, mae'n dy arwain 
Gwmwl niwl a cholofn dân. 





Nid fy nef yw ar y ddaear, 
Pe goreu man tan gwmpas haul; 
Fy nef yw tawel bresennoldeb 
Wyneb siriol Adda'r ail; 
Gwena arnaf, Arglwydd grasol, 
Gwaeddaf allan, Digon yw; 
Yna 'nghanol cyfyngderau 
Fyth yn llawen byddaf byw. 


Yn dy glwyfau y mae bywyd, 
Tyllau 'r hoelion yw fy nŷth ; 

Ofna'i fyd, na chnawd, na phechod, 
Nac euo dd, yno byth; 

Gwaed fy Mhriod wedi 'i golli, 
Archoll fawr y' waewffon, 

Yw fy Nghraig a'm Dinas Noddfa, 
Sicr ar y ddaear hon. 


Yno boed fy mwyd a'm dïod, 
an ganghenau ch y pren 
Sydd Y wreiddiau ar y ddaear, 
Ei frigau yn y nefoedd wên : 
Dyn â'r Duwdod ynddo 'n trigo, 
Ffrwythau arno 'n tyfu 'n llawn, 
Cysgod dano i'r ffyddloniaid, 
O foreuddydd hyd brydnawn. 


Y mae'r oriau yn fy ngalw 
Beunydd i ymbarotôi: 

Tân sy 'n d'od ar ddinas dystryw, 
Tua Soar imi ffoi ! 
Arglwydd, 'mafael ynwy'n fuan, 

nidê ni ddeuaf byth, 
Tra bo 'r tân yn llosgi Sodom, 
Yn y bryniau gwnaf fy nyth. 
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Y CWESTIYNAU GWOBRWYEDIG. 


NA ddyn gafodd golled fawr trwy wrthod cynghor 
hynafgwyr, a derbyn cynghor ei gydieuenctyd yn 
W.C, «i le? 

—— 22, Pwy a dderbyniodd ddinasoedd yn anrheg, 
ond a'u galwodd ar enw dirmygus am nad oeddent wrth ei fodd î 


— 9 





TASG I'R PLANT. 


Yr wy yn cael fy ngwneyd i fyny o 14eg o lythyrenau. 
Mae fy 4, 8, 11, yn enw weithiau ar ferch. 

Mae fy 10, 12, 2, 5, 1, yn enw ar aderyn. 

Mae fy 10, 9, 4, yn ffrwythau gardd. 

Mae fy 14, 8, 13, yn beth nad oes un tŷ heb le iddo. 

Mae fy 5, 7, 13, weithiau yn rhinwedd ac weithiau yn fai, 

Mae fy 10, 6, 9, 7, yn ednog distadl. 

Mae fy 8, ei hun yn rhywbeth na fu dyn na dynes erioed hebddo. 
Mae fy oll ynghyd yn ffrynd adnabyddus i chwi oll, 


— Cm 
DYDDANION: 


YMRESYMU YN OL GWYBODAETH. 






dL WEDRODDID mewn teulu yn ddiweddar am ddamwain oedd modryb wedi 
A WA gyfarfod, sef tôri eil choes trwy syrthio. Yr oedd yno eneth fechan 
yn gwrando yn bryderus, yr hon oedd yn fwy cyfarwydd â choesau 


dôl na'r un math arall, a gafynodd yn ddifrifol, “A dda6th y blawd 
Uif allan ?" 


. “THE LONG AND BHORT OF IT.” 


Yr oedd Abraham Lincoln yn ddyn anarferol o dâl, a Mrs. Lincoln yn 
ddynes fêr. MHysbysai eì hun i ryw gyfaill oedd yn galw i'w weled, gan 
ddyweyd, '* I am Mr. Lincoln, and here is Mrs. Lincoln, and that is tAe long 
and short of ŵt.” 


RICHARD HUMPHREYS A'I WAS. 


“WEL, Tomos bach, sut mae yn gweithio?” gofynai Mr, Humphreys i'w was un 
diwrnod wrth ddyfod ato ar y maes, a gweled colofn o fŵg yn codi oddiwrth y 
bibell oedd yn ei enau. “Wel, yn bur anhawdd cael y ddau ben ynghyd y mae 
hi, meistr,” ebai y gwas. “ Nid yw ryfedd yn y byd, Tomos, pan wyt yn w un 
pen i losgi o hyd.” 


HEN-RE-WARD BEECHER. 


MaAE Henry Ward Beecher wedi ysgrifenu traethawd yn ddiweddar ar ieir, A 
phan aeth i'r wlad ychydig wythnosau ar ol hyny, collodd ei het. Ymhen wythnos 
cafodd hi, meddir, yn y fan y gadawodd hi, mewn ysgubor, a iâr wedi dodwy 
war ŵy ynddi. Gan fod Beecher wedi gwneyd traethawd o glod i'r iâr, 
rnir fod yr iâr am roddi gwobr iddo am ei waith. Mae cwestiwn yr adroddwr 


yn Baesoneg yn chwareu yn gywrain gyda'r enw,—“ Why shoudnt the Hewcrt 
ward Beecher i" 






































MWNCI. 


MAE y plant, ond odid, wedi gweled y crôadur hwn yn 
fyw, mewn arddangosfa, neu gon y dynion sydd yn 
myned â hwy o gwmpas, ac yn gwneyd eu bywioliaeth 
wrth eu dangos.” Y mae amrywiaeth mawr o honynt, 

N ad 
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o ran maint, ffurf, ac arferion. Y mae rhai o honynt yn dwyn 
tebygrwydd mawr i ddyn, yn cerdded yn syth ar ddwy droed, ac 
yn defnyddio eu dwylaw fel dynion. 

Cawn hanesion hynod gan haneswyr credadwy am eu harfer- 
ion a'u hystranciau “ Gwelais,” meddai Buffon, “un yn estyn 
ei law i ddangos y drws i'r cwmpeini; yn eistedd wrth y ford, 
yn agor ei napcyn, yn sychu ei wefusau, yn defnyddio llwy a 
fforc i gario bwyd at ei enau, yn tywallt ei ddïod i'r glâs, yn 
gosod Llestri tê ar y ford, yn rhoddi siwgr yn y cwpan, yn 
tywallt y tê o'r tepot, yn gadael iddo oeri, ac yna yn ei yfed, a'r 
cwbl wrth orchymyn ei feistr, ac yn fynych o hôno ei hun.” 

Y mae Pyrard yn adrodd hanes mwncïod yn Sierra Leone, yn 
Affrica, yn cerdded yn syth, yn cael eu dysgu i bwyo mewn 
mortar, i fyned i'r afon 1 geisio dwfr, ac yn ei gario yn ol mewn 
ystên ar eu penau; ond os na fyddir yn ofalus i'w derbyn ar 
unwaith, gollyngant hi i lawr yn ddarnau; ac wedi ei gweled yn 
tôri, dechreuant wylo a llefain o'r he d. | 

Mae Le Compte yn adrodd ystorïau hynod am rai fu dan ei 
gylw ef. “Er fod y creaduriaid hyn yn fawr,” meddai (o | 
bedair i bum” troedfedd o hŷd,) “y maent yn anghredadwy o 

stwyth. Y mae yn bleser dirfawr eu gweled yn carlamu i fyny 
1 ben hwylbren llong, lle byddant yn gwneyd pob math o ystranc- 
iau ar y rhaffau i ddifyru yr edrychwyr. Weithiau yn hongian 
i lawr wrth un law ; yna yn sydyn chwyrliant eu hunain o am- 
gylch y rhaff, fel olwyn yn troi yn gyflym. Hongiant eu hunain 
gerfydd eu bysedd, a rhedant yn y wêdd hono o un pen i'r llall 
ir rhaffau. Plygant eu hunain fel bŵa; ymdreiglant fel pêl ; ac 
ymhongiant wrth ddwylaw, traed, a dannedd, a thaflant eu hun- 
ain i bellder hollol anghredadwy i fyned o un rhaff i'r llall— 
pellder o 30, 40, ac hyd yn nôd 50 o droedfeddi.” 

Y mae y mathau a elwir Ourang Outang yn llawn mor dâl â 
dyn, ac i'w cael yn Affrica, Indiar Dwyrain, Madagascar, a 
Borneo. Mae Battel yn dyweyd fod rhai yn Affrica yn llawer 
mwy eu maint na dyn, ac y maent cân gryfed â deg o ddynion. 
Er eu bod yn gyffredin yn greulawn, y maent weithiau yn dostur- 
iol. Dywedir i un o honynt unwaith redeg â bachgenyn o 
Negro ymaith, a bu gyda hwy yn y coed am flwyddyn heb dder- 
byn dim niwed. Dywedir eu bod droion wedi cymeryd benywod 
Negr6aidd ymaith, ac wedi eu cadw er mwyn eu cwmni am 
amser maith, a'u porthi â digonedd o ymborth. Sicrhâ Battel ei 
fod ef yn adwaen dynes o Loangoa fu byw am dair blynedd gyda'r 
bwystfilod hyn. Y maent yn codi bythynod dan y coed ì fyw 
ynddynt; ond nis gallant lefaru. Byddant weithiau yn dyfod i 
ymgynhesu at dânau y Negrôaid; ond nid oes ynddynt ddigon o 
ddeall i borthi y tân i'w gadw i losgi. Y mae pethau rhyfeddach 
yn y byd nag a wyddom ni, a dygwyddiadau rhyfeddach yn 
cymeryd lle, 
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h MADDEUANT. 


YN rhad, fy Nuw, yn berffaith rad, 
O maddeu feìau f' oes; 

Fy unig obaith am ryddhâd, 
Yw gwerthfawr ““waed y groes.” 


| Yn rhad, fy Nuw, yr wyf yn dlawd, 
O bawb y tlotaf un; 
Dan faich euogrwydd trwm a gwawu, 
Ymron dibrisio f' hun. 





Yr wyf yn dlawd, yr jf yn wael, 
Yr wyf yn euog iawn; 

Oes obaith i mi rywbryd gael, 
Maddeuant rhad a llawn ? 


Ai gwir y newydd fod i mi, 
Un tlawd, tu hwnt i'r llên, 
Anwylaf Frawd, mewn Dwyfol fri, 
Yn Frenin “nefoedd wên?” 


Oes Frawd i mi, ac eto 'n fyw, 
Ac yn gyfoethog iawn; 
Oes frawd. i mi a wêl, a glyw, 
Fy helynt brudd yn llawn? 


Oes Frawd i mi, amddifad gwael, 
O! a oes Frawd ìi mi? 
Brawd o dosturi pur yn hael, 
O gariad fel y lli'î 


Os nad oes ynddo fôr o ddawn 
I faddeu a chuddio bai, 

Ni welir fy nhrueni llawn 
I byth yn ronyn llai. 


““Y mae, y mae, Gwaredwr yw,” 
Medd lleisiau rif y dail ; 
““Iachawdwr o osodiad Duw, , 
Yw 'th frawd, yw Adda 'r Ail.” 


“Gwaredwr yw?” aiiê'n wir! 
O newydd llawn o hêdd ; 

Mae 'n taenu llewyrch gobaith clir 
Tu hwnt i angeu a'r bedd ! 


““Gwaredwr yw?” mi rof fy hun 
Gan hyny wrth ei draed; 

Ac er yn druenusaf un, 
Gobeithiaf yn ei waed! 
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Y NADOLIG. 


AE testun eìn hysgrif yn meddu y fantais ragorol o 
fod yn. meu Yn doy dydd,” neu o leiaf a 
fydd felly ymhen ychydig ddyddiau, ac yn bwnc 
y mae pawb sydd droe flwydd oel yn gwy 

rhywbeth am dano o fewn ei brofiad eì hunan, yr 
hyn na ellir ei ddyweyd am bob testun. Fe allsi 

y anghen sôn am achlysur sefydliad gwyliwn 

lig, fel y mae yn goffadwriaeth am ddyfodi 
. , un mawr i'r byd rhyw ddeunaw cant o flynyddoedd 
ynol. Ac yn wir, y mae bron wedi colli ei amcan cynt, 
o'r braidd y om erbyn heddyw am beth y mae y Nadolig 
yn goffadwriaeth, ond fel ein hadgofir gan ambell i garol a genir 
mewn hen eglwysi a chapeli yn y wlad. Eto y mae yna fwy 
o neilldoolrwydd ynglŷn d gwyliau y Nadolig ng un ŵyl ari 
ofewn y flwyddyn.” Pan y mae yr haul wedi cymhaedd eithaf ei 
ddifrifoldeb—yn myned i'w wely bedwar o'r gloch yn y prydnawn, 
ac yn aros yno hyd wyth yn y bore;—pen y mae y rhan fwyaf o 
bonom ninnau yn anghymeradwyo ei ymddygiad y prydnawn, a: 
yn cydweled &g ef yn hollol yn y Tore span y mae yr hen 
wyddyn yn gyflawn o ddyddiau, yn tŷnu eì thraed i'r gwely i 
farw, a mis Rhagfyr yn estyn y tamaid olaf iddi ;—pan y mae y 
gwynt yn deneu ac yn finiog o oer, a dynion yn botymu en 
cotînu i fyny at y gwddf, ac yn cerdded yn gyflym ac yn frysiog,— 
yna yr ydym yn gwybod ein bod yn nghymydogaeth y Nadolig 
'UR nodweddiad o eiddo y Nadolig ydyw <i fod yn gyfleusdin 
rhagorol i ddynion ddangos eu medr a'u chwaeth mewn glanhâu 
a phrydfertbu eu hanneddau a'u masnaehdai. Ar y Nadolig y 
mae hyny o flodau, ac o wyrddlesni sydd mewn natur yn cael eu 
lladrafa, a'u dwyn dan deyrnged i chwaeth dyn. Mae y celyn 
fel pe byddai wedi ei wneyd o bwrpas erbyn y Nadolig. Pan y 
mae ei holl gyfoedion wedi marw er ys misoedd, y mae ef yn ei 
brydferthwch mwyaf, ac hyd yn nôd ei bigau yn cael eu hoff. 
Dynay planigyn prydferth are hwmy—y mileor_yr hwn y mae 
cymaint o swyn a dirgelwch ynglŷn âg ef fel agi beri i rai gilio 
yn ol mewn ofn ac edmygedd wrth ei weled. Rd mae y rhai hyn 
yn tŷnu allan chwaeth pobl. Ond y rhai sydd yn cael y fantais 
fwyaf y ffordd hon ydynt y masnachwyr. O, y fath olygfeydd 
sydd i'w cael yn y ffnesiri! Mewn ambell un cewch weled 
mynyddoedd o siwgr yn ymsaethu i fyny uwchben dyffrynoedd 
breision o grapes, lemons, &c., y rhai sydd yn tŷnu dagrau o 
lygaid, a dwfr o ddannedd, ambell ì wrth iddo fyned 
heibio, ac yn peri iddo anghofio ei neges. Mewn ffenestr arall ceir 
gweled paltaan a chastellf, o milwyr dewr yn eu gwylio, ac hyd 
yn nôd gapeli ac eglwysi o bob dull; a'r cwbl, fel y dywedai 
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rhyw hegyn, wedi eu gwneyd o “dda-da/” Ond ni ddeuwn 


byth i ben ag enwi y pethau ardderchog a welir yn y ffenestri 
lle y mae plant am oriau yn fflatio eu trwynau yn erbyn y 
gwydr i edrych arnynt, 

Nodwedd aral] perthyn i'r Nadolig ydyw ei fod yn adeg o 
lawenydd ac o wled a. Mae pawb bron sydd mewn moddion 
H ei theimlo agos yn ddyledswydd arno droi yn Epicuriad. 

ae yr enw Nadolig yn gyru braw ac arswyd trwy wersyll 
gwyddau a'r hwyaid! Fe fuom yn dychymygu lawer gwaith f 
ambell i hen geiliogwydd, tua'r Nadolig, yn dechreu edrych yn 
ilrwgd bus ar bob un fydd yn agoshâu ato ar fuarth y tŷ ffarm, 
rhag d ei ddiwedd yntau wedi nesâu. Mae yr arferiad yma o 
wledda ar y Nadolig, erbyn hyn, wedi suddo yn ddwfn i'r natur 
ddynol, mae yn tôri allan yn fore yn yr hogyn bach, yr hwn 
sydd yn edrych yn hiraethus am y Nadolig, pan y caiff wledda ar 
ddigon o gyfleth. Ac nid oes ammheuaeth yn ein meddwl nad 
ydyw y bychan y" cael mwy o wir bleser gyda'i bapured cyfleth 
nag y mae ei dad a'i fam yn gael gyda'u holl ddanteithion. Nid 
ydym yn gwybod am olygfa mwy iachus a buddiol ì edrych arni 

ydyw y crwtyn bach â'i lygaid yn berwi o lawenydd, a'i ddwy 
foch gôch, gron, wedi eu cluro o'r naill ochr i'r & chyfleth ! 
Mae yr olwg hapus-sydd arno yn perii un ofidio yn ei galon na 
fuasai yn cael aros yn hogyn am byth. Fe fuasai yn dda pe na 
buasem yn gallu dyweyd ychwaneg; ond y mae yn resynus 
meddwl na fedr dynion wedi tyfu i oed a synwyr gael pleser a 
llawenydd heb gysylltu hyny â meddwdod a_ chyfeddach. Y 
mae y meddwi arswydus sydd, i'w weled ar adeg y Nadolig yn 
warth arnom fel cenedl, ac yn flotyn du ar eìn cymeriad na 
wnaiff tragywyddoldeb, y mae lle i ofni, ei ddileu, 

Nodweddir y Nadolig âg un peth arall—y mae yn adeg o gyd- 
gyfarfyddiad. Y mae fel cloch fawr yn galw teuluoedd a pherth- 
ynasau at eu gilydd. Mae cyfeillion, a hen gymydogion, â 
gwynebau yr oeddym wedi eu colli er ys Ílawer dydd, yn thio 
ìniyma ac acw ar y Nadolig. Adegi ysgwyd dwylaw a llon- 
gyfarch, a gwybod hanes ein gilydd. Beth ydyw dirgelwch hyn? 

T ydym yn meddwl fod y dirgelwch i gyd yn y gair diwedd— 
diwedd y flwyddyn. Mae yna rywbeth yn niwedd pob peth ag sydd 
yn agoshâu dynion at eu gilydd. Ac yn hyn y mae y Nadolig yn 

god bychan o ddiwedd amser. Mae y diwedd mawr yn cael ei 
chware ar scale fechan bob blwyddyn—y Nadolig mawr pan na 
fydd yr un flwyddyn newydd i ddyfod ar ei ol—pan fydd, nid yn . 
unig berthynasau a chyfeillion, ond pob cenedl, a phob oes o'r 
byd, yn cydgyfarfod. Bydded i bawb o honom gael cydgyfarfod 
yn hapus y Nadolig hwnw; heb yr un o'r teulu yn eisieu; heb 
yr un gadair wâg; heb ddim i beri gofid; gyda'r Gŵr roddodd 
achlysur i'r diwrnod ; ac heb byth ymadael mwy. 


D. O. 
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“CARU IESU GRIST YN WELL NA MAM.” 


MOREU dydd Sadwrn, Hydref 7fed, ar ol bŷr gystudd, bu 
farw bachgen bychan, deg mlwydd oed, o'r enw 'Theo- 
philus Moses, mab Mr. William a Gwenllian Moses, 
Aberdâr. Cafodd ei ddwyn i fyny o'r cychwyn o dan 
aldysg grefyddol. Yr oedd yn un o'r Band of Hope, ac yn aelod 
_ ffyddlawn o'r Ysgol Sul. Deuai i'r capel gyda chysondeb, ac ad- 
roddai adnod bob amser yn nghyfarfod y plant boreu Sul a'r cyfar- 
fodydd eglwysig. Yr oedd yn blentyn hynod wylaidd a thyner ei 
deimladau ; byddai methu mewn gair wrth ddweyd ei adnod, yn 
ddigon i dynu dagrau o'i lygaid. Rhai o linellau amlycaf ei gy- 
meriad oedd gwyleidd-dra a chrefyddolder. Gallesid deall wrth ei 
ymddygiad bob amser yn y capel ac ar yr heol, ei fod yn cael ei 
ddwyn i fyny o dan ddylanwad yr addysg grefyddol oreu, a bod 
yr addysg hono yn fforfio ei gymeriad. Cymerwyd ef yn glaf, ac 
yn ystod ei gystudd dywedai wrth ei rïeni ei fod yn credu y 
gallasai Iesu Grist ei wella, os byddai yn dewis. “Ond,” meddai, 
“ os nad yw am i mi wella, rhaid bod yn foddlawn.” _ Un diwrnod, 
dywedai wrth ei fam, “ Yr wyf fi, mam, yn gallu caru Iesu Grist.” 
A diwrnod ar ol hyny dywedai wrthi, “ Yr wyf fi yn gallu caru 
Iesu Grist cystal â chwi yn awr, mam.” A phan yn ymyl gadael | 
y ddaear am y nefoedd, dywedodd y frawddeg brydferth ganlynol: 
“Yr wyf fi yn gallu caru Iesu Grist, mam, yn well na chwi 
heddyw.” Mynych y gwelwyd ef yn uno gyda'r plant i gânu am 
y nefoedd ; ond ni chên ragor bellach gyda ni yma am y netoedd, 
âm ei fod wedi myned yno i fyw, ac i gael bod yn ddedwydd byth 
yn nghwmni y Gŵr yr oedd efe yn ei garu mor fawr. 

Wel, ddarllenydd ieuanc, a ydych chwi yn caru Iesu Grist yn 
well na'ch mam? — Os felly, bydd marw yn elw i chwithau. 








——*——— 
Y DIWEDDAR CHARLES, CAERFYRDDIN. 


SLYNYDDAU yn ol, yr oedd hen gristion o deimladau | 
brwd iawn yn byw yn Llanfynydd, Sir Gaerfyrddin. 
S| Un tro yr oedd y diweddar Barch. David Charles, 
Caerfyrddin, yn pregethu yno ar ei hoff bwnc, Person 

Crist. Dangosai fawredd a gogoniant y Gwaredwr y fath nes y 





gorfu ar yr hen gristion dôri allen i ganmol. - Yn y man dywed-. 
odd Mr, Charles, “Frawd, y mae un o honom ni yn ddigon i 
siarad ar y tro.” Gwasgodd y brawd ar ei deimladau, tawodd, ac 
- eisteddodd. Aeth y pregethwr yn ei flaen i drîn ei bwnc yn 
hwylus. O'r diwedd dyma yr hen frawd yn codi ar ei draed eto, 
a'i galon boeth ar ymrwygo, ac yn gwaeddi yn uchel, “Mr. 
les, y mae yn rhaid i chwi dewi, neu i mi gael gwaeddi!” 
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“CEDWCH O'R YMYLON." 


RHODIO mîn yr af: 

Wnei trì phlen 

Heb amgyffred f: 
Fawr yn 


fon ] 
GON oed, H 





GG ldai, lon, 
Gwyliwh rhag ty Deu i” 


bio wnai yr ieuanc talgryf 
Tar ld mwya” 'rioed. 


Gwaeddai yntau yn 
Wrth fyn'd ymait gyda'n r Iii, 
“Cedwch, cedwch o'r ymylon, 
Gwelwch beth yw 'm tynged i.” 
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biai geneth galon dyner 
TR ad oedd perygl iddi hi, 
Tra yn rhodio mîn gwamal er, 
Gael ei chipio gyda 'r lli' : 
Aeth i ymyl y demtasiwn 
Mor ddifeddwl ag erioed, 
Rhodiai 'r dorlan, yna gwelwn 
Hono 'n gollwng tan ei throed! 
Gresyn gwei'd y fenyw wirion 
Yn myn'd ymaith gyda 'r lli'; 
Llefai, ““Cedwch o'r ymylon, 
Cym'rwch rybudd !—Gwelwch fi !" 


Y mae afon llygredigaeth 
Heddyw 'n rhedeg heibio i ti; 
Cadw rhag y brofedigaeth, 
Gochel rodio 'i hymyl hi: 
Paid a cherdded ceulan dystryw, 
Cymer wers o'r byd a ddaw ; 
Buasai 'n dda i lawer heddyw, 
Yn eu bywyd gadw draw. 
Iaith y miloedd colledigion 
(Gwrando eu rhybuddiol gri) 
Ydyw, “'Cedwch o'r ymylon, 
Gwyliwch rhag ein tynged ni.” 


Aberangell, EvAN DAvzes. 





PA FAINT YW'R CYFLOG? 






A ETH bachgen tlawd nnwaith i weithio at feistr annuwiol, 
ss hwn a geisiai ddo ddywedyd celwydd am ei 
nwyddau, ac felly dwyllo eì gymydogion. 

“Na wnêf, syr,” meddai'r bachgen; “nis gallaf 
rc wneyd y fath beth. Myfi a ymadawaf â chwi yn 

Ymadawodd y llanc, ac aeth adref, ac a ddywedodd wrth eì 
fam, “Yr wyf wedi ymadael â'm lle, fy mam.” 

“Paham yr ymadawsoch î” gofynai y fam ; “a oedd eich meistr 
yn angharedig wrthych?” 

“Nac oedd, mam; yr oedd yn ddigon caredig,” atebai y bachgen. 

“Onid oeddych yn caru'r gwaith î” 

"Wel, nid oeddwn yn caru'r gyflog, mam,” meddai'r bachgen 
yn ddifrifol. “Yr oedd arffy meistr eisieu i mi bechu ; ac y mae 

y Mibl yn dyweyd mai cyílog pechod yw marwolaeth”. YL 














TRYSORFA Y PLANT. 317 


PROFIAD SPURGEON YN EI GYSTUDD DIWEDDAR. 





— k« 
b)Â 
” 


ì Ï yN y bregeth gyntaf a draddododd wedi ei adferiad, ar 

MW RH Salm Ìxxi. l4; “Minnau a obeithiaf yn wastad, ac 

Us a ath foliannaf dì fwyfwy,” dywedai yn hynod dar- 
awiadol fel y canlyn :— 

“Yr wyf yn adnabod un, sydd wedi cael y ragorfraint, er ys hir 
amser bellach, i ddyrchafu eì lais yn nghôr canu y Brenin mawr. 
Yn ystod y gwasanaeth pleserfawr hwnw, nid oedd neb yn fwy 
dedwydd nag efe. _ Po mwyaf y defnyddid ef yn y gwaith, mwyaf 
oll y carai ef. Er hyn i gyd, fe ddygwyddodd ar ddiwrnod pen- 
odol i'r cantor hwn gael ei hunan wedi ei gauad allan o'r côr; 
yr ydoedd o ran ei hun yn barod i fyned i mewn i gyflawni ei 
waith, ond ni chaniatâwyd iddo. Hwyrach fod y Brenin wedi 
digio; hwyrach fod y cantor wedi bod yn cyflawni ei waith yn 
ddiofal; hwyrach ei fod wedi ymddwyn yn annheilwng mewn 
pethau eraill; neu fe ddichon y gwyddai ei Feistr y cynnyddai ei 
gân yn felusach pe byddai yn cael ei ddystewi am ychydig. Pa 
fodd yr oedd pethau, nis gwn; ond hyn awn, y bu hyny yn ach os 
o hunan-ymholiad dwys. Mynych y ceisiodd y cantor hwn gael 
ei adferu; ond gommeddwyd hyny iddo llawn mor fynych, a'r 
gommeddiad hwnw yn cael ei weinyddu yn lled arw. Meddyliwyf 
y cadwyd y cantor annedwydd hwn dros dri mis mewn dystaw- 
rwydd gorfodol, ac â thân yn ei esgyrn heb agorfaiddo. Yr oedd 
y peroriaeth Breninol yn myned ymlaen hebddo ef; nid oedd 
prinder ar ganu, ac yn hyn y llawenychai; eto hiraethai am gael 
ei le yn ol. Nis gallaf adrodd wrthych mor fawr yr hiraethai 
felly. _ O'r diwedd, daeth y ddedwydd awr i ben, rhoes y Brenin 
ei ganiatâd, y gallai ganu eto. Roedd y cantor yn llawn diolch- 
garwch, a chlywais ef yn dywedyd—fe gewch chwi ei glywed ef 
yn ei ddywedyd, “Fy Arglwydd, gan fy mod wedi fy adferu 
drachefn, mi a obeithiaf yn wastad, ac a'th foliannaf di fwyfwy.” 





JOSEPH WILLIAMS, 





TRIOEDD MARTIN LUTHER. 


i RI peth a wnant dduwinydd da: myfyrdod, gweddi, a 

Mu d| ihemtasiwn. i 

| í Tri yeth i'w cofio gan bregethwr: chwilio y Bibl 

— _ drosodd a throsodd, gweddïo yn daer, a pheidio bod 

un amser gŵn cyfr derbyn addysg. n lu rhaedd 
Tri o e 8 y dylai pregethwr ymogelu rhagddynt: 

balchder, cybudd-dod, a ehenfigen. | 


U 


| 
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LLUNDAIN A'I RHYFEDDODAU. 
PENNOD XII.—LINCOLN'S INN. 


ADEWCH î nî gul mynel allan eto trwy Mwyn 

Siw, i odweu Osfrd Sire. Awn ymlwn am 

yshydig â'n gwynebau eto tua'r ddinas. Mae 0z- 

ford Street yn eìn tywallt ni, a channoedd o bobl a. 

cherbydau gên ni,i High Holborn (seiniwch ef. 

Hôborn). Sefwch,— dyma King Strest ŷn troi allan 

ein chwith, a dacw AttÌs gwen Siree gyferbyn â hi, 

troi allan) ar ein de' Ni a groeswn yr heol i gael 

.med i Heol Fach y Frenines; ond gwyliwch, da chwi, 

ar y cerbydau. Dyma ni yn union yn Great 

Sireel, a hono yn ein gollwng i Ysgwâr fawr lincolw's Imn. 

Prin deng mynyd fuom yn dyfod o'r Musenm yma. Deng 

mynyd arall elai â chwi at Eglwys St. Paul, ein hen fan cych- 
wynol, yn nghanol y ddinas. 

Mae y lle hynafol a phwysig hwn yn sefyll rhwng Holborn a 
Tynpls Bar, a gellwch gerdded o_un brif Beol i'r llall mewn 
oddeutu pam mynyd. Gwestfa Gyfreithiol, nen westlys, ydyw 
y lle. pedwar lle o'r fath yn Llundain a elwir INN8 OF 
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Counr, y rhai a ellid alw yn Gymraeg Westlysoedd—nsef, 
Lincolws Inn, Gray's Imn, yr Inner ar Middle Temple; &c y 
maent oll o fewn pum' mynyd o gerdded i'r lle hwn. Y mae 
yr enw wedi codi oddiwrth y ffaith yr arferid eu cynnal ryw 
amser yn nghwrt palas y brenin. Y mae y gwahanol gymdeith- 
nsau perthynol i'r Jmms yma yn cael eu llywodraethu gan 
Feinewyr (Benchers) neu Farnwyr, o'r hwn y mae y trysorydd 
yn brif, yr hwn a ethohr yn flynyddol o blith y meincwyr. 
Gan y rhai hyn yn unig y mae y gallu o alw at y oM, neu basio 
bâr-gyfreithwyr. Cyn y gaÌl neb gael ei alw, rhaid iddo fwyta 
ciniaw nifer penodol o weithiau yn neuadd y gymdeithas y 
perthyna iddi. Rhaid iddo hefyd wrando blwyddyn o'r darlith- 
iau yno, a bod uwchlaw 21 oed. Y mae dros dair mil o fâr- 
gyfreithwyr yn aelodau o'r cymdeithasau hyn. 

Mae Lincolws Imn, fel y dywedwyd, yn gorwedd ar ochr 
orllewinol Chancery Lame, ac yn cael ei alw ar yr enw oddiwrth 
De Lacy, Iarll Lincoln, yr hwn oedd â thŷ a gardd yn y lle 
hwn, ac a fu farw yn 1312. Codwyd yr hen borthdŷ mawr yn 
Chancery Lane yn 1518.. Codwyd yr Hen Neuadd, ar seiliau un 
henach, yn 1506, pan oedd Henry VII. yn teyrnasu. Mae yr 
Hen Neuadd hon yn 71 o droedfeddi o hŷd, 32 o lêd, a thua'r un 
faint o uchder. Ond nid yw y Neuadd hon yn cael ei defnyddio 
fel dêming-room, oddiar pan orphenwyd y neuadd newydd. 

Codwyd yr adeiladau newydd a welir yn y darlun yn 1843—D, 
oddiwrth gynlluniau gan P. Hardwick, yn arddull ddiweddar y 
Tudoriaid. Mae y neuadd sydd yn ffrynt y darlun uchod yn 120 
o droedfeddi o hŷd, wrth 45 o lêd; ac y mae y ffenestri lliw- 
iedig yn llawn darluniau prydferth. Y mae yn ystafell hynod o 
brydferth. Y mae yma lawer o ddarluniau prydferth; ac ar y 
môr gogleddol y mae paentwaith ffresco o waith Hogarth, yn 
45 troedfedd o Tad, a 40 o uchder, yn yr hwn y mae darluniau 
30 o ddeddfroddwyr, o Moses ì lawr hyd Edward I. Paentwaith 
rhad ydyw o waith Mr. G. F. Watts, diwn a orphenwyd yn 1860. 

Y mae yma Lyfrgell ardderchog, gyda chasgliad o dros 
ugain mil o gyfrolau, a llawer o hen ysgrifau, y rhaì, yn benaf, a 
gyflwynwyd iddi gan Syr Matthew Hale. Dyma y lyfrgell 
henaf yn Llundain, yr hon a sefydlwyd yn 1497. Mae yma hen 
lyfrau a dolenau haiarn i'w rhwymo wrth yr estyll; ac eraill 
wedi eu rhwymo mewn derw cadarn. Talodd y Gymdeithas am 
un gyfrol o “Prynne's Records,” yn arwerthiant Stewe, y swm o 
£335. Agorwyd y “New Hall,” a'r Llyfrgell, gan y Frenines a'i 
phrïod, yn 1845, pan wnaed gwledd iddynt gan y meincwyr. 
Gwnaed y Tywysog Albert yn “Bencher of thê mn.” Y mae 
yma ga la adeiladwyd ddau cant a hanc» o ffynyddau yn ol gan 
Inigo Jones. Mae gweinidogaethu yn y capel hwn yn cael ei 
ystyried yn sefyllfa uchel iawn, a bu yn cael ei lenwi gan ddyn- 
ion o fri—Usher, Tillotson, a Warburton. 
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Lle sychlyd, mae'n bosibl i'r plant, ydyw llysoedd cyfreithiol, 
Ile nad oes neb i'w gweled ond bâr-gyfreithwyr wrth y cannoedd, 
€ gŷneu duon, an perwigau llwydion, cyrliog. A chan fod 
eni y nos yn ymlaenu drosom, gwelli ni fyned ì chwilio am 
ein lletiŷ. — Ond cyn tewi rhaid nodi 
*, Gwelliant gwall. Dygwyddodd gwall print yn yr erthygl 
ddiweddaf, tu daÌ. 296; 45 ydyw uchder colofnau y Museum, ac 
nid 450. 





LLYTHYRAU O INDIA. 
Rur, VI. 


Jiwaipoonjee, Jeynteah Hills, Bengal, 
MM yn Gorphendf Sdim, 1871. 


Y AnwyL GYFAILL, — Mae amryw o blant, rhai o 

Gymru, a rhai o Durham, Gogledd Lloegr, wedi an- 

fon ataf i ofyn a wnawn ì anfon iddynt ychydig 

eiriau ac adnodau yn iaith y Cassiaid, a rhoddi 

geiriau Cymraeg neu Saesoneg o danynt fel y gall- 

ont eu deall. Gan fy mod yn adnabod rhai o 

honynt, ac yn gwybod eu bod yn blant da, yn dra 

0 DRYSORFA Y PLANT, ac yn meddwl llawer am lafur 

. _.._ daeth ein Cyfundeb er gwareiddio ac efengyleiddio y 

bobl hyn, a fyddwch chwi mor garedig a chaniatâu ychydig le yn 

eich cyhoeddiad, fel y gallwyf gydsynio ac anfon arynt ol ar un- 

waith. Dichon hefyd nad cwbl annyddorol fyddai hyn gan 

blant eraill. 

Dyma y pummed gorchymyn yn y Gassiaeg, a'r Cymraeg air 
am air o — 

| Bwom dala ukypa bad dala kahymi; ba yn 

Anrhydedda dy dad a_^'th fam; fel yr 

mpymlem dalo  hkayrta ha_hka khynden, — kaba.—os Ble 

estyner dy ddyddiau ar y ddaear, yrhon Dduw 








u . Trŵ u ai ha_ me. 
yr Arglwydd. maeyneirhoddi i ti. 
Dyma ran o weddi yr Arglwydd :— 
Ko Kypa. jmgwgi ba. ha byneg; ' Long 
wealn ein. yrhwn yn  ynefoedd; Bydded 
bakMnid  kahyrleng jongme Wam  kahima jongme. 
| sanctaidd. enw dy. Deled — deyrnas 
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Long — ka mon Jong me ha_.ha kwmba ha 
Bydded ewyllys y ar y megys yn 
byneng. Too ha i mynla  kajingbam — y $ 
y nefoedd, Dyro i Mr heddyw ban en 
ka balâang. 
beunyddiol, 


Shah bol khuMung — kŷnwan ha ; 
Gadewch i blant — bychain ddyfod — ataf yn 
bad wat  khamg 4a Âi. 
ac na waherddwch hwynt. 


U Je w“ lasam. 
Yr Iesu a wylodd. 


Dwcais khlem-da-pud, 
Gweddïwch yn ddibaid. 
Duwwas na ke bynta.—— jongnos 
Gweddïwch drosom "a 
Kajmgaies Ieu Khes u Tra jonmgmgil 
Gras ' Iesu Gris, Harglwydd — ein fyddo 
lenbad oh Amen. 
gyda chwì. — Amen, 


Oni bae fod arnaf ofn myned â gormod o le rhoddaswn ychydig 
yn ychwaneg, megys ki khŷnnah, plant; ka sugs, NR haul; dydd, 
(yr un gair am y ddau) ; u bynas, lloer (benywaidd yw T7 haul a 
gwrywaidd y lloer); u Blei, Duw; Ai bles thau, eìlunod ; u brin, 
dyn; pang, poen (pangfa) ; pop, pechod; êap, marw; 4m, byw; 
pym, bywhêu, achub; u Nongpynŷm, Iachawdwr, Iesu Grist; 
ka jsngpynŵm, ìachawdwriaeth; ka kuna, ìawn; hkŵmia, aberth; 
ka jng sinepah, prynedigaeth. Nid oes neb ar y Brypiau nad 
ydyw yn ddigon hysbys o ystyr y tri gair olafhyn. Map, maddeu; 
ka jng $eŵ, caria 

Dichon fod hyn yn llawn ddigon os nad llawn gormod, ac y 
bydd yr holl gyfeillion ieuainc wedi eu llwyr foddloni. Mae y 
geiriau i'w seinio yn debyg fel y seinir geiriau Cymraeg. Nid 
oes un lythyren fôd mewn un gair; darllenwch hwynt fel pe 
byddent eiriau Cymraeg, yna ni fyddwch ymhell o fod .yn iawn. 
b Cewch air eto ar arferion, dull y bobl o fyw, &c., pan gaf gyfle 

ycban. h 

Gan gofio atoch yn garedig, ac at holl ddarllenwyr y DBYSORFA 

fach, an yn arbenig aty rhaì sydd wedi ysgrifenu atom. 


Gan ddymuno rhan yn eich.gweddïau, 
. Yr eiddoch yn wir, 
T. JEBMAW JONBS., 
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GWERSI I'R RHAI BACH. 


XIV.—Yn Iesu A'r DDYSGYBLION OYNTAF. 






DI i'r Iesu gael ei fedyddio gan Ioan, a'i demtio 
gan ddiafol, dechreuodd fyned o amgylch i breg- 
ethu. Byddai yn pregethu weithiau yn addoldai 
yr Iuddewon, weithiau yn y tai, weithiau ar y maes, 
ac weithiau ar y mynydd, ac weithiau ar y llong, a'r 
bobl yn sefyll ar y lân. 

Ai wrtho ei hun yr oedd yn myned oddiamgylch? 
Nagê, yr oedd ganddo ychydig o gyfeillion, y rhai a elwid 
yn ddysgyblion. Y pump cyntaf o'i ddysgyblion oeddent 
Ioan (yr Efengy'wr), Andreas, Pedr, Phylip, a Nathaniel; 
a daeth pedwar, os nid y pump, yn apostolion iddo wedi 
hyny. Daeth y pump hyn at yr Iesu yn ystod y pum' 
niwrnod cyntaf ar ol eì demtiad n yr aniaÌwch. Pa fodd 
y daethant ato gyntaf? Wel, fel hyn. Pan oedd Ioan 

'edyddiwr yn pregethu ac yn bedyddio yn yr Iorddonen, 
fe welai, un diwrnod, yr Iesu yn dyfod ato, ac fe ddywed- 
odd, “ Wele Oen Duw, yr hwn sydd yn tynu ymaith 
bechodau y byd.” Yr oedd Ioan ac Andreas gyda Ioan 
Fedyddiwr, ac y mae yn debyg mai y Bedyddiwr a'u 
cynghorodd hwy i lynu wrth yr Iesu. 
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Mae yn debyg iawn mai Ioan oedd y cyntaf o ddysgybl- 
ion Iesu Grist; nid oedd ond dyn ieuano o ddeunaw i 
ugain oed; a bu ef byw ar eu hol i gyd. Bu Ioan'ac 
Andreas yn treulio diwrnod gyda'r Iesu yn ei letty; 
oblegid nid oedd ganddo ef dŷ ei hunan. 

Pa fodd y daeth y lleill ato? Wedi i Ioan ac Andreas 
fod yn nghwmni yr Iesu am dipyn, credasant mai Mab 
Duw ydoedd. Yna aeth Andreas i edrych am ei frawd, 
Pedr, a daeth âg ef at yr Iesu. A'r Iesu a roddodd yr 
enw Pedr iddo mor gynted ag y gwelodd ef; onidê, Simon 
mab Iona oedd ei enw o'r blaen. 

Drannoeth aeth yr Iesu a'i gyfeillion i le arall—yn 
Galilea, a chyfar:yddodd â dyn o'r enw Phylip, a dywed- 
odd wrtho, “* Dilyn fi,” - ac aeth y dyn yn y fan gydag ef, 
a bu gydag ef hyd ei farw. 

Cafodd Phylip eilwaith afael mewn dyn arall, o'r enw 
Nathanâel, ac arweiniodd ef at yr Iesu A phan oedd 
Nathanâel yn dyfod ato, dywedodd yr Iesu, “ Wele 
Israeliad yn wir, yn yr hwn nid oes dwyll.” Sut y 
gwyddost ti hyny, meddai Nathanael, a thithau heb fy 
ngweled erioed o'r blaen? O, yr oeddwn i yn dy weled 
yn gweddïo dan y pren cyn i Phylip dy alw di. “Ti yw 
Mab Duw,” meddai Nathanâel, yn y fynyd, ac arosodd 
yntau gyda'r Iesu. Âc y mae rhai yn meddwl mai yr un 
yw Nathanâel a Bartholomew. 

Pa fath ddynion oedd y rhai hyn? Dynion tlodion o 
Galilea oeddent; pysgodwyr oedd amryw o honynt. Ond 
daethant i gredu yn Iesu Grist, ac i'w garu; ac yr oedd 
yr Iesu yn eu caru hwy yn fawr iawn, ac yn dyweyd 
llawer wrthynt yn gyfrinachol. Byddent yn teithio gyda'u 
gilydd, a. dynion caredig ar hyd y ffordd yn rhoddi bwyd 
a lletbŷ iddynt. 

Mae yn werth sylwi pa fodd y daethant at yr Iesu. 
loan Fedyddiwr, y pregethwr, fu yn foddion i arwain 
dau o honynt at yr Iesu ; daeth un arall ar air yr Iesu ei 
hun; daeth un arall ar gymhelliad ei frawd ; ac un arall 
trwy ei gyfaill. Y mae eisieu ar bawb fyned at yr Iesu: 
ac ni waeth ar gais pwy yr awn, ond i ni fyned. 

Cafodd yr Iesu ddeuddeg dysgybl cyn hir i fyned gydag 
ef, a dilynasant ef yn ffyddlawn am fwy na thair blynedd, 
hyd nes iddo farw. | 
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Pan yn sirìo], pan mewn gŵg, 
Pan yn dda, a phan yn ddrwg ; 
Pan yn llawen, pan yn brudd, 
Ganol nos a chanol dydd; 

Pan yn tôri 'r blodau tlws 

Yn yr ardd o flaen y drŵs; 

Pan yn llethu 'r gwanaidd bry', 
Duw sy 'n gweled oddi fry. 


ÂT y'gwely pan yn glai, 

uw yn gwmni yno gâf; 

Pan fo tad, a mam, s ffrynd, 
Pob perthynas wedi myn'd; 
Pan y t'wylla 'r llygaid hyn, 
Yn y niwl sy 'n toi y glŷn; 
Pan fo 'nhraed yn rhydio 'r lli', 
Llygad Duw fydd arnaf fi. 


——— OM .— 
GADEWAIS HI I DDUW. 


Eh fi MEWN ysgol genadol yn Ngorllewin Affrica, tarawodd 
Ted geneth fach ei chydysgoleiges. Daeth y feistresji 
MMS,W wybod, a gofynodd i'r eneth agafodd ei tharo,— 

—— “Wel, a darawsoch hi yn ol?” 

“ Naddo, ma'm,” oedd yr ateb. 

“Beth a wnaethoch, ynte? 

“Gadewais hi i Dduw, ma'm,” ebe'r eneth fach ddu, anwyl. 

Dyma wers i blant bach Cymru gan ferch fach ddu Affrica. 
Dyma gyflawniad i'r lythyren o'r adnod, “Na ddielwch, rai anwyl; 
i mi y perthyn dial, ac mi a dalaf, medd yr Arglwydd.” 





— Oi — 
GENEDIGAETH CRIST. 


DAETH i lawr angelaidd lu, dyma 'r bcreu, 

At fugeiliaid gwael eu bri, yn eu hofnau: 
Traethu wnaent y newydd da, eni 'r Meichiau, 
I waredu dyn o'i bla, a'i drallodau. 


Addewidion llawer oes, a gyflawnwyd, 

Duw o'i ras i ni a roes, eì Anwylyd ! 

Yn y preseb gwelwch ef, mewn cadachau! 
Crêwr bydoedd maith a'r nef, dan ei rwymau? 


Moliant rhoed holl deulu 'r nên, yn drag'wyddol; 
Duwdod ddaeth ynghudd dan lên, natur ddynol! 
Treiddied heddyw trwy 'r holl fyd, sain Hosanna: 
Canwn ninnau o unfryd, “' Haleliwia.” 

Cydweli. BUNYAN. 
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Y TABYRDDWR BACH. 
NT EWN cyfarfod dirwestol yn Windsor, adroddai y Parch. 








Arglwydd Wriothesley Russell yr hanesyn canlynol:— 

nwaith, yn un o'r catrodau, cymerwyd bachgenyn 

o dabyrddwr (drwmmer-boy) yn glaf mewn twymyn 

ysgarlad, a gorchymynodd y meddyg iddo yfed gwîn. Atebodd 

y bachgen, “Ond nis gallaf gymeryd gwîn, syr, yr wyf yn 
perthyn i'r Band of Hope.” 

“Nis gellwch!” ebe'r meddyg; “beth, yr ydych yn rhwym o 
gymeryd y peth mae y doctor yn erchi i chwi.” 

“Ond,” ebe'r bachgen, “a ellwch chwi ddim fy esgusodi, syr, 
os gwelwch fod yn dda” 

“Ond beth a wnewch,” ebe'r doctor, “os dywedaf wrthych nas 
gellwch wella heb i chwi ei gymeryd î” 

“Wel, syr, mi ddywedaf nad ydych yn ddoctor mor glyfer 
ag yr oeddwn i yn meddwl eich bod: yr oeddwn i yn meddwl 
fod genych ddwy ffordd i wella, ond gwelaf nad oes genych 
ond un.” 

Yna dywedodd y meddyg y cawsai rywbeth arall, ond y buasai 
yn foddion câs iawn. 

“Nid wyf yn prisio, syr,” ebe'r bachgen, “pa mor gâs ydyw, 
ond iddo beidio bod yn wîn.” | 


————> bb  — 
I'R DDERWEN. 


Ti welaist lawcr oes 
Cyn hon, O Dderwen ê€on ! 
A llawer canrif bell a roes 
I ti ryw heirdd fodrwyon ; 
A'n cadw 'n ffyddlon byth wnei di 
O gariad at yr oesau fu. 


A oedd yr oesau fu 
Yn well na hon 
'Rwy 'n tybied wrth dy olwg di 
Fod hiraeth yn dy fron 
Am fore ddydd canrifoedd gwell, 
Canrifoedd dy ieuenctyd pell. 


A oedd melusach cân 
Yn nofìo yn y t 
Fu 'n siglo 'th ddeilen ieuanc lân 
. _ Ryw ganrif fore gynt? 
Oedd, oedd! a minnau gyda thi, 
Sy 'n wylo am y pethau fu. I8SLWYN. 
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LLYFRAU NEWYDDION. 





AF ger ein bron bedwar o lyfrau gan T. Williams, 
( Hafrenydd), Llanidloes, sef, “(Gemau Cerddoriaeth, 
Eglwysig, Moesol, a Difyrus,”—*“'Geirlyfr Cerddorol, yn 
cynnwys eglurhâd ar dros 1,200 o dermau cerddorol, "— 
““Hymnau Nadolig, ”—a “Rheol Gristionogol am 

0 Briodas,” gan Dr. Malcom, &c. Mae ysgrifell Hafren- 

. ydd wedi bod yn ddiwyd a ffrwythlawn; y mae wedi 
gwneyd ei ran gyda llênyddiaeth ei wlad, yn enwedig Cerdd- 
oriaeth, ac y mae ei lafur yn deilwng o ganmoliaeth a chefnog- 
aeth. Yr ydym yn galw sylw arbenig Cerddorion ieuainc 


ymru at y llyfrau uchod. 


HIRAETHUS FYFYRDODAU AR OL Y DARCH. EDWARD MOoRGAN, 
DYFFRYN, gan y Parch. G. Williams, Talysarnau. 

Darllenasom y Farwnad hon gyda blâsneillduol.. Mae y pennill- 

ìon gan mwyaf yn darllen yn bur llithrig; y mae yn dyferu o 

deimlad byw cyfaill anwyl; ac y mae ynddi yn awr ac eilwaith 

dinc yr hen farwnadau Cymreig. Bydd Cymru oll yn cydanadlu 
â'r prydydd yn y syniad sydd yn pennill hwnw,— 





C4 


“Ond angeu, paid crechwenu, mae Morgan eto 'n fyw, 
A'i enaid yn ehedeg o amgylch gorsedd Duw: 

Os yw ei gorff yn ngharchar hyd ddiwrnod ei ryddâd, 
Fe 'i dygir yntau hefyd i balas gwych ei Dad.” 


THE TEMPERANCE FINGERPOST, gan y Parch. John Thomas, Aber- 
tawy. Papyr a ddarllenwyd mewn Cymanfa Ddirwestol ydyw hwn, 
wedi ei droi i'r Saesoneg ar ffurf llyfryn bychan. Y mae yn ddar- 
llenadwy, ac yn werth ei ddarllen, 


YR HOLIEDYDD DIRWESTOL, gan y Parch. E. Lloyd, Treffynnon. 
Catecism bychan yw hwn ì blant y Band of Hope. Bydd yn 
llyfryn bach pwrpasol iawn i'r plant i'w adrodd yn eu cyfarfodydd. 
Buasai yn well heb yr emynau ar eì ddiwedd, am fod y rhai hyny 
yn eiddil ac yn llawn o wallau mydryddol. Dywed y ddïareb mai 
““'Tri anhebgor mydryddiaeth ydyw, colofn, cynghanedd, ac odl; " 
y mae yr olaf wedi ei anghofìo agos ymhob pennill. , 


HOoLIADAU AC ATEBION AR HANES SAMSON, gan D. Rees, Bronant. 
Dyma gatecism bychan arall syml iawn, a defnyddiol i blant yr 
Ysgol Sul. Bydd yn dda gan y plant ei adrodd ond cael eu rhoddi 
ar ben y ffordd. Trueni na fuasai mwy rhydd o wallau. Mae 
dyweyd fod “* Samson yn gynllwyn o gredadyn,” &c., yn chwithig 
iawn. 


PREGETHAU Y PARCH. HENRY REES. Dyma Rhan IV. allan yn 
brydlawn, ac nid oes ond dwy eto i orphen y gyfrol. Dyma y 
gyfrol oreu o bregethau a fedd yr iaith Gymraeg. 
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Y CWESTIYNAU GWOBRWYEDIG. 


2 SN A le mae yr adnod ymha un y desgrifir dyn drwg yn 
SR cyflawni gorchwylion drygionus â'i lygaid, ei draed, 
a'i fysedd ? 

24. Ymha le yn y Bibl y gorchymynir peidio 
ofni rhag unrhyw arwyddion a ymddengys yn yr wybren? 


*,* Rhaid i'r atebion, ar y ddalen brïodol, fod. yn llaw y 
Golygydd erbyn Ion. laf. Cofiwch anfon i Swansea, ac nid ì 
Morriston. Gwna postage dimas y tro i gludo y ddalen. 


—————— 


TASG I'R PLANT. 


Yr wyf yn cael fy ngwneyd i fyny o 12 o lythyrenau :— 

Mae fy 3, 7, 4, 11, 8, yn beth na chafodd Adda nac Efa erìoed ; ond y 
Mae fy 3, 5, 2, 8, 11, yn beth y mae pob plentyn yn hoff o hôno ; 

Mae fy 10, 12, 8, 4, 7, yn beth y dylai pob plentyn ei gael ; 

Mae fy 1, 10, 9, 12, yn beth y dylai pob plentyn ei ddysgu ; 

Mae fy 6, 7, 8, yn beth y dylai pob plentyn ei ddefnyddio; ac y 

Mae fy oll ynghyd yn beth nas gall un plentyn fod yn ddedwydd hebddo. 


M—a. 
h TASG ARALL. 


Mi aethum allan rywdro, 

Cê's gyfaill heb ei geisio ; 

Ar ol ci gael, mi chwiliais 

Am dano gydag ymgais ; 

'R ol methu 'i gael yn unlle, 
Ynghyd yr aethom adre' : 
Bellach, og mynweìh air o glod, 
D'wedwch beth allai hwnw fod, 








DYDDANION: 


GWR BACH HAEL. 


Mm AMGU ” (Nain), meddai bachgen bach bochgoch, y dydd o'r blaen: 
AN “'cgarech chwi gael tipyn o gandi?” “Carwn i, fy mach i, gael 
ychydig.” .“ Wel, 'te, os gwnewch chwi brynu peth i fi, mi roddaf 
ei hânneri chwi.” Golew, Dafi bach ! 





YR ARCHESGOB A'R MEDDYG. 


Gorynopp archesgob Dublin unwaith i feddyg enwog, “ Sut y mae gweithred y 
crogi yn lladd dyn?” Atebodd y meddyg, “* Am fod yr anadl yn cael ei rwystro, 
y cylchrediad yn cael ei attal, a'r gwaed yn gorlifo ac yn ceulo yr ymenydd.” 
“Pw, pw!” ebe'r archesgob; ““ond am na bae y rhaff yn ddigon hir i'w draed 
gyrhaedd y llawr.” 

DYBLA DI'RHAI YNA, RHYS. 


RHYS MORGAN oedd yr hen ddechreuwr cânu yn Nhre—, ac Arthur oedd yr 
oracl. Yr oedd Rhys yn rhy dueddol i grwydro ar y Sabbothau i gapeli cymyd og- 
aethol, yn enwedig os byddai pregethwr poblogaidd yn dygwydd bod yno. Un 
tro, pan oedd. y pennill hwnw yn cael ei roddi allan gan frawd, “O sancteiddia 
f' enaid, Arglwydd, &c.,” a Rhys yn arwain y cânu yn fywiog; pan roddodd y gŵr 
allan, 
“ N” Ad fi grwydro, 
Draw nac yma o fy llc,” 


trôdd Arthur at Rhys, a dywedodd yn uchel, fel y clywai yr holl dyrfa, ““ Dyna, 
dybìa di dipyn ar y lines yna, Rhys.” 


DJ —_— —— 7 ar ———— —— nl Gy — — y O 
TE LOU Eg I Y — 
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TRYSORFA Y PLANT: 


CYHOEDDIAD MISOL I IEUENCTYD, 


GYFUNDEB Y METHODISTIAID CALFINAIDD, 


AM 1873. 


DAN OLYGIAD Y 


PARCH. THOMAS LEVI. 


YR UNFED GYFROL AR DDBG. 


TREFFYNNON: 
CYHOEDDWYD (DROS Y CYFUNDEB) GAN P. M. EVANS. 


MDCCCLXXI!. 





RHAGYMADRODD. 


ANWYL GYFEILLION,— Dyma ni ar ben blwyddyn eto, a'r un yw ein: 
'stori ag arfer, sef fod cylchrediad eich TRYSORFA fechan yn parhâu i 
dyfu. Mae ei chylchrediad yn un mi4 ar ddeg ar hugain yn fisol, 
Mae wedi codi i'r swm mawr hwn am eich bod chwi, y plant, a hithau 
yn gymaint ffryndiau, a chynnyddu o hyd a wna tra parhâoch chwi a 
hithau yn y cariad hwn at eich gilydd. Mae llawer o blant o'ch cwm- 
pas eto nad ydynt yn ei chael; ac os ydyw yn gwneyd daioni i chwi, 
gwnelai ddaioni iddynt hwythau hefyd pe gallent ei chael. Nid oes 
neb yn rhy dlawd i roddi ceiniog yn y mis am dani, ond i chwi ddysgu 
iddynt pa ffordd i'w chael, 


Mae y Gymanfa Gyffredinol ddiweddaf, wedi awgrymu ffordd ragorol 
i chwyddo y [cylchrediad y flwyddyn hon, os gwna arolygwyr ac 
athrawon yr Ysgol Sabbothol brawf ar y cynllun:—Myned trwy 
holl ddosbarthiadau yr Ysgol Sabbothol ddechreu y mis hwn i ofyn yn 
bersonol i bob un a wna ef dderbyn y cyhoeddiad. Yr ydym ninnau 
yn dymuno taergymhell ein cyfeillion caredig ìi wneyd hyn, gan gredu 
y gwnant ddaioni i'r ysgolion drwy hyny. _— Daw hysbysleni a chylch- 
lythyrau yn yr achos gyda'r cyhoeddiad am y mis hwn, a dymunir 
arnoch osod hysbyslen ar bob pulpud, ac yn llaw pob arolygwr, a 
dosbarthu y dalenau eraill yn helaeth yn yr Ysgol Sobbothol. Os 
gwnewch hyn, teimlwn yn dra diolchgar; a bydd yn sicr o ber 
cynnydd mawr yn y cylchrediad am y flwyddyn nesaf. Gyda 
chofion caredig iawn atoch, a hyder cryf yn eich ffyddlondeb, a 
dymuniadau am fendith y Nefoedd arnoch, yr ydym yn ymbarôtoi i'ch 
gwasanaethu am y flwyddyn ddyfodol, 


ABERTAWE, 
Rhagfyr, 1872. 
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Fn 
SG NWYL GYFEILLION, —Y mae ar galon eich 
Uf YM Tmvsonra i roddi anerchiad serchog a chefnogol î 
Cyf chwi r gychwyn yr ail dd«g mlynedd o'i hoes, Yr 

N [Eu 






ydym mor llawn o eiriau fel nas gwyddom beth i'w 
ddywedyd. Yr ydych yn deull mai chwi yw ein 
cryfdwr a'n nerth fel cenedl, ac arnoch chwi y mae 
llygad ein gobaith. Mae y rhai sydd yn awr yn y 
pulpudau, yr esgynloriau, a'r myfyngellau, yn arwein- 
A wyr a dysgawdwyr i ni, yn troi eu golwg atoch, ac yn 

ofyn mewn myfyrdod dilrifol, Beth fydd y genedl ieuanc 
;n 1. Iê,chwi yw ein gobaith, ac yr ydym yn hyderus na chaiff 
n gwlad byth ei siomi ynoch. Yr ydym yn teimlo ysbryd pro- 

N 
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phwydo wrth edrych i wynebau llôn, bywiog, miloedd o honoch, a 
yweyd fod aml fachgen bychan bochgoch fydd yn darllen y 
llinellau hyn, gwyd i fyny ger bron ei wlad, a cher bron ei 
Arglwydd, ac a ymgysegra at eu gwasanaeth; a ddywed fel 
Paul, “Arglwydd, beth a fyni di i mi ei wneuthur?” ac fel y 
prophwyd gynt, “ Wele fi, anfon fi.” _ Nid oes neb tu allan i gylch 
eu teulu, neu eu Hysgol Sabbothol, yn gwybod eu henwau eto; 
ond fe ysgrifena yr oes a ddaw eu henwau ar lechau mwy arosol 
na'r cêryg ac na'r marmor. _ Mae sŵn eisoes yn mrig y myrtwydd 
—sŵn Duw, fel yr awel ysgafn ar frigau y coed, yn eich blaenori ; 
gan hyny ymgryfhewch. _ Yr ydym yn clywed sŵn tyrfa o honoch 
chwithau yn dyfod; tyrfa o.athrawon ac athrawesau i'r Ysgol 
Sabbothol; tyrfa o ddïaconiaid i'r eglwysi; tyrfa o weinidogion 
i'r pulpudau; tyrfa o genadon cartrefol a thramor, a'u eymeriad- 
au pur yn dysgleirio, a'u calonau yn llosgi o gariad at Iesu 
Grist; ac o honoch chwi y deuant oll. 

Beth allwn ddyweyd wrth y plant anwyl, er eu gosod ar ben. y 
ffordd ragorol hon, a'u hannog i ymwroli i'r amcan goruchel? 
Dyma ychydig o awgrymiadau:— 

1. Oeisiwch ddeall Iesu Grist... Dyma'r cam cyntaf i wneyd dyn 
iawn. Dyma beth wnaeth Pedr, a Ioan, a Paul, a Luther, yn 
gyfryw ag oeddent, a llu o weinidogion cyffelybiddynt. Ceisiwch 

deall pwy ydyw,—deall beth wnaeth ef drosom,—deall pa fodd 
y mae yn teimlo tuag atom,—deall beth y mae am i ni fod, ac am 
i ni wneuthur. Darllenwch eich Bibl, a holwch eich rhïeni a'ch 
athrawon, er cael gwybod hyn. 

2. Ceisiwch gan Iesu Grist eich defnyddio. Mae llea gwaith ìi 
chwi i gyd yn myd mawr Iesu Grist, ac y mae ef yn gwybod 
beth ydyw. Gall ef wneyd pethau mawrion trwy rai bychain. 
Gwnaeth bethau mawrion trwy Joseph bach, a Moses bach, a 
Samuel bach, a Dafydd bach, a Daniel, a'r tri llanc, a llawer o 
rai bychain eraill. Mae ef yn Frenin mawr ar yr holl fyd, ac y 
mae eisieu miloedd o weision ffyddlawn arno heddyw i lenwi 
lleoedd pwysig yn ei deyrnas. Ni fydd neb o honom o fawr 
werth mewn un lle heb i Iesu Grist ein gosod ynddo. Dywed- 
wch wrtho, Yr wyt yn defnyddio pob peth a wnaethost,—yr haul, 
y lloer, a'r sêr,—y dŵr, y tân, a'r gwynt, a'r adar, a'r anifeiliaid, 


“* Defnyddia fi, fy Nuw; 
Paid ag anghofio 'r gwan ; 
Na âd fi fod fel peth diwerth, 
Heb waith na lle 'n un man.” 


3. Gwnewch eich goreu 4 gymhwyso eich hunain at e$ «aiih. 
Cesglwch gymaint ag a alloch o bob gwybodaeth. Mae genych 
chwi fanteision rhagorol i hyn,—mewn llyfrau, ysgolion, ac 
athrawon. Dysgyblwch eich hunain hefyd i feddwl, ac ì ufud d- 
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hôu. Mae mwy o glod mewn bod yn ostyngedig nag sydd mewn 
bod yn fedrus. Rhai wedi dysgyblu eu hunain, ac ymarfogi â 
phob gwybodaeth, sydd ar Iesu Grist anghen am danynt, a dyna 
y rhai y mae yn ddefnyddio. 

4. Byddwch yn hynaws a charedig wrth bawb. Dyma bedwar 
cynghor, ond i chwi eu cofio a'u gwneuthur, fydd yn sicr o'ch 
cymhwyso i fesur i wneyd eich rhan yn dda gyda'r gorchwylion 
pwysig fydd yn disgyn yn fuan i'ch dwylâw. Meddyliwch am y 
pethau hyn anwyl, ffryndiau; ar Arglwydd a'ch cadwo, a'ch 
llwyddo, ac a'ch bendithio! 


——- So 
PLENTYN Y DYN MEDDW. 


JJ AETH cyfaill i mi, meddai John B. Gough, oedd yn 
awyddus am wneyd rhywbeth i gynnorthwyo tlodion, 
unwaith at droed grisiau oedd yn arwain i ystafell isel 
“ eodanytô. Curodd. 

“De'wch i mewn,” ebe llais gwanaidd. Aeth i mewn. Yr 
oedd yr ystafell yn dywell, ac ar y cyntaf nis gallai weled dim. 
Yn y man canfyddai fachgen tua deg oed yn gorwedd yn nghornel 
yr ystafell ar grâg o asglod a shavings.. Yr oedd ganddo wyneb 
prydferth, ond teneu a gwelw. 

“Beth ydych yn wneyd fan yna?” gofynai i'r bachgen. 

“Ust, ust ! ymguddio ydwyf,” meddai. 

“Ymguddio! achos bethî” Yna dangosodd y bachgen ei 
freichiau bychain gwŷnion yn llawn chwydd ac archollion. 

“ Pwy a'ch curodd fel yna, fy machgen ?” 

“ Peidiwch a dyweyd wrtho; fy nhad a'i gwnaeth.” 

“Am beth ?” 

“Mae fy nhad yn meddwi, ac yn fy nghuro eisieu na bawn yn 
lladrata.” 

“ A ddarfu i chwi erioed ladrata 1” 

“Do, syr ; bâm yn lleidr unwaith.” 

“Wel, pa fodd na byddwch yn lladrata yn awr 1” 

“Aethum i Ysgol Garpiog, a dywedent wrthyf yno, <Na 
ladrata,” a dywedent wrthyf am Ddnw yn y nefoedd. Ni ladrataf 
byth eto, syr, pe byddai fy nhad yn fy lladd i.” 

Dywedodd y dyn wrtho, “Nis gwn beth i wneyd â chwi. 
Dyma swllt i chwiy mynaf weled beth allaf wneyd drosoch.” 

Edrychodd y bachgen yn graff yn ei wyneb am foment, yna 
dywedodd, 

“Ond, syr, garech chwi ddim clywed fy hymn fachi?”  . 

Synai y dyn fod y plentyn bach heb dân, heb fwyd, ac yn 
gorwedd yn archolledig ar gruglwyth o asglod, yn barod i gânu 
hymn; ond dywedodd, 
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“Byddai yn dda genyf ei chlywed,” Yna, mewn llais peraidd 
cânodd, 


€* Gentle Jesus, meek and mild, 
Look upon a little child ; 
Pity my simplicity; 

Suffer me to come to thee. 


Fain would I to thee be brought ; 
Gentle Lord, forbid it not: 

In the kingdom of thy grace, 
Give a little child a place,” 


“Dyna fy hymn fach i; dydd da i chwi, syr!” 

Aeth y boneddwr yno drachefn bore drannoeth. Curodd wrth 
y drŵs—dim ateb—agorodd ef, ac aeth i mewn. Yr oedd y 
swllt ar y llawr. Yno yr oedd y bachgen hefyd yn gorwedd, â 
gwên ar ei wyneb; ond yr oedd wedi marw! Y noson hono 
aeth y bychan adref. Diolch i'r Arglwydd am iddo ddyweyd, 
“Gadewch i blant bychain ddyfod ataf fi.” Ac nid oes derbyn 
wyneb gvda Duw. Y mae ef mor barod i wrando gweddi y 
plentyn tlawd carpiog, a gweddi plentyn brenin yn y palas. 


—— — . .SA022———— 


POBLOGAETH PRYDAIN FAWR. 







SYDD yn dda ond odid gan lawer o'n darllenwyr gncl 
crynodeb bŷr o boblogaeth Prydain Fawr i droi ato 
pan fydd galw, yr hwn a gafwyd yn y cyfrifiad (censu:) 
a wnaed yr ail ddydd o Ebrill diweddaf (1871). 


Yr holl boblogaeth..................... 31,465,480. 
Cymru a Lloegr......................u. 22,704, 108. 
Iwerddon... Y ieu. b,402,759. 
Ysgotland o... einion 3,358,613. 


Mae y cynnydd oddiar y flwyddyn 186l, yn Nghymru a 
Lloegr, yn 2,637,884, sof l,264,144 o wrywod, a l,373,740 o 
fenywod. 

Mae poblogaeth Cymru a Lloegr yn cynnwys l1,040,403 
o wrywod, a.11,665,705 o fenywod. 

Y mae cyfrifiad crefyddol yr Iwerddon yn dangos, fod ei 
5,402,759 pobl yn cael eu rhanu fel hyn :— 

Pabyddion, 4,141,933 ; Esgobyddion Protestanaidd, 683,295; 
Presbyteriaid, 558,238; enwadau crefyddol eraill, 19,283, 
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DEBORAH. 


(Merch fechan Mn. W. Rees (Alaw Ddu), cyflwynedig, gyda 
chydymdeimlad dwys, ŵw rhieni.) 


UN hawddgar oedd fel seren glir, 
A'r goleu claer mor dêg, mor bur; 
Diflenai tristwch prudd fy mron, 
Dan lewyrch siriol gwenau llôn, 
Deborah, 


Ah! ïe, a mi, angyles fwyn, 

A'i gwêdd yn llawn o nefol swyn; 

Mor dlos, mor gain, a'i gwên mor iach— 

O! anwyl oedd fy ngeneth fach, 
Deborah. 


Ond niwloedd cystudd ddaeth cyn hir, 

I bylu goleu 'r seren glir, 

A chorwynt angeu chwythai 'r bedd, 

Yn gwmwl du i guddio gwêdd, 
Deborah. 


Iê, buan, blino yma wnaeth, 
Rhy dyner oedd i'r arw daith ; 
Yn ol, i'w chartref pur uwchben, 
Ehedodd fy angyles wên, 
Deborah. 


Ond mewn ffurfafen bur ddi-lên— 
Fry, yn nysgleiriach, glôewach nên 
Yr hyfryd wlad, lle ni bydd nos, 
Dysgleiria mwy fy seren dlos, 
Deborah. 


Yn mhlith mil myrdd o engyl glân, 

Yn peraidd ganu 'r fythol gân, 

Yn mhell o afael poen a gwae, 

A marwol ing—ìie, yno mae, 
Deborah. 


Aberdâr. MARY M. Masox, 
( Creirwy.) 
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CHWEDL Y CEILIOG A'R CADNO. 


"Rozpp ceiliog balch yn cânu 
Ar ben y goeden fawr, 
Yn nhalcen pella 'r buarth. 
Ar dbriad glâs y wawr. 
"Roedd cadno ffals o dwno. 
Yn rhodio 'n llawn o fôst, 
Ac aro eisieu ffowlyn 
I dôri newyn tôst. 
Nis gallai ddringo 'r goeden — 
Sut cai y ceiliog lawr, 
"Roedd wrthi yn dyfeisio 
Ys mwy na hanner awr. 





““Bore da iti, gefnder, y ceiliog côch, 
Mor hardd yw dy olwg, mor gu yw dy 
Mor dde geny ^th weled, mi garwn yn 
Er im' gacl dy gyfarch, pe delet i lawr; 
Tyr'd weithian, heb bryder, fy nghefnder «Och, glân, 
Cei foesger anerchiad, a chusan, a chîn.” 





“Mae amaf ofn mawr 

I fentro f' hun i law. 

Atebai 'r ceiliog; 

Er nad wy 'n amnheu dîm 
a O'th broffes ffyddlon im', 
Fy nghefnder serchog; 
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Bwystfilod eraill sy' 
Yn crwydro o gylch y tŷ, 
A beth pe syrthiwn i 

I'w safnau llidiog ?â” 


“*O gefnder bach chwim, a glywaist tì ddim 

Fod heddwch wedi gyhoeddi 

Rhwng adar y coed, a phob bwystfil sy 'n bod, 
Mae heddwch yn awr yn teyrnasu. 

'R y'm bellach bob un i fyw yn gyttun, 
Dan ddirwy fawr iawn am droseddu ; 

'Does eryg. 'n un man, ar lawr nac ar lân, 
Tyrd, rwan, im' gael dy gwmpeini.” 


<* Be sy ?” 'be'r cadno craffog, 
Gan syllu ar y ceiliog; 

“* A welirywbeth? Beth sy'n bod * 
Oes rywrai'n d'od, gymydog ?” 


«“ 'Rwy'n gweled, mi dybygwn,” 
'Be'r ceiliog, ““ haid o hb gwn ; 
Hwy fyddan' gyda ni yn awr,— 
Dof lawr a chydgyfarchwn.” 


“< Ffarwel iti, geiliog mwyndeg, 
Mae'n bryd i mi fyn'd, a rhedeg !” 


“< Pa raid i ti redeg, Mr. Cadno, 
Ond oes heddwch wedi ei basio? 
Dyma fi'n d'od lawr—gallwn oll gyd-gwidd 
Oddeutu 'r un bwrdd i ginio,” 


*< Ond deg i un fod yr hêlgwn, 
(Meddai Mr. Fox, yr horswn) 
Heb glywed am y proclamasiwn/ ” 


Byddwch araf i roi gwrandawiad, 
Heb sôn am gydsyniad, 
I weniaith dyn digymeriad, 





GWERTH PENDERFYNIAD, 


IAETH dyn o'r enw Tom Corwin un diwrnod i swyddfa 
I. cyfreithwr, a dywedodd, | 
“Mr. D—, yr wyf am astudio y gyfraith.” 
Dyn mawr, aelodog oedd Corwin, yn ymddangos 
yn fwy cymhwys at yr aradr neu y caib nag at yr ysgrifell. 
Gofynodd y cyfreithiwr iddo, “A ydych wedi astudio llawer yn 
barod? A wyddoch chwi beth Groeg a Lladin ?” 

“ Na wn, ddim.” 








y 
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“Wel, cynghorwn chwi i lynu wrth eich gorchwyl eich hunan.” 

“Ond,” ebe Uorwin, “yr wyf yn benderfynol i astudio y 
gyfraith, ac os na dderbyniwc.4 chwi fi, mi af at rywun arall.” 

Tarâwyd y cyfreithiwr gan ysbryd penderfynol y dyn, a 
meddyliodd am ei roddi i lawr trwy lwybr arall. Cymerodd 
un o'r llyfrau mwyaf anhawdd oddiar ei astell, a rhoddodd dasg 
. aruthrol fawr iddo, gan ddywedyd,— 

“Yr wyf yn m *>ned oddicartref am ychydig ddyddiau; treiwch 
eich llaw ar hwn; ac wedi i mi ddyfod yn fy ol, cewch sefyll 
arholiad arno.” 

Wedi i'r cyfreithiwr ddychwelyd, dacw Corwin yn sefyll o'i 
flaen, ac ym myned trwy ei dasg fel a b c, ac nid ymattaliaìi hyd 
nes i'r gŵr ei stopio. Synodd y cyfreithiwr at ei fedr, a dywed- 
odd iddo nodi tasg o bwrpas i gael rhoddi taw arno. Ebe y 
cyfreithiwr wrtho, — 

yna, dyna; cynghoraf chwi i astudio fraith. Y mae 
ynoch yn barod, tynwch hi allan.” ym 


— (ele) 
DDIM YN CREDU MEWN DRAFFT. 


EIDIWCH eistedd fan yna, gyferbyn &ê'r drŵs, Mr. 

Owen, mae drafft yna,” meddem wrth gyfaill un 
diwrnod. 

“O, na feindiwch,” meddai yntau, “dwyf fi ddim 

credu mewn drafft.” 

Nid oeddem yn cofio cyfarfod â phregethwr erioed o'r blaen 
nad oedd yn credu mewn drafft, 

“A ddewch chwi am dro bach allan, Mr. Owen?” meddem 
wrtho yn y man. 






“Deuaf, yn win” ebai; “waith yr wyf yn blino eistedd, ond | 
r wyf yn cer oriau 


nid wyf byth yn blino cerdded allan. 
allan yn yr awyr agored bob dydd. 
Yn fuan ar ol hyn dygwyddodd i ni fod yn cysgu noswaith 


gyda'r un gŵr. Yn y bore, ymolchai drosto o'i goryn i'w sawdl 


mewn dwfr oer. 


“Ydych chwi yn ymolchi, fel yna, drosoch mewn dwfr oer | 


bob dydd, Mr. Owen?” gofynem. 
“Ydwyf, yn wastad, haf a gauaf,” oedd yr ateh, 


Erbyn hyn yr oeddem wedi cael esboniad ar y newyddbeth o. 


“ddim yn credu mewn draff&.” Dim ond i ninnau wneyd y 
ddau gyntal o'r tri chanlynol, mae yn debyg iawn y daw y 
trydydd gyda hwy :— . 

1. Ymolchi drosodd bob bore mewn dwfr oer. 

2. Rhodio allan bob dydd am oriau yn yr awyr agored. 

3. Ddim yn credu mewn drafft. Nid oes anghen dyweyd fod 
y dyn nad yw yn credu mewn drafft yn gwbl iach. 
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Y PARCH. THOMAS EDWARDS, PENLLWYN. 


MAE yn gweddu i'r plant ddeall fod un eto o rai 
rhagorol y ddaear wedi marw, sef y Parchedig 
'Thomas Teawards, Penllwyn, Sir Aberteifì; ac 
erini oedi yn o hir, tybiem nud oedd yn ìawn 
i'r DRYSORFA fach beidio rhoddi tu dalen at goff- 


uu Er 


m, ymhen uchaf 
treafiodd ei holl 


segu! 
odd Lregelhu pan 6 


yn cyrhaedd 
iod anwyl ì alaru ar ei ol.” Cyfoded yr Arglwydd lawer o'i 
i Gymru. 
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YR ARDDANGOSFA SYMUDOL. 
Pau. IV. 
PETBR Y BACHGEN GwYLLT. 


AE y bobl hì sydd yn ceisio haeru fod dyn o 

BiliUgaeth yr epa, yn rhoddi llawer iawn o bwys ar 

fedru profi fod cyflwr cyntefig dyn yn anwaraidd ; 

ac yn wir yn hyn y mae asgwrn y mater, oblegid os 

ellir profi eî fod yn anwaraidd ac anwybodus ar 

cyntaf, ac wedi dyrchafu ei hunan trwy 

AÎfa'o wareiddiad a gwybodaeth, y mae yr holl bwnc 

rrthio i'r llawr. Nid ydyw fod. cfai cenedloedd wedi 

elly, ac wedi cael eu dyrchafu trwy oleuni dadgudd- 

1ad, yn profi dim ar y mater. Cwestiwn o ddyddordeb, 

felly, fuasai mx mderfynu beth oedd dyn ar y cyntaf, neu 

beth fuasai pe buasai wedi cael ei adael yn gwbl iddo ei 

unan. Ond y mae yn lled anhawdd gwneyd hyny. Mae yr olion 

gwareiddiad yn nhraddodiadau y cenedloedd anwaraidd sydd i'w 

cael ar y ddaear yn dangos eu bod wedi bod mewn cysylltiad 

â gwareiddiad rywbryd. Bu dysgedigion nm chwennychu yn 

fawr gael gafael mewn rhai hollol wyllt heb fod erioed mewn dim. 

cysylltiad â gwareiddiad i edrych pa fath grêaduriaid fyddent. 

Rhai felly dybient hwy fuasai “ plant natur ;” ond y mae galw dyn 

gwyllt yn blentyn natur, fel y byddwn ni yn dyweyd, yn begio'r 

cwestiwn, hyny ydyw, yn cymeryd yn ganìatiol yr hyn sydd i'w 

brof, blegid ai i ydyni. yn blant natur os nad felly yr oedd dyn 

ary cyntal, Meddyliwyd unwaith y ceid esboniad pan ddargan. 

fyddwyd Peter, y bachgen gwyllt, ond nid yw yn ymddongos fol 

ei. hanes wedi rhoddi un goleu neillduol ar y pwnc. _ Er hyny yr 

wyf yn tybied y bydd eì hanes yn ddyddorol genych, ac felly yr 
wyf yn ei roddi i Íawr yma. 

Yn mis Gorphenaf, yn y flwyddyn 1794, fel yroedd gŵr o'r enw 
Jurgen Meyer, dinesydd o Hamelin, tref yn Hanover, yn rhodio 
yn €i faes, efe a ganfu fachgen noeth, gyda gwallt du, 8c yn ym- 

oddeutu deuddeg mlwydd oed. Nid oedd yn gallu 
siarad na gwnenthur sŵn._ Dygwyd ef, trwy ddangos afalau ìddo, 
i dref Hamelin, ac yno cymerodd y burgomaster ofal am dano trwy 
ei gwi fyny mewn hospital. Rhoddwyd yr enw Peter arno gan 
y plant, ac wrth yr enw hwnw y galwyd ef tra y bu byw. Yr 
oedd Peter yn lled anhywaith ar y cyntaf, yn ceisio myned allan 
trwy y ffenesiri a'r drysau, ac wedi blino yn gorphwys ar ei liniau 

i benelinoedd, gan ysgwyd ei hunan nes yr elai i gysgu. Ni 
fwytâi fara; ond os rhoddid ffon îr iddo, efe a'i piliai nes cael 
gafael ar y rhisgl glas, Ar b agnôai er mwyn y nôdd fyddai 

o lys 


cr 
ynddo. Byddaiyn hoffo lysiau. Yn raddol dysgodd ymdd 
| PM wed a chafodd fyned o amgylch y dre Ra ymad 
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rhywbeth iddo, efe a'i haroglai, ac yna rhoddai yn ei enau, neu 
gwrthodai, gan ysgwyd ei ben. Byddai hefyd yn arogli dwylaw 
pobl, ac os boddhêid ef, tarawai.ei ddwyfron ; ac os na foddhêid ef, 
ysgydwai eì ben. Pan y byddai wedi cael rhywbeth ag y byddai 
yn falch o hôno, dangosai ei lawenydd t guro ei ddwyfron 
lawer gwaith. Pan y rhoddwyd esgidiau iddo nis gallai gerdded 
ynddynt, a theimlai yn fwy dedwydd gael rhedeg oddiamgylch 
yn droednoeth. Ni byddai yn hoffi cael peth dros ei ben chwaith ; 
a byddai yn ymbleseru mewn taflu ei het neu ei gap i'r afon, ac 
edrych arno yn nofio. Yr oedd ei gôf a'i arogliad yn iawn. 
Yn Hydref, 1725, anfonwyd am dano gan y brenin Siôr I. a 
dygwyd ef drosodd i Lundain yn nechreu y flwyddyn ganlynol, 
dan ofal cenad oddiwrth y brenin, a rhoddwyd ef 1 Dywysoges 
Cymru, sef y frenines Caroline. Rhoddodd hithau ef dan ofal 
Dr, Arbuthnot, yr hwn, wedi gweled nad oedd llawer o addys 
i'w gael oddiwrtho, a'i rhoddodd dan ofal ffermwr yn Swydd 
Hertford. _ Yr oedd o daldra canolig, braidd gn gorffol a chryf, ac 
yr oedd ganddo gryn dipynofarf. Dysgodd fwyta bwyd cyffredin, 
ond yr oedd yn hoff iawn o wyn . Byddai yn hoff o gynhes- 
rwydd, ac yn cymeryd brandy. Nid oedd yn gwneyd un sylw 
o'r rhyw fenywaidd. _ Nis gallai siarad, a'r unig seiniau a ddeallid 
ganddo oedd Peter, Ki Sho, a Oui Ca,—(sef King George a Oueen 
Caroline). Yr oedd yn hoff o gerddoriaeth, a byddai yn mwmian 
cânu alawon y byddai wedi eu clywed lawer gwaith; a phan y 
byddai offerynau yn chwareu, byddai yn neidio oddiamgylch gyda 
phleser mawr, nes y byddai wedi blino. Yr oedd yn ddiffygiol o 
un peth neillduol—nis gwelwyd ef erioed yn chwerthin. Yr oedd 
yn grêadur diniwed ac ufudd, a gellid ei ddefnyddio i wneyd 
gorchwylion, ond nid heb edrych ar ei ol. Un tro gosodwyd ef 
l godi llwyth o dail i'r bedrolfen ; ond wedi iddo orphen, efe a aeth 
i fyny, ac a ddechreuodd ei dynu i lawr drachefn. Crwydrodd un 
tro mor bell a Norfolk, a chymerwyd ef i fyny o flaen yr awdur- 
dodau ; a chan nad oedd yn ateb drosto ei hun, rhoddwyd ef yn y 
carchar. Tôrodd tân allan yn y nos, pryd y canfyddwyd ef yn 
eistedd yn ddystaw mewn congl yn mwynhâu y cynhesrwydd 
a'r goleuni yn fawr, ac yn bur anfoddlawn i ymadael. Bu farw 
yn y flwyddyn 1785 ; ond gan nas gwyddid pa bryd y ganwyd ef, 
nis gellid gwybod ei oedran. Tybid ei fod pan canfyddwyd ef 
oddeutu deuddeg oed, ac felly yr oedd oddeutu deuddeg a 
thriugain pan fu farw, Pan y darganfyddwyd ef gyntaf, yr oedd 
darn bychan o grys o amgylch ei wddf; ac yr oedd gwynder ei 
gluniau yn dangos ei fod wedi bod yn gwisgo dillad, ac felly yn 
ol pob Febygolrwydd nid ydoedd ond bachgen bychan wedi 
crwydro neu ei l gan ei rïeni yn í goedwig, ac y mae yn 
debyg hefyd ei fod yn naturiol ddiffygiol o synwyrau a galluoedd. 
Dyma hanes rhyfedd Peter, y bachgen gwyllt! - 
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DA YW DUW—Y CYFIEITHIAD. 


[DAETH naw ar hugain o gyfieithiadau i law (gwel rhifyn Tachwedd). Nis 
Jwn roddi beirniadaeth ar gynifer. Yr ydym wedi eu rhanu i ddau 
osbarth, er fod cryn wahaniaeth rhwng y goreu a'r gwaelaf yn yr un dos- 

barth. Yn yr ail ddosbarth y mae J. W. Jones, Eryr Berw, ;J. 

Davies, Isaac Evans, Banon, Clwydian, Diodorus, Ioan Ddu o Fôn, Evan 

Edwards, a Servetus. Yn y dosbarth blaenaf y mae Theobald, Eginyn 

Gwan, Arobryn, Omega, Zab, Arallon, Caradog, Tudurap Sycharth, Heber, 

Harri Ddu, Whittier Cymreig, Llais o'r anial, J. D. Symmons, Iscanus, 

Dum erpiro spero, Mair Edeyrn, Bardd Distaw, a Cephas.. Mae y chwech 

neu wyth olaf, ar y cyfan, yn gyfieithiadau go dda, ond fod pennill gwael, 

neu linell wan yma a thraw, yn tŷnu yn ol. Y mae rhai wedi cymeryd 
mesurau hirion iawn, yr hyn nad ymddengys yn degwch, er nad oedd sôn 
am fesur. Ychydig sydd wedi bod yn llwyddiannus gyda'r pennill cyntaf, 
arolaf. Maeeiddo Mair Edeyrn yn un pur dda, yn enwedig y pemnill 
olaf. Y ddau gyfieithiad goreu yw eiddo Bardd Distaw a Cephas. Mae 

y cyntaf wedi cadw at y mesnr gwreiddiol, sef 8 a 6 ; a'r olaf wedi cymeryd 

at: fesur 8au, yr hyn sydd wedi ei alluogi i roddi syniadau y gwreiddiol yn 

fwy cyflawn. Mae y ddau yn dda iawn; ac wrth roddi gg? peth at eu 

gilydd, mor gyfartal, fel, er lleied ydyw y wobr, nas gallwn wneyd dim 
ell na'i rhanu. Anfonent eu henwau at y Parch. John Cledwyn Jones, 

stradgynlais, a derbyniant y wobr. Gosodwn y ddau eìthiad i mewn 

i eraill gael barnu.—Daeth dau arall yn dwyn yr enwau Selyf ac Adolphus 

ì law yn rhy ddiwedddar; ond pe buasent mewn pryd, ni fuasent yn 


ymyryd â'r wobr,] 


Pwy blymie ddyfader meddwl Ior î 
Pwy fawl ei drefn ei hun î 

Eíe sy Dduw, wnaeth dir a môr, 
Gall hebgor dyfais dyn. 


Ymgrymaf tus llwch y llawr ; 
Rtho'f dros fy llygaid lên ; 
Gweddïaf gyda phryder mawr, 

Heb allu codi 'mhen. 


O'm cyleh yn gorwedd gwelaf gam, 
A theimlaf euog fron ; 
Grouddfanau 'r ddaear glywaf am 
Y drwg addefa hon. 


Fr gwyllt a dyrus droion byd, 
Er lif, ystorm, a phlâ, 

Wrth fan sefydlog deil fy mryd, 
Mi wn fod Duw yn dda ! 


Y lleisiam glywid yn y tŷ, 
A'r gwemau fu wyf am, 

Ond dygodd Duw £' anwyliaid $ry, 
Nis gall Efe wneyd cam. 
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Tydi, O Arglwydd! 'r hwii & ŵyr 
Y fath raì ydym ni, 
Maddeua im', os wyf ry lwyr 
Mewn dynol serch â Thi! 
BARDD DISTAW. 


Pwy blymia 'r meddwl Dwyfol Î Pwy 
Am fryd na chynllun sieryd mwy î 

Yr Iôr sy Dduw, 'd oes arno'r un 
Anghenrhaid am wael ddyfais dyn. 


I lawr i'r llwch mi blyga 'mhen, 
A'm llygaid, o wir warth dan lên, 
Anturiaf, dan lwyr wadu ngrym, 
Mewn gweddi daer, heb hawlio dim. 


'R wy''n gwel'd o'm hamgylch ddrygau 'n llu ; 
'R wy''n teimlo o'm mewn euogrwydd du ; 

'R wy' 'n clywed rhwnc griddfanau blin 

Y byd, yn tystio ei feiau 'i hun. 


Ond, yn y dryblith wallgof hon, 
Yn cael fy lluchio gan y dôn, 
Disyfl yw 'r fan mae gafael fyw 
Fy ysbryd—gwn mai da yw Duw ! 


Mae'r llais—mae'r wên deuluaidd lôn, 
Na ddychwel mwy, 'n trywanu 'mron ; 
Ond, yn llaw Duw 'r aeth f' anwyl rei, 
Ac nis gall Ef wneyd dim ar fai. 


Ti, 'r hwn mae dy greaduriaid oll 
I'th olwg y peth 'ŷnt, heb goll; 
O maddeu, os wy'n gorbwyso 'n hy' 
Fy nghalon ddynol arnat ti! 
CETHAB8. 


—— Xi” o00cod ca ——— 


MARWOLAETH Y PRIF FARNWR NORMAN. 






A'SAUAN oedd y Prif Farnwr Norman, un diwrnod yn 
i A ddiweddar yn myned i mewn i'r llŷs yn Calcutta i 
| Ed | eistedd ar y fainc, neidiodd dyn i'w gyfarfod & chyllell 


“a. | fawr yn eì law, a brathodd efdrwyddo. Nid oedd un 
achos o hyn, end fod y barnwr wedi rhoddi dedfryd yn ei erbyn 
ychydig cyn hyny. | 

Cariwyd y barnwr, a'i waed yn rhedeg, i'r tŷ agosaf; ac yn fuan 
yr oedd ei wraig, y meddygon, a'i gyfeiÌli 


ion e amgylch ei wely. 
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Deallai nas gallai fyw ond ychydig fynydau, a theimlai yn fwy 
am gael cymhorth WW barotôi ì ddangos ger bron ei Farnwr, 
nag am gael gwasanaeth y meddygon at ei gorff gwaedlyd. Ac 
yn ei fynydau olaf, ar drothwy y byd tragywyddol, ceisiodd gan 
rywun fyned dros weddi yr Arglwydd iddo ef gael ei ddilyn. 
Mewn moment yr oedd ei wraig yn ei dechreu, “ Ein Tad, yr hwn 
wyt yn y nefoedd, &c,” ac yntau yn dyweyd pob brawddeg yn 
bwyllog a phwysleisiol ar ei hol. Pan ddaeth at y gair, “a 
maddeu i ni ein dyledion, fel y maddeuwn ninnau i'n dyledwyr,” 
tawodd am dipyn; yna dywedodd y geiriau yn grôew a gwresog. 
Tawodd drachefn, ac aeth drostynt yr ail waith. Yr oedd yn am- 
lwg eifod mewn ymdrech enaid, yn ceisio maddeu i'w lofrudd 
creulawn, pan oedd gwaed ei galon yn prysur ddyferu allan. 
Bernir y caiff hyn argraff dwys a dymunol ar holl India. Golygfa 
ardderchog ydoedd, gweled y prif Farnwr, heb wybod am ddim 
mwy pwrpasol i'w enaid yn ei ymadawiad â'r byd, na gweddïo y 
weddi a roddodd ein Harglwydd i ni, a'r weddi sydd mor gynefin 
i'n holl ddarllenwyr ieuainc ! 


—€C SS M—>c—c— 


TROEDIGAETH Y PARCH. JOHN REES O LUNDAIN. 


1 £944ACHGEN tlawd o dref Caerfyrddin oedd John Rees; 
M Km ond wedi bod yn gweithio yn Bristol a Llundain, 
MB .S 2 cafodd ei lygru gan gymdeithion ofer. Un bore Sab- 
— _ _ both, yn Llundain, yr oedd ef a chyfaill idd wedi bod 
_ yn rhoi tro allan, ac wrth ddychwelyd daethant heibio i gapel 
ar ba un yr oedd yn gerfiedig, “ Oapel. Rhagluniaeth.” Hwn 
ydoedd addoldŷ y nodedig William Huntingdon. Tarawodd enw 
y capel feddwl John Rees yn fawr... Dywedodd wrth ei gyfaill, 
“Gadewch ini fyned adref i f a gwisgo, a dychwelyd i'r 
oedfa yn y capel hwn.” Gwnaethant elly. Pregethoad Mr. 
Huntingdon yn hynod o rymus, ac argyhoeddwyd y ddau ddyn. 
Wedi myned allan, meddai ei gyfaill, “ Gogoniant i Mr. Hunt- 
ingdon.”—“Nagê,” meddai John Rees, “1 Dduw y byddo y 
gogoniant.” Galwyd y ddau ŵr yma i'r weinidogaeth, 
an yn myned i wrando pregethwr yn Bristol, ryw dro wedi 
hyn, siomwyd y gynnulleidfa yn y pregethwr a dd mgwylid, & 
orfu i John Rees wneyd cyfarchiad i'r bobl. Cale d y fath 
wyl a dylanwad, fel y methodd gael llonydd ar ol hyny. Daeth 
adref i Gaerfyrddin, ymunodd â'r Methodistiaid ; yr oedd yn un 
o'r rhaì cyntaf a ordeiniwyd yn ein mysg. Bu yn gweinidog- 
aethu yn Casnewydd, Rodborough, a Llundain, a daeth a un 
o'r pregethwyr mwyaf poblogaidd a llwyddiannus yn ei ddydd. 
Bydd enw John Rees o Lundain yn anfarwol. 
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LLUNDAIN A'I RHYFEDDODAU. 
PENNOD XIII.—YSGOLION LLUNDAIN. 


'N ein pennod ddiweddaf buom yn arwain ein darllen- 
wyr ieuainc trwy lysoedd cyfreithiol ewog y ddinas 
fawr; yro hwn crwydrwn ychydig yn ol a blaen 
i-olwg rhai o ysgolion enwocaf Llundain._ A chan 
ein bod wedi cael darlun o Ysgol Dinas Llundain. 
( uw, y of London School), dechreuwn gyda bono. 

gychwyn oldiwrth Eglwys St Paul, nid 

y fawr o bellder ati. Wrth fyned ymlaen trwy (heap- 

'e, ar ein haswy y mae Bread St., a Milk St.,— Heol y 

Bara, a Heol y Llaeth. Ystordai mawrion yn gwerthu nwyddau. 
yn gyfanwerth sydd yn y parthau hyn. Ond y mae Heol y 
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Llaeth yn arwain at yr Ysgol y mae ei darlun ar ben y ddalen 
flaenorol. Costiodd yr adeilad £12,000. Gosodwyd y gâreg sylfaen 
gên Arglwydd Brougham, yn y fl. 1835.. Y mae ynddi gyfleus- 

i fforddio addysg glasurol a masnachol i 650 o ysgoleigion ; 
ac y mae mewn cymaint o fri fel y mae llïaws o ymgeiswyr bob 
amser yn dysgwyl am le yn eu tro ì fyned i mewn. 





Nid oes oddiyma ond taith ychy ie fynydau at ysgol y Char- | 
y 


ter-House, Aldersgate St., yr hon a sefydlwyd yn 1611, gan un 
Thomas Sutton, masnachydd cyfoethog o'r ddinas, i dderbyn 80 
o foneddigion tlodion, ac i roddi addysg rad i 40 o fechgyn 
tlodion. Y mae tua £29,000 y flwyddyn o waddol. Y mae dan 
fywyddiaeth y Frenines, Archesgobion Canterbury a York, a 
i ar ddeg o lywyddion eraill. Y mae y meistr yn cael £800 

y flwyddyn o gyflog. Mae yr enw llygriad o Chartreuz, a'r 
ysgol wedi ei chodi ar sail hen fonachlog o Garthusiaid a sylfaen- 
wyd yma yn 1371. Y mae llawer o enwogion wedi eu codi yma, 
eu mysg y mae Dr. Isaac Barrow, Syr W. Blackstone, 


ac 
Addison, Syr R. Steele, John Wesley, Arglwyddi Ellenborough 


& Liverpool, Esgob Thirlwall, a Grote yr hanesydd. 

Gerllaw eto, yn Newgate St., y mae ysgol ragorol Christs Hos- 
pŵal, er addysgu plant amddifaid, a chynnwysa o wyth i naw 
cant o honynt. Adeiladwyd hon eto ar sail hen fonachlog perth- 


ynol i'r Llwyd-Fynachod, gan y brenin ieuanc Edward y VI.,yn 


1553, ychydig cyn ei farwolaeth. Adeiladwyd y neuadd fawr a 
welir trwy y rheiliau o Newgate St., yn 1825—9, yn ol eynìlun- 


iau John Shaw. Gelwir hon yn fynych yn Blue Coat School, am . 
fod y bechgyn oll yn gwisgo hugan lâs, a sanau melynion ; ymae 


y capiau mor fychain, fel mae y plant yn dewis myned bob amser 

nnoeth. Yn 1672, sylfaenodd Charles II. y “ Mathema- 
&cal School” ìi ddeugain o'r bechgyn, y rhai a elwir Bechgyn y 
Brenin (King's Boys). Y mae a. 


euddeg wedi eu hychwanegu 


atynt ar ol hyny, ac y maent i'w hadnabod wrth arwydd (badge) 


ar yr ysgwydd... Y mae pedwar bachgen yn cael eu Banfon yn 


flynyddol oddiyma i'r prifysgolion. Ar ddydd Calan mae bech 
y brenin yn cael ymddangos yn Llŷs y penadur. Ar ddydd Iau 
cyn Gwener y Groglith, bydd y cyhoedd yn cael eu gollwng i mewn 
i weled yr holl blant yn swpera ynghyd yn a neuadd fawr, ac y 
mae yn olygfa gwerth ei chanfod. 'Mae gwaddol y lle yn £40,000 
y flwyddyn. Rhaid i'r bachgen fod rhwng saith a naw mlwydd 
oed i gael mynediad ìi mewn yma. Ymysg hen ysgolorion y lle 
bwn y mae Camden, Coleridge, Charles Lamb, a Leigh Hunt. 
Ond mse yr ysgolion yma yn rhy lïosog ìi nì i'w henwi, Fe 
balla ac amser i ni i roddi hanes ysgol Gresham, sydd yn 
Basinghall St., heb fod nepbell oddiwrthym, yr hon a sefydlwyd 
gên ddyn o'r enw Gresham, ac a adeiladwyd yn 1843, ac a_gost- 
Modd £7000 ; Kŵng's College, yn ymyl Somerset House, Hm y Sirand; 
ysgol y Teilwriaid Masnaehol yn Suffolk Lane, a sylfaenwyd yn 
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1561, gan y Merchant Tailors Company; y New College, St. John's 
Wood, a sefydlwyd yn 1850—1, gan yr Annibynwyr, ì addysgu 
eu gweinidogion ; ysgol St. Paul, y tu dwyrain i'r Oathedral, a 
sefydlwyd yn 1512,gan y dêon Dr. John Colet,i addysgu 153 
o blant dynion tlodion— yr un nifer ag a ddaliwyd o bysgod gan 
Pedr s'i gymdeithion ; Ysgol Westminster; a'r University College, 
ac amryw sefydliadau gwerthfawr eraill. 


——— 
Y SER A'R BLODAU. 


Pon seren gain yn siriol chwardd 
Yn y ffurfafen dlos, 

Af allan dro ìi weled gardd 
Y nefoedd yn y nos : 

Mae'r wybren faith o ben i ben 
Gan ddwyfol flodau 'n frith, 

A'r lloer fel boneddiges wên 
Ymrodia yn eu plith. 


Holl dlysni natur sydd ar daen, 
A phob blodeuyn yn fyd; 

Ond dacw'r houl n d'o ymlaen, 
A a'r blodau i gyd; 

Ni chwiddais â'r fath En erioed, 
Dychwelaf tua thref; 

O! na, mae'r ddaeer tan fy nhroed 
Yn union fel 4y nef / 


Hen ddaear falch, a feiddì di 
Ddynwared nef yn awr î 

Ai ynte gwlawio ddarfu hi 
Ei sêr ì gyd ìi lawr ? 

Mae'r blodau o fy nghylch yn sêr 
Mewn sylwedd neu mewn rhith, 

Ac Elen megys Heuad dêr 
Ymrodia yn. eu plith. 


Mae rhwng ein daear ni a'r nef 
Ryw gyfatebiaeth mawr; 

Hawdd gwel'd mai 'r un ddeheulaw gref 
Fu 'n llunio nef a llawr ; 
Mae sêr y nef yn flodau i gyd, 
A blodau 'r llawr yn sêr, 

Dangosant bob yn aìl o hyd 
Ogoniant mawr eu Nêr. 
Huw Mrryn. 
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BRASLUNIAU. 
Rmrr. XXIII. 


YN o gyfansoddiad cryno, cadarn, cyflym, gradd 
yn llai na'r maintioli cyffredin. Ac er fod amser 
yn llwydo y pen, ac yn rhychio peth ar y wyneb, 
y mae yn gadael y cymalau yn eu hystwythder 
cyntefig. Cerdda mor fywiog, gam yn ngham, 
dan fraich y gweinidog ordeiniwyd ddiweddaf, 
y cerddai dan fraich Ebenezer Morris wrth fyned 

lar y stags yn Nghymanfa ——. Mae ganddo 
,neb prydferth, cyflawn, nodweddiadol. Talcen 
crwn, llawn, byd sg y dalio, dan gnwd o wallt crychiog, 
ag y mae amser yn prysur dynu y wawr gochlyd oddiarno. 
Aeliau gweddol drwm yn cysgodi dros ddau yg glâs, tyner, 
nwyfus, eneidiol; llygaid & mwy o duedd ynddynt at ddwfr 
poeth no gwreithion, Darn o drwyn llawn,]luniaidd, a gwef- 
usau llawn, gyda thoriad esmwyth a dymunol Mae pryd- 
weddau y wyneb yn gyflawn a phrydferth ar eu penâu eu 
hunain. Mae holl drem y wyneb yn ddymunol. Gall edrych 
arnoch yn bwyllog, yn hamddenol, a chyfeillgar, heb ddychrynu. 
na tharfu eich trem chwithau ymaith. Nid pawb edrych 
yn eich wyneb; eithaf llawer un yw prin ysbio i'ch ffenestri 
weth basio yn gyflym; a bydd hyny yn ddigon, yn llawn 
cymaint o'r 'fedrwch chwi oddef. Ond y mae gan y wyneb 
hwn drem ydych am gael amser i'w mwynhau—ei chofleidio. 

Y mae rhyw foddhâd i'w gael wrth syllu yn nghanol pryd- 

weddau y wyneb tarawiadol yna. Y maent yn cynnyrchu ffrŵd 

ddidor o syniadau am yr enaid sydd. yn llechu y tu eefn iddynt, 

Y mae ambell gyffrôod yn nghŴ y llygad glis yna hefyd, sydd 

yn eich rhybuddio i fod ar eic! gwyliadwriaeth, rhag i'ch meddal- 

wch fod yn brofedigaeth iddo î chwareu tipyn o gast weddol 
ddiniwed â chwi. 


Pregethwr yr hen ysgol ydyw; ond pregethwr ydyw. Beth 
sydd yn gwneyd pregethwr] L Dynoliaeth gyflawn, 2. Pen. 
â, Calon, meu grefydd, 4. Tafod. . Llais “Nid bob dydd 
cyfarfyddwch chwi â phregethwr yn meddu ar fesur mor helaeth, 
o'r holl elfenau hyn: Nid darn o gyfansoddiad traethodol yw 
ei bregeth ef. Nid dys ei chynllun, Cyfansoddiad ysgafn, 
rhwydd, ond yn llawn llygaid ydyw. Un o gamsyniadau y. pul. 
pud yw troi pregethau yn draethodau dwfn, lafurus, caled i'w 
Gyfarpoddi, caled i'w traddodi, a chaled i'w gwrando. Byddai 

dda astudio ambell bregethwr o'r hen stamp, er cal cyn- 
lun; er cael cynllun pregethu fwy na chynllun pregeth. 
Mae eisieu nid yn unig mwy o Fibl yn y bregeth, ond pregethu 
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mwy Biblaidd. Enaid y bregeth yw y cymhwysiad ; ac os felly 
y mae llawer pregeth heb nemawr enai ynddi. Cyfansoddiad 
byw yn sefyll o flaen y bobl, yn siarad â hwy yw y bregeth i fod, 
A gwneler iddi siarad mor effeithiol ag sydd modd. Dywedid 
âm Toller, o Kettering, fod ganddo ef ddeigryn yn ei lais. Mae 
y sylw yn llawn mor wir am regethwr wn. Tybia rhai fod 
ei lais yn unig wedi bod yn foddion gras i laweroedd, O, mor 
effeithiol y byddai tinc yr hen gloch arian, wrth droed y groes 
yn waeddi, “ Moliant yn ddiddiwedd !”? 

n o'r pethau sydd yn gwneyd ei bregeth ef mor effeithiol yw 
y cymhwysiad parhaus sydd ynddi. Y mae yn llawn pwyntiau, 
a bydd adnod yn llygad ibob pwynt. Wedi cael adnod yn ffitio 
ei bwnc, ni wna ei gollwng ymaith am ddim. Erys i syllu arni, 
ymhogi wrthi, codi ei phlygiau, a gwneyd magnel o hôni 1 
ollwng at ei wrandâwyr. Mag ei bregeth fel wedi ei gwneyd 
i fyny o lïaws o bregethau bychain, ac er eu bod yn ffitio yn 
eu gilydd i wneyd un gyfan, eto y mae y rhai bach yn gyflawn 
ar wahân. Y mae fel dyn yn teithio gwlad fryniog; cwyd chwi 
1 ben bryn, a dengys i chwi olygfa brydferth oddiar ei ben. 
Yna cluda ehwi i ben un arall, lle cewch olygfa newydd eil- 
waith. Adnod fydd Pisgah pob bryn, ac odid na ddaw tân allan 
o'r geneu nes gwneyd pob bryn yn fryn llosg cyn disgyn. 

mae yn ysgrifenu cyfran helaeth o'i bregethau; ond rhaid ei 
chael yn llwyr i'w feddwl oddiar y papyr, onidê, fydd hi werth 
dim; ac nid ei chael i'w gôf, ond i'w galon. “Oferedd i chwi 
fyned i'r pulpud,” meddai Leifchild wrth ddyn ieuanc, “â'ch 
pregethau a'u hanner yn eich meddwl, a'u hanner ar y papyr. 
Mynwch hwynt yn gyflawn i'ch meddwl, a theflwch y papyrau 
ymaith. Peidiwch byth a bod yn bregethwr papyr. Ond os 
rhaid darllen, darllenwch, a darllenwch hwynt yn dda 1” 


———— bm — 


MAM, NID WYF YN EICH CARU YN AWR. 





;0R ys amryw flynyddau yn ol, yr oedd gwraig weddw 
e4» ieuanc yn byw yn un o drefydd mawrion Lloegr. Bu 
yn sâl am ddwy flynedd, yn y darfodigaeth. Yr oedd 
ganddi un bachgen bach a'i enw Henry. Un pryd- 
nawn tra yr oedd y peswch yn bur dost arni (mor dost, nes yr 
oeddynt yn ofni ei Bod yn marw), safai ei bchgen bach wrth 
erchwyn ei gwely, gyda llygaid gleision, a'r rai hyny yn llawn 
dagrau, wrth weled ei phoenau mawr. Wedi v fib peswch fyned 
heibio, rhoddodd ei ddwylaw o amgylch ei gwâJf, a phwys eì ben 
ar ei mynwes, a dywedodd wrthi, “ Mam anwyl, yr ydwyf yn eich 
caru yn fawr, byddai yn dda genyf pe byddech wedi gwella.” 








20 TRYSORFA Y PLANT, 


Wedi ychydig amser aeth Henry allan o'i hystafell; ond ymhen 
oddeutu awr, dychwelodd yn ol i ddyweyd wrthi fod y plant yn 
myned i lithro ar yr iâ, a'i fod yntau yn myned gyda hwynt. 
“Na, Henry,” meddai y fam, “ni chewch chwi fyned, nid yw y 
rhew yn ddigon cryfi'ch dal.” “Mam,” meddai yntau yn ol, “pa 
fodd y gwyddoch a chwithau yn y gwely?” “Fy mhlentyn,” 
meddai Eithu, “rhaid ichwi ufuddhâu imi; ac oni ddywedas- 
och eich bod yn fy ngaru?” “Wel, nac ydwyf ddim yn eich caru yn 
awr, Mam,” meddai yntau yn siomedig; achan gau y drŵs yn bur 
ffromllyd, aeth allan... Ymhen ychydig amser clywid curo wrth 
ddrŵs y tŷ, ac erbyn agor pwy oedd yno ond dau ddyn yn cario 
Henry ar elor; yr oedd y rhew wedi tôri o dano; fel y bu iddo agos a 
boddi. Yr oedd y cyfeillion yn ceisio cadw y peth mor ddystaw ag 
y gallentrhag i'r fam glywed; ond yroedd ei chlustiau yn rhy deneu, 
ac wele hi yn'ceisio codi, a chan symud curtain y gwely, gofynai, 
“ Ai Henry sydd yna? A ydyw yn fywî” Ond cyn y gellid eì 
hateb yn ol, ymosodwyd arni gan y peswch, ac A y wasgfa bu 
farw. Darfu anufudd-dod Henry ei gorphen. id oeddynt eto 
wedi hysbysu i Henry am ei marwolaeth. Yn foreu drannoeth 
aeth y bachgen i'w hystafell dan lefain, “'Mam anwyl, yr wyf yn 
eich caru eto;” a chan redeg ati, efe a'i cusanodd ; ond ni chafodd, fel 
arferol, yr un cusan yn ol; ysgydwodd law â hi, ond nìd oedd 
dim ysgydwad yn ol. Wrth hyn deallodd Henry fod ei fam 
wedi marw, a dywedir gan y rhai oeddynt yn bresennol, nad 
anghofìant mor olygfa byth ; y bachgen yn gwaeddi dan wylo, 
“Mam, yr wyf yn eich cara! maddeuwch i mi, dywedwch eich 
bod yn maddeu !”” Ond nid oedd dim ateb. “Beth a wnâf? yr 
ylwyf wedi colli fymam! O,fy mam, fy mam, fy anwyl fam!!!” 

e effeithiodd y tro arno yn fawr, a golwg ddifrifol iawn a gafwyd 
arno byth ar ol hyn. A phan oddiweddwyd ef gan henaint a 
phenwŷni, arferai ddyweyd fod y weithred hon o anufudd-dod i'w 
am wedi chwerwi ei holl oes. “Â dyma,” meddai, “er fy ngofid, 
sydd yn swnio yn fy nghlustiau heddyw, “Mam, nid wyf yn eich 
caru yn awr.)” 

Anwyl blant, gwyliwch rhag anufudd-dod i'ch rhïenï, a rhag 
dyweyd geiriau diserch wrthynt, rhag mai dyna'r geirìau olaf 
glywant byth eddiar eieh gwefusau. I 

. J. W. 
———— — 


GAIR I ATHRAWON YR YSGOL SUL, 


MW WNA pob athraw ac athrawes ar ol diwedd pob ysgel 
arfer holi eu hunain gyda'r holiadau hyn :— 

l. A weddïais ìi heddyw yn ddiugel a thaer cyn 
myned i'r ysgol am gymhorth a bendith ar fy llafnr! 
2. A roddais i aiampl o brydlondeb yn £y ahynediad i'r ysgoll 
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3. A fôm i yn ffyddlawn i wneuthur y defnydd goreu o holl 
amser yr ysgol yn nghyflawniad fy swydd î 

La nn ryw a y nn gy 
y ydd,—“ ia fy llygaid fel y gwe thau rhy- 
fedd allan o'th gyfreith di?” / 

5. A oedd y sylwadau a wnaethum yn fy nosbarth yn tueddu i 
achub a sancteiddio eneidiau fy ysgoleigion ? 

6. Pe byddai iun o fy ysgoleigion farw cyn y Sabbeth nesaf, 
neu pe na chawn i fyned ì'r ysgol byth mwyach, a allaf fi ddy- 
weyd o flaen Chwiliwr y galon, fy mod yn lân oddiwrth waed fy 
holl ddosbarth ? 





0:— 
Y BEDDROD BYCHAN. 
( Efelychiad. ) 


““BEDDROD bychan NA hwn,” meddent hwy, 
““Rhyw blentyn a gladdwyd mas gwyddom ni bwy ;”” 
A throìsant i ffwrdd â chalon iach, 
Heb feddwl ychwaneg am y twm bach ; 
Ychydig a wyddent fod ei gy du, 
Un bychan, yn nos i'n teulu mi! 


Mi wn 'doedd yr arch ond bechan iawn, 
Gwnai llathen iddi orchuddlen lawn ; 

Un dyn yn ei freichiau a ddygai yn chwai, 
Y blwch i ffwrdd a'i lwyth o glai; 

Ond O! fe guddiwyd daearol nef, 

O dan ei gauadlen“fechan ef! 


Mi wn y safai mam yn fâd, 

Ar bwys yr arch a'i thrysor drud; 

Mi wn fod dagrau poethion iawn 

O fewn y llygaid blin a llawn; 

A gwn fod ei gwefus, ei grudd—ei gwêdd, 
Agos mor welw a phrudd a'r bedd! 


Mi wn am bethau a roddwyd naill du, 

Yr hugan borphor, a'i gorchudd cu, 

Yr hosan fechan a'r esgid wên, 

A'r cap, heb hanner eu treulio i ben; 

A'r cryd oer-wâg a'i leni clir, 

Mor wŷn â gwyneb y marw pur ! 

Bedd bychan yw ; ond O! mi wn 

Y eladdwyd gobeithion lu yn hwn; 

A gwelwch chwithau ryw amser a ddaw, 

Efallai, ddagrau fel Ï aew 

Pa faint o oleuni, faint o d, 

Gyda 'm hunìg fachgen roed yn y bedd ! 
CRANOGWRN. 
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Yr oedd y pethau hyn, ynglŷn ô$g absennoldeb maith meistr 
v ei, yn aflonyddu meddwl y gŵr, ac aeth ymaith gyda'r ci. 
Dilynodd ef yr holl ffordd nes cyrhaedd y goeden yn Fforesí 
Dondy. Yno dechreuodd y ci grafu, a thaflu y pridd 1 fyny â'i 
holl egni. edi cloddio, cafwyd o hyd i gorff llofruddiedig ei 
feistr. 

Nid oedd un wybodaeth am y llofrudd i'w chael. Ond un 
diwrnod, pan ddaeth y ci i gyfarfod â gŵr o'r enw Chevalier 
Macaire, rhuthrodd ar unwaith i'r gŵr, a chafwyd anhawsder 
inawr i gael gafael y ci ymaith. A phob tro y delai y cii olwg 
y dyn eilwaith, gwnelai yr un peth. Parodd y fath ymddygiad 
oddiwrth gi oedd yn arfer bod mor heddychlawn, ddrwgaminhceu- 
aeth cyffredinol. Cofiwyd hefyd fod Macaire yn coleddu gelyn- 
iaeth chwerw yn erbyn meistr y ci. Dygwyddodd pethau eraill 
hefyd ìi gadarnhâu y drwgdybiaeth. 

Clywodd brenin Ffrainc am hyn oll, a gŷrodd am gyrchu y ci 
atoef. Yno yr oedd y ci yn berffaith dawel hyd nes iddo ganfod 
Macaire yn nghanol tyrfa yn dynesu at y brenin ; ar darawiad 
rhuthrodd arno, a chafodd waith dïanc o'i grafangau. 

Yn ol ffasiwn y dyddiau hyny yn fynych, penderfynodd y 
brenin i'r gŵr a'r ci gael ei hymladd hi allan, gan hyderu, os 
oedd y dyn Aa ddieuog, y gofalai Rhagluniaeth am ei fywyd. 

Cymerodd yr ymgyrch le yn Paris, Hyd. 8, 1361. Gwnaeth 
Macaire ei ymddangosiad gyda phastwn mawr, tra y rhoddwyd 
casgen at wasanaeth y ci, o'r hon yr oedd i neidio allan... Y 
foment y gollyngwyd y ci, neidiodd ar y dyn, gan ochelyd ci 
ergydion. _ Yn fuan yr oedd wedi cael gafael farwol yn ei waf. 
Taflwyd y llofrudd i lawr, ac yno, cyffesodd ei drosedd. Ac [vl 
hyn gwnaeth y Nefoedd y ci yn dyst ffyddlawn a llwyddiannus 
i ddwyn y troseddwr i farn. 


———— —— — 
DYLANWAD. 


MIYWEDAI Arglwydd Peterborough am yr enwog Fene- 
lon :—“ Creadur ardderchog ydyw; yr oeddwn i dan 
orfod i fyned ymaith ar fîrwst oddiwrtho, neu 
buasai yn rhwym o fy ngwneyd yn dduwiol !” 





ms A OIO hh 
MEITHRINAETH Y CREDADYN. 


CREDADYN mewn cryd odiaeth, —a faethir - 
I fythol uchafiaeth ; 
Yf ei lon'd o nefol laeth 
Bron dêg y brynedigaeth. * 
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TON—PE BAWN HAUL-BELYDRYN. 


Trefn. gan I. Gwynrr. 


Doz Bb 
8, 8, |B, :— :ss|Ì|m:— :— |d :— :— 
Pe bawn haul - _bel-|ydr - yn, 
m,:— :m, [m,:— :m,|8$&, :— :— |m,:— :— 
| d:—:d |d :— :d |d :— :— [d :— :— 
d,:— :d, |d, :— :d, d :— :— |d, ?£— :— 


| mm. pg 
ec 8 $ ^e â; 
a m 
os 
o 
idd 
3. 
os 
5o: 
z 
5B 
“| 
| 
| 
| 








IH ———— —eeIIIz Y 

















TRYSORFA Y PLANT. 95 
Tmz:— :m |r :— :d]|r :— :— |— :— :— 
Tec - af yn y | nên, 
” :— :Ss, |8, :— :m,|8, :— :— |— :— :— 
'd :— :d |t, :— :d |t, :— :— |— :— :— 
:d :—:d |s,:— :l, 8, :— :— |— :t— :— 
'm:— :m m:r:d]|l, :— :— |d :— :— 
Nes y gwnai pob | Li - li 
d :— :d | 8B, :— B, 1, — | B, :— I:— 
8 :— :s |s :f :m|r :— :— Îd :— :— 
d, :— :d, |d, :r, :m,lfj, — :— |m,:— :— 
r :z— :r |d :— :rnr|m:— :— |— :— :— 
God. - i gwyl - aidd | ben, 
'Si :— :s, |[m,:— :h |8&,:— :— |— :— :— 
tf :— :hW Ìd — :l|th:— :— |— :— :— 
8, :— :s, |l, :— :fj|m,:—.:— |— :— :— 
im :— :m [|m:r :d |l :— :— |d :- :— 
Nes y gwnai pob | Li - li 
|m — :& |m,:— :m,||m,:— :— |m,:— :— 
'd :— :d |d :r :m|d :— :— |d :— :— 
'd :— :d |d :tw:h |l, :— :— | :— :— 
Ir ':— :r |d :— :t|d :— :— |— :— :— 
God - i gwyl - aidd| ben. | 
ll :— :h |, :— :ff|m,:— :— |— :— :—| 
| f :— :f |m:— :r|d :— :— |— :—< :— | 
f, :— :f |& :— :msidh :— — |— — — | 


Pe bawn naui-velydryn, 
Gwn pa le yr âwn;; 
Tua'r bwthyn bychan 
Tlawd, truenus iawn ; 
Ymbelydru yno 
Wnawn o hyd, o hyd, 
Nes i'r fron hiraethus 
Wel'd y nefol fyd. 


Onid wyt ti, blentyn, 
Haul-belydryn llôn ? 
Onid oes dysgleirdeb 
Yn dy fywiog fron ? 
O gwasgara 'n rymus 
Beunydd tra yn fyw, 
Holl belydrau 'th natur 
Er gogoniant Duw. 


* * 
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YR HEN DDYRNWR A'R BIBL. 


JR oedd hen was duwiol gyda ffermwr dro yn ol, yr hwn 
yr oedd ei dduwioldeb yn hysbys trwy yr holl fro. 
Galwodd boneddwr yn y ffermdŷ, a dywedodd y 
— buasai yn dda ganddo weled y gwas. 

“Y mae yn yr ysgubor yn dymu,” ebe gŵr y tŷ. Aeth y 
boneddwr tua'r ysgubor, a dywedodd wrth y gwas, — 

“Bore dai chwi; y mae dyrnu yn waith caled ìi ddyn o'ch 
oed chwi.” 

“Ydyw,” ebe'r gwas, “ond y mae Duw a'r Bibl yn fy helpu.” 

“Yn wir,” ebe'r boneddwr; “ni chlywais i sôn erioed o'r blaen 
fod Duw a'r Bibl yn helpu neb i ddyrnu gwenith.” 

“A welwch chwi fy ngwasgod fan draw,” ebe'r gwas, “a'r Bibl 
yn ei phoced? — Pan fyddaf yn blino, yr wyf yn cydio yn y Bibl 
acw, yn tynu ysgub allan, yn eistedd arni am fynyd neu ddwy, 
ac yn darllen adnod. Wedi dysgu yr adnod ar fy nghôf, yr wyf 
yn myned ati eilwaith, ac yn nerth hono yr wyf yn gallu rhoddi 
gwell ergyd o'r hanner, syr.” | 








GWOBRWYON AM ATEB CWESTIYNAU. 


HODDIR y gwobrwyon canlynol i blant dan 16 oed, am 
y pum cyfres goreu o etebion i'r 24 o gwestiynau a 
gy 


oeddir yn ystod y flwyddyn. Rhoddir y gwobrau 
mewn llyfrau yn ateb i'r symiau canlynol :— 


Y wobr gyntaf ............... 12 swllt. 

Yr ail wobr ....0.V0eLLLLuLuuLuuuu. 10 swllt, 

Y drydedd wobr ............ 8 swllt. 

Y bedwaredd wobr .......... 6 swllt. 

». Y bummed wobr ............ 4 swllt, 
TELERAU. 


l. Rhaid i'r cystadleuwyr (meibion neu ferched) fod dan 16ec 
oed yn nechreu y flwyddyn hon. - N 

2. Rhaid i bob cystadleuwr fod yn barod i brofi mai ei eiddo 
ef ei hun fydd y: atebion, a rhoddi cyfeiriad ini at ei rïeni neu 
ei athraw i gael sicrwydd am hyny, os bydd galw. 


3. Rhaid i'r atebion fod wedi eu hysgrifenu yn eglur ar y. 


ddalen sydd wedi ei darparu i'r pwrpas hwnw, yr hon a geir oddi- 


wrth yr Argraffydd (MR. P. M. EvAus, Holywell), dim ond anfon | 


dwy stamp ato mewn llythyr. 








TRYSORFA Y PLANT. 7 





4. Rhodder yr atebion mor fŷr a phwrpasol ag y byddo modd. 
Dywedery lle'y bydd pob adhod, ond peidier ag Ware yr 
adnod drosti, R 

5, Rhaid i'r atebion (wedi talu y postage,—Dimai) fod yn llaw 
Golygydd Tay8ORFA Y PLANT erbyn y laf o una 1873 


————_——— 


Y CWESTIYNAU GWOBRWYEDIG AM 1872. 






ÌM bwy y dywedir fod Duw yn eu poeni â phob 
aflwyddiant? 
9. Ar ba ddau le hynod y dywedir mewn adnod 
fod pechodau pobl yr Arglwydd wedi eu cerfio? 


——  —— 


Yn YSBRYD DRWG A'R CWRW. 


Tthyw fore, Nick a drôdd 
O'i nŷth, mewn dillad cochion, 
I edrych sut yr oedd. 
Y ddaear a'i thrigolion ; 
Yn gorweâd yn y clawdd, 
Fe welai rhyw ddyn meddw, 
A Nick a dâ'wedai 'n hawdd, 
Peth goreu wnês yw cwrw. 


O HEN GAN. 


'TASG I'R PLANT. 
L 
Yr wyf yn cael fy ngwneyd î fyny o 20 o lythyrenau. 
Mae fy 9, 19, 2, 18, 6, yn 'pa ddymuna neb fod dau eî bwysau. 
Miae fy 4, 10, gymeriad a oehelir gan bawb. 
Mae fy 6, 10, 20, yn beth a hoffa pob plentyn baet, 
Bu fy 1, 6, T, 17, yn ysglyfaeth i'r tân diweddar yn Chicago. 
Fy 9, 19, 4, 6, 18, oedd cartref cyntefig fy T, 18, 5, 3. 
â'u agos i'm 16, 10, 14, 11, fyned yn frawd i'm $, 19, 4, 19, 8. 
Mae fy 1 bob amser yn myned yn fwy. 
Nid ogs end yr un nifer o'm 17 mewn un ac sydd mewn ugain. 
Mae fy oll i'w weled yn NRnYSORFA Y PLANT am y mis diweddaf. 
UN Horr o Braxr. 
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TASG II. 


Myfi ydwyf ddyn, a'm henw yn un. 
Nid oes yn fy enw, os deli sylw, 
Ond cymaint yn hollol 
O lyth'renuu gwahanol, 
Ag welaf y sydd yn enw y dydd; 
Neu, os yn fwy tlos, yn enw y nos; 
O ddarllen fy euw a'i dd wedyd. 
Mae ynddo fheb eilwaith arferyd/, 
Ogynnaint o eíriau 
Ag sydd o “' lyth'renau.” 
Pe bae un mor ffôl 
A darllen yn ol, 
Fy enw dd'wedai braidd yn ddifai. 
Mi gefais beth mawr wrth wneuthur peth bach ; 
Rho f'enw i lawr, a byddaf yn IACH. 


L——n. 





— O 9 


DYDDANION: 





EISIEU HELPU'R ARGLWYDD. 






NT E ddywedir am un o hen Gristionogion Cymru, î gymydog eì weled yn 
; llenwi ei bocedi â echeryg i amddiffyn ei hun rhag ei erlidwyr creulawn. 
“* Onid yw y Bibl yn dyweyd wrthych, Dafydd, “Na ddïelwch, rai 
anwyl; myfì bïau dïal, mi a dalaf, medd yr Arglwydd.” Meddai 
Dafydd, “ Ydyw, digon gwir; ond eisieu heìpu yr Arglwydd i ddai 
arnynt sydd arnaf.” 


DR. SMOLLFTT A'R CARDOTYN. 


Goryxa1 cardotyn unwaith am gardod i Dr. Smollett, a rhoddodd y boneddwr gini 
iddo mewn camsyniad yn lle darn llai o werth. Pan welodd y cardotyn mai gini 
ydoedd, rhedodd dan hobio mewn cloffni mawr, ae wedi ei ddal, dywedodd, “* Hai 
syr, rhoddasoch gini i mi mewn camsyniad.” Trôdd Smollett ato, a rhoddodd 
gini arall iddo at y cyntaf, fel gwobr iddo am ei onestrwydd, gan sibrwd, ““ Rhy- 
fedd iawn y fath lettŷ y mae gonestrwydd wedi ei gymeryd i ddodi i fyny ynddo” 


BREUDDWYD Y GWYDDEL. 


DYWEDAI Gwyddel iddo freuddwydio ei fod ger bron y Pab, ac i'r Pab ofyn iddo 
beth gymerai i yfed. ““ Llymaid o frandi, eich saneteiddrwydd,” meddai Pat. « Pa 
un ai yn oer ai yn gynhes y carech ei gael?” meddai'r Pab. “O, yn gynhes. os 
gwelwch fod yn dua, eich sancteiddrwydd,” oedd yrateb. Aeth y Pab i ystafell 
arall i geisio dwfr poeth, a thra yr oedd yn gwneyd hyn, dihunodd y Gwyddel 
*' Och fi,” ebai, “na fuaswn yn boddloni ei gymeryd yn oer, buaswn felly wedi &i 


gael.” 


RHOI HEB GAEL. 


UNwAITH pan oedd Powell, Caerdydd, yn casglu yn Abertawe, ar ol gwne raeth 
ddoniol, rhoddodd hanner penadur ary plêd, gan ddywedyd, “ Cefais yie 
ffrynd i'w roddi yn y casgliad.”  Estynodd gweinidog y capel ei law at y plâd 
nesaf a dywedodd, “ Dyma fì yn rhoi hanner penadur, a chefaisi ddim o hôno yn 
neb.” Deallodd Powell fod y brawd yn taflu câreg ato ef, a dywedodd, ** y gan 
yn ddrwg iawn genyf glywed, Mr. Je waith os nad ydych wedi ei Eael gan 
neb, rhaid eic wedi ei ladrata.” Bnasai yn well gan Mr. J—— 

buasai heb agor eí enau. ) a erbyn hyn pe 


——— Ikí dan Sud ——— ————————— 





















Barr, CXXIL] CHWEFROR, 1872. [Crr, XI. 














AELODAU SENEDDOL CYMRU. 


IX.—Lovz JoNES-PARRY. 


YE ein cerfiwr wedi bod yn o lwyddiannus gyda 
cherfio darlun o'r aelod anrhydeddus dros Sir 
Gaerriarfon, ac yr ydym yn cysylltu â'r darlun 
yhydig o'r prf Seithiau yn hanes bywyd y 

oneddwr, 

Ganwyd Thomas Love Duncombe Jones-Parry ar 
lo Ionawr, 1839,—blwyddyn nodedig Bil Diwygiadol 

Prydain ; ac yn oedd tad Mr, Jones-Parry, yr hwn 
_rn aelod seneddol ar y pryd hwnw dros fwrdeisdref 


Homshamu, yn Suez, yn un o'r rhai oedd yn ymladd o blaid y Bi 


Bu yn cynnrychioli y 


hono ddwy waith, ac un tro gorchfygodd 
B 
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ei gydymgeisydd, lwydd Palmerston, ar ddydd yr etholiad. 
Bu i HN a CY EhIOl Bwrdeisdrefi Caernaifon Yn 1835; a. 
gorchfygwyd ef yn Amwythig gan Disraeli yn 1897, os ydym yn 
cofio yn dda. Y mae Mr. Jones-Parry yn hânu o wroniaid 
seneddol. Nid yw yr aelod presennol ond deugain oed yn awr. 
Derbyniodd ei addysg Bath, Rugby, a Choleg y Brifysgol, 
Rhydychain. Oanlynodd. eì dad, [aeulenant General Syr Love 








Jones-Parry, K.H., nillodd _ fathod 

yn 1853, pythef- aur yn Eisteddfod 
nos wedi dyfod . Genedlaethol 
i'w oed. Y mae Rhuddlan, yn 
yn Gymrawd | 1850, am 
(Fellow) o draethawd 
Gymdeithas ar Grom- 
Hynaf- . lechau. 
iaethol Gwelir 
Llundain, wrth hyn 
o'r Gym- fod y bon 
deithas eddwr 
Gelfydd- anrhyd- 
ydol ( Soc. eddus 
of Arts),ac wedi en 
o'r Gym- nill iddo | 
deithas ei hun 
Hanes- râdd uch- 
yddol ac el eisoes 
Achyddol, fel llênor 
Y mae ac hynaf- 
hefyd yn iaethydd. 
Ysgrifen- Gwnaed 
ydd dros Sir Mr. Jone 
Gaernarfon o Parry Rh | 
Gymdeithasfa Ustus Hedd- 
Hynafiaethol wch ac yn Dr 
Cymru (Cambri- puty Lieutenant 
an. Archaeological yn 1853, ac Mi | 
Association), ac en- Uchel Sirydd Sir 


Gaernarfon yn 1854, a bu am rai blynyddoedd yn Gadben n y 
Royal Anglesey Militaa, yr hon gatrawd a gorfforwyd am flwyddyn 
a hanner yn ystod rhyfel Rwssia, ac y mae yn awr yn Gad 
eirydd Mainc Ustusiaid Pwllheli. | 

Yn y flwyddyn 1863, ar gais Prifathtaw diweddar Coleg (Anni- 
bynol) y Bala, yr hwn oedd yn gweithredu dros Gymdeithas Ym- 
fudol o Wladgarwyr, aeth Mr. Jones-Parry allan i Buenos Ayres, 
prif dalaeth y weriniaeth Argentaidd, yn Neheubarth America, ac 
oddiyno i Afon Chupat, yn Patagonia, i'w archwilio, a gwnaeth 
gyttundeb manteisiol â'r llywodraeth Argentaidd yn Buen6 


'*- "ee, . - 











“a . 





TRYSORFA Y PLANT. ôl 





Ayres (seiniwch ef yn ol y llythyrenau Cymreig Bwênos Evres) ar 
ran y drefedigaeth &y ig sydd yn awr yn byw yno. Yr oedd 
Mr. Lewis Jones gydag ef, yr hwn sydd yn awr yn byw yn 
Nhrefedigaeth Chupat. 

Yn y flwyddyn 1868, ar ol ymdrech galed iawn, etholwyd ef 
gyda mwyafrif o 150, aelod seneddol dros Sir Gaernarfon, & 
gorchfygodd yr Anrhydeddus G. S. Douglas Pennant, mab hynaf 

lwydd. Penrhyn, a'r aelod blaenorol, yr hwn oedd wedi canlyn 
eì dad, yr hwn fuasai yn eistedd dros N sîr am saith mlynedd ar 
hugain cyn cael ei ddyrchafu i'r Bendefigaeth. 

Mae Mr. Love Jones-Parry yn Rhyddfrydwr o'r Rhyddfrydwyr, 

fel y mae tair blynedd o brawf nodedig wedi gwirio. Ei arwyddair 
ar eì etholiad ydoedd, “RHYDDID CREFYDDOL A GWLADOL ;” 
ac y mae yn Gymro o dafod yn gystal ag o waed. Ac er 
mai Eglwyswr ydyw, y mae ei syniadau êang a rhydd yn ei 
wneyd fel aelod seneddol yn bobpeth y dymunai Ymneillduwyr 
iddo fod. Rhoddodd ei bleidlais yn yr eisteddiadau seneddol 
diweddaf o blaid Dadgysylltiad Eglwys Iwerddon, Agoriad rhydd 
y Prifysgolion, Gwelliant Mr. H. Richard i Fil Addysg, Mesur 
Mr. Miall i Ddadgysylltu Eglwys Sefydledig Lloegr, a'r Bil 
Claddu gan Mr. O. Morgan. 
_ MaeiMr.Jones-Parrylinachuchelaeanrhydeddus. Uno'ihynaf- 
aid ef oedd Geoffrey Parry, o hen deulu Poston Court, Swydd Hen- 
ffordd, yr hwn oedd yn Farch Filwriad dan Oliver Cromwell; ac y 
mae y mab hynaf wedi cael ei alw yn Love fyth oddiar hyny—sef 
oddyddiau yr hen Buritaniaid. Y mae y teulu yn ddïeithriad wedi 
bod yn Rhyddfrydwyr ; a bu John Parry, Cyfreithiwr Cyffredinol 
dros Ogledd Cymru, a Meinciwr ( Bencyr ) yn Lincoln's Inn, yn 
cynnrychioli y sîr hon yn y senedd ddwy waith, sef yn 1780, a 
1784. Yroedd y Parry hwn yn ewythr i nain (mam-gu) Mr. Jones- 
Parry, sef Margaret Parry, yr hon oedd aeres Madryn, a phrïododd 
â'i chefnder, Mr. T. P. Jones, o Llwynnon, Sir Ddinbych, yr hwn a 
gymerodd yr enw Parry i'w enw; a Sidney, chwaer y Margaret 
uchod, a. brïododd â'r Milwriad Wardle, o Hartsheath, yr hwn a 
ddygodd y cyhuddiad yn erbyn y diweddar Duc York. 


20: 
GAIR MEWN PRYD. 


WLYNYDDAU yn ol, yr oedd boneddiges hynod am ei 
duwioldeb wedi talu ymweliad âg Hydropathac Es- 
tablishment yn Ngogledd Lloegr, er adferiad iechyd. 
Un bore, ar ol dychwelyd o'i walk arferol, aeth i mewn 
i'w ystafell, ac wedi dadwisgo, eisteddodd yn ymyl y ffenestri 
edrych ar y wlad ardderchog o gwmpas. Wrth edrych gwelai 
ddyn yn cerdded nm ol a blaen ar hyd ]ân afon a redai trwy y 
glŷn. Meddyliodd wrth sylwi arno fod rhywbeth yn blino ei 
Íeddwl ac yn ei ormesu, Saethodd rhywbeth trwy ei chalon, 
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cododd, ailwisgodd, ac aeth rhag blaen yn unio at y dyn. 
Safodd o Cwn ler gwn iddo, edrychodd hanu y edd 
o'i flaen, a dywedodd yn groew wrtho, “ “Y mae afon â'i ffrydiau a 
lawenhânt ddinas Duw, ac yr wyf fi wedi ei chaelhi,” Ym- 
grymodd drachefn iddo; trôdd heb ddyweyd yr un gair yn fwy, 
ac aeth yn ei hol i'w hystafell. 

Ymhen ychydig flynyddau ar ol hyn, mewn cyfarfod Biblau yn 
Llundain, gwelid yr un foneddiges ymhlith y gweinidogion 
oeddynt yn anerch y cyfarfod; ac ar ddiwedd yr oedfa, gellid 
gweled hefyd ddyn yn gwthio trwy y dorf o gŵr arall yr ystafell 
tuag at y fan lle y safai y foneddiges; ac wedi dyfod i'r fan, 
edrychodd y gŵr yn myw llygad y foneddiges, a dywedodd mewn 
llais toddedig, ““Y mae afon âi ffrydiau a lawenhênt ddinas 
Duw,' ac yr wyf finnau hefyd wedi ei chael hi.” _ Cymhellodd y 
foneddiges ef i ddyfod i'r vesôry.. Yna dywedodd ei holl hanes. 
Dywedodd mai efe oedd y E* a gyfarchwyd ganddi ar lân yr 
afon flynyddau yn ol â'r od yr oedd newydd ei hadrodd. 
Dywedodd ei fod y pryd hwnw ar suddo gan ddigalondid, a'i fod 
wedi ei lwyr orchfygu â'r bwriad o daflu ei hun i'r afon; ond fod 
yr adnod yn air mewn pryd iddoef. Dywedodd ei bod nid yn 
unig yn foddion i arbed ei fywyd, ond hefyd, yr hyn oedd yn 


anfeidrol fwy, yn foddion i achub ei enaid anfarwol. “Yr wyf 
yn awr,” meddai, “yn bechadur cadwedig.” _ Diolch o galon iddi. 


W.L. 





—_——_ 
UN DYFERYN O DDRWG. 






D'NANID w deall paham dych yn anfoddlawn i mi 
ie ÂI u Fn chwartl at Tom, rown,” meddai Walter 
bach, gan droi eì fîn ar gam, wrth ei fam un 

— diwrnod. “Os yw ef yn fachgen drwg ac anufudd, 
nid oes dim perygl iddo fy nysgu i i fod yn anufudd a drwg; ac, 
fe allai, y gallwn i ei wneyd ef yn dda.” 


“Walter,” ebai ei fam, “cymerwch lasaid o ddwfr glân, a 


rhoddwch un dyferyn o inc ynddo!” 

“ O, mam, pwy fuasai yn meddwl y buasai un dyferyn o inc yn 
troi yr holl Ìasaid dwfr glân yn ddu !” 

“ Ìê, mae wedi ei droi oll yn ddu, onid yw ?” ebai'r fam. 
“Wel, rhoddwch un dyferyn o ddwfr glân yn hwn i'w wella 
eto, a'i droi yn ol i'w liw prïodol,” ebai'r fam. Sl 

“ Ah, mam, yr ydych yn chwerthin am fy mhen,” ebai Walter; 
&nis gall un d eryn, na deg, na chant wneyd hwn yn lân.” 

“Na all, fy mhlentyn, ac am hyny nis gallaf ganiatâu i 


un dyferyn o natur Tom Brown i ymgymysgu êr codiad da_ 
dych chwi wedi gael; waith ni wnai llawer o ddyferynau o 


pnoch chwi yrunargraffarnoef.” 
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BETH GAF FI ROI I'R IESU? 


BETH gaf fi roi i'r Iesu? 
Ei hun a ro'es Efe, 
Mewn chwerw loes, ar bren y groes, 
I farw yn fy lle! 
Pa fodd y gallaf ddangos 
Fy nghariad ato 'n awr, 
Am iddo Ef, Tywysog nef, 
Fy ngharu i i mor fawr? 


Mi ro'f fy hun i'r Iesu, 
Yn more einioes frau ; 
A'm hoffrwm gwael, fy Arglwydd hael, 
A dderbyn, mae'n ddïau; 
““Y sawl a'm bore- geiriaut 
A'm cânt,” medd Ef ei hun; 
Ei gredu wnaf, ac ato'r âf, 
Ni i wrthyd Ef yr un. 


Fy amser ro'f i'r Iesu, 
Mae Ef yn haeddu cael 
Fy oes i gyd, tra yn y byd, 
I'w ddilyn yn ddi-ffael ; 
Uchelfraint ac anrhydedd 
A fydd, yn wir, i mi, 
'Gael dwyn ei iau, drwy 'mywyd brau,— 
Iau esmwyth iawn yw hi! 


Fy eiddo oll i'r Iesu 
A roddaf yn ddi-gŵyn ; 
Gwnaed Ef yn gnawd, ac ' O! mor dlawd, 
Y daeth Ef er fy mwyn! 
Gwaghiiodd Ef ei hunan 
R I'n gyfoethogi ni; 
r oll ag wyf a gaiff tra b' 
A'r oll a feddaf fi, wys 


Fy ngofal ro'f i'r Iesu, 
A than ei aden Ef, 
Ymlechu wnaf, ac yno caf 
Ddïogel loches gref; 
Efe a'm tywys hefyd 
Trwy ddyrys anial maith ; 
.Ac ym ei law i mi ni ddaw 
niwed ar fy nhaith. 











4 TRYSORFA Y PLANT. 





GAFR SYRIAIDD. 


MAE yr afr yn grêadur digon cyffredin ymhob 

lad, er fod gwahaniaeth rhwng en Hurf a'u 
Earferlon mewn gwahanol wledydd. Y mae afr 
weli cael lle mawr yn y Bib, a'i henw yn dyfod i'r 
golwg yn eî hanesyddiaeth mor fore a dyddigu Job 
ac Abraham. 


Yr oedd yr afr, gyda'r ddafad a'r ch, yn cael lle 

rg yn yr aberthau. Gallasai “oen” y pasc fod o'r 

o | on yn gyntalag o'r defaid ; ac felly yr aberth llosg, yr 

aberth hêdd, a'r certh ros bechod. O'r geifr yr oedd y “bŵch 
dîmgol,” a dygid gwaed ei gymhar o'r tu fewn i'r wahanÌen. 

Ni fwyteid geifr wedi cymhaedd oed, ond yr oedd cig mŷn yn 
flasus-fwyd o'r fath oreu. Yr oedd llaeth geifr hefyd yn m ymborth 
gwerthfawr. Yn Palestina, bydd gŷr o eifr yn dyfod trwy y 
pentref neu y dref, a'n perchen yn eu godro gyferbyn & thai 
F tae crwyn gelf mewn bni mawr yn y dwynio, fe 

ae crwyn geifr mewn bri mawr yn y dwyrain, fel costreli 
dwfr, a gwlybyroedd eraill. Wrth flingo, ni rwygir y croen, dim. 
ond tri Jen, y coesau, a'r gynffon ymaith, Yna bydd y gwddf 
yn ateb fel gwddf y gostrel, a lle y traed a'r gynffon yn cael cu 
gwaioi fyny. Gwnant gostreli bychain o grwyn mŷnod, ac ni 
yddant un amser yn myned ar daith heb un o'r i hyn 
gyda hwy. 
'_. Y mae blew geifr hefyd yn enwog am ei wasanaeth mewn. llêni, 
&c. fel y cawn yn hanes y Tabernacl. Mae yr afr Syriaidd yn 
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hynod am eì chlustiau hirion, fel y gwelir yn y darlun uchod, Y 
mae yn ddu o ran lliw. Mae gafr Thêbef, neu Cashmere, yn 
decaeh ei blewyn; ac o flew y rhaì hyn y mae yr Indian shawls 
cwerthfawr yn cael eu gwneyd. Bernir mai cyfeirio at yr afr 
Syriaidd y mae Caniad Solomon, lle mae y brïodferch yn desgrifio 
ei hunan yn ddu fel pebyll Cedar (mae y wlad hono yn toi ei 
phebyll â chrwyn ei geifr), tra mae y prïodfab yn ei chyffelybu i 
lbni Solomon. Fel hyn :— 


Priodferch.—Du ydwyf. 
Priodfab.—Ond hawddgar. 
brodferch— Fel ebyll Cedar, 
Priodfab.—Fel llêni Solomon. 
—0O<0O<——— 
CHWE CHEINIOG CLARA, A BETH DDAETH O HONI. 


GAN J. W. KIRTON. 





WYTHAI y gwynt yn gryf, a disgynai y gwlaw yn 
. drwm, tra y safai tad Ôlars Evans, ar ddiwedd Y 
ddiwrnod gwaith, dan y bŵa oedd yn arwain allan o'r 
siop waith. Edrychai pob un a elai heibio yn oer a 
digysur, gan brysuro ymlaen fel yn awyddus am gyrhaedd gar- 
tref mor faan âg oedd yn bosibl. Yr oedd yn rhy arw i “droi cì 
dros y drŵs,” fel y dywedai un wrth y llall. 

Tra y safai James Evans mewn petrusder beth ìi wneyd, daeth 

o'i gydweithwyr ato, a phob un wrth ddyfod yn dadgan 
ei deimlad gyda golwg ar yr hîn. 

“ dd hynod fydd y tywydd a foddlonai bawb, onidê?” ebai 
Charles Lever, yr hwn yr edrychid arno fel aderyn brith yn eu 
mysg, am nad oedd yn cyttuno â hwy yn eu “sprees,', yn y 
“Twll yn y Wâl” yr ochr arall i'r heol. “Fy mam i yw, y 
dylem fod yn ddiolchgar am fod y Arglwydd yn anfon ei wlaw 
i ddyfrhâu y ddaear, ac i beri fel hyn i'r ŷd dyfu.” 

“ Byddai yn dda genyf fi pe nad anfonai ef ar hyn o bryd,” 
“Oa Felly finnau,” ebe Fred. Taylor ; “onâ yr wyf â 

elly finnau,” ebe . Taylor ; “ond yr wyf fi yn cynnyg 
ein bod 1 groesi yr heol i'r “Twll yn y Wâl, waith yr wyf fi yn 
teimlo y gwnelai y gwirod wella tipyn ar y dwfr, 

“ De'wch, fechgyn, ynte,” ebai Harri; a chan roddi yr esiampl 
o'u blaen, botymodd ei wasgod, ac i ffwrdd â hwy oll oddigert 
James a les. | h U ao1” 

“ ah myned ìi ymdwynìno wrth y tân anmhrïodol, 
ebai harlesi, dnd y adewch i nì fynod adref 

Y gwir oedd, gwyddai James nad oedd gwiw iddo ef fyned i'r 
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“'Twll yn y WAl” heb arian, oblegid yr oedd ei scôr wedt myned 
mor hir âg y goddefid iddi redeg. Yn wir, dywedodd gŵr y tŷ 
wrtho, y tro diweddaf y bu yn galw am beint, fod yn rhaid iddo 
sychu ymaith beth o'r sialc oddiar bôst y bâr gyferbyn ag ef, cyn 


i gael dyferyn ychwaneg. 
y Tray oedd. J ames yn troi hyn drosodd yn ei feddwl, gwylias 
Charles ef yn bryderus ; o'r diwedd dywedodd, 
“ Yr wyf unwaith eto yn eich cynghori, Jim, i ochelyd y fath 
ini; oblegid tra yr ydych yn eistedd yn y “Twll yn y 
Wal, nid ydych ond eyd tyllau yn eich poced eich hun, 
chwi ffeindiwch hyny aflan yn hwyr neu hwyrach.” 

“Yr wyf wedi cael hyny allan yn barod,” ebai James ; “ac, i 
fod yn onest, nid oes dim ond eisieu arian yn fy nghadw yn awr 
rhag myned, fel yr arferwch ddywedyd, “ gyda'r llïaws i wneuthur 

“ Y mae yn dda genyf glywed eich bod wedi dysgu o'r diwedd 
“nad aur yw pob peth melyn, ac yr wyf yn gobeithio, da bem- 
dith y Nef, y dïengwch fel yr aderyn o law yr adarwr, fel y gall- 
och ddyweyd gyda'r Salmydd, “Y fagl a dôrwyd, a minnau 
a ddïengais” Ônd, y mae yn tywyllu; gadewch i ni fyned 
adref. Dof gyda chwi o gwmpas er mwyn i chwi gael cyfran o'm 
humbrella.” Char] 

i ganlynwn James a Charles yn awr, trwy y gwynt a'r gwlaw. 
Wrth fyned, gwasgai Charles at feddwl J amgs.—Îel yr oedd wedi | 
gwneyd lawer gwaith o'r blaen—y pwysigrwydd o adael cwmnï- 
aeth dynion ofer, a cheisio arwain bywyd sobr a duwiol... Weili 
cyrhaedd drŵs y tŷ yr oedd James yn byw, dywedai Charles, | 

“ Yn awr, fy anwyl gyfaill, gadewch i mi obeithio y bydd y 
nos hon yn dro yn hanes eich bywyd. Mi weddïaf drosoch, ac 
wedi i'r ystorm heno fyned heibio, ac i'r blodau prydferth fwrw 
eu harogl, pared Duw i chwithau, dan belydrau Haul y Cyfiawn- 
der, allu dwyn ffrwythau heddychol bywyd newydd.” 

“Nos da, Charles; gwn eich bod chwì yn dymuno yn dda, a 
phwy ŵyr na welir fi ryw ddiwrnod wedi fy ennill i'ch ffordd 
chwi o feddwl. Hir yw y ffordd nad oes tro ynddi.” 

“Dymunwn eich gweled yn troi at yr Arglwydd â'ch holl 
galon beth bynag, waith yr wyf yn sicr y byddai hyny yn fen- 

ith fawr i chwi ac i'ch feulu. Nos da,” meddai Charles, tra y 
prysurai i'w ffordd adref, | 

Aeth Jamesi mewn i'r tŷ, ac i fyny y grisiau, oblegid sid 
oedd ond cael lle fel llettŷ ar y llofft gyntaf yn y tŷ. Cyn 
cyrhaedd ei ystafell, ammheuai a oedd tân mor siriol, ac aebwyd 
. mor lân yn ei aros, ag a gawsai yn y “Twll yn y Wâl.” Yr oedd. 
ganddo ddigon o sail i gredu nad oedd, oblegid gwyddai yn dda 
ei fod, oblegid mynychu y dafarn, yn gadael ei wraig heb y 
moddion anghenrheidiol ìi wneyd ei gartref mor gysurus ag y 
gallasai fod. Yr oedd ei wraig yn gorfod myned i weithio 








TRYSORFA Y PLANT. 87 


llawer diwrnod i ennill ychydig o sylltau i gadw newyn allan o'r 
tŷ. A thra byddai hi allan, nid oedd dim i'w wneyd ond gadael 
y tŷ i Clara a'r ddau blentyn arall i wneyd oreu gallent hyd nes 
y dychwelai. Yr oedd wedi bod allan y dydd hwn, er nad oedd 
y gŵr yn gwybod. Pan iL dynesu at y drŵs, clywai Clara yn 
cânu. Clustfeiniodd yn ddystaw y tu allan i'r drŵs, a chlywodd 
y llais tyner yn dadgan y geiriau hyn :— 


Rïeni mwyn, dewch gyda ni, 
Ymunwch yn y gâd, 

Rhydd Dirwest ini gartref clyd, 
A hyfryd ddedwydd wlad : 

Yn nerth ein Duw dywedyd wnawn 
Wrth unrhyw demtiwr ffôl, — 

'R ŷm wedi llwyr ardystio gyd, 
Ychydig ddyddiau 'n ol, 


Ac felly treuliwn fore 'n dydd 
Mewn cynnydd dedwydd iawn, 
Fel enwog dderw mawr Cymreig, 
O nôdd. a nerth yn llawn; 
Ac os ein temtio i yfed byth 
A wna y meddwon ffôl, 
Dywedwn ini ardystio gyd 
Flynyddau maith yn ôl. 


Wedi i Clara orphen cânu, cadwodd ei thad ychydig o drwst, 
agorodd y drŵs, ac aeth i mewn. Yr oedd Clara, ei ferch henaf, 
tua saith oed, yn magu y baban o flaen tân siriol, tra yr eisteddai 
Johnny ar ystôl yn ei hochr. 

“€ Da le mae eich mam, Clara?” gofynai y tad. 

“ Y mae yn golchi yn nhŷ Mr. Hunter. Dywedodd y buasai 
yn d'od adref erbyn hanner awr wedi saith. Gêf fi wneyd tê i 
chwi? Mae y babi yn cysgu, a gallaf ei ddodi lawr, a bydd tê yn 
barod mewn mynyd ; ddaw mam ddim am hanner awr eto.” 

“O'r goreu,” ebai'r tad ; a chyda'r atebiad, yr oedd Clara 
rhoddi y baban yn y cawell, a'r tad yn cymeryd Johnny ar ei lìn, 
ac yn eì gusanu. ra yr oedd Clara yn gosod y llestri ar y ford, 
ac yn parotôl y bwyd, syllai ei thad ar ei gyfer i'r tân, a gallai 
feddwl ei fod yn gweled yn y fflamau y geiriau yr oedd Clara 
aewydd fod yn eu cânu. O'r diwedd, gofynodd,— 

“ Clara, pa le dysgasoch chwi y geiriau oeddech chwi yn gânu 
pan oeddwn i yn dyfod i fyny y grisiau ?” 

«< Y'n y Band of Hope, nhad.” 

“Yn y Band of Hope! beth yw hwnw î” 

“C od ydyw, sydd yn cael ei gymal bob nos Fercher yn 
ysgoldŷ sydd heibio y gongl yna. Yr oeddwn i yn ceisio ymarfer 
tipyn, achos yr oedd fy mam wedi addaw i mi gael myned yno 
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heno, ar ol iddi hi dd'od yn ol, dim ond i mi ofalu am Johnny a'r 
babi.” 

“ Pa amser y mae yn dechreu 1” 

.<* Am saith o'r gloch, nhad ; ond nid wyf yn prisio llawer pe na 
chawn ond hanner awr—y mae hyny yn well na dim, onid yw 1” 

“ Pa sawl gwaith yr ydych wedi bod yno î” 

“Bob wythnos, bron, oddiar mis Medi. Y mae hyny, gadewch 
weled,—bron chwe' mis, onid yw 1” 

“Ydyw, o fewn wythnos neu ddwy,” ebai'r tad. “Ond beth 
arall heblaw cânu y maent yn ddysgu ìi chwi yno 1” 

“O, y maent weithiau yn adrodd hanesion hyfryd, neu yn 
darllen o lyfr, neu weithiau bydd y plant yn adrodd darn, ac fe 
allai y bydd rhyw foneddwr yn ein cyfarch.” 

“ Am beth y maent yn siarad 1” 

“ Am lawer o bethau; ond fynychaf dyweyd wrth om 
beidio yfed un dyferyn o ddïodydd meddwol, neu 1 byddwn yn 
gicr o ddyfod yn feddwon, ac y gallwn wneyd yn dda heb ddim o 
honynt. Y maent weithiau yn dyweyd am ddynion wedi gadael 
y cwrw, a'u bod yn awr â chartref cysurus ganddynt. Ac a wydd- 
och chwi, nhad, yr wyf fi wedi bod yn meddwl y buasai yn 
llawer, gwell pe buasech chwithau yn ymuno â'r Band of Hope 

efyd.” 

a Yn wir,” ebai'r tad, mewn tipyn o syndod ; “beth osododd 
hyny yn eich pen î” 

“ Achos clywed Will Stokes yn dyweyd rhyw noswaith, yr hwn 
oedd yn arfer meddwi y llynedd, er pan gymerodd yr ardystiad i 


beidio yfed byth mwy, ei fod ef a'i wraig a'i blant yn byw gy- 


maint yn fwy hapus; ac wrth ei fod ef yn dwyn adref yr arion 
oedd yn arfer wario yn y dafarn, fod ganddynt yn awr arian. i brynu 
digon o fara ac ymenyn, a phethau eraill; ac yn awr y mae ei 
wraig wedi rhoddi i fyny myned allan iolchi. Ydych chwi ddim 
yn meddwl, nhad, os gwnaeth gymaint iddynt hwy, na wnelai yr 
un peth i ninnau pe byddech chwi yn ardystio ì” 

“Nid wyf yn meddwl y gwnelai yr holl wahaniaeth hwnw, 


ychwaith,” ebai, gan deimlo yn anesmwyth wrth gwestiwn plaen 


y plentyn. 

“Wel, nhad, gellwch dreio, fel y mae eìn hathraw yn dy- 
weyd wrthym ni fynych, waith wna fe ddim drwg, a_gallai 
wne d llawer o ddaioni, blegid tybiwch fy mod 

“Yr wyf yn ei ammheu yn wir; oblegid tybiwch fy mod yn 
gadael y cwrw, ac yn myned nm glaf, chwi gaech allan yn fuan, 
os nad allwn i weithio, na fyddai dim pay na dim cinio.” 

“Nid oes dim perygl i chwi fyned yn glaf o eisieu cwrw, 
nhad. Yr ydych yn fwy tebyg o fyned yn glaf wrth ei yfed. 
Ydych chwi yn cofio mor sêl y dywedech fod eìch pen yr wytbuo 
ddiweddaf wedi aros mor hwyr y nos yn y “Twll yn al' 
| Gwnewch addaw i mi, nhad, y ceisiwch fyw o hyn allan 





heb 





| . 
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gwrw ;” a chan fyned ato, rhoddodd ei breichiau bach am ei 
wddf, a chusanodd ef. 

Yr oedd hon yn ddadl nad allai roddi atebiad iddi. Felly 
cusanodd hi yn ddystaw, a cheisiodd ganddi orphen gwneyd y tê. 
caith ni eto i'r tân, nes y tybiai glywed llais Olara yn cânu eil- 
wai . 


““Rhydd Dirwest ini ref cl 
Â hyfryd ddedwydd wlad, yd 


Ai ymrysoniadau yr Ysbryd Da oedd yn blino*ei feddwl ac yn 
ei rwystro i ddywedyd, “Na, wnaf a” ddim treio?” Neu hi 
gweddi Charles oedd yn llwyddo gyda Duw, ac yn peri i'r goleuni 
dôri ar ei feddwl? Feallaifod y ddau. Yr oedd ei ddystaw- 
rwydd, beth bynag, yn gwneyd Clara yn hyfach, felly dywed- 


3 
“ De'wch, nhad, dywedwch, Gwnaf, & ewch ef; ac 
yna mor falch y bydd fy mam wedi iddi ddyfod Pi 

“Nis gallaf ddyweyd Na, mae'n sicr, ac eto prin yr wyf yn 
teimlo yn barod i ddyweyd, Gwnaf.” 

“ Mi ddywedaf wrthyc beth wnaf, ynte, nhad.” 

“ Wel, beth wnewch chwi, Clara î” 

“ Os rhoddwch eich enw i lawr, rhoddaf chwe' cheiniog i chwi.” 

ha MCN roddi chwe' cheiniog! O ba le yr ydych yn myned i'w 
c 1, 

“Wel, mae mam Thoddi dimai yr wythnos imi, chwi wydd- 
och, yddaf yn ferch dda, ac yn eyd fy ngoreu i'w helpu ; 
ac de gwnewch chwi addaw » ymeryd yr ardystiad, mi ddodaf y 
ddimai bob wythnos yn fy mlwch, nes dônt yn chwe' cheiniog, ac 

a chwi cewch chwi hi oll eich hunan.” _ A churodd ei dwylaw 

ychain mewn llawenydd. 

Yr oedd hyn yn ormod i'w thad allu dal dano. _ “ Beth,” medd- 
yliai, “ a wna fy mhlentyn yr aberth hwn o'i hychydig oll am wyth- 
nosau er fy mwyn i, ac a allaf fi fod mor hunanol a pbeidio ym- 
wadu â'r cwmpeini ac â'r ddïod sydd wedi bod yn int o fell 
eì ddwylaw, ac 


dith i mi a'm teulu?” Rhoddodd ei ben rhwng eì 
ìau, pan y dy- 


yr oedd dagrau mawrion yn treiglo dros ei ru 


wedai, 

“ Gwnaed Duw faddeu i mi, a chynnorthwyed fi i wneyd yr 
hyn sydd yn iawn dros fy nheulu.” 

Mewn llai o amser nag â gymer i'w ddyweyd, yr oedd wedi 
gwneyd ei feddwl i fynyi ddyweyd, “Gwnaf ;” a chan gusanu 
Clara, dyw n 

“ Bargen yw bargen ; rhoddaf fy enw i lawr heno !” 

Gyda fod Clara yn dyweyd, “ Mae mor dda genyf,” yr oedd ei 
mam yn dyfod i mewn, ac yn cael y newydd dedwydd. Yr oedd 
y baich trwm o ofal oedd wedi bod yn llethu eì hysbryd ar hyd 
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y dydd, yn fuan wedi diflanu. Pan ddychwelodd Clara gyda” 
thad o'r cyfarfod, a rhoddi carden yr ardystiad ar y bwrdd, teimlai 
y fam fod hono yn ernes o lawenydd dyfodol iddynt oll. 

Ac felly y bu ; oblegid daliodd yn ffyddlawn at ei ardystiad 
hyd ddydd ei farwolaeth, yr hwn oedd mor ddedwydd iddo trwy 
ffydd yn Nghrist, ag oedd yn bosibl iddo fod. Yn y cyfamser, 
profodd wirionedd pob fyr a ddywedodd Clara Ymhen y 

euddeng wythnos, pan ddygodd y chwe' cheiniog iddo, yr oedd 
ei galon yn barod i rwygo gan lâwenydd, tra dywedai, 

“Cedwch hi, fy nghariad i, fel rhan o'ch gwobr am achub eich 
tad rhag bedd y meddwyn; a chaniatâer i ni gael byw llawer 
blwyddyn ddedwydd gyda'n gilydd.” 

Yn raddol daeth yn fwy gofalus gyda'i waith, a chodwyd ei 
gyflog. Daeth ei aelwyd yn fwyfwy dedwydd. Wedi dilladu ei 

eulu, dygodd hwyntidŷ yr Arglwydd, adaeth yn ddyn gwir dduw- 
iol. Y mae ei fab yn awr yn weinidog yr efengyl. Ac en 
blynyddoedd, pan oedd yn rhoddi Clara ymaith mewn prïodas & 
dyn oedd ymhob peth yn deilwng o hôni, dywedodd wrth y dyn 
ieuanc, “ Gymerwch ofal am dani, waith yr ydych yn cael trysor 
gwerthfawr. Yr wyf yn cânu yn fynych y geiriau brofodd yn 
gymaint bendith i mi, Ac os gwnewch chwi felly, ni wna yr un 
o hônom anghofio tra byddom byw, CHWE' CHEINIOG CLARA, A 
BETH DDAETH O HONI.”—O'r B. of Hope Review. 


— — 


ROBIN GOCH. 


. FE daenai 'r gauaf gwrlid 
Nes llwyr orchuddio dôl a bryn, 
A bârau iâ a gloent yn dŷn 
Ar holl gynnyrchion daear; 
Holl natur ocheneidiai 'n brudd, 
A delw angeu ar ei grudd ; 
Roedd bywyd fel ar ffô yn gudd, 
Ni theimlid ei wên hawddgar, 
Tra 'r plant ymdyrent ger y tân, 
Fe rynai maes yr adar mân, 
Nid oedd yr un chwibanai gân, 
Ond tôn gwynfanus galar, 





Tra trengai 'r adar gwyl yn llu 
Gan newyn, Robin wnaed yn hy', 
I dd'od i mewn i lawr y tŷ, 

I bigo briwsion yno; 
Yn hyfach, hyfach, ai bob dydd, 
Gan 'hedeg 'r hyd y tŷ yn rhydd, 
A bwyta bwyd o gwpan bridd 

A roed o bwrpas ido; 
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Tra rhuai 'r gwynt drwy, dwll y clo 
A'r eira 'n disgyn ar y t 
. Yn Môn, a llawn, fe MAU O, 
Yn dawel a didaro, 


Gostegai 'r storm—a thodcai 'r llŷn, 
Y caled iâ a'r eira gwŷn, — 
Daeth haul i d'w'nu wedi hyn 
I fwyn sirioli anian ; 
Ar ol i'r eira gilio 'n lân 
Fe giliodd Robin 'ddiwrth y tân; 
Heb dalu diolch in' mewn cân, 
Ffôdd yn llechwraidd allan. 
Gwnaeth tlodi ní 'n gyfeillion cu, 
Ond llwyddiant a'n gwahanodd ni; 
Mae tro o'r fath yn 'smotyn du 
Yn hanes Robin, druan. 


Sawl bachgen heddyw sy 'n ein gwlad, 
A dyner fagodd mam a thad, 
Gan ddysgwyl cysur a mwynhâd, 
Oddiwrtho 'r ol ei fagu ? 
A hwnw wedi tyfu ' 'n ddyn 
Yn myn'd i fyw ar'i gôst ei hun, 
Heb dalu dimai byth i'r un 
Fu 'n chwysu er ei borthi. 
Os cawn ni gyfoeth, clod a bri, 
Os daw bendit hion oddifry, 
&r hyd ein hoes, na foed i ni 
Anghofio ein rhïeni. 
bM. 





—,—————— 


GOCHELIAD I FAMAU. 


o brif lênorion y dydd, a ddywedai wrth gyfaill, wrth 
sôn am Ddirwest, “ bynag” yn fowr i chwi gynghori 
pob mam nag yr eloch, i beidio rhoddi 
— yf N “ad feddwol i blent Yr wyf 
| godi cael dfa byth] trwy fy oes ìi ymgadw rhag marw yn 
 f wyn, oblegid ì i mi gael fy mhorthi â gwirod pan yn blentyn. 
Magodd yn yn fŷs ynof. Bu fy mrawd anwyl, druan o hono, farw 
Ni fynwn i blentyn i mi gael profi cdd o hôno 

am un seth. a welais erioed. Rhybyddiwch bob mam, pa le bynag 
iln i beidio byth a rhoddi dyferyn o'r dïo ydd hyn 1 
p lentyn.” O na wrandawai mamau Cymru ar y rhybydd difrifol 

wn! 
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Cychwynwyd y gerddi hyn gan fam George III. Oddiar 1840 
mae y lle bob prydnawn, Sul a gwaith, yn agored i'r cyhoedd. y 

Wedi myned i fyny eîo am ryw chwe' milldir ar hyd lânau yr 
afon, gan adael Richmond, lle mae parc ardderchog o 2,250 o 
erwi, ac yn agored i'r cyhoedd. Ar ein haswy, deuwn at hen 
balas enwog 

Hampton Cowrt, yr hwn a fu yn hir yn balas breninol. Adeil- 
adwyd y palas hwn gyntaf gan yr hen Gardinal Wolsey. Daeth 
wedi hyny i feddiant Henry VIII., yr hwn a'i helaethodd. Yma 
y ganwyd Edward VI., ac yma y bu ei fam, Jane Seymour, farw. 
Bu y lle yn garchar ì Charles I., ac mn breswylfa i Cromwell, 
Charles II.,a James II. Helaethwyd ef, a thôrwyd allan y parc a'r 
gerddi gan William III. Y mae rhanau o'r palas presennol wedi 
eu gwneyd gan Christopher Wren. Y mae Picture Gallery ar- 
dderchog yma yn cynnwys darluniau o waith amryw o'r prif 
feistri, ac yn neillduol y saith Cartoon digymhar o waith yr 
anfarwol Raphael, y testynau oll wedi eu cymeryd o'r Testament 
Newydd. Mae y gerddì tua 44 o erwi, ac heb lawer o newid 
arnynt o'r dull y tôrwyd hwynt allan gan William. Y mae y lle 
hwn eto yn agored i'r cyhoedd bob dydd, ond dydd Gwener, o 10 
i 6 yn yr hâf, ac o 10 hyd 4 yn y gauaf. Yma mae y winwydden 
fwyaf jn Ewrop ; ac y mae yma lwybr troellog rhwng coed 
gwyrddlas, a elwir Maze, lle y mae pobl ieuainc y cael difyrwch 
mawr i geisio myned i mewn a dyfod allan. Mae y difyrwch 
wedi troi yn ddagrau i lawer un, oblegid methu gwneyd eu ffordd 
allan : 5 oedd canfod Policeman ar di yn o binacl uwchlaw i 
gynno o. Mae y palas yn gorchuddio wyth erw o dir, ac yn 
cael ei breswylio yn awr gan bersonau o fri uchel ag sydd wedi 
eu darostwng yn eu hamgylchiadau, i ba rai y mae y llywodraeth 
wedi caniatâu yr anrh dedd. 

Yr oeddem meddwl arwain y darllenydd i fyny gyda'r afon 
hyd at Gastell Windsor, ond rhaid i ni adael hyny hyd y tro 
n: 


— 


CWESTIWN TARAWIADOL. 






AM,” meddai plentyn bychan, “mae fy athraw yn yr 

' Ysgol Sul yn d'weyd wrthyf nad yw y byd hwn 

sl. ond lle yn yr hwn y mae Duw yn ein gadael i fyw 
| am ychydig er mwyn ini ymbaiotôi gogyfer â byd 

arall gwell na hwn. Ond, mam, nid wyf yn gweled neb yn 

parotôL Yr wyf yn eich gweled chwi yn poll 1 fyned i'r wlad 

ac y mae fy modryb Eliza yn parotôi iddyfod yma. Ond ni 

y 


arotôl ì fyned yno ; paham na bach yn 
ych braidd byth yn sôn am fyned g 


yn gweled ne 
ceisio ymbarot64 ? ni 
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MARWNAD I'R RHOSYN. 


'R 0EDD genyf rosyn bach, 
Yn ngardd y blodau dyfai, 
Ac ar eì rudd 'r oedd golwg iach, 
A'r heulwen a'i cusanaiì; 
Ac 'r cedd pob awel, gwan achref, 
Am gario 'i bêraroglau ef. 


'R oedd rhyw hudoliaeth mawr, 
Yn byw rhwng dail y rhosyn, 
Pe syllwn arno lawer awr— 
Fe 'i cawn yn harddach wed 'yn: 
Meddyliais unwaith glywed gwan 
Sŵn cusan angel yn y fan, 


Rhyw foreu oer yr awn, 
Yn llôn i edrych arno, 
: Ond O ! 'r olygfa bruddaidd gawn — 
Fy rhosyn wedi gwywo ! 
Ac wylo 'r gwlith wnai 'r blodau hardd, 
Ar ddydd marwolaeth teyrn yr ardd. 


A deigryn bychan ddaeth, 
I fîn fy llygad innau; 
Ond yne daliwyd ef yn gaeth, 
Gan i mi gofio 'r geiriau— 
“* Mae 'n rhaid. i'r gauaf wneyd ei ran, 
Daw gwanwyn eto yn y man.” 


A llawer mam a thad, 
Wrth gofio am eu plentyn, 

A llawer môn a bachgen dd'wêd— 
Fe welais innau rosyn; 

Ond oerwynt angeu arno ddaeth, 

A gwywo i ffwrdd o'm golwg wnaeth. 


Mor felus ydyw 'r sôn, 
Mai gardd yr Iôn yw 'r fynwent; 

A llawer mewn prydferthwch hâf, 
Gânt wel'd y rhai a garent; 

Daw, daw, er mor auafol yw, 

Ryw wanwyn têg ar erddi Duw, 


IALYDD. 


Bryneglwys. 
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DYCHWELIAD YR HEN FIBL. 


YSW ALL y darllenydd fod yn cofio hanes y gŵr ieuanc yn 
4c. gosod ei Fibl yn ei flwch i fyned oddicartref, a roddwyd 
yn rhifyn Awst o'r gyfrol ddiweddaf. 
u Mae adrodd hanes y Bibl hwnw yn ormod gorchwyl 
i ni yma, ac yn fwy nas gall neb eì adrodd hyd ddydd mawr y farn, 
y modd y bu yn cynnal i fyny ysbryd y a" leuanc, ac yn goleuo 
glŷn cysgod angeu iddo; a'r modd yr aeth o law i law, gan weini 
yn helaeth o'i fendithion i ba le bynag y dygid ef. 

Un diwrnod yr oedd gŵr oedranus a'i ferch yn cerdded trwy 
ystrŷd dinas ymhell o gartref. Yr oedd yr hen ŵr wedi blino, 
a rhoddodd ei bwysi lawr i orphwys ychydig ar arffed ffenestr 
siop lyfrau. Wrth y drŵs yr oedd hen flwch mawr a'i lonaid o 
hen lyfrau treuliedig, yn cael eu cynnyg am bris rhad. Cydiodd 
y foneddiges yn un o honynt Bibl bychan ydoedd, wedi 
gweled dyddiau gwell, ond yn awr yn frwnt a threuliedig. 

Wedi ei agor, ar ddalen a fu unwaith yn wên, er syndod, dy- 
wedai y foneddiges, 
chw O 1 nhad, dyma eich enw chwi ar hwn, ac yn eich llawysgrifen 

wi! 

“Fy enw i, Rachel?” 

““Iê, ac ymae y dyddiad yma. Y mae wedi ei ysgrifenu er ys 
llawer blwyddyn; ac y mae rhywbeth arall wedi ei ysgrifenu 
dano, ond yn rhy aneglur i mi i'w wneyd allan, Edrychwch, 


“Pa fodd y gallaf fi ei ddarllen, Rachel, os ydych chwi yn 
methu; ond pa lyfr ydyw ?” 

“ Bibl, ydyw! nhad. Yr wyf yn gallu ei wneyd allan yn awr; 
Bibl fy mrawd ydyw, mae dyddiad ei ddydd genedigaeth arno.” 

“ Darllenwch, Rachel, darllenwch,” ebe'r tad mewn cyffro. 

Darllenai y foneddiges, “ Yr ydym yn rhoddi y Bibl hwn 
anrheg i ti ar ddydd pen dy chweched flwyddyn, yn ol dy dde- 
wisiad dy hunan, &c.” (Gwel cyf. x., tu dal 216.) 

“ Bibl dy frawd ydyw, Rachel, a roddodd eich mam a minnau 
iddo hanner can' mlynedd yn ol Prynwch ef, Rachel, beth 
bynag a gostia, a gadewch i ni gael brysio âg ef adref; bydd yn 
fwy o werth yn ngolwg eich mam na'r byd.” 

Prynwyd ef, a dygwyd ef adref.. Dacw yr hen ŵr yn ei ddan- 
gos i'w ŵyrion bach, ac yn adrodd wrthynt rai o'r hanesion oedd- 
ent wedi gael am ddylanwad y Bibl yn iachawdwriaeth y mab oedd 

y nefoedd. Ac aml y dywedai yr hen ŵr:— 

“O, pe byddai 1 Bibl hwn yn gallu siarad, y fath hanes 
fyddai ganddo i'w ddyweyd !” 

Ddarllenydd, bydd gan dy Fibl dithau hanes i'w ddyweyd am 
danat; ac fei dywed yn eglur ddydd a ddaw. Mae rhan fawr 
wedi ei hysgrifenu yn barod, Pa fodd y bydd yn gorphen? 














TRYSORFA Y PLANT. 


“BYW YN ONEST—D'WEYD Y GWIR.” 


Gynr e' drigai hen hanesydd 
Gweddw gyda'i fab a'i ferch, 

Huw a Gwen, wrth droed y mynydd, 
O fewn cwm anghysbell erch : 

Fe adroddai iddynt hanes 
Darostyngiad Cymru fâd, 

Nes ennynu yn eu mynwes 
Bur eiddigedd tros eu gwlad. 


Huw yn filwr wnai ymrestru, 
Tra yn d'wedyd ynddo'i hun, 


Blotiaf allan ddirmyg Cymru 


Gyda gwaed y gelyn ddyn : 
Bu yn awdwr creulonderau, 

Hyd nes cwympo 'n maes y gâd, 
Ond wrth farw clywai enau 

Gelyn yn melldithio'i wlad. 


Gwen, aeth hiì wasanaethu 
Draw i dir yr estron pell, 
Heb ddych'mygu gallai Cymru 
Erddi hi fod nemawr gwell ; 
Dyna oedd ei hunig ofal, 
““ Byw yn onest—d'weyd y gwir,' 
Ond aeth clod ei gwlad trwy'r ardal 
Yn ddïareb cyn bo hir. 


Methodd Huw wrth fyn'd i'r, fyddin 
O ddwyn i Gymru unrhyw nôd, 
Ond cymeriad pur dilychwin 
Gwen ennillodd iddi glod: 
Hi ddyrchafodd enw Cymru 
Fechan mewn estronol dir, 
Yn ddidrafferth wrth ofalu 
** Byw yn onest—d'weyd y gwir.” 


Nid y cledd a'i waith yw coron 
Ac anrhydedd Cymru fâd, 
Ond cymeriad ei thrigolion 
Ydyw urddas mawr y wlad ; 
Fe gmudid gwarthrudd Cymru 
ewn rhagfarnllyd estron dir, 


— Ond i'w phlant i gyd ofalu 


| Aberangell... 





““ Byw yn onest—d'weyd y gwir.” 


EVAN DAyIEs. 
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BYDD DYNER WRTH DY DAD A'TH FAM. 


Wm MAE lle cryf i gasglu nad yw yr oll o'r plant a'r 
4 boblieuainc y dyddiau hyn yn ymddwyn mor dy- 
ner a charedig at eu rhïeni ag y dylent wneyd ; âc 
nad yw y pummed gorchymyn yn cael y sylw a'r 
j ufudd-dod dyladwy ganddynt. Ond yr ydym yn 
coleddu gwell meddwl am ddarllenwyr llïosog TRY- 
BORFA Y PLANT. Fel sail i'r casgliad uchod, ad- 
roddwn i chwi ymddygiad un plentyn tuag at ei dad 
oedranus, gan obeithio y cewch chwi eich cadw rhag bod 
yn euog o'r pechod hwn. 
Yr oedd gŵr parchus yn byw mewn cymydogaeth nid anenwog, 
a chanddo un mab, o'r hwn yr oedd. yn orhoffus.. Yr oedd y tad 
tyner hwn mor hoff o'i fab, fel nad oedd yn gweled dim yn ormod 
i'w roddi iddo er ei foddio a'i wneyd yn ddedwydd. Tyfodd i 
fyny yn ddyn ieuanc, a phrïododd; ond yn lled fuan ar ol hyn 
bu farw ei fam, a rhoddodd y tad yr oll o'i eiddo i'w fab; ac 
aeth atoi fyw. Ond yn lle bod yn gysur i'w dad, ac yn dyner 
wrtho yn ei henaint a'i benllwydni, am ei garedigrwydd a'i dy- 
nerwch, dechreuodd ymddwyn yn gâs ac angharedig tuag ato, a 
gorchymynodd iddo ymadael o'i dŷ ef,—ei fod wediblino ym ei gyn- 
nal! Yr oêdd gan y mab annynol hwn erbyn hyn fab bychan ei 
hun, yr hwn oedd yn hoíf iawn o'i daid, a'i daid o hono yntau. 
Yr oedd teimladau MM hen ŵr wedi cael eu harcholli mor ddwfn 
ygiad ei fab, fel yr oedd yn methu ymresymn âg ef o 
Berthynas i'w ddyledswydd tuag ato. Ond a waith yr hen ŵr 
adael, gofynodd, mewn llais tyner, ond torcalonus, i'w ŵyr 
Tach yr hwn oedd yn gafaelyd yn dŷn yn llaw ei daid, “Dafydd 
bach, estyn i mi y cwrlid oddiar fy ngwely, fel y gallwyf ei daflyd 
drosof, pan y byddaf yn eistedd ar ochr y ffordd. yn cardota fy 
nhamaid.” _ Tôrodd y plentyn tyner-galon allan i wylo yn 
chwerw, ac aeth i geisio y cwrlid. Cyfarfu â'i dad, wrth yr hwn 
y dywedodd, “Yr wyf fi yn myned i geisio y cwrlid oddiar 
wely taid, fel y gall ei daflu drosto, i'w gadw yn gynhes pan fydd 
yn cardota.” Dygodd Dafydd bach y cwrlid at eì dad, a dywed- 
odd wrtho,—“ Attolwg, fy nhad, rhwygwch ef yn ddau; bydd yr 
hanner yn ddigon o faint i taid, a hwyrach y bydd.yn dda genych 
chwithau gael yr hanner arall pan ytyfaf finnau yn ddyn, a'ch 
troi chwithau dros fy nrws innau.” Tarawodd g: .riau y plentyn 
y tad mor ddwys, fel yr aeth yn ddioed at eì non dad, i oyn 
ei faddeuant; a pharhâodd byth ar ol hyn yn dyner a charedig 
ato. Gochel, ddarllenydd ieuanc, rhag ymddwyn yn angharedig at 
dy rïeni, ond bydd dyner a charedig wrthynt, a bydd yr 
Arglwydd yn sicr o dalu i ti hyd yn nôd yn y byd hwn. 


Treffynnon. ALBIONYDD. 
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DEISYFIAD Y PLENTYN. 


Cyng. I. Gwynrwr. 
Don E, 
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ewch iddynt dd'od ataf fi,” 
ei - ddoy cyf-ryw yw'r nef.” 


9 Ond heb glywed, gair y mae myrddiwn a mwy, 
Am Grist a'i orphwysfh Sy sy'n ol 
O, pam na chaent wybod fod lle iddynt hwy,— 
od yr Iesu'n eu galw i'w gôl î 
ured yn ebrwydd yr hoff hafaidd bryd, 
ed ddaf ar lawr daear lâs, 
ang o i'w freichiau blant bychain y byd, 
na wythau oludoedd ei ras, 
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DAL ATI, DACW OLEUNI. 


|R oedd tad a'ìfachgen wedi colli eu ffordd ar ystorm 

enbyd o eim. YF oedd y llwybrau a'r cloddiau, oll 
wedi eu cuddio, a'r nos wedi eu dal. _ Yr oedd nerth y 
bachgen wedi darfod yn lân, a'i dad yn rhy wan i'w 
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gynnorthwyo. Pan oedd John wedi gorfod ildio îi orwedd 

eira, trôdd ei dad, a gwelodd oleuni mewn ffenestr erllaw. 

Gwelwch ef yn myned at y bwthyn draw, dan waeddi am help, ac 
calonogi eì fachgen gyda'r geiriau calonog, “Dal ati fynyd, 

fy machgen i, dacw oleuni gerllaw.” | 





—— Ic Y m——— 
“IDDO EF.” 
“EMYN I BLANT. 
Tôn—“ Mentra. Gwen.” 


PAN oedd yr Iesu 'n marchog 
Tua thref, 

Fe ganai plant yn fywiog, 
“Iddo Ef,” 


I Frenin y gogoniant, 

O ! melus oedd eu moliant, 

Hosanna 'n bêr a seiniant, 
“Iddo Ef.” 


Angelion glân a seintiau 
Yn y nef, 
Chwareuant â'u telynau 
| “Iddo Ef;” 
Yn nhawel frô y gwynfyd, 
Uwch gafael och a gofid, 
Haws ydyw cânu 'n hyfryd 
“Iddo Ef.” 


Ond pan rydd plant yn siriol 
pm y Pawl â'u llef, 
O ganol byd anuwiol, 
“Iddo Ef,” 
Mae 'r nefoedd oll yn gwrando, 
A'r Iesu ei hun yn dotio, 
Uwch ben y rhai'n yn pyncio, 
“Iddo Ef.” 


O! de'wch, ieuenctyd tyner, 


a Deiliaid nef, 
Ynf o dan ei faner 
Wyn Anwyl Ef; 
Gan fraw, y fall a gryna, 
Wrth glywed plant y dyrfa, 
Yn seinio pêr Hosanna, 
“Iddo Ef.” 


Licerpool. I. G. Ap, DAFYDD. 
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CYSTADLEUAETH Y CWESTIYNAU. 


|AE ein Cystadleuwyr ieuainc yn llawer mwy eleni na'r 
flwyddyn o'r blaen, a'r gystadleuaeth yn dynach nag y 
bu erioed. (Cawsom dalu postage ar fwy na'u hanner 

am na buasai ein ffryndiau yn tŷnu y pin dros 
Morriston, cyn eu postio.) Y mae y ddau flaenaf wedi ateb yr oll 
a'n berffaith gywir ; ac y mae y tri eraill, a mwy na hyny, wedi 
«lyfod yn bur agos. Yr oedd rhai wedi camsynied wrth nodi y 
pennodau, neu yr adnodau, pan oedd yr atebiad yn gywir. 
Uawsom ddiwrnod maith o lafur caled ; ac er mor ddrwg genym 
«Iroi cynifer o'r neilldu oedd wedi gweithio mor rhagorol, nis gall- 
wn wneyd yn well na hyn :— | 

Y wobr laf, (12s.),—Ellen Elias, Tŷcam, Pwllheli, Sir Gaernar- 
fon ; 15eg oed. 

Yr 211 wobr, (10s.),—Humphrey Morris, Eldon Row, Dolgellau, 
Sir Feirionydd ; 15eg oed. 

Y 3edd wobr, (8s.),—Richard Roberts, Tai Lawr, Carmel, Llan- 
erchymedd, Sir Fôn ; 14eg oed. 

Y 4edd wobr, (6s.),—William Lewis, Trewern, Talyllychau, Sir 
Gaerfyrddin ; 15eg oed. 

Y bed wobr, (4s.),—John Elias, Tŷcam, Pwllheli, Sir Gaernar- 
fon ; 13eg oed. 

Anfoned ein cyfeillion hyn at Mr. P. M. Evans, Holywell, ìi 
hysbysu pa lyfrau a fynant, ac yn mha barsel i'w hanfon. 

Er fod atebion eraill pur bwrpasol wedì eu cael gan rai, megys 
Ezec. v. 1—4 ar yr 8fed cwestiwn ; ac Uzziah ar yr 20fed ; y rhai 
canlynol yw yratebion cywir,—(1l.)Joas; Barn. vi. 32. (2.) Gwŷr 
tŵr Sichem; Barn. ix. 46—49. (3.) Coed Almugim, neu 
Algummim; 1 Bren. x. ll.,a 2 Cron.ix. 12.  (4.) Mesa, brenin 
Moab; 2 Bren. iii. 27. (5.) Am Solomon; 1 Bren. x. 9. 
(6.) Eliseus ; 2 Bren. iii. 15. (7.) Gwneyd y lloaur ; Exod. xxxii. 
(8.) Dan gyfraith y Nazarêaid; Num. vi. 18. (9.) Cân Moses; 
l)eut. xxxi. l9—21. (10.) Bethsheba; l Bren.i. 31. (ll.) Y 
cìnu ar eneiniad Solomom; 1 Bren. i. 40. (12.) Barnabas a 
Paul, a'u cymdeithion; Act. xv. 26.* (13.) Jehoram; 2 Bren. 
viii. 18... (14.) Baanah a Rechab ; 2 Sam. iv. 42.. (15.) Gŵr Duw 
o Judah; l Bren. xiii. 20—292. (16.) Babilon; Jer. li. 7. 
(17.) Zera yr Ethiopiad; 2 Cron. xiv. 9. (18.) Jerusalem; 
2 Cron. xxiiì. 21. (19.) Joas; 2 Cron. xxii. ll, 12. (20.) Aza- 
a; 2 Bren. xv. 5.. (21.) Rehoboam ; 1 Bren. xii.  (22.) Hiram, 
brenin Tyrus; l Bren. ix, ll—13.  (93.) Diar. vi. 13. 
(24.) Jer. x. 2. 

Yr ydym eto yn rhwym o ganmol ein cyfeillion ieuainc am eu 
hymdrechion llwyddiannusi chwilio y Bibl am yr atebion. Mae 

n ddïau fod yma lafur mawr, gan fod llawer o'r cwestiynau yn 
ur anhawdd. 


.. 








——íw————— —————_—————— EE ————————— 


TRYSORFA Y PLANT. 5 





COFIWCH AM JYNTEAH. 


Dnos Fryniau Jynteuh aed y sôn 
Âm Grist a'i farwol glwy', 

Yr Oen fu farw ac sydd fyw, 
Fo 'n Frenin yma mwy. 


Fel bo i'r t'w'llwch dudew ffoi, 
A'r ofergoeledd câs, 

A goleu pur efengyl nef 
Yn llenwi India frâs. 


Syrthio a suddo wnaethent oll, 
Trueni yw eu rhan, 

Nid oes ond gras—rhad ras y nef, 
A all eu dwyn i'r lân. 


Addolant fil o dduwiau gau, 
Aberthant ddydd a nos, 

Heb wybod am anfeidrol iawn 
'Roed unwaith ar y groes. 


Mewn pob aflendid gwnant ymdroi, 
I'w chwantau ufuddhâu, 
Y plant yn dilyn tad a mam, 
an rodio llwybrau gau. 


Nid yw 'r Jynteêad du a brwnt 
Ond brawd i ti a mi, 

Efengyl anwyl Iesu Grist 
Wnaeth ragor rhyngom ni. 


Mae gras yn dwyn yr Indiaid ffôl 
Yn ddynion i'w hiawn bwyll, 

U Larsing welsom yn ein mysg 
Yn gristion pur, didwyll. 


Gwna gwaed yr Iesu olchi 'n wŷn 
Y Jynteaid du eu lliw, 

A brodyr fyddant hwy i ni 
Dros byth yn Salem Duw. 


Gweddïwn lawer nos a dydd 
Am Ysbryd Duw a'i ddawn, 

Fel delo Jynteah wyllt yn ardd 
O ffrwythau 'r nef yn llawn. 


T. JERMAN JONBS. 


E— — Er ——————[ 
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LLYFRAU NEWYDDION 


LYFRAU y Sunday School Union, 56, Old Bailey, 
| London. 





1. KEixD WoRDs. Cyhoeddiad Misol Darluniadol, rhâd, mewn 
plyg go fawr, yn Ìlawn o ddefnyddiau buddiol a dyddorol i ieu- 
ainc a hen. 

2, THE BIBLE CLASS & YOUTHS'S MAGAZINE. Cyf. XI. Cyhoeddiad 
misol rhagorol ydyw hwn hefyd, yn cynnwys traethodau, 
ystorïau, a thônau, ynghydag amryw ddarluniau, ac oddeutu 
yr un plyg, neu ychydig yn fwy, na THRYSORFA Y PLANT. Y 
mae ei enw yn dangos i bwy ddosbarth y bwriedir ef. 

8. FnoM TENT TO PALACE; OR, THE STORY OF JOSEPH. By B. 
Clarke. Y mae hwn yn llyfr 8s. 6c., wedi ei wneyd i fyny yn 
ardderchog o brydferth, ac yn cynnwys adroddiad dyddorol o 
hanes bywyd hynod Joseph mab Jacob, gyda darluniau eglurhaol. 
Gwnelai hwn anrheg dra dymunol a gwerthfawr. 

4. PERCY RAYDON ; OR, SELF-CONGUEST. By Emma Leslie. Ystori 
gwerth 2s. wedi ei haddurno yn brydferth, yn dangos y modd yr 
ennillodd y llanc Percy Raydon lywodraeth arno ei hun. 
Esiampl dda i fechgyn byrbwyll a nwydwyllt. 

5. UNDER GREY WALLS. By Sarah Doudney. Y mae hon yn ystori 
o'r un maint a phris a'r un flaenorol, yn rhoddi hanes merch 
fach rinweddol wedi codi o adfyd i hawddfyd. Anrheg rhagorol 
i ferch. 

6. BREAKING THE RULES... By Mrs. H. B. Paull. Ystori yn egluro 
bywyd plant yn yr Ysgol, mewn cyfrol fach,dlos iawn. 

7. MIss HERBERT'S KEYs; gan yr un. Cyfrol arall o'r un diwyg, a'r 
un bris (ls. 6c.), yn gosod allan wahanol gymeriadau morwynion. 
Anrheg bwrpasol ìawn i'w rhoddi yn llaw pob morwyn. 

8. CHILD'8 OWN MAGAZINE, for 18/1. Cyhoeddiad bychan ydyw 
hwn i'r plant ieuengaf, ac wedi ei gyfaddasu yn fedrus iddynt. 

Yr ydym yn rhoddi y gymeradwyaeth fwyaf calonog i'r llyfrau hyn oll. 


Cyhoeddir y llyfrau canlynol gan Oassell, Petter, & Galpin, 
Ludgate Hall, Ulundain:— 

LIrrLE FOLES, a Magazinc for the Young: Vol. II. price 3s.. Y mae 
hon yn gyfrol o'r fath a gerai y plant, yn llawn o ddarluniau ac 

T ystoriau difyr, N M llyf dferth hh 

HE CHILD'S BIBLE NARATIVE. ae y llyfr prydferth hwn - 
nwys hanes y Bibl, yn ngeiriau y Bibl, ac wedl ei addurno â darluniau 
hanesyddol. Y mae wedi ei wneyd i fyny yn hynod o ddarllenadwy 
ac y mae ei ddarluniau mor rhagorol. Ei bris yw 5s. 

THE CHILDREN'S SUNDAY ALBUM. Dyma drysor rhagoroli blant, ac 
i hen bobl, o ran hyny. Mae ynddo dros gant a hanner o ddarluniau. 
Mae gwers syml a buddiol ar un tu dalen, a darlun o hyd ar y 
wyneb gyferbyniol. Ei bris yw ôs. 6c. 
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Mae yn dda genym gael y cyflêusdra i alw sylw ein darllen- 
Wyr cg y llyfrau Cymreig canlynol a gyhoeddir gan Mr. Hughes, 
rezham :— 


TRAETHAWD ABOBRYN AR WEINIDOGAETH YR EFENGYL, gan Dr. 
Wylie. Cynnygiwyd rai blynyddoedd yn ol yn Glasgow £150 o 
wobr am y traethawd goreu ar “Ddyledswydd a braint Cristionog- 
ion mewn perthynas i gynnaliad ordinhadau yr Efengyl.” A hwn 
oedd y goreu o 81 o nifer, Wele ef mewn Cymraeg pur, am un 
swllt, a dylai pob cristion ei ddarllen. 


CYFUNDREFN 0 DDUWINYDDIAETH I BLANT, gan y Parch. John Todd. 
Y mae enw Todd yn ddigon o gymeradwyaethi'r llyfr, ac y mae y 
llyfr hwn yn drysor gwerthfawr yn nghanol pob teulu. 


YR EGLWYS, gan y Parch. D. C. Davies, Llundain. Mae y bennod 
laf o'r llyfr hwn ar Yr Eglwys a'i Duw; y tair pennod ddilynol ar 
Yr Eglwys a'r Ysgol; a'r olaf ar Yr Eglwys a'r byd. Dyma lyfr 
gwerthfawr iathrawon yr Ysgol Sabbotholi'w ddarllen a'i astudio 
yn 


COLEG Y DARLLENYDD, gan y Parch. E. Evans, Llangollen. Dyma 
goleg rhagorol, ac mor rhad (swllt) fel y gall holl blant Cymru 
yned ìddo; ac nid oes yr un Coleg a mwy o anghen am dano. 


DAMEGION AESOP (yn Gymraeg) ddwy ran. Nid oes raid i ni 
ganmawl y chwedfau & dysgindol hyn. "mae y ffaith eu bod wedi 
oesi tair canrif ar ddeg, ac mor boblogaidd heddyw ag erioed, yn 
dyweyd digon drostynt. 

Y Trws ARIAN, ar DDEILEN AR Y TRAETH, gan Mr. J. Phillips 
(Tegidon), ydynt yn wir yn dlŵs a buddiol, ac nid ydynt ond pedair 

ceiniog yr un obris.. Mae enw Tegidon yn boblogaidd gan fwy nag 

un genedlaeth o blant. 

Gwnelai yr uchod, a'r llyfrau bychain canlynol (dwy geinio 
un) roddion cymhwys awn i blant yr Ysgolion Sabbothol; bror- 
daŵh Bywyd—Y Tlws Dirwesiol—Y Tri yn y Nef— Y Rhosyn— Y 
Dywyn —'r Gelyn a'r Frwydr. Y mae y rhai hyn oll i'w cael yn 


THE ADVISER; a book for Young People. Glasgow: Scottish Temper- 
ance e. Cyhoeddiad Dirwestol dimai y mis, ydyw hwn, yn 
llawn o ddarluniau ac ŷstorïau difyrus. Mae yn briodol i'r plant 
sydd yn deall Saesoneg, i'w gwreiddio mewn syniadau dirwesto 


YMWELIAD Y DOETHION A BETHLEHEM; Pryddest fuddugol gan 
Tslwyn :—Y mae y bryddest hon yn llawn o wir farddoniaeth, ac 
felly yn deilwng o ysgrifell un o brif feirdd y dydd ymysg ein cenedl. 

TONAU AO EMYNAU YR YSGOL SABBOTHOL, gan y Parch. E. Cynffig 
Davies, Llanerchymedd. Y mae y rhifyn hwn yn cynnwys dwsin 
a hanner o dônau asol ar bennillion hyfryd, at wasanaeth ieu- 
enctyd yr Ysgol Bab thol. Er fod y cyflenwad o lyfrau o fath 


hwn yn cynnyddu, ymaeetole. Wrth y gair, “Rhifyn 1," yr 
. ydym yn casglu fod ychwaneg i ganlyn. 
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Y CWESTIYNAU GWOBRWYEDIG. 






' SA grêadur y gwrthodai yr Arglwydd ddwyn ei werth 
Sic i'w dŷ î 

^ 4. Pa frenin orchymynodd offrymu pechaberth 
neillduol dros y freniniaeth ? 


— “cwt 


TASG I'R PLANT. 


Yr wyf yn y Bibl, a gwneir fì i fyny o 11 o lythyrenau: 
1, 8, 3, yn enw ar frenin yn y Bibl; 
Mae fy 6, 10, 5, 8, 3, yn enw ar archoffeiriad yn y Bibl; 
8, 3, yn enw ar ddinas yn y Bibl; 
Mae fy 9, 6, 1, 10, yn enw ar dref yn y Bibl: 
l 8, 3, yn enw ar eilun yn y Bibl; 
. 8, 8, 3, yn enw ar offeryn cerdd yn y Bibl; 
Mae fy 10, 1, 6, 3, 2, yn enw ar fynydd yn y Bibl; 
Mae yr oll yn gwneyd fy enw, a dadleuir llawer yn fy nghylch. 


4 
& 
- 
y 
» 


M——s. 
——— i 


DYDDANION. 


“*WEL, GADEWCH IDDO GWYMFO.” 


N awr, fechgyn a merched bach,” meddai yr Ysgolfeistr, ““wyddwch 
mor ddystaw ag y galloch glywed pin yn cwympo.” Mewn mom- 
ent yr oedd yno ddystawrwydd perffaith, Ond y foment nesaf 
dyna lais un bychan yn gwaeddi, “Wel, gadewch iddo gwympo 
yn awr !” 





DR. BURGESS A'R PLENTYN. 


PAN oedd Dr. Bnrgess, y pregethwr, yn myned trwy heol gul, dywell, yn y ddinas 
un noswaith, daeth bachgon bach allan i'w gyfarfod, agofynodd, “A gâffi d 
goleuni i chwi, Syr?” Ebai y Dr., “ Na chewch, blentyn, yr wyf fì yn 
oleuadau y byd.” Edrychodd y plentyn arno yn 8sŷn am foment, yna dywedeêd, 
“* Byddai yn dda iawn, ynte, pe baech wedi eich crogi yn mhen yr heol hon, 
oblegid y mae yn un dywell iawn.” 


î 


GYRU ESGIDIAU GYDA'R TELEGBAPH. 


Mae stori ddigrif yn cael ei hadrodd am ddyn yn neheudir Ffrainc, ym amser 
y rhyfel diweddaf. Anfonodd ei fab adref o'r fyddin i ddyweyd fod ei esgidiau yn 
ddrwg, ac yn dymuno ar eí dad anfon pâr o esgidiau iddo. Barnai y $ad mai 
gyda'r telegraph oedd y ffordd oreu i'w gyru; felly, rhyw fríg noson, aeth â_ hwy, 
ac a'i gosododd i hongian wrth wifren y telegraph. Daeth llafurwr tìawd heibio 

.y man, cymerodd yr esgidiau, a gosododd ei hen esgidiau gwael eì hun i 
hongian yn eu lle. Pan ddaeth y tad yno bore drannoeth i weled sut oedd y 
telegraph wedi gwneyd ei waith, dywedodd, “Nid yn unig y mae fy mab wedí 
derbyn yr esgidiau, ond y mae wedi anfon ei hen esgidiau gartref.” 





| — —— 
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Llun, Mawrth, Iau, a Gwener, heb ddim tâl, dim ond cael tocyn 
yr Arglwydd Ystafellydd, yr hwn a geir gan P. a D. Colnaghi, 
l4, Pall Mall East, neu gan Mr. Mitchell, 33, Old Bond Street. 
Gellir cael ymhob un o'r lleoedd hyn hefyd, am geiniog, lyfryn 
o'r enw, “ Companion through the State Apartments.” Gofaler ei 
gael, bydd o help mawr iawn. Nid oes dim i'w daluam y tocyn, 
a gellwch ei ddefnyddio am wythnos. 

Mae y castell aruthrol yn sefyll ar fryn bychan, fel y mae i'w 
weled yn amlwg o bellder mawr. Dywed rhai ei fod wedi cael 
ei enw oddiwrth y gair Sacsonaidd MWŵndleshora neu Wsnding, 
shore, sef glânau y Tafwys troellog sydd yn ymdorchi trwy y 
dolydd breision gerllaw. William y Gorchfygwr nododd yr 

smotyn prydfe allan, ac a ddechreuodd adeiladu yma. 
Y chwanegwyd at ei adeilad ef gan Henry I., a Henry III... Yma 
y ganwyd Edward III., ac wedi iddo ef esgyn i'r orsedd, gwnaeth 
y chwanegiadau pwysig at y lle. Yr Edward hwn a sefydlodd 
' yma, yn y flwyddyn 1348, Urdd y Gardas (Order of the Garter). 

Gan ein bod wedi enwi Urdd y Gardas, a'r lle, a'r person a'i 
sefydlodd, waeth i ni roddi gair o'r traddodiad am achos ei sefydl- 
iad. Yn ystod gwledd a gedwid yn y llŷs, dygwyddodd i fonedd- 
iges (dywedir mai Iarlles Salisbury ydoedd) golli ei as, yr 
hwn a godwyd i fyny gan y brenin Edward. Pan welodd y gwŷr 
o'i amgylch yn gwenu, dywedodd gyda graddau o anfoddlon- 
rwydd, y geirìau (ydym wedi eu gweled lawer gwaith), “ Hons 
soil gwi mal y pense,” sef “cywilydd i'r hwn feddylio yn ddrwg 
o hôno.” Dywedid i'r brenin gwrol Ylyma y gardas glâs 
am ei lin ei hun yn y fan; ac mai iwrth amgylchiad 
distadl hwn y cododd Urdd y Gardas, sydd wedi bod am ganrif- 
oedd yn anrhydedd arbenig a dderbynir am weithredoedd o wrol- 
deb o law ein penaduriaid. 

Ond i ddychwelyd at y castell. Cymerodd amryw benadur- 
iaid ar ol Edward lII., ran yn adeiladaeth a helaethiad y castell, 
megys Edward IV., a'r frenines Elizabeth. Bu Oliver Cromwell 
yn preswylio yn achlysurol yma, ac felly Charles II., dan lywodr- 
aeth yr hwn y bu Syr Christopher Wren yn cymeryd rhan yn 
addurniad y tŷ. Ond George IV., trwy law y penadeiladydd 


Wyatville, wnaeth fwyaf drosto. Yn 1824, llwyddodd i gael tri | 


chan' mil o bunnau gan y Senedd at adgyweirio a helaethu 

castell; a chyn gorphen, yr oedd wedi costio rhwng saith ac 

cant o filoedd o bunnau (.£771,000). Y mae y castell wedi 

_ costio triugain a deg o filoedd o bunnau hefyd dan Victoria, fel y 

gellid dysgwyl bellach fod y tŷ hwn yn werth myned dipyn 0 
ordd i'w weled. 

Ni cheisiwn roddi desgrifiad o'r adeilad, y tŷrau, y neuaddau, 
yr ystafelloedd, y gerddi, Y rhodfeydd, a'r parciau—y maenî yn 
ormod. Y mae yr ystafell fwyaf, St. George's Hall, yn 200 troed- 
fedd o hŷd, 34 o lêd, a 32 o uchder. Y mae yr holl ystafelloedd 
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wedi eu gwychu ô'r dodrefn mwyaf costus, ac â'r darluniau 
mwyaf ardderchog fedrai celfyddyd ac arian gynnyrchu. Ni 
cheir gweled yr ystafelloedd y mae y frenines yn byw ynddynt 
ond pan fyddo.hi oddicartref. Pan fyddo hi gartref mae yn 
hawdd deall, wrth fod y faner yn chwifio ar bentŵr uchaf y castell. 

Nid oes genym ddim gwell yn awr na gadael y darllenydd yn 
Nghastell Windsor am dro, heb wybod yn sicr a ddychwelwn 
ato ymhen ychydig o fisoedd ai peidio. 


— “dU do — 
ANGHOFIAIS I BYTH O'R WERS HONO. 


bôl MAE bechgyn yn fawr am fod yn ddynion, pan nad 
US 





ydynt eto wedi cyrhaedd mwy nag wyth neu ddeg oed. 
ru MW. Mae y teimlad yn un da iawn, ond y maent yn colli y 

ffordd yn fawr at hyny yn aml. Mae y teimlad hwn 
“am fod yn ddyn” yn amlycach yn mechgyn America nag yn 
mechgyn Cymru. y mae un peth yn sicr, os bydd dyn am ym- 
estyn at fod yn wrol, y dylai ofyn am bob peth ddymunai gael, a 
diolch am dane ar ol ei dderbyn... Nid yw neb a wrthodo hyn, 
bydded ei oed yn ddeg mlwydd neu gan' mlwydd, yn deilwng o 
gael ei alw yn ddyn. 

Ond y mae genym ystori i'w hadrodd am fachgen yn America. 
Caiff ef eì dyweyd yn ei eiriau eì hun. Er mwyn i'r darllenydd 
ddeall, dymunwn ei hysbysu eu bod yn y wlad hono yn gyru 
cerbydau a alwant Oufter dros yr eira, ac y mae yn ffordd 
ddymunol iawn o deithio, | 

“Pan oeddwn yn fachgen, yr oeddwn un diwrnod yn chwareu 
yn y strŷd, ac yn difyru fy hunan wrth neidio ar gerbydau eira 
fyddai yn gysio. Weithiau cawn fy nghosbi gan chwip y 
gyrwr; brydiau eraill dygwyddai y gyrwr fod yn fwy caredig, 
a'm goddef i gael ride. Cydiais yn un, ac edrychai y oedd 
ynddo yn serchog arnaf. Cymerais innau fantais ar hyny, ac 
aethum yn uwch i fyny. Edrychai arnaf eilwaith mor serchus 
ag o'r blaen, a chymerais innau fwy o hyfdra, fel y treiglais i 
mewn ì'r Cut$er, neu y cerbyd, ac eisteddais yn eì ochr ; a chymer- 
odd yr ymddyddan hwn le rhyngom :”— 

“ We , fy machgen, a_wyt ti yn hoffi myned mewn cerbyd î” 

wyf, syr. 

“ Ai ti biau y Outter yma, fy machgen ?” 

“ Nage, syr. | 

“Y mae yn gerbyd rhagorol, onid yw î” 

“ Ydyw, syr ; ac y mae ceffyl rhagorol yn ei dŷnu.” 

“ A ofynaìs i i ti dd'od i mewn Ŷ” 

“ Naddo, syr.” | 

“ Wel, pa fodd y daethost i mewn î” 
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' “Wel, syr, oeddwn i yn meddwl eich bod yn edrych mor 
garedig, ac na fuasech yn teimlo yn groes i mi ddyfod.” 

“ Ac felly, ŵr ieuanc, am i ti feddwl fy mod i yn garedig, cym- 
eraist fantais ar y caredigrwydd hwnw ìi gymeryd ffafr heb ofyn 
am dani?” | 

“Io, syr.” 

“ A yw y ride yma yn werth ei chael?” 

“ Ydyw, syr.” 

“ Wel yn awr, lanc ieuanc, yr wyf am ddyweyd dau beth 
wrthyt. Ni ddylet gymeryd mantais wael ar garedi d 
eraill; a'r hyn sydd werth ei gael, y mae o leiaf yn werth gofyn 
am dano. Âc yn awr, gan i tì daflu dy hunan i mewn yma heb 
ofyni mi, taflaf finnau dithau allan i'r pentwr eira neb ofyn i 
tithau.” 

“ A chyda'r gair, yr oeddwn fel bwled o ddryll yn treiglo yn y 
pentwr eira. Codais fy hunan i fyny yn fuan mewn dyryswch a 
chywilydd, ond anghofiais i byth o'r wers hono.” 





SO: 


ELIZABETH DAVIES, SALEM. 





ag "EE, mae Elizabeth fach, merch Daniel Davies o Salem, 
NG WM. Sir Aberteifi, wedi myned i'r nefoedd yn wyth mlwydd 
(e9 wyd 0ed. Y bore 1 blodeuodd, y tyfodd, ac y gwywodd. 
— Cafodd. flwyddyn o gystudd trwm, a dyoddefodd ef fel 
eristion. Yr oedd yn hoff iawn pan yn iach o'r cyfarfodydd 
crefyddol, yr Ysgol Sul, y Band of , ac yn cael gwleddoedd 
i'w meddwl ieuanc wrth ddarllen ei THRYSORFA fach, a diammheu 
ì'r addysg a dderbyniodd trwy y rhai hyn, ynghyda'r addysg 
deuluaidd a gafodd, droi yn fendith fythol iddi, ac i lawer o blant 
eraill yn y wlad hon hefyd. Yr ydoedd yn blentyn syml a 
gwylaidd, a chanddi barch mawr i Iesu Grist, ac yn aml yn ei 
chystudd pan ar brydiau y byddai mewn poen mawr, 
dywedai, “O! na chawn fyned at Iesu Grist i gael cânu !” 
Byddai Mr. Oliver, Tŵrgwŷn, a Mr. Lloyd, Troedyraur, yn 
ymweled yn aml â hi, i ddarllen a gweddïo, ac yr oeddynt yn 
hoff ìawn o'u gilydd. Dywedai wrth ei mam, “Y maent am i 
mi gael gwella eto; ac os na chaf wella, y maent am i mi gael 
myned at Iesu Grist. Dyna un mice yw Iesu Grist,” meddai; 
“ ac y mae yn brêâf iawn ar y plant duwiol a aeth ato o'r ardal 
hon, ac mi garwn innau gael myned ato hefyd.” Yr oedd yn 
hyfryd iawn aros yn ei chymdeithas pan y caffai ychydig lonydd- 
wch gan ei phoenau mawr. Bu farw yr eneth brydferth a_ hoff 
ar y 27ain o Dachwedd diweddaf, ac ehedodd ei henaid at ei 
Cheidwad anwyl, lle yr oedd mor awyddus am fyned. 
J. THOMAS. 
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ADGOF HIRAETHLAWN AM YR HAF. 


Mae'r hâf wedi darfod, medd daear a nên, 

Ei oes o brydferthwch ddirwynodd i ben ; 

Ei geinion perseiniol, ei dêg flodau blŷdd, 

A'i firain brydferthwch drengasant 'r un dydd. 


Darfyddodd gyfranu i ddynion y byd, 
Ond nid cyn cyfranu ei gyfoeth i gyd: 
O hâf, ti gyfrenaistb mewn mynydd a chwm, 
Ac aethost o'r diwedd i'r beddrod yn llwm. 


Dy ruddiau gorswynol fu 'n llôni fy ngwêdd, 
A aethant yn llwydion a gwelw i'r bedd, 

O hâf, 'rwy'n hiraethu am danat, yn wir, 
Dy adgof sy'n llanw fy mynwes â châr. 


O hâf, ti ddarfyddaist, mor unig wyf fi 

Heb i mi gael profi cymdeithas â thi; 
'Rwy'n'gofyn mewn dagrau, os nad wyf yn ffôl, 
O hâf bach, gorswynol, pa bryd doi di 'n ol ? 


Y ddôl a ddilledaist mor brydferth a gardd, 
Nid oes yno heddyw 'r un pleser i'r bardd; 
Ei phrydferth rosynau a'u blodau llawn hedd, 
Awelon marwolaeth ddeifiasant eu gwêdd. 


Mae'r hâf wedi darfod—y corwynt erch, du, 
A glywir yn rhiio yn awr o bob tu ; 
Diflanodd awelon têg hyfryd yr hâf, 

Oe'nt falm o lawenydd yn mynwes y claf. 


O hâf, pe gwybyddet fy ngalar a'm cŵyu, 
| Yn ddïau, tì ddeuet yn ol er fy mwyn; 

Nid oes a eill wella fy nhrallod a'in briw 

Ond ceinion yr hâf a'i rosynau têg syw. 


Blaenpennal. MYFENYDD. 





——— 


DAFYDD EVANS, FFYNNONHENRY, 


Yr ydym wedî cymeryd y tameidíau hyn o gofiant doniol yr hen athrylith 
o'r Fynnon, gan y Parch. B. Tnoinas, Castellnewydd.) 


AE rhai yn addef Nefoedd, Purdan, ac Ufjern, ond ymae 
MW pawb yn addef dau o honynt. Felly mae tri math o 
ddynion gan ddyn i ymwneyd â hwynt yn y byd pan 
fyddomewn proledigaeth. 1. Cyfeillion; 2. Gelynion; 
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;8. Dynion canol. Gwaith y cyntaf yw llawenhâu yn dy godiad, 
a galaru yn dy gwymp. Gwaith yr ail yw llawenhâu yn dy 
ymp, a galaru yn dy godiad. Ond am y dynion canol, ni 
awenhânt pe bae ti yn cael dy goroni, ac ni wylent chaith pe bae 
ti'n cael dy grogi. 

“Pan ymddangosodd ein Ceidwad mawr ni, fe gwrddodd angeu 
âi feistr. Y tro cyntaf y cwrddodd yr lesu âg ef oedd yn 
mhrengast Nain. _ Dacw fe'n d'od fel hen lew mawr, a mab gweddw 
fach rhwng ei ddannedd. Yr oedd y ffordd yn rhy gul i'r ddau 
basio ; yr oedd yn rhaid iddi fyn'd yn fatlle. “Ble'r wyt ti'n 
myn'd?) ebe'r lesu. “Myn'd â'r bachgen yma i'm ffau, ebe 
angeu. “Myn'd â unig fab gweddw fach ymaith! Oes dim 
trueni arnat?” “Dim tipyn, ebe angeu ; “beth yw'r ods gyda 
fi pwy ywe. “Gollwng ef yn rhydd, ebe'r Iesu. “Beth ddy- 
wedais ti?” meddai angeu ; “wyt ti yn gwybod â phwy yn 
siarad? Myfi yw angeu” “Minnau yw'r Bywyd, ebe'r Iesu; 
“mi wnaf i ti eì ollwng yn rhydd. Gyda hyn rhoddodd wasgiad 
iddo; ac os y'chi yn y fan yma, gorfu i'r hen lanc roddi ei dam- 
aid lawr ar ganol y ffordd yn y fan. Haha! Dyna ergyd cynta 
cryf iddo, onidê ?” 

Pan yn desgrifio yr Iesu yn clirio y deml allan dywedai, “Wedi 
gwneyd fflangell o fân reffynau, dacw yr Iesu mawr yn myn'd 
mewn i'r deml, er mwyn ei glanhâu ; a dyma fe, fel un âg awdur- 
dod ganddo yn dymchwelyd byrddau y newidwyr arian yn ben- 
dramwnwgl; lawr a'r bordydd, a maes â'r arian ; gyrai y da, yr 
ychain, a'r defaid o'i flaen... Ond pan ddaeth ymlaen at y 
colomenod, wedi ei daro gan eu diniweidrwydd, rhoddodd y fflan- 
gell tu ol i'w gefn, a. dywedodd, “Hwshw, hwshw, hwshuw! 

ygwch y rhaì hyn oddiyma.” 

“Yr oeddwn yn myn'd trwy bentref yn Sir Gaer,” meddai 
unwaith wrth bregethu ar adgyfodiad Orist, “ar ddiwrnod ffair, a 
gwelwn ddau ddyn mewn scuflle galed. Yr oedd un wedi towli'r 
llall i lawr, ac yn treio ei gadw yno; ond gwaeddai y gŵr oedd 
yn ucha', “Wb! wb!) nerth ei gêg. Wrth fyned heibio, gofyn- 
ais, “Beth yw'r gwaeddi sydd arnat, a thithau yn ucha'? Gad i'r 
un isa' waeddi. “O /' meddai, “es glywed yn d'od i fyny wdi $; mae 
€n d'od $ fyny. — Bore'r trydydd dydd fe glywid angeu yn gwaeddi 
“Wb! wb! nes fod holl diriogaethau marwolaeth yn diaspedain. 
“Beth sy' arnat ti, angeu, beth sy' arnat ti?” “O, dod fyny mae e', 
d'od fyny mae e' ar y ngwaetha i! 

“Yr oedd hen gases clociau ys llawer dydd yn hirion iawn ; fe 
weindiodd Duw Methuselah, ac fe fu bron mil o flynyddau cyn i'w 
bwysau redeg lawr. Mae'n rhaid fod rhyw hŷd rhyfedd yn 
nghase'igloee' Fe fu hen gloc Hezecïah bron st0opo, ond fe glan- 
hâodd Duw e' ac fe weindiodd e', ac fe gerddodd eilwaith am 


bymtheg mlynedd, ac yr oedd. yn cadw ei le lawer gwell ar ol ei 
lanhâu.' 
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. CENIN. 

AE y geninen wedi bod o fri mawr ym; ymysg y Cymry er 

s llawer o ganrifoedd ; y mae i'w chael irwy ddehau. 

swTop, ao y mae cryn ymdrech wedi bod yn ddiw- 

rh sit eddar wm matuy yn Seotland. Mae dau beth yn 
rhoi am ei bri ymysg y Cymry, sef y lle y mae 

fel. Ci ac fel. aiwyddnod senetlaethol. ge 

'r oedd y cenin yn flasusfwyd gan y Cymry mor fore ag y 

|wn olrhain eu hanes. Wrth lefaru am Arferion a Defodau y 


'ymry, yn ei “ Ddegrifiad o Gymru,” dywed Caxton,— 


““They have graell to potage, 
And Leeks Tcynde to compenage.” 





ac eilwaith, 


““ Atte' meete, and after eke, 
Her solace îs salt and. Leeke.” 
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Ac y mae “ basnaid o gawl cenin” yn flasusfwyd o'r fath a gâr 
hen Gymry y Deheudir hyd yr awr hon. 

Mae llawer o wahanol farnau am yr achos o wisgo cenin fel 
arwyddnod cenedlaethol ar ddydd Gwyl Dewi. Dygwyddodd i 
ni dro yn ol fod yn treulio y dydd hwn gyda'r Gymraes zelog, 

lwyddes Llanofer, ac am unwaith ein hoes, cawsom ar- 
wain y llu o'i thŷ i'r ysgoldŷ â cheninen laswerdd iach wedi ei 
sicrhâu wrth ein het. 

Dywed rhaì mai achos gwisgo y cenin ydoedd i Dewi Sant, 
mewn h â'r Saeson, geisio y Cymry oll wisgo cenin fel 
y gallent adnabod eu gilydd, ac iddynt gael buddugoliaeth nod- 
edig ar eu gelynion. 

Tybia eraill, fel Owen yn eì Cambrian Biography, fod hyn wedi 
cael ei achlysuro gan yr arferiad o Gymhortha, pan fyddai fferm- 
wyr yn dyfod i gynnorthwyo eu gilydd i aredig, ac yn dwyn oll 
eu cenin ganddynt i'w prydiau bwyd. 

Mae S re yn priodoli y peth i frwydr fawr Oressy. Yn 
chwareudraeth Henry V., dywed Fluellin wrth y brenin, 

“ Ymladdodd eich taid, a'ch hen ewythr, Edward, Tywysog 
Du Cymru, frwydr ddewr yma yn Ffrainc. Os yw eich Mawrhydi 
yn cofio, gwnaeth y Cymro waith da mewn yrdd lle yr oedd 
cenin yn tyfu; gwisgo cenin yn eu capiau Monmouth, yrhyn, 
fel y gŵyr eich Mawrhydi, sydd yn arwyddnod anrhydeddus yn 
y gwasanaeth hyd heddyw. Ac yr wyf yn credu nad yw eich 
M ay Den yn ch arno yn ddirmygus ìi wisgo cenin ar ddydd 

ewiì.” 

Rhoddodd y cynnil Harri VII. y swm o ddwy bunt rhwng y 
Cymry ar ddydd Gŵyl Dewi; ac ymysg treuliadau teuluaidd y 
Dywysoges Mary am 1544, y mae pymtheg swllt am ddwyn 
ceninen ar Ddydd Gŵyl Dewi. 

'Yn y Flying Post, Newyddiadur am 1699, ceÌr y nodiad can- 
lynol:—“ Ddoe, dydd Gŵyl Dewi, yn ol yr arferiad, isgodd y 
brenin (William III.) Geninen, oaanrhydedd i'r Hen Frythoniaid, 
yr hon a ddygwyd iddo gan y rhingyll (serjeamt), yr hyn sydd yn 
rhwymedig arno, ac am yr hyn wasanaeth y mae yn hawlio 
y dillad a wisgir gan ei Fawrhydi ar y dydd hwnw. Í efelychu 

brenin, gwisgodd holl wŷr y llŷs hefyd genim ar y dydd 

wnw.” 


Erbyn hyn y mae Cymry a Saeson ì fesur mawr yn ymgylli 
y naill yn y llall, cyduno yn eu harferion, a'r elyniaeth 
darfod, fel y canodd. Blackwell :— i yman 


“* Heddyw darfu y estron, 
Ellyll hwyr a chyllyll hirion ; 
Saeson fu 'n elynion ini, 
eno gwisgant genin gwisgi— 
Law-law 'n dawel, Wyl cin Dewi.” 
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EVAN DAVID JAMES. 





IAE plant yn hoffi darllen am blant, ac yr ydym yn 

Î' dyfynu a ganlyn am Evan bach, plentyn chwech oed, 
sydd yn awr yn y nefoedd, mab i'r diweddar Barch. 
—— Morgan James, Rhiwbwys, allan o ysgrif Ystwythïan. 

Yr oedd ynod am ei deimladau caredìg ; am hyny, pan 
ddelai erwydryn i'r drŵs, byddai Evan yn awyddus yn wastad 
am roddi tamaid mawr iddo. 

Y teimlad tyner hwn barodd iddo roddi yr atebion hynod a 
ganlyn :— Yr oedd ei fam wedi darllen Dammeg Lazarus a'r gŵr 
gludogiddo, Y Sabboth canlynol aeth i holi Evan yn y “Rhodd 

am.” Gofynai i ba le yr oedd plant da a phlant drwg yn myned, 
ar el marw. Ond nid oedd ef yn foddlawn i'r atebion sydd yn y 
llyfr; a haerai fod rhai plant drwg yn myned i'r nefoedd ; i'w 
fam ddarllen am un yn peidio rhoï llymaid o ddwfr i un oedd yn 
llafaf am dano. 'Fyfodd y syniad allan o dynerwch ei galon 


Byddai yn eyd sylwadau bychair oedd yn brawf o'i 
fed ch, san fyddid yn ei holi, neu yn derflen hanesyn 
iddo,  “ Wel dyna chwerthin oedd Moses bach,” meddai, “ pan 
agorodd merch Pharaoh yr hen fasged î gael ei dynu allan.” 

 Yy-eedd eu hen was yn arfer darllen â gweddïo yn y teulu. 
Pan ddaeth yno was arall nad oedd yn gwneyd hyny, teimlai 
Evam-yn anesmwyth iawn. “ Mam,” ebai, “ mae yn rhaid i ni gael 
R— mn eì, achos wna D—— ddim cadw dyledswydd fel data.” 
Mor hyfryd oedd ei glywed ar ol deffro bob bere yn dioleh mor 
gynhes i Iesu Grist am ei gadw ef a'i fam, ac yn ceisio ganddo . 
_ ofalu aw danynt ar it 4y dydd. 

Mae Even wedî gadae Rhiwbwys yn awr, ac yn angel bychan 

gyda'r Iesn yn y nefoedd, 





| O WYTH I UNARBYMTHEG. 


_ (Ar gais pennodol cyfaill yr ydym yn cyhoeddi yr ysgrif fechan hon, er eî bod wedi 
ymddangos ryw wyth NMynedd yn ol o'r blaen.) gr 





Arglwydd Shafbesbury mewn gyfarfod yn aedd 
undnin wedi cychwyn 
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Dymunem alw sylw mwyat difrifol rhïeni at hyn, oblegid mae 
y ffaith hon yn llefaru yn uchel wrthynt, ac yn dangos pwysig- 
rwydd dirfawr eu cyfrifoldeb. Dylai pob plentyn dan unar- 
bymtheg oed fod dan lywodraeth hollol ei rïeni. Yr ydym yn 
clywed tad a mam yn ynych yn cŵyno fod y mab neu A ferch 
o'r oedran yma yn gwrthod gwneyd hyn, yn pallu gwneyd y peth 
arall, ac yn mŷnu gwneyd fel a'r fel, yn groes i ewyllys eu rhieni. 
Ond y mae hyn ar unwaith yn profi fod diffyg pwysig yn y 
llywodraeth deuluaidd. Nid oes yr un plentyn o gant a ddeil 
yn gyndyn i anufuddbâu ìi gais pwyllog a thaer ei rïeni, heb 
iddynt hwy cyn hyny oddef iddo yn hir ìi sathru eu hawdurdod 
dan ei draed. Nid oes yr un tad na mam a ŵyr y canlyniad o 
oddef i'w plentyn fŷnu ei ffordd am unwaith yn groes i'w 
hewyllys hwynt. Gallai na fydd ond peth bychan dibwys— 
eisieu cael ei fwyd mewn dysgl wahanol, neu gael ei gap newydd 
ìi fyned allan, neu gael myned i rywle pan fydd ei anghen mewn 
lle arall... Nid yn nhestun Y ddadl mae y pwys, ond. yn y ffaith 
fod y plentyn yn cael ei oddef i fŷnu ei ífordd a dymchwelyd y 
llywodraeth deuluaidd. Mae yn hyn hedyn pob drwg. Nid yn 
unig drw yn erbyn y rhïeni, yr hyn a fedir yn chwerw rywbryd, 
ond hefyd rwg yn erbyn cymeriad y plentyn ei hun, a drwg i 
gymdeithas yn gyffredinol. Mae gan gymdeithas hawli ofyn gan 
rieni i lywodraethu eu plant yn dda. Oni welir uchod eiriau 
Shaftesbury yn dangos fod ' war ugain a deunaw o bob cant o 
droseddau y wlad yn ffrwyth camlywodraeth deuluaidd tuag at 
blant,dan unarbymtheg oed! Mae y syniad yn un annhraethol 
bwysig! Ac O, nad allem ei wasgu i galonau tadau a mamau ein 
Tywysogaeth ! | | - 

Yn wir, y mae afìechyd corfforol, yn gystal a llygredigaeth 
moesol, yn cael ei hau yn y cyfansoddiad o wyth i unarbymtheg, 
yn fwy nag mewn un adeg arall. Carem weled rhïeni yn fwy 
ystyriol o'r drygau y mae eu planî yn dderbyn yn eu crwydriadau 
prydnawnol a hwyrol, pan allan o'u golwg, trwy yr arian a roddir 
iddynt i'w gwario ar felusion, neu ar wirod, a thybacco yn fynych; 
yn eu hymweliadau lleoedd anmhrïodol, neu eu mynediad oddi- 
cartref ar ddydd yr Arglwydd, a'u cyfeillach â rhai fyddo â'u holl 
fryd ar ddrygioni. Rïeni anwyl, cynneliwch i fyny eich hawdur- 

dod yn briodol, a pheidiwch ymollwng i dynerwch twyllodrus a 
dinystriol tuag at y Thai a gerwch fel eich henaid eich bun. 
Dywedwch yn ngŵydd y nefoedd, “ Os oes rhywbeth ar fy llaw ì 
i'w wneyd tuag at osod fy mhlentyn ymhen y ffordd sydd yn 
arwain i'r bywyd, yr wyf yn ymdynghedu i'w wneyd.” Feallai y 
cewch ronyn o gefnogaeth a chysur wrth ddarllen y darn nesaf ar 


5 NERTH UN GAIR ' 
Adroddai Wendell Phillips (areithiwr enwog yn America), yn 
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ei araeth ddiweddar yn Wasbington, yr hanes hynod a ganlyn: — 
Safai gwraig wrth glwyd ei gardd, ar fryniau Vermont, gan ddal 
mab unarbymtheg oed yn ei llaw ddehau, yr hwn oedd yn llosgi 
gan awydd myned i'r môr, a dywedai wrtho, “Edward, y maent 
yn dyweyd wrthyf fi mai temtasiwn fawr y morwyr yw dïodydd 
meddwol. A wnei di addaw imi yn awr, cyn myned o law dy 
fam, na wnei yfed un dyferyn o'r diodydd meddwol?” Y mab 
hwnw ei hun a adroddodd yr hanes wrthyf. Dywedodd, ““ Rhoddais 
fy ngair iddi y gwnawn ymgadw. Aethum allan, a theithiais o 
amgylch y glôb—Caleutta, Môr y Canoldir, San Francisco, Cape 
of Good Hope; ac am ddeugain mlynedd, pa bryd bynag y gwelwn 

cwpan a'r gwlybwr gwreichionllyd yn cael ei lenwi, gwelwn 
ddelw fy mam yn sefyll wrth glwyd yr ardd, ar ochr bryn Vermont, 
ger fy niron ; ac hyd. y dydd hwn, pan wyf yn driugain mlwydd 
oed, nid oes dyferyn o'r diodydd meddwol wedi myned dros fy 
ngwefus.” 

“Y fath brawf bendigedig o nerth un gair o eiddo y fam!. Ond 
nid yw hyn ond yr hanner. Oblegid dywedai eilwaith wrthyf, 
“ Ddoe, daeth dyn deugain oed i mewn i'm swyddfa, a gofynodd 1 
mi, “A ydych yn fyadwaen ?' “Nac wyf, ebeminnau. “Dygwyd 
fi atoch yn feddw unwaith, ar fwrdd. y llong, ebai; “yr oeddech 
chwi yn deithiwr ar ei bwrdd; ciciai y cadben fi o'r neilldu. 
Cymerasoch chwi fi i'ch ystafell, a chefais gysgu yno nes dadebru 
o'm meddwdod. Yna gofynasoch i mi os oedd genyf fam. 
Dywedais innau, na chlywais lais fy mam erioed. Dywedasoch 
wrthyf am eich mam chwi wrth glwyd yr ardd, a'r cynghor a 
roddodd i chwi. A heddyw—ugain mlynedd wedi'r diwrnod 
hwnw—yr wyf yn berchenog un o'r agerlongau goreu yn New 
York, ac yr wyf wedi galw i ofyn a dde'wch chwi i edrych am 
danaf.” 

Mor bell mae llewyrch canwyll y fam hono oddiar ochr bryn 
Vermont, yn goleuo! Mor fawr a bendigedig oedd dylanwad y 
gair hwnw ! 'Diolch i'r Arglwydd am nerth anfeidrol un gair. 


——>0—<^>O€<—— 
Y LLEIDR SAITH-SWLLT. 


IAETH yspeiliwr unwaith i gyfarfod â theithiwr mewn 
Î lleanial, “Dyro dy arian i mi,” ebai, “onidê mi dy 
saethaf.” 

— “ Fe allai fod y dyn mewn anghen,” ebai y teithiwr, 
ac yn garedig rhoddodd iddo chwe' swllt. “ Cymer y rhai hyn,” 
ebai; “ yr Arglwydd a'th fendithio. Ffarwel. 

“ Aros, aros!” llefai yr yspeiliwr. “Gwelais swllt arall 
genyt, ac y mae yn rhaid ì mi gael hwnw hefyd.” 
“O, syr, bydd foddlawn ar hyn yna,” ebe'r teithiwr. “Saith 
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swllt oedd yn fy meddiant, ac yr wyt wedi cael chwech o honyìt, 
ac nid oes genyf ond un i'm cynnorthwyo i fyned yfnlaen i'm 
taith,” 
“ Dyro i mi y seithfed swllt,” llefai yr yspeiliwr creulawn, gan 
estyn allan ei bistol. 
th feddyliwch chwi am y fath yspeiliwr? Dyna y lleidr 
mwyaf gwaradwyddus y gallwn i byth feddwl âm ddno. Beth 
abbothl 


* 


yweienwî Torwr St 
— tc 


O NA DDIYSTYRA GYNGHORÏON DY FAM. 


O xA ddiystyra gynghorion dy fam, 
A welaist ti 'r deigryn tryloew $ 

Gan gariad, mae'n rhyfedd nad elai yn fflam; 
Ymbwylla, gwel ynddo dy ddelw ! 

Fi gruddiau a wlychir drwy gydol y nos, 

ae 'r engyl yn gwylio pob deigryn 

Sy'n araf ymdreiglo, fel gwlith ar y rhos, 

Pan drwsgl yr ysgydwir ei frigyn. 


Ô na ddiys ghorion dy fam, 
G&d heibio'r Satranciau anniddig ; 
Tydi fu yr achos i'r galon ddinam 
, I golli ei llonder cyntefig: 
Ei gruddiau sy'n welw gan ofìôl a chrôês, 
Lle unwaith y dawnsiai prydferthwch ; 
A elli di gredu mae 'th fuchedd a drues 
Ei Heden yn ddiffaeth anialwch ? 


O na ddiystyra gynghorion dy fam, 
Adgcfia wŷn adeg dy febyd, 

Pan oeddyt fel cerub o'r Wynfa ro'dd lâm 
Er hedd a melusder i'w bywyd: 

A ydwyt ti'n cofio cyn cysgu y nos 
Ei hymdrech i'th ddysgu ì weddïo! 

Gan arwain dy feddwl at Iesu a'i gro's, 
A'i dagrau mâl perlau yn treiglo. 


O na ddiystyra gynghorion dy farh 
Sydd heddyw heb fawr o ddedwyddyd, 
Mae 'r engyl yn gwrido wrth weled y câm 
A roddi i hon drwy dy fywyd! 

Os wyt y'n afradlon a phell o dy dref, 
Mae'n para i weddïo yn ffyddlon, 

Mae 'n sugno 'i ehysuron bob amser o'r nef, 
O cofia. a gwna ei chynghorion. 


.. Peniardauik, Wb TDpe. 








— 
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BACHGEN PENDERFYNOL. 


yi MAE rhyw fath o ddynion yf cael pleser i geìsio hudo 
t plant Dirwestol i yfed dïodydd meddwol. Byddai yn 





r I. dda i'r rhai hyny gofio eu bob yn cellwair â pheth 
WW” — cysegredig a difrifol. 
wnaed hyn mewn cwmni ar ginio benodol yn ddiweddar. Yr 
yno fachgen naw mlwydd oed—aelod o'r Gobeithlu. 
Rhoddwyd hanner sofren ar waelod glas, a thywalltwyd hanner 
ei Jonaid o gwrw. Dywedwyd wrth y plentyn,— 
“ wn awr, os yfwch chwi hwn, cewch yr hyn sydd yn y 


4 Na wnaf,” ebe'r plent ol; “ni thôraf fy ardystiad 
rhoddech i mì ddwsin. o hanner sofrins 1” Y Ps 
Well donel y gêr bach! Dyna fachgen ardderchog, ac y mae 
yn sicr o wneyd dyn ardderchog. 
9ph! y yna y peth sydd yn ngwaelod y cwpan wedi profi yn 
W i lawer. 





TOWCH EICH TAI EICH HUNAIN, 


wi Y MERODD yr ymddyddan a ganlyn le rhwng tafarnwr 
NW a'i wraig yn ddiweddar yn y bar, tua hanner nos :— 
Y wraig. Byddai yn dda genyf i'r dyn yna fyned 
” artref, os oes ganddo gartref i fyned iddo. 
Y gŵr. Ust! ust! fe eilw am rywbeth yn fuan. 
Y wraig. Byddai yn dda genyf iddo wneyd brys gydag ef, 
waeth y mae yn bryd fod pob dyn gonest yn ei wely. 
Y gŵr. 'Ddylech chwi ddim cwyno, y mae yn tynu y llechi 
oddiar ei dŷ ei hun i'w gosod ar eín tŷ ni. 
Gyda hyn yr oedd James yn dechreu rhwbio ei lygaid, a 
| deffroi, fel pe buasai wedi bod yn cysgu. WYmestynodd a 
| dywedodd, 
“ Yr wyf yn meddwl yr âf fi bellach.” 
“ Peidiwch a bcd mewn brys, James,” ebe gŵr y tŷ. 
“ Na, rhaid i mi fyned,” ebe James, ac ymaith âg ef. 
Wedi colli James am dro, cyfarfyddodd âg ef, a dywedodd,— 
olo Jm, pa le yr wyt wedi bod cyhyd heb alw i'n gweled 


“£ Wel, yr oeddwn wedi cymeryd cynifer o lechi ymaith oddiar 

fy nhŷ AR dechreuodd ollwng dwfr ì mewn, a meddyliais ei 

bod yn bryd i mi geisio eì attal, ac y mae erbyn hyn yn gwbl 
ychai gŵr a gwraig y dafarn ar eu gilydd mewn syndod. 

| mae js ames y anr yn ddyn aegyyddiao y mae ei wraig a'i 

| blant yn ddedwyd, hefyd, MM | 

_ ,Diyn iguanc ! tŷ pwy wyt ti yn ei doj? 

——— OG 5 4 OAuS O O  OEAE '  — O U OI ———— O 
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DAEARFOCHYN. 


'R oedd “ crwyn daiarfôch” yn beth ag y gwnclid defn. 
ydd mawr o honynt yn ngwasanaeth y WFabernacl yn 
yr anialwch; ond y mae y beirniaid yn meddwl mai 
crêaduriaid gwahanol iawn i'n daearfôch ni oedd y rhaî 





1 


hyny. 

Mae daearfôch yn y wlad hon yn cael ei ystyried yn perthyn i'r 
arth, neu yn fath o ddolen gydiol rhwng teulu yr arth a thealu y 
wenci. Y mae y crêsdur hwn yn dwyn tebygolrwydd mawr i 
Skunk Americanaidd. 

Mae ganddo bump bŷs ar bob troed, ac y mae ei drwyn main, 
a ffurf a nerth ei draed yn gymhwys iawn at gloddio tyllau my 
daear, Bydd weithiau yn doddìo yn ddwfn iawn, oi dwll yw 
ei noddfa rhag y cŵn pau fyddont yn ei hela._ Mae o liw llwyd, 
a'i flew yn hir, a'i gorff yn nerthol a chadarn. Mesura yn 
gyffredin ryw ddwy droedfedd a hanner o hŷd, ac yn agos troed- 

fedd o uchder i ben yr ysgwydd. Y mae yn hynod o lanwedd ei 
arferion, er mor hagr eî olwg, ac yn hela am eì damaid yn nysdaw- 
rwydd dirgel y nos. Mae yn hawdd ei ddofi ond ei gael ynieuanc. 
'Ymbortha ar ffrwythau, gwreiddiau, ŵyau, adar, malwod, a phob 
math o fîn bryfetach. Y mae llawer o ymbleseru creulawn wedi 
bod i gadw y rhai hyn i'w gosod i ymladd â chŵn. Mae y 
crêadur hwn ì'w gael dros holl Ewrop, ac mewn parthau o Ania. 





k 
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O DAD. 


ALAw—“God save the_Oueen.” 


Cyng. I. GwyLwr. 


Dom A, 
d_:d :r |t, :—d:r |m:m :f |m :-r :d 
l Dy fendith |di, ODad, |A fo ar | Ddirwest fâd, 
B, :8, :l, j]8, :.8,:., |d :d :d |d :—t,:d 
m:d :f |r :—r:r|s :l :l |8 —f:m 
d,:m,:f, |8, :—l:t,|d :l, :f, |8&, :—s,:l, 
r:d :thw|d :— :—|SB :8 : B :—f: f:f:f 
Trwy wlad a| thref ; Ymdaened sobrwydd. pur, Dros holl der- 
l, 28, . i m,.— — d íd :d —. jg" t,: B, :t; 
f :m:rjd:—:—hm:m:m|m:—s:s |r:r:r 
fi :5, :&|d,:—,:—|d,:m,:8s,|d :—..d,:d, |8S,:t,:r 
f :—m:r m:fm:r.d m:—-f:s |lsf:m:r |d :—:— 
fynau'r tir, | Boed llwyddiant| ar y gwir, ym y | nef. 
t, :t,: i| d t .d:8,.l, t, a | * d *d:; n d — 
r —f:f |m:r.s:s.m|m:—r:d fsl:s:f|m:—— 
8, *—.B,:8, d :r.d :tyd IS, :—.Íf, m, f, .B,:B, d, — 
2 Dewch filoeda plant ein gwlad, (““ Duw, cadw ar bob awr, 
Ymrestrwch yn y gâd, Frenines Prydain Fawr:” 
Mawr alwad sydd; Duw, cadw hon: 


Bydd canmol ar eich aith, 

Am gychu gruddiau llai 

A dwyn po llwyth ae mn 
O'u rhwymau 'n rhydd, 


9 Duw, cadw di yn hir, 
Yn nchel ac yn bur, 
Victeria 'n ben 
Dod iddi gyflawn tr, 
A hedd ar dir a mô 
A nawdd eín Harglwydd Iêr 
Hyd byth. 


GoL. 


Teyrnased eto 'n hir, 

A than ei nawdd bydei 

Boed blodau hed trwy” rtir: 
Duw, cadw hon, 


dd iddi 'n darian gref 
o iddi nawdd o'r nef; 
F Duw, cadw hon. 
Pob rhyw e l gâd, 
Eiddigedd, llid, a brâd, 
Darostwng, nefol Dad ; 
Duw, cadw hen.) 


* ÏEUAN GwyLLr. 
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BYWYD PRIODASOL YN INDIA. 





'Y ANWYL 8YR,—Mae yn dda genyf gael cyfle i anfon 
ir atoch er ceisio i ryw raddau ene ell 
faveonra, Y PrANrii ffurfio dirnadaeth glir a chywir, 
hyd y gellir, am y wlad a'r bobl yr ydym yn llafurio 
m eu plith, gan fy mod yn llwyr gredu y byddai 
byny yn foddion i'w dwyn i deimlo yn ddwysach 
fn achos ein Cenadaeth, a gweddïo yn daerach am 
Duw ar lafur y cenadon yn Cassia a Jynteah, yn 
<<, mye-ag yn Sylhet ar y Gwastadedd. . 

Rhoddaf i chwi ychydig y tro hwn am eu dull o brïodi ac ofy 
arol prïodi. Mae y rhyw fenywaidd yma, fel mewn gwledydd 
paa idd eraill, yn bollol ddarostyngedig; nid oes ganddynt 

wliddyweyd dim ar y pen hwn ; rhïeni y ddwy blaid sydd 
ym arfer trefnu y cyfan gyda chydsyniad y priodfab. Nid bpb 
amaer yr hysbysir i'r ferch ymlaen, a llawer llat mynych y gofynir 
gairo'i meddwl ar y pwnc; ac mewn llawer amgylehiad, ni bydd 
jn gwybod dim am y drafodaeth hyd brydnawn diwrnod 

ïodas: yn yr hwyr y prïodir yma. Pan fydd un wedi 
dyfod i'r penderfyniad o Tniadi unrhyw ferch, aiff ei hunan, nen 
fo ddenfyn ei fam i ymddyddan—nid â'r ferch, ond â'i rhïeni, ac 
yn benaf â brodyr ei mam. Os rhoddir cydsyniad, gwneir y 
trefniadau anghenrheidiol heb oedi, ac yn gyffredin prïodir 
ymhen ychydig ddyddiau—weithiau ymhen diwrnod nen ddau; 
. ceid f' ferch briodi pa un bynsg ai boddlawn ai peidio  o$ 

yn nacâu, trinir hì yn erwin,—! ir, gwawdir, curir hi 
mes yrnfuddh. Gwneli “gwledd EN ym sditead, â'r 
hon y gwahoddir eu perthynasau a'u caredigion j wledda, a 
mawr fydd yr helynt, a'r gwagedd, a'r rhïaltwch paganaidd, fel y 
ged dysgwyl gan y Tah Moblar y fath ach]ysun, “Nid wyf yn 
all y bydd un meth o seremoni wrth uno y,“ddeuddyn,” 
heblaw gosod dau ddyn,—un dros y ferch, a'r ll mab, i 
ddadleu ac amddiffyn y naill ar llall: ysgffootia un fos ï 
yn hardd, sionc, a gwisgi; y llall fod | ŵr yn gryf, heinyl, a 
Zwrol: a dadleua un fod y wraig yn dÌnwd, gwan, a djmddifyn, 
ac y dylai y gŵr dosturio a'i helpu; ond dywed y llgil fod y gŵr 
yn dlawd, anwybodus, a difeâr, ac nas gall ei chynnorthwyo ; un 
yn dadleu dros rinweddau a ffaeleddau y wraig, a'r llall dros rin- 
weddau a fneleìdau y gŵr, a mawr fydd y taeru, y twrw, a'r 
bloeddio; ond nid yw hyn oll ond hen arferiad ffôl a-bollol gdi- 
amcan. Dyma y dull o briodi a : gyrr yn |ŷs, ac 
glrychir er ddyn yn ddwbl anrhydeddus os byddi en an i'r 
ferch o'i fwri laen llaw, ac yn enwedig 9s bydŵ ildo anfon 
gfodrwy idy EYN ì'w mam Pw chadw hyd. Al, y Tndedae 
ymddepgys mai ychydig iawn sydd yn gwneyd yn ol y dull 
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hwh; nyheflU wêdî dirywio, ac: iryŵio llawer gyda hyn, nes 
bed y dr& Wylgredi gr au aflan yn ea holl: fyw. eyd ym 

yn vhhentïref Jiwai (poblogdeth tua 4500), rhwng deugain' 
a hanner chwt 9 wahaffol lwythau: nid ydynt yr arfer prïodi yn 
yr un-llwyth;—prïodas rhwng dau yn perthyn i lwythau 
hanol gyfrifit' yn gyfreithlawn. Ystyrir gwaìth dyn yn prïodi 
gwraig o'r un llwyth âg ef eì hun yn drosedd o'r fath erchyllaf— 
yn drosedd mor fawr nes aflanhâu yr holi bentref, ac nas gellîd ei 
oddef ì fyw yn eu plith. Codai yr holl bentref i'w fwrw ymaith; 
llusgaut y troseldŵt gerfydd gwallt ei ben.allam o'r ao 
ynu Wt ef ymaith fel peth aflan, a bwrir buwch gyilag ef 
er dawptje eî fod wedí dumtwng ei hun i'r un. sefyllfa â hì: ni 
chanfifSir iddo ddyehwelyd i'w bentref. Nid yw merch pan 
brïodtM hí-yn cael enw newydd ; ni chymet uncyfnewidiad le ym 
ei henW: os Kê Ridng oedd cyn prïodi, Ka Riang ar ol prïodi, 
Er hywy ní elwir hî yn Ka Riang, ond'mamn ei phlentyn hynaf: tyb- 
iermai U Bud yw enw ei chyntafanedig, gelwir ei fam, nid yn Ka 
Rînng, ond Ke Kymi U. Bui, mam 'U Bud; yr un modd y 


clwm y tad—nid' yn'ol ei enw,ond U Kypa U Bwd, tad U Budl 


îd yw y gŵr byth yn siarâd Am ei wraip ond fel mam U Bud, 


— ni'r vw sîifad am dano yntau ond' fel tad U Bud. Ym- 








ddengys fôd y dull hŵn yn gyffredinol dros y. nimu, ac fod y 
bobl yn hynod hoff o siarad fel hyn ameu gilydd,.ae nid yw yn 
debyg yr ennillid rhyw lawer wrth beidio cydymffurfio â'r arfer- 
iad. Yr un yw y drefn ymhlith Cristionogion; teimlem hyn yn 
chwith a dyeithr ar y cyntaf, ond erbyn hyn yr ydym wedi cyn- 
nefino âg eí, os nad dechreu ei hoffi. 

(Tw otphen yn 4 tictof.) 


On 


TAD LINCOLN. 


âd, ac nid tâd, yw ŷ gaîr, cofiwch: Thomas oedd enw 
y bachgen; ond rhŷwstut rhoddodd ei dad Abraham 
j Lincoln yr enw Tâd arn yn bÎentyn, ac wrth yr 
enw hwn y cafodd fyned. Yr oedd yn fachgenyn 
bach prydferth a bywiog; ac ni fu un tad yn ffolach am blentyn 
erioed nag oedd y diweddaf bywydd Lincom am Tâd bach. 
Cawsom hyfrydwch o'i weled yn y Tŷ Gwŷn yn ; Washington, 
fwy na phedair blynedd R ol; yr oedd y pryd hwnw yn chwareu 
ac yn prancio dros y lle fel oenig. Nid oedd y pryd hwnw, 
dybygem, ond rhyw naw neu ddeg oed. | 
mae y newydd prudd newydd ddyfod dros y cefnfor fod Tâd 
bach wedi marw, a'i ysbryd wedi ehedeg ar ôl ei anwyl dad, a'i 
anwyl frawd Willie, ì'r wlad lle nad oes beddrod o'i mewn. A 
garech chwi gael gair neu ddau o hanes y bachgenyn anwyl î 
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Pan yn wyth mlwydd oed, cymerodd Tâd yr ardystiad dir- 
westol, Y hyn yn hollol o hono ei hun, a chadwodd ef yn ffydd 
lon hyd ei fedd; Fel mab y Llywydd, ac wedi marwolaeth ei 
dad, fel cydymaith ei fam yn ei holl deithiau, cyfarfyddodd â 
themtasiynau lawer, ond daliodd yn ddiysgog drwyddynt oll, E 
pob temtasiwn, methwyd yn lân a'i hudo f yfed unrhyw wirod, n 
gwîn, na chyffwrdd & tybacco, oblegid yr oedd ysmocio, yn gystal 
ag yfed yn gynnwysedig yn ei ardystiad. 

Dyma fachgenyn bach teilwng o'i dad rhagorol. Dangosodd, 
er nad oedd ond plentyn, wroldeb sydd yn deil o glod 
ondfredinol, ac o efelychiad gan holl blant y byd. Ond, y ma 

Ad bach wedi ein gadael. Mae yr Arglwydd wedi ei gymeryd 
atoei hun. Nid ydym yn dyweyd hyn am ei fod yn ddirwestwr 
mor zelog ; ond yr oedd, fel yr hysbysiri ni, wedi dyfod yn gristion 
ymroddgar. Yr oedd wedi dyfod aelod ffyddlawn o'r Ysgol 
Sabbothol, ac o'r Bibl-ddogbarth, lle y dysgwyd ef ìi garu yr 

mwn blan d hwi ddil l rhagorol 

n ant, am i chwi ddilyn esiampl rhagoro 
Thomas Lincoln ” ardystiwch yn erbyn pob math 1 ddïodydd 
dinystriol, ac yn erbyn y tybacco afiachus ; glynwch wrth yr Ysgol 
Sabbothol a'r Bibl, ac ymroddwch i a gwasanaethu lesu 
Grist. Felly bydd eich enwau chwì, fel eì enw yntau, yn 
perarogli wedii chwi farw. 





—— 





FY NGWAITH YW CARU'R IESU. 


Fy ngwaith yw caru 'r Iesu, 
A charu 'r Iesu yw 
Gwneyd pobpeth yn fŷ ngallu 
I ryngu bodd fy Nuw; 
Yn eirwir ac yn onest, 
Yn ufudd iawn o hyd, , 
Ac felly garu'r Iesu, 
Tra fyddwyf yn y byd. 


Fy ngwaith yw caru 'r Iesu, 
TMae Iesu 'n haeddu hyn ; 

Efe yw 'r Oen fu farw 

' Ar ben Calfaria fryn ! 

Gan iddo farw droswyf, 
Gwnaf finnau drosto Ef 

Bob peth sydd yn fy ngallu, 

: Nes myned ato i'r nef. 


; IDANFBYN. 
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Y TYWYSOG A'I BRIOD. 


y | 
NLW HAI blynyddoedd yn ol, yr oedd gwraig dlawd o 
E9 Abysinnia yn byw mewn pentref bychan ger- 
SN $) llaw un o ddinasoedd penaf a mwyaf hynod 
PR y Dwyrain. Pan ydoedd yn enethig fywiog & 
o'e, gobeithiol, hi a ladratâwyd o'i hoffus gartref 
an lu o ladron Arabêig, ac a werthwyd fel caeth- 
erch mewn marchnadfa caethion dwyreiniol. 
Ar ol gwasanaethu y gŵr cyfoethog a'i prynasai am lawer 
7ê4 o flynyddoedd, danfonwyd hi i fyw mewn pentref heb fod 
ymhell iawn o drigfa ei meistr. Yno efe a ardrethodd dŷ bychan 
iddi, a danfonai iddi yr hyn oedd yn anghenrheidiol i gyflenwi ei 
hanghen. Yr oedd ganddi un ferch—unig blentyn ei chaethiwed 
—genethig feddylgar lygad-ddu, yr hon a garai yn fawr, _ Yn agos , 
i'w cartref y safai gorsaf ac ysgoldŷ un o'r cenadau Americaneig. 
Yma cafodd yr eneth fach ei haddysgu, ac o dan ofal caredig ac 
addysg y cenadwr, daeth i fod nid yn unig yn ysgoleiges dda, ond 
hefyd yn blentyn i Dduw. _ Yr oedd yn caru gwybodaeth er ei 
mwyn ei hun, ac fel yr oedd o ddydd i ddydd yn yfed o'i ffynnon 
risialaidd, yr oedd ei llygaid duon yn ymddysgleirio yn fwyfwy. 
Yr oedd hefyd yn caru ein Tad nefol gyda serchogrwydd ac ym- 
ddiried plentyn, ac fel yr oedd ei gariad mawr Ef yn pelydru i'w 
chalon ieuanc bob dydd, yr oedd yn dyfod yn fwy cariadus, 
oblegid yr oedd yn dyfod yn fwy addfwyn, sanctaidd, a_ phur. 
Nid oedd erioed wedi profi gofal tad daearol; ond prin " oedd y 
diffyg hwnw yn cael ei deimlo, canys yr oedd yn cael yn Nuw 
yr holl gariad a thynerwch oedd yn eisieu arni. 
Cymaint oedd ei chynnydd, îl y gwnaeth y cenadwr hi yn 


' gynnorthwyferch iddo, pan ddaeth yn ddigon hen, i ddysgu y 


genethod bychain Arabeg a ddeuent i'r ysgol. Yn hyn hi a fu 


' yn llwyddiannus dros ben. Llwyddai i ennill llygaid a chlustiau 





y plant, a thrwy ei hedrychiad cariadlawn a'i lleferydd mwyn, hi 
a'u dygai yn gyflym drwy eu gwersi celyd cyntaf. — Yr oeddynt 
yn eì charu, yn ufuddhâu iddi, ac yn dysgu, nid am eu bod yn 
ofni ei gŵg, neu yn arswydo rhag y wïalen, ond oblegid eu bod 
yn gwybod fod eì chalon yn gynhes o garìad atynt, Cariad ai 
dysgai hi pa fodd i siarad, ac a'u cynnorthwyent hwythau i 
wrando arni. Felly y mae, bob amser, gyfeillion ieuainc. _ Gall 
fod ffordd gwybodaeth yn ymddangos yn arw, fel y cêryg miniog 
ar ffordd newydd; ond os bydd i chwi garu ac ymddiried yn 
eich athraw neu atHrawes, bydd yr anhawsderau yn sicr o 4ldŵo 
dan eich traed bychain. _ Treiwch garu eich gyers a'ch dysgawd- 
ydd, a chwi a ddysgwch eich gwersi yn hawdd, o leiaf yn haws 


pa phan byddoch yn eu gwneyd yn anniddig neu yn rwgnach- 


y 
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Cyrhaeddodd y ferch ìeuanc yr ydym yn sôn am dani ei deu- 
nawfed flwydd, pan ddygwyddod amgylchiad ag a newidiodd 
holl rediad ei bywyd. Peth digon cyffredin ynddo ei hun 
ydoedd—ymiweliad achlysurol Tywysog â'r ystafell fechan yn yr 
ysgol—ond trôdd aìlan yn beth pwysig iawn iddi hi. | 

r oedd Tywysog o India wedi bod yn Lloegr, ac yn dychwelyd 
adref. Cymerwyd ef yn glaf pan yn myned heibio i'r pen 
crybwyllwyd am dano, a dygwyd efi dŷ y cenadwr. Yno cafod] | 
ei nursio yn garedîg, ac ymhen ychydîg ddyddiau yr oedd wedi 
gwella cymaint ag ìi allu myned tipyn o gwmpas. Wrth rodio 
un díwrmod dygwyddodd iddo dvoi i'r ysgoldŷ. Tynwyd ei sylw 
yn fun at yr athrawes ieuane, fel yr oedd yn myned ymlaen yn 
dawel gyda'i gwaith yn ei dosbarth heb sylwì, dybygid, ei fod ef 
yn bresennol. Effeithiodd ei hymddygiad gwylaidd, a'i dull 
mwynaìÌd ac ennìllgar gyda'r rhai bychain, ynghydw'i hymddang- 

. osiad bêneddîgaidd, yn dwys arno,—mor ddwys fel yr holodd y 
cenadwr yn fanwl yn ei chylch, panddychwelodd i'rtŷ. Ychwa- 
negodd ei ddyddordeb yn fawr trwy glywed hanes y ferch a'i 
mam. Elai yn gyson bob dydd i'r ysgoldŷ, ac eìsteddai am oriau 
i wylied cynnydd y dosbarth ac ymddygiad yr athrawes. Yn 
ddiarwybod hollol o'r hyn oedd yn gweithio .yn meddwl 
y Tywysog, elaî yr athrawes ymlaen gydai gwaith. Yr oedd yn 
meddwl am dano yn unig fel ymwely d caredig a hynaws; nid 
oedd eì gyfoeth a'i sefyllfa uchel yn blino dimarni. Ond yr oedd 
Duw, trwy yr oriau hyfryd hyn yn yr ysgol, yn Ìlumio ïddiï 
ddyfodol euraidd. 

Âr ol un o'r ymweliadau hyn, parodd y Tywysog gaeth 
dirfawr i'r eenadwr trwy ddyweyd wrtho ei fod yn dymuno eì 
phrïodi, Er mai merch ì gaethes ydoedd, yr oedd y 'Fywysog yn 
ei chêrm. Yr oedd trwy eì thlodi wedi darganfod gmesusau 
meddwl pur, addfwyn, & phendefìgaidd, fel gronynau o s6tr âys- 
glaer mewn dyrnaid o dywod. 

Barsai y cenadwr, fel y galwn yn hawdd.dygbied, felt y cyn- 
nygiad yn un tra ffôl a gwirion, a cheìsiodd berswadio y Mywyng 
i beidto'meddwl am y fath beth, gan ddangos iddo y gw | 
mnawt oedd yn eu sefyllfâoedd. Ond yr oedd y Tywyn yn ben- 
derfynol, a rynai gael caniatâd i ymddyddan ô'r f Oyd- 
syniodd y cenadwr o'r diwedd, ac adroddodd y 'I 
chwedi eî ht wrêhi hi. Gwrandawedd hithan arno yn ddi- 


gyffro, Gwi? yw i'r meddwl am y dyfodol dysglaer a gymnyg- 
iddo 


ìddi, gyrhaedd byd at ei chalon, ond ni ddallwyd me hôni 
eh irdeb-yr olygfa. Hi a drêdd ymaith oddiwrth gynnygiad 





y 
dderbyniai y Tywysog eÍ hymwrthodi fodd bynag; ond 
addawai ei Wa dadhefn dt eì â chweliad o'r Ind, my ga 


- re 
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Bombay, efe a anfonodd iddi freichled drudfawr, fel arwydd nad: 
oedd y pellder rhyngddynt wedi oeri ei gariad, nac amser wedi 
newid eì benderfyniad. 

Yn y cyfamser clybu tad y ferch ieuanc, yr hwn oedd yn byw 
yn y ddinas gymydogol, am ddymuniad y Tywysog. Hyd yn 
hyn nid oedd wedi cymeryd un sylw o'i gaethferch brydferth ; 
ond yn awr, wedi i'r fath ffawd annysgwyliadwy ddygwydd iddi, efe 
a brysurodd i'r pentref, ac a'i cymhellodd i d erbyn y cynnygiad. 
Ei resymiad a'i awdurdod ef, ynghyda chymeradwyaeth ei mam, 
a wnaethant ei dyledswydd yn eglur iddi, Dychwelodd y 
Tywysog ymhen deufis, a chlywodd gan y ferch nid yn unig ei 
bod yn foddlawn i'w gymeryd yn ŵr, ond. ei bod. yn ei garu, nid 
am ei gyfoeth, nid o herwydd ei ddisgyniad pendefigaidd, ond er 
ei fwyn ei hun, ac am y rheswm goreu oll, sef am iddo ef yn 
gyntaf ei charu hi. 


(I'w orphen yn y nesaf.) 


— mt 


EDRYCH AR Y DDWY GCHR. 





| “Y mae ochr arall iddi, Charlie bach,” meddai ei nain, oedd yn 
eistedd ac yn gwau ar ystôl yn y cornel. “ Y mae yn fendith y 
dylem ddiolch llawer am dani, ein bod yn cael digon o fwyd, pan 
mae llawer yn dyoddef eisieu, a'n bod yn cael tŷ diddos a 
ch , Pan mae llawer heb dŷ na chartref ; a'n bod yn cael ein 
golwg, a'n clyw, a'n cryfder ì weithio, pan mae llawer yn ddall, 
yn fyddar, ac yn gystuddiol, 
galed dych chwi, nain, ynte, yn meddwl nad oes dim yn 
“Oes y mae dau beth yn galed, Charlie ; y mae ein calonau ni 
yn galediawn pan fyddom yn cwyno, yn' lle diolch: am 'yr holl > 
drMger dau y ym yn dder yn. aa mae y Bibl yn dyweyd 
r troseddwyr yn d.” Gwyliwc machgen i 
ddau galedi hyn,” ””, yliwch, fy machgen i, 
4. ER 
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Y PLANT CAREDIG. . 






|LFRED, a welwch chwi y dyn dall yn cad d 

arwain yn llaw y plentyn acw Î” 

€ Gwelaf, fy mam ; pwy ydyw?” 
d en filwr ydyw ; collodd 

y bachgen bach yna 


d yn gwneyd gwasanaeth drosom ni.” 
Do, mi ddywedais hyny, Helen ; ac y mae Peter dlawd yn 
haeddu ein hymddygiad caredig.” 

Mam? ebai ALred, a gaf i roddi fy ngheiniogau iddo” 

«A gaf fì roddi fy nheisen iddo 1” ebe Helen. 

«Rhoddaf finnau fy nheisen ìddo,” ebe Charley. 

«Wel, fy mhlant anwyl,” eba'r fam, “ wnaf fi ddim eich attal 
chwi i gyflwyno eich rhoddion ; ond byddai yn dda gan Peter 
gael rhywbeth yn ychwaneg ; rhoddwn ìddo fara, a chîg, a chaws 
Ì fyned adref i'w wraig dlawd.” 

“Dyna Peter yn myned ym awr, mam. chwch, mor 
llawen y mae yn myned. Yr oedd y dagrau yn rhedeg dros ei 
wyneb pan oedd yn derbyn y pethau, a phan oedd yn dyweyd, 
TŶ Nefbedd a'ch gwobrwyo am eich caredigrwydd.” 

«Mae'n debyg iawn, fy machgen i; dagrau diolchgarwch 
oeddent. Gobeithio na wnewch byth i neb wylo am eich 
anngharedigrwydd, ond y gwnewch i lawer wylo dagrau diolch- 
garwch am eich caredigrwydd.” 

Cofied rhïeni feithrin teimladau tyner a charedig yn eu plant 
at drueiniaid yn eu profedigaethau, Dyma yw addysg ac athraw- 
iaeth yr Arglwydd. 
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Y BIBL. 
XXIII.—LLYFRAU'R PROPHWYDI. 


OF. Paham y gelwir y llyfrau hyn yn Llyfrau y 

Prophwydi ? 

| Ateb. Yn benaf, am fod y llyfrau yn cynnwys llawer 
— oragddywediadau am bethau i ddyfod ; er fod llawer 

o ffeithiau hanesyddol yn cael eu rhoddi yn gymysg â hwy. 

Gof. Pwy oedd y prophwydi? 

Ateb. Dynion wedi derbyn Ysbrydoliaeth Dwyfol er gwein- 
yddu dros Dduw tuag at ddynion. Llefarai Duw gynt trwy y 
prophwydi. Dynion sanctaidd Duw a lefarasant megys y cyn- 
hyrfwyd hwy gan yr Ysbryd Glân. 

Gof. Pa beth oedd ysgolion y prophwydi y darllenir am danynt? 

Ateb. Ysgolion, neu athrofêydd penodol, lle y dysgid gwirion- 
eddau crefyddol, neu gyfraith yr Arglwydd. Mae yn debygol i 
sefydliad o'r fath gael ei achlysuro gan ddirywiad yr offeiriad- 
seth. Disgynai Ysbryd yr Arglwydd ar rai o'r dysgyblion i'w 
gwneyd yn “ Weledyddion,” a'u galluogi i hysbysu dygwyddiad- 
au dyfodol. 

Gof. Pa fodd yr oedd y prophwydi yn byw î 

Ateb. Yr oeddent yn gyffredin yn byw mewn neillduedd, 
mewn lle gwledig, neu mewn colegdŷ, neu rhyw le y gallent 
hwy a'u dysgyblion fyw mewn efrydiaeth a gweddïo, yn gystal 
ag mewn llafur dwylaw. Cawn fod meibion.y prophwydi, dan 
Elias ac Eliseus, yn tôri y coed, ac yn adeiladu eu tai eu hunain. 

Gof. A oeddent mewn amgylchiadau cysurus î 

Ateb. Nac oeddent, ond yn gyffredin gwisgent wisgoedd gwael, 
megys crwyn, neu sachlïan, a byddent yn dlodion iawn. Yr 
oeddent yn ymwrthod â phob math o wychder a moethau. , 

Gof. Pa fodd y derbynient eu cenadwriaethau oddiwrth Dduw 

Ateb. Ar y cyntaf yr oedd dyn yn arfer ymwneyd â Duw trwy 
weddi ac aberth. Ond ar ol cyhoeddiad y ddeddf ar Sinai, tair 
ffordd oedd i dderbyn cenadwriaethau oddiwrth Dduw:—l. Trwy 
y Shecimah, yr hwn oedd rhwng y cerubiaid yn y cysegr sanct- 
eiddiolaf. 2. Trwy yr Urim a'r Thummim, yr hwn oedd ar ddwy- 
froneg yrarchoffeiriad ; ac yn 3. Trwy weledigaethau abreuddwyd- 
ion. Ônd daeth y prophwydi sanctaidd yn oraclau Duw i 
hysbysu ei feddwl i ddynion. 

Gof. A oedd yr holl brophwydi yn ysgrifenu. eu prophwydol- 
iaethau ? 

Ateb. Nac oeddent, ar y cyntaf ; oblegid nid oeddent, fel rheol, 
ond yn prophwydo am bethau oedd i ddygwydd yn fuan. Ond 
pan ddaethant i fynegu pethau pell yn y dyfodol, gorechymynwyd 
dynt i ysgrifenu. 

of. Pa fodd yr oeddent yn cyhoeddi eu prophwydoliaethau? 
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Ateb. Weithiau trwy eu llefaru mewn lleoedd cyhoeddus; 
(Es. lviii. l); weithiau trwy eu gosod mewn ysgrifen ar byrth y 
deml (Jer. vii. 2); ac weithiau trwy wisgo eu hunain mewn 
dulliau hynod i fyned at y bobl yma a thraw i'w hysbysu 
(Jer. xxvii ; Es. xx.). Bu yn arferiad i'r prophwydi fyned a'u 
hysgrifeniadau i'r tabernacl, neu eu gosod ger bron yr Arglwydd 
dl Sim. x. 25); ac y mae traddodiad i'r holl lyfrau Canonaidd i 
gael eu gosod i mewn yn yr arch i'w cadw. 

Gof. Ymha ddull yr ysgrifenent eu llyfrau ? 

Ateb, Y mae rhanau o lyfrau Esaiah, Jeremiah, Ezeciel, Jonah, 
a Daniel, wedi eu hysgrifenu mewn rhyddiaeth ; ond y mae y 
rhan fwyaf-o lawer o'r llyfrau wedi eu hysgrifenu mewn bardd- 
oniaeth, fel y mae llyfrau y prophwydi yn cael eu rhestru ymysg 
cynnyrchion barddonol yr Iuddewon. | 

Gof. Pa nifer yw llyfrau y prophwydi î 

Ateb. Unarbymtheg, gan nad yw Galarnad Jeremiah yn cael 
ei ystyried ond attodiad i'w lyfr. Gelwir y pedwar cyntaf yn 
Brophwydi Mawr; sef, Esaiah, Jeremiah, Ezeciel, a Daniel ; nid 
am fod y prophwydi yn rhagorach, ond am fod y llyfrau yn fwy. 
A gelwir y deuddeg olaf yn Brophwydi Bach; sef, Hosea, Joel, 
Amos, Jonah, Obadïah, Micah, Nahum, Habacuc, Zephaniah,. 
Haggai, Zechariah, a Malachi. 

Gof, A ydynt ilawr yn y Bibl yn ol yr amser yr ysgrifenwyd 

ob llyfr? 
P Ateb. Nac ydynt ; ond byddai eu darllen felly yn help i'w deall. 
Rhenir hwy, yn amseryddol, yn dri dosbarth. l. Cyn caethiwed 
Dabilon. 2. Yn ystod y caethiwed. 3. Wedi'r caethiwed. Neu fel 
vyn :— 


.. Í Jonah. Cyu Crist rhwng 856—784 
'S | Amos, “ « $10—785 
BE | Hosea. “ “ 810—725 
«I | Esaiah, “ “ 810—698 
Joel, “ *< _ .810—660 
p, ) Micah. “ “ 68—699 
Hm | Nahum. “ “ 720—698 
su | Zephaniah, “ “ _ 640—609 
Si | Jeremiah, “ “ 622—b586 
O | Habaeuc. “ «“ _ 612—598 
a” 
o | Daniel “ < . 606—53a4 
i &:Z 3 Obadiah, “ “ . D88—D83 
Hdtc | Bee. “ “ 595—536 
S 
- ad Haggai “ “ _ 590—518 
SS 2 < Zechariah “ “ 520—518 
FE S*« ( Malachi “ “ _ d30—420 
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ROBIN GOCH A'I DRADDODIADAU. 


; ANS; ID oes yr un aderyn ag y mae cymaint o draddod- 
Say iadau am dano a Robin Goch. Y mae erthygl faith 
i 7 -wedi ymddangos yn ddiweddar yn un o gyfnodolion 
l*. Llundain ar Robin a'r traddodiadau am dano. Yn 
Swydd Devon gelwir Robin yn “ Ffarwel Hâf.” 
cm Ond yn Nghymru mae y traddodiadau mwyaf 
hynod a dyddorol am Robin bach... Dywedir yneinmysg. 
nì mai ei gariad a'i g ymdeimlad â dyn sydd wedi cochi 
ei fynwes fechan. 'stori yw, fod lle drwg i'w gael lle 
mae gwae, a thywyllwch, ac ysbrydion drwg, a thân yn 
llosgi, a bod Robin yn cludo dwfr yn ei bîg i'r dynion truain 
sydd wedi bod mor anffodus a syrthio yno, ac yn myned mor 

s i'r tân nes cochi ei fynwes dyuer, gariadlon, ac felly y gelwir 
ef Bron Rhuddyn. — A phan ddychwela o'r lle brwd hwnw, 
teimlai oerder y gauaf yn fwy nag un o'r adar eraill; y mae yn 
anwydog, yn crynu, ac mewn eisieu bwyd, ac felly yn gwasgu yn 
agos at ddrysau ein tai. Gan hyny, blant bach, cofiwch daflu 
crystyn bob amser i Robin Goch, a pheidiwch er eich perygl a 
thaflu câreg ato. | 

Y mae ar bobl Swydd York y dychryn mwyef rhag lladd' 
Robin Goch, ac y mae ganddynt reswm da am hyny ; waith y 
maent hwy yn dyweyd, ac yn credu yn ddiysgog, os lleddir 
Robin, y gwna un o'r gwartheg perthynol i'r lladdwr roddi llaeth 
gwaedlyd. Ac y mae yn cael ei ddyweyd fel ffaith am ffermwr 
leuane yn Borobridge iddo benderfynu gwneyd prawf ar hyn o 
beth, Felly un diwrnod aeth â'r dryll allan, a saethodd Robin 
yn farw; a bore drannoeth, Och! wele un o wartheg goreu ei 
ewythr—eidion tair ar ddeg oed—yn rhoddi hanner llon'd ystwc 
(pail) o laeth coch, a gwnaeth hyny am dri diwrnod yn olynol— 
ore a hwyr. 

Y mae yr un ofergoeledd am Robin yn ffŷnu ar gyfandir 







| Ewrob, ac yn Swilzerland, yn arbenig, y mae yr un dybiaeth yno 


am effaith lladd Robin ar y gwartheg ag gydd yn Swydd York— 
hyny yw, os lleddir Robin ar y borfa y byddo y gwartheg yn 
pori. Y mae y Ffrancod hefyd, ac yn enwedig hen Gymry 
Llydaw, yn dal Robin mewn parch neillduol. Mae Robin yn 
ffortunus iawn, oblegid y mae pob traddodiad a chwedl am dano 


'â thuedd i'w amddiffyn ef a'i dylwyth rhag creulondeb ac 


erlidigaeth. 

Yn Swydd Suffolk, credir os tynir ŵyau Robin, y caiff y tynwr 
ei goesau wedi eu tôri. Yr ydym yn wir yn cofio pan yn plentyn 
bychan fod arom ofn calon i dŷnu nŷth Robin, neu y Goch-gam, 


| fel y galwem ef y pryd hwnw, oblegid rhyw hen ddywediadau a 


ddgsgwyd i ni mewn mebyd, fel hyn :— 
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““ Sawl dyno nŷth y Dryw, 
Ni chaiff weled wyneb Duw; 
Sawl dyno nŷth Goch-gam, 
Ni cheiff weled wyneb ei dad na'i fam ; 
Sawl dyno nŷth Bron Rhudden, 
Gaiff rodio gwaelod uffern.” 


Mae llawer o hen ddywediadau o'r fath ynghylch Robin ; megys, 


Yr hwn a ddigio Robin neu Ddryw, 
Ni lwydda yn ei fyw. 


“ Mor wael ydych ysgrifenu,” meddai un bachgen wrth y 
llall mewn ysgol blwyfol yn Lloegr ; “mae eich llaw yn crynu fel 
yr ydych yn methu dal y pin; a fuoch chwi yn rhedeg?” 
“ Naddo,” ebe'r bachgen, “y mae yn crynu o hyd er pan fu Robin 
farw yn fy llaw.” Mae tyb felly yn ffŷnu yn y parthau hyny. 
Mae traddodiad arall am Robin, ac nid yw yn ddiweddar iawn, 
oblegid cawn ef yn ngwaith Thomas Johnson, yn y flwyddyn 
1596. Fel hyn y mae, yn ngeiriau y gŵr uchod,—*“Os daw 
Robin o hyd i ddyn neu ddynes wedi marw, cuddiai yr holl wyneb 
& mwswgl, a thybia rhai y cuddia yr holl gorff pe gadewid ef heb. |; 
ei gladdu.” 








MODRYB GWEN A'R YSBRYD. 


( Efelychiad, mewn rhan). 


Mewn pentref bach yn Nghymru, Ymwylltiai, neidiai, a rhedodd ffwrdd, 
Hen wreigan hynod iawn; ('r ocdd I orphen gwaith y dydd ; 

Ei hun, a'i gŵr, a dau o blant, Gan dynu tua 'i chartref clyd ; 
A wnelai'r teulu'n llawn. Ond druan! 'r oedd yn brudd. 

'Y wreigan hon, ar neges aeth Fel d'wedwyd, gwan ac ofnus oedd 
Un dydd o'r gauaf prudd, Pan wrth y tân 'n y tŷ 

Gan feddwl d'od yn ol i'w thre' Yn eistedd lawr,—a'r drŵs dan glô— 
Cyn machlud brenin dydd. Yn nghwmni'i theulu cu. 

Ond tra bu 'n clecian gyda rhai Fan hono ofnai'r ganwyll gorph, 
O'i hen gymdeithion mâd, Ac ofnai'r goblên coch ; 

'Yr hauì yn ddystaw guddiai'i hun Wrth glywed sŵn y coryn gwan, 
Tu cefn i fryniau 'r wlad. O'r braidd na waeddai 'n grôch. 

Wrth wel'd yr hwyr, a gwel'd y ffo»ld.._ Ond 'nawr pan mewn fath anial le, 
Mor unig ac mor hir, Heb sêr na lloer uwch ben ; 

A meddwl sut y caffai nerth Heb dŷ, heb ddyn, na chyfaill chwaith, 
Fyn'd trwy 'r fath anial dir, Ow î helbul Modryb Gwen. 


Aeth trwy ei gwaed rhyw gryndod Ei chalon gurai ynddi'n chwim; 
Bu bron llewygu 'n llwyr, (mawr, Ei hanadl ddaliai 'n dŷn : 

Nid oedd y goreu awr ond gwan, Ac O! 'r gwrthddrychau wnawd gan ei 
Ond heddyw (dyn a ŵyr), Dychymyg byw pryd hyn. 


WFUN—— — ——_— _—_—————_——  —————————— 
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Pob pren a welai ysbryd oedd, 
Fu 'rioed yn sicrach ddim ; 

Hi welai 'i ben, a'i freichiau mawr! 
A'i ddannedd noethion llym ! 


Hi welai goblên yn y ffôs 

A'i gygai d eochion byw ; 

Ac meddai am nodau bran y nos 
“O 1 llais y goblin yw.” 


Ei llygaid canodd 'nawr, ond Och ! 
I'w lle eí chlustiau ddaeth ; 

Ac os ei chalon gurai o'r blaen, 
"R oedd 'nawr yn ddeng mil gwaeth. 


Dych” mygai i glywed rhai i yn d'od 
Gan waeddi am ei gw 
A chlywai rywbeth doo drot, drot, 
Yn dilyn wrth ei thraed. 


Mewndychryn trôdd, edrychai' n wyllt, 
A gwaeddai'n uchel “O 

Ond syndod welai yno ddim, — 
Tywyllwch guddiai 'r fro. 


Cychwynodd eto, casglodd nerth 
Wrth weled clwyd gerllaw ; 

Meddyliodd, os ca'i gyrhaedd hon 
Y cadwai 'r ysbryd draw, 


Ar ol ei chael, agorodd hi, 
A thrwyddi' n gyflym aeth 

Ond Ow! y glwyd oedd hen a i thr win, 
A'r ysbryd trwyddi ddaeth. 


Cychwynodd eto, ond yn gryf 
I'w gwyneb saethai'i gwaed ; 

Oblegid eto drot, drot, drot, 
Dilynai wrth ei thraed. 


Yn awr pechodau 'i hoes a ddaeth 
O'i blaen yn glir a byw, 

Ac yn ei thrallod cwympo wnaeth 
I waeddi ar ei Duw. 





Ac ar ei deulin gwnaeth ei llŵ, 
Os câi ryddhâd yn awr 

O law y gelyn creulawn hwn, 
Y gwnai ddiwygiad mawr. 


Ca'dd nerth, cyfododd, ffwrdd yr aeîh, 
Gan redeg tua 'r tŷ, 

A'r ysbryd yntau drot, drot, drot, 
Oedd yn ei chanlyn hi. 


Daeth at y drŵs, a chwympo wnaeth 
Mewn llewyg ar y llawr; 

A'r rhai oedd fewn rhedasant oll 
I'r fan mewn ofn mawr. 


Ar ol ei dwyn i mewn i'r tŷ, 
A rhoi iddi nerth a maeth, 
Adroddodd am yr ysbryd drwg, 
A'r trallod blin a wnaeth. 


I ffwrdd yr aeth y gŵr a'r plant, 
Mewn digter llawn a gŵg, 

A rhaff a dryll, a phastwm cryf, 
I ladd yr ysbryd drwg. 


Y tri yn awr ymaflai 'n dŷn 
'N y rhaff, a'r dryll, a'r pren, 

I gylymu traed a breichiau'r gwalch 
A dwyn ei oes i ben. 


“Hwrê,” medd un,—“' John, dyma fe !” 
“* Y rhaff! y rhaff! 'nawr! 'nawr |” 

I ffwrdd â hwy—i lawr âg e', 
A chafodd godwm mawr. 


Ar ol ei gylymu wrth bôst y glwyd, 
A bloeddio i gyd, ““hwrê,” 

Beth oedd, ond ebol asen lwyd 
Oedd wedi oolli 'i dre', 


Gwnaeth Modryb Gwen yy ysbryd hwn 
'R ol hyn yn gwmni llôn, 

I gadw coffadwriaeth am 
Y daith helbulus hon. 


W. LERwis. 





GOCHELWCH Y GRIS CYNTAF. 


WAR oedd y 






« 


rhybudd hyn arni,— 


ddìweddar yn cael eu hadgyweirio. 
“5 tafarnwr astell i fyny, gan f 


isìau oedd yn arwain i lawr i gimshop yn 


Gosododd 


y lle yn o dywyll, a'r 
—“ Gochelwch y gris cynlaf. Yr 


oedd i'r rhybudd ystyr nad oedd y tafarnwr yn feddwl, a gobeithio 


fod rhai wedi ei ddeall, 
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fam farw pan nad oedd ef ond ieuanc, a bu ei dad eilwaith 
farw pan nad oedd ond llanc tyner. Yr oedd yn fachgen hynod 
a gobeithiol o'i febyd. Derbyniwyd ef i gymundeb (gyda'r 
Annibynwyr) yn £benezer, Abertawe, pan yn wyth mlwydd 
oed. Bu am bedair blynedll mewn siop yn Onllwyn, ac yno y 
dechreuodd bregethu. Symudodd oddiyno i'r ysgol at ei wein- 
idog, Mr. Jacobs, Abertawe. Uyn hir ca'odd dderbyniad i Gol 
Aberhonddu, ac yr oeld yn ddysgawdwr rhagorol. Yr oed 
awydd myned yn Genadwr ynddo yn fore; a symudodd o 
Aberhonddu i ford, dan nawdd y Gymdeithas Genadol. I 
Madagasgar yr oedd ei fryd ef ar fyned, ond i China yr an- 
fonwyd ef, dan nawdd Cymdeithas Genadol Llundain. Urdd- 
wyd ef yn Abertawe, Mai, 1855; a phrïododd ferch i Mr. 
Griffiths, Cenadwr Madagasgar, cyn cychwyn i'w daith. Bu 
ddeunaw wythnos ar ei daith. Dysgodd iaith anhawdd y 
Chin€aid mewn saith mis, fel ag i allu pregethu ynddi; ac y mae 
ei lwyddiant wedi bod yn anarferol. Dyn o gorff hytrach yn fŷr 
ydyw, ond crwn a nerthol, yn ddewr a dioín, ac yn llawn o'r 
ysbryd cenadol. 

Yn y flwyddyn 1865, bu Dr. Mullens, Ysg. y Gymdeithas Gen- 
adol, allan yn talu ymweliad â Gorsafoedd Cenadol China. Yn eì 
adroddiad ysgrifenai am Hankow, lle mae Mr. John yn cartrefu, 
ei fod wedi ffurfio syniad uchel am bwysigrwydd y lle hwn fel 

orsaf genadol, ond fod y llwyddiant wedi myned ymhell uwch- 
aw ei ddysgwyliadau. “Y mae yn llawen genyf hysbysu,” 
meddai, “fy mod wedi cael yn ein brawd, Mr. John, ddyn hollol 
gydweddol a amcanion uchaf y Gymdeithas, yn gofalu am ei lles 
ymhob ffordd, ac yn cyflawni y gwaith a ymddiriedwyd iddo, fel 
sylfaenydd cenadaeth Hankow, gyda synwyr a doethineb arbenig.” 
Y mae yn Hankow o saith i wyth cân mil o drigolion, ac y mae 
gan Mr. John yno eisoes eglwys o dros 200 o aelodau. 

Yr ydym wedi gwrando ar Mr. John yn adrodd llawer o helynt- 
ion gwlad hynod China, ac wedi gweled hanner llonaid eì garpef- 
bag o dduwiau y wlad ganddo; a gallasem yn hawdd lenwi 
DRYSORFA o honynt; ond y mae ein terfynau yn gyfyng r 
oedd ei araeth yn Abertawe, yn yr Undeb Cynnulleidfaâol, yn 
werth ei hargraffu yn y graig â phin o haiarn. 

Rhoddwn ychydig friwsion o hôni, gan obeithio y parant i'r dar- 
llenwyr deimlo mwy dros y cenadon. Wrth sôn am rwystrau y 
Genadaeth, dywedai am ofergoeliaeth y bobl yn 


CONFUCIUS, 


Efe ydoedd prif sant y Chinêaid ; ac o bagan yroedd yn ddyn rhagorol 
Addolir ef gan y Chineaid fel pe byddai yn dduw. Trysorantei waith yn y côf, 
ac y maent yn llawer iawn mwy cyfarwydd yn ei ysgrifeniadau nag ydym 
ni yn ein Bibl. Cyfrifir fod yno tua miliwn o ddynion a allant adrodd ei 
ei holl waith o'r dechreu i'r diwedd. _ Credant hefyd fod ei ddysgeidiaeth ef 
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yn berffaith a chyflawn ; a chauant eu llygaid yn benderfynol yn erbyn pob 
addysg arall, Pan gynnygir rhyw athrawiaeth newydd i'w sylw, y cwest- 
iwn cyntaf a ofynir ylyw, A ydyw yr athrawiaeth yna yn llyfrau Confucius. 
Os ydyw, yna y mae yn gywir ; os nad ydyw, yna nid ydyw yn gywir, neu 
yne nid ydyw o ddim pwys Dyfynant Confucius yn ein herbyn yn bar- 

âus. Weithiau dywedant,—“' Yr ydych yn dyweyd mai lesu Grist ydyw 
Iachawdwr y byd, a'i fod mn Fab Duw; a ydych chwi yn meddwl dyweyd 
fod Iesu Grist yn fwy na Confucius ? neu a ydyw Confucius yn dibynu arno 
ef am gadwedigaeth?. Dywedwch fod pawb yn bechaduriaid ; ond a ydych 
chwi yn meddwl dyweyd fod Confucius yn bechadur ?” 


EISIAU TAL AM GREDU. 


Ar ol i mi orphen pregethu, daw Chinead ataf, a dywed wrthyf,—““ Wel, 
athraw ; yr ydych yn siarad ein hiaith ni yn rhagorol ; ond y mae arnaf 
eìsieu gwybod pa fodd y gellaf ddyfod yn Gristion?” ““ Wel,” atebaf finnau, 
“(CC red yn yr Arglwydd lesu Grist.” ““O ïe, mi wn i hyn yneithaf da; ond 
y mae arnaf fi eisieu gwybod beth a gaf fi am gredu yn Íesu Grist.”  ““ Wel, 
yr hwn sydd yn credu yn y Mab y mae ganddo fywyd tragywyddol.” _ “O 
ïe, yr wyf wedi eich clywed yn dyweyd hyny. Peth gogoneddus ydyw 
bywyd tragywyddol; nid oes dim i'w gymmharu âg ef ; ond yr hyn sydd 
arnaf fì eisieu ei wybod ydyw hyn,—pa faint o r*ce a roddwch i mi am gredu 
yn Iesu Grist ?” 


Wedi dangos melldith masnach yr 0pïum, a dylanwad niweidiol 


MASNACHWYR, 


Dywed,—“'Yr hyn sydd arnom eisiau eì weled ydyw, dylanwad Cristion- 
ogaeth yn mywyd ein marchnadyddion. O ! na fyddai i Dduw wneyd pob 
marchnatâwr tramor yn genadwr yn ei gymeriadaifywyd! Perhoddai Duw 
i mi y fynyd hon fy newis, naill ai gallu i gyfeirio at fy nghydwladwyr fel 
llythyrau Crist, neu ynte gallu i fwrw allan gythreuliaid, i iachâu y cleifion, 
i dawelu yr ystorm, mi a ddewiswn y cyntaf ; a byddai yn annhraethol fwy 
ei werth.” 


LLWYDDIANT, 


Yn ystod deng mlynedd, yr ydym wedi pregethu yr efengyl mewn dwy 
ar bymtheg o'u deunaw o daleithiau. _ Tua thair blynedd yn ol, mi a aeth- 
um fy hun i rai o barthau pellaf China, a theithiais yn agos i dair mil o 
filldiroedd gyda'm cyfaill Mr. Wiley. Galwasom agos ymhob dinas a thref 
ar y ffordd, a dychwelasom heb gael ein drygu na'n molestu. Yn y flwydd- 
yn 1853, nid oedd genym 500 o blant yn ein hysgolion ; yn awr y maent yn 
4,000. Nifer ein pregethwyr brodorol yn 1859, oedd 19; yn awr y maent 
dros 860. Dychweledigion yn 1853, 351 ; yn awr, o 6,000 i 7,000 mewn 
cymundeb, raniadau yn 1859, dim ; ôn awr, tua mil o bunnau. Gwel- 
wch nad ydyw yr efengyl yn fethiant yn China; ac nid ydym y ffigyrau hyn 
yn arddangos yr oll o'r gwaith, oblegid ymae dylanwad da yr efengyl yn 
cvrhaedd miloedd o amgylch y gorsafoedd, er nad ydynt hyd yn hyn wedi 
dyfod atom. Mae yn llawenydd mawr i ni oll ddeall fod ein cydwladwr 


galluog, a'n brawd anwyl, wedi bod mor llwyddiannus, ar faes mor 
wysig. Y mae yn bwriadu dychwelyd yn fuan; eled Duw gydag ef; ac 
yr ydym yn sicr yr â miloedd o weddïau eí gyfeillion i'w ganlyn. 
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Y GASEG WEN YW'R CEFFYL GOREU. 


RIODODD boneddwr foneddiges ienanc landeg o 
foeth mawr, ond yr oedd yn hynod o benderfynol 
ifynu ei ffordd ei hun. Wedi deall hyn, 
fynodd y gŵr ieuanc ymadael â hi. Aeth at ei 
ad a dywedodd wrtho fod ei ferch o'r fath dymher, 
fel yr oedd eisoes wedi blino arni, a'i fod yn fodd- 
i iddo ef gael ei ffortun hi yn ol bob ceiniogwerth, os 
clai gymeryd ei ferch yn ol. 
ofynodd yr hen foneddwr pa raid oedd iddo ef fod yn 
fwy anniddig na rhyw ŵr prïol arall, gan mai dyna oeld 
dynged paWb yn gyflwdin,a: y dylasi yniau ddysgwyl yr un 
th wrth fyned i'r 'stad briodasol. Ond tybiai y gŵr ìeuanc ei 
Md efyn fwy anhapus na neb, a dywedai nad ymestyngai byth 
i gael eì lywodraethu gan eì wraig. 

“Fy mab,” ebe'r hen ŵr, “y mae yn brawf eich bod yn bur 
anwybodus o'r byd, os nad ydych yn gwybod fod pob gwraig yn 
Llywodraethu ei gŵr, er feallai nad yr un flordd.” Beih bynag, i 
derfynu pob dadl, yr wyf yn barod i wneyd prawf o'r hyn ydwyf 

ddyweyd, os ydych chwi yn barodŵ gyttuno. Y mae aen 

mp cellyl yn fy 'tabl.— Cewch gymeryd y rhal hyn, yng 

basged yn cynnwys cant o ŵyau; ac wrth i chwi wneyd ym- 
chwiliad manwl trwy y wlad, a gadael ceffyl ar eich ol i bob dyn 
sydd yn feistr ar ei wraig, a gadnel ŵy ar ol ymhob tŷ y bydd y 
wmeig yn llywodgoethu—os bydd yr ŵyau weli myned o flaen y 
ceffylau, gobeithio yr argyhoeddir chwi nal yw eich cyflwr chwi 
yn wahanol i'r byd yn gyffredin, ac yr ewch adref yn ddiddig at 
eich gwraig, heb eì hystyried hi yn waeth na'i chymydogion. 
O'r ochr arall, os bydd y ceffylau wedi myned o flaen yr ŵyau, 
ami gymeraf fy merch yn ol, a chewch chwi gadw ei holl ffortun.” 

7 oeld y cynnyg yn rhy dde i'w wrthod. Cychwynodd y 
gŵr ieuanc ar unwaith, yn llawn bywyd, gan ddysgwyl cael 
gwared buan o'i geffylau a'i wraig. 

Yn y tŷ cyntaf y daeth iddo clywai y wraig mewn llais uchel 
digofus yn gorchymyn i'w gŵr ì fyned i agor y drŵs, ac yntau 
druan yn ddystaw yn myned. Gadawodd y boneddwr ŵy yma, 
ac aeth ymaith heb wneyd dim ymchwiliad pellach. 

Yn y tŷ nesaf, cafodd y gŵr a'r wraig wrth eu brecwast mewn 
ymrafael uwchben yr ŵyau, un am eu cael wedi eu berwi yn 
galed, a'r llall am danynt yn dyner. Felly gadawodd yno ŵy, 
i'w diîn fel y gwelai y wraig yn dda. 

Yn y trydydd tŷ cafodd hwy mewn ymryson uchel. Ac heb 
fyned î fanylu, yr oedd y cant ŵyau agob wedi myned pan ddaeth 
aî balasdŷ boneddwr o gyfoeth mawr, ac o deulu uchel, _ Curodd 
wrth y drŵs, a gofynodd am weled gŵry tŷ. Dywedodd y gwas 











TRYSORFA Y PLANT. 89 


nad oedd ei feistr eto wedi codi, ond os delai i mewn, fod ei 
feistres yn y parlwr. Dywedodd y feistres wrtho am eistedd, ac 
os oedd ganddo neges o bwys, y buasai yn galw ar ei gŵr, ond fod 
yn well ganddi beidio aflonyddu arno, 

“Mae fy neges i, madam,” ebai, “yn gyfryw ag y gellwch chwi 
ei gwneyd gystal a'ch prïod, os byddwch yn dewis. Feallai yr 
ystyriwch ef yn beth dyeithr ac ymyrgar fy mod yn gofyn y fath 
gwestiwn; ond gan y gall droi o fantais i chwi, a bod canlyniadau 

wysig yn dibynu arno, yr wyf yn gobeithio yr esgusodwch íì. 
r wyf am gael gwybod pa un ai chwi sydd yn llywodraethu ar 
eich , neu efe arnoch chwi?” 

“Wel,” ebe'r foneddiges, “y mae eich cwestiwn yn un dyeithr, 
ond rhaid i mi beidio cywilyddio i'w ateb; ac am hyny yr wyf 
heb un petrusder yn dyweyd fy mod i bob amser yn ufuddhâu i'm 
gŵr ymhob peth, ac nid yn mynu, nac yn cael fy ewyllys fy hun 
un amser mewn dŷn. Ond os gwnewch aros ì frecwast gyda ni, 
caiff ef ateb drosto ei hun.” 

Wedi i'r gŵr wneyd ei ymddangosiad, a rhoddi y mater o'i flaen, 
cadarnhaodd bob gair o eiddo ei wraig ragorol. Yna gadawodd y 
gŵr ieuanc iddo ddewis un o'r pum” ceffyl, a'i gymeryd yn anrheg, 

Aeth llygad y gŵr ar geffyl du rhagorol, ond yr oedd. yn rhaid 
i'r wraig gael y gaseg wên. Rhoddodd y gŵr resymau arbenig 
dros gael y ceífyl du. Ond yr oedd y wraig yn benderfynol o 
blaid y gaseg wên. _ Yn fuan aeth yn siarad uchel, poeth, nes o'r 
diwedd y cododd hi ei chloch, gan ddywedyd, “Beth! chymerwch 
chwi ddim o hôni?_ Yr wyf finnau yn dyweyd y cewch, waith yr 
wyf fi yn sicr mai y gaseg wên yw y ceffyl goreu.” “Wel, f 
anwylyd,” ebe yntau, “gwyddoch eich bod bob amser yn cael eic 
ffordd, a fy mod innau yn gadael i chwi.” “Wel,” ebe'r gŵr 
ieuanc dyeithr, “y mae yn ddrwg genyf ddyweyd wrthych fod 
rhaid i chwi gymeryd ŵy, fel pawb eraill; ac y mae yn rhaid i 
mi gymeryd fy ngheffylau yn ol, a fy ngwraig hefyd, a cheisio 
byw yn hapus gyda hi weddill fy mywyd.” 

Oferedd yw dysgwyl perffeithrwydd y naill yn y llall; dylem 
ddysgwyl am ddiffygion, a chyd-ddwyn â gwendidau ein gilydd, 
os ydym am fwynhâu cysuron bywyd. 





YN BAROD I'R NAILL NEU'R LLALL. 


IAE Cymdeithas.Genadol wedi dyfeisio arwydd-nôd iddi, 
a gafodd ar hen arian bathol, sef llun bustach yn 
sefyll rhwng aradr ac allor, gyda'r geiriau, “ Yn barod 
i'r naill neu y llall—llafur neu aberth.” 
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GEIRIAU OLAF IEUAN DDU. 
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U NMRWEUAN DDU, neu John Harries, mab y Parch. Joseph 
> AW. Harries (Gomer), oedd un o'r dynion ieuainc mwyaf 
y YS gobeithiol fagwyd erioed yn nhref Abertawe. Ac er 

“ dddo farw cyn cyrhaedd oedran g*r yr oedd Seren 
Gomer, ar ryw olwg, yn gymaint o ffrwyth ei lafur ef, ag ydoedd 
o ffrwyth llafur ei dad. Ni fu yr un tad erioed yn fwy hoff o 
blentyn, a thôrodd ei galon yn fuan mewn hiraeth ar ei ol, ond 
nid cyn gwneyd un o'r marwnadau goreu yn yr iaith i ddadgan 
trallod fel eiddo Dafydd am Absalom. Dywedai Gomer, 

“ I berffeithio fy helbul, ni fedrais weddïo yn gyhoeddus dros 
fy anwylaf blentyn. Gwnaethum ddau gynnyg, un yn yraddoldŷ 
a'r llall yn y teulu. Gallwn, o'r braidd, weddïo dros gleifion yn 
gyffredin, ond fel y cyfeiriwn ato ef yn neillduol, y teimladau a 

riwient, y dagrau a ffrydient, ac a'm tagent, fel nas gallwn lefaru, 
er ymdrechu i'r eithaf. Dichon rhai pregethwyr wylo a phregethu 
yn hwylus yr un pryd; eithr eu dagrau hwy, yn ddiammheu 
genyf, ydynt yn nes i'r glânau na'r eiddof fi, ac a ddeuant allan 
wrth lai o loesion tufewnol. Gwyddai Ieuan hyn, a dywedai 
unwaith wrthyf,— Gweddïwch dros y cleifion, fy nhad; gŵyr 
Duw fymod i yn un o honynt” Dywedai Ieuan unwaith,— 

“ Credaf fod gwaed y groes yn ddigon rhinweddol i'm glanhâu, 
a bod pechaduriaid cynddrwg a minnau wedi cael maddeuant; 
dyma'm hunig gysur yn wyneb marw. Nid wyf yn dibynu yn 
y mesur lleiaf ar un rhinwedd dybiedig mewn gweithredoedd da 
o'r eiddof fi am gyfiawnhâd ; canys gwn nad yw fy nghyflawn- 
iadau goreu ond budreddi a ffieidd-dra (ynddynt eu hunain) yn 
ngolwg yr Arglwydd.” 

Pan aeth rhy wan i gerdded ei hunan, cymerai ei dad. ef bob 
amser i lawr ac i fyny y grisiau ar ei gefn. Y tro cyntaf y cyd- 
gyniodd i fyned ar gefn ei dad i fyny i'r llofft, dywedodd, “ Wel, 
fy nhad, yr wyf yn cofio yr amser y darfu i chwi fy nghario i 
lawer gwaith, a meddyliais mai fy nhro i fuasai eich cario chwì 
nesaf ;—bul | 





““* God moves in a mysterious way, 
His wonders to perform ; 
He plants his footseps in the sea, 
And rides upon the storm.'” 


Dro arall dywedai wrth ei dad, “ Meddyliais lawer gwaith 
mai anialwch hollol ddiffrwyth i mi fyddai'r hyd hwn pe gelwid 
fy nhad o hôno o'm blaen; ac felly nid oeddwn un amser 
meddwl i chwi fy rhagflaenu trwy borth marwolaeth ; er hyny, 
nid oeddwn ychwaith hyd yn ddiweddar, yn meddwl y byddwn 
ì farw o'ch blaen chwi ; eithr trefnai'm dychymyg i ni'n dau farw 
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0 gyleh yrun pryd. Ewyllys yr Arglwydd a wneler tuag atom 
o ” 
Pan ofynai ei dad un boreu pa fath noswaith a gafodd, dywed- 


ai ei fod yn cael ei flino gan freuddwydion. fath rai, ai 
rhai hyfryd neu ddychryn yd?” “O, rhai hyfryd,” ebe Ieuan. 
“ Da iawn, John bach,” ebe'r tad. 


“ Meddyliwyf eich bod yn camsyniad, fy nhad.” 

“ Pa fodd y gall hyny fod, fy anwyl Jobn 1” 

“ Breuddwydion twyllodrus ydynt, fy nhad ; breuddwydiaf fy 
mod yn gwella, neu wedi gwella yn holliach, eithr pan ddihun- 
wyf, siomir fi ; yn lle bod. yn holliach, wele fi yn meddiant y 
darfodedigaeth, neu glefyd yr afu ; yn lle bod yn mharadwys, 
wele fi yn nghanol yr anialwch.” 

“Wel, fy mhlentyn anwylaf, yr wyf yn tewi; rhoddaf fy 
mhwnc i fyny. _ Ond os siomedig yw brenddwydion, fy mhlentyn 
elafaidd, ni siomir neb a ymddiriedo yn yr Arglwydd.” 

“ Na wneir, na wneir ; dyma'm cysur yn ngwyneb pob siomedig- 
&eth ; hyderaf fod gras Duw yn ddigon i mi.” 

Pan aeth ei dad i'w ystafell ddiwrnod ar ol hyny, dywedodd 
Ieuan, ““ Fy nhad, yr wyf wedi bod yn meddwl mai peth croes 
_ iawn I natur ydyw marw, er marw yn yr Arglwydd ; eto cysurus 
yw meddwl na raid marw ond unwaith; ac am fod yn rhaid myned 
trwy wlad brenin y dychryniadau, fe allai mai goreu po gyntaf 
yr el trwy'r ymdrech terfynol hwnw. Ac wyf wedi 
meddwl amryw weithiau mai gwell i mi farw o'r clefyd hwn na 
gwella, rhag ofn y byddwn, fel y gwelais lawer eraill, yn fwy 
pechadurus wedi gwella na chyn clafychu.” | 





Yr oedd ei wendid a'i boen wrth siarad mor fawr yn eì ddydd- | 


iau diweddaf, fel na fedrai ddyweyd nemawr ; a defnyddio geir- 
iau ei dad galarus, “ Parhâodd felly hyd foreu angeuol dydd Iay 
ysydd o Ragfyr, 1823, pryd yr ymadawodd fy hyfrydlawn IEUAN 

DU â'i holl gyfeillion îsloerawl, ac â'r byd hwn am byth, ar y 
pryd yr oedd awrlais y teulu yn taro chwech, a phan ydoedd o 
ewn un diwrnod ar bymtheg i 21ain oed.” Ymhen deunaw mis 
yr oedd y tad serchoglawn, calondoredig yn gorwedd gyda'i 
anwyl Ieuan yn mynwent Bglwys Fair, Abertawe, ac felly gwir- 
iwyd pennill olaf ei farwnad wylofus:— 


““Bellach, Ieuan bach, 'rwy 'n tewì, 
Rhag i'm meithni feichio 'r wlad ; 
Tewi allaf, on' d'anghofio, 
Llwyr anmhosibl yw i'th dad. 
Ti gêst deimlo eithaf angeu 
'Chydig ddyddiau o'm blaen i, 
Buan daw y wŷs i'm cyrchu 
Ar dy ol o'r anial du.” 
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HEN WRAIG YN CURO ANFFYDDWR. 


MER oedd Mr, Bradlaugh, yr anffyddwr, yn areithio y 
dydd o'r blaen mewn pentref yn Ngogledd Lloegr; ac 
ar ddiwedd yr araeth, heriai unrhyw un i ddyfod i 
U ddadleu âg er Pwy feddyliech dderbyniodd ei heriad 
onid hen wreigen grymedig, yr hon oedd mewn gwisg wledig hen- 
afol.. Aeth i fyny at yr areithiwr, a dywedodd,— 

“ Syr, y mae genyf gwestiwn i'w ofyn i chwi.” 

“ Wel, wraig dda, beth ydyw 1”. ebe Bradlaugh. 

“Deng mlynedd ol, cefais fy ngadael yn weddw, gydag 
wyth o blant, heb ddim ar eu cyfer, ac heb genyf ddim yn fedd- 
iant ond y Bibl hwn. Trwy eì gyfarwyddiadau ef, a chan 
edrych at duw am nerth, galluogwyd fii borthi fy hunan a'm 
teuln. Yr wyf yn awr yn crymu i'r bedd ; ond yr wyf yn hollol 
ddedwydd, oblegid yr wyf yn edrych ymlaen at fywyd diderfyn 
gyda Christ yn y nefoedd. Dyma beth mae fy nghrefydd wedi 
ei wneyd i mi, Beth mae eich ffordd chwi o feddwl wedi ei 
wneyd drosoch chwi 1” 

“ Wel, wraig dda,” ebe'r areithiwr, “nid wyf am derfysgu dim 
ar eich cysur chwi.” 

“O! nid dyna'r cwestiwn,” ebe'r hen wraig; “cedwch at y 
pwnc, gyr. Beth mae eich ffordd chwi o feddwl wedi wneyd 

soch chwi î” 

Ceisiodd yr areithiwr eilwaith ysgoi y cwestiwn, a gadael y 
pwnc ; tôrodd aí cyfarfod allan mewn cymeradwyaeth byddarol 
i'r wraig, a gorfu i Mr, Bradlaugh fyned ymaith wedi ei ddyrysu 
gên hen wraìg. 





o —— 


CRIST YN GYFAILL. 


METH wnewch chwi heb un fam i ddyweyd eich 
W helynt wrthi?” meddai plentyn oedd â mam ganddo 
wrth blentyn oedd heb un. 

m— “ Dywedodd fy mam wrthyf, cyn iddi farw, at 
bwy i fyned,” ebe'r amddifad bach. “Yr wyf yn myned at yr 
Arglwydd Iesu. Efe oedd Ffrynd fy mam, ac y mae yn Ffrynd 


i Uu. 

“ Iê,” ebe'r llall, “ond y mae Iesu Grist i fyny yn y nefoedd. 
Y mae ymhell iawn oddiwrthym, ac y mae ganddo lawer o beth- 
au i ofalu am danynt yn y nefoedd. Nid yw yn debyg y gall 
gael amser i ofalu am danoch chwi.” 

“ Wn i ddim am hyny,” ebe'r amddifad. “Yr wyf n gwybod 

» 





ei fod yn dyweyd y gwna, ac y mae hyny yn ddigon ì 
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A DDAROSTYNGO EI HUN A DDYRCHEFIR. 


Mae 'r afon wrth redeg i waered 
Yn ennill ychwaneg o nerth, 
A'r perlau sydd ddyfna 'n y ddaear 
Sydd amlaf yn fwyaf eu gwerth ; 
Yr haul a fydd heno 'n machludo 
Ddaw 'fory fel cerub o dân 
I 'hedeg yr eang ffurfafen, 
Gan ymlid bob cwmwl o'i flaen, 


'O edrych ar Awdwr a Chrêwr 
Y faith greadigaeth i gyd, 
Yn rhodio dwfn fro darostyngiad, 
A gorsedd pob ing ar ei bryd; 
Yr Hwn âg un lêf a allasai 
Droi 'r diddym yn fydoedd diri', 
Yn plygu ei ben i'w elynion 
Cyn esgyn i'w orsedd fawr fry. 


A thithau, fy nghyfaill, os ydwyt 
Am esgyn dyrchafiad a bri, 
Y llwybrau dramwyodd yr Iesu 
Yw 'r llwybrau rhagoraf i ti; 
Dy arwain a wnânt at ystorfa 
Mawr olud y Duwdod ei hun, 
Ac yno & bri ac â chyfoeth 
Y byddi 'n oes oesoedd yn un. 


Y byd all dy wawdio am gredu 
ai gwir yw tystiolaeth fel hyn, --- 
Fod esgyn ì fro anfarwoldeb 
O'r dyfnder yn llawer mwy sŷn, 
Na phe bait â'th ysbryd balchïaidd 
Yn ceisio ymwthio dy hun 
Trwy bobpeth a ddeuai o'th amgylch, 
Er dangos dy fawredd i ddyn. 


Bydd fwynaidd, bydd dêg, a bydd dyner, 

'Bydd ddidwyll y hob rhan o'th waith, 
Ymgryma i'th well, fel y plyga 

Y frwynen i'r 'storm, trwy 'th holl daith; 
Bydd aml wrth orsedd trugaredd 

Yn haeddiant pur waed Calfari, 
Ac yno fe droir dy holl blygu 

n risiau dyrchafiad i tì. 
FFYNNONFAB. 
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BYWYD PRIODASOL YN INDIA. 
(Parhâd o ta dal. T8.) 

EDI prïodi nid yw y gŵr a'r wraig yn arfer byw 
gyda'u gilydd yn yr un tŷ, bydd. ef yn aros 
gyda'i deulu a'i berthynasau, a hithau yn aros 
yn eì chartref yr un modd ag o'r blaen; nid yw 
chwaith yn arfêr cadw ei wraig u'i blant, —nid yw 
yn gofalu am danynt mewn un modd—dim ond 
i ymweled â hwynt ambell adeg. Gweithia ef 

i deulu a'i berthynasau. ei gartref ei hun, ac 

. F yn rhoi bwyd, na diad, na dim i'w blant; 
isgyna maŷu â dila: y plant yn gwbl ar y wmig el 
yr, ai H erthynasau. Mae y drefn hon yn dra ffafriol ac 
esmwylh i ddyn yn meddu amryw wregedd.. Êr giihon fod U 
gŵr dipyn gyfoethog, ni wna hyny ond ychydig wahamiaet 
iw wraig a'i blant; er weithio yn galed, bydd hi yn fynych yn 
dlawd, ac yn yr ymdrech i gael bwyd ac ychydig ddillad iddynt, 
bydd Bi weithiau yn gorfod gwystlo un neu ragor o honynt, ac hefyd. 
eu gwerthu yn gaethion am swm o arian, a byddant mewn canlyniad 
Jn gaethion am fynyddoedd—yn wir am en hoes, a'n plant a eu 
ol, os na thelir yn ol arian y pryniad. Mae yn wir fod ychydig 
— ychydig iawn, o eithriadau I hyn,—ambell un yn byw gydg 
ond un wraig, ac yn gofiu tipyn am huno ac au y plant. O'r 
ochr arall, dywedir fod yn y pentref (yn ddiweddar beth bynag) 
ambell wreig yn byw gydag ond un gŵr—yn ffyddlawn i hwnw, 
yr hyn ystyrir gan y bobl yn anrhydeddus iawn, a gelwir hi “ 
wraig un gŵr,” “y Wraig gyflawn,” “y wraig yn meddu anrhydr 
edd, &c.” _ Dangosir llawer o barch i'r wraig hon gan y bobl ; a 
phan fydd farw, caiff gladdedigaeth gyda rhwysg ac anrhydedd 
mawr, o'r hyn lleiaf gyda'r hyn ystyrir ganddynt hwy felly; ond 
nid claddu maent yma, ond llosgi y corff wneir bob amser, a 
|w yr esgyrn mewn man cysegredig, yn meddrod eu tadau. 
Pan yn cludo coríf “ y wraig un gŵr” tua'r llosgfan, gosodir math. 
o > ddelw ar Eh arch, ynon a yir gyda lawer, o addurniadau, 
rhai tra. fawr; athra y by« COI i, gosodir 
ddelw uwch ei ben er anrbydedd iddi, Os bydd” y Teulu yn 
gyfoethog, gwneir gwledd fawr ar yr adeg, rhenir llawer, a. 
Ìmchir arlan i'r plant ar hyd. y ffordd o'r tŷ i'r llosgfan ; ond. os 
nasllunt wneyd gwledd ar yr adeg llosgir Bi fer; yma, bydd. 
i'r teulu weithio eu goreu am flwyddyn neu ddwy, weithiau 
dair, nes casglu 490 neu £30; ac wedi llwyddo i gael swm. 
digonol, bydd iddynt godi yr esgyrn a'u cludo o'r cartref tua'r 
llosgfan gyda rhwysg mawr, lluchio arian i'r plant; yna llosgi 
Jr &8gyrn, a'r ddelw wedi eî gosod yn ei lle; a cheri a ir 
wynt yn ol y ddefod yn meddrod y teulu. Er holi aid 
ychydig, methais a chael fod cymaint ag un yn y pentref 
yn ol yn teilyngu yr enw wr anrhydedd hwn. 
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WILLIE YN RHWYGO'R FEGIN. 


*R oEDD Willie 'n ffaelu deall. 
Ys mwy na hanner awr, 
Beth oedd o hyd yn chwythu 
O fewn y feyin fawr; 
'R oedd wedi banner medd 
eu ynte daeth i'w glyw, 
Fod meyn eî chanol 
Ryw chwythwr bach yn byw. 


Heb gael un olwg arno, 
Ani adaeth byth yn ol. 


Mor fynych mae cywreh inrwydd. 
'n dwli , 
Ac wedi dwyn edlledion 
I gwrdd $ llawer un. 
Mae hynach rai na Willie,— 
Oes, Iu o ddynion mawr, 
Wnaeth lawer tro cyffelyb 
I rwygo 'r fegin fawr. 
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LLYTHYR TAD AT EI FAB AFRADLAWN. 


AY ANWYL FAB,—Da oedd genyf glywed ddoe gan 
y | forwr a ddaeth i'r porthladd hwn yr wythnos hon, o 
M.W Efrog Newydd, dy fod ar dir y byw, er iddo draethu 
pethau anghysurus a thôrcalonus am danat. _ Meddyl- 
iais lawer gwaith dy fod wedi dy gladdu yn medd y meddwyn ; ond 
er yr holl ofid a beraist i mi, ac er cymaint yw dy dlodi presennol, 
y mae yn well genyf gael y newydd dy fod yn fyw, na chael bod 
yn berchenog ar Brydain Fawr. Dichon dy fod yn dysgwyl am 
y gair mam ar ddechreu y llythyr; ond, O! fy mab, nid yw hi 
yma mwyach ond mewn enw. Gofidiodd ac wylodd filoedd o 
weithiau o herwydd dy oferedd a'th afradlonedd di, pan oeddit 
gartref yma gyda ni; ond pan ddeallodd fod ei hanwyl fab wedi 
myned i ffwrdd, a heb wybod i ba le, yr oedd y gofidiau blaenorol 
yn gyrthio yn fŷr i'w cymharu â'r gofid presennol. 

“O William,” meddai wrthyf, “ yr oeddwn yn meddwl fy mod 
yn nghanol yr ystorm, pan oedd fy anwyl John yma gyda ni, ond 
nid oedd hyn ond awel ysgafn ar foreu hafaidd têg at yr amgylch- 
iad presennol. Yn awr yr wyf yn nghanol yr ystorm. Mae'r gwynt 
yn chwythu ymn anghyffredin arnaf, mae'r awyrgylch yn ordoi- 
edig â chymylau duon, yr haul wedi ymguddio, y mellt yn gwau 
o'm hamgylch, trwst y taranau bron a'm byddaru. _ Mae'r elfenau 
fel pe wedi myned yn gynddeiriog. 

“O! ddiwrnod oedd y diwrnod o golli fy anwyl John!” Fel 
yna y dywedodd dy fam pan glywodd i ti fyned i ffwrdd. Yr 
oedd gobaith yn pelydru ì'w meddwl yn awr ac eilwaith y buasai 
yn cael llythyr oddiwrthyt, ond twyllodrus oedd y cwbl. 

Aeth yn ddyddiol i'r llythyrdŷ tra y gallasai ddysgwyl 
am lythyr oddiwrthyt; ond yr atebiad a gafodd oedd, “ Dim 
un.” Yr oedd pob diwrnod yn argraffu yn ddwfn arni. “O,” 
meddai weithiau, “na chawn lythyr oddiwrth fy anwyl fab, os 
ydyw yn fyw ! O na bae'r aderyn bach yna yn gwybod fy ngofid, 
er mwyn iddo gael cydymdeimlo â mi drwy chwilio am fy mab, 
a dwyn dim ond un ddalen oddiwrtho !” 

Ond cilio yn raddol oedd ei hiechyd— pob ochenaid yn ei gwan- 
hâu—llôni tywyllwch yn ei hamgylchynu—dôrau pyrth marwol- 
aeth odditanodd yn ymagor, a hithau gan dôriad calon yn methu 
ymddal, yn myned yn anamserol í orweddle marwolion. O, fy 
mab! goddef i mi ddyweyd gair pellach wrthyto berthynas i'th 
fam, ei geiriau diweddaf wrthyf cyn marw. _ “ Os byth, William,” 
meddai, â'r dagrau yn treiglo dros eì gruddiau nes gwneyd ei 
gorweddfan yn foddfa, “y cewch gyfleusdra i ddywedyd 
wrth fy anwyl John, dywedwch wrtho fod eì fywyd ofer ac afrad- 
lawn, a'i fynediad ymaith oddiwrthym, ac heb wybod i ba le, wedi 
bod yn foddion i dôri fy nghalon... Dywedwch wrtho er hyn oll 
fy mod yn maddeu iddo, a chan obeithio y gwna Duw, yr hwn y 
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bâm gydag ef gannoedd o weithiau 8g achos fy anwyl John 
faddeu iddo.” “O William,” meddai eilwaith, pan oedd yr an 
ddiweddaf ar gael ei thynu, “ os byth y daw'n ol, byddwch dirion 
wrtho,” a chyda hyn yr oedd yn marw ! 

Wrth ysgrifenu yr ychydig hyn o hanes dy fam, a'i geiriau 
diweddaf atat, y mae fy llygaid yn afonydd o ddagrau—fy nglin- 
iau yn curo ynghyd—fy llaw yn crynu a bron yn rhy egwan i 
ysgrifenu, a'm mynwes yn orlwythog, a'm calon ar dôri. 

O fy anwyl fab, os na chaf finnau dy weled yn fuan, byddaf 
wedi myned i fyd nas gall llygad o gnawd fy ngweled byth 


mwy. 
Gwyddost o'r goreu yr ymdrech fu gyda'th anwyl fam a minnau, 
pa mor ddiwyd a chynnil y buom yn byw, mewn trefn i'th osod 
di mewn sefyllfa anrhydeddus; ond, wele di, oblegid cysylltu â 
chyfeillion llygredig, afradlawn, a meddw, wedi gwario y cwbl, ac 
erbyn heddyw heb ddilledyn addas i osod am danat, nac esgid am 
droe 
Y Mae ob dyn ofer a meddw a gyfarfyddaf ar yr heol yn 
aedu fy nghalon, o achos ei fod yn ddelw fyw o'm blaen o'th 
ywyd ofer di. Gwyddost na fâm i na'th anwyl fam yn esiampl 
ì ti fyned y ffordd hon. Welaist ti yr un o honom yn codi 
gwydraid o ddïod na gwirod at ein genau erioed. _ Un o'r pethau 
cyntaf oeddit ti yn ei glywed yn y boreu ar yr aelwyd oedd cânu 
mawl i Dduw Sion, a gweddïo ar Arglwydd yr arglwyddi a 
Brenin y breninoedd, a dyma'r peth diweddaf yn y nos. Pethau 
crefydd oedd bwyd a dïod dy dad a'th fam ddydd a nos. Pe 
buasit ti yn efelychu dy rïeni, yn gwrando ar eu cynghorion a'u 
gwneuthur, ni fuasit ti byth yn myned i'r bywyd truenus wyt 
ynddo yn bresennol; ac nid yn unig y niwed personol y mae 
dy fywyd afradlawn wedi ei wneuthur, ond dygaist dy fam a 
minnau i sefyllfa isel, a buost yn achos, fel y crybwyllais yn 
flaenorol, i fyned âg un o'r mamau tyneraf a duwiolaf ag a fu ar 
y ddaear erioed i'r bedd o doriad calon. Fy mab, er dy fod wedi 
gwneuthur mil a mwy o ofidiau i mi, y mae yma fynwes tad 
tuag atat wedi'r cwbl, O tyred yn ol, y mae yma berffaith roesaw ìi 
ti. Y mae dy fam wedi myned, ni chai weled ei gwyneb mwy, 
ac nis gallaf wneuthur rhagor i ti na dangos y man y gorwedda ; 
ac os na ddeui yn fuan, byddaf finnau wedi ei chanlyn, ac fe gaiff 
rhywun o'th hen gymydogion y gorchwyl i ddangos bedd dy 
reniiti. O tyred yn ol, a gâd ìi mi dy weled cyn fy marw. Os 
na châf dy weled, cofia gadw ymhell oddiwrth y cyfeillion afrad- 
lawn ac annuwiol. | bir brawf bellach 
r wedi cael hir brawf arnynt bellach—yr wyt 
gwybod yn sylweddol beth yw bywyd yr afradlawn. Cofia fod 
marw o'th n dithau—nid wyt ti tu allan i gyrhaeddiadau 
angeu—y mae byd tragywyddol a barn y tu draw i'r bedd. 
“ Canys rhaid i nì oll ymddangos ger bron brawdle Crist; fel y 
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derbynio pob un y pethau a wnaethpwyd yn y corff, yn ol yr hyn 
a wnaeth, pa un bynag ai da ai drwg.” 

Y farn, y farn fydd yn dychrynu'r annuwiol pan yn agoshâu i 
farw; a'i lef boreu yr adgyfodiad fydd—“ Canys daeth dydd 
mawr ei ddigter ef, a phwy a ddichon sefyll?” 

O fy mab, gobeithiaf maì nid gydar dosbarth hwn y byddi di 
yr adeg hon.. Y mae croesaw calon i ti ddychwelyd yn ol tua 
chartref dy dad naturiol, ond llawer mwy i gartref dy Dad Ys- 

rydol, 

O tyred yn ol i nì gael cydgusanu a chydaddoli yn yr un man 

y o 


ag y bu fam a minnau yn cydaddoli filoed weithiau. 
Dyma'r gair diweddaf y tro hwn atat, ac fe ddichon am byth,—O 
tyred yn ol! 
Oddiwrth dy anwyl dad, 
W. Jos. 
At John. Afradlawn. 
— 
BLODYN YR EIRA. 
(The Snowdrop.) : 


O Gwna dy gartref wrth fy nrŵs, 
A gwena wanwyn imi: 

Yr wyt yn dyner, 'rwyt yn dlŵs, 
Mae 'th wênau yn fy ìÌbni. 


Mae 'th weled di, flodeuyn gwŷn, 
â Yn peri Hm. hiraethu ah 
m dyrfa fawr a oedd pryd hyn 
Y llynedd iti 'n gwmni. 


Ai rhedeg wnest o'u blaen i ddyweyd 
I mi eu bod yn dyfod? 

Ai 'th anfon gest i beri gwneyd 
Eu lle i gyd yn barod Î 


A ddaw 'r friallen felen fach, 
Y rhosyn coch a'r lili 

A yw'r hen ŵr yn fyw ac iach î 
A ddaw ef yma eleni? 


Paham y plygi 'th ben i lawr 
Gan edrych tua 'r ddaear? 

'Rwyt lawn mor lân, mor bur a'r wawr, 
O cwyd dy ben, un hawddgar, 


Nid un mor lân a thlŵs a thi, 
Mor wŷn, mor lawn o burdeb; 
Na, na, pechadur fel myfi, 
A ddylai guddio 'i wyneb. 


ISFRYN. 
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BWA YN Y CWMWL. 

WA Drindod” oedd yr enw gawsom ni arno. 
Bwe'r gwlaw (ranbow) y gelwir ef eraill, 
Mae dau beth yn ofynol i wneyd bwa, sef pelydrau 
yr baul (neu y lloeg), a defnynau gwlaw. Wrth 











160 TRYSORFA Y PLANT. 





ôdat eich wyneb ar y bwa, yr ydych bob amsar â'ch cefn ar yr 


Yr hanes cyntaf am y bwa sydd genym ydyw yn Gen. ix. 13— 
17. _ Gosodiref fel arwydd cyfammod Thwng uw â Noah, ar dder- 
byniad aberth Noah wedi dyfod allan yn ddïogel o'r arch. Yr 
oedd i fod tr wystl o du yr Arglwydd na foddìd y byd â diluw 
mwy. Nid oes yma yr un prawf nad oedd y bwa yn bod o'r 
blaen, ond o hyn allan y mae iddo ystyr newydd. 

Cawn gyfeiriadau aty bwa yn Ezec.i. 88: “Fel gyeiediad y 
bwa a fy d yn y cwmwl ar ddydd gwlawog, &c.” Dad- 
guddiad fwy nag unwaith sonir am “yr enfys bgainbow)o gylch 
yr orseddfainc, ac o gylch yrangel. (Pen iv.3.,ax. 1). Mae y 
rhai hyn oll, yn ddiau, yn arwyddion neu insel o'r cyfammod. 
gw sef fod Duw yn cofio trugaredd yn nghanol barn. Y mae 

olaeth y bwa ar y cwmwl yn brawf ar unwaith nad yw y 
gwlaw ddim ond yn rhanol,—fod haul yn tywynu pen mae'r 
gafod yn defnynu. Cofiwch wrth edrych ar y bwa fod trugar- 
edd yn edrych ar bob cwmwl du sydd uwch ein pen, ac mai 
pelydr siriol eî gwynebpn d yw lliwiau gogoneddus y bwa. Mae 
y lÌiwiau mor glir, newydd, a thanlli beidyw, a'r diwrnod cyntaf 
yr ymddangosodd. A chofiwch oll wneyd arch Mrs, Hemans :— 


“Then, child of that fair earth, which yet 
Smiles with each charm endow'd, 
Bless thou his name, whose mercy set 
The rainbow in the cloud.” 


———— 


YR ARDDANGOSFA SYMUDOL. 
PENNOD V.—Y Dyu Du. 


AN ein bod yn methu cael hanes mwy cyson â 
rheswm am darddiad yr hil ddynol nag a geir 
yr Hen Lyfr y mae genym oll gymaint o barch iddo, 
ni a gymerwn ei dystiolaeth ef fel yn “derfyn ar bob 
ymryson,” ac a adâwn y mater. Bellach ni a 
ddeuwn ymlaen at y crêadur hwn, sef dyn, fel yr 
ym yn ei gael ar wyneb y ddaear ac i'w gyfarfod bron. 
ìhob rhan o hôni. — Dichon mai y peth sydd. yn ein 


wyr, a bwytŵwyr ffrwythau 
neu lysi hwynt yn ol lliw y llygaid a'r 
gwallt, felhyn: I. Dynion o bryd tywyll yn meddu llygaid duon 
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a gwallt tywyll. 2. Dynion o bryd goleu, yn meddu gwallt goleu 
a llygaid gleision. 3. Y dosbarth a elwir Albinos, ac y mae rhai 
o'r cyfryw i'w cael ymhob gwlad bron, ond nid yn gyffredin. 
Mae eu llygaid yn gyffredin yn goch; a'u gwallt naill ai yn wŷn. 
neu yn felynwyn ac yn dyner. Mae y dosbarth hwn yn hynod 
am eu bod i'w cael mor anfynych, _ Dywedir fod y dyn rhyfedd 
hwnw mewn meddwl yn gystal a chorff, y Gwir Anrhydeddus 
Robert Lowe, Canghellydd y Drysorfa, yn perthyn i'r dosbarth 
hwn. Mae un Germaniad o'r enw Camper wedi cymeryd dull 
rhyfedd i ranu dynion yn wahanol ddosbarthiadau—sef trwy dŷnu 
llinell o'r glust i waelod y ffroenau—a llinell arall o'r talcen i'r 
wefus uchaf, ac yna mesur yr ongl a wneir gan y ddwy linell 
hyny. Mae Germaniad arall o'r enw Blumenbach wedi gwneyd 
dosraniad arall fel hyn yn ol ffurf y pen wrth edrych arno oddi- 
fyny: 1. Caucasiad, sef y pengrwn; mae penau y rhai hyn yn 
gyffredin i'w gweled yn debyg i ffurf ŵy. 2. Negrôaid, sef 
yr hirben—mae penau y rhai hyn i'w gweled yn hirach achulach. 
9. Y Mongoliaid, sef y llydanben, yn lletach drwyddynt na'r 
lleill. Ond y mae ganddo ddau ddosbarth arall yn y canol 
rhwng y rhai hyn—rhwng y Caucasiaid â'r Negrôaid, y mae 

_ Malayaid a'u penau yn lled ysgwâr—a rhwng y Negrôaid a'r 
Mongaliaid, y mae yr Americaniaid gwreiddiol a'u penau yn 
fychain—llydain o'r naill ochr i'r llall—uchel ar y coryn, a 
gwastad yn y gwegil. Mae amryw bethau eraill hefyd heblaw 
ffurf y pen yn gwahaniaethu y dosbarthiadau hyn. Y gwir am 
dani ydyw, nis gellir gwneyd dosbarthiad manwl; mae y gwa- 
hanol ddosbarthiadau yn rhedeg mor agos i'w gilydd, ac yn wir 
i'w gilydd yn hollol. Ond tra y bydd gwŷr dysgedig yn cyttuno 
âu gilydd pa fodd i wneyd y rhaniad goreu, ni a gymerwn y 
mwyaf amlwg, sef yn ol lliw y croen, ac y mae yn debyg y gwas- 
anaetha hyny cystal dyben ac unrhyw ddosbarthiad aral 

Gellir rhanu yr hil ddynol fel hyn yn bum tylwyth: 1. Y Y 
lwyth Caucasaidd, neu y dyn gwŷn. 2. Y tylwyth Mongolai 
neu Asiaidd, neu y dyn melyn. 3. Y tylwyth Negrôaidd neu 
Affricanaidd, sef y dyn du. 4. Y tylwyth Malayaidd neu 
Awetralaidd, sef y dyn cochddu; ac yn 5. Y tylwyth Indiaidd neu 
Americanaidd, sef y dyn coch. 

Ni waeth mor llawer, am a wn i, gyda phaun i ddechreu ; felly 
ni a ddechreuwn gyda'r mwyaf adnabyddusini heblaw'r dyn gwŷn, 
sef y dyn du, neu y Negro, Mae y tylwyth hwn i'w gael yn y 
rhan fwyaf o Affrica, oddigerth y rhanau mwyaf gogleddol, ac yn 
yr ynysoedd Indiaidd, Fijiaidd, Caledonia Newydd, Hibrides 
Newydd, Georgia Newydd, Prydain Newydd, Ynysoedd Solomon, 
&c. Dyma ddarluniad y Dr, Sullivan o honynt—y croen yn 
ddu, y pen yn gul a gwastad yn yr ochrau, y talcen yn isel ac 
yn cilio yn ol, esgyrn y bochau yn fawr, y Uwyn yn fawr a 
at, y gwefusau yn dewion, yn enwedig yr uchaf, y cernau yn 
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gul ac yn dyfod allan, yr ên yn fechan ac yn tŷnu yn ol, y llyg- 

aid yn dduon, a'r gwallt yn ddu, garw, crych, a gwlanog. 
Mae gwahanol lwythau yn eu plith hwythau; ac y mae rhai 0 
honynt yn lled wareiddiedig tra y mae llwythau eraill wedi suddo 
ddwfn mewn anwareidd-dra, ond nid mor isel â rhai dos- 
arthiadau eraill, megys y dynion cochion. _ Y llwyth goreu mae'n 
debyg ydyw y Mandigôaid, y rhai sydd yn preswylio mewn rhan 
o Orllewin Affrica. Dywed Mungo Park eu bod yn gweithio yn 
galed yn trin y ddaear, ac fod y rhaisydd yn byw yn nghymydog- 
aeth yr afonydd yn pysgota. Mae y gwragedd hefyd yn llafurus 
gartref yn gwneyd math o gotwm, a'i liwio. Y dynion sydd yn 
êu. Maent hefyd yn gallu gwneyd lledr a'i liwio yn goch neu 
elyn, a gallant doddi haiarn. Y mae Y merched yn ofalus am 
ddyledswyddau y tŷ. Mae rhai llwythau Negrôaidd yn farch- 
natâwyr da a chall, ac eraill yn rhyfelwyr glewion. Mae llwyth 
o'r enw Sulimiaid yn rhyfelgar, ac yn meddu caneuon rhyfelgar 
ac y mae y gwŷr yn eu plith yn godro y gwartheg, gwnïo, golchi, 
â 5; ethau o'r fath, tra y mae y gwragedd yn trin y tir, a hwy 
ydynt y meddygon, a thôrwyr barfau y llwyth ! 
cs 


———  —. . SMAD——— 


Y SEREN UNIG. 


O! SEREN unig, 'rwyt yn dlôs, 

Yn gwenu arnaf yn y nos; 

Pan huna 'th gyd-sêr oll mewn hedd, 
A chwrlid cymyl dros eu gwêdd, 

'Rwyt ti yn unig, seren wên, 

Yn dawnsio 'n hoenus yn y nn; 
Pwy na edmyga 'th agwedd fyw, 

O seren gain, gwaith bysedd Duw. 


O! seren unig, seren gu, 

Fel llygad cerub ydwyt ti, 

Yn edrych ar amddifad tlawd, 

Heb dad, na mam, na chwaer, ne brawd ; 
Nen megys lamp r 8era n 

Yn llosg an nefolaidd dân, u 

Neu euraidd dlŵs ar fron y nên, 

Belydra fawredd Iôr uwchben. 


ŵyr nad santes ydwyt ti 

Sy n gwenu ar ein daer ni! 

Mor siriol ydwyt, seren gun, 

Tra yn y llŷn yn gwel'd dy lun; 

Mor ddysglaer ydwyt, ac mor glir, 

Hawddgaraf seren, rwyt yn bur; 

O! na bawn innau fel tydi 

Yn ddysglaer gan sancteiddiol fri. 
Elanelli, BRYNFEROH. 


———————————————  ————— ryu gg yD Gu 
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Y TYWYSOG A'I BRIOD. 
f Parhâd o tu dal. T5). ^ 


GEL y mae cwmwl du yn fynych yn y ffurfafen gliriaf, a 
| chysgodau tywyll yn nghanol tywyniad haul, felly 
cafodd llawenydd calon y cwpl ieuanc hyn ei gymysgu â 
galar. Bu farw ei mam y dydd y cydsyniodd y ferch : 
â chynnygiad y Tywysog. Tôrodd calon y fam wrth feddwl 
adaw â'i hunig blentyn hoff. Fel hyn ymagorodd dyfodol y 
rïodferch mewn poen a galar. Tôrwyd y llinyn a'i rhwymai 
wrth ” amser a aethai heibio gan law galar, ac efe a giliodd 
ymaith gyda'r holl dlodi a darostyngiad. Hia gladdodd gyda'i 
mam yr oìl a berthynai i enw caethes. Cymerodd ei thad hi i'w 
dŷ. Ymadawodd â chartref ei mebyd a'i chyfaill hoff y Cenadwr, 
ond cymerodd gyda hi y gwersi a ddysgasai efe iddi, ffydd yn, 
& chariad at, eì Duw a'i Cheidwad. 

Hi a roddodd brawf tra nodedig o hyn y noswaith gyntaf a 
dreuliodd yn nhŷ ei thad, trwy ofyn iddo gadw addoliad teulu- 
aidd, _ Parodd y deisyfiad iddo drallod nid bychan, canys yr oedd 
wedi bod yn ddyn digrefydd, heb un amser feddwl am wasan- 
aeth Duw yn y modd yma. Dywedodd wrthi nas gallai efe 
wneyd, ond y gallai hi ei hunan wneyd, os aoedd yn ewyllysio, 
Casglwyd y gwasanaethyddion i gyd i'r drawing-room, ac yno 
ymysg dyeithriaid, gyda'r êondra nad all ond cariad at Grist ei 
gynnyrchu, hi a ddarllenodd bennod o'r Bibl mewn llais peraidd, 
ond treiddgar. Yna, wedi iddynt oll fyned ar eu gliniau, hi a 
weddïodd ar ei Thad Nefol dros ei thad daearol, a'l hymbiliau 
taerion a effeithiasant ar bob calon yn yr ystafell. Codasant 
oddiar eu gliniau, ac yr oedd calon y tad baloh wedi eî meddal- 
hâu. Am y tro cyntaf erioed efe a wasgodd ei blentyn, a esgeu- 
lusasai ac a ddirmygasai hyd, at ei fynwes, ac a wylodd. Yr 
oedd merch ei gaethes wedi agoryd porth y nefoedd iddo, a rhoì 
cipolwg iddo ar dragywyddol gariad a thrugaredd. Megys' 

lydryn o'r haul yn gwneyd ei ffordd i ystafell dywell, ac yn: 
dan os y gronynau llŵch sy'n nofio o'i mewn, y ferch dduwiol hon 
afu'n foddion i ddwyn y teulu annuwiol hwnw i deimlad o'u 
pechadurusrwydd, ac a'u dysgodd trwy ei hesiampl, pa le i edrych 
am oleuni a thangnefedd. 

Ymhen yspaid o amser daeth y Tywysog, a derbyniodd y brïodas- 
ferch o law y masnachydd cyfoethog, yn nghanol llawenydd mawr. 
Ar ddydd y brïodas, danfonwyd anrheg dywysogaidd o fil o bunnau 
ar salver arian i'r cenadwr, fel arwydd o ddiolchgarwch y Tywysog 
am ddygiad Lfyny yr hon sydd yn awr yn brïod iddo. Âc y mae 
cyffelyb rodd wedi cael eì danfon bob blwyddyn wedi hyn 





! 
cwpl ieuaino i Loegr, a chymerasant dŷ ardderchog 
yn agos i Lunllain. Yno y maent yn byw heddyw, yn cael eu 
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hu a'u caru gan bawb a'u hadwaenant, pob un yn cael yn 
Pghalon y llall yr ymddiried a'r serch sydd yn melysu holl gysuron 
bywyd, ac yn ysgafnhâu ei dreialon 

Ymysg eu llïaws cyfeillion urddasol, un o'r rhai goreu a mwyaf 
yw ein hanwyl Frenines. Pan briodwyd y Dywysoges Louise 
a'r Arglwydd Lorne, tua naw mis yn ol, nghapel St. Siôr, yr 
oedd y Tywysog Indiaidd a'i brïod ryddedig yn sefyll mewn lle o 
anrhydedd yn agos i'w Mawrhydi. 

Unwaith yn ferch i gaethes, ac yn awr yn wraig i Dywysog ; 
unwaith yn blentyn tlawd ac esgeulusedig, yn awr yn gyfeilles i 
Frenines ;,—mae ei hanes rhyfedd yn cylfrôl calon pob un a'i 
clywo! Hi a gamodd o'r bwthyn i'r llŷs, o herwydd i'r 
Tywysog ei charu, a bwrw o'i hamgylch ei gyfoeth, a'i anrhydedd, 
a'i fawredd ei hun. 

Y cyfryw, gyfeillion ieuainc, yw hanes newidiad ffawd daearol 

enethig o gaethes yn cael ei charu a'ii hennill gan Dywysog 
cyfoethog; ond y mae hanes Tywysog tangnefedd yn dyfod o lŷs 
y nef i'n daear dlawd nii chwilio am brïod—y Gwaredwr yn 
dyfod i achub y pechadur—yn un rhyfeddach o lawer, ac yn 
hanes y dylech chwi a minnau deimlo dyddordeb dyfnach o lawer 
ynddo, oblegid y mae ein dedwyddwch yn y bywyd hwn, a'n lle 
yn y dyfodol mawr, yn dibynu ar y modd y darllenom ef, a pha 
un a wnawn ai ei gredu ai peidio. Nis af yn awr ond nodi 
rhai o'r pethau mwyaf hynod yn yr hanes hwnw. I'w ddysgu yn 
llawn rhaid i chwi ddarllen yr hynaf, y cywiraf, o holl lyfrau y 
byd—y Bibl. Yno chwi a gewch yr hanes wedi ei ysgrifenu gan 
Dduw ei hun... Darllenwch ef bob dydd, a gweddïwch wrth ei 
ddarllen; ac Efe, yr Hwn sydd bob amser yn barod i gynnorth- 
wyo y darllenydd pryderus, meddylgar, a argraffa eì wirioneddau 
ar eich calon, 


O. Y.—Feallai y bydd yn ddyddorol gan ein darllenwyr ddeall 
fod y tywysog a'i brïod ymysg ŷ gwahoddedigion yn St. Pass, ar 
ddiwrnod y diolchgarwch am adferiad iechyd Tywysog Cymr 
a'u bod hwy a'u plant wedi galw i edrych am y Frenines ychydig 
ddyddiau ar ol hyny. 


Cyf. J. R. 
E—. 


— OC — 


Y MILWR A'R NEGRO BACH. 


WEDYN rhyddhâu caethweision India, yr oedd byddin O 
BEAAW filwyr yn aros gerllaw un o'r planigfêydd, “ Ned,” 
AGW. ebeun milwr wrth fachgenyn Negrôsidd byalman aì 
waìlt' du. cryeli, oedd. yn pasio yn ol a blaen heibio 
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iddo; “Ned, a gareb ti i mi dy ddysgu i ddarllen î” 
Byddai fì yn balch iawn i ddysgu darllen, massa.” 

el, Ned, mi dy ddysgaf di 1 ddarllen, ond ar un ammod.” 
“Beth yw ammod hyny, massa 1” 

“Hyn,” meddai y milwr: “ os dysgaf di, y bydd i tithau ddysgu 
un arall,” Aeth yn gyttundeb rhyngddynt. Dechreuodd Ned 
ddysgu o ddifrif, a chan gynted ag y dysgodd yr A B, galwodd 
Ned gaethwas bach arall, gan ddywedyd, “Sam, ti eisieu tysgu 
ddarlla?” “Ah, Ned, fi dim darlla; na does dim dyn gwŷn i 
dysgu fi darlla.” “Wel,” meddai Ned, “os fi dysgu di, gwnei 
dithau dysgu Negre arall i ddarllaî” Fel hyn aeth y Negroes 
bach ymlaen y naill yn dysgu y llall, hyd nes yr oedd llawer o 
honynt wedi dysgu darllen yn dda. 

Pan ddeallodd ei feistr mai gwaith Ned oedd eu dysgu, efe a'i 
curodd yn arw iawn, nes oedd eì gefn bach yn gwaedu ; er hyny, 
aeth ymlaen i ddysgu o hyd, a chafodd ei guro yn waeth wedi'n. 
O'r diwedd penderfynodd ei werthu, gan ddysgwyl y rhoddai y 
dysgu heibio wedi myned at gymdeithion dyeithr; ond yn lle 
hyny cafodd Ned faes newydd i weithio, a dechreuodd ddysgu ar 
yr un ammod ag o'r blaen, | 

Ar ol iddynt gael rhyddhâd, anfonodd y Fibl Gymdeithas 
Destament i bob un oedd yn gallu darllen, a gofynwyd i'r cenad- 
wr pa faint fyddai yn ddigon. Yr atebiad oedd y gallasai amryw 
ddarllen yn weddol, fe allai tua hanner cant meddai. Ond erbyn 
ehwilio, cawd allan yn lle hanner cant, fod yno tua chwe chant, 
a'r oll wedi eu dysgu trwy Ned bach a'r milwr. 

Yn wir blant bychain, beth fyddai i chwithau ddilyn esiampl 
Ned bach. Y mae yn wir nad ellwch fyned a dysgu plant bach 
duon eich hunain, ond gellwch chwithau helpu i anfon cenadon 
allan i'w dysgu. Fe allai fod yn y pentref yr ydych chwi eich 
hunain yn byw rai rhy dlawd i gael dillad i fyned i'r Ysgol Sul; 
ewch atynt a dysgwch hwynt yr un modd a'r milwr. Does 
wybod yn y byd faint o ddaioni a ddeilliaw o hyny. 


Clynnog. M. H. 


“ 
“ 





EDRYCHIAD CRIST AR PEïDR. 


YNGHANOL cynddaredd offeiriaid maleisus, 
A llid, a gwatwaredd gelynion cynhyrfus; 
Yr Iesu edrychodd ar Pedr wangalon, i 
Oedd wedi ei wadu ger bron ei?elynion. 


Edrychodd i ddadgan teimladau briwedig, 
Kdrychodd i ddangos serchiadau clwyfedig, 
A chalon oedd wedi ei dwfn archolli 


Wrth glywed y gwadu, y tyngu, a'r rhegi. 








106 TRYSORFA Y PLANT. 





Edrychodd i dd'weyd fod 'run galon mor dyner, 
Nes medru cyd-ddyoddef â gŵr mewn cyfyngder; 
Edrychodd i ddangos cyd-deimlad pur Telaeth 

A gŵr wedi syrthio yn awr profedigaeth. 


Mae ffrydlif o ddagrau yn tystio 'r dylanwad, 
A'r effitth ryfedd: daily rear chisdy 

Fe barodd 'r edrychiad ar Pedr y fath effaith 

Nad all tragwyddoldeb mo 'i dreulio byth ymaith. 


Abwrystwyth. ' RHEIDIOLFAR. 


—— 


LLYTHYR O GENEVA. 
Geneva, Chwef. 19eg, 1872. 


DDARLLENWYR,—Buasai dda genym i'n 
yr allu cyrhaedd erbyn rhifyn Mawrth, ond 
m rhy ddiweddar. Yr oeddem wedi llwyr- 
iln anfon y llythyr hwn o Rufain, ond daeth 
ylchiadau i'n cyfarfod wedi cychwyn oddicartref 
dd i ni newid cynllun y daith, a gadael Rhufain 
nes byddom yn dychwelyd o'r Dwyrain. Felly, 
'ynasom fyned i orphwys y Sabboth cyntaf o'r 
meva, hen gartref yr anfarwol JOHN CALVIN. 
Ac y mae yn llawen ìawn gan yr ysgrifenydd a'i gyfaill 
(Mr. W. R5berts, Liverpool), fod Hhegliniaeth weli ein harwain 
lle prydferth a d| ddorol Bwn, hndywGe 
Tret fawr, ferth, yn Switzerland yw Geneva, yn cynnwys 
agos triugain drigolion, yn sefyll ar lanerch hynod o bryd- 
ferth, ar gongl gorllewinol llŷn ardderchog Geneva. Y maey 
llŷn yma tua 56 o filldiroedd o hŷd, ac vyth neu naw m'lldir o 
lêd. Mae y pen hwn yn eulhâu, ac afon (Phone) yn rhedeg allan 
o h6no. Mae y dref wedi ei hadeiladu ar bob tu ì ben y llŷn, ac 
amryw bontydd hirion yn croesi o un ochri'r llall. Hotels mawr- 
ion yw y tai sydd yn wynebu y llŷn oddiamgylch, ac yn ffenestr 
un o honynt, a'r llŷn êang, gloew, glaswyrdd, a'r eger-fadau bych- 
eîn yn mygu ar hyd y Cei, yr ydym yn ysgrifenu y nodyn brysiog 
wn. 
Mae y ddinas yn gorwedd ar ganol gwastadedd, o 
neu naw milldir ar ei draws, a'r mynyddoedd yn. gin mhl 
oddiamgylch, oddigerth sgorfa y llŷn i'r dwyrain, y myn- 
yddoedd hyn oll yn wŷn gan gnŵd mawr o eira, ac mewn un 





&goriad y mae mynydd yr Alps (Mont Blamc—Mynydd Gwŷn) 
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i'w weled trwy y gwydr mor amlwg a phe byddai o fewn ychydig 


, filldiroedd o bellder, er ei fod 45ain oddiwrthym. _ Yr ydym wedi 








cael tywydd hyfryd er pan ydym yma ; yr haul yn tywynu yn ei 


. nerth, trwy awyr bur a digwmwl, er ei bod ym rhewi yn galed 
de 


ìawn bob nos. Y mae yma olygfêydd ardderchog—tu hwnt 
iddim a welsom erioed o'r blaen... Mae yma gannoedd o ymwel- 


. wyr, er mai canol Chwefror ydyw; ond weli gweled y lle, yr 


ydyin yn synu na byddai yma ychwaneg. Americaniaid sydd 
fwyaf yma; y mae torf o honynt hwy yn yr hotel hon f Hotel De 
La Metropole), ac ymysg y llu y mae y Tywysog Napuleon yma 
yn aros. Cefnder ydyw i Louis Napoleon. Y mae yr un wyneb 
yn union â'r hen Buonaparte, ond yn hŵy ei goes, 

Wedi cyrhaedd yma fore dydd Sadwrn, aethom yn fuam ìi 
chwilio am hen Eylwys John Calvin. Hono yw y Cathedral. Mae 
wedi ei chodi er ys dros saith gan” mlynedd, ac ar y tir uchaf yn 
y ddinas. Mae corff yr Eylwys fel yr oedd yn amser Calvin, ond 
fod ychydig adgyweiriadau oddeutu y pyrth. Y mae hen gadair 
Calvin yn y pulpud yn aros; bum yn eistedd yn wylaidd ynddi. 
Y mae ywêdd Galfinaidd arni—yn fain, syml, a theneu, fel yntau, 
ond o'r defnyddiau goreu, a digon cadarn i ddal am oesau eto. 
Mae yr Euylwys yn para yn addoldŷ Protestanaidd, ond nid oes 
fawr argoel nerth na bywyd ynddi. Yr oedd yn chwith genym 
gael mai rehearsal ìi gyngherdd mawaieddig oedd yno, yn lle 
addoliad prydnawn Sabboth. 

Aethom i chwilio ain y tŷ lle y bu yn byw am yr 21ain mlyn- 
edd olaf ei fywyd, ac yr oedd yn dda genym gael rhoddi ein pen 
o dan y gronglwyd. Dyna y lle yr ysgrifenodd lu o lyfrau an- 
farwol, ac oddiyno yr ehedodd ei enaid at ei Arglwydd yn 
yflwyddyn 1564. Yn ymyl y Cathedral, tarawsom with ddau 
fachgen yn chwareu marbles, ac yn siarad Saesoneg—un o Lundain, 
a'r llall o Sterling—yn yr ysgol, a daethant gyda ni fel cyfieithwyr. 
Yr iaith Ffrancaeg sydd yn cael ei siarad bron yn gwbl yma; 
Cawsom o hyd i fedd Calvin yn y fynwent. Nid oes yno ond 
darn o farmor du, tuag wyth modfedd ysgwâr, a rhyw wyth neu 
ddeg modfedd o uchder, a'r llythyrenau “J. C.” arno, yn cadw 
coffadwriaeth o hôno. Y mae ffinydwydden go dâl yn tyfu yn 
ymyl y gâreg. Dywedir iddo ef wahardd codi bedd-adail iddo, 
Ond er hyn, teimlem ei fod yn rhy ddrwg i adael beddrod dyn ag 
y mae yr holl fyd Protestanaidd mor ddyledus iddo, heb un bedd- 
faen ì ddangos y fan. Beth pe buasai plant anwyl y DRYSORFA 
fach, ar ol gorphen côfadail Charles o'r Bala, a Howell Harris, yn 
penderfynu gosod maen marmor ar fedd John Calvin yn Geneva î 

yna'n tarawai ni wrth eistedd ar ben y ddwy lythyren uwchben 
llŵch cysegredig Calvin ddydd Sadwrn. Y mae Cymru dan 
ddigon o ddyled i Calvin beth bynag, ag y gallai wneyd hyn yn 
ewyllysgar, 

Ond y mae yn llawn bryd tôri y llythyr i fyny cyn dyweyd yr 
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hanner am ein helynt yn Geneva am y tridiau hyn. Yr ydym 
yn cychwyn yfory am Italy, ac yn gobeithio gallu anfon y llythyr 
nesaf o'r Aipht neu o Ganaan. Yn y cyfamser, anwyl ddarllen- 


wyr, byddwch wych; gweddïwch drosom, a'r Arglwydd a'ch 
bendithio. 
Eich ufudd was, 
T.L. 
————J0o00ooo—o—— 


“EDRYCH AR Y BACHGEN YN MARW.” 


AN yr oedd tad a mam, brawd a dwy chwaer, ewythr a 
j modryb, wedi ymserchu yn y “bachgen tlŵs” Joseph, 
dyna y Brenin mawr trwy ei drefn ryfedd yn symud y 
o planigyn tyner o hinsawdd y “byd drwg presennol” 

i'r Baradwys fry; ac yn lle caniatâu iddynt fwynhâu ffrwyth eu 

gobeithion yn eu rhagolygon ar—Beth a fyddai y bachgen hwn? 

bu raid iddynt ymostwng i'r oruchwyliaeth lem o “ ediych ar y 

bachgen yn marw.” 

Y bachgen y cyfeiriwn ato ydyw Joseph Hughes Morgan, mab 
bychan y Parch. D. Morgan, Llansantffraid, Glân Conwy, yr hwn 
afu farw Tachwedd 5ed, 1871. Tybiwn oddiwrth yr enw y dirgel 
fwriadai y teulu iddo gynnrychioli enw a doniau hen deulu 
parchus ei daid a'i nain; ond eglurodd yr Arglwydd iddynt mai 
nid ei feddyliau Ef oedd eu meddyliau hwy, oblegid yn lle hyny 
bu raid iddynt “edrych ar y bachgen yn marw.” Y mae yr am- 
gylchiad difrifol yn peri i ni gofioaam ymddygiad doeth hen fugail 
unwaith pan yn methu cyrchu dafad a'i hoen i'r gorlan, cymerodd 
yr oen bach yn ei freichiau, gan eì ddwyn yn gyntaf i'r gorlan, ac 
'nid hir wedi'n y bu heb gael yr hen ddafad i'r gorlan hefyd. 
Beth wyddom ni nad oedd gan y Penbugail ryw ddyben cyffelyb 
wrth gymeryd y bachgen anwyl hwn i'r nefoedd, sef dwyn serch 
a chalon y teulu i'r un lle; a dichon y byddai dysgu ers 
fel hon yn help iddynt i ymdawelu, er gorfod “dry ar 
y bachgen. yn marw.” 

Anwyl blant, mae yma wers ì chwiìthau—cofiwch fod plant yn 
marw cystal âg eraill; ac os deil angeu chwi yn blant drwg ac 
annuwiol, y mae y canlyniadau yn rhwym o fod yn ofnadwy a 
thruenus. Ymdrechwch am fod yn blant da_a_duwiol, a 
deued angeu pan y delo, bydd marw yn elw i chwi ; a gall eich 
ffryndiau ymdawelu wrth eich colli er “edrych ar y bachgen yn 


marw.” 





J. EDWARDS, 
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| TON.—MAE'N GWELLA O HYD. 





Y geiriau gan W. WYN, Brynaman. JAMES PETERS (Afan Alaw). 
Dom D. , 
:m|m:re:m[|s:—:m|l:—t:d'|s :m :8 
:d|d :d :d |d:— :d |d:-d:d |d :d :ta, 
:B|8S :fe:s|m:—:s|îŶ:-?f:f [|m:s :m 
:d|d :d:did:—:d |fj:-fj:l, |d :d :de 
Mae'n gweila o hyd— mae'r dwyrain yn ag-or; Mae 
B :f :l |s :—:m|s :f :m |r :— :m. 
1, l, d t, — d d r ad t, — :d 
f :f :fe|s :—:s |s B :B |B :— :B 
r :r :re|m:—:d|m:t,:d |s,:— :d 
cen-ad y dydd ar. go-pa y bryn; Mae 
Dom A 
m :re:m [|s :— :m|l :.t:d' |s :m :sd 
d :d :d |d :— :d id :-d:d |d :d :m]l, 
8 :fe:s |m :— f :—f:f |m:s :f 
d :d :d |d :— :d |f; :—fj:l, jd :d ::4f, 
ysbryd. y byd yn er -fynam _ ragor, Yn 
Dom D 
» 
th :—d:r |m :— :d rT :l, :tw Ìd :— :«4s 
I —S, S8, |S, :— :l, p B, :8, |S, :— :mft, 
'r :d:th|jd :—:m|f :f :f |m:— :is 
” :—Ss,:8S, |d :— :l, " :Ss, :sg |d, :— :gs, 
er- fyn yn brudd, am rag-or or gwŷn; Mae'r 
Í :—m:f |r :m:f | :s :m |s :fe :8s 
r :-de:r |t, :d :r jf :m:d |m:re:m 
8 :—.S :S8S |S :8 :t|t :d':s js :l :s 
B, î—8, :s, 8, :8, :SiÍd :d :d |d :d :d 





wawr ar ei hed-yn, a'r haul yn. ym -ddyrchu, _ A 
DID —————.' ''” . Ï O . T_I SD SD — 
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as :s :d! |t :— :s |s :s :d' |d':t 
Tr: : : : 
— - - 


d :t, :l, 8, :— :d|m:r :d |s :s 
meddwon y wlad at sobrwydd yn cyrchu, 


d':—t:l |8S :— n'r :m :f |m:— : 
m:—s:f|m:—:d|t:d :r |d:— : 
d! :—d':d'|d! :— :8 |8 :s :8s |8 :— 
«d:d |d :— :d |s, :8, :8, |d :— 


o 


| un - on'n y gân— _ Mae'n gwella o hyd, 
d!:t:l |s :— :d'|ltÊt :l :t |jd!:— :— 
d :—d:d |d :— :mjr :d :r |m:— :m 
1 :—s:f |m:—- :s8|8 :s :8 |B:— :s 


f, :—f,:fj|d :— :d |s :s :8&,ld:— :— 
un - on'n y gân— Maen gwella o hyd. 


m_— 
ê 


:m:f |m: 
gwi Ì hyd. 


WE yYD—————— 
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HYMNAU WILLIAMS I'R PLANT. 
VI.—ADEILADU AR Y GRAIG. 


N' A» fi adeiladu 'n ys; 
Ar un sylfaen îs y ne', 

Na chymeryd craig i orphwys 
Tu yma ì angeu yn dy le; 

Ti fy Nuw, tra wyl byw, 

Gailf fod fy ngorphwysfa wiw. 


Dyma 'r maen sydd rongl, 
"Dyma 'r gareg werthfawr tur, 

Gloddiwyd allan yn y bryniau, 
Bryniau tragwyddoldeb dir; 

Nid oes le, îs y ne', 

I adeiladu ond efe, 


Minnau 'r gwaels' o bechaduriaid, 
Yn y diwedd rhôf fy nhroed, 

Ar y graig sydd yn y moroedd, 
Craig gadarna' fu erioed; 

Ceidw hon, rhag pob tôn, 

Ofnau ffwrdd o tan fy mron. 
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Y CWESTIYNAU GWOBRWYEDIG. 


WA frenin a ddirmygai anrheg gafodd gan frenin arall, ac 
| a alwodd yr anrheg ar enw i ddangos y diystyrwch! 

| 8. Ymha le y mae yr Arglwydd yn bygwth pla 
———“ dychrynllyd ar ddyn a phob anifail, am ryfela yn 
erbyn dinas hoff ganddo? 





— dd — 


TASG I'R PLANT. 


Os ydych yn fedrus a thra Ysgrythyrol, 
Moeswch atebiad i'r tasg bach canlynol: 


Delw-wneuthurwr i dduwies o barch, 

Mab, a'i dad yn fyw er bod mewn arch, 
Gwlad, yn y Bibl a enwir mewn dau le, 
Angel, medd rhai, fu gynt yn y ne', 
Llysiewyn tra gwerthfawr, neu seren orsirìol, 
Dyfroedd, ac iddynt effeithiau iachusol. 


Llythyren gyntaf pob enw es dodi ynghyd a wnewch, 
Mewn dau air, yn ddïau canmoliaeth a gewch. 


Treffynnon. L. 





DYDDANION. 





PRYNU LLYFRAU WRTH Y LLATH. 


R oedd un o ddynion cyfoethog Liverpool yn ddiweddar yn gosod tŷ 
newydd i fyny iddo ei hun, ac yn anfon at y llyfrwerthwr i erchi hyn 
a hyn o latheni o lyfrau. Dyma yr unig dro y clywsom am brynu 
llyfrau wrth y llâth. 





PRAWF O ARGYHOEDDIAD. 


Mar Mr. Spurgeon yn adrodd yr hanesyn canlynol am argyhoeddiad geneth o 
forwyn. Wrth ymunoâ'reglwysgofynwydiddi, ““A ydych wedi eich hargyhoeddi?” 
““Gobeithio fy mod, syr.” “Beth sydd yn peri i chwi feddwl eich bod yn blentyn 
Duw?” “Wel, y mae cyfnewidiad mawr ynof, syr, oddiwrth y peth oeddwn.” 
“Beth yw y cyfnewidiad?” “Wn i ddim, ond y mae cyfnewidiad ymhob peth; 
dyna un peth, yr wyf yn ysgubo yn wastad dan y mafts yn awr.” 


Y NEGRO A'R ANGEL. 


Yn oedd yr hen Negro, Charlie, wedi gweled ei feistr yn cadw addoliad teuluaidd, 
yn awyddus i dreio ei law ar y gorchwyl ei hnn. Cafodd afael mewn dalen o'r 
Bibl, ac er nad oedd yn adnabod yr un lythyren, mwmiai rywbeth uwch ei phen. 
elai ar ei liniau, a gweddïai. Ei weddi bob amser ydoedd, ““Tyrd yr angel Gabriel 
i gymeryd yr hen Charlie i'r nefoedd.” Un noswaith pan oedd Charlie ar weddi. 
wele guro wrth y drŵs. “Pwy sy 'na?” ebe Charlie. ““Yr angel Gabriel yn d'od i 
gymeryd Charlie i'r nefoedd,” oedd yr ateb. Chwythodd Charlie y ganwyll allan 
mewn moment, a dywedoud, “ Dyw'r hen niger hwnw dim yma—ma fe wedi uarw 
's llawer dydd.” 


———[w—_a———_——_—_—_—_———————_————_————————— 

















Ran. CXXV.] MAI, 1872. E [Orr. XL 











TARW. 


AE y tarw mor adnabyddus i'n darllenwyr, fel nad 
oes anghen dyweyd nemawr am dano, eto byddjyn 
dda gtnddynt goel edrych ar ei lon. Y mae un 

| peth yn ddymuol yn y darlun hefyd, sef fod ei gyrn 
yn fychain. Y mae yn griadur braf, nerthol; ac y 

| mae yn gwirio yr hen ddiareb,“ Nerth tarw yn ôî 

' yon.” Mae llawcr o sôn am darw yn y Bibl. Nid 

i jr Tuddewon ym dysbaddu un math o anifeiliaid, ac 

( W y Mahomelaniaid yn gwneyd hyny hyd y dydd. 

n fw y 
hwn. Yr oedd eu holl ychain hwynt yn deirw. 
Y mae y tarw yn grêadur ffyrnig a pheryglus pan wedi ei 
i. Bu llawer o ymladd feirw yn y wlad hon, ac mewn 

Gwledydd eraill. Gosod dynion i ymladd â hwynt, a gosod cŵn 

i ymladd â hwynt, mewn lle pwrpasol, a'r bobl yn talu symiau 

mawrian am Ìe yn yr orielau o amgylch. Ba hyn chwareufa 

dawr yn Rhufain Y mae yr arfetnd yn para hyd heddyw yn 

BR 





<a, "gw în Fw; 
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Spain a Mexico, a thâl cael ei godi am eu gweled, a'r ennillion 
yn myned at yr » neu sefydliadau cyffelyb. 


Mae teirw yn Nghymru ar raì adegau yn bur ffyrnìg, ac y mae 
dillad cochion yn eu cyffroi. Bydd 'merched a gwrs - d G; 

yn fynych yn tynu eu mentyll cochion oddiar eu hysgwyddau 
pan yn pasio trwy y cae y bydd y tarw ynddo. Y mae plant 
weithiau yn gwaeddi pethau ì gyffroi y tarw, ac y mae rhai o 
honynt wedi cael talu yn ddrud am eu rhyfyg. Gwelsom lawer 
gwaith haid o blant yn casglu at glawdd y cae, ac yn tynu y tarw 
atynt dan râo, wrth waeddi hen eiriau disynwyr fel hyn :— 


“£Hei! bwll, ceger, 
Hei! J ack. a lantern.” 


Ychydig flynyddoedd yn ol, ymcsododd tarw ffyrnig ar ill 
ini (y Parch. R. Pryse, Cwmilynfell ll), pan yn ymyl Rd cyt 
ago i'w gartref: taflodd ef i lawr, gwanodd ei gorn i'w enau, a 

hwygodd ei foch yn agored i'w gern, ac yn brin y dïangodd â'i 
fywyd, Doeth yw cadw ymhell oddiwrthynt os gellir, a pheidio 
gwneyd dim i i'w cyffroi. 


— <y —o— 
DAMMEG Y DDEILEN. 







HYW amser yn by oedd deilen fechan yn cwynfan 
J acyn llefain (f (fel y bydd dail yn gyffredin ar ddiwrnod 
gwyn og). Ac, ebai y brigau wrthi, “Beth sydd arnat 
ti, ddeilen fechan?” “Y gwynt sydd wedi dywedyd 
wrthyf y câf ryw ddiwrnod fy nghipio ymaith, a'm taflu i'r llawr 
ìfarw!” Yna y brigau a hysbysod hyny i'r gangen ar ba un yr 
oedd yn'tyfu, a'r gangen i 

Ond wedi i'r goeden gael dywed hyny, hi a ysgydwodd ei hun 
drosti, ao a ddanfonodd air yn ol yn dywedyd wrthi, “Nac ofna, 
ddeilen fechan, eithr dal dy afael yn dŷn ynof fi, yna ni raid i tl 
fyned ymaith oni byddi yn ewyllysio.” 

Felly y ddeilen a newidiodd y cwynfan am y cânu, ac 
teimlad hyny 1 tyfodd tan ddylanwad tesog pelydrau'r anl, 
hyd nes y daet mis Hydref. _ Yna canfyddodd y ddeilen fod yr 
holl ddad agos o'r bron wedi newid ei gwjsg am un llawer 

orach yr olwg arnynt. Yr oedd rhai wedi cael lliw melyn, 

cell liw y lad, a rhan helaeth o honynt yn meddiannu y 
ddau. Yn a di ac ofynodd i'r goeden, “Beth Y mae hyn yn ei 
ddangos?” Hithau a'i hatebodd, “Yr holl rai yn a weli ydynt 

arotôi i fyped ymaith, ac y 'maent yn gosod arnynt y 
yrdd erchog hon o herwydd ei mawr lawenydd.” Wrth gwel 
hyn, hithau a ddechreuodd hiraethu am gael myned gyda 


| 
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ac nid hir y bu tan effaith y dylanwad hwnw, heb feddiannu yr 
un lliw a hwythau. Ond y ddeilen fechan wrth weled fod y 
cangenau o'r bron heb feddiannu y lliw prydferth oedd arnynt 
hwy, a ofynodd, “Paham yr ydwyt ti, gangen, yn cadw yr un 
wisg am danat yn barhâus?î” Hithau a'i hatebodd, “Y mae'n 
rhaid i mi gadw am danaf fy nillad gwaith, o herwydd nad 
ydwyf wedi cyflawni y gorchwyl a osodwyd ì mi; tra y mae dy 
wisg di wedi ei pharotôi ar gyfer gwyl diddarfod, oblegid y mae 
y gwaith a osodwyd i ti wedi ei berffaith gwblhâu” Gyda bod 
y gangen tewi, a awel yn dyfod ac yn chwythu ar 
ddeilen. feclian nes 1ad! ollwn ei gafael heb yn wybod, gan M 
chludo a'i thrôelli fel ichionen o dân trwy'r awyr. Yna 
_ goll d hi lawr yn dawel yn ochr y clawdd, i fysg cannoedd 

o ddail eraill yr un fath; ac yno breuddw diodd ; a byth ni 
ddeffrodd i hysbysu pa fath freuddwyd ydoed. 

Y ffordd oreu i ninnau, yn lle dychrynu a grwgnach wrth 
feldwl am farw, yw addfedu ein hunain ar gyfer marw. 
Bydd yn felus gallu dyweyd, cyn daw yr awel esmwyth i'n 
cludo ymaith, “Y mae arnaf chwant i'm dattod, a bod gyda 
Christ, canys llawer iawn gwell ydyw.” 

Cyf. G. T. F. 


——— — — n.r” s> ———- 


“YN HWN MAE HANES IESU.” 


RHyw eneth fach a welsai naw 
O flwyddi yn ddïangol, 

Un Sul, â'i Bibl yn ei llaw, 
Gyfeiriai tua 'r ysgol : 

Gofynai rhywun, ““P'am y gwnai 
Anwylo 'r llyfr a'i barchu ?” 

Ac ateb gwylaidd ganddi ga'i, 
““Yn hwn mae hanes Iesu.” 


Ti blentyn hoff, sy 'n cael i'th fryd 
Ddifyrwch mewn hanesion, 
O rhag i ofer chwedlau 'r byd 
Gae llygru 'th dyner galon, 
Dilyna 'r plant a'i hofnant Ef, 
Sydd yn dy ymgeleddu; 
A_thyr'd i ddarllen Gair y nef, 
“ Ŷn hwn mae hanes Iesu.” 
Os yd eisieu bod am 
Un ne ei deimladau ; 
Un oedd yn erbyn gwneuthur cam 
A bychain blant fel tithau; 
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Os wyt am 'nabod Cyfaill byw, 
Sy 'n wastad yn dy garu, 
Ymdrecha ddysgu Bibl Duw— ' 
“* Yn hwn mae hanes Iesu.” 


Cyhoeddwyd llyfrau fil erioed, 
Mewn ffordd o hanesyddiaeth ; 

Ond gan yr eneth naw mlwydd 
Yr oedd y brif gynnysgaeth; 

Ac os oes llyfr gan ddynolryw 
Yndeilwng oi edmygu, 

Yn uchel boed Dadguddiad Duw— 

. “'Yn hwn mae hanes Iesu.” 


BANER AMERICA. 
db OU 


RICHARD WILLIAM JONES. 


SGYMA un eto o hoff dderbynwyr eich TRYSORFA fach 
wedi myned i ffordd yr holl ddaear ; ac er cymaint o 
drafaelio sydd y ffordd hon gan hen ac ieuanc, ni 
—  thramwywyd mo hôni neb erioed mwy hynod 
ei oes na Richard W. Jones, Brynhyfryd, Gerlan, Bethesda. Er 
nad oedd ond chwe' blwydd a thri mis oed, meddai ar allu i ym- 
resymu tu hwnt i fawr neb o'i oedran ; holai a siaradai ar fater- 
ion y byddai yn rhaid ei ddenu oddiwrthynt, am mai plen 
oedd, Ŷr edd mor hoff o fyned i'r ysgol ddyddiol fel nad oedd 
m bosibl ei gadw ; gartref ar un cyfrif. Ni welwyd ef er tair 
_ blynedd yn myned at ei bryd bwyd heb ofyn bendith y Nefoedd 
arno, pa un bynag ai gartref ai oddicartref y byddai, a hyny heb 
ei gymhell, Cadwai y ddyledswydd deuluaidd.gyda'i fam ar ol 
i'w dad fyned at ei waith yn foreu cyn i'r teulu godi; darllenai ei 
fam a gweddïai Richard bob amser. Cododd fywyd ymhlith holl 
blant eglwys y Gerlan gyda dyweyd adnodau, fel' y mae chwith- 
. dod mawr i'w deimlo yno ar ei ol. Gofynodd unwaith i'w dad, 
“A wyddoch chwi beth sydd ar fy meddwîî” “Na wn, 
fy machgen.” “ Yr wyl yn methu bod beth a wnawn pe 
galwai y blaenor i'r sêt fawr i ddechreu neu ddiweddu y 
cyfarfod, fel y byddwch chwi.” “Pa beth wyt yn ei feddwl 
wnaet?” gofynai y tad. “Wel,” meddai, “ofni yr mai 
. gwrthod wnawn y tro cyntaf.” Gofynai y tad, “A wnaet ti 
wrthod yr ail drof” “ Na,” meddai, “ buasai yn well imi wneyd 
yr ail dro, oni fuasai nhad? canys T7 wyf wedi bod yn ledio pen- 
nill iddynt lawer gwaith.” Byddai yn aml iawn yn chware 
capel bach gyda'r plant ; byddai gan bawb ei swydd, ond ef bob 
amser fyddai y pregethwr. Pan byddai ei fam ambell i wythnos 
yn lled annyben yn dysgu adnod iddo, ni chai heddwch, am y 
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« 
byddai yn anfoddlawn cyn iddo fod wedi meistroli eì dase. Dyma 
wers i famau, onidê? _ Yr oedd ôl llafur y fam sydd yn y nefoedd 
i'w ganfod yn amlwg ar Richard bach. Er ys amser yn ol gofyn- 
odd i'w dad brynu llyfr Rhodd Mam; aphan awd i'w dreio, ni 
fethedd yr un gair cyn y seithfed bennod. Pan ddygwyddai rhyw- 
beth anghysurus iddo, megys syrthio neu frifo, riodolai hyny i'w 
esgeulusdra ei hun yn ddiffygiol o weddïo neu ddyweyd eì bader, 
Llawer gwaith y gwelwyd ef yn yr amgylchiadau hyny yn ail 
dreio er mwyn sicrhâu iddo ei hun weddill y diwrnod yn gysurus. 
Ond terfyn y cwbl yw, y mae wedi marw, a byth mwy nis gwelir 
ar y ddaear hon. Dymunwn am i blant y DRYSORFA gofio am 
Richard bach y Gerlan trwy ddilyn ei esiampl, o herwydd nid yw 
byth yn rhy foreu i ddechreu gweddïo; a bydded i rïeni plant 
gofio mai benthyg gan yr Arglwydd ydynt oll, a'i bod o'r pwys 
mwyaf pa fodd yr ymddygwn at drugareddau Duw pa rai & 
yymddiriedir i ni. w 
J. W. J. 


—— (0 (£000— 


CYMRU. 


Tu arall i'r Werydd mae llânerch orswynol, 
Y lânerch brydferthaf o wledydd y byd ; 
fen Gymru ardderchog, y fangre ddymunol, 
Meithrinfa athrylith a chrefydd o hyd: 
Er byw yn Amerig, 'rw' yn gweled dy fryniau, 
Yn rhodio 'th ddyffrynoedd, yn moli dy wêdd ; 
Mae murmur dy ffrydiau, a rhuad dy donau, 
O hyd yn fy nghlustiau, a pharant hyd fedd! 


Fy Nghymru anwylaf, fe'th drefnwyd gan anian 
I fod yn fyw ddarlun i'w ddangos i'r byd, 

O'i holl amrywiaethau mewn cylch hardd a bychan, 
Nês ydynt yn syndod i'r gwledydd i gyd: 

Mae'r prydferth yn chwareu ar hŷd dy ddyffrynoedd, 
Âr lânau 'th afonydd, a'th lynoedd mor llôn, 

A'th greigiau aruthrog, a'th uchel fynyddoedd, 
Sy'n rhoi ysbrydolrwydd ar bobpeth o'r bron. 


Mi sefais un boreu ar gopa y Wyddfa, 
Areithfan uchelaf fy anwyl hen wlad; 
I fyny, i waered, o'm hamgylch ymdaenai 
Rhyw fôr o brydferthwch mewn hyfryd fwynhâd ; 
Mi deimlais hyawdledd ry ddwfn i'w ddarlunio, 
Mi glywais gerddoriaeth ardderchog yr Jor, 
Mi welais brydferthwch ry bur i'w ddesgrifio 
Rhwng daear a nefoedd, rhwng awyr a môr! 


America. DEWI CWMTWRCH,. 


- 
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TYDDEWI. 





|REF fechan yw Tŷddewi yn Sir Benfro, ar derfyn 
gorllewinol Cymru. Dyma un o bedwar pwynt y 
terfyn gan Williams Pantycelyn :— 


4“ O Lanandras* i Dŷddewi, * Presteigu. 
'O Gaergybi i Gaerdydd.” ' 


A dyma ddarlun o hen eglwys Gadeiriol Dewi Sant. 
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. Bu y dref hon unwaith yn fawr a phoblog, ac yn un o'r lleoedd 
enwocaf yn yr holl wlad. Bu yn gyrchfan tywysogion a 
phendefigìon, ac y mae yma dyrfa o esgobion ac archesgobion 
wedi bod yn preswylio, a'u gweddillion yn llechu yn ei daear. 

Hen enw ar y lle ydoedd Mynyw, neu Manyw; a dywed rhai mai 
ystyr y gair ydyw, Man yw, am fod llawer o goed yŵ yn tyfu yn 
y lle. Ônd y mae-hanes y dref yn dechreu gyda hanes hen 
Nawdd-Sant Cymru—Sant Dafydd, neu Sant Dewi, fel y gelwir 
ef yn gyffredin. 

Mab ydoedd Dafydd i Hantus, Tywysog Caredigion, a Non, 
merch Gynyr, yr hwn oedd yn oesi yn y 5ed ganrif. Ymgymer- 
odd Dewi â bywyd crefyddol, a chysegrodd ei holl diroedd at 
wasanaeth yr eglwys. Bu fyw 147 o flynyddoedd. Claddwyd ef 
yn Eglwys Gadeiriol Tŷddewi, a seintiwyd ef gan y Pab Calixtus 
II., er mai oesau ar ol hyn y cydnabyddwyd ef fel Nawdd-Sant 
Cymru. 

Wedi ymroddi yn ieuanc i waith yr efengyl, a bod yn hynod o 
lwyddiannus fel pregethwr ac offeiriad, mewn cymanfa yn Llan- 
ddewi-brefi, yn Sir Aberteifi, etholwyd «f yn Archesgob Caerlleon, 
pri[ddinas Gwent. Symudodd Dafydd yr archesgobaeth oddiyno 
trwy gydsyniad ei nai, yr enwog frenin Arthur, ìi Dŷddewi, lle yr 
oedd Mynachlog enwog eisoes wedi ci chodi gan St. Patrig. 
Galwai Giraldus Cambrensis y lle yn Ddyffryn y Rhôs. Ac ar 
adeg y traws-symudiad hwn y cafodd y lle eì alŵ ar enw Dafydd 
yr Archesgob Cymreig, yn Tŷ Uew. Yr oedd ei lywyddiaeth 
ef dros esgobaethau Worcester, Henffordd, Bangor, Llanelwy, 
Llandaf, Llanbadarn, a Margam. Gwelir fod Tŷ Ddafydd ar 
hyn o bryd yn dŷ nerthol iawn. 

Nis gellwn ddilyn hanes Dewi, na'r dref sydd ar ei enw, yn yr 
erthygl fechan hon, ond yn unig ddyweyd fod hanes bwysig yn 
bod ynglŷn â hwy. Nid oes yr un esgobaeth yn y deymas all 
hawlio eynifer o esgobion yn perthyn iddi ag Esgobaeth Tŷddewi. 
O'r rhai hyn y mae 26 o archesgobion, ac 21 drachefn yn dwyn 
awdurdod archesgob, er nad oeddent yn gwisgo U enw. Ymysg 
olynwyr Dewi yn yr esgobaeth hon, y mae llïaws o ddynion 
enwog a phoblogaidd yn hanes eìn gwlad, megys Anselm,” 
'Thoresby, Farrar (y merthyr), Richard Davies (cyfieithydd y 
Bibl), Esgob Laud (wedi hyny Archesgob Canterbury), Esgob 
Louth, Samuel Horsely, &c., &c. 

Symudwyd yr archesgobaeth i Canterbury yn amser Henry I. 
Mae yr adeilad fel yr oedd cyn yr adgyweiriadau diweddar wedi 
eì chodi gan mwyaf yn y l?fed ganrif. Dywedir mai yr esgob 
Edward Fychan, yr 82ain esgob, oedd y diweddaf ìi gyfranu dim 
o bwys tuag at. wellhâu ac addurno yr hen Gathedraf; yr hwn a 
ychwane odd apel prydferth ati, ac a'i cysegrodd i'r Drindod 
Sanctaidd. Adeiladodd hefyd. gapel St. Justin tua milldir allan 
o'r dref. Bu farw tua'r flwyddyn 1921. 
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Esgob presennol Tŷddewi yw yr enwog Canop Thirlwall, 
awdwr ac ysgolaig o fri. Mae y palas esgobol yn Abergwili, 
gerllaw Caerfyrddin. Y mae yr esgob ThirlwaB wedi bod yn 
offerynol ìi ddwyn aen adgyweiriadau pwysig ar hen 

lwys a'i chylchoedd, yr hyn, ynghyda phalasau swyddogion 
Tffosog y Cathedral, sydd yn gweini llawer i gadw ìi fyny wych- 
der hen dref enwog ond adfeiliedig Tŷddewi. 


— (ym, 


OS GWNEYD, GWNEYD PETH YN IAWN. 


Pos peth sy 'n werth ei wneyd o gwbl, 
Mae 'n werth ei wneyd yn gywir; 

Pe baech ond dweyd yr A B C€, 
Gwnewch hyn heb glec aneglur. 


Os y'ch mewn ysgol ddyddiol dda, 
Gofalwch fyn'd yn brydlon; 

Ac os dymunech ennill clod, 
Ymdrechwch fod yn gyson. 


'Does neb mor ddŵl a i fod 
Yn bosibl magu mochyn, 

Os na roir iddo twyd bob dydd 
Yn gyson trwy y flwyddyn. 


Pe cawsai lon'd ei fôl ddydd Llun, 
A dim ddydd Mawrth a Mercher, 
A thamaid unwaith nawn dydd Iau, 
A phryd neu ddau ddydd Gwener, — 


Ni ddeuai byth ond corach hyll, 
Grwgnachlyd, anolygus; 

Arweiniai fywyd (druan tlawd), 
Dibwrpas a thruenus. 


Nis gellwch chwithau byth a bod 

Yn ysgolorion doniol, w 
Heb fod yn ddiwyd wrth eich gwers, 

A chyson yn yr ysgol. 


Nis gall yr athraw goreu sydd 
Ond nodi 'r ffordd i fyned ; 

Nis gall eich cario ar ei gefn, 
Mae 'n rhaid i chwi ei cherdded. 


a OS ewch fy nghynghor, gellwch dd'od 
n ysgolorion campus, 

Ac ysgafnhâu yn fawr eich croes, 
Ac arwain oes gysnrus, 


A. LLYWELYN. 




















BRIWSION ETO O D. EVANS, FFYNNONHENRY, 


Y GŴR GOLUDOG A LAZARUS. 


—— Y Y 


IALLAF brofi yn rhwydd mai un caredig oedd y gŵr 


7 C2 

<y 
| " ef l.” Gwir; ond y mae y briwsion a syrthio 
oddiar fwrdd llawer boneddwr yn well na'r pethau goreu sydd ar 
ein bwrdd ni yn fynych. “ Iê,” ebe un arall, “ond oedd* y cŵn 
yn llyfu ei gornwydydd ?”._. Fachgen, beth sydd yn well i wella 
cornwyd na thafod cì; caredigrwydd ac nid creulondeb oedd hyn. 






I OERI FY NHAFOD. 


Paham ei dafod yn fwy na rhyw aelod arall? Dyn blysig 


oedd, dyna ei ddinystr. Yr oedd ei dafod yn llosgi yn yr amddi- 
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oludog, onidê ni fuasent yn taflu Lazarus wrth ei | 
orth, “Ie,” ebe rhywun, “dim ond y briwsion oedd : 


fadrwydd o'r gwîn a'r danteithion. Ac fe allai hefyd, o herwydd . 


iddo â'i dafod fod yn cablu Duw, yn difenwi ei blant, a gwawdio 


crefyddwyr ; yn tyngu a rhegu, a galw enw Duw yn ofer. Yna: 
teimla ei boen mewn cysylltiad â'r aelod, corfforol, â'r hwn y bu 


yn pechu yn eîbyn y Goruchaf, 


DERBYN LLÔG GAN IESU GRIST, 


Pan gynnygid llôg iddo am arian a roddasai fenthyg at yr 
achos, dywedai, “ Na na i, wirionedd i, dderbyniaf fì ddìm ênlerest 
arian gan IESU GRIST. Wyddoch chwi yn y byd faint i'w roddi; 
ac ni wn innau yn y byd faint i'w ofyn. Wn i ddim faint yw'r 
“can” cymaint,” heb sôn am y “bywyd tragywyddol” Ond mi 
gâf fì ei weled ef ei hunan yn fuan, ac fe gaiff ê' setlo â fi pryd 
hyny. | 

RHY GYFARWYDD A'R TAN. 


Wedi iddo fod ar daith trwy weithfâoedd Mynwy a Morganwg, 
holid ef gan eì gymydogion a gafodd hwyl weddol, “ Wel, do,” 
meddai, “ar y cyfan, ond nid ar y cyntaf. Yr oedd genyf DF - 
eth ar losgiad Sodom a Gomorrah, ond fflat bob tro oedd hi Ŷr 
oedd yr hen Salamanders yn rhy gyfarwydd ô'r tân o lawer,” 


PRYNEDIGAETH Y BYD. 


O waith mawr! O waith bendigedig! Mwy na ghrŵn y byd. 
Gwaaed a h n y mewn chwe' diwrnod, ond am. waith y tastant” 
tair blynedd ar ddeg ar hugain, Ni c wyd wrth grêu y 

ni waedwyd chwaith ; ond gwnaed pob un o'r ddau wrth ary 
te«i. Ni ofidiwyd wrth grêu y byd-—ni thristâwyd y pryd hyny. 
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Yr oedd crêu y byd yn waith diddig iawn mewn c i i 
iachawdwriaeth pechadur. Pan wnaed y byd, nid oedd yr un 
cythraul yn bodoli y pryd hwnw—nac un Judas i fradychu—na 
Philat na Herod i gondemnio ar —na draenen i weithio 
coron—na milwr i boeri—nac archoffeiriaid i ysgwyd pen. 


———— 


TOMY A'I GWMNI. 


|N zhyfedd iawn oeld y Tomp bech auw sydd ar gefn 
ei ful, a'i chwaer y tu ol iddo, a Pongo, ei hoff fwnci 
o'i flaen. Yr cedd m un o'r bechgyn bach tyneraf 
ei deimlad fu erioed, ac yn hynod o hoff o'r holl 
gradd oedd o'i gwmpas. Ac yr oedd pob crêadur fel ip 
mt yn deall hyny, ac yn ymwthio i gwmni Tomy yn ddiofn. 
Mor falch oedd Fanny, y fules, i gael dwyn Tomy ar ei chefn! 
Yr oedd Bos y ci yn cyfarth, yn chwerthin, ac yn prancio— 
bron hollti gan fwyn! Ystyriai Mary ef yn i! int i 
gael ride fach dros y cae ar gefn mulesei brawd, wrth ei ysgîl. Ac 
08 yw bosibl ì fwnci fod. yn ddelwydd, yr oedd Pongo yn dded- 
wydd yn y fan acw ar ysgwydd Fanny o flaen ei feistr ieuanc. 
Â welwch chwi y colomenod ar y glwyd, íel po yn awyddus o 
fyned eyda 'Tomy ar gefn Fanny, ac yn dymuno hynt dda iddo 
yn ei dro allan. Cymaint o allu sydd mewn un plentyn da, 
caredig, a thyner, i wneyd y cwbl oi gwmpas yn ddedwydd! 
Cofiwch hyn, anwyl blant, a gwnewch eich goreu. 
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DADL DDIRWESTOL Y MERCHED. 





AGAWAIN NE. Yr ydych yn edrych hapus iawn heddyw, 
UN Sarah; yr wyt cM sicr, fod. rhywbeth sydd yn eioh 
A boddio yn fawr wedi dygwydd... 

Sarah. Oes, yn wir, Anne; mae fy-nhad wedi 
cymeryd yr ardystiad Dirwestol. 

A. Eich tad wedi cymeryd yr ardystiad; y fath ffolineb! Ni 
fu eich tad erioed yn feddwyn, 

S. Naddo; ond bu yn gwrando pregeth Ddirwestol. 

A. Wel, gwrando pregeth Ddirwestol—beth am hyny? 

S. Argyhoeddwyd ef iod Dirwest yn well nag yfed, ac arwydd- 
odd yr ardystiad yno ar y pryd. 

A. Pa synwyr siarad am yfed, pan ydych yn dyweyd na fu 
eich tad erioed yn feddwyn ? 

S. Gwn na fu fy nhad erioed yn feddwyn, ond rhaid i mì 
gyfaddef ei fod yn yfwr. 

A. Yfwr! wel, faint oedd ef yn yfed—galwyn y dydd? 

S. Nac oedd ; rhyw lasaid neu ddau i ginio, a chymaint a hyny 
ar amser BW er lwd R a Hynt 
A.Ac c alw n yfwr amgymeryd cymaint a hyny 

S. Beth Ydych ehwi yn ei alw, Amen MA 

A. Yr wyf yn sicr nad alwn i ef byth yn yfwr; byddai hyny 
Yn y Beth Y galwech chwi 8, pe gwelech f yfed glasaid 

. Bet alwech chwi fi, pe gwelec ed glasaid o 
ddwfr bob dydd! P: SW mys 

A. Wel, galwn chwi, wrth gwrs, yn yfwr dwfr, 

S. Ond tybiwch fod y glas yn cynnwys cwrw yn lle dwfr. 

A. Wel, dywedwn, wrth gwrs, eich bod yn cymeryd eich 
glasaid dyddiol. | 

S. Beth ydych chwi yn feddwl wrth 8 meryd, Anne? 

A. Ond ei yfed, wrth gwrs; beth ara lî | 

S. Beth arall hefyd, Anne? Peidiwch cyffrôl yn eich tymher 
am fy mod i yn galw pethau wrth eu henwau prïodol.. 

A. Wel, nid alwaf ii neb yn yfwr am ei fod yn cymeryd glasnid 
yn awr aceilwaith. Y mae yn gywilydd galw dyn da a Christion 
yn yfwr; y mae byny yn ei osod ar yr un linell a'r meddwyn. 

g Ydyw, yn hollol; dyna yn gywir yr hyn ydwyf fi am brofi. 
Ydych chwi ddim. yn gweled y rhaid iddi fod felly, gan mai yn 
siatïon “un glasaid” y mae yr holl feddwon yn dechreu eu taith? 

â: ond thaid eu bod yn myned i lawr oddiar y linell iawn 
w yny. | | 

S. Digon gwir. Ond gellwch weled yn hawdd, pe buasent heb 
gychwyn o station “un glasaid,” nas gallent byth fyned i linell 
m 


wdod, 
A.-Yr wyf fì yn methu gweled hyny. | 
S. Chwi wyddoch am yrhen goeden gam sydd ar y cae 'dan tŷ? 
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A. Gwn; ond beth sydd a fyno hono âg yfed î 
 S. Mae yr hen goeden.wyrgam hono yn debyg iawn i'r medd- 
wyn yneilwybraug ei ddillad carpiog, a'i gorff crynedig. 

A. Yr wyf yn deall hyna, ac yn cyfaddef ei bod yn wi. 

SS el. yn awr, sut y daeth y goeden yna mor gam a gwrthun 
ei golwg 

; A. Am na ofalwyd yn brïodol am dani pan oedd yn blanigyn 
tyner. 

S. A dyna pam y mae dynion yn dyfod yn feddwon, am nad 
ydynt yn cael eu dwyn i fyny yn briodol pan yn ieuainc? Ydych 
chwi yn cofio beth ddywed y Bibl,—“Hyfforddia blentyn yn 
mhen ei ffordd, a phan heneiddia nid ymedy & hi?” A yw hyna 
yn wir 

A. Ydyw, rhaid fod hyna yn wir; canys Duw a'i llefarodd 
trwy enau Solomon. . 

. Wel, meddyliwch yn awr am fynyd pa fodd y maemeddwon 
yn cael eu gwneyd bob blwyddyn. Y mae Duw wedi eu hanfon 
l'r byd fel yr anfonodd chwi a minnau, yn berffaith sobr, gyda 
chorff, nid wedi ei gymhwyso at alcohol, ond wedi ei gymhwyso 
at ddwfr glan glôew. Ond wedi iddynt ddyfod yn fechgyn ac yn 
ferched, a dyfod yn alluog i sylwi a. meddwl, a gweled eu tadau 
a'u mamau a'u ffryndiau yn cymeryd y ddïod, ac yn dyweyd pa 
mor anghenrheidiol ydyw i iechyd ac hapusrwydd, y maent yn 
credu fod y pethau a ddywed eu rhïeni a'u cyfeillion yn wir; ac 
fel hyn y mae miloedd o fechgyn a merched yn derbyn a 
anghywir, ac yn ffurfio arferion drwg. Y maent yn dechreu gyda 
phrofi llymaid bach, ac yn myned yn raddol o'r ychydig i'r llawer, 
ac o lawer ìi fwy, nes o'r diwedd y maent yn dyfod yn feddwon 
gwrthun & Phruenus. ddywedwch, Sarah, 

. Y mae llawer o wir hyn a ddywedwch, yn 
ddiammheu; ond rhaid i ml fyned. y Bore dai chwi. 

S. Aroswch! y mae genyf un gair ymhellach â ehwi; a ydych 
chwi yn hoeddedig fod Dirwest yn beth iawn? 

4. O, ydwyf, yr wyf yn credu ei bod yn gwneyd gwaith da. 

S. Wel, pam na ddewch gyda ni? 

A. Beth allaf fi wneyd? 

S. Wel, gellwch wneyd fel yr wyf fi yn gwneyd—rhoddi eich 
enw i lawr, a rhoddi esiampl y gallo eraìll eich dilyn yn ddiogel; 
a cheisiwch gael eraill i ardystio. Gwyddoch beth ddywed yr 
hen air,— | 

““ Every little mite, every little measure, 
Helps to spread the light, helps to swell the treasure.” 


A. Digon gwir; ac yr wyf yn meddwl y gwnaf fel yr ydych 
chwithau yn gwneyd. 

S. Da ìawn; dewch yn awr, ac arwyddwch ŷr atdystiad a 
unwaith. | 


—- —— 





- - ————— _————  Ì———— 
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GLANWEITHDRA YN ENNILL FFORTUN. 
4 4 mc RA nad oeddwn i ond ieuanc,” ebai masnachydd tra ad- 
hi | nebyddus, “bu farw fy nhadhebadaeldimareioli 
| I fy mam ond myfi a'm dwy chwaer fechan i ofalu am 
^> _ danynt. Ar ol gwerthu yr oll o'r dodrefn a berthynai 
iddi, hi gymerodd ddwy ystafell fechan yn Wall Street, ac yno 
gyda'i nodwydd darfu iddi, rywfodd—pa fodd, nis gwn pan y 
cofiwyf am mor lleied o arian yr arferai weithio—ein dwyn ni i 
fyny. Da yr wyf yn cofio mali ein swper yn fynych ydoedd darn 
o fara sych, ar yr hwn yr ydoedd newyn wedi ein dysgu i roddi 
— prismawr; apharai y dull glân y trinid pob peth gan ein mam, 
ini fod yn falch o hôno. Gofelid yn wastad am daenu llïan dros ein 
bwrdd, yr hwn, fel calon ein hanwyl fam, a ymddangosai fel yn 
meddu purdeb yr eira gwŷn.” Gan sychu ei lygaid ychwanegai, 
“Y mae sôn am y dyddiau hyny yn galw i'n côf ein gwaith yn 
eistedd i lawr wrth y bwrdd un hwyr; ac ar ol i fy mam of 
bendith, ynghyda nawdd ein Tad nefol dros ei rhai bychain di- 
amddiffyn, a hyny mewn tone o dynerwch nad anghofiaf byth, 
y mae yn rhanu y darn oedd ganddi yn weddill o'i hunig dorth 
yn dair rhan, gan ddodi darn ar blate pob un o honom, heb gadw 
dim iddi ei hunan. Edrychais yn sŷn arni, ac yr oeddwn ar 
fedr dyweyd wrthi nad oedd arnaf ei eisieu, pan y llifodd ffrŵd o 
ddagrau dysglaer o'i llygaid trylôewon, ac y gwasgodd fì i'w 
mynwes. _ Arosasom i fyny yn hwyr y noswaith hono; ond beth 
a ddywedasom wrth ein gilydd, nis gallaf ddyweyd. Côf 
genyf fod fy mam yn siarad â mi yn fwy fel cwmni nag 
fel plentyn iddi. Pan y penlinia8om i fyned i weddi, 
rhoddais fy hun i fyny ì wasanaethu fy mam a'm Har- 
glwydd. Ond,” ebai efe, “nid yw hyn yn dyweyd wrthych sut 
y bu i lanweithdra ddwyn fortune i mi. Ymhen amser ar ol hyn, 
elodd fy mam hysbysiad yn un o'r newyddiaduron am neges- 
anc mewn masnachdŷ yn Brook Street. Nid oedd raid imi aros 
i gael trwsio fy nillad, o herwydd arferai fy mam eu cadw mewn 
trefn dda bob amser, er, wrth sylwi arnynt, fod ychwaneg nag un 
darn i'w weled arnynt; ond ar y cyfan yr oeddynt yn edrych yn 
lân. Nid oedd raid i mi ychwaith wrth amser i lanhâu fy esgid- 
iau, o herwydd arferid fi er yn ieuanc iawn i gadw fy Tun yn 
, lân, ac felly aethum yn y fan i ymofyn am y lle crybwylledig. 
. Ysgafn oedd fy nghamrau yn cychwyn, o herwydd yr oeddwn er 
- ysamser maith yn awyddus iawn am i fy mam adael i mi wneyd 
, rhywbeth i'w chynnorthwyo. Cyflym oedd curiadau fy nghalon 
' tra y troi o Wall Street 2 Brook Street, i ymofyn y rhif a rodd- 
| wyd imi gan fy mam. _ Ceisiais feddiannu fy hunan, a chasglu 
mesur o wroldeb, ac aethum yn €ofn i'r ystordŷ (marehouat ); gan 
. eu hysbysu o barth i'r hyn y daethum o'i herwydd. Gwenodd y 
masnachwr, gan ddyweyd fod yno fachgen arall wedi' dyfod 





mr 
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UN 
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chydig o'm blaen, yr hwn a feddyliai am eì gymeryd i fewn. 

odd bynag, gofynodd i mi rai cwestiynau, ac aeth allan i siarad 
gyda'r bachgen arall, yr hwn a safai o'r tu ol i'r office. Y canlyn- 
iad fu i'r bachgen arall fethu cael y lle, ac aethum i mewn i 
wasanaeth y masnachwr yn gyntaf fel negeslanc—yna fel clerc 
—yn ddilynol i hyny fel parfner hyd ei farwolaeth, pryd y 
gadawodd yr holl nwyddau yn y fasnach I MI. Ar oli mì fod yn 
ei. wasanaeth am rai blynyddoedd, hysbysodd i mi mai y rheswm 
iddo fy newis i yn hytrach na'r bachgen arall ydoedd, glanweith- 
dra fy mherson a'm dillad, tra y sylwai fod y bachgen arall wedi 
esgeuluso cadw ei hun yn lân a threfnus. Ac ì'r amgylchiad 
syml hwn, mae yn debyg, yr wyf yn ddyledus am y rhan fwyef 
o fy llwyddiant masnachol. ' 


GLAN MERKEY. 





PAID, DDYN, A DIGALONI. 


PaIp, ddyn, a digaloni, 

Os wyt am ennill bri; 
Ymdrecha'n benderfynol 

A llwyddiant ddaw i ti: 
Gan hyny, dos yn wrol, 

Mae'r byd yn ddigon mawr, 
A mŷna ddringo'n uchel 

Er bod yn isel 'n awr, 


Paid, ddyn, a digaloni, 
Yn brysur bo dy law, 
Mae meusydd yma 'i weithio, 
A choron ddydd a ddaw, 
Ond bod yn ddyn di-ildio, 
Er gwaetha gŵg y llu, 
Ymroddai ymgodi 
Er unrhyw gwmwl du. 


Paid, ddyn, a digaloni, 

Mŷn it' anfarwol glod ; 
'Does gallu all dy rwystro 

Ond cadw teilwng nôd ; 
Mŷn wasanaethu 'r Iesu, 

A'i ddilyn yn mhob man, . 
Cei felly fyned ato, 

Ac ef ei Hun yn rhan. 


' | I. G. c. 
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s0PPA. 


LLYTHYR O JERUSALEM. 


NWYL DpARLLENWYR,—Yr ydym yn rhwym o 

anfon gair bŷr o Jerusalem, er nad oes na chyfle na 

hwyl i ysgrifenu. Credwch hyny pan ddywedom 

ein bod yn eistedd yn lluddedig yn ein pabell 

ar wyneb y ddaear ]âs y tu allan i'r porth—porth 
Joppa—wrth ganwyll feinwôn, a'r gwlaw yn gollwn; 
yn ddiluw ar ein pabell freulyd. Nid oes yma on 

wyn gwely (pe gwely hefyd) yn lle stôl a bwrdd 

an rhwng tri, a gerwinder y llawr yn ei wneyd mor 

sigledig a phe na byddei ganddo ond dwy goes. Yr ydym 

yn gorfod petrnad ar ol ysgrifenu ambell linell pa un al Cymnwg 

ai yr Arabïeg gynffonog ydym yn ysgrifenu. 

Wel, yr ydym wedi ael ciydrem ar yr Aipht a Chanaan. 
Cyrhaeddwyd Alexandria yn ddïogel ar ol mordaith o_bum' 
niwrnod o Trieste, ac aethom i ganol hâf yr Aipht. Erbyn 
myned i Cairo, yr oedd N boethach wedi'n. Yn boeth yn y 


dydd; ac yn oer y nos. Nid oes dim gwlaw, o ran hyny, yn yr 
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Aipht. Nid ydynt yn cael ond ychydig o gawodau y 
flwyddyn. Tra yn aros yn Cairo, buom yn Y mweled âg Heliopo- 
lis, hen On y Bibl, lle cafodd Joseph ferch yr offeiriad yn wraìg. 
Y mae yno hen golofn i fyny yn awr oedd yn edrych i lawr ar 
Joseph ar ddydd ei brïodas,. Talwyd ymweliad â'r Mls, ac 
â'r fan y cuddiwyd Moses yn y cawell. Aed hyd at y Môr Coch, 
i wel 1 y fan y groesodd Meibion lerael Mae Piahiro$h, a 

aalsephon mor ry. erioed, a lle Israel rhwng Migdel a'r 
môr yn hollol naturiol. Wedi myned trwy coynlas SiAWY ìi Port 
Said, cymerwyd llong am Joppa; a bore Sabboth, Mawrth 10fed, 
yr oeddem yn codi gyda'r wawr, gan fwmian, 

““ Bryniau Canaan 
Ddaw i'r golwg yn y man.” 

Âc erbyn ein bod i fyny ar y bwrdd, yno yr oeddem. Camgem 
weled yr haul yn Fed yn foan dros ben Philistie, Wm fean 
gwelem Carmel yn y môr, a Thabor a'r eira ar ei gorym, yn 
y mynyddoedd, ar eìn haswy, ac wele Jopp& yn dref feoban gano, 
ar hen clogwyn o graig vyn ymyl y môr o'n blsen. Gosthwyl 
hynod oedd glânio yno. Yr oedd y llong yn mynod $ nî o4ewn 
tp milldir i'r lân ; y cŵch. yn myned â ni ran o'r gweddi], ae ar 


arab yr oeddem yn gorphen, & bwnw yn ê in 
a duah ? â'i dafod ac Y dol aelodau. be an 
bychan o J 0pp8 i chwi, a gellwch weled ynddo fod y môr yn taro 
ar draws godrau y dref, Beddau Mahometanaidd yw y pethau 
nesaf atoch; y mae y fynwent yn hollol agored, ac yn cyrhaedd i'r 
traeth, ac ar gŵr pellaf y fynwent yr oedd ein pebyll wedi eu 
lledu. Wedi myned i'm pebyll, a chael tamaid i'w fwyta, 
cawsom fenthyg ystafell ysgol Miss Arnot (boneddiges o Ysgot- 
land sydd yn cadw ysgol i'r plant er ys naw mlynedd), i gynnal 
addoliad ynddi. Yr oedd yn bleser clywed y plant bach Arabaidd 
yn eânu hen bennillion Seisonig wedi eu troi i'w hiaith, . 
Aethom ar ol hyn ì edrych am dŷ Simon, barcer, wrth lân y 
Dow i drin asom i'w nên, lle cafodd edr weledigaeth y llenifian. 
wyd wrth merched Joppa yn gwneyd gorymdait 
flynyddol o goffadwriaeth am gyfodiad Dorcas yno, hyd y dydd 
hwn. Buasech yn mwynhâu gweled y perllanau oranges, lemons, 
&c., yn melynu yr holl le am filldiroedd o gwmpas. Yn awr yr 
oeddem yn dechreu ar fywyd pererinol yr hen Batriarchiaid o 
drigo mewn pebyll, ac yr ydym wedi bod yn teithio naw diwrnod, 
heb fod mewn un tŷ. Talwyd ymweliad & Dyffryn Saron, 
Arimathea, Dyff: Ajalon, Ciriath-jearim, lle bu Mh arch am 
ugain mlynedd; Dyffryn Elah, lle lladdodd Dafydd y cawr; 


Emmaes, Hebron, Bethlehem, y Môr Marw, yr Iorddonen, Gilgal, 
Jericho, Bethania, a Jerusalem. Ar hyn rhaid i ni roddi ìî fyny 
am y tro yma, 


Mawrth 20fed, 1872. | | T.L. 
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TROEDIGAETH HYNOD ANFFYDDIWR. 


yN AR 
| 'R oedd gŵr boneddig yn b yr Amerîca yr hwn 
ŵ oedd yN en yddiwl Y Byth nid elai.i na chapel nag 
$ eglwys. Nid oedd Bibl yn ei dŷ. Nid eedd yn 
3. credu fod Iesu Grist yn Berson Dwyfol, na'i fod 
|. wedi marw dros bechaduriaid. Pan yr oedd y bon- 
A4. eddwr yma yn blentyn, yr oedd ganddo fam dduw- 
| iol. Gwnaeth hi iddo ddarllen y Bibl. Llanwodd 
7 hi ei gôf â'r addewidion gwerthfawr sydd ynddo, a. chawn. 
| weled yn bresennol o ba ddefnydd y buontiddo. Yroedd 
| y boneddwr wedi prïodi. Nid oedd ei wraig yn Gristion. 
| Un plentyn oedd iddynt, bachgen bychan hynod gall o'i oed. Yr 
| oedd nurse y plentyn yn wraig dduwiol. Byddai yn son llawer 
— wrtho âm Iesu Grist, a dysgodd yr hymn brydferth hono iddo,— 






“€ Mae gwlad o fwyniant pur, 
Draw, draw, ymhell, &c.” 


Dysgodd ei rïeni iddo, er nad oeddynt yn Gristionogion, weddi 
fechan i'w hadrodd wrth fyned i'w wely, â byddai yn gofyn 
cwestiynau yn aml am Dduw a'r “wlad o fwyniant pur,” 
y byddai ei rïeni yn eu cael yn anhawdd eu hateb. 

Un noswaith, yr oedd yn gorwedd yn ei wely bychan, a'i dad 
a'i fam yn eistedd wrth y tân. _ Yr oedd Tomy, (fel y gelwid ef,) 
wedi bod yn fachgen drwg y diwrnod hwnw. Yr oedd ei fam 
wedi bod yn adrodd wrth eì dad beth oedd y drygioni yr oedd efe 
wedi bod yn euog o hôno, ac fel y bu yn rhaid iddi eì gosbi am 
hyny. Aeth yn ddystawrwydd yn yr ystafell; ond ymhen 
mynyd neu ddau, tôrodd y bachgen allan i wylo yn uchel, er 
syndod a dychryn i'w rïeni, Aeth ei dad ato, a gofynodd beth 
oedd y mater. 

“ Nid oes arnaf eisieu, fy nhad—nid oes arnaf ei heisieu yno,” 
met h yd f hgen i? î dad drachefn 

“ Bet mater, fy machgen i?” gofynai ei r& . 

“O, fy Thad, 4 mae arnaf ofn i'r pethau Ŵdrwg a wnaethum i 
heddyw gael eu hysgrifenu yn llyfr Duw. O, O—na allwn gael eu 
sychu ymaith o'i lyfr Ef!” ac aeth i wylo yn ehwerwach 
drachefn, ac yr oedd ei dad erbyn hyn yn barod i wylo gydag ef. 
Beth a allasai efe wneuthur? Yr ydwyf wedi dywedyd wrthych 
eisoes fod ei dad yn anffyddiwf, Ni allai heb wadu ei anffyddiaeth 
weinyddu dim cysur i'w blentyn bychan yn y cyfyngder yr oedd 
ynddo. Ond yrwan rhoddodd ei anffyddiaeth o'r neilldu. Daeth 
1 gwìrioneddau mawrion & ddysgodd ei fam ìddo ef pan yn 

lentyn, i'w gôf gyds rhyw ym anorchf gol 'Trôdd atymt yn 
awr, & eheisiodd ddi ì hgon trallodus & hwynt, 

“ Paid a wylo, fy machgen anwyl,” meddai, “ gelli gael-eu sychu 
ymaith i gyd ond gofyn.” 
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—. 


“ Pa sut, fy'nhad, pa sut î” gofynai Tomy. 

“ Dôs ar 'dy liniau, a gofyn i'r mnaff hyny er mwyn Iesu Grist, 
eu ynadden a'u sychu ymaith, a gwneiff hyny yn y Ían.” 

Mewn amrantiad neidiodd Tomy o'i y wely, & phlygodd ei 
anh lin bach wrth ochr y gwely. Cododd ei ddwylaw bach 
ethedig i fyny; a phan yr oedd ar ddechreu, edrychodd yn 

eb ei dad, a gofynod 

“ O, fy nhad, wnewch chwi fy helpu i i?” 

Yr eedd gofyn peth anhawdd i'r tad wneuthur. Nid oedd 
ei dad erioed wedi gweddïo mewn gwirionedd, ond. yr oedd wedi 
ei orchfygu. Aeth yr anffyddiwr balch ar ei liniau wrth ochr y 
plentyn, a gofynodd i'r Arglwydd faddeu y cwbl iddo. Cododd 
y ddau i fyny, ac aeth Tomy i'w wely. Ymhen ychydig edrych- 
odd i i FWnd, a gofynodd,— 

nhad, a ydych ms gicr eu bod wedi eu sychu ymaith î” 

Yn fath gwestiwn ì ofyn i anffyddiwr. Ond yr oedd wedi dyfod 
i deimlo fod yn rhaid iddo roddi i fyny ei anffyddiaeth yn llwyr, 
ac atebodd,—“ Ydwyf, y mae y Bibl yn dywedyd, os ydym yn 
teimlo yn edifeiriol, ac os gofynwn yn ddidwyll i Dduw wneuthur 
hyny er mwyn Iesu Grist, y cânt eu golchi ymaith yn llwyr.” 

oddodd ei ben bychan blinedig : orphwys. ar ei obenydd, ac 
aeth gwên dros ei wynebpryd; ond cododd yn ei wely a gofynodd, 
“ a nhad, beth oedd gan Dduw yn eu sychu ymaith î—ai sponge? 
r oedd ei dad wedi arfer dyweyd bob amser nad ydoedd yn 
anghenrheidiol i Grist farw, a cholli ei waed i ddynion gael 
maddeuant. Ônd yrwan teimlodd anghenrheiì dd am 
hyny. Nis glywed ateb gwestiwn ei blentyn os nad oedd hyny 
yn wirioned 

“ Na, nid sponge yseda ganddo, ond gwaed Iesu Grist, Y mae 
adnod yn y Bibl yn dyweyd, € Mae gwaed Iesu Grist ei fab Eí 
8y ydd yn ein glanhâu ni oddiwrth bob pechod.” 

dlonodd hyn Tomy, ac mn fuan iawn c d. O'r awr 
hono rhoddodd ei dad ei Tnffyd iaeth i fyny, ac erbyn hyn y mae 
yn Gristion cywir, B. W., B—th—y. 





DYMUNIAD GENETH FACH CYN MARW. 


AN oedd geneth fach myl marw, gofynai i'w thad, 
“Nhad, pan wyl y , el gwtïo i y bob blwyddyn?” 
“Pam, fy' anwy fydd cbai y “Wel, hwyrach dan 
gant o od Tm my nd beth am hyny, fymhlentynî” “Wel, 
fy nhad, meddyliais y gwnaech, fe allai, roddi y swm hwnw allan 
y ílw ddyn hon i i brynu Biblau i blant bach tlodion i gofio am 
danad” “ Gwnaf, fy anwylyd, bob blwyddyn tra y by byw, 

all hyny fod yn foddion, dan fendith Duw, i ddwyn miloedd 
o lant bach ar dich hol i'r nefoedd.” A. 

















TRYSORFA Y PLANT. 131 





SAFFRWM. 


FAE € mor felyn a saffrwm ” yn hen ddywediad sdnabydd- 
us yn y parthau hyn, cr fe allei, mei ychydig o'n 
darllenwyr ŵyr beth ydyw saffrwm. _ Llysieuyn yw y 
frwm, neu saffrwm crocos, fel y gelwir ef weithiau, 
a ddygwyd i Ewrop o Asia Leiaf, ac y mae yn cael eì dyfu mewn 
llawer o wledydd, ond yn benaf yn Spain. Dygwyd ef i Loei 
gyntaf yn 1339, ac yn 1589 yr oedd yn cael ei feithrin yn helaet 
yma, yn Essex. Y mae ynoun lle a elwir Saffron-Walden, wedi 
cael yr enw oddiwrth feithriniad helaeth y planigyn yn y lle. 
Nid oes nemawr o dyfu arno yn awr, ond ìygir ef yma o 
wledydd eraill. Y mae yn Mfysieuyn peraroglaidd, meddygin- 
iaethol, ac adlonol, ac felly y cyfeirir afo gan. Solomon yn ei 
Ganiadau (iv. 14). Dywed De Onuincy ei fod y cordial goreu, ac 
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os cymerir dognau mawrion, yr achosa lawenydd anghymedrol. 
Y mae y saffrwm yn cael ei blânt trwy osod Y bonyn i lawr 

y ddaear, ychydig fodfeddi o bellder oddiwrth eu gilydd. Paladr 
y blodeuyn yw yr unig beth o werth, a chesglir hwynt gan 
wragedd a phlant ; yna gosodant hwy allan ar lïan neu bapyr yn 
yr haul, neu ar odynau, ì sychu. Mae cynnyrch erw o 

y flwyddyn gyntaf tua phum' pwys ; ac oddeutu 24 pwys yr ail 
a'r drydedd flwyddyn. Wedi hyny, rhaid plânu drachefn. Y 
mae saffrwm yn cael ei werthu am ddwy bunt yr ŵns, o leiaf; 
felly mae pwys o hôno yn cyrhaedd swm mawr o arian. 








:0: 
MARY JANE EDWARDS. 


(Merch EnNoca a MARY EDWARDS, Aurora, Kane ÔOo., Illimois, 
America, yr hon a fu farw o'r Typhoid, Fever, Tach. 24, 1870, yn 
chwe' mlwydd oed. . 


CYFNEWIDIOL ydyw natur 
A thymmorau daear lawr, 
Cyfnewidiol ydyw dynion, 
A'u helyntion, fach a mawr; 
Heddyw 'n llawen yn eu llwyddiant, 
'Fory 'n wylo 'n wael eu gwêdd ; 
* Heddyw 'n iachus heb yr ochaìn, 
'Fory 'n gorwedd yn y bedd. 


Pan y gênir cânaid blentyn, 
Pawb o'r tenlu 'n llawen sydd; 
Ond pan gleddir dan eì glwyfau, 
Boed y lleiaf, wylo fydd ; 
Felly hefyd y bu yma, 
Pan y ganwyd Mary Jane; 
Dedwydd oeddych, heb ofn didol, 
Nes y deuai dyddiau hen. 


Ond yr angeu ddaeth â'i ingau, 
Gan ddynesu 'n ddystaw bach, 
Gyda gwenwyn ar ei golyn 
A ddihoenodd Mary fach ; 
Lled arafaidd ar y dechreu, 
Er eich twyllo oll ynghyd; 
By yn gweìthio yn wenieithus, 
es eì chael i fythol fyd, 


Megys rhosyn ar y berthen, 
yfai Mary yn eîch d, 
Cyn i awel oer y clefy 
Newid gwêdd eîch rhosyn hêrdd ; 

















| Gan mai Ef yn rhydd a'i rhoddodd, 


V.At y bychain blant a'i blaenodd, 
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Megys oenig lôn yn chwareu 
Y buarth ger eich tŷ, - 
Pelly byddai Mary beunydd 
Nes y daeth yr angeu du. 


Benthyg ydoedd Mary firain 
Gawsoch gan Arlywydd nef, 

Idd ei magu 'n foddus fwyngu, 
Gyda gofal iddo Ef; 


Heb ddynodi dros ba bryd, 
Onid ydoedd hawliau ganddo 
Idd ei dwyn i arall fyd ? 


Ni chladdasoch ond y lludw, 
Aeth ei henaid hoew fry, 


'* I glodfori 'r Ceidwad cu; 

Pi hadblânu ga'dd eich rhosyn 
Mewn Paradwys, eres hâ', 

Lle ne welir un yn gwywo 
Dan awelon oerion iâ. 


Pe ca'i Mar nyg hedd 
Adael nef a'd'od yn ol, yw 
Gwn mai gwrthod wnai yn ebrwydd 
Adael Nâf a'i gynhes gôl; “ 
Yns, ghodder i'w rhieni h gref 
ydag Aaron gymhorth gref, 
Gyda J Ôb yn fwyn ddywedodd, . 
““Bendigedig fyddo Ef.” 





Cymhorth gaffo ei rhïeni, 

Megys Dafydd dduwiol gynt, 
Ymfoddloni Ìteb eu Mary, 

Gan na ddaw o'i marwol hynt; 


' Cododd ef oddiar y ddaear, 


Eiriol, wylo, ni wnaeth mwy 
Dros ei blentyn oedd yn farw ; 
I ba beth yr wylai 'n hŵy? 


Rhoddi heibio wnaeth yn ebrwydd 
Bob arwyddion anfoddhâd, 
I'w addoldŷ aeth heb oedi, 
I addoli Duw ei dad; 
Boed i'm cyfaill, Enoch Edwards, 
Gyda 'i brïod anwyl, gu, 
Efelychu Dafydd dduwiol 
Yn ei duedd dywydd du, 


EVAN GRIFFITHS. 











KINGFISHER. 


YNA'R enw Seisonig ar yr aderyn bach prydferth 
hwn. Nid oes yr un enw Cymreig cyffredinol 
amo, Glasydorlan, a Tinsigl y &wfr, &c., mae y 
Geiriaduron yn ddyweyd. Ond y mae pawb yn 
ei adwaen with yr enw Seisonig. Nis gwyddom 
un yw y syniad yn yr enw, Pysgotwr y brenin, 
'renin y pysgotwyr. _ Beth bynag, y mae yn byw 
bysgod, ac yysgotwr iai]. Cenfydd ei bysgodyn 
awyr uwchben y dwfr; ynn saetha fel picell ar ei 
ysglyfaeth, ac y mae agos yn berffaith sicr o hôno. 

'n y darlun gwelir ef â brithyll yn ei bîg, a iâr y dwfr, e'i 
chorff tywyll a'i mynwes wên yn sefyll oi faen i edrych ainc. 
Nid yw nemawr fwy o faint no gwenolen.. Mae ffurf ei gof yn 
ymddongos yn chwithig ac, anghyfartal, Mae y coesau yn hynod 
'o fychain, a'i bîg yn hynod o fawr._ Mae hanner uchaf y big yn 
ddu, a'r hanner isaf yn felyn. Y mae yn aderyn dwfr a thir. 
Mae mor hardd ei blu a'r paun, a chanddo bîg crychydd, & choes 
gwenolen. Mae y cyn, â gorebudd allan hdenydd, yn llwyt 
ddu dwfn, gydeg ysmotiau glas dysglaer. Y mae rhanau eraill y 
corff yn ysmotiau, a llinellau glâs, melyn, a gwŷn, a'r cwbl yn 
fyw o symudliwiau o'r prydferthaf. Ond er mor fychan o faint, 
ac mor brydferth ei wisg, y mae yn un o'r crêaduriaid 
anwyaf ysglyfaethus, fel y dywedwyd eisoes. Y mae llawer o 
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chwedlau ofergoelus yn cael eu dywedyd am dano, am adeiladu 
ei nŷth ar y dwfr, ac na bydd ystorm un amser ar yr adeg y bydd 
ei nŷth a'i ŵyau efar y tônau, &c.; ond gan nad oes unrhyw sail i'r 
tybiau, nid ydynt yn werth eu cyhoeddi. 


——< SA2 — 
CEINIOG OLAF SARAH FACH. 


MAE llawer yn ddïau o ddarllenwyr TRYSORFA Y 
PrANT heb erioed glywed beth wnaeth Sarah fach 
â'i cheiniog olaf; ond diammheu genym y bydd 
yn dda ganddynt gael gwybod, ac y bydd i aml un 
o honynt gymeryd yr un llwybr â hithau gyda'u 
'&. ceiniogau. 

Pobl dlodion, ond gwir dduwiol, oedd rhïeni Sarah; 
a byddent yn ofalus iawn i'w hyfforddi hithau ymhen ei 
y” ffordd. Ac un prydnawn, ar ol i'r tad ddychwelyd oddi- 
wrth ei waith, aeth â'i eneth fach yn ei freichiau, canys pum 
oed ydoedd, i'r Cyfarfod Cenadol. Yna wedi cyrhaedd, rhod - 
odd hi ar ei lin er mwyn iddi gael gweled yn gystal a chlywed 
y gweinidog, yr hwn oedd yn adrodd mewn modd effeithiol 
iawn am drueni a chreulonderau y paganiaid; a sylwyd nad 
oedd neb yn y gynnulleidfa yn gwrando yn fwy astud a difrifol 
na Sarah fach, ïe, gwelid y dagrau gloewon yn' treiglo 
lawr ei bochau rhosynaidd.—Ar ei ffordd adref gofynodd i'w 
thad, “Fy nhad, a allwn i ddim gwneyd rhywbeth i anfon yr 
efengyl i'r bobl druain yr oedd Mr. M yn sôn am danynt” 
Yntau a atebodd, “Beth ellwch chwi ei wneyd ? nid ydych chwi, 
fy anwylyd, ond geneth fach, heb dim genych i'w roddi” “Y 
mae mam,” ebe hithau, “yn rhoddi i mi geiniog bob wythnos; 
a gallwn roddi hono.” “Gellwch,” ebe'r tad, “a chwi gewch ei 
rhoddi j? phrynaf finnau flwch cenadol bychan i chwi i'w rhoddi 
ynìdo.” Yna prynodd y tad flwch erbyn y Sadwrn, yr amser 
yr oedd yn derbyn ei chyflog fach wythnosol, a rhoddodd ei 
cheiniog ynddo bob wythnos yn gyson tra y bu byw. 

Ond, O, galarus yw adrodd, cymerwyd Sarah fach ymhen 
ychydig fisoedd yn glaf, a bu farw! Ar ol ei chladdu, ac i 
Sadwrn neu ddau fyned heibio, heb fod neb yn rhoddi ceiniog 
yn y blwch oedd yn ymyl gwely gwâg Sarah fach, cymerodd 1 
tad y blwch i'r gweinidog; ac wrth ei roddi yn ei law, dywed- 
odd, “ Dyma flwch fy ngeneth fach, a gladdasoch chwi yn ymyl 
y capel bymthegnos yn ol.” _ Adroddodd y tad wrth y gweinidog 
ynghylch y Cyfarfod Cenadol; a chwanegodd, “ Nid oedd genyf 
fi galon i'w dôri yn agored ; ond daethum âg ef i chwi, ac os 
agorwch ef, chwi gewch ynddo ls. 5c.” Gwnaeth y gweinidog 












ì 
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felly, ond cafodd ynddo ls. 6c. Yr oedd y tad yn rhyfeddu, ac 
yn methu rhoddi cyfrif am y geiniog chwanegol. Gofynodd 
ai nid 17 wythnos oedd er y Cyfarfod Cenadol; a dywedodd 
y gweinidog, ar ol edrych ei ddyddlyfr, mai dyna ydoedd yn 
gywir. Wedi'r tad ddychwelyd adref, dywedodd wrth ei wraig 
ynghylch Ï geiniog chwanegol oedd yn y blwch; a gofynodd 
& wyddai hi rywbeth yn ei chylch. “O, gwn,” ebe hithau, gan 
dôri allan i wylo; “gallaf ddywedyd o ba ley daeth. Y diwrnod 
cyn i'n hanwyl blentyn farw, galwodd Mrs. J—— i'w gweled, 
ac wrth sylwi ei bod yn sychedig iawn, dywedodd wrth ymadael, 
“Hwdiwch, Sarah fach, dyma geiniog i chwi i brynu oramge, 
Yn fuan ar ol ìi Mrs. J— ymadael, galwodd y fechan anwyl 
arnaf at ochr y gwely, a dywedodd yn floesg a gwanaidd, “Mam, 
mae'n wir fy mod yn sychedig iawn, ac y byddai orange yn nice 
iawn ; ond y mae yn well genyf i chwi estyn fy mlwch cenadol 
ì, fel y gallaf roddi y geiniog olaf ynddo. Estynais y blwch 
iddi; a chan dynu ei llaw fach denau o'r gwely, a gwên ar ei 
gwyneb gwelw, dropiodd y geiniog iddo; a dyna y peth olaf a 
wnaeth yn y byd yma cyn marw! O herwydd wedi hyny, 
tynodd eì llaw yn ol i'r gwely, edrychodd arnaf fi dan wenu, ac 
yna syrthiodd i gysgu ; a dyna, fel y gwyddoch, oedd y tro olaf 
iddi dalu un sylw i bethau y byd yma, canys hunodd yn yr Iesu 
y bore canlynol. Dyna ydyw y geiniog chwanegol, yr hon a'i 
gwnaeth yn ls. 6c.” 


Treffynnon. ALBIONYDD. 


co: 








MARW CALFARIA. 


(Pennill o Garol Nadolig gan JoHN EnDwARDS, Glŷnceiriog, o hen 
Almanac am y fl. M110.) 


Y ddaear gron a grynai, 
Pan drengodd Crist drwy angeu, 
O'i boenau a'i benyd; 
A'r beddau o gur 'magorai, 
A chyrff y saint a godai, 
O gyrau 'r gweryd. 
Tair awr bu t'wyllwch myrllwch mawr, 
Y byd a siglodd, a'r llên a rwygodd, 
A'r haul dywyllodd, ni welodd neb mo'i wawr ; 
A gwaed ein Brenin Silo yn llifo hyd y_ awr. 
O'i ben, ni ddaeth yn siŵr un sên, 
Bu mor foddlonus nes marw eusus, * 
Ond milwr dibris wahanai 'i ystlys wên; 
Ow! gwelwn faint ei g'ledi 
I'n prynu ar y pren. 
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|AE y chwech llyfr canlynol yn cael eu cyhoeddi gan 
Jama Nis i Co, Berson Stret, L g 


Ltoxzu Sr, OLA; or under the. Banian Tres, by L. A. Moncreiff. 
Ystori ddyddorol iawn, sm helyntion bywyd y llanc Lionel, ac o 
dedd ragorol. 

SuLYER SANDS, or Pennics Eomamee; by G. E. E. Crampton. 
Ysiori dda ferched: bydd yn anhawdd padio ei darllen drosti ar 
oì eî dechren ; ac yn anhawdd ei darllen o gwbl heb gael lleshâd. 

Te CoTraoE BY TRE CREEK. Dyma rôdd fach dlôs iawn i eneth 

Tue Gout gwwth en go fechan dlôs o gydymddyddan. 
'HE COURT AND THE KILN. ecl o ì- 
ion buddiol ar bynciau a. Wr 

SUNDAY BELLS, and what (bey rang, by W. S. Martin. 

TonxY AND YESTERDAY; or a Hory of Summer and Winter Holidays, 

dn mo gydol hi hi bris, 
y chwe hyn, rhii yn 18 9 rhei yn 18. 8o. o bri, yn 
bigion o'r llyfran mwyaf pwrpesol i'n darllenwyr ienainc. 

Yr ydym wedi dethol y llyfrau canlynol o eiddo Cymdeithas y 
Traethodau Crefyddol i'w cymeredwyo i'n darllenwyr ienainc; y 
maent i'w cael yn 56, Paternosier Row, Llundain. 

MynITATIONS ON THE Mumacies oF CHRIST, gan Dean Howson. 
Mae o 3s. 6c. ì 48. o bris. 

CHILDREN OF CLOVERLEY. Pris 2s. 

Tue CorraoE ON THE SHORE; or LiHlo Gwen's Story. 1a. 6c. 

KARD00, TRE HrxD00 GIRL. ya Zenana Mierionary. 18. 6c. 

ROBBIE AND HI8 MOTHER, By Dr. EDERSHEIM. ls. u 

Era THE NORTHERN UNnAR w “ 

Max. KRôMER; a Story of the Sicge of Strasbourg. 1a. 8c, 

NonwoiAN Sromzs; Wattman Halfdan and his litle Grand 
A ,, by Mrs. Gladstone. 1a. 

OVNG MAN FRO Hour, by John Angal Jamen 
annhraethol ei 

Gwas y thal byn oll anrhegion gwerthfawr i blant a phobl ionine. 
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TON.—OYFAILL PECHADUR. 


BRADBURY. 
Don D, AR Moderato. 
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2 Ei gariad Ef a'n llawenhâ, 
Ynghanol trallod du; 
Melysu ein dedwyddwch wna, 
A'i bresennoldeb eu : 
Cyfaill pechaduriaid, &c. 


3 Iachawdwr da, rho ini 'th law, 
A maddeu feiau 'n hoes; 
Gâd ini fyw o hyd gerllaw 
Dy fywyd pur a'th groes : 
Cyfaill pechaduriaid, &c. 


4 Ac yn y byd tu draw i'r bedd, 
Yn iach ac yn ddiglwy', 
Gâd ini yn dy nefol hêdd 
I fyw 'n dragywydd mwy: 
Cyfaill pechaduriaid, &c. 


— ()dffiboaelbe (nu ———— 


WILLIE JONES A'I FAM. 


| R oedd gweinidog yr efengyl un diwrnod yn ymddyddan â 
gwraig ieuanc barchus perthynol i'w eglwys mewn perth- 
ynas i'w chyfrifoldeb fel mam, a'r pwys iddi weddïo am 
ml achubiaeth ei phlant bach. Yr celd hithau yn sicrhâu 
wrtho ei bod yn dwyn eu hachos yn ddyddiol at orsedd gras; ond ei 
bod yn teimlo ei hun yn ddiffygiol iawn o ffydd pan yn dadleu eu 
hachos o flaen yr Arglwydd. “*A ydych chwi yn gweddïo dros bob un 
wrth ei enw?” gofynai y gweinidog. _ ““Nac ydwyf,” oedd ei hateb. 
““ Y mae o'r pwys mwyaf, Mrs. Jones, er cynnorthwyo eich ffydd, ac 
, er dwyn eich deisyfiadau yn glir o flaen gorsedd gras. A-ydych yn 
gweddïo gyda hwynt, yn gystal a fhrostynt?”  ““Byddaf weithiau; 
ond y maent yn anesmwyth, ac yn siarad yn ddystaw â'u gilydd, pan 
| y byddaf ar weddi, ac felly yn tynufy sylw.” _ “Ceisiwch lwybr arall, 
| Mrs. Jones, cymerwch un ar y tro i'ch hystafell weddi, ac ewch ar 
eich gliniau o flaen yr Arglwydd, a dywedwch wrtho ei holl eisieu, a 
hyny wrth ei enw.” Llanwai llygaid y fam â dagrau, a dywedai, 
““Ceisiaf wneyd felly.” _ Pan ddaeth yr adeg, cymerodd afael yn llaw 
Willie bach ac aeth i'r ystafell. Pan godosant oddiar eu gliniau, 
dywedodd y bychan, â gwen ar ei wyneb, “ Mam, mam, y mae yn 
dda genyf ìi chwi ddywedyd fy enw wrth lesu Grist; fe fydd yn fy 
adnabod pan yr âf i'r nefoedd. A phan y cymer yr angelion fi ato, 
edrycha yr Iesu arnaf mor garedig a siriol, a dywed, € Wel, Willie 
Jones bach yw hwn; dywedodd ei fam wrthyf am dano: mor dded- 
wydd a hapus genyf eich gweled, Willie bach.' Oni fydd hyna yn 
nice, mam?” Ni anghofiodd y fam hyn byth. Gwnaeth hyn â'r oll 
o'r plant, a chafodd y pleser o'u gweled wedi eu dwyn at y Gwaredwr; 
a thaer erfynia ar famau plant bach TRYSORFA Y PLANT wneyd yr 
un, modd. â 
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Y CWESTIYNAU GWOBRWYEDIG. 


A dyst difywyd y cyfeirir ato fel un wedi dywed 
geiriau Duw, yn ei gyfammod â'i bobl? 

10. Pa berchenogaeth neillduol mewn dinasoedd 
wrth eu gwerthu, nad oedd blwyddyn y Jubils yn 
cael dim dylanwad arnynt? 








DYDDANION: 





Y DRYLL HEB ERGYD. 


ATRICK,” meddai un Gwyddel wrth y llall, “beth wyt yn myned 

&r ol yr wningen fel yna a chlo dy ddryll wedi tôri?”—“ Y Ust, mt, 

frawd anwyl, meddai yntau, “ 'dyw'r wningen ddim yn gwybod 
yny 





Y GWYDDEL A'R BPECTOL. 


PAN yr oedd Gwyddel ryw dro yn gweled pobl barchus yn defnyddio speciol ì ì 
ddarllen, aeth yntau ií brynu un, er mwyn ei alluogi ìi ddarllen. Ar ol trei 
amryw, a methu darllen, dywedodd wrth y masnachwr na allai ddarllen âg un o 
honynt. “^A ellwch chwi ddarllen o gwbl?” gofynai y masnachwr. “Na, 
meddai y Gwyddel, “ ' pe gallaswn, a ydych chwi yn meddwl y buaswn i y fath 
Jool a phrynu spectol!' 


EMYN NEGBOAIDD, 


DRUAN o'r Negroaid, y maent hwy yn cael blâs argânu emynau fel rym, weithian;— 


““ Chase de debbil round de stump, 
Glory, hallelujah ! 

Give him a kick at ebbery jump, 
Glory, hallelujah !” 


Bu adeg ar yr hên Gymry pan gânent gyda hŵyl ambell bennill beb fod lawer 
gwell na'r uchod, fel hwnw :— 


“' Caiff Satan ffôl, ei drin a'i droi, 


Ei u a'i lôi, ei gicio &i oi, 
rn maint eì ddigon. ef.” gn 


FFORDD DDA I GAEL TAWELWCH. 


BrrsipD pregethwr gan bersonau yn siarad â'u gilydd ac yn chwerthin ysgwn yn y 

nulleidfa. Safodd ar ganol ei bregeth, a chan edrych ar y te 

“* Y mae arnaf bob amser ofn ceryddu pobl am ymddwyn yn ya 

addoliad. Flynyddau yn ol, tra yr oeddwn yn pregethu, eisteddai gŵn b9 

fy mlaen, yr hwn oedd yn siarad, yn chwerthin, ac mipgamu 

Rhoddais gerydd llŷm iddo am ei anweddeidd- dra. Ar ol y bregeth ct 

aelodau ataf, a dywedodd, “Frawd, yr yd ch wedi gwneyd camgym 

naturiol yw y llanc oeddech yn geryddu. A byth er hyny y mae 

rhag i mi yn fy anwybodaeth geryddu hurtyn arall.” Bu tawelwch a aan 
gweddill o'r gwasanaeth, 

















Rwmv. CXKVL.] MEHRFIN, 1872. [Crr, XL, 
COLOFN TRAJAN, YN RHUFAIN, 
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NID WYF YN CREDU Y PETHAU YNA. 


a OFYNWYD i Dr. Fletcher o Stepney unwaith i 
Ŵ | weled â dyn oedd yn marw, yr hwn oedd yn ammheuwr 
MOWN o ran pethau crefyddol. Wrth siarad 66g ef am ei 
anghen o iachawdwriaeth, cyfeiriodd ef yn garedig â 
difrifol at Iesu Grist, fel yr unig Iachawdwr, yr hwn a'i rhoddes 
ei hun drosom, fel y gallem ni gael maddeuant pechodau, a 
heddwch Ê Duw trwyddo ce avd â wyf - 

Wedi clywed hyn dywe y dyn, “ Syr, ni n credu y 
pethau yna. Byddai yn dda genyl allu credu fel y mae fy anwyl 
wraig ; y mae hi yn credu yr holl bethau yna.” 

“ Ond, yr ydych yn dyweyd y carech allu eu credu,” ebe'r Dr.; 
“y mae hyn yn gam pell tuag at gredu. Yn awr, beth ydych 
yn gredu am Iesu Grist?” “ Wel, yr wyf yn credu fod y íath 
ddyn wedi bod rywbryd, a'i fod yn ddyn da, ac yn berffaith 
ddifrifol; ond dyna'r cwbl.” , 

“Yr ydych, felly, yn credu fod Iesu Grist yn ddyn da ac yn 
berffaith ddifrifol,” ebe'r Dr. “ Yn awr, ydych chwi yn meddwl 
fod dyn da yn ewyllysio twyllo eraill, neu y gwnai dyn difrifol 
ddefnyddio iaith â thuedd ynddi i gamarwain eraill, a hyny mewn 
pethau o'r pwysigrwydd mwyaf î” 

“ Na, nis gallaf feddwl y tath beth,” atebai y gŵr. 

“ Pa fodd, gan hyny, yr ydych yn gallu cysoniei fod yn ddyn 
da, â'i ddywediad, “ Myfi a'r Tad un ydym?” A phan godasant 
g*ryg i'w taflu ato, ni wnaeth eu didwyllo, ond gwnaeth yr haer- 
iad pellach o'iddwyfoldeb, trwy ychwanegu, “ Mae fy nefaid yn 

rando fy llais, ac yn fy nilyn i, ac yr y yH yn rhoddi iddynt 
ywyd tragywyddol. A allai dyn yn unig ddyweyd fel hyn, neu 
. angel, neu yr archangel penaf î” 

“ Aroswch!” ebaì y dyn oedd yn frengu; “aroswch!” 
ebai, gyda llais cyffrôus; “ni welais hyn erioed o'r blaen; 
mae goleuni newydd yn tôri arnaf. Aroswch, syr, gadewch 
i mi feddwl !”' 

Yn y man cododd ei law deneu angeuol i fyny, a chyda 
gwynebpryd yn llewyrchu gan gymysg deimlad o syndod a llaw- 
enydd, â'i lygaid wedi eu sefydlu ar Dr, Fletcher, dywedodd, a'r 
dagrau yn treiglo lawr dros ei ruddiau, “ Syr, cenad trugaredd 
ydych, wedi eich danfon gan Dduw ei hun, i achub fy enaid 
tlawd! Ydyw, y mae Crist yn Dduw ; bu farw i achub pech- 
aduriaid—do, i fy achub i!” 
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6 na'r Caspian; 12 na'r Ionian; 16 na'r Môr Du; 17 na'r Mar- 
mora; 18 na'r Azoff; ond y Môr Marw yw yrhalltaf; ceir mewn 
dwy dunnell o'i ddwfr 589 pwys o halen a Magnesia.- —A. 
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Y GRAIG SYDD UWCH NA MI. 


O ARGLWYDD mawr, fy Ngheidwad a fy Nhad, 
Dan law geryddol cwympaf wrth dy dra'd; 

Er haeddu lid, mae 'ngobaith ynot ti; 

Dŵg fi, O Dduw, i graig sydd uwch na mi. 


. Gan mai d' ewyllys yw im' ddyodde' 'nawr, 
Mi wenaf ar y cystudd, er mor fawr; 
O, gwena dithau, Arglwydd, arnaf íi, 
A dŵg fì ar frys i graig sydd uwch na mi. 


Mae 'r tân i dd'od ar y gwastadedd hyn, 
Rho help dy law i'm tŷnu tua'r bryn; 

O rasol Ysbryd, atat mae fy nghri, 

O'r perygl dŵg fi i graig sydd uwch na mi. 


Cyfeillion sydd o'm gŵydd cilio draw, 
'R wy 'n ofni caiff y gelyn fi 'n ei law; 
Llewygu mae fy nghalon egwan i, 

O Geidwad, dŵg fi i graig sydd uwch na mi. 


'N awr, dïogel wyf, fe glybu Duw fy llef, 
Fy Iesu a'm harweiniodd ato ef; 

Pan oeddwn wan, ar suddo yn y lli', 

Mi gês fy nhroed ar graig sydd uwch na mi. 


Diolchaf mwy, O Arglwydd, am y gras 

A'm cododd byth uwchlaw pob gelyn câs; 
Fy mywyd bellach sydd yn eiddot ti, 

'R wy 'n ddïogel ar y graig sydd uwch na mi. 


Geneva, Chwef. 18, 1872. 
——_ Sn. — 


MORTIMER HUDSON,; 


NEU STORI'R HEN WR. 


ID anghofiaf byth mo ddechreuad y diwygiad Dir- 
Y westol. Yroeddwn y pryd hwnw yn blentyn tua 
7 dengmlwyddoed. Yr aedd fy nghartref yn gyflawn 
$ o gysuron, a fy rhïeni yn fy hanner addoli Yr 
«sŵ oedd cwrw a gwîn yn fynych ar ein bord, a fy nhad 

 afy mam yn fynych yn rhoddi ìi mi “waelod y 


cwpan. 

Un Sabboth, cyhoeddodd y gweinidog yn yr addold 
fod yno yfarfod i fod yn yr wythnos, ac anerchiad ” 
cael ei roddi ar ddrygau anghymedroldeb. Ni wyddai ef 
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beth i'w ddyweyd ar y mater, ac nid oeddwn innau yn deall dim, 
ond gwelwn eifod yn peri llawer o sisial ymysg y bobl. 

Daeth y mater ger bron eilwaith wrth y bwrdd cinio; mynwn 
i fy nhad esbonio natur y cyfarfod i mi; ac y oedd ymddygiad 
fy nhad ar y mater yn ennyn fy chwilfrydedd am ddeall ychwa- 
neg yn fwyfwy fyth. Yr unig beth ellais gael oddiwrtho, beth 
bynag, ydoedd, mai rhyw ddychymygion penboeth oedd yr 
holl ddyfais, 

Daeth y noswaith, ac yr oedd drŵs y dafarn yn llawn o ddyn- 
ion meddw, yn gwawdio y bobl oedd yn myned tua'r capel. Ar 

cyntaf gwrthodai fy nhad ei genad i mi gael myned. Beth 
î ; meddyliodd y buasai ipyn o ddifyrwch plentynaidd i 
mi, rhoddodd ei het ar ei ben, a daeth gyda mi. Yr wyf yn 
cofio yn dda fel yr oedd y bobl yn ymddangos wrth ddyfod i 
mewn, ac yn sŷnu beth allai yr arddangosiad oedd i gymeryd 


e fod. 
Yr oedd y tafarnwr yn eistedd yn y gongl, a llïaws o'i gyfeill- 
ion o gwmpas iddo. bParhiodd y boll i ddyfod i mewn gm awr 
gyfan, nes oedd yno gynnulleidfa fawr. Daeth gweinidog y 
capel i mewn yn ddystaw, ac eisteddodd tu cefn i un o'r colofnau, 
dan y gallery, fel pe buasai euogrwydd arno am ddyfod i'r fath le. 
O'r diwedd daeth dau ddyn i mewn, ac eìsteddasant dan y 
pulpud. Yr oedd pob llygad yn craffu arnynt, yn y dystawrwydd 
mwyaf perffaith. Yr oedd un yn fŷr a thew, a'r llall yn dâl a 
lluniaidd. Yr oedd un yn ieuen ach ne'r llall, a golwg siriol, ac 
yy dwyn gwisg gweinidog; yr oe tâl yn hen, a'i wallt yn wŷn, 
a rhychau dwfn yn ei wyneb. Nid oedd ganddo ond un fraich, 
ac yr oedd craith ar ei wyneb. 

Cododd yr ieuengaf ar ei draed, a hysbysodd amcan y cyfarfod, 
a gofynodd os oedd yno weinidog a wnai ddechreu y cyfarfod 
trwy weddi. Dysgwyliwn i fugail yr eglwys godi, ond eisteddai 
ef yn ddigyffro ar ei fainc; ac yn y man dechreuodd y siaradwr ei 
hun. Wedi traddodi araeth ar y mater, galwodd ar unrhyw 
ddyn yn y cyfarfod i siarad yr hyn oedd ar ei feddwl. 

Yn awr cododd bugail yr eglwys ar eì draed, ac ymosododd yn 
erwin ar yr areithiwr, a dywedodd nad oedd pleidwyr yr achos ond 
penboethiaid ymyrgar, yn ceisio tôri i lawr hen arferion cymdei 
dda, a drygu masnach dynion cyfrifol. Cafodd y gweinidog ei 
lôngyfarch yn wresog wrth eistedd gan guriadau y tafarmrwr, a 

' llïaws eraill oedd o'i gwmpas. 

Ar hyn, dacw y gŵr hen athâl yn codi ar ei draed. Yr oedd &ì 
wôêdd yn fawreddog a dylanwadol, a phawb yn dysgwyl rhyw- 
beth mawr oddiwrtho. Cadwai drem danllyd ei lygaid duon ar 
y tafarnwr. Safodd ar ei draed yn hir cyn dechreu siarad, ac nì 
welais fy nhad erioed wedi ei'lyncu i fyny gymaint gan olwg | 

| 


dyn. Nis gallaf gofio yn awr holl eiriau y gŵr, ond g; 
sylwedd ei araeth. 
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“ Anwyl gyfeillion! Yr wyf yn ŵr dyeithr yn eich pentref, 
ond er en cybeithio y gallaf eich galw yn gyfeillion. Mae 
seren newydd wedi codi, ac wedi dwyn gobaith i ganol y nos 
dywell sydd yn crogi fel mantell gaddugo uwchben ein gwlad.” 
Gyda llais dwfn, treiddgar, plethodd y gŵr ei ddwylaw yn dŷn 
ynghyd, a dywedodd, “O Dduw, Tydi yr hwn wyt yn edrych yn 
dosturiol ar y mwyaf cyfeiliornus o blant dynion, yr wyf yn 
diolch i ti am fod sarph brês wedi ei dyrchafu, ar yr hon y 
gall y meddwyn edrych, a thrwy y drugaredd sydd yn Nghrist 
lesu, gael ei iachâu ; fod goleuni wedi llewyrchu yn y tywyllwch 
sydd yn cylchynu y meddwyn, i arwain atat ti y crwydryn briw 
a lluddedig ! ” 

Y mae yn sŷn gymaint o allu sydd mewn ambell lais. Llais 
isel, araf ydoedd, ond yr oedd deigryn yn crynu ymhob tôn 
ynddo; ac heb i mi wybod paham, disgynodd deigryn poeth ar 
fy llaw innau, a chanlynodd ffrŵd o honynt. Sychodd yr hen 
ŵr ddeigryn o'i lygad ei hun, ac aeth yn ei flaen,— 

“Ddynion a Christionogion! _ Yr ydych newydd glywed fy mod 
i yn grwydryn ac yn wallgof. Yr wyf yn gwadu hyn. Yr wyf 
wedi dyfod yma, fel y gŵyr Duw fy nghalon brudd, i geisio 
gwneyd daioni. Byddwch cystal a rhoddi gwrandawiad i mi. 

“ Yr wyf yn hen ŵr, yn sefyll fy hunan ar ben talar bywyd. 
Y mae trallod dwfn yn fy nghalon, a dagrau yn fy llygaid. Yr 
wyf wedi teithio dros gefnfor du a dilewyrch, lle y suddodd fy 
holl obeithion. Yr wyf heb gyfeillion, na chartref, na pherthynas 
ar y ddaear, ac yn dysgwyl yn hiraethlawn am .orphwysfa nos 
marwolaeth. Ie, heb gyfeillion, na pherthynas, na chartref ! 
Nid felly yr oedd unwaith I ” 

Pan gefais hamdden i droi fy mhen," gwelwn ddeigryn yn . 
hongiah wrth amrant fy nhad, ac wedi hyny nid oedd arnaf 
finnau gywilydd o'm dagrau. 

“ Nagê, fy nghyfeillion, nid felly yr oedd unwaith. Bu genyf 
fam unwaith. Ond aeth hi gyda chalon wedi ei llethu gan 
drallod, i lawr i'r bedd. Bu genyf wraig unwaith—gwraig 
landêg, mor angelaidd ei chalon ag a wenodd erioed mewn car- 
tref daearol. Yr oedd ei llygaid glâs mor dyner êg wybren hâf, 
ond golchodd diluw trallod ei ddysgleirdeb ymaith, a dirdynais 
ei chalon nes i'w holl edafedd dôri. Bu genyf unwaith fachgen 
prydferth, gwrol, ac ardderchog, ond gŷrwyd ef allan i'r byd lly 
yn ddigysgod, ac y mae fy hen galon yn dyheu am wybod a ydyw 
hwnw eto yn fyw. Bu genyf unwaith faban, blodeuyn tyner, . 


rydferth, ond dystrywiodd y dwylaw hyn ef, ac y mae ef yn 
yw gyda'r Hwn sydd yn caru plant bychain. 

“ Peidiwch dychrynu, gyfeillion; nid wyf yn llofrudd yn ystyr 
gyffredin y gair. Eto, y mae goleuni yn hwyr fy m wydn. Mae 
mam yn y nefoedd yn llawenhâu wrth ddychwe iad ei mab 
afradla yn gwenu wrth 


wn. Mae gwraig yn y wlad w 
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ddychweliad un enaid o gyfeiliorni eì ffordd. Mae yr angel- 
blentyn, allwn dybied, yn falu ymweliad â mi ambell hwyr, 2 
gallwn feddwl fy mod yn teimlo cyffyrddiad sanctaidd eì law 
echan yn gwasgu ar fy ngrâdd ennynol.  Ôs yw fy mab gwrol 
yn fyw, gwn y maddeua i'r hen ŵr wylofus a'i gyrodd allan i'r 
d odditan gronglwyd cartref. O Dduw, maddeu i mi am 

y grong y 
dinystr a dynais arnaf fy hunan a'm heiddo! 

“Bâm unwaith yn wallgof, gan ddilyn yn ynfyd y goleuni 
peryglus a'm harweiniodd i ddinystr. Yr oeddwn yn wallgof 
pan aberthais fy ngwraig, a'm plant, a'm dedwyddwch, a fy 
nghartref i ellyll melldigedig y cwpan. 

“ Yr oeddwn yn feddwyn! Ô ganol cyfoeth a pharch, suddaisi 
waradwydd athlodi. Tŷnaisfy nheuluilawrgydami. Gwelwn 
fy ngwraig yn gwywo mewn anghen a gofid, eto ni chŵynai, er 
ei bod hi a'r plant yn newynu o eisieu bara. 

“Un nos Galan dychwelais i'r bwthyn, lle yr oeddwn trwy 
garedigrwydd wedi cael cysgod. Yr oedd hi i fyny, yn crynu 
uwchben ychydig o dân. Ceisiais am fwyd, ond tôrodd hii 
wylo, a dywedodd wrthyf nad oedd yno ddim. Gorchymynais 
iddi yn ffyrnig am ffeindio bwyd i mi. Trôdd ei llygaid yn 
brudd arnaf, a'r dagrau yn rhedeg yn gyflym dros ei gruddiau 
gelu. Gyda hyn dihunodd y baban yn ei gawell, a rhoddodd 
ef newynllyd nes cyffrôi y fam ddiobaith fel pe buasai neidr 
wedi ei brathu.” 

“Nid oes yma ddim bwyd, James; ni chawsom damaid er ys 
dau ddiwrnod. Nid oes genyf ddim i'r baban. Fy anwyl briod, 
a raid, i nâ newynu ? ” | 

“Gwnaeth y wyneb erfyniol hwnw, y ffrydiau dagrau, a 
gwaedd wanaidd y plentyn fi yn wallgof yn y fan, a tharewais 
hi,—do, tarewais hi yn ffyrnig yn ei gwyneb, a syrthiodd dan yr 
ergyd ar yr aelwyd. Teimlwn holl gynddaredd y pwll diwaelod 
yn berwi yn fy mynwes, ac yn fwy ffyrnig fyth gan y teimlwn fy 
mod yn gwneyd cam creulawn â'm gwraig. Ni tharewais Mary 
erioed o'r blaen; ond yn awr cynhyrfid fi gan ryw allu dychryn- 
llyd, a phlygais i lawr a dirdynais geinciau ei gwallt. 

““O, James, James!” gwaeddai fy ngwraig, gan edrych i fyn 
i'm gwyneb ellyllaidd, “gobeithio na wnewch ein lladd—wnew 
chwi ddim drwg i Willie?” a neidiodd tua'r cawell at y plentyn, 
a chymerodd ef i'w braich. «Cydiais ynddi eilwaith gerfydd 
gwallt ei phen, a llusgais hi at y drŵs; ac wrth i mi godd y 
glicied, chwythodd y gwynt gwmwl o eira i mewn. dag 
ysgrêch ellyll, hyrddiaig y wraìg a'r un bach allan i'r t wch 
a'r dymhestl. Cauais y drŵ ddïogel, a chauais fy nghlustiau 
ar erfyniadau y fam, ac wylofain y plentyn. Ond nid oedd fy 
ngwaith eto yn gyflawn... Trôais at y gwely bach lle yr oedd fy 


mab hynaf yn.gorwedd,.a rllusgais ef allan yn ei gwsg, ac yn 
erbyn ei ymdrechion hanper :effro,agorais y drŵs, a theflnis 
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yntau allan hefyd! Yn ing ei ofn galwai arnaf ar enw nad 
oeddwn mwy yn gymhwys i'w ddwyn, a daliai ei fysedd bychain 
eu gafael yn fy mhoced. Methwn a thŷnu ei afael yn rhydd, a 
chydag anystyriaeth ellyll, cauais y drŵs ar ei fraich, a chyda'm 
cyllell tôrais ei fraich ymaith wrth yr arddwrn !” 

'Tawodd y llefarwr am enyd, a chuddiodd ei wyneb yn ei 
ddwylaw, a chwyddai ei fynwes fel môr tymhestlog. Yr oedd 
fy wedi codi ar ei draed, yn ymestyn ymlaen, ei ruddìau 
mor welw a'r wâl, a dyferion mawrion yn sefyll ar ei ael. Yr 
oedd iasau yn treiddio trwy fy nghalon i, a dymunwn fy mod 
gartref. Cododd yr hen ŵr ei ben, ac ni welais erioed gymaint o 
ing a thrueni yn argraffedig mewn un wyneb. Aeth yn ei 
flaen eilwaith, 

“Yr oedd ar y bore pan ddeffrôais, a'r ym wedi tawelu, ond 
yr oedd yn erwiu o oer. Cymerais dracht o ddwfr, ac yna 
edrychais am Mary, yn y lle yr arferai fod. _ Wrth fethu ei chael, 
daeth am y waith gyntaf ryw deimlad 'o hunlle trychinebus dros 
fy meddw crwydredig. Meddyliwn fy mod wedi breuddwydio 
breuddwyd dychrynllyd, ac Mgorais y drŵs mewn dychryn. â 
bod y drŵs yn agor, gyrthiodd rhywbeth i fewn gan wasgar yr 
eira dros y tŷ. aethai fy ngwaed fel picellau tanllyd trwy fy. 
ngwythïenau, a rhwbiwn fy llygaid i guddio y olygfa. Fy 
ngwraig—O fy Nuw, yr eto yn gofyn i ti faddeu fy mhechod 
erchyll—fy ngwraig ydoedd a'i hanwyl faban wedi rhewi i farw- 
olaeth! Yr oedd y fam fyth-ffyddlawn wedi ymgrymu dros ei 
phlentyn i'w gysgodi, ac wedi tŷnu y ychydig ddìllad oedd am 

i i'w rhwymo am dano, adael ei hun yn noethlymyn i'r 
ystorm. Yr oedd wedi gosod ei gwallt ar wyneb ei baban, ac 
oedd yr eirwlaw wedi ei rewi yn iâ ar y gruddiau gwŷnion. Ŷr 
oedd h iâ yn ar lygaid hanner agored iy baban, ac ar ei 
fysedd bychan. Nis gwn beth ddaeth o fy m gen gwro ” 

Plygodd yr hen ŵr ei ben eto, ac yr oedd pob llygad yn yr 
sddoldŷ yn ffrydio dagrau. Wylai fy nhad fel plentyn. Aeth 
ye Wd i fyny, ac am fisoedd bê allgof 

di erwy. i , ac am m wallgof mewn 
delirïum.  Daethum ych; fy hun, a_ chefais ddeng mlynedd o 
garchariad ; ond nid oedd unrhyw gosbedigaeth i'w chymharu â'r 
on oeddwn yn ddwyn yn fy mynwes. O, fy anwyl gyfeillion, 
nid ydwyf yn wallgof. Nìd wyf am ddrygu neb. Ond tra 
byddaf byw, rhaid $ m$ ymroddi 4 rybuddio eraill $. beidio dechreu 
rhodio y llwybr sydd wedi bod mor dywyll a dychrynllyd $mâ! Yr 
wyf yn dymuno cael gweled fy ngwraig angelaidd a'm plant tu 
draw i'r glŷn wylofain yma.” 

Eisteddodd yr hen ŵr i lawr, ond gorphwysai rhyw ddylan- 
wad rhyfedd ar yr holl gynnulleidfa. Gellid cl y calonau 


€uro, a. mai y dagrau yn gyflym, Cymhellai yr hen ŵr y 
Tobl. i ddyfod. ymlaen yi. eydau yr ardystiad. Neidiodd fy 
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nhad allan o'i sêdd, ac aeth ymlaen ato. Dilynais innau ef; a 
thra yr oedd yn petruso moment, ac yrf dal y pin yn y botel a'r 
inc, disgynodd deigryn o lygad yr hen ŵr ar y papyr. 

“ Ardystiwch, ardystiwch ŵr ieuanc. Mi ysgrifenwn i fy enw 
yna ddeng mil o weithiau mewn gwaed, pe gallwn wrth hyny 
ddwyn fy rhai anwyl yn eu hôl.” 

Ysgrifenodd fy nhad ei enw,—“ Mortimer Hudson.” Edrychodd 
yr hen ŵr, sychodd ei lygaid gwlybion, ac edrychodd eilwaith, a'i 
wyneb weithiau yn wridog, ac weithiau yn welw angeuol. 

“ Beth —na, nis gall fod—ac eto, mor hynod !” ebe'r hen ŵr. 
“ Maddeuwch i mi, syr, ond dyna enw fy machgen gwrol i!” 

Ysgydwai fy nhad fel dalen, a chododd i fyny ei fraich chwith, 
llaw yr hon oedd yn eisieu. Edrychasant am foment yn llygaid 
eu gilydd ; crynai y naill a'r llall, a dywedasant,— 

“ Fy anwyl fachgen 1” 

“Fy NHAD !” 

Syrthiasant ar yddfau eu gilydd, nes y gallesid meddwl fod eu 
heneidiau wedi rhedeg y naill i'r lìaìl. Ni welwyd erioel y 
fath wylofain mewn addoldŷ. 

R “ Gadewch ì mi ddiolch i Dduw,” eber hen Ŵr, “am y fendith 

awr hon sydd wedi llawenychu fy enaid trymlwythog,” a syrth- 
iodd ar ei liniau ac offrymodd y weddi fwyaf dodleaig & clywn 
' ierìoed. Yna, daeth agos yr holl gynnolleidfa ymlaen ac arwydd- 
astint yr ardystiad. 


R.L 


NODWYDDAU. ; 


WAR TH edrych ar nodwydd fechan, ymâdengys Beth 
ì Md mor fychan, ac mer gywrain, fel Y mae ym syndddysnt 
y maent yn galÌu ei gwneyd hì. Ond ymae yn sŷn- 
Uw. dod i feddwl y nifer o nodwyddau a wmir bob &ydd 
mewn un gweithd). Y mae y nifer mor fawt fel y paìlai plentyn 
dybied y buasai y byd, erbyn hyn, wedi eì droi i gyd yn â6d- 
wyddau. 
Y mae 'pob nodwydd, oyn y bydd yn barêd, ŷn myned trwy 
. chwech ugain o wahanol weithrediadau ; ac y me un 'phastyn, 
trwy orth peiriant bychan, yn gallu tyllu erai i bedairv-mil.o 
nodŵyddwu yn yr awr. Yn Lloegr y mae agos 'yr holl noli wŷdd- 
' au yn vael eu gwneyd i'r holl fyd. Gweleoni gyfrifon yn ddiw- 
eddar fod «ant a thrigain o fynu o nodwyddau yn cael:en 
gwerthu bob mis mewn dim ond tair dim yn Almsricn, sef. Wew 
osk, Philadelphia, a Boston; ac agos yr oll yn mŷnel e> 0 
. Losgr. Mae y rhe byn yn tostio o dri i wyth swllt y-fll. A 
gadael et oli am bum' swllt y fil, deìni y swm yn ddeu 
.. TRêL o bunnau ye am rodwyddau mewn dim oml tair âinss. 
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Y DDWY “GANWYLL WEN” 


3 ; y “Olwiaiisan Magazine” oeir yc hanesyn, rei& 
* FF dyddorol a galyn: “yn nadlweu. a eedd 
| MM yT euweg Willi o'r Wers, paegetbai ar achlys- 







aŷ cad ychydig o Annibyswyr yny lle y Nyd bwa. 
MW oP8 ychydig o Annibynwyr yn y lle y ] w 
GWER « mhoddai y Methodistiaid fenthyg eu cynel yn, nydd 
S^ i Mr, Willsms. Byddai cynnulleidfioedd mawrion yn 
AX dyfod i'w wrando, ac yn rhyw ran o'i bregeth dywedodd,— 
2 “Nid ydych yn rhyw liosog iawn yn y Cwm yma, ac ni 
m yny yma, ac nl 
fyddak ym fawr o beth i'r Arglwydd eich hachub oll; a.gwnai 
hyny ym union os gofynwch iddo, Oynghorwn chwi i gyhoeddi 
cyfarf6d gweddi yn un peni'r Cwm, amyned o dŷ idŷ, hebfyned 
heibio. yr um, nes y.cy. ch y pen arall i'r Cwm; ac yn ddi- 
ddadl, cyn i chwi fyned dros yr holl dai, bydd yr Arglwydd wedi 
_ egluro ex hun yn eich plith fel Gwaredwr, Yr oedd hem wraig 
yn gwrando y bregeth BO, ac argrailwyd y cynllun o fysaed o dŷ 
1dŷ i weddïo yn ddwfn ar ei meddwl. Gan fod ei thŷ yn un pen, 
_ casglodd y deuai y cyfarfod gweddi yno yn un o'r lleoedd cyntaf; 
ac er mwyn bod yn barod at yr amgylchiad, aeth i'r shop yn ddi- 
oedi, a phrynodd ddwy ganwyll ddimai. Canwyllau brwyn a 
ddefnyddiai at ei gwasenaeth ei hunan, ond at y cyfarfod gweddi, 
dwy “ganwyll wên, Fe gadwodd y ddwy “ganwyll wên' yn 
dig am flwyddyn gyfan, gan ddysgwyl o hyd glywed cy- 
oeddi y cyfarfod gweddi, ond yn ofer, Yr oedd yn y Cwm hen 
batriarch o'r enw John Williams, yn cadw shop, ac meddai yr hen 
wraig wrtho, € Pa bryd yr ydym am gael y cyfarfod gweddi, John 
Williams?” “Pa gyfarfod gweddiî' gofynai yntau. “Ond 
cyfarfod gweddi hwnw y soniodd Williams y Wern am dano. yr 
ydwyf wedi cadw y ddwy “ganwyll wên” am flwydddyn gron i 
ddysgwyl am dano, a welaii yr un arwydd ei fod yn dyfod. 
“Bendith arnat, y beth dlawd, meddai yntau, “nid ydynt yn hidio 
.beth a ddywed Williams o'r Wern mwy na rhywun arall.” 
Yr oedd. socïeby yn y capel y noswaith hôno, ac adroddodd John 
Willi yr ymddyddan fu rhyngddo â'r hen wraig wrth y frawd- 
oliaeth, a chafodd. y fath effaith neillduol arnynt, fel y pender- 
fynwyd cael cyfarfod gweddi o dŷ i dŷ ; a chan eu bod yn ddigon, 
lliosog, penderfynwyd cael dau ar unwaith—un yn ngwaelod 
Cwm, a'r llall yn y pen uchaf, nes cyfarfod â'u gilydd yn y canol. 


Ymhen ychydig wythnosau, tôrodd diwygiad ; âc 


us 
ychwanegwyd nifer mawr at yr eglwys. Yn y diwygiad hwnw y 
dechzeuodd y gweinidogion enwog canlynol ar eu gwaith, se 
Cadwaladr Owen, David Jones, a John Jones. Pregeth effro 
Williams o'r Wern fu y cychwyn i brynu y “ddwy ganwyll, a'r 
ywy ganwyll' gan yr hen wraig yn dylanwadu ar yr eglwys, 
| Y fath ganlyniad dedwydd i ddechreuad bychan! 


APELES. 
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DEFAID SYRIA. 


N o'r prif bethau sydd yn hynodi defaid Syria, ac yn 
eu gwebaniaethu oddiwrth yr eiddom ni, ydyw, 
maint mawr eu clustiau a'u cynffonau. _ Gwelsom 
ddefaid a'u cynffonau yn pwyso o bymtheg i ddeg 
pwys ar hugain. Y mae rhai o honynt mor fawr 
& thrwm, fel bydd y bugail yn gorfod rhoddi astell, 
âc weithiau olwynion dni, ì ddwyn y gynffon. 

y gynffon yn cynnwys defnydd rhywbeth rhwng cîg 
a mêr, a bydd yn cael ei arfer. yn fynych yn lle 


ymenyn. 

Mae 'y defaid, fel y geifr yn Syria a Phalesiine, yn cael en 
tamaid ar hyd y bryniau n llechwedd y mynyddoedd, a'r bugail 
bob amser yn eu harwain a'u gwylio. Fel y dywedir am y 
“Wugail Da) ei fod yn myned o flaen y defaid, fely y mae yn y 
dwyrain hyd heddyw. Mae y defaid, nid yn unig yn adnabod 
bugail, ond yn adnabod ei lais, ac ni chanlynant ddyei 
Gwnaed prawf ar hyn dro yn ol. wisgold dyn dyeithr yn 
nillad y bugail, ond ni ddelai y defaid yn agos ato. Mor bryd- 
ferth mae y BUGAIL Da yn gosod allan ei gysylltiad â'i bobltrwy 
gymhariuth y bugail a'i ddefaid :—“ Wedi iddo yru allan ei 

efaid ei hun, y mae yn myned o'u blaen hwy ; a'r defaid. syêd 
yn ei ganlyn of, oblegid y maent yn adnabod eì lis ef, On 

lyeithr nis canlynant, eithr ffôant oddiwrtho; oblegid nid ad- 
waenant lais dyeithriaid.” 

Ddarllenwyr, mynwch adnabod llais y Bugail; a pha bryd 
bynag y galwo, ewch ar eî ol. 





B 
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DYMA FACHGEN NADP A BYTH YN DLAWD. 


R oedd y diweddar Barch. Henry Rees yn holi gŵr 
ieuanc o Gymru, oedd wedi dyfod i weithio i Liver- 
pool, unwaith mewn cyfarfod eglwys. 

“O ba le yr ydych chwi yn dyfod, fy machgen i?” 
“ O gymydogaeth P y Byr.” 
“ Gawsoch chwi eich magu yn yr eglwys?” 
4 Naddo, syr.” 
genych chwi dad a mam ?” 








“ Oes 
“Oes. 
'“ A fyddwch chwi yn myned i'w gweled yn awr ac eilwaith 1” 

“ Byddaf, syr ; yr wyí newydd fod.” 

“Daiawn. Cofiwch waeyd hyny yn barhius. Nid oes dim 
yn «angos cymeriad gŵr ieuanc yn well na'i ymddygiad at ei 
rïeni.” 

Dywedodd un o'r swyddogion, “Y mae ef yn hynod o ofalus 
am.ei rïeni; nid ydynt ond cyffredin eu hamgylchiadau, ac y 
mae ef yn eu cynnal.” ' 

Gl6ewodd llygad dysglaer y gweinidog anwyl mewn boddineb 
wrth glywed hyn, cododd ei ddwylaw, a dywedodd gyda phwys- 
leis a€hôn a dŷnodd ffrŵd o ddagrau o lygaid y gŵr ieuanc :— 
“ Dyma fachgen nad â byth ywdlawd!!” Mae yn ffaith fod y llanc 
hwnw -erbyn hyn yn berchen amryw dyddynod, yn rhifo ei dai 
wrth yr ugeiniau, a'i gyfoeth wrth y miloedd o bunnau. 


— dT 


YR YSGOL SABBOTHOL. 


Yn Ysgol Sabbothol sy 'n uchel ei phen, 
Er gwaethaf holl ddirmyg gelynion ; 

Gofalwyd am dani gan Arglwydd y nên 
Yn'ghanol bygythiol beryglon: 

Bu yn ei babandod rhwng bryniau ein gwlad 
Yn eiddil ac egwan ei chyflwr, 

Ond llwyddodd yn ngwyneb pob dichell a brâd, 
Gorchfygodd yn nghryfder ei Noddwr, 


Yr Ysgol Sabbothol! mae'r ddaear, y nef, 
Ac uffern yn teimlo ei gallu, 
Dros air y gwirionedd ei byddin sydd gref, 
A'r gelyn cadarnaf sy 'n crynu; 
Do, unwaith bu 'n eiddil, ond mwyach ni raid 
Arswyuo gwynebu pob gelyn, 
Mae lleng o angelion ì'w Bac os yn blaid, 
A Duwdod yn dŵr ac amddiffyn ! 
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Yr Ysgol-Sabbothol! mae'n fammaeth i fyrdd 

cog & gwrol genhadon 

Dewisol yr Arglwydd, a rwygant en ffyrdd 
Dros dônau ì barthau yr estron ; 

Cenhadon, yn nerth ac awdurdod y nef, 
Gyhoeddant faddeuant ì'r pagan, 

Drwy 'r gwaed a offrymwyd gan Grist drosto ef, 
Er golchi eì gyflwr du, aflan. 


Yr Ysgol Sabbothol! fel cyfrwng yr Iôr, 
Mae 'n gwasgar pelydrau goleuni 
Efengyl y gras hyd dêrfynau y môr, 

A'r caddug o'i blaen sy 'n ymgolli; 
Mae 'n cwympo allorau eilunod aml oes 
Addolai y byd mewn gwaradwydd, 
Ac yno peganiaid dan faner y groes 

Offrymant weddïau i'r Arglwydd! 


Yr Ysgol Sabbothol! rhyw weithfa fawr yw, 
Lle ffurfir y meini ysbrydol 

I furiau y deml adeiledir gan Dduw, 
Fel cofeb o'i allu achubol; 

Mae llawer o'r meini cwbledig uwchlaw 

. Mewn bri a gogoniant trag wyddol; 

Ond ha! ni chwblhêir adeilad nes daw 

Y maen olaf o'r weithfa dymmorol! 


Yr Ysgol Sabbothol! ymwisged yn nerth 
Ei Duw i wynebu eì llafur; 

Os ydyw y rhiwiau i'w dringo yn serth, 
Mae sicrwydd am lwyddiant yn gysur; 

Cynnydded mewn rhwysg, nes cael pobloedd y byd 
I arddel awdurdod yr Iesu, — 

Nes dwyn y cenedloedd, . fel brolyr ynghyd, 

' Ac Arglwydd y nef i deyrnasu! 


Cecrnarfon. R. HvucHES ( Menaifardd ). 








O? 


AWGRYM I'R ATHRAW. 


MW GARECH chwi fyned i'r nefoedd, Edward?” gofynai 
ei fodryb i fachgenyn bochgôch oedd yn arfer 
mynychu yr Ysgol Sabbothol gyda'i frodyr. 

“ Na charwn 1,” oedd ei ateb, 

“Ydych chwi yn caru yr Ysgol Sabbothol ?” 
“ Nac ydwyf.” 
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Ymhen tymmor, symudwyd Edward o un dosbarth i ddosbarth 
' arall, a gofynodd ei fodryb yr un cwestiwn i'r gŵr bach eilwaith :— 

“ Ydych chwi yn caru myned i'r Ysgol yn awr, Edward 1” 

“Ydwyf, modryb, ac mi garwn fyned i'r nefoedd hefyd. Mr. 
Edwards sydd yn ein dysgu ni yn awr. Yr wyf yn hoffi Mr, 
Edwards. Mae yn dyweyd yn nice am ynefoedd! Nid oedd yr 
athraw oedd gyda ni o'r blaen yn dyweyd dim ond “Sefwch yn 
llonydd! Sefwch ym llonydd /? o hyd o hyd.” 

mae yma awgrym amlwg am ddirgelwch y gallu i addysgu 

plant. Cofiwch, anwyl athrawon, mai serch y plentyn yw y porth 
'. i'w ddeall a'i galon, . 


dy | B. 


Ibn 


CYNGHOR DA, A'I GANLYNIAD PWYSIG. 


i TW NFONODD cyfaill ieuanc o dalaeth Ohio, America, yr 
í YM od): hanesyn hynod a ganlyn î ni, yr hwn sydd wedi ei 





ch odd osod y cynghor i fyny mewn llythyrenau euraidd yn 
ystMie oedd ei balas, a'i gerfio ar holl lestri ei a. 
Ymhen tymmor arol ym, llwgrwobrwywyd meddyg y brenin 


roddi :y brathiad marwol ì fraìch y brenin, bynwyd ei sylw at yr 
y dechreu ddim o'r hyn nad wyt 
ystyried ei ddiwedd.” Tarawodd fraw i galon y 


y meddyg dyryslyd. Gofynodd y brenin esboniad ar 


eliy Lreniwfaddouani ì'r meddyg, ond rhoddwyd y cydfrâdwyr 
ì farwelaeth. — Yne êrôdd y brenin al y ìlŷs a wawdiasant y 
cymghew,e«lywededil wathynt, “ Nis gall y cyngbor a gadw 
fywyd brenin gael ei brisio yn rhy uchel.” 








Mdd. 
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FFASIWN. 


|ETH rhyfedd iawn yw ffasiwn. Mae y gair yn cael ei 
ddeall yn benaf gyda golwg ar ngndd â mawr y 
twrw mae ffasiwn yn wneyd gyda dilladu plant dynion. 
Fe ddywedir fod ffasiwn yn y gwledydd dwyreiniol yn 
gallach ; ei bod weJi penderfynu yno er ys miloedd o flynydd; 
pawi d oedd y goreu a'r harddaf, ac nid yw wedi gweled un 
aehos newid byth. Ond y mae Hfsiwn yn y gwledydd hyn o 
farn wahanol iawn. Mae yn aflonydd yms, yn dyfeisio yn 
barhïus. Y mae yn ansefydlog yma, yn newid yn barbŵus; ac y 
ï yn io yn aruthrol yn barhâus. : 
isgiad y pen benywaidd am gant neu ddan o 
flynyddau, gyda darlun o'r pên dan ei wahanol wisgisdau, yn ddy- 





orol iawn. Gwnelai eì hanes am ddeugain m!; 
fawr,—dim ond y dull y trefnid y gwallt, a'r capan a'r boneti a. 
ŵisgid arno. Y maent yn newid bron bob lloer, ac ym rhai 
yn barnu fod yn llawn bryd newid y ffasiwn bresennol o wisgo y 


ee J 
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' ddau ben—hyny yw, o wisgo y pen newydd, a elwir chig 
weithiau ar y wegil, ac weithiau ar y coryn Nid oes dim yn fwy 
dymunol na gwisg hardd, yn enwedig am ddynes; ond yn sicr 
mae eisieu cymedroli peth ar afradwch ac ynfydrwydd penchwl- 
ban y falchaidd Mrs. Ffasiwn, i roddi amser i ddosbarth pwysig 
mewn cymdeithas i feddwl am rywbeth heblaw “ A pha beth yr 
ymddilladwn.” Gwelsom fod nifer o foneddigesau cyfrifol yn 
ymgynghori er codi math o gymdeithas i wrthweithio haint 
ffasiwn ymysg merched o bob gradd. Yr ydym yn sicr y cânt 
lawer teulu o'r galon i ddymuno “ Duw yn rhwydd iddynt.” 


——  —- . A — 
MAE'R ADAR BACH YN CANU. 


MAE 'n adar bach yn cânu 
Rhwng brigog goed y llwyn, 
Nes llwytho yr awyrgylch 
A miwsig llawn o sŵyn: 
Os ydyw gofid weithiau 
Yn d'od i'w cwpan hwy, 
Ar gên ymlidiant ymaith ing, 
Ac y lleihânt y clwy'. . 


Mae 'r adar bach yn cânu 
Foreuddydd a phrydnawn, 
A'r dail yn ysgafn ddawnsio . 
Wrth eu caniadau llawn : 
Os mynet tithau, gyfaill, 
Ymloni fel maent hwy, 
O bydded iti gwyno llai, 
A chânu tipyn mwy. 


Mae 'r adar bach yn cânu, 
Ymuna dithau 'n llôn, 
A rho ffarwel i'th gwynfan 
Sy 'n cynnal ofid bron ; 
Mae cânu 'n gallu fforddio 
Rhoi gwnau yn lle gŵg, 
A rhyfedd fel gall cânu 
Farweiddio natur ddrwg... 
Paham y rhaid it', gyfaill, 
Ymgrymu dan bob croes, 
A threulio mewn dwfn dristwch 
Ran helaeth o dy oes? 
. Os mynet gael hapusrwydd, 
A meithrin ysbryd iach, 
Oddiwrth yr adar derbyn wers, — 
Gwna gânu tipyn bach. 
Treffynnon. L. 
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FY MREUDDWYD. 


AI a adroddaf i chwi freuddwyd a gefais, pan oeddwn yn 
WMNA d|. íacbgen, oddeutu tair ar ddeg oed, yr hwn sydd yn fy 
WM nghôf hyd y dydd hwn. Yr oeddwn o dan ofal 
r—--” parhâns a gwyliadwrus fy chwaer anwyl, yr hon 
oedd bump neu ehwe' blwydd yn hynach na mi. Yr oeddwn 
Wedi clywed «m 'yr Arglwydd Iesu, ac wedi ceisio ufuddhâu ìddo, 
a'i garu; ond gan fy mod. wrth natur yn nwydwyllt, byddwn yn 
rhy aml yn syrthio yn aberth i'm tymher ddrw, , âc yn pechu. 
Byddwn o herwydd hyn yn bur annedwydd. Yr oedd genyf 
frawd tua deunaw mis yn iau na mi, a chydag ef y byddai fy ym- 
rafaelion amlaf. Fy chwaer Agnes fyddai bob amser yn gwneuthur 
heddwch rhyngom, a byddai yn ymresymu â mi mor dyner, nes 
Ï byddwn yn cywilyddio wrthyf fy hun. Deallwn wrth ei 

edrychiad y byddwn wedi peri gofid iddi, ai bod yn dysgwyl 
gwel pethau oddiwrthyf. 

Aeth yn gweryl un noswaith rhyngof fi â Robert, ac yr oedd 
wedi myned mor boethlyd fel y codais fy Ilaw i'w daraw ; ond pan 
oedd fy llaw yn disgyn, neidiodd fy chwaer rhyngom, a derbyniodd 
y ddyrnod ar ei llygad... Tarewais yn burdrwm. _ Yr oeddwn yn 
gofidio yn fawr am y peth, ac nis gallwn faddeu i mi fy hun. 

anfyddodd hithau hyny, a chan ddyfod a sefyll y tu ol i mi, tra 
oeddwn yn edrych allan trwy y ffenestr, dywedodd, “ Na 
dwch, Willie anwyl, nid wyf fŷ ond, ychydag iawn gwaeth; ond 
gadewch 4 hyn ddysgu $ chwi, paw y byddwch chwi fel hyn yn 
cweryla gyda'ch brawd, eìch bod yn naaendio Un sydd. yn eich caru 
ym Deer mwy nag yr wyf fì yn gwneyd, Neswaith dda, Willie 





Ymhen ychydig aethum i'm gwely, ond nis gallwn weddïo y 
noswaith hono. Gorweddais yn effro ac anesmwyth am oriau. 
O'r diwedd syrthiais i gwsg poenus, a dechreuais freuddwydio. 
Yr oeddwn yn gweled fy hun mewn gardd brydferth, gyda 
llawer o'm cymdeithion yn ehwareu yn hynod ddedwydd. yn 
pen hir, dywedodd Robert rywbeth i'm digio, ac aeth yn gweryl 
chwerw; tarewais ef yn ei ben & gwïalen oedd yn fy 
llaw. Yn ebrwydd.aeth yn dywyll, a dechreuais ofni; newid- 
iodd y wyneb, nid fy mrawd ydoedd, ond Un wedi eì wisgo 
mewn gwisg borphor, a'i ddwylaw yn rhwym; ar ei ben d 
coron blethedig o ddrain, ac edrychai arnaf gyda'r fath edrychiad 
o ofid a thynerwch, nas gallaf eì ddesgrifio, na'i anghofio, ac arno 
Ef yr oedd y dyrnod wedi disgyn. Ymddangosai fel pe yn 
dywedyd wrthyf, “Paham i'm tarewaist?” “A fynit tì fy 
nghroeshoelio i drachefn. ?” Daeth rhyw dymhestl o deimladau 
droswyf, a meddyliais fy uod yn mrawdlys Pilat. Gwelwn y 
milwyr yn plygu eu gliniau mewn gwawd o flaen yr Un sanct- 
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aidd hwnw. Gwmshwm: Meely»A^ik Jarnsalime. ymconïawtha, bobl; ac 
fel yr oedil y ; “Creeeltoelia. £('" ym tare ar-fŷ: ng)lust, 
ydoedd, eîo. dygai eiriau fy chwaer 


yn newyd? i'm côf.“ Pan y byddwch chwî yn cweryla. â'ch brawd, 
-€tt]i camw. jnr (aar. mvcy 


gwely, a chan syrthio ar fy ngliniau, ceisiais ofyn am feddauant. 
Cad wed; Crist chw 


Oll i gazu 'r Arglwydd Iesu, 
Y'n fwy ffyddlawn, a'i was'naethnu : 
D'weyd yn dda mewn gair dano, 
Rhoi ein hun yn gwbl iddo.” 


W. J. 
| 
DYLANWAD HANES IESU GRIST. 
il MAE yn debyg mai un o'r profion mwyaf cedyrn, yn 





Fy nghyd-athrawon, pan y bydd eich ysgoleigion ym afreolus 
ceisiwch roddi prawf ar y moddion uchod cyn eu rhoddi i fyny, 
ac yr wyf yn dra sior na thrŷ yn fethiant. | 


B.L. J. 
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CYNTEDD PALABDY YN Y DWYRAIN. 
LLYTHYR O BEYROUT. 
YSGOLION PRYDEINIG YN SYRIA. 
Ebrill 8fed, 1879. 


gmn NU rif das ed dyd sed 
on yw ffordd y “Dil (cerbyd) i yr 
hon sydd yn myned o'r naill dref i'r llall mewn pedair awr ar 
ddeg, a chwe' mul yn ei dynu. Ar ol cyrhaedd Beyrout, canasom. 
yn iach i'n ceffylau, wedi bod yn eu marchogaeth am lawn fìs o 


damser, 
Wedi dyfod yma, yr ydym wedi ein boddâu yn fawr 
mon sydd wedi'u sefydlu yn ddiwedder ymd.” Yr oeld cln 

Gyfaill a minnau wedi cael llylhyrau i alw gyda Mra. Moth, €r 
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mwyn gweled yr ysgolion ; buom yn cydaddoli â thyrfa fawr o'r 


sgoleigion y Sabboth yn ystafell y sefydliad ; a dïau y byddai 
lwy buddiol i'n cyfeillion i gael ychydi g o hanes Yr 'ysgolion 
llwyddiannus hyn, na dim helyntion personol allem roddi am ein 
taith. Gobeithiwn yr effeithia i enyn zêl yn ein darllenwyr 
hawddgar i roddi eu gweddïau, os nid eu ceiniogau hefyd, o blaid 
y sefydliad rhagorol. 

. Ysgolion Mrs. Thompson y gelwir hwy yn gyffredin. _ Yr oedd 
_ y foneddiges hon yn arfer teithio gyda'i gŵr trwy y wlad hon yn 
achlysurol. Rhyw ddeuddeg mlynedd yn ol, cododd y Mahom- 
etaniaid. penboeth yn Damascus, a'r wlad oddiamgylch, yn 
erbyn y Oristionogion, a lladdasant dros ddeng mil ar hugain. o 
honynt mewn gwaed oer. Lladdwyd rhwng dwy a thair mil o 
honynt yn Damascus yn unig. Buom yn rhodio trwy ystrydoedd 
yno fu yn llifo gan waed trueiniaid. Tua'r amser hwn daeth 
_ Mrs. Thompson ar daith trwy y wlad ; ac wrth weled cynifer o 
wragedd gweddwon a phlant amddifaid wedi eu gadael gan y 
' galanasdra hwn, daeth i'w chalon i ddarparu rhyw.foddion i 
gyfarfod cyflwr y rhai hyn, ac yn enwedig y merched amddifaid, 
i'w cynnal a'u heddysgu. Dyna fu achlysur sefydlu yr ysgolion 
yn 1860. Mae Mrs. T. wedi marw fwy na blwyddyn yn ol, ond 
ni fu farw heb gael gweled llwyddiant tu hwnt i ddysgwyliad eì 
chalon bryderus ar ei haelfrydedd a'i llafur. Mae yr ysgolion yn 
awr dan ofal dwy chwaer i Mrs. Thompson—Mrs. Mott a'i 
phrïod llafurus, yn Beyrout, a Mrs. Smith yn Llundain Heblaw 
yr amddifaid, y rhai ydynt yn byw yn gwbl yn y sefydliad, y 
mae yma ysgolion î ddarllen, ac ysgolion elfenol i blant pawb, 
Mahometaniaid fel Oristionogion, a nifer yr ysgoleigion yn cyn 
nyddu yn barhâus. Dyma y cyfrif yn Adroddiad y flwyddyn 
hon—(1879) :— 


Yn y prif ysgolion a'r canghenau yn Beyrout... 980 
28 


Yn Damasceus.................. YY YY Ynn nue eeOo 0 
Yn mhentrefi Libanus....................YYYceed 310 
Yr oll............y.Y YY YSW nie neo. beoooooon 1570 


Mae yma ngeiniau o ferched amddifaid, nid unig wedi eu 
haddysgu yn dda yn elfenau gwybodaeth gyff inol ac ysgryth- 
yrol, â'u codi yn athrawesau cymhwys i ddysgu eraill, ond yn 


dwyn nodau amlwg o grefydd dda; a phwy all ddyweyd beth 


fydd dylanwad hyn ar eu cysylltiadau teuluaidd a chymdeithasol 
mewn blynyddau i ddyfod. Yr oedd eu hatebion yn yr arholiad 
arnynt y cawsom y pleser o'i wrando, yn gystal a dìm allasid gael 
yn un o Ysgolion Sabbothol goreu Cymru, cr na wyddent ddi 

ymlaen llaw ar ba faterion yr oeddent i gacl eu holi. Mae can- 
noedd yn bendithio enw Mrs. Thompson yn y parthau hyn, ac yn 
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bendithio enweu cefnogwyr ei: ysgolion ; ac nis gwyddiom, am un 
ffordd mwy effeithiol ìi ddwym Cristionogaeth bur ì mewn ìi hen 
wlad y Bibl, 

Buaeaì yn Ìlwwem iawm genym allu adrodd i'n: 
anwyl lawer o ffeithiau dymunol ynglŷn â'r ysgoliom gwerthfíâwr 
hyn, oud; elai ein. llythyr. yn rhy faith. Po gallasem roddi i: 
chwi un olwg ar y cannoedd plant bochdew, llygad-ddu, mewn 
gwisgoedd Avabaidd, aci chwi eu clywed 'ym eânu tômau-Seisenig, 

an ddynwared y bym dwylaw eel y byddan yn. yn TFfont: 

yda ni yn Nghymru, yrwyf yn-sier y hweasent ym tynu 

dwfr i'oh llygaid chwithau, ac y buasech, fel ninnau, yn, cymaryd 
eich. wy law ì ysgwyd eu dwylaw hwgnê, 

A'r ddechreu, pob blwyddyn, mae pob athrawes, ym am$on 
llythyyr-o hanes eì hysgol aan y flwyddyn i'w osod. ym yr.Adsodsl- 
iad, Athmawesau wedi eu codi yn yr ysgolion hyn. ydyut. 
Dyma lythyr.Susaw Ohooey yn Adroddiad y flwyddyn hon :— 


“Py awwyl, a. charedig fam, Mes. Molt,— Bore daii ohwi, Yswyf 
yn dymune i chwi flwyddyn newydd dda! Gobeithio y bydd yn 
flwyddyn npwydd fendithiol iawn i ni gyd, fel y caffom. galon mewy 
i fyw bywyd newydd i'r Arglwydd, ac nid i ni ein hupain. y 
plant yn, yr ysgol hon yn cynnyddu mewn nifer, ac mewn gwy 

aepb yn ddiolchgar iawn am gael ysgol ddyfod iddi; yr unjg. beth. 
sydd .yn eu digaloni i ddyfod yw pan fyddaf yn dyweyd fod yn rhgjd 
iddynt ddyfod âg arian i dalu ardreth am yr ysgoldŷ. _ Yr wyf yn sicr 
fod llawer o honynt yn rhy dlawd i allu talu dim. _ Mae rhai o honynt 
yn dyfod i'r ysgol AgOS yn noeth, a rhai heb damaid o ffecwest, am 
nad oes ganddynt ddim i'w gael. Bydd rhai yn hel tamaid o geirch, 
yn ei ferwi, ac yn ei fwyte.. Un prydnawn syrthiodd un o'r genethod 
bach mewn llewyg yn yr ysgol. Wedi holi, cefais ei bod er ys dau 
ddiwrnod heb brofi cymaint a thamaid o fara. Rhedais adref yn y 
fan ìi gyrchu tamaid iddi. Mae yn flwyddyn galed ar lawer yma. 
Anwyl fam,.cofiwch ni yn eich gweddïau; ar Arglwvdd a'ch 
bendithio, ac a'ch, cadwo yn ei gariad, ac a'ch gwobrwyo â choron y 
bywyd. Beth a dalaf fi i fy Nuw am ei holl ddaioni i mi ? 

“* Mae 30 o ferched a 15 o fechgyn yn dyfod i'r ysgol bob dydd. 
Maent yn dda iawn. Yr wyf yn gobeithio yr anfonwch rywun i'w 
harholi, Gwyddoch, pan oeddwn yn glaf yn fy ngwely, i fy ngŵr 
orfod gadael ei waith i ddyfod i ddysgu y plant yn yr ysgol; dysgodd 
hwy am drì mis, Mae fy maban, Julia, yn cusann eich law 
caredig, 

““ Sv6AN CHOORY." 


Mae un avall o'v enw Tugla Rehan, yr hen sydd $ deg ar 
hugain o ferehed dan eì gofal, a'i gŵr a deg ar hugaim.o fechgyn, 
yn gorphen ei llythwr fel hyn :— 


 ““Gebeitho y a ys ysgol hom yn fendith.ì laww, Mes. yr 
ArgheydU wedi dyweyd y,cymmydda» gwybodaeth yn. y dyddian 
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diweddaf; a gobeithio, gan eín bod ni yn cyflawni ei êiriau ef, y rhydd 
ef ei fendith arnom oll. Mae yr Iesu hefyd wedi dyweyd, “Gadewch 
i blant bychain ddyfod ataffi;' ac yr wyf yn sicr, os dygwn hwynt o 
flaen gorsedd ei ras, mewn ffydd a gweddi, y gwna efe eu derbyn a'u 
dysgu i'w adnabod ; waith dywedodd, “Hwynt oll a'm hadnabyddant 
ì, o'r lleiaf hyd y mwyaf o honynt,' ac efe a rydd iddynt ei Ysbryd 
sanctaidd. Cofiwch ni yn eich gweddïau; ac os na chyfarfyddwn byth ar 
y ddaear, bydded ein gwynfyd mewn cyfarfod â'n gilydd yn y cartref 
tragywyddol y rhoddodd ein Hiachawdwr bendigedig ei fywyd i'w 
bwrcasu ef i ni, 
“'TAGLA REHAN.” 


Bu farw un eneth fach hynod j: chwe' mlwydd oed y 
flwyddyn ddiweddaf. Yr oedd ei thad wrth farw wedi ei chyf- 
lwyno ì ofal Mrs. Thompson. Cyn marw gofynid iddi, A garai 
hi weled yr Jesu? “O, yr wyf wedi ei weled!” meddai Feredi 
fach, Dygodd un ddarlun yr Iesu ati, a gofynodd a garai hi ei 
weled ? “ Na, na,” ebai y plentyn, dan ysgwyd ei phen, “nid wyf 
am weled y darlun, “yr wyf wedi gweled Iesu ! ? 

Gallem ychwanegu llawer, ond rhaid ymattal. Y mae llawer 
o blant amddifaid yn crefu yn barhâus am gael dyfod i'r sefydliad, 
ond nid oes modd Fan gollwng i mewn o ddiffy; arian. M mae 
tuag £16 y flwyddyn o gôst yn myned i gynnal pob merch am- 
ddifad ; ac y mae llawer o gyfeillion cafodi yn Mhrydain yn 
talu y swm yma yn flynyddol, a phlentyn neillduol ganddynt yn 
cael ei gynnal. A oes neb yn Nghymru gavai'godi Arab tlawd 
amddifad yn addysg ac athrawiaeth yr Arglwydd, pan mae yn 
crefu am gael hyny, a sŵm mor lleied âg £16 y flwyddyn am 
ychydig flynyddoedd yn ddigon i wneyd hyny? Os nad allai un 
person hebgor hyny, oniâ allai dwy neu dair, nau ddau neu dri, 
gasglu cymaint a hyny? Byddai hyn yn wasanaeth union- 
gyrchol ì Iesu Grist. Os bydd neb yn teimlo felly, cânt bob 
cyfarwyddyd wrth anfon modyn atom ì ymholi. Byddwch wych 


— i (ymsio-butm Pe 


MAE'N RHAID I TITHAU FARW. 
(Cyfansoddwyd i gyfaill ar ddechreu'r :flwyddyn. ) 
IEUENCTYD sy 'n addurno 'th wêdd, 
Ar ddechreu 'r flwyddyn newydd; 
Cael rhodio 'r wyt mewn hoen a hôdd, 
Heb boen ond iechyd beunydd; 
Haul dysglaer einioes heddyw sydd - 
Yn chwalu braw a chwerwedd ; 
Ond dyro glust i'r frawddeg brudd— 
P' le byddi cyn ei diwedd. 


Nid oes o'th flaen ond t'w'llwch mawr 
A dirfawr anwybodaeth ; 
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Mae'n dda na wyddost ddim yn awr 
Am lawer profedigaeth ; 

Dy holl wybodaeth am a ddaw, 
A hono 'n ddigon chwerw, 

Yw 'r hyn a glywi yma a thraw— 
Mae 'n rhaid i tithau farw. 


Pan byddi 'n mysg cwmpeini llôn 
Yn llawn o bob cysuron; 
Yn ddifyr iawn, âg ysgafn fron, 
A rhydd oddiwrth efalon; 
Os da 'r gyfeillach—gwna hi 'n well, * 
Trwy chwynu 'r gwreiddiau chwerw ; 
Ond cofia cyn it' fyn'd ymhell— 
Mae rhaid i tithau farw. 


Fy anwyl gyfaill, dilyn holl 
Bleserau ie'nctyd heiny', 

A gwylia i bleser fyn'd ar goll 
Heb wneyd ei ran i'th lôni; 
Ond cwyd dy feddwl ambell dro 

Uwchlaw y byd a'i ferw, 
A galw 'r geiriau hyn i'th go'— 
Mae 'n rhaid i tithau farw. 


Myn ddilyn pechod ar bob liynt, 
Cyflawna bob drygioni, . 

A gollwng ymaith gyda 'r gwynt 

ynghorion dy rieni; 

Bytheiria lŵon a rhegfêydd, 
Melldithia Dduw a'i enw, 

Ond cofia fraw a dychrynfeydd 
Dy enaid pan yn marw. 


Gwna wawd o sanctaidd bethau Duw, 
A.chrefydd dy hynafiaid ; 
Dôs i gorbylloedd o bob rhyw, 
R h. nythle y puteiniaid ; bydd 
o 'th aur am wenwyn—byd ddyn, 
I wneyd dy hun yn feddw; yn wy 
Ond yn dy afiaeth, cofia hyn— 
Mae 'n rhaid i tithau farw. 


Wel, bellach, fachgen ieuanc llôn, 
Ymdrecha 'r flwyddyn yma, : 
I gael llawenydd yn dy fron 
A fyddo 'n nerthol bara; 
Mae 'n werth ymdrechu i gael rhan 
A chyd-fwynhâd o hono, 
Fel gelli dd'wedyd ymhob man— 
oed angeu pan y delo. 
Dorlan goch. BR. E. RoBERTs 
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GENETHOD JYNTEAH DAN ADDYSG. 


Fy ANwyL GYFAILL, 

Wele lythyr sydd newydd ddyfod i law oddiwrth Mrs. Jerman 
Jones. Bydd yn hyfryd gan eich darllenwyr ieuainc weled yr 
hanes dyddorol a roddir am y cynnydd a wneir mewn addysg 
gan y genethod ieuainc sydd dan ofal Mrs. Jones yn Jiwai. 

Ydwyf, yr eiddoch yn gywir, 
J. THOMAS. 


JIWAIPOONJEE, JYNTEAH HILLS, 
Ionawr 24ain, 1872. 


ANWYL SYR,—Bŵêm yn teimlo lawer gwaith cyn hyn y buasai yn dda gan 
blant gartref, darllenwyr y DRYSORFA fach, yn enwedig y genethod, gael 
ychydìg o hanes plant melynddu Bryniau Jynteah, y rhai y maent wedi 
ac yn eu cofìo, trwy wneyd eu rhan mewn anfon iddynt y trysorau gwerth- 
fawrocaf fedd ein daear, sef y wybodaeth am y ffordd i gadw pechaduriaid 
trwy Iesu Grist; ac erbyn hyn y mae yma aml un yn prisio y Perl o uchel 
bris. Byddaf wrth ymwneyd â hwynt yn eu cael, yn ol yr ychydig fan- 
teision y maent wedi eu cael, yn debyg iawn i blant bach gartref: Yn lliw eu. 
croen mae y gwahaniaeth mwyaf. _ Y maent, tra yn yr ysgol, yn hollol barod 
ac ufudd i gymeryd eu dysgu: y maent yn serchus a hawdd iawn eu hoffi ; a. 
phe caent ychydig o'r fraint ag y mae plant Cymru yn ei chael gyda'u rhïeni 
ar yr aelwyd, yr wyf yn meddwl y cynnyddent mewn addysg yn lled gyflyin. 
Y nifer o enethod ar lyfr yr ysgol ydyw 28; eu hoed o dair blwydd i fyny 
i 14, Deuant i'r ysgol yn gyson; bydd o20i 26 yn bresennol bob dydd, 
ac ambell ddiwrnod y cyfan. Nid wyf yn deall eu bod yn caru aros gar- 
tref yn well na dyfod i'r ysgol; ond pan y bydd eu mam yn myned i'r 
goedwig i dôri coed, yna byddant yn gorfod cymeryd gofal eu brodyr neu 
eu chwïorydd bychain, ac aml iawn y deuant er hyny, a'r bychan wedi ei 
rwymo ar eu cefn mewn darn o lïan, ac arosant yn gyffredin i'r diwedd, 
Byddwn yn sŷnu ar y cyntaf fod mam yn gadael gofal un bychan blwydd 
oed i ofal chwaer bump neu chwech, yn bŵn ar ei chefn bychan ; ond erbyn 
hyn yr wyf yn gweled eu bod yn cymeryd pob gofal o honynt, fel pe 
buasent lawer hŷn ac yn gwybod eu dyledswydd. _ Er i chwi weled eu bod 
yn hoff o'r ysgol, rai wythnosau yn ol yr oedd Mr. Clarke, arolygwr yr 
ysgolion, yn ymweled â'r ysgol, a drannoeth daeth y bechgyn at Mr. Jones 
i ofyn am Aoliday, yn ol yr arfer drannoeth i'r arholiad. Yr oedd amryw 
o'r genethod yn dygwydd sefyll yn agos atom ar y pryd, a dywedent fod 
yn well ganddynt hwy ddyfod i'r ysgol, ac i'r ysgol yr aethant fel bob. 
dydd ; ac ar ddiwedd yr ysgol gofynent am waith gwnïo; a rhag eu siomi 
cawsant waith, ac yr oedd yn dechreu tywyllu pan roisant heibio wnïo. 

Yr ydym yn dysgu iddynt oll ddarllen Khassi a rhai Saesoneg; dysgir 
iddynt ysgrifenu ac ychydig rifyddiaeth, a gwnïo hefyd. Y maent yn 
dechreu dyfod â'u dillad i'r ysgol i'w gwneyd, gan fod eu rhïeni yn 
gyffredin yn anghelfydd ac anfforddiol gyda gwneyd dillad i'w plant. 
Ceisir eu dysgu i fod yn ofalus o'u dillad, eu trwsio a'u cadw yn ln, yr 
hyn sydd yn dra anhawdd, o herwydd nad oes gan ond ychydig o honynt 
ond un wisg.  Rhoddant rywbeth am danynt ddydd Sadwrn, ac yna ânt 
i'r afon i ymolchi, a chymerant eu dillad gyda hwynt i'w golchi erbyn y 
Sabboth, a dychwelant yn mîn yr hwyr â'u dillad gyda hwynt wedi sychu. 

Dechreu y flwyddyn newydd, cawsom gyfarfod gyda'r plant i wobrwyo y 
rhai oedd wedi dysgu oreu. Rhoed y glosbarth cyntaf—8 o nifer—ì 


ddarllen ychydig o adnodau o Efengyl Ioan yn Saesoneg; a'r oreu oedd 








— uh RR ————————_—_—————_———_— ——————————— y 


164 TRYSORFA Y PLANT. 











geneth fechan 6 oed, o'r enw Ka Sah Dum ; cafodd Destament Saesoneg 
wedi ei rwymo yn dda, un o chwech o Destamentau oedd Mr. Cockburn, 
Sylhet, yn garedig wedi eu hanfon ychydig fisoedd yn ol, ynghyda parcel 
yn cynnwys sisyrnau, gwnïaduriau, nodwyddau dur, ac edafedd, tuag at 
“wobrwyo y plant, y rhai oeddent werthfawr iawn i'w cael yma. Yr 
ail oreu oedd geneth 10 oed, o'r enw Ka Mari Katphoh. Cafodd hithau 
Destament, er nad wedi eì rwymo mor dda. Yna safodd 6 o enethod yr 
ail ddosbarth, yr hwn a gynnwysa 12, oll dan 8 oed, i ddarllen ychydig o 
adnodau yn Efengyl Matthew, yn y Gassiaeg. Gall yr oll yn y dosbarth 
hwn ddarllen, a'r mwyafrif o honynt yn lled gywir; yr oedd dwy o'r rhaì 
hyn, oddeutu 6 oed, yn gyfartal. Enw un yw Ka Sbuh, a'r llall Ka 
Swna ; darllenasant yn bur gywir, a chawsant bob un Daith y Pererin yn 
y Gassiaeg yn wobr ; a dyma ddwy na bu llyfr yn eu llaw hyd flwyddyn 
yn ol—y gauaf diweddaf y symudodd eu rhïeni o'r pentref i blith y Crist- 
ionogion i fyw. Rywfodd, yr ydym yn cael y plant a ddaeth o'r pentref yn 
ddiweddar yn llawer mwy ymdreehgar gyda dysgu na'r rhai sydd wedi 
arfer gweled llyfr gan eu rhïeni o'u mebyd. Mae y trydydd dosbarth yn 
'cael eì wneyd i fyny o 8 o enethod bychain o dair oed i fyny ìi pump; 
cawsant hwythau eu hanrhegu â llyfryn bychan yn llawn o ddarluniau, ac 
yr oeddynt wrth eu bodd, er na wyddent yn y byd beth oedd ganddynt. 
'Anrhegwyd amryw am eu cysondeb yn dilyn yr ysgol; yr oedd rhai heb 
golli chwe' diwrnod yn ystod y flwyddyn. 

Mae fy nosbarth yn yr Ysgol Sabbothol wedi graddol gynnyddu o 6 i 
fynyi 15, a'r cynnydd oll yn cael ei wneyd ifyny o enethod wedi dysgu 
darllen yn ddiweddar. Dyma fel y byddwn yn myned ymlaen yn y 
«losbarth : yr oeddem yn darllen y Sabboth diweddaf yn Luc xviii. ; bydd 
pob un yn darlleniadnod, ac yna dechreuir eilwaith i holi pob un oddiar ei ad- 
nod ; yna darllenir, a holir drachefn ; ac y maerhai o honynt yn dyfod ymlaen 
1 ddeall ac ateb yn lled ryfedd. Ar ol darfod darllen deuant unac un i 
ndrodd yr hyn fyddant wedi ei ddysgu erbyn y Sabboth ; bydd pob un yn 
dysgu ychydig, a rhai ranau maith. Mae rhai o honynt wedi dechreu yn 
nechreu Matthew, ac wedi cyrhaedd hyd y 10fed bennod. Yna adrodda y 
cenethod mwyaf ranau o'r Hyfforddwr ; maent wedi dysgu i'r 3edd bennod 
yn dda.  Adroddant hefyd y Deg Gorchymyn, weithiau dwy neu dair, 
bryd arall oll gyda'u gilydd; yna ceir pennod o catecism bychan tebyg i'r 
lthodd Mam; bydd ambell un hefyd wedi (dysgu hymn i'w hadrodd, a da 
fydd dyfod i ben â'r cyfan fydd ganddynt i'w adrodd cyn amser terfynu. 

Mae ein cyfarfodydd ar hyd y Sabboth yn edrych yn obeithiol. Hyder- 
wn, ar ol ychydig amser, weled y rhai hyn sydd yn cael eu dysgu yn awr 
yn dysgu eu cydgenedl... Mae yma brinder athrawon, yn enwedig prinder 
athrawesau; byddwn yn gorfod teimlo yn fynych, ““ Y cynauaf yn wir sydd 
fawr, ond y gweithwyr yn anaml.” Mae yn gysur i'n meddwl aml i 
ddiwrnod fod yna lawer gweddi daer ar y gwaith mawr sydd wedi ei dde- 
chreu ar y Bryniau hyn. Gobeithio nad yw eto ond “dechreu gwawrio, 
y cwyd yr haul yn uwch ì'r lan.” 

Mae yma amryw ferched ieuainc dan 20 oed wedi dyfod atom yn 
ddiweddar, a bydd yn dda ìawn genym eu derbyn; ond rywfodd byddwn 
lawer mwy diolchgar am y plant bach, pa mor ieuainc a bychain bynag y 
gallwn eu cael, cyn iddynt ddechreu addoli duwiau gau, ac ymroi ì holl 
bleserau paganaidd y pentref. 

Byddaf yn cael llawer o bleser a chysur wrth ymdrechu eu dysgu a'u 
dwyn at Waredwr, ac yn teimlo yn ddiolchgar i'r Arglwydd am y fraint. 

:. Gan gofio atoch oll yn serchog iawn, a dymuno cael ein cofio genych o 
ddydd i ddydd, 
“ Ydwyf, yn gywir, 
E. J. Jones. 
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NETTIE A'I “BARA BEUNYDDIOL.” 






y> N y Missionayy News am y mis diweddaf, ceìr yr 
W 2 hanesyn canlynol: “ Yr oedd gwraig dlawd gyda'i 
hunig ferch yn byw yn un o drefydd mawrion 
ŵ Lloegr; ac un diwrnod, pan yr oedd y fam yn wael 
j ac heb ddim bwyd yn y tŷ, aeth yr eneth fechan ar 
ei gliniau wrth ochr ei gwely, ac adroddodd yn araf 
y geiriau canlynol,—“ Dyro ìi ni heddyw ein bara 
beumyddiol.” Yna aeth i'r heol, gan syllu o gwmpas y 
FA lle yr oedd Duw yn cadw ei fara, ac aeth yn ei blaen 
heibio'r gongl lle y cafodd shop pobydd yn llawn ofara.. “Dyma 
fo'rlle,” ebe Nettie wrthi ei hun, ac aeth i mewn yn hyf a dywed- 
odd wŷth y pobydd, “ Dyma fi wedi d'od i'w ymofyn.” _“ Ymofyn 
beth?” ebe yntau.“ Fy mara beunyddiol,” ebe hithau, gan gyf- 
eirio â'i bŷs at y torthau blysig ; “mi gymeraf ddwy, os gwelwch 
yn dda, syr, un i mi a'r llall ìi mam.” “ O'r goreu,” meddai y 
pobydd, gan eu rhoddi mewn papyr a'u hestyn i'r eneth, yr hon 
' ar unwaith a redodd allan.“ Aros di, y ladrones fach,” ebe fe 
| wrthi ynsarug, “llemaedyarian?” “'Does geny? fi ddim arian, 
syr,” meddai hithau yn syml. “ Dim arian, y ladrones fach, pwy 
a'th anfonodd yma ynte?” Yr oedd y geiriau garw hyn yn ei dy- 
chrynu fel y tôrodd allan i wylo, a dywedodd. “ Mam sydd yn 
sâl, a finnau eisieu bwyd; ac wrth weddïo y boreu dywedais, 
_ “Dyro i ni heddyw ein bara beunyddiol ; ac yr oeddwn yn meddwl 
fod Duw eisieu i mi ddyfod i'w ymofyn, ac felly mi ddeuais.” 
Er mor erwin Y edrychai y pobydd ar yr eneth, eto fe dreidd- 
ìodd geiriau syml y plentyn ì'w galon, ac fe'i hanfonodd gartref 
gyda basgedaid llawn o fwyd iddi hi a'i mam. 


Felinheln. 


G. GRUFFYDD, 


—>oc>— 
TEMTASIYNAU. 


Mae temtasiynau ar bob llaw, Mae 'r addunedau, fil a mwy, 
Yn hyrddio'm llestr ymaathraw, A wnaed, heb eu cyflawni hwy, 
Ar dônau bywyd blin: Yn ffrydio ing a loes; 
Mae gochel tôn, a tharo 'rtraeth,— O na chawn un anadliad fach 
Usgoi un drwg i ddrwg fogwaeth, — O'r awyr bur, fendithiol, iach, 
Yn gwneyd tymhestlog hîn. Sy'n chware'wrth droed y Groes 


Ai tybed fod fy Iesu mawr 
Yn cydymdeimlo â theulu 'r llawr, 
Ac am eu helpu i'r lân! 
Ôs na ddaw help yn fuan iawn, 
Fe gymer uffern feddiant llawn 
O honwyf, adyn gwan! 
IDANFRYN. 
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PWY SY'N GALW? 

Do— Bb. 

m :r |d :t |d :h |â4 :s, )d :r |m:m 
S, :S, |S, :&, |S, :f, |f; :m,|s, :8, |B, :8, 
d :r j]m:r |d:d |d :d jd :t,[d :d 
d, :d, |d, :r, |m,:fj |fji :d, iÍm,:s, |d :d 
Pwy sy'n gal-w?î Pwy sy'n gal-wî Pwy ond Bren - in 
r :d |r :— ]|m:r |d :t, |d :l, |l, :&, 
fj :m,|8, :— |S, :sS, |8, :8, |8B, :fj |f; :m, 
|t :d |tw:— |d :r |m:f |m:d |d :d 


| 8, :h, |&; :— Îd,:d, |d, :r, lm,:f, |f, :d, 
neÎ-oeld wên? Pwyond hwn-w a fu far - w 
l, :f |ni Tr 4 rr Id :— jt,:d |r :m 
Ifi. :l, |&, :f ,m,:fj [|m,:— |s,:8, |8,' :8, 
| [ :t, |d :l, mi :s; |8B, :— |r :d |t, :d 


fj :n, |m,:f ;s,:8&, |d, :— |S, :5,|8, iS, 

Dan yr hoel-ion ar y _ pren? Dowch, blant bychain, 
r |d :d |Jf :m|r :— 

d :tW |d :d |Ah, :8,|8&, :— 
f 


lm :m jd :d |t, :— 


f :m'|m :r | 
t, :d |d :t, 
r :s |s :s |8 


at yr Ie - su, Dowch yn for - eu, dowch yn awr ; 


m:r |d:t,|d :l,|l,:s, |l, :f |m:r |d |d :—| 
s,:8, |8,:f;|m,:f;|f,:m,|f, :l, |s, :f;|m,:f; [m,:— 
d:r |m:rjd:d|d:d |d:t,|d:l,|s,:s,|S, :— 


d:t,]d:s,|l, :f,j|f,:d, |f, :r,|m:f,|s,:s,| d, :— 
O'r fath fraint yw gwasanaethu ^R hwn sy'n llywio nef a llawr. 
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' Pwyall gadw! pwy all gadw 
Plant rhag poenau uffern drist ? 
Pwy ond hwnw a fu farw 
Yn eu lle, sef Iesu Grist? 
Mae ei freichiau byth yn barod 
I gofleidio 'i weiniaid ŵyn, 
Ac i'w dwyn, ymhob rhyw drallod, 
' Yn ei gynhes fynwes fwyn. 


Dowch, blant bychain, rho'wch i'r Iesu 
Oriau goreu boreu 'ch oes, 

Rho'wch eich bywyd oll i garu 
'R hwn fu farw ar y groes ; 

Dan ei aden fe'ch cysgodir, 
Yn ei law fe'ch dygir trwy 

Bob rhyw loes, a phob rhyw adfyd, 
Draw i'r wlad lle nad oes clwy'. 


Ceisiwch ganddo bob amddiffyn, 
Gelwch arno foreu a hwyr ; 
Bydded Iesu i chwi'n Frenin, 
Rho'wch eich gofal arno'n llwyr ; 
Ceisiwch fyw yn ol ei eiriau, 
Ceisiwch ddilyn ôl ei droed; 
Yn ei nerth a than ei aden 
Ni ddiffygiodd neb erioed. 


Pan yn teithio 'r blin anialwch, 
Pan yn dringo'r creigìau serth, 
Dywed wrth y galon egwan, 
Braich dy Geidwad yw dy nerth; 
Goleu 'r Gair a'r Ysbryd tirion 
Geir ar lwybrau 'r anial maith ; 
Byth ni welir gweiniaid Sion 
Heb eu dwyn i ben y daith, | 
IEUAN GwYLLT. 


— OW — 


GWNEWCH EICH DYLEDSWYDD. 

WE byddai i fìlwyr cyffredin byddin adael y frwydr i gael 
eL hymladd gan y swyddogion, efelychunt gynllun yr 
aelodau eglwysig hyny sydd yn gadael Y gwaith o 
— ddychwelyd y byd i weinidogion yr efengyl. Y mae 
pob Cristion yn “offeiriad breninol,” ac wrth yr holl gorff o Grist- 
1onogion y dywedwyd, “ Ewch a phregethwch yr efengyl.” 'Trayr 
oedd llumanlong Nelson yn Trafalgar yn gwasgu ar y JSelynion, 
dywedai, “ Dysgwylia Lloegr i bob dyn wneuthur ei ddyledswydd.” 

elly l dys Hin Crist hefyd i bob aelod o'i eglwys wneuthur ei 
ddy. wydd. 






EHEDYDD HELYGAIN, 
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Y CWESTIYNAU GWOBRWYEDIG. 


RAN bwy, ac ar ba achlysur, y galwyd dwfr yn waed, 
ac y gwrthodwyd ei yfed ì 
12. Pa ddyffryn a gafodd enw dymunol oddi- 


wrth waredi hyned a gafodd pobl yr Arglwydd 
lle trôdd eu gelynion i ìn syn gilydd, nes eu ilwyr ddyfetha? 


U 
bb 
TABG I'R PLANT. 


Yr wyf yn cael fy ngwneyd i fyny o 14 o lythyrenau. 
Y mae fy 8$, 6, 12, 2, 8, 14, yn enw ar fynydd yn y Bibl. 
Bu yr Israeliaid yn gwersyllu yn fy 10, 8, 6, 12, 13. 
Y mae fy 4, 8, 6, 5, 13, yn lle hynod am ei brydferthwch. 
Y mae fy 8, 13, 13, 12, yn enw ar brophwydes. 
Y mae fy 11, 5, 1, yn enw ar ddyn yn y Bibl..A fy 
4, 5, 12, 6, yn enw dinas y bu yn aros ynddi. 
Y mae sŵn fy 1, 8, 6, 12, 13, yn peri i bawb arswydo. 
Y mae fy 4, 8, 7, 139, yn rhan o'r corff dynol, 
Y mae fy 14, 8, 11, 12, 13, 1, yn enw ar ddarn o arìan. 
Y mae fy 12, 7, 8, 11, yn enw ar ffrwyth. 
Ac y mae fy oll yn cael ei fawr hoffì genych, ac yn weledig I chw? yn awr. 


E J.E 








DYDDANION: 





CWESTIWN PLENTYN. 


IHAD, ydych chwi yn tyfn o hyd?” gofynai plentyn bychan wrth 
edrych ar ben ei dad, yr hwn oedd yn dechreu colli ei wallt. 
“' Nac ydwyf, fy mhlentyn; beth wnaeth i chwi feddwl hyny ?”— 
Mdn top eich pen yn dyfod i fyny trwy eích gwallt,” oedd 
ei ateb. 





CYSGU GYDA'R BARNWR. 


UN tro, yr oedd yr hotel mor llawn yn America, fel y gorfu î farnwr Americanaidd 
gysgu gyda Gwyddel. Ebai y barnwr, ““Pat, buasech chwi yn hir yn yr hen wlad 
cyn y gallasech gael cysgu gyda barnwr, oni fuasech?” “ Buaswn, eich anrhyd- 
edd,” ebe Pat; “ac yr wyf yn meddwl y buasai eich anrhydedd yn hir yn yr hen 
wlad cyn y buasech yn farnwr, hefyd.” 


““GWYNT OCHR I'R DDAU.” 


Yn oedd hen wraig nnwaith mewn penbleth ynghylch sut í weddïo dros ddau fab 
o lougwyr oedd ganddi. Yr oedd un yn Llundaiu, ar gychwyn i'r India, a'r llaì] 
yn India ar gychwyn i Lundain. Os gweddïai am wynt têg ì John, byddai hwnw 
yn wynt croes i Thomas ; ac os gweddïai am wynt têg i Thomas, byddai yn wynt 
croe8 i John. Ond o'r diwedd daeth yr hen wraig o hyd i'r ffordd i weddïo, as 
dyma ei gweddi, “O Arglwydd, rho dipyn o side 1ind i'r ddau fachgen.” —S. J. 





————— gw GE YD SR 















Ram. CXXVIL] GORPHENAF, 1872. [Crr, XI. 








PLENTYN YN Y,CANOL. 


AN oedd yr Iesu yn ceryddu uchelgais ei ddysgybl- 
ion, efe'a gymerodd fachgenyn (plentyn yn ol y 
Saesoneg), ac a'i gosododd yn eu canol. Cawsom 

T. 


igrwydd wedi gosod plentyn yn ei ganol. 

F Cofiwch bodFyr anfa g 

ni, ei rïeni, yn gystal ag i gael ei ddysgyblu genym. Y fath 
G 
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wersi y maent yn ddysgu i ni, y fath ysbrydoliad, y fath ar- 
ddangosiad o'n gwaeleddau, y fath ddysgyblaeth ysbrydol! Nid 
cerubiaid dibechod ydynt, onidê nis gallasent ddysgu cymaint i 
ni. Ac nid oes yr un o honom ninnau yn Adda ac Efa yn 
ddibechod ; pe felly, ni fuasai arnom gymaint a anghen ein dysgu. 

Un o'r gwersi cyntaf a ddysgant i ni ydyw AMYNEDD,—rhin- 
wedd ag y mae llawer o honom yn araf iawn i'w ddys Ond 
pwy all ei ddysgu yn well na phlentyn diymgeledd, yn dibynu ar 
eraill am bobpeth, ac yn aml yn ddrwg ei hwyl ac anniddig? 
Trwy nosweithiau hirion digwsg, mae llef rwgnachlyd y dyoddef- 
ydd bach yn dywedyd,— 

“ Cyd-ddygwch â mi, fy mam! Nid wyf yn gwybod gwell. 
Nis gallaf oddiwrtho. Nis gallaf fod yn ddim hawddach i'm 
cario, neu yn fwy esmwyth, pan y mae cynifer o nodwyddau 
poenus yn gwanu fy nghnawd. Mae yn rhaid i chwi gydym- 
Yd ae pob blwyddyn yn flwyddyn o addysg ych LA 

Mae po ì yn flwyddyn o addysg ychwanego 
yr un bach: yn araf a hurt uwchben ei lyfrau ? Yna byddwch 
amyneddgar. Os yw yn anhawdd cael y gwirionedd i mewn 
iddo, bydd yn anhawdd ei gael allan o hôno ar ol myned i mewn. 
““ Paham yr ydych yn myned dros yr un peth wrth y plentyn 
yna ddwsin o weithiau?” gofynai tad John Wesley i'w fam ddi- 
lldio. “ Am yr elai yr un ar ddeg o weithiau yn ofer heb i mi 
lwyddo ar y ddeuddegfed,” oedd ei hateb synwyrol. Mor amyn- 
eddgar mae Duw gyda'n hanufudd-dod gwirfoddol mi, yn gystal 
a'n hystyfnigrwydd a'n hanniolchgarwch? Oni ddylem nì fod 
yn hirymarhous tuag at y troseddwyr bychain yn erbyn cyfreith- 
iau rhïeni? ' 

Mae plant hefyd yn ddrychau teuluaidd i adlewyrchu ein 
diffygion,—ac weithiau, ein grasusau. Os ydym am wybod mor 
ddwl ydyw ein ffitiau tymherau drwg, nid oes anghen ond edrych 
ar dymhestloedd digofus dynwaredwyr bychain ein haelwydydd. 
Mae y cuchiad disymwth, ond odid, wedi ei gymeryd oddiar ein 
haelni. Nid yw yr ysgrêch nwydwyllt ond adsain yr eiddom 
ni. Nid oedd yr ergyd roddodd i'w frawd mewn digofaint ond 
dynwarediad o'r ergyd a gafodd ef gyda ni, yn fwy oddiar nwyd 
wyllt nag oddiar awydd ei ddiwygio. 

Os mynwch weled eich diffygion eich hunain, edrychwch ar 
eich plant. Nid ydynt ond y gwydr ar ba rai yr ydych wedi eich 

hotographio. Mae y darlun teuluaidd weithiau yn ddychryn- 

lyd. Cofiwch pan mae y mab yn tôri y Sabboth, neu yn tyn 
llŵon annuwiol, neu pan mae y ferch yn ynfydu ar ol gwisgoedd 
rhodr ; & chwmni masweddol, nad ydynt ond adlewyrchu 
pethau ddadblygwyd yn eu gŵydd gan y tad a'r fam. 

Credwch, o rïeni, pan mae Duw yn gosod plentyn yn ein canol, 
ei fod yn gosod drŷch yno i ni i weled ein hunain. Gwelais 
unwaith fam yn wylo uwchben arch baban oedd wedi marw o 
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glefyd oddiwrthi hi. Yr oedd hyn i mi yn arwyddlun ac yn 
ddammeg. O'r ochr arall, pan fyddaf yn edrych ar dad a mam 
duwiol, yn gweled gyda llawenydd diolchgar, eu plentyn yn 
dyfod adref o'r ysgol â'i wobr yn ei law, neu yn sefyll i fyny yn 
yr eglwys i gyffesu yr Arglwydd Iesu, yn nghanol nerth a blodau 
ieuenctyd, yr wyf yn gweled drych plentyndod yn taflu yn ol 
adlewyrchiad prydferth o ras a duwioldeb rhïeni, Os ydym yn 
fwy awyddus am weled ein plant yn gyfoethog tuag at Dduw, 
na'u gweled yn gyfoethog yn y byd hwn ; os ydym yn byw allan 
grefydd mor gyson a phrydferth, fel ag i beri i'r plentyn awyddu 
am ei byw ei hunan; os ydym yn cysegru ein planti Dduw 
trwy gysegru ein hunain, yna gallwn ddysgwyl cael llawenychu 
yn nychweliad boreuol ein plant at Iesu Grist, ac yn eu bywyd 
canlynol o ddefnyddioldeb ac anrhydedd. Ac wedi ini gyrhaedd 
y nefoedd yn y diwedd, yno hefyd cawn weled y gesyd Iesu 
Grist ein plentyn “yn y canol” gyda ni. 


——O4c——— 
ADGYFODIAD MAB Y WRAIG WEDDW O NAIN.. 


BETH yw yr oeraidd gri—y bruddaidd sain— 
Ddyrchefir heddyw yn heolydd Nain? 

Pa'm casgla 'r dinasyddion gwych ynghyd, 
A'r fath brysurdeb yn eu gwynebpryd? 


Rhyw weddw dlawd sydd yn y dref yn byw, 
Ei hoff—ei hunig fachgen—marw yw; 

A dyna 'r pa'm y casgla 'r dorf ynghyd 

I gladdu 'r marw, yn ol dull y byd. 


I maes o'r ddinas â'r cynhebrwng prudd, 
Ac wrth y porth rhyw ddyn yn sefyll sydd. 
Pwy yw y dyn?—y ““dyn Crist Iesu” yw, 
Gwir Fab y Tad, a Phrynwr dynolryw. 


Yr Iesu, yn y dorf pan welai 'r fam, 
Ei galon gan dosturi roddodd lam; 
Cyn iddi ofyn, dwedodd wrthi hi, 
Na wyla, wraig, adfera'th fab i ti. 


Aeth at yr elor—cyffwrdd wnaeth â hi; 
Ac wrth y marw d'wedodd, ““Cyfod” di! 
Cyfodi wnaeth! a'r fam a'r dorf ynghyd 
Foliannent Arglwydd a Chrêawdwr byd, 


DEWwI AERON, 
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MAE FY NGWLAD YN «HAEDDU YR ABERTH. 


| Wa SANEIRIAU mam anwyl ydyw y rhai hyn, ar amgylchiad 

(yd tra nodedig.” 

NA Yn y rhyfeloedd diweddar, ar ol brwydrau 
—— mawrion, byddai llawer o gyfeillion caredig yn 
myned i faes y rhyfel i gynnyg eu gwasanaeth i'r clwyfedigion. 
Mae un o'r dyngarwyr Cristionogol hyn yn dyweyd,— 

Cydiodd bachgen ieuanc arall yn fy llaw, a gwasgodd hi. Yr 
oedd. ei lygaid dysglaer yn aflonydd, a gwrîd tanllyd yn ei fôch. 
Tŷnodd fi tuag ato. Penliniais yn ei ymyl, a dywedais, 

“Fy anwyl fachgen, beth allaf fi wneyd drosoch? A gâf fi 
ddyweyd am yr Iesu wrthych ?” 

“O cewch,” ebai; “yr wyf yn gyfarwydd â hyny. Yr wyf yn 
ei garu er ys dwy flynedd, ond nid hanner digon, ac y mae yn 
awr yn myned i'm cymeryd gartref.” 

“ Yr ydych yn ieuanc iawn. Oes mam genych ?” 

“O, oes.” Llanwodd y dagrau ei lygaid. 

“Yr oedd rhaid ei bod yn brofedigaeth fawr iddi i'ch 
rhoddi i'ch gwlad.” R 

“ Oedd, fawr iawn. Pan ddywedais am hyny gyntaf wrthi, 
ni wnai fy ngwrando; ond cymerasom ef ein dau yn destun 
gweddi, ac o'r diwedd boddlonodd, a dywedodd,— 

“€Mae fy ngwlad yn haeddu yr aberth. Rhoddais chwi i'r 
Arglwydd ar eich genedigaeth, a'i achos ef yw hwn. 

“ Fel yr oeddwn yn gwneyd awyr i'r bachgen dewr, ac yn troi 
ei wallt yn ol oddiar ei dalcen gwŷn rhagorol, syrthiodd i gysgu. 
Pan dynais fy llaw ymaith, neidiodd mewn cyffro, a dywedodd,— 

““O, mi freuddwydiais mai llaw Annie oedd eich llaw chwi. 
A wnewch chwi ei gosod ar fy mhen eto?” 

“ Pwy yw Annie? 

““ Chwaer i mi, ac yr oeddem yn efeilliaid. Yr oeddem yn 
ddwy ar bymtheg oed pan oeddwn yn gadael cartref.” 

Mae y bachgen anwyl yn awr gyda'i Arglwydd. Bu farw o'i 
glwyfau y dydd canlynol. 

Ddarllenydd! mae pethau yn y bachgen hwn werth eu cofio. 
l. Ei barodrwydd i wasanaethu ei wlad ; 2. Ni wnai hyn heb 
gydsyniad ei fam; 3. Ni wnai hyn heb ymgynghori â Duw 
mewn gweddi. 

Mae pethau yn y fam dduwiol hon werth eu cofio. l. Rhodd- 
odd ei phlentyn i'r Arglwydd ar ei enedigaeth, fel y dylai pob 
mam wneyd. 2. Nid anghofiai hyny wedi iddo dyfu i fyny; 
ond cyflwynodd ef eilwaith i'r hyn a dybiai hi yn achos Duw, gan 
ddywedyd, “ Mae fy ngwlad yn haeddu yr aberth.” Mae Duw 
yn galw am danoch chwithau i roddi eich hunain yn aberth byw 
i'w wasanaeth, a gallwn sicrhâu i chwi fod yr hwn a fu farw 
drosoch “yn haeddu yr aberth.” 












———————————————————————_—_—_—_—————————— 
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CWESTIYNAU AR HANES EGLWYSIG YR UNFED 
GANRIF AR BYMTHEG. 


(GAN y PARCH. J. DAVIES.) 


NIAHAM y gelwir y Diwygiad mawr a gymerodd le yn 
y ganrif hon,—y Diwygiad Protestanaidd? Enwch 

prif bersonau a'r amgylchiadau a achosodd yr enw 
- wn ar y Diwygiad. 

9. I ba sawl rhan y dosberthir y Diwygiad gan ein hawdwr? 
Nodwch hwynt. 

3. Rhoddwch ddesgrifiad o'r prif elfenau a ymwthient mewn 
gwlad ac eglwys, yn flaenorol i'r Diwygiad, ac a fuont yn achlysur 
i'w ddwyn oddi amgylch. 

4. Pa bryd y dechreuodd y Diwygiad hwn, a pha beth ydyw 
yr egwyddor fawr a ganfyddir yn cerdded trwyddo, ac yn 
ei nodweddu yn neillduol? 

5. Rhoddwch hanes bŷr o Luther yn ei amgylchiadau a'i 
nodweddau neillduol. 

6. Pa bersonaua fu yn brif bleidwyr y Diwygiwr a'r Diwygiad, 
a pha rai a fu eu prif wrthwynebwyr î 

7. Paham y priodolir dwyn o amgylch y Diwygiad i Luther, 

| fel offeryn, yn fwy na neb arall, pan yr oedd. yr un gwirioneddau 
| wedi eu cael allan a'u cyhoeddi gan eraill o'i flaen ef, megys 
Wicliffe, Huss, a Zwingle î 

8. Pa bryd y cafodd y Diwygiwr ei ysgymuno gan lŷs Rhufain, 
a pha effaith a gafodd hyny ar y Diwygiad î 

9. Nodwch y prif amgylchiadau a ddygasant Luther ìi Worms, 
a'r canlyniad o hyny. 

10. Pa beth oedd y ddedfryd s roddwyd ar Luther yn nghyn- 
adledd Worms, a phaham na roddwyd hi mewn gweithrediad ì? 

11. Pa beth yn neillduol, mewn perthynas â'r Diwygiad gymer- 
odd le yn Spires? 

12. Nodwch yr amgylchiadau a ddygodd i fôd Gyffes Augsburg, 
a phwy a'i tynodd allan ? 

13. Rhoddwch ddesgrifiad o sefyllfa y Diwygiad yr adeg hon 
mewn gwledydd eraill heblaw Germany, pa bryd y dygwyd ef 
iddynt, a chan bwy yn benaf. 

14. Rhoddwch grynhodeb o heddwch Augsburg,—gan bwy yn 
benaf y dygwyd ef o amgylch, eì delerau, ei amseriad, a'i 
barhâd. 

15. Rhoddwch hanes sefydliad yr eglwys BEutheraidd,—ei 
nodwedd neillduol mewn athrawiaeth, cysylltiad â'r wladwriaeth, 
dena be h a ol h yr Egl Egl di 

16. Pa beth a olygir wrth yr 8 neu 8i Diwygiedi 
( The Reformed Church or Chirches),— pwy oed en sylfaenydd, H 


—  . XV... .__ _' R' '. PP so. o Ŵ,. 9 . .Ŵ..,_52__ _^___Ô___^ 
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pha beth oedd rhai o'r amgylchiadau a weithiodd yr eglwysi hyn 
i'r cyfryw undeb ? 

17. Ymha beth y gwahaniaethai Luther, Zwingle, a Chalvin, 
ar rai o wirioneddau yr efengyl? a pha un o honynt, yn ol eich 
barn chwi, oedd nesaf i'r gwirionedd? Rhoddwch eich rhesymau 
Er “eglnrwu h ah h rh chod 

18, urwc aniaeth r ng y tri u ar 
ordinhâd o S ; yr Arglwydd a ph a un, Yn el eich barn chwi, 
sydd uniongred ar y mater. oddwch eich rhesymau dros eich 

' golygiadau yn hyn eto. 
19, Enwch bleidiau crefyddol eraill a ddaethant i fôd yn ystod 
y y gardd, hon, a rhoddwch fraslun o'u hanes, yn eu dechreuad, eu 
c 
MM Rhoddwch enwau y gwahanol Babau a_ eisteddasant 
nghadair St. Pedr yn myn anrif dan sylw, a'r prif benaethiaid 
gwladol a deimlasant ddyddordeb neillduol yn symudiadau y 


Diwygiad yn ystod yr un adeg. 


——-.. M7 





















ER COF. 


YA | M John Lloyd Williams, ŵyr bychan i'r diweddar Barch, 
y. ê ^i John Jones, Talysarn. Bu farw yn lleg oed, yn 1868. 
f* Yr oedd yn fachgen bach hynod am ei gywirdeb a'i 
— dduwioldeb, ac yr oedd yn aelod o Flodau'r Oes. 
Gofynid iddo pan tua 'deg oed, beth oedd enaid? A'i ateb oedd, 
“ Tm eth hwnw sydd yn y glust yn, clywed peth hwnw s dd 
ygaid yn gweled.” A phan b Yn gel arno am eglurhâd 
yellach, dywedodd yn. gynhyrfus, “ Nis adyweyd, ond mai 
peth hwnw sydd o'r golwg mewn dyn.” yr ychydig 
linellau diaddurn hyn er côf am dano, i Flodau'r Oes yn Talysarn : 


Mor brydferth ydyw' r blodau 
A harddent rodfa 'ngardd ; 
Y lili dlôs a'r rhosyn 
Yn siriol yno dardd. 


Ar dawel foreu tyner, 
Croesawent fi yn llôn ; 

Ymledant i arddangos 
Prydferthwch pur eu bron. 


Ond Ow ! gwell imi beidio 
A rhoddi 'mryd yn llwyr 
Ar y fath dlysion flodau, 


Hwy wywant cyn yr hwyr. 
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Beth yw 'r blodeuyn harddaf 
Yn nghreadigaeth Duw ? 

Un ieuanc llawn o rinwedd 

, Ar fyn'd i'r nef i fyw. 


'R oedd Johu yn rhosyn prydferth, 
Addurnai Flodau 'r Oes, 
Ymroddai mewn diwydrwydd, 
Fr goddef cur a loes. 


Ar dyner lais fe gânai, 
Am fod fel Iesu gwiw ; 

Ac am gael myned ato 
I'r nef am byth i fyw. 


'R oedd yn flodeuyn prydferth, 
U Pan ar y ddaear hon, 
Edmygid ef gan lawer, 
Ei wylaidd wyneb llôn. 


Ond 'n awr mae mewn awyrgylch 
Mwy pur i'w dŵf a'i faeth, 

Ymleda mewn sancteiddrwydd 
Uwch gofid, poen, na saeth. 


Byth mwy caiff eiste 'n dawel 


Wrth orseddfainc ei Dad, 
A chânu i drag wyddoldeb 
Am rinwedd Dwyfol waed, 
T. 
Talysarn. ” 
— 
Y BIBL. 


XXIV.—LLYFR JONAH, 


OF. Pwy oedd Jonah ? 

Ateb. Mab Amittai, o Gath-Hepher, yn Zabulon, yn 
Galileo, ac yr oedd yn brophwyd nodedig i'r Ar- 

wydd. 

Gof. Y amser yr oedd yn byw ? 

Ateb. Efe ddaeth y nesaf, fel cenad Duw, ar ol Eliseus, yn 
brophwyd i'r deg llwyth, ac yr oedd canol ei ddydd tua chant a 
hanner o flynyddau ar ol Solomon. Gesyd rhai ef yn amser 





dechreuad teyrnasiad Jehoahaz, ac eraill tua deugain mlynedd yn 
ddiweddarach, dan Joas a J ereboam yrail, Efe yn ddïau yw y 
prophwyd hynaf ag y mae ei ysgrifeniadau wedi dyfod i lawr i 
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nì. Y mae Jonah yn gwrthbrofi tystiolaeth yr Iuddewon, 
“ Chwilia, a gwêl, na chododd prophwyd o Galilea,” 
Gof. Beth yw nodwedd y Wyr 
Ateb. Hanes syml yw y llyfr hwn oll, oddigerth yr ail bennod, 
yr hon sydd yn cynnwys gweddi neu gân Jonah. 
Gof. Beth allai fod amcan ysgrifeniad y llyfr ? 
Ateb. Yn un peth, y mae hanes Jonah ei hun yn ei dafliad i'r 
môr, a'i waredigaeth wyrthiol, yn arwyddlun o farwolaeth ac 
adgyfodiad Crist (Mat. xii. 40; Luc xi. 30). 

mae hefyd yn dangos pa mor amyneddgar yw Duw yn 
wyneb ystyfnigrwydd ei brophwyd. Dengys hefyd cymaint par- 
otach oedd y Ninifeaid paganaidd i dderbyn cenadwri Duw trwy 
ei brophwyd, nag Israel ei bobl. 
Ac y mae y llyfr hwn yn dangos i'r Iuddewon nad oedd 
gras Duw yn gyfyngedig iddynt hwy, ond ei fod yn cymeryd i 
mewn genedloedd eraill ; ac mor fawr yw tosturi a maddeugarwch 
Duw i'r pechadur edifeiriol. 
Gof. Pa beth yw cynnwys y llyfr î 
Ateb. Y mae yn ddwy ran :—l. Ei genadaeth i Ninifeh, ei ym- 
gais i ffoi i Tarsis, methiant ei amcan, a'i waredigaeth ryfeddol o 
fol y pysgodyn. 2. Ei ail genadwriaeth, a'i chanlyniadau 
dymunol : edifeirwch y Ninifeaid ; grwgnachrwydd y prophwyd ; 
cerydd tyner yr Arglwydd iddo, a'r dadganiad bendigedig o 
dynerwch mynwes yr Hollalluog (pen. iv. 10, 11). 
Gof. Pwy yw awdwr y llyfr 
Atieb. Jonah ei hun; ac y mae yn ddangosiad neillduol o 
onestrwydd yr ysgrifenwyr sanctaidd yn dynoethi eu diffygion eu 
hunain, 
—c>oc>— 


TRI PHETH DRWG. 


WAE llawer o bethau drwg yn y byd, meddai yr Hen 
W mffre ddoeth, am fod pechod yn y galon. Pechod 
gydd wedi gwasgar gofid i blith plant dynion. 

Ond er fod cynifer o bethau drwg yn y byd, am dri 
o honynt yn unig yr wyf fì yn mynedi sôn ynawr. Yn wir, 
pan soniaf am y tri hyn wrthych, byddaf yn dyweyd wrthych 
am danynt oll. 

Yr ydych chwi yn sŷnu, fe allai, sut y gallaf ddyweyd am bob 
peth drwg wrth sôn am ddim ond tri; ond byddwch chwi yn 
amyneddgar, a chewch ddeall fy mod. yn dyweyd calon y gwir. 
hwi glywsoch, ond odid, am ddynion drwg yn cynllunio 
drygioni; yn dyweyd anwiredd, yn rhegu, ac yn tyngu; yn 
cymeryd enw Duw yn ofer; yn tôri y Sabboth ; yn ta, ac 
yn lladd. Y mae y rhai hyn i gyd yn cael eu eyd gan y tri 
pheth drwg yr wyf yn myned yn awr i ddyweyd am danynt. 

Pan wnaeth Cain benderfynu lladd Abel ei frawd ; pan ddyf- 
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eisiodd brodyr Joseph ddrwg yn ei erbyn yntau; pan gynllun- 
iodd Judas ddrwg yn erbyn ei Arglwydd—un o'r Bethau drwg 
hyn oedd wrth wraidd y cwbl. 

Pan lefarodd Jacob yn dwyllodrus wrth Isaac ei dad; pan 
felldithiodd Simei Dafydd ; pan ddygodd yr yspïwyr air drwg 
am wlad yr addewid ; a phan ddywedodd Ananias a Sapphira 
gelwydd i ddwyn dinystr arnynt eu hunain—un erall o'r tri hyn 
oedd yn gwneyd yr oll. 

Pan fwriwyd Daniel i ffau y llewod ; pan dôrwyd pen Ioan 
Fedyddiwr yn y carchar; pan labyddiwyd Stephan; a phan 
groeshoeliwyd jT Iesu ar bren gan yr Iuddewon—yr olaf o'r tri 
pheth drwg oedd yn gwneyd hyn oll. 

Yr ydych, fe allai, yn sŷnu mwy nag erioed beth allai y rhai 
hyn fod. Wel, mi ddywedaf wrthych ar unwaith ; 

Meddyliau drwg—geiriau drwg—a gweithredoedd drwg. 

Gwyddoch fod y dywysen ŷd yn tyfu oddiwrth y gronyn, fod 
y blodeuyn yn dyfod o'r hedyn, a bod y dderwen yn tarddu allan 
o'r fesen. Yr un fath y mae geiriau drwg a gweithredoedd 
drwg yn dyfod allan o feddyliau drwg 

Chwi welwch yn awr pa mor anfad yw meddyliau drwg, gan 
fod yr holl eiriau drwg $ydd yn cael eu siarad, a'r holl weithred- 
oedd drwg sydd yn cael eu cyflawni, yn dyfod allan o honynt. 
Gochelwch, gan hyny, y meddyliau drwg. 

Ond, pa fodd mae cadw y meddyliau drwg allan? Mi ddy- 
wedaf wrthych. Os llenwch y llestr o wenith, nì fydd lle i âs 
yn hwnw. Os llenwch lestr o wîn, ni ddeil hwnw ddwfr; ac os 
cedwch chwithau eich meddwl yn llawn o feddyliau da yn 
wastad, ni fydd dim lle i feddyliau drwg. 

Gweddïwch yn epjbyn y meddyliau drwg yma. Dywedwch, 
“ Chwilia fi, O Dduw, a gwybydd fy nghalon ; prawf fì, a gwyb- 
ydd fy meddyliau ; a gwêl a oes ffordd annuwiol genyf, a thywys 
fì yn y ffordd ywyddol. Bydded ymadroddion fy ngenau, a 
myfyrdod fy nghalon, yn gymeradwy ger dy fron, O Arglwydd, fy 
Nghraig a'm Prynwr.” _ A bydded fy meddyliau, fy ngeiriau, a'm 
gweithredoedd, oll dan dy gyfarwyddyd di, er mwyn lesu Grist. 


PWY AETH I'R BOCED? 


Vf4.R oedd boneddiges wedi bod yn gwrando pregeth, ac ar 

MA y diwedd yr oedd yno gasgliad at achos neillduol, a'r 

pregethwr yn daer iawn am gyfraniadau ; ond gwrth- 

—— ododd y foneddiges roddi dim yn y casgliad. Wrth 

fyned allan o'r addoldŷ, aeth lleidr i'w phoced, a dygodd ymaith 

ei phwrs a'r cwbl oedd ynddo. Pan ddeallodd ei bod wedi cael 

ei hyspeilio, dywedodd, “ Methodd y pregethwr a ffeindio y ffordd 
i'm poced, ond fe wnaeth y diafol.” . 
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CAMELOD. 


NFYNYCH y mae camel i'w weled yn ein gwlad ni; 
ond yn v dwyrain, y gwledydd sydd o amgylch Môr 
y Canoldir y mae cyflawader mawr o honynt. 
Gwelsom floedd o honynt yn ddiweddan, Byddai 

ugeiniau o honynt weithiau gyda'u gilydd yn pori, 

Bryd arall yn llinyn hir yn ym, da meyn 

'r anialwch, yn cludo beichiau dirfawr o nwyddau, 

ge. Mae eu trae wedi ou lloniô o bwrpas at deithio 

lwch tywodlyd ; a gallant deithio y tir crasboeth am 

nyn dŷ neu bedwar, nen bump o ddyddiau heb brofi tamald 
na lymai 

'Môe yn un o'r crŵeduriaid mwyaf dôf a diniwed ; ac yn byw 

ar fwyd garw, megys ysgall, mieri, a rhyw frâsdyfiant. Bydd yn 

u i lawr ar ei fol, wrth awgrym ei berchen, i gael ei 

Twytho, a rhoddir deg neu ddeuddeg cant o bwysau yn fynych 

Srao. 'Mae golwg brudd a digalon iawn ar y camel, 8 bydd yn 

gwneyd cbychiadau dolefas iawn yn fynych wrth goli dan ich 

drwm. Gyda chamelod yw yr udig flordd ì deithio rwy wledydd 
sych, anial a Shywodlyd, a byâd cwmnioeld mawrion yn myned 
gyda'u gilydd ar gun lod weithiau, yn rhifo cannoedd o ddynion 
ac anifeiliaid. Bydd y teithwyr, fel y gwelir yn y darlun, yn 
fod gwisgo heî âg ymyl llydan ar y pen, neu orchudd o ryw. 
fath, olÌegil gwrês tanbeld yr haul, a'l adlewyrchiad ar y tywod 
melynwyn. 


"nae yr Arabiaid yn gwneyd caws ac ymenyn o laeth y 
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“eamel ; bwytânt ei gnawd yn fwyd ; gwneir ei flew yn garpedau 
asachau. O flew camel yr oedd gwisg Ioan Fedyddiwr, Defn- 
yddir ei groen i wneyd costreli dwfr, Chwi welwch felly fod y 
creadur hwn yn un tra defnyddiol. 

Gall y camel deithio yn hawdd gymaint a deng milldir ar 
hugain y dydd; ond y mae marchogaeth arno yn lluddedig iawn 
i'r teithiwr, am fod ei gam mor hir, ac yntau yn ysgwyd cymaint 
wrth gerdded. Y maent yn bethau y nhebgorol yn yr Aipht, 
Palestina, a Syria, lle nad oes ffyrdd, tuag at gludo nwyddau ar 
hŷd a llêd y gwledydd. - 
Yr oedd gan Job gynt dair mil o gamelod, Y fath nifer 
aruthrol! Gwelsom ddeadelloedd o eifr a defaid yn Syria allai 
fod yn rhifo dwy neu dair mil; ond nid ydym yn coelio fod neb 
heddyw yn y dwyrain mor gyfoethog o gamelod a Job. Mae 
llawer o ymgais wedi bod yn America, ac yn Spain, i godi camel- 
od 1 ond y maent yn methu, Nid yw yr hinsawdd na'r wlad yn 
eu hateb, 





SO: 





CWYN Y BACHGEN DU. 


[ MAE pennillion rhagorol “Iolo Maldwyn” ar Gŵyn y Bachgen Du, a ym- 
ddangosodd yn J. ail gyfrol o DRYSORFA Y PLANT, yr hon a genir ar 
“<< Tôrïad y Dydd,” yn bur boblogaidd. COŵynai cyfaill rydd yn gerddor a 
dadganwr na fuasai un pennill yn hwy, y buasai yr effaith ynfwy. Darfu 
ini ysgrifenu pennill iddo ì wneyd y prawf yn y fan, a gobeithio na ddigia 
“Iolo” wrthym am ei roddi mewn cromfachau rhwng ei ddau bennill ef.] 


AI am fy mod yn Negro . 
Y câf y fflangell drom, 
Gan deimlo 'i phwys yn ngwrês y dydd 
Arf ysgwydd deneu lôm î 
Mae plant fy massa 'n chwareu 
Mewn mwyniant o bob bri, 
Tra mae ôl llafur caled ar 
Fynwylaw duon i; 
Hwy ro'nt eu penau i orphwys 
Ar dyner esmwyth blu, 
Tra nad oes ond y gwlanog wallt 
Dan ben y bachgen du. 
Nid wyf yn anfoddloni, 
Fy mod yn ddu fel hyn, 
Pe cawn i fod yn rhydd, a rhan 
Ar fwrdd y bachgen gwŷn. 


[ Mae 'r bachgen du heb gartref, 
Na thyner fam na thad, 

Heb ddyn i wrando'i gŵyn na'i gur, 
Ymhell o dir ei wlad ; 





180 TRYSORFA Y PLANT. 





Nid yw fy nhrosedd beunydd, 
Sy 'n dwyn y fflangell fawr, 

Ond dyweyd fy nghŵyn o flaen y Nef 
A'm gliniau ar y llawr. 

Os nad oes ond caethiwed 
I ran y du ei liw, 

Os rhaid cael fflangell drom bob dydd 
I wneyd fy nghorff yn friw, 

Mae 'r NEF yn rhydd i'r Negro, 
Yn ol a glywais i, 

Mae yno UN a wrendy 'n fwyn 
Ar gŵyn y “'“bachgen du.” ] 


A: nid yr un yw Awdwr 
Yr oll o ddynol ryw, 
Tra mae y naill yn gwerthu 'r llall, 
A churo 'r du ei liw ? 
Nid ydyw Duw yn foddlon 
I ddynion, anwar lu, 
I roddi pwys y fflangell drom 
Ar gefn y ““bachgen du.” 
Pa bryd y llwyr ddattodir 
Y.rhwymau tynion hyn, 
Ac y câ 'r bachgen caeth a du 
Holl freintiau 'r bachgen gwŷn ? 
A bod heb iau caethiwed 
Ymhlith y dedwydd lu, 
Lle nad oes sôn am fassa câs 
Yn curo 'r ““bachgen du.” 


» —<xlin——— 


TROS GRIST, NEU YN EI ERBYN. 





“ grefydd ydych chwil” gofynai amaethwr i foneddwr 


* chwi ddim yn meddwl fy ngalw yn elyn i 
W.W4 yn ddiweddar, yr hwn oedd yn ei annog i dd'od yn 


$ 
U 


— ffrynd i Iesu Grist. “ Yr hwn nid yw gyda mi, i'm 
herbyn y mae,” ydyw geiriau Iesu Grist; ac onid yw y geiriau yna 
yn penderfynu eich cwestiwn î” atebai y boneddwr. 

“ Yr wyf yn ffrynd i grefydd,” atebai'r amaethwr drachefn. 
“Ffrynd! pafodd? Gwn nad ydych yn cablu enw'r Iesu, ond 
a ydych yn ei wasanaethu? ydych chwi yn cyffesu eich hun yn wir 
ddysgybl iddo? a ydych chwi trwy eich bywyd yn mynegi fod 
ffydd yn Nghrist yn anghenrheidiol er iachawdwriaeth î” 

“ Nid wyf yn proffesu ffydd yn Nghrist, syr,” ebai'r amaethwr, 
“ ac wrth gwrs nìs gallaf yn gyson gymhell y ffydd hono ar eraill.” 

“ Yna chwi welwch,” atebai y boneddwr, “fod eich dylanwad 
yn erbyn derbyniad Crist gan eraill. Eich llais gwirioneddol 
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| ydyw, “nad ydyw ffydd bersonol yn Nghrist yn beth o bwys yn 
y byd ; pe buasai, buasech wedi ei cheisio.” 

Ni ddywedodd yr amaethwr air. Teimlodd fod ei ffrynd yn 
iawn. Fe welodd mai nid o ochr Orist ydoedd, ond yn ei 
erbyn—mai nid teithio gyda'r pererinion i'r nefoedd ydoedd, 
ond teithio gyda'i elynion i uffern,—yr ydoedd yn iawn, nid oes 
ond un ffordd i'r bywyd, ac un i golledigaeth, ac nid oes ffordd 


J. LLOYD, 





sO: 





MARWOLAETH GENETH DDUWIOL. 


AETH benyw ieuanc unwaith, 
A hoffai 'r Gwanwyn gwyrdd, 
I weled tlysni natur 
Lle tyfai pwysi fyrdd : 
Wrth syllu ar y blodau, 
Canfyddai rosyn hardd, 
Ei ail ni welai 'r eneth 
Ymhlith holl flodau 'r ardd. 


Ond nawn yr un diwrnod, 
Canfyddai ef yn wyw, 
Ei ddail yn wasgaredig, 
Ac yntau 'n darfod byw: 
Chwythasai 'r awel arno, 
A gwywodd ganol dydd ; 
Ond gwedi deitio 'i degwch, 
Ei arogl wrth farw rydd. 


Ond bychan ddai 'r eneth 
Mai tebyg hi ei hun 

I'r rhosyn prydferth hwnw, 
Ond dyna yw ei llun: 

Yn awr yr oedd yn ieuanc, 
Yn hoew, cref, ac iach ; 

Haul bywyd agorasai 
Ei blodau enyd bach. 


Ond daeth awelon cystudd, 
Chwythasant cyn y nawn, 

A'r corwynt oer a ddeifiodd 
Yr eneth dyner iawn: 


 Difâwyd ei gobeithion, 


A rhoes ei phen i lawr; 
Ond têg rinweddau 'i bywyd 
Sy 'n perarogli 'n awr. 
D. Izon JoxEs. 
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BACHGEN NAD ALLAI DDYWEYD CELWYDD. 


ELLWCH gael rhai o'r plant gonestaf yn aml 
mewn carpiau. Dacw un o honynt â'i bastwn yn 
ei law yn cerdded o flaen yr asyn. Yr oedd wedi 
ennill cymeriad mor dda fel Donkey-boy yn M—, 
fel y cymerodd boneddwr cyfagos efi olilu am el 

efai 
Yr oedd ei feistr a_ boneddwr arall yn dyfod 

dro ar gefnau eu ceffylau dros y ffarm un di- 

wanod, a phan ddaethant i olwg Dafydd, y bugiil, 
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yr hwn eedd erbyn hŷn tua deunaw oed, dywedodd y 
meistr,— 

“ Dyma un o'r bechgyn goreu fu genyf erioed; nid wyf yn 
meddwl iddo ddyweyd celwydd erioed.” ; 

“ Dim dyweyd celwydd erioed! Ydych chwi yn credu y fath 
TE gre n ydwyt yn hollol, ebe' Wedi holi Dafydd 
“ Ei gredu, yi yn hollol,” ebe'r meistr. edi holi y 
am anshwdd y defaid, a cheisio ganddo droi hwrdd rhagorol oedd 
ymysg y defaid o'r neilldu, i'r boneddwr gael eì weled, dywed- 

odd y gŵr boneddig wrth Dafydd,— 
“ Ŷr wyt yn fachgen glew ; dyma hanner coron i ti gael llymaid 
» 


“ Diolch yn fawr i chwi, syr. Bydd hwn yn ddigon i gael 
ewrw i mì am amser maith. Yr wyf fi yn tôri fy syched yn 
wastad â dwfr oer.” | 

Trôdd y ddau foneddwr ymaith. Yn y man, dywedai y 
meistr, 

“€ Wel, beth ydych yn feddwl am fy mugail i yn awr?” 

“Y mae yn llanc digon golygus, ond mi ddaliaf ugain dafad & 
chwi y gwnaf iddo ddyweyd celwydd yn eich gwyneb cyn pen 
dau ddjwrnod.” 

Gwnaed y gwystl rhyngddynt, a dechreuodd y boneddwr ar 
ei gynllun. Cafodd fod Dafydd yn dal cyfeillach â merch 
oedd wedi rhoddi ei galon arni, ond yr oedd ymrafael wedi codi 
rhyngddynt yn awr, oedd yn peri blinder mawr i'r bachgen. 
Trwy ddyfais fedrus cafodd gan y ferch fyned at Dafydd a dy- 
weyd y gwnelai hi heddwch âg ef ond iddi gael hoff hwrdd ei 
feistr ganddo, ar yr hwn yr oedd hithau wedi rhoddi ei bryd. Ar 
awr wan, rhoddodd yr hwrdd iddi, ac arweiniodd ef i'w chartref. 

Ymhen awr reu ddwy yr oedd Dafydd wrtho ei hun, a'i 
feddwl mewn penbleth, Yr oedd yn dysgwyl ei feistr yn fuan i 
ddyfod ar ei dro dyddiol, a buasai yn sicr o weled eisieu ei hoff 
hwrdd. Nid oedd dim yn ymddangos allai wneyd ond dyweyd 
celwydd, ac yr oedd hyny fel tân ar eì groen. Beth bynag, pen- 
derfynodd geisio gwneyd, a lluniodd yr ystori. Ac er mwyn 

rofi sut yr atebai ei gynllun, rhoddodd ei bastwn &'ii ben yn y 
daear, a'i gap ary pen arall, a gadael hwnw i'w gynnrychioli ef 
ei hun ; ac aeth ef encyd o ffordd, a daeth ymlaen at y pastwn a'r 


cap chioli eì feistr, a dywedai,— 
H Bore da, Dafydd.” MM 


“ Bore da i chwi, syr.” 

“€ Sut mae'r defaid î” . 

“ O, y maent yn ddaiawn, syr.” 

“ Daiydd, nid wyf yn gweled fy hoff hwrdd yma, pa le mae î” 
«€ Wel, y mae, wedi—wedi—wedi—.” 

«Wedi beth, Dafydd 1” 

“ Wedi bo—bodd—boddi, syr.” 


o 
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“Oni bae fy mod yn gwybod eich bod chwi yn faehgen da, buaswn 
yn digio yn fawr. Fe allai mai damwain fu. Beth bynag, anfon- 
wch y croen a'r gwêr tua'r castell heno.” 

“ Pw, pw,” meddai Dafydd wrtho ei hun, “thâl hyna ddîm yn 
y byd,” a cherddodd ymaith yn araf oddiwrth ei gap. Cynnyg- 
lodd unwaith eto. 


“ Beth yw hynt y defaid heddyw î” 

“ Gweddol iawn, syr.” 

“ Nid wyf yn gweled fy hwrdd yma, Dafydd— -pa le mae ?” 

“ Syr, y mae—y mae—.” 

“ Oes rhywbeth y mater, Dafydd? Dywedwch ar unwaith !” 

“Y mae wedi ei lad— ladrata—ddoe, syr.” 

“Wedi ei ladrata ddoe? Bâmi heibio boreu heddyw, ac yr 
oedd yma !” 

“ Wna hon ddim o'r tro ychwaith !” meddai y bugail, druan, 
gan droi ymaith eilwaith yn helbulus. “O, Catherine! hi 
wnaeth weithred dôst â mi !” 

Yn nghanol ei gyfyngder, clywai lais yn dywedyd, “ Edrych 
gut y bydd y gwir yn ymddangos?” _Trôdd, a cherddodd ymlaen 
at y cap yn rhith ei feistr, ac aeth dros yr un stori eto, ond ei 
fod yn cyfaddef y gwir, ac yn dyweyd wrth ei feistr am eì droi 
ymaith am ei weithred ddrwg. _ Rhoddodd ei gap am ei ben, a 
neidiodd i fyny, a dywedodd, “Gwna hyn y tro.” _ A phrin yr 
oedd wedi myned dros y prawf, cyn fod ei feistr a'r boneddwr 
dyfod i'r golwg. Ac yn awr,. wele yr ymddyddan gwirioneddol 
yn cymeryd lle:— 

“ Bore da, Dafydd.” 

“ Bore da i chwi, syr.” 

“ Sut mae'r defaid heddyw 1” 

“ Nid yw pobpeth yn dda yma, syr.” 

: “Beth sy'n bol ? Pa le mae fy hwrdd, Dafydd î” 

“O fy arglwydd,” ebe Dafydd, gan syrthio ar ei liniau, “yr 
oeddwn wedi syrthio allan â Catherine, a gwrthodai yn lân 
wneyd i fyny â mi heb i mi roddi iddi eich hoff hwrdd chwi. 
Trowch fi allan, fy meistr, a gwnewch beth afynwchâmi; ond 
nis gallaswn ddyweyd celwydd wrthych am y byd.” 

Dywedodd “y gwir, yr holl wir, a dim ond y gwir,” ac 
edrychai i fyny ì wyneb ei feistr gydag ofn a dagrau. A mawr 
oedd ei syndod wrth weled ei arglwydd, yn lle ffromi, yn troi 
gyda gwên at y boneddwr oedd wrth ei ochr, ac yn dyweyd, 

“ Oni ddywedais wrthych nad allai ddyweyd celwydd ?” 

Felly collodd y boneddwr eì wystl, ac nid oedd fater am dano ; 
a rhoddwyd yr ugain dafad a gollodd i Catherine yn anrheg 
prïodas; ac ar ddydd y brïodas, addawodd beidio Tth mwy 
roddi geirwiredd ei hanwyl Dafydd dan y fath brawf. 





——U o E——— 
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ROBERT RICHARD JONES. 

WA OBERT R. Jones oedd un o aelodau Ysgol Sabboth- 
M9 ol Cae Côch, Swydd Fflint. Nid oedd neb yn 
EY. hoffach o'r ysgol na'i athraw na Robert bach. Peth- 
ie au yr Ysgol Sul oedd ei bethau: gofalaiyn brydlawn 
a; S “ am adnodau newyddion erbyn bob Sabboth i'w 
*ï?** hadrodd i'r athraw yn yr ysgol, ac i'r pregethwr ar 
n ol y bregeth ; ac yr oedd ryw hynodrwydd yn perthyn 
iddo gyda'r adnodau hyny. Byddem yn barod i ddyweyd 
yn aml ar ol ei wrando fod ei ysbryd, er mor ieuanc, yn rhy 
nefolaidd i aros yn ein plith yn hir. Fel yr oedd yn hoff- 
ach o lyfr MR ysgol nag unrhyw lyfr arall, felly hefyd yr adnodau 
hyny ynddo am y nefoedd, rhagor adnodau eraill; megys, “ Byw 
i mi Crist, a marw sydd elw.” “Canys ni a wyddom os ein 
daearol dŷ o'r babell hon a ddattodir, fod i ni adeilad gan Dduw, 

sef tŷ nid o waith llaw, &c.,” a llïaws o rai cyffelyb. 

Ei weddi bob nos fyddai eiddo y publican, “O Dduw, bydd 
drugarog wrthyf bechadur.” Hefyd yr oedd yn dra hoff o gânu 
a dysgu pennillion, ac fel yr oedd yr adnodau yny am y nefoedd 
yn hoff adnodau ganddo, felly y pennillion hefyd ; megys, “Plant 
ydym eto dan ein hoed, &c. ;” “ Rwy 'n morio tua chartre'm Nêr, 
&c.;” “Mi ddymunwn fod yn angel, &c. ;” ac amryw o'r fath. 
Fe fyddai yn ysgwyl yn bryderus bob mis am ei'“ DRYSORFA 
fach,” gan edrych a fyddai ynddi rywbeth iddo ef. 

Ond buan y cafwyd arwyddion yn ei gorff hefyd nad oedd i fod 
eyda ni ryw lawer yn hwy. Bu yn wael am raimisoedd. Ac ar 
y lOfed o Ionawr, 1872, bu farw, yn bum' mlwydd oed. Ac yn 
lle bod yn angel fel y dymunodd lawer gwaith wrth gânu, y mae 
y bodau gogoneddus hyny yn ei theimlo yn fraint eu bod wedi 
cael gwasanaethu er ei fwyn, fel un a gafodd etifeddu iachawdwr- 
iaeth. 


A. DAVIES. 


— aY  G——— . 
HANESGERDD WIRIONEDDOL. 
( Dernyn adroddiadol. ) 


MERCH fach, wrth fegio 'n sŷn, 
Ddechreuodd gânu, 
Dan fanteÌl eira gwŷn, 
Wrth ddrŵs palasdŷ; 
Ond ci oedd wrth y tân, 
Yn glŷd, ar lawrwisg lân, 
Cyfarthai hi a'i chân, 
Er ei dychrynu. 


FT ———————————— 
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Ei hofnau ar d 
A'i troes oddiyma, 

A syrthiodd ar ei hŷd 
I'r trwchus eira; 

A'r ' Sguire mawr ei fii, 
Dosturiodd wrth hi, 

Yn ofni llais ei gi, 
Mewn fath sefyllfa, 


Aeth at y ferch fach dlês, 
Yn ei diriondeb, : 
Tw holi, a neidiodd rhôs 
wrid i'w gwyneb; 
Yn fwyn gofynai, am 
Y teimlai dros ei cham, 
“Pa le y mae dy fam ?”' 
Câ'dd ddagrau 'n ateb. 


““Tyr'd di i'r tŷ, fy merch,” 
Td boneddwr, 
A llygaid byw ei serch 
Yn gwel'd ei chyflwr— 
Gyda'r dyngarwr glew, 
Hi aeth o' eira tew, 
. Mor oer a darn o rew, 

' At dân ei barlwr, 


Ymgeledd fuan gâ'dd, 
Oedd addas iddi, 

Er mwyn cynhesu ei gwaed, 
Oedd bron a rhewi ; 

"Nawr y boneddwr mwyn 

Wrandawai ar eì chŵyn, 

A beth oedd wedi ei dwyn 
I'r fath drueni, 


““Ynghatrawd y gwŷr traed 
, Bu 'nhad flyndda', 

Nes marw ar faes y gwaed 
Yn y Crimea; 

Ei gadben oedd ryw awr, 

Yn bod mewn perygl mawr, 

I gael ei dôri i lawr 
A mîn y cledda, 


Yn lle cadben “rd 
Fy nhad o 

Yr fon a ddarfu eì ladd 
Yn mhen dau ddiwrnod; 


—bm——— I -———— ^R ————————— 
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Dau fŷs i'r cadben gwiw 
A dôrwyd, ond câ'dd fyw, 
Ac nis gwn i pwy yw 


Na lle 'i breswylfod. 


A phan y clywsom am 
weithred arw, 
Bu 'n gymaint loes i mam, 
'Mhen mis bu farw; 
A minnau a adâw'd 
Heb dad, na mam, na brawd, 
Na chwaer,— does neb mor dlawd 
A myfi heddyw. 


Ac at fy nhaid a nain 
Y'm rhoed yn union; 
Byw ar y plwy' mae rhai 'n 
- Yn hen a thlodion ; 
Mewn perygl magl a rhwyd, 
Fel y golomen lwyd, 
'Rwy 'n gorfod hel fy mwyd, 
O dan fargodion.” 


| Mae 'r Sguwire yn cyffroi, 
Mewni profedigaeth ; 

Mewn syndod wedi ei gloi, 
Gan ei thystiolaeth: 

Ef oedd y cadben mâd, 

Lywyddai ran o'r gâd, 

Fe 'i cipiwyd rhag ei frâd.. 

_ Gan dad yr eneth. 


Bu cofio am y braw 
A'i fawr drugaredd, 
Ac edrych ar ei law 
Heb ddau o'i fysedd, 
Yn ddigon gan y dyn, 
I ddewis cadw 'r fân 
Yn blentyn iddo ei hun 
, _ Mewn bri a mawredd. 


Clod i'r boneddwr cu 
A'i mabwysiadodd, 
I hawl a braint ei dŷ 
Ef a'i derbyniodd. 
A chan y ferch yn grwn 
Ce's i yr hanes hwn, 
A phrawf gan eraill; gwn 
ai gwir ddywedodd. 


Llundain. GwILYM PENANT, 
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RHODDWR LLAWEN. 


R oeddwn yn darllen yn ddiweddar, meddai Dr. Newton, 
am fachgen bach yn ceisio bod yn debyg i Dduw, 
trwy roddi. Yr oedd yn caru rhoddi yn ei galon. 
u Elai at ei dad, weithiau hanner dwsin o weithiau 

un diwrnod, a'i lygad llôn yn dysgleirio, a'i wyneb bach 

bochgoch yn llewyrchu, gan ddyweyd, “'Nhad, rhoddwch i mi 

geiniog i'w rhoddi i'r cardotyn tlawd sydd wrth y drŵs,” neu, 

“i'r dyn sy'n chwareu'r organ”—neu, “i'r ferch fach sydd bron 

rhewi yn yr oerfel,” Ac ar fore Sabboth delai i ofyn am ryw- 

beth i'w roddi yn yr Ysgol Sabbothol, neu at y Genadaeth, a 

llawer o bethau eraill cyffelyb. Yr oedd ei dad am iddo ymar- 

fer â rhoddi yn ieuanc, ac felly yn rhoddi rhywbeth iddo yn 
barhâus i'r pwrpas hwnw. 

Un diwrnod, pan redodd ato i geisio ceiniog, dywedodd ei dad, 
“Fy mab, ydych chwi ddim yn meddwl eich bod yn rhoddi swm 
mawr wyfn ymaith i” yf t noddi» 

“Ydwyf, 'nhad, ac yr wyf yn caru yn fawreu r i 

“Iê, ond yr ylych yn dyfod ataf fi am y cwbl ydych yn roddi. 
Nid ar eich arian eich hunan yr ydych mor hael.” 

Yr oedd hyn yn syniad newydd i'r plentyn, a thrôdd ymaith 
at ei chwareu, gyda meddwl braidd yn derfysglyd. Cyn hir, 
daeth eto at ei dad, a gofynodd,— 

“Nhad, pwy sydd yn rhoddi yr arìan i chwi?” 

“Yr wyf ym eu hennill trwy lafur caled, fy machgen.” 

“Pwy sydd yn rhoddi gwaith i chwi?” 

“Duw, sydd yn rhoddi gwaith.” 

“ A phwy sydd yn rhoddi iechyd i chwi, a nerth ì weithio?” 

“O, yr Arglwydd sydd yn eu rhoddi oll.” 

“Yr oeddech yn dyweyd wrthyf, 'nhad, mai Duw sydd yn 
rhoddi pobpeth i ni.” 

“Iê, efe sydd yn rhoddi pobpeth da i nì hefyd.” 

“Wel, nhad, y wyf fì yn caru rhoddi yr arian wyf yn gael 
genych chwi; ydych chwi ddŵm yu caru rhoddi yr aran ydych 
yn gael gan Ddww?” . 

Cofleidiodd y tad eì anwyl fachgen, cusanodd ef, rhoddodd yr 
arian iddo oedd yn geisio, a gadawodd iddo fyned ymaith. Yna 
eisteddodd i lawr i feddwl am y cwestiwn a ofynodd ei blentyn 
iddo. Fel llawer, yr oedd wedi anghofio, nad ei eiddo ei hun 
oedd yr arian oedd ganddo, ond eiddo Duw. Efe bïau yr arian 
a'r aur, ac nid oes dim gan neb ond y mae Duw yn roddi. 
Rhoddwr heb ei fath yw yr Arglwydd, a dylem ninnau roddi 
fel y mae ef yn rhoddi, Rhoddodd ef eì Fab i farw drosom. 
Ac wrth ein bod ninnau yn rhoddi, ac yn caru rhoddi, yr ydym 


yn dyfod yn debyg i'r Arglwydd. 
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EBEN FARDD A JONES TALSARN. 
* dd 


| (Cyfarchiad Eben i Mr. Jones i'w gysuro ar ol ei eneth, yr hon a fu farw yn 14eg 
| mlwydd oed, yn7y flwyddyn 1845. Cyflwynedig iddo y pryd hyny.) 


FRaAwn! cofiwch, bu DAFYDD ' 
A'i blentyn ar drano, 

A phrofwyd ei grefydd 
Trwy angeu ei lanc; 

Can's Dafydd ymolchodd 
A chododd drachefn, 

Ei Dduw a addolodd 

. _ Pan drôdd yn ei drefn. 


Beth meddwch, frawd, eilwaith, 
Am JoB yn y pant, 

Ac angeu, ar unwaith, 
Yn llyncu 'i AoUl blant? 

“Yr Arglwydd,” dywedai, 
*< A roddodd am dro, 

A'r Arglwydd ddŷg ymaith,- — 
Bendigaid a f'o.” 


Ni chollodd eich geneth 
Wrth basio y sêr,— 
Mae 'n byw yn ei phalas 

Yn ninas ei Nêr; 
Yr Aanfod lwys dyner 
A fuoch chwi 'n drîn, 
Rhyw seraph a'i cymer 
Yn awr ar eilin, 


Mae 'r ;jeddwl bach, cymysg, 
Y bu arnoch boen 

I roi iddo addysg 
Am rinwedd yr OEN, 

Yn awr o ryw argraff 

_ Mwy dysglaer na dydd, 

Yn taflu, braidd, seraph 
Neu gerub dan gudd! 


Pan gaiff ei chorff cryno, 
Heb arno ôl bedd, 
I undeb â'ì henaid, 
Bydd ghnaid eì gwêdd; 
Ill dau, ewch i'r awyr, 
Eich geneth ni 'ch gâd, 
Ond geilw 'n ddiwewyr,— 
““Fy nhad! O! fy nhad!” 
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GWERS I'R UN BACH. 


ÎR oedd tad a'i blentyn bach wedi bod yn talu 
ymweliad â'r cenadwr, ac yr oedd gŵr Duw am 
Toddi gwers i'r plentyn tair blwydd tra synwyrol oedd 
a nr ru HN 
“ assan bach, a fu wi o faint 
awrî” meddai'r cenadwr. yn nag ycych yn 
“Do, llawer llai na hyn.” 
“Beth oeddech chwi mn cael eich galw y pryd hwnw?” 
“Baban; ac oeddwn yn rhy fach y pryd hwnw i allu 
siarad, na cherdded, na gwisgo fy hunan, na dim.” 
“Ond fe ddododd yr Arglwydd Hassan bach yn ngofal un 
i'ch helpu ymhob peth.” _ Yr oedd ganddo fam dduwiol iawn. 
“Yn ngofal pwy?” gofynai Hassan. 
«Yn ngofal eich anwyl fam,” meddai'r cenadwr. “Ydych 
chwi'n caru eich mam” 





“Te, Djuw roddes fam dyner i ofalu am danoch, a'ch magu i 
fyny yn blentyn da._ Yr amichwigofiohynohyd. Yr Ar- 
glwy sydd yn gwneyd i'ch tad a'ch mam eich caru chwi mor 
awr, a bod mor garedig i chwi ymhob peth. _ Mae eich mam yn 
rhoddi dillad tlws i chwi i'w gwisgo ; yn rhoddi bwyd i chwi yn 
eich newyn ; yn eich gyru i gysgu yn ei breichiau pan fyddoch 











TRYSORFA Y PLANT. 191 


wedi blino. Y mae yn eich i'r ysgol, i gael dysgu, ac 
dyweyd wrthych o hyd am Tesn Grist Y farw drosoch, ac amy 
lle Y mae yn barotôl i chwi yn y nefoedd. O, mor dda fu y 
Arglwydd 1 chwi wrth roddi y fath fam dyner i ofalu am danoch ! 
A wnewch chwi gofio hyn, Hassan 1” 

“Gwnaf, o hyd, syr.” 

“ A all eich mam eich cadw yn fyw t” 

“Nad all ; Duw sydd yn ein cadw yn fyw.” 

“Ydych chwi yn diolch i'ch mam, fy mhlentyn i, am ei char- 
edicrwydd i chwi?” 
h se ndwyl, yn rhoi fy mreichiau am ei gwddf ac yn eì chusanu 

efyd.” 

“A wnewch chwi ddim diolch i Dduw hefyd am roddi mam 
i chwi, ac am eich cadw yn fyw?” 

“Pa ffordd mae diolch iddo 1” 

“Myned ar eich gliniau bach, a dywedyd, €“O Dduw, mor 
dda wyt wedi bod i Hassan ; yr wyf yn diolch i ti, ac yn dy 

aru.” 

“ A fydd Duw yn fy nghlywed ?” 

“ Bydd, bob gair.” ymy 

“O'r goreu,” medgai Hassan bach, “mi ddiolchaf iddo bob 
dydd—oni wnaf, fy nhad ?” . 


e6 C9095”32 


DAETH YR ANGEL. 


DAETH yr angel, noswaith dawel, 
Gyda 'r awel deneu lem, 

Ac a ddywedodd ryw ymadrodd 
Ddiweddai gyda *“ Bethlehem.” 


Daeth un wed'yn, cyn bod blwyddyn, 
| Ac un i'w ganlyn,—dau mor glaer ! 
A chanasant, ddeuawd moliant, 
Gyda'r byrdwn, “* Mab y Saer.” 


Daeth yr angel, noswaith dawel, 
Rhoddodd ffarwel, aeth i ffwrdd : 
““Deui 'n angel,” medda 'r angel ; 
“* Wrth garu 'r Gŵr.” Cawn ninnau gwrdd. 


JDANFRYN, 
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DAU WELY ANGEU. 


OR âruenns yw gweled plentyn annuwiol yn marw! 
Pa le dan haul y ceir lygfa mor ddychrynllyd 
Ellwch chwi ddarllen y llinellau canlynol 1 
Merch ieuanc ydyw hon fu unwaith yn brif flodeu- 
yn y plwyf lle írigaì; ond arweiniai fywyd digref- 
ydd. Nid arferai ddarllen —eì Bibl, na gweddio, ac 
ymdroehodd erioel i geisio rhyngu bodd Duw. 'Yr 
" yn falch iawn, â'i holl fryd ar wisgo. 
n ddiweddar yr oedd hi a merched eraill mewn mawr 
dfwdan yn parotôl ar gyfer myned i ffair Llan—. Treuliai 
ei Sabbothau i barotôi ei dillad newydd, ac ni wnai feddwl am. 
ddim arall. Nos Sadwrn cyn y ffair yt oedd yn bur anhwylus, 
er hyny treuliodd y Sabboth canlynol i wnïo ei mantell new- 
ydd. “rbyn nos aeth yn gllf iawn, a gorfiiwyd eì chario i'w 
gwely. Erbyn dydd Gwener, dydd y ffair, yr oedd angeu 
amlwg yn eî gwêdd.  Gorchymynodd y meddyg dri ei gwallt 
ymaith; a phan oeddent yn gwneyd hyny, gwaeddodd yn or- 
wyllt, “ Na, na, nid fy ngwallt! nid yna mae y boen, ond yn fy 
enaid! fy enaid! fy enaid/ — Ceisiwch wella fy enaid!” Ac 
felly mewn poenau dirdynol corff, ac ing arswydol enaid, y bu 
farw, yr hyn oedd yn amlwg yn ngwêdd y corff wedi i'r enaid 
ymadael. O! pahâm na fuasai yn gweddïo? 

'Trôwch, yn awr, ì edrych ar blentyn duwiol yn marw. Y mae 
hon hefyd yn olwg ddifrifol, ond y mae yma ddefnydd cysur yn. 
nghanol tristwch. _ Mae y fam yn wylo, mae yn wir, a'r tad yn 
ocheneidio, o'r brodyr a'r chwiorydd â'u gruddiau yn wlybion gan. 
ddagrau, wrth feddwl am golli ffrynd goreu'r teulu; ond y mae 
gwên dawel, ddigyffro a wyneb gwelw y bachgen bach sydd ar y 

wely. 'Trôdd eì wyneb i edrych ar dristwch ei gyfeillion, a. 
dywedodd, mewn llais isel, addfwyn, 

« Peidiwch crïo (llefain), yr wyf fi yn myned at Iesu Grist i'r 
nefoedd. Diolch ì chwi, mam, am ddysgu y pennill hwnw i mi, 

“Mae gwlad o fwyniant pur,” 
Tew, drew, ymhell,” 
Uwch gofid, haint, a chur, 
Gwlad, gwlad sydd well.” 
Yr wyf fì eld y wlad hono yn awr; nid yw ymhell. 
Byddi â yno yn faan * Peidiwch crio, cewch dd'od yno ataf cyn 
hir ; ac yna cawn gânu gyda'n gilydd ;— 
“Mor ddedwydd y cawn fod 
Gyda'r Iesu 'n cânu i glôd, 
Heb beched byth i dd'od 
I'r nefol wlad.” 


“Ffarwel, hyd hyny!” Estynodd ei law wên fechan i bob un 
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o honynt; sefydlodd ei lygaid dysglaer ìi fyny, a syrthiodd i 
gysgu yn Nghrist. DdarlÌenydd anwyl, yn nghyflwr pa un o'r 
ddau byddi di pan ddaw angeu? 







—o— 
COF DRWG. 
AD. Mary fach, pa le yr oedd y testun heddyw, fy 
| ngenethi? 
tJ CU Mary. Wn i ddim, fy nhad ; nid wyf yn gallu cofio 
—— testun un amser, mae genyf gôf mor ddrw 


Mam. A welsoch chwi Susan Brown yn y cyfarfod heddyw, 


Mary î 

Mary O, do; y fath olwg! yr oedd ei hen fonnet oddiar 
llynedd wedi ei thrwsio, gyda sidan o liw blodau'r pys, mante 
ysgafn ddu, ac esgidiau cochddu, coler Honiton, a bracelet o lava, 
a'i hen ear-rings; ac O! dyna hen wyntyll (fan) oedd ganddi ! 

Mam. Wel, fy anwyl eneth, y mae eich côt yn wir yn ddrwg, 
gan ei fod yn cadw cynifer o bethau nad oedd eisieu, ac yn gadael 
y pethau da i gyd ar ol. . 


——- S2 
DYMUNIAD PLENTYN. 
(Efelychiad). 


HIRAETHAF am y nef, 
Preswylfa hoff fy Nuw, 
A bod yn agos iddo Ef, 
Dan fythol wên i fyw ; 
Nid oes o fewn y nef 
Un deigryn, ing, na phoen; 
Ond dan ei wênau anwyl Ef 
Mae pawb mewn bythol hoen. 


Ynghanol tyrfa 'r saint 
Mae llu sy 'n hoff i mi; 
Ac O! hiraethaf am y fraint 
O'u cwrdd mewn nefol fri: 
Nid oes o fewn y nef, &c. 


Ond rhaid yw oedi'n awr, 
Nes clywaf anwyl lêf 
Fy Mhrynwr gwiw yn d'od i lawr 
I'm galw fry i'r nef : 
Nid oes o fewn y nef, &c. 
Caernarfon. R. HvcHES (A naifardd). 











194 TRYSORFA Y PLANT. 


EISIEU CLYWED AM YR IESU. 


MAE y Parch. Mr. Taylor, cenadwr yn Affrica, yn 
adrodd ystori am fachgen bach yn y wlad hono, y 
byddai yn dda i'n darHenwyr ieuainc oll ei chlywed 
'' aichofio, Fel hyn yr adrodda y cenadwr hi :— 
“ Pan oeddwn yn brysur gydag, adeiladu y tŷ cenadol, daeth 
bachgenyn ieuanc i edrych am danaf, ac eisteddodd yn hir i 
ddysg l cael fy ngweled. 
ofynodd Samuel, un o'r gweithwyr, iddo, ìi ba beth yr oedd 
n gheisio. 
ADysadodd ei fod wedi dyfod o bwrpas i glywed gair Duw. 

“ «Dywedodd Samuel wrtho fod yn ddrwg ganddo nad oeddwn 
gartref y diwrnod hwnw, ond y dywedai wrthyf am dano. 

“ Parhïiodd i eistedd yno, a gofynodd i Samuel a allai ef ddim 
ei helpu trwy ddyweyd rhyw air am yr Iesu cyn iddo ymadael. 

“ Dywedodd ; Samuel fod ym rhaid iddo ddyfod yno i ddysgu ar 
ol i'r tŷ gael ei orphen. d ni wnai hyny foddio y llanc, a 
dywedodd eilwaith ; “Na, nis gallaf fyned oddiyma hyd nes y 
dywedoch am yr Iesu wrthyf, a beth wnaeth ef drosom.” 

“ Yna dywedodd. Samuel fod Iesu Grist-wedi marw i achub 
J pechaduriaid, a'i fod yn hoff iawn o glywed plant yn gweddïo arno. 
1 “Enw y bachgen yw Ale. Wedi clywed cymaint a_ hyn, 
dychwelodd d gartref ar y hyd y ffordd yn llawen.” 

A yw clywed am yr Iesu mor felus i chwi? 





—e dI D— 


ANN IE JANE. 


ANGYLAIDD fôd ar dir y byw, 
Fel seren hardd ar entrych nefoedd yw ; 
Anfarwol fôd, ond angeu sydd 
A'i ddarlun erch i'w weled ar ei grudd. 
Mor dyner, swynol, pur wyt tì, 
Fel sanctaidd fodau y gororau fry ; 
Dy fam—mae 'n gwylied drwy y dydd, 
Holl weithrediadau 'r darlun ar dy rudd ; 
O, gwelaf 'nawr, angeles'yw, 
Yn gwrando mae ar lais ei Harglwy dd Dduw. 
Ffarwel, mae 'n hedeg fry i'r nef, 

u O'i mewn mi glywaf sŵn angelaidd lêf, 
Ar fryniau trag'wyddol yn rhyfedd ei dawn, 
Yn cânu anthemau o foliant i'r Iawn. 


GwriLyuM Dpv. 
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| MAE IESU GRIST YN DERBYN PLANT. 


Geiriau o TRYSORFA Y PLANT am Mai, 1871. 
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Y CWESTIYNAU GWOBRWYEDIG. 


ETH ddywedir fod Duw wedi wneyd er cadw dyn | 
rhag myned i gyfraith âg ef? 
14. Pa le y sonir am arf dinystr yn cael ei 
drochi gan waed yn y nefoedd ? 





— 


TASG I'R PLANT. 


Y mae genym dasg o ffasiwn newydd i'r plant y tro hwn. Rhoddwn lyfryn 
swllt tlws yn wobr i'r mab neu ferch heb fod dros 16eg oed a anfono i ni y fraw- 
ddeg synwyrol fyraf yn cynnwys yr oll o'r llythyrenau yn yr egwyddor Gymraeg. 
Rhodder enw y cystadleuydd, ei oedran, a'i address ar y ddalen. Ac y mae yn 
rhaid i'r papyr fod yn llaw y Golygydd cyn neu ar y 12fed o Gorphenaf. 


- 





DYDDANION: 





DARGANFYDDIAD. 





WHEDODD geneth fach adref at ei mam â'i gwyneb yn llawn syndod 

dedwydd, a dywedodd, ei bod wedi cael allan pa le y maent yn 
gwneyd ceffylau. “Mi welais ddyn yn y siop yn awr,” meddai, 
AM gorphen un ceffyl; yr oedd yn hoelio y troed diweddaf 
iddo.” 


YR ESGOB A'R PLENTYN. 


Yn oedd esgob yn ddiweddar wedi dyfod i'r ysgol î holi tŵr o blant. Teimlai 
rhai o'r plant yn ofnus iawn wrth sefyll o'i flaen. Gofynodd i un oedd yn siglo 
gan ofn, a'i ben rhyngddo a'r llawr, “Pwy wnaeth y byd?” Atebodd y bach yn ei 
ofn, ““Nid fig'naeth e'.” Gofynodd yr esgob yr ail waith, “ Beth ydych yn feddwl ?” 
Atebodd y bychan, ““Os gwnes i e', wnaf fì ddim o hono eto !” 


GWAITH DUW A GWAITH DYN. 


PAN oedd Louis XIV. o Ffrainc, ynghydag amryw o wŷr y llŷs yn rhodio yn yr 
ardd freninol yn Versailles, gwelodd Mansard, yr adeiladydd enwog, yn pasio yr 
ystryd. Cerldodd y brenin a'i wŷr ymlaen ato, a thynodd Mansard ei het. 
“* Rhoddwch eich het ar eich pen,” ebai y brenin wrth Mansar«d, “mae'n brydnawn 
llaith, fe allai y cewch anwyd.” Edrychai gwŷr y llŷs, y rhai oeddent yn ben- 
noeth, yn sŷn ar eu gilydd. Wrth weled eu syndod, dywedodd y brenin wrthynt. 
“* Foneddigion, yr ydych yn rhyfeddu; ond gwybyddwch hyn; gallwn î wueyd 
Duc, ncu Ardalydd âg un anadliad, ond y mae yn rhaid cael Duw i wncyd , 
ansard.” 


————————————— —————————— — 











RumP., CXXVIIL] AWST, 1872. [Crr, XI. 








MARY FACH A'I THAID. 


oedd Mary yn hoff iawn oi thaid (tad-), ac yn 
treulio llawer o'i hamser gydag ef. Y mae yn awr 
wedi bod yn chwareu ac yn prancio gydag ef yn y 
tŷ ac o'i gwmpas, 

Yr oedd ei hewythr wedi Dod yn adrodd wrth! y 
bore hwn fod ei thaid wedi mewrio,neu ddiogelu 
ei dŷ a'i fywyd, ac ar ol iddo ef farw y cai hi swm. 

ro arian; ac os llosgai y tŷ, na fyddai dim colled, 
y talai yr €nsurance office bob colled allai ddy; 

Yr oedd Mary wedi gwrando yn astud ar yr hanes ; 
ond yn fuan wedi anghofio y cwbl, ac wedi ymgolli mewn 
chwareu. Ond y mae syniadau hynod yn dyfod i feddwl 
plant yn sydyn weithiau. Y mae yn anhawdd gwybod o ba le y 
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maent yn dyfod. Tybed fod angelion weithiau, trwy ryw 
ddyfais, yn eu gosod yno? Neu a yw yr Arglwydd Iesu ei hunan 
yn eu cynnyrchu ? 

Beth bynag, safodd Mary o flaen ei thaid, o ganol ei chwareu, 
aÊcofynodd,— 

“Taid, a yw eich enaid wedi ei insiwrio 2” 

“ Paham yr ydych yn gofyn hyny, Mary?” gofynai yr hen 
ŵr. 

“ Clywed fy ewythr yn dyweyd, eich bod chwi wedi 4nsiwrio 
eich tŷ a'ch bywyd, ond fod arno ofn nad oeddech yn meddwl 
am eich enaid, a'i fod yn debyg o golli. Pam ydych heb insiwrio 
eich enaid, taid ” 

Yr oedd hyn yn eithaf gwir am yr hen ŵr. Ond dygodd 
cwestiwn bach syml yr eneth oleuni newydd i fynwes y taid, a 
chyn pen deuddydd dacw ef ar ei liniau wrth swyddfa trugaredd 
yn insiwrio yr enaid. Yr oedd yn llawen ganddo allu hysbysu i'w 
wyres fach yr wythnos ganlynol fod ei enaid hefyd wedi ei roddi 
i gadw i'r “Hwn sydd yn abl cadw yr hyn a roddir ato erbyn 
y dydd hwnw.” 


mc be -GO-Gm— 


DYFAIS GWRAIG I WELLA EI GWR. 





SYETH ddaeth â chwi yma, Mary 2”. gofynai Mr. T 


TE, 






Mi iw wraig, pan oedd. hi a dau o'r plant gyda hi yn 
dyfod ato i'r dafarn. 

“Y mae yn unig iawn gartref acw,” ebe hithau, 
“ac nid yw eich gorchwylion yn caniatâu i chwi dreulio nemawr 
o'ch amser yno. Mae eich cwmnïaeth chwi o werth mawr yn fy 
ngolwg; a chan nad allwch chwi ddyfod ataf fi, yr wyf fi yn 
rhwym o ddyfod atoch chwi. Y mae genyf hawl i gyfranogi o'ch 
pleserau yn gystal ag o'ch gofidiau.” 

“ Ond y mae yn anmhriodol iawn i chwi ddyfod i le fel hwn,” 
CD NA oes un 1 f fynych hriod 

“Nid oes un lleag ymaefy n ei fynychu yn anmhriod- 
ol,” ebe Mary; “« yr yn a cledd Duw, na wahaned dyn.” ” 

Gyda hyn cydiodd y wraig yn y glasaid gwirod oedd wedi ei 
lanw i'w gŵr. 

“Yn sicr, Mary, nid ydych yn myned i yfed hwn yna,” ebe'r 
gŵr mewn syndod. 

“Paham hynyî” gofynai y wraig; “yr ydych chwi yn 
dyweyd eich bod yn yfed i anghofio eich gofid, ac y mae genyf 
finnau yn ddïau ofidiau i'w anghofio.” 

“Wraig! wraig! nid ydych yn myned i roddi y stwff yna i'r 
plant bach! Gochelwch ! peidiwch, Mary !” 

“Paham hyny? A all plant gael gwell esiampl nag esiampl eu 
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tad? Onid yw yr hyn sydd dda iddo ef yn dda iddynt hwythau 
hefyd? Gadewch iddynt gael y gwirod, fy ngŵr, fe wna iddynt 
gysgu, ac anghofiant eu bod yn oer a newynog. Yfwch, fy 

ant bach anwyl: dyma y iâên, dyma y gwely, dyma y bwyd, 
dyma y dillad. Yfwch ; yr ydych yn gweled pa faint o ddaioni 
y mae yn wneyd i'ch tad. 

Ymddangosai y wraig yn anewyllysgar i gael ei harwain adref 
gan ei gŵr. Ni welodd y gŵr wrthuni ei arferion yn y fath 
oleuni erioed o'r blaen. A'r nos hono gweddïodd yn hir ac yn 
daer am gymhorth gan Dduw i ymwrthod â'i hen arferion drwg, 
ac i gadw at ei benderfyniad newydd o ddiwygiad. 

Y mae ei droedigaeth yn hollol: ac y mae Mrs. T—— yn awr 
yn un o'r gwragedd a'r mamau dedwyddaf yn yr holl ardal ; ac y 
mae yn cofio gyda phleser pruddaidd am ei hymweliad cyntaf a 
diweddaf â'r dafarn. 


—D— 


Y BYWYD-FAD. 
Buddugol yn Eisteddfod Alban Hefin, Aberdâr, 1869. 


Y MELLT sydd yn gwibio! y daran yn rhiio! 

Y corwynt yn hŷf yn ei flaen sydd yn rhuthro! 

Y môr yn cynhyrfu i'w ddwfn waelodion, 

Gan luchio ei dônau i'r entrych yn ddigllon! 

O! gwelwch! mae llestr y'nghanol y tônau!! 

A'r storm yn ei gwthio i ddannedd y creigiau ! 

Pa le mae'r Bywyd-fâd? anturiwch i'r eigion ! 

Nac oedwch! O! brysiwch! achubwch y dynion! 
Ah! dacw y bâd draw ar frigau y tônau, 

Yn gwthio yn ddewr yn ei flaen drwy bob rhwystrau ; 
Prysured! mae'r llong wedi taro! mae'n dryllio! 

O! achub yr awrhon, ein Harglwydd” O! gwrando! 
Mae'r morwyr yn suddo i freichiau marwolaeth, 

A'r dyfnder yn rhiio uwch ben ei ysglyfaeth! 

Na; dacw y bâd wedi cyrhaedd! a'r dynion 

Yn ddiogel o'i fewn rhag cynddaredd yr eigion ! 


Mae'r bâd yn dychwelyd yn ol â'i lwyth gwerthfawr, 
Gan ddawnsio yn hŷf dros y tônau echrynfawr; 
Mae'n nesu, er gwaethaf yr erchyll ryferthwy, 
Mae'n dyfod yn ddiogel o'r helynt ofnadwy; 
Cyrhaeddodd o'r diwedd! y'nghano. banllefau 

dyrfa lïosog, gweddïau, a dagrau. 
Ein mawl a ddyrchafwn i Dduw ein Hiachawdwr, 
Achubydd ein bywyd a'n tirion Waredwr, 


Aberdêôr. CREIRWY. 
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TRO HYNOD YN MYWYD FRANKLIN. 


R cedd Benjamin Franklin wedi bod oddicartef am 
rai ei ieuenctyd, a chyfnewid- 
nd morfa, wedi cymyd Me yn O olwg ie yr 
oedd yn anhawdd ei adnabod. Yr oedd 
dychwelyd ar dro adref, a phenderfynodd roddi 


prawf ar feâr eì fam i'w adnabod. wn 
fywyll a oer yn mis Ionawr, curodd wrth. ei 
a,a gofynodd am gael siarad gair â Mrs. Franklin. 


fodd yr hen wrai au o flaen tân Ìwr, a. 
uywedold wrthi ei'fod wedi clywed ei bod yn lletja 
teithwyr, a gofynodd am leiŷ noswaith. 

“Yr ydych wedi cael eich camhysbysu, yn siŵr i chwi,” ebe'r 
hen foneddiges, gan edrych ar y gŵr ienanc yn surllyd.  “ Nid 
tnfarn yw fy nhŷ er fy mod yn rhoddi lle i ychydig o Aelodau 
y Ddeddfwriaeth dros dymmor y Gynghorfa. Y mae mi 
yma yn awr bedwar o'r Seneddwyr, a chwech o'r Cynrychiolwyr, 
yn byrddio gyda mi ; ac y mae pob gwely sydd genyf yn llawn,” 
meddai, gan ymroddi i wau. 

Cauodd Franklin ei gôb yn djn am dano, gan gymeryd arno 
grynu gan oerfel, a dywelodd,— 

'< Mae y tywydd yn oer iawn ; ni fyddai yn ormod i chwithau, 
Madam, i geisio gan ddyn dyeithr i ddyfod at y tân i 
ymdwymno.' 

Estynodd Mrs. Franklin ei bŷs at ystôl, a chymerodd yntau yr 
awgrym ; tynodd yr ystol n at y tân, ac eisteddodd arni. 

yda hyn daeth y boneddigion oeld yn ag0s gyda, hi ì mewn, 
a thôrodd hyn i fyny y cydymddyddan. Rhoddwyd coffi ar y 
bwrdd, a chymerodd y gŵr dyeithr o hono gyda'r lleill. Ar ol 
cofi, yn oì faiwn y dyddiau hyny, daeth afalau, pibellad, 
a tybaco i'r bwrdd. Ymffurfiodd cylch o ysmocwyr o gwmpas y 
fân. Dygwyd amrywiol bethau yno yn destynau siarad, a 
ihynodd dwwn ac amgbedd y gŵr ieuane dyeithi sylw yr boll 
gwmpeini. Treillwyd yr ainser yn gyflym, a daeih yn vyth o'r 
gloch, yr awr swper, yn gynt nog ooÌd neb yn meddwl. Yroedd 
'ranklin yn brysur gydag amgylchiadau teuluaidd, ac yn 
medwl fol y gŵr dyeithr wedi hen fyned i'w flordd. A gellwch 
ddychymygu ei syndod pan welai ef mor êofn a difater yn 
cymeryd eì gadair wrth y bwrdd gyda'r lleill. 

Ar ol swper, galwodd ar ŵr oedranus, yr hwn oedd aelod o'r 
Cynghor, a'hen gyfel iddi hithau, i ystafell arall, a chwynodd. 
wrtho am ymddygiad y gŵr dyeithr oedd wedi gwthio ei 
hun Pw thŷ, a'i iod yn edrych fal tramorwr, a golwg ammheus 
iawn arno. 

Dywedodd y boneddwr wrthi nad oedd raid iddi deimlo 

fod y gŵr dyeithr yn ddyn o ddysg ac ymddygiad da, 
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ac nad oedd, fe allai, yn gwybod eì bod mor hwyr. Dywedodd 
hefyd y buasai yn ddoeth ei alw o'r neilldu, a dyweyd wrtho eto 
nad oedd yno le i'w lettŷa. Felly anfonwyd y forwyn ato 
i ddyweyd ei bod yn myned yn hwyr, nad oedd yno ddim gwely 
iddo, ac i awgrymu ei bod yn bryd iddo fyned ymaith. 

Dywedodd yntau nad oedd am osod y teulu mewn unrhyw 
anghyfleusdra yn ei achos, ac y buasai yn myned i ffwrdd ar ol 
ysmocio un bibellaid arall gyda'r cwmpeini. Yna trôdd at y 
cwmni, llanwodd ei bibell, a dechreuodd siarad mor ddifyr ac 
mor ddoniol ag erioed, lticaidd v d 
'. Dygwyd amryw o faterion politicaidd y dydd, oeddent dan 
| drafodaeth gan y Ddeddfwriaeth ar y pryd, ger bron, a dangosai 
_ y gŵr dyeithr ei fod yn hollol gyfarwydd ô'r pynciau, ac 

â'r personau oedd yn ffurfio y pleidiau. Aeth y dadlu ymlaen 
gyda'r fath wrês nes oedd y cloc yn taro un arddeg. Erbyn hyn, 
yr oedd amynedd Mrs. Franklin wedi rhedeg allan yn llwyr. 
Aeth i mewn i'r ystafell, a cher bron y holl gwmpeini, cyfarch- 
odd y gŵr dyeithr mewn tymher go d “a, 

Yr oedd y gŵr hwn wedi*cymeryd rhyddid anmhrïodol arni hi 
a'i thŷ ; ac er nad oedd hi ond gweddw unig, yr oedd ganddi gyfeill- 
ion yn barod i'w hamddiffyn, a gorphenodd ei llith trwy geisio gan 
y gŵr i adael ei thŷ ar unwaith. 

Gwnaeth y gŵr ieuanc esgusawd gwanaidd; rhoddodd ei gôb 
uchaf am dano a'i het arei ben; ffarweliodd â'r cwmpeini yn 
foneddigaidd, ac aeth yn ei flaen at y drŵs.. Yr oedd trwch 
mawr o eira wedi cwympo tra fuont hwy yn dadleu o gylch y tân, 
a'r gwynt wedi ei chwythu yn uchel ar draws y drŵs.. Gyda bod 
y forwyn yn agor y drŵs, diffoddodd y gwynt y ganwyll oedd yn 
ei llaw, a chwythodd sypyn mawr o eira i mewn i'r passage. 
Wedi cynneu y ganwyll, taíìodd y gŵr dyeithr olwg ddigalon ar yr 
hen foneddiges, a dywedodd ,— 

“ Anwyl Madam, os trôwch fi allan dros eich drŵs ar ganol y 
fath ystorm a hon, a minnau yn ddyeithr yn y ddinas, byddaf yn 
siŵr o rewi yr eira. Yr ydych yn edrych fel boneddiges 
garedig ; ni fhasyn yn dysgwyl i chwi wrthod cysgod ìi gi ar nos- 
waith fel hon.” ov 

“Peidiwch sôn wrthyf fi am garedigrwydd,” ebe'r wraig 
dramgwyddedig ; “mae caredigrwydd yn dechreu gartref. _ Eich 
bai chwi eich hunan yw i chwi aros cyhyd... Mewn gair, nid wyf 
yn hoffi eich golwg, syr, na'ch ymddygiad yn gwthio eich hunan 
íel hyn ar fy nheulu, ac yr wyf yn oíni fod genych ryw amcanion 

rwg. 

Beth bynag, ar ol llawer o siarad, caniatâwyd i'r gŵr dyeithr 
gael aros yn y tŷ dros y nos. Nid oedd yr un gwely, na rhan o 
wely, iddo gael, a gosododd ef i gysgu mewn cadair esmwyth o 


flaen y tân. Ac er fod y gwŷr oedd yn byrddio yn y tŷ 
yn dangos yr ymddiried llwyraf yn y gŵr dyeithr, nid felly Mr. 
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Franklin. Casglodd hi yr holl lestri arian, a chlôdd hwynt yn 
ddïogel, Gofalodd sicrhâu pob drŵs a chwpbwrdd trwy y tŷ. 
Gorchymynodd i'w gwas du i gysgu âi ddillad am dano, a'i arf 
wrth law, a bod yn barod ar y cyffro lleiaf ; a gwnaeth i'r forwyn 

ithau. 
“y edi treulio noson anesm , cododd yn foreu, a dadglôdd 
ddrŵs Y parlwr lle yr oedd y dyeithr ; ac er syndod iddì, yno 
yr oedd yn cysgu yn dawel yn y gadair. Yr oedd erbyn hyn yn 
dechreu gofidio am ei drwgdybiaeth. Wedi ei ddeffro, cymhell- 
odd ef mewn tôn garedig at y bwrdd brecwast gyda'r teulu, cyn 
fod y byrddwyr wedi gwneyd eu hymddangosiad. 

“ Atolwg, syr,” ebai, tra. yr oeddent o gylch y ford yn bwyta, 
“gan eich bod yn ŵr dyeithr yn y lle hwn, o ba wlad ydych 
dyfod 1” ycych yn 

“O,” meddai yntau, gan osod ychwaneg o siwgr yn ei 
“ yr wyf yn dyfod o Philadelphia.” " SWpsn, 

“ Philadel hia!” ebe hi. mewn syndod; “os ydych yn dyfod 
oddiyno, fe allai eich bod yn adnabod Ben ni?” 

“ Pwy, Madam ?” gofynai yntau mewn tôn ddifater. 

“ Ben Franklin,” ebe hithau; “fy Menjamin i; y bachgen 
anwylaf a fendithiodd fam erioed.” 

“ A yw Ben Franklin, yr argraffydd, yn fab i chwi?” ebai'r 
gŵr dyeithr, “ Y mae ef yn un o'm cyfeillion anwylaf. Y mae 
ef a minau yn llettŷa yn yr un ystafell.” 

“Y Nefoedd fawr faddeuo i mi!” gwaeddai y foneddiges. 
“ Ac a ddarfu i mi oddef i gyfaill i'm hanwyl Benjamin i ar 
y gia galed hon, tra yr oeddwn i yn gorwedd ar wely 
esmw ; 

A phwy all ddesgrifio syndod y fam pan gafodd yn fuan ddeall 
mai nid cyfaill i'w mab ydoedd, ond ei hanwyl fab ei hunan— 
ei hanwyl Benjamin! Yr oedd wedi dyeithrio cymaint yn eì 
wêdd, fel y bu agos iddi ei droi allan dros ei throthwy. Gyda'r 
fath anwyldeb cyffrôus y cofleidiai ef, yr hwn oedd wedi dyfod 
i'w gweled unwaith eto cyn iddi adael y byd hwn. Ac O, mor 
falch ydoedd wrth gofio y ganmoliaeth uchel a roddai y rhai oedd 
yn aros gyda hi i'w wybodaeth a'i ymddygiad boneddigaidd ! 


——-»6di—— — 
IECHYD A THYMHER DDA. 

Sw MAE tymher dda, gyda llawer, yn dibynu ar iechyd da; 
iN TU iechyd da ar dreuliad da; athreuliad da yn dibynu i 
MA) raddau helaeth ar fwyd iachus, wedi ei dda 

brïodol, a'i fwyta mewn heddwch a sirioldeb, Mae 
bwyd annhrefnus, wedi ei goginio yn wael, yn foddion yn fynych 
i gyffroi tymherau drwg. ae gwneyd pryd o fwyd blasus yn 
gamp ag y dylai pob merch ymdrechu ì'w ennill. 
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Y BOREU TEG. 


'Boneu ddydd yw, a haul y nên 

Sydd yn cusanu dagrau'r nos 
“Oddiar wefusau 'r lili wên, 

A gruddiau glân y dail a'r rhôs: 
YYr adar blethant odlau gwiw, 

A gwenn 'r blodau tlysion, chwêg; 
AMae 'r grêadigaeth drwyddi 'n fyw 

ddiolch am y boreu têg. 


'Mae yn brydnawn—cymylau lu 
Orchuddiant wyneb tlŵs y nef; 
Dyrchafa'r gwynt ei lais yn gry 
I dd'weyd y daw'n ystorom gref! 
Ymlidia 'r gwlaw yr heulwei 
Rt: dann rln'n giôch a llawn, 
nghofiwyd y boreuddydd têg 
'n sŵn ystorom y prydnawn! 





“Fel boreu têg, twyllodrus 
'Hudolus iaith bradwras ddyn, 
Ei eiriau enfyn drydar b; 
Drwy dhnnau serch y dyner fôn ; 
“Ond siomir hi,—gwrthoda 'i llaw,— 
O! 'r gwagle yn ei chalon sy'; 
A marwol wenwyn heddyw ddaw 
I gwpan serch yr eneth gu. 


Ffarwel obeithion bywyd! byr, 
Ond llachar, fa elch boreu cân! 

Ffarwel freuddwydion ofer! hir 
Y pery eich effeithiau blîn: 
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lau siomedigaeth erch. 

Cydetnynodd wenwyn ary M loes 

A roesai Ewyll, a blodau 
ct cyn canolddydd, oes! 


/th obeithion hyd yn hyn 
n Adysglaor ayn, fy mghyfaill eu, 
Fe gyfyd cwmwl siomiant yn 
fen lâs dy f, yd di 
Os oì blîn yw'th fford 'r anial dir, 
,—os yw'n YNA iawn, 
Fo waw baned têg cyn hir 
Heb ar ei ol un 'stormus nawn ! 


Penygraig, — Jaxr Bcexuev. 





MARY PRYDDERCH, TY'NDRYFAL, MON. 


wv 
ISS Mary Prydderxh oedd fymh i Mr. Jobn 
Prydderch mdryfal, Môn, oi diweddar brio. 
Cafodd ei dwyn fyny yn nhŷ yr Arglwydd o'i 


mebyd, ac yr oedd. yn hawdd deall arni Tod ofn 
Duw yn eì llywodmaethu ymhob peth. Fi 


Gellir c 
mn deb Ym Tess Gat aîi hi yn y odol nag aî neb 
ge un amser, oddieithr i ni roddi a hi laa diweddar 


fodd un wu eill, 
Ond gunelodd CU UN yn gynnar yn tey 1871, 
D 


a byth er hyny yr oedd yn suddo yn raddol, er ein bod yn 
beithio goreu In dy iwedd. | agos; ond hi a. orchfygwyd yn. 
dregywydd, fel yr clai ymaith; a 


an newidio ei mn dydh bla a 
ddanfonwyd i iffordd. Ac y mae'n dda gen; lyweyd. 
ferched ieuainc TRYSORFA Y PLANT fod ei MYM wedi talu. ua 


eichystudd. Yr oedd er ys wythnosau yn gallu edrych i'r 
Tyd heb ofni; a phan. oeld me ffryndiau yn wyl cywth 
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raid i neb wylo o'i hachos hi. Tua thai os cyn marw, 
cafodd freuddwyd lled ryfedd: gwelai foneddwr yn d'od ati; 
a chan afaelyd yn ei llaw, yn ei chymeryd gydag e$, ac 

ei harwain ar ryw le gwŷn a_glên, ac yn myn' & hi i ystafell 
orwech iawn. edi myn'd i'r ystafell hono, mae y boneddwr 
yn ysgrifenu eì henw mewn llyfr oedd yno, ac yh dyweyd wrthi 


ei gweled yn suddo y naill ddydd ar ol ir wythas c nad oedd 





caffai ddyfod ato ef i fyw yno am b Ar ol y breuddwyd 


wn, yr oedd eî gobaith am wella yn llai o'r blaen; ond er . 
hâu, yr oedd 


adnodau y Bibl 


ei bod yn teimlo y corff yn gwan 
y Adnod a fu yn nerth iddi am wyth- 


yn dal ei meddwl i'r lân. 


nosau ydyw, “Ni wrthododd Duw ei bobl yr hwn a adnabu efe , 


o'r blaen.” _ Un arall ydyw, “A minnau ydwyf yn rhoddi iddynt 


fywyd tragywyddol, ac ni chyfrgollant byth, ac ni ddwg neb . 


hwynt allan o'm llaw i.” Fel hyn, yn nghwmni adnodau y 


Bibl, aeth ymaith o'n golwg, Mehefin 8, 1872, pan nad oedd 


ond 2] oed, 


Os ewyllysia rhaì o ferched ieuainc y DRYSORFA fach fod yn ' 


debyg iddi mewn prydferthwch gwêdd, y ffordd oreu at gyrhaedd 
hyny ydyw ceisio bod yn debyg ìddi mewn addfwynder a chared- 
igrwydd tymher ac ysbryd; ac os dymunech farw nghwmni 
adnodau y Bibl, rhoddwch le iddynt yn eich meddwl yn awr. 

Wrth sefyll uwch ei bedd, rhedai y llinellau canlynol i'm 
meddwl:— 


ANwYLAF Mary, 'r wyf yn d'od 'n awr at eich beddrod prudd, 
Mae arnaf hiraeth am eich gwel'd a chael ymddyddan rhydd. 
Dywedwch imi, Mary, pa'm y gwnaethoch dro fel hyn,— 
Ffarwelio & ni byth, a myn'd dan briddell oer y glŷn î 

Wrth deimlo eich bod chwi yma, mae fy nghalon ynwy' 'n llŷn. 


Hawddgaraf un, 'r wy' 'n gofyn ich', dywedwch pa'm y bu 
Y fath frys arnoch fyn'd i ffwrdd, a gadael cymaint llu 

O ffryndiau hoff ìi wylo uwch y gwely pridd, lle 'ch rhoed. 
Pa'm y gadawsoch gartref llawn—ei well ni bu erioed, 

A chwithau eto 'n ieuanc, dlôs, ond un ar hugain oed î 


Ah! Mary, Mary, ai ni wnewch fy ateb heddyw ddim ? 

Mae eich dystawrwydd fel llym glêdd yn rhoi archollion im'; 

A wnaethum i erioed rywbeth i'ch digio, M wy fwyn î 

Gwnaf iawn am dano filwaith mwy, os gallaf byth ei ddwyn, 
Ond i chwi ddyfod yma'n ol: O dowch, gwrand6wch fy nghwyn, 


D'wêd rheswm am im' dewi, na'm hatebwch, er fy nghlwy'; 
Ond d'wêd fy nghalon am im' ddal i waeddi eto fwy,— 


Mary, Mary, Mary hoff, O Mary, Mary, 


Ai nì thostaniwch heddyw wrth fy ngolwg bruddaidd, dru, 
A gadael.imi.glywed,swyn eich llajs fel gynt y bu î 

Parhâu yn ddystaw mae o hyd, er gwaeddi dros bob man, 

I gyrhaedd at ei chlustiau hi, mae 'm dolef yn rhy wan ; 
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Arosaf ynte uwch ei bedd, i wylo mwy na mwy, 
Nes y bo dagrau heillt fy mron yn boeth yn rhedeg drwy 
Y pridd nes poethi 'i mynwes hi, er iddi wel'd fy nghlwy'. 


Ow ! brofiad chwith, Ow! chwerw aeth, Ow ! d'wyllwch erchyll, du, 
Sydd yn fy mynwes uwchben bedd hoff eneth dirion, gu. 

'R wy 'n teimlo môr fy meddwl fel yn ferw drwyddo i gyd, — 

Tôn yn ymgodi ar ol tôn, gan ei gynhyrfu o hyd, 

Wrth wel'd ei bedd, a theimlo 'i bod yn gorwedd ynddo 'n fud. 


Mae meddwl na châf weled byth ei gwyneb siriol llad, 

A theimlo na châf byth fwynhâu ei chwmni tirion, mâd ; 

Na chlyw fy nghlust byth mwyach hoff beroriaeth fwyn ei llais, 
Er gwaeddi arni lawer gwaith, oferedd yw pob cais ; 

Mae teimlo hyn i'm calon drom yn rhoddi clais ar glais. 


Ar lân eich bedd, mewn galar sŷn, 'e fŷn fy ysbryd prudd 
Gyfodi 'i babell bellach mwy, hyd nes y delo 'r dydd, 

I minnau hefyd fyn'd i lawr o dan y briddell ddu ; 

Ac yna 'm henaid edy 'r ddae'r, hêd ymaith atoch fry, 

I gydgartrefu bythol mwy o fewn y nefol dŷ. 


Yn llyfr y nef 'r wy 'n gweled fod y beddrod tywyll, du, 

I deulu 'r Iesu 'n fangre hêdd, a'r Iesu 'i hunan sy' 

'N eu gwylied oll, gorphwyso maent mewn tawel annedd, glyd, 
O gyrhaedd eu gelynion certh, o sŵn a thrafferth byd, 

A chânt dd'od eto yn y man i'r lân o'r bedd i gyd. 


Gan hyny, anwyl Mary, boed ich' yma gym'ryd hân, 

Yn ngwaelod bedd nes delo 'r awr i'ch godi 'n hardd ar lun 

Eich Prynwr gwiw, uwch gofid mwy heb lygredd, clwy', na phoen, 

Heb o un gwendid blin, yn iach mewn cyflawn hoen, 

Ymhlith y llu, yn ngwlad y gwawl, yn rhoddi mawl i'r Oen. w 
. . E. 


—s y 


NED WRIGHT A'R BACHGEN. 


” vZ|, IN o ladron nodedig Llundain oedd Ned Wright ychydig 
Wi Y ) o amser yn ol; y mae yn.awr yn arwain bywyd 
M Wd | gwahanol, yn pregethu neu yn areithio, a'r miloedd yn 
ymdyru i'w wrando pa le bynag yr elo. Mae y modd 
y cafodd ei droedigaeth agos mor hynod a'r troedigaeth ei hun, ac 
yn dangos yn darawiadol beth all plant wneyd, ac mor barod yw 
yr Arglwydd i fendithio eu hymdrechion. 

Un prydnawn yr oedd Ned a'i wraig yn eu llettŷ gwael a 
thruenus heb damaid o fwyd, ac heb geiniog ar eu helw i'w 
brynu. Yr oedd Ned gryn ymladdwr yn gystal a lleidr, a 
phenderfynodd gael dfa â dyn arall, a chael gan rai o'i gyf 
eillion i wystlo arian ar yr ymgyrch. Os ennillai y.dydd, delaì 
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hyny â swm o arian i'w feddiant ; os lleddid ef yn yr ymgyrch, 
nì fuasai eisieu arian. 

Yr oedd Ned ei hun yn treulio prydnawn gyda gweinidog yr 
efengyl ychydig amser yn ol, ac yn adrodd yr hanes, a'r gweinidog 
hwnw yn ei hadrodd mewn cyfarfod cyhoeddus un o'r nosweith- 
iau canlynol. Felly caiff Ned ei hun adrodd yr hanes i 
chwithau. | 

Y noswaith hono, meddai, aethum i a'm gwraig allan i weled 
ein cyfeillion i geisio trefnu yr ymladdfa, a chael ganddynt wystlo 
arian ar yr ymgyrch. Pan yn pasio trwy ystrŷd, yn agos i un o'r 
ehwareudai, daeth bachgen bach, â golwg siriol arno, ymlaen, a 
llonaid un law o handbi0ls; hysbysiad oeddent o gyfarfod o gyn- 
nelid mewn ystafell yn y fan hono. Gofynodd mor garedig a 
borfeddigaidd, 

“A fyddai yn waeth genych fyned am ychydig o fynydau 
i mewn i'r cyfarfod, syr î” 

Gan ei fod yn gofyn mor garedig, atebais ef yn y fan, 

“ Na fyddai ; ni a awn i mewn i weled beth ydyw.” 

Aethom i mewn, ac eisteddasom yn ymyl y drŵs. Yr oedd 
yno amryw o weithwyr yn rhoddi anerchiadau i dŵr o gynnull- 
eidfa oedd o'u blaen. Nid effeithiai dim a ddywedent arnaf fi 
na'm gwraig. Arosasom yno hyd y diwedd, a therfynwyd y 
cyfarfod trwy weddi. Yn y weddi dywedwyd y gair “tragyw- 
yddoldeb,” a rhoddodd hwnw bigiad tôst i gydwybod fy ngwraig. 
Aethom allan, ac ymlaen â ni, yn ol ein bwriad, i weled ein 
eyfeillion, : 

Wedi myned rhagof ychydig, ar ben y 'strŷd nesaf, dyma yr un 
bachgenyn yn dyfod ymlaen ataf eto, a llyfr bychan yn ei law, 
ac yn dyweyd wrthyf :yn yr un dôn garedig âg o'r blaen,— 

“ Esgusodwch fi, syr, am aflonyddu arnoch, ond y mae genyf 
lyfr p fy llaw a'ch enw chwi ynddo,” 

66 y 


enwi!” meddwn innau. “ Beth mae fy enw i yn geisio 


ynddo? Beth yw y llyfr?” 

“ Gyda'ch cenad mi a'i darllenaf ef, syr,” meddai y bachgen. 
Agorodd y llyfr, a darllenodd y geiriau hyn :— 

“ Canys felly y carodd Duw y byd, fel y rhoddodd ei uniganed- 


ig Fab, fel na choller pwy bynag a gredo ynddo ef, ond caffael o 
hono fywyd tragywyddol.” Ac ychwanegodd,—“ Dyma eich enw , 
>»» 


chwi, syr, “ Pwy bynag 


Aeth y gair hwn fel saeth ìi waelod fy enaid, ac oddiar y foment | 


hono mae fy mywyd wedi cymeryd cyfeiriad newydd. 

Dyna fel yr adroddodd Ned eì hun ei hanes. Yr oedd y gair 
“ Tragywyddoldeb” wedi dechreu ar y gorchwyl o drôedigaeth y 
wraig yn barod, a dyma y gair “Pwy bynag,” yn dechreu yr un 
cyfnewidiad yn ei enaid yntau. A dygwyd hyn oddiamgylch gan 
fachgenyn bychan hh oedd cariad at Iesu Grist wedi ei gyffroi 
i wneyd yr hyn a allai i arwain eneidiau at Grist. 


F 
1 
| 


| 
' 


| 
| 
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Gweddïwch, anwyl 
offerynau i arwain eneidiau at Iesu Grist, 
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Byddai yn well gan yr 
y bachgen yna, fu yn 
phe cawsai fyned i'r 





FFARWEL ITI, GOG ANWYLAF. 
ALAW,—“* Enyd fechan cyn y frwydr.” 


' FFARWEL iti, gôg anwylaf, | 


Darfod mae dy dymmor di; 
Colli wnawn y llais pereiddiaf 
Swniodd ar ein clustiau ni; 
Dyc ddyfodiad fa 'n sirioli ms 
ynwes pawb o'r Cymry llôn ; 
Ond y mae meddwl am dy, lli 
Heddyw'n peri brâth i'n Yron. 
CyDGAN :—Ffarwel iti, gôg anwylaf, 
Byth ni châf dy weled di; 
A dy ddau nodyn chwaith ni chlywaf, 
Yn y bedd y byddaf fi. 


Ffarwel iti, gôg anwylaf, 
Cyll pob clogwyn ôl dy droed; 
Collwn ninnau 'r alaw fwynaf, 
Gyfansoddodd nef erioed : 
Hên ac ieuanc roddodd groeso 
o Tt 8r bob pryn a dôl; ” 
8 ydwyt heddyw ar O, 
Gâd y ganig ar dy a: 
. Ffarwel iti, gôg anwylaf, &c. 


Ffarwel iti, gôg anwylaf, 
Gan dy fod mor fŷr dy wynt; 
Gadael wnei y wlad brydferthaf 
Er mwyn cael pellenig hynt: 
Os cei weled ““wyneb blwyddyn,” 
Cofia di, aderyn hardd, 
Mai goreu cyntaf iti gych 
I roi tro am wlad y bardd : 
Ffarwel iti, gôg anwylaf, &c. . 


Pan yn ol y ei wynebu 
Yma, bydd yn dda dy gael ; 

Ond bydd rhai o “ gedyrn Cymru” 

Wedi myn'd i'r gwely gwael: 


ifenydd fyned i'r farn ynghymeriad 
NU droi dau “enaid rhag angeu,” na 
farn yn nghymeriad Alexsander Fawr, neu 
naparte, neu Wellington, neu neb o fawrion y byd hwn. 
darllenwyr, am i chwithau gael bod yn 
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Y mynyddoedd fydd arosol, 
Ac ni syfl I creigiau chwaith ; 
Yn aros bydd y bryniau oesol 
Pan ddychweli o dy daith : 
Ffarwel iti, gôg anwylaf, &c. 


Genyt mae ffordd faith i'w theithio, 
Nad adnabu dyn erioed ; 
Na foed iti lwyr ddiffygio, 
Mŷn orphwysfa dan dy droed : 
Pan gyrhaeddi ben yr yrfa, 
Anfon nodyn bach i ni, 
Fel gallom ninnau wybod yma 
Dipyn o dy hanes di: | 
Ffarwel i ti, gôg anwylaf, &c. 


Tregeiriog. EINION Dpu. 


O. 


PLENTYN Y GWEITHDY A'I FIBL. 


AN oedd gweinidog yr efengyl un diwrnod yn 
darllen ac yn gweddïo gyda'i deulu, clywai guro wrth 
- .drŵs. Aeth y forwyn allan i weled pwy oedd yno. 

“” Daeth yn ol, a dywedodd mai bachgen bach o'r 
Workhouse oedd yno, a'i fod mewn brys mawr. Gofynwyd 
ganddo ddyfod i mewn; ac yr oedd yno syndod wrth weled 
y plentyn mor fychan—nid oedd fawr talach na'r bwrdd. 

y wedodd y gweinidog,—“Beth sydd yn eisieu arnoch, fy 
Er ayn 

styn y plentyn ei law allan, gyda swm o arian, a dywed- 
odd ei fod yn dyfod y brynu Bibl. U Y 

Yr oedd y gweinidog hwn yn ymdrechu o blaid y Bibl yn y 
dref annuwiol lle yr oedd yn byw, ac wedi gwasgaru eisoes 
gannoedd o Fiblau ymysg y bobl. 

'Synai y gweinidog pwy allai fod wedi rhoddi arian i'r un 
bach i gael Bibl... Ond dywedodd y plentyn wrtho, mewn ateb- 
iad i'w gwestiwn,—“ Yr oedd cymaint o chwant Bibl arnaf, 
fel y gofynais genad i gael myned i wneyd rhywbeth allan o'r 
gweithdŷ bob dydd, a dyma'r arian a ennillais wrth hyny.” 

O, mor llawen oedd yr un bach yn myned ymaith ê'i Fibl 
yn ei law. Bydd yn sicr o'i ddarllen yn ofalus, achos yr oedd 
wedi gweithio yn galed i ennill arian i'w brynu. Yr Arglwydd 
oedd wedi gosod cariad at y Bibl yn ei galon, ac wedi ei lwyddo 
i gael arian i'w brynu. Mor felus fydd cwmni yr Iesu i'r bach- 
gen bach anwyl yn y Workhouse, a myned, fe allai, ryw ddiwrnod, 
o'r Workhouse i 'rnefoedd ! 








CAPEL COFFADWRIAETHOL HOWELL MARRIS. 
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CAPEL COFFADWRIAETHOL HOWELL HARRIS. 


MAE yn llawen genym aìlu cyflwyno darlun o'r 
capel newydd sydd yn awr ar waith yn Nhrefecca, i 
fod yn golofn goffadwriaethol o'r enwog Howell 
Harris. Efe oedd un o brif dadau y Cyfundeb 
Metbodistaidd. Ganwyd ef yn Nhrefecc& y 

we ““* flwyddyn M13, a hunodd yn yr un lle Gorphenaf 
2lain, 1773.  Cynhyrfodd yr Arglwydd ef mewn ffordd 
5s*. hynod pan yn ddyn ieuauc; llanwodd ef a. ysbryd 

7^ Apostolaidd; aeth allan yn ysbryd a nerth Elias, yn 
ngwyneb yr erlodigaethau mwyaf trahâus a chreulawn, heb 
wneuthur cyfrif o ddim, ac heb ystyried ei fywyd ai hun o ddim 
gwerth, os gallai ddwyn eneidiau colledig eì gydwladwyr at Fab 
Duwi gael en aehub. Mae hanes ei fywyd yn llawn o ryfedd- 

u gwyrthìo 

Yr ydys wedi penderfynu codi capel hardd, yn ol y cynllun 
uchod, ì'w agor ar yr 21ain o Gorphenaf, 1873—pen y caw 
mlynedd i'r dydd y bu farw, yr hwn a gyst amryw fìloedd o 
bunnau. Mae y gorchwyl wedi ei ymddiried i un sydd yn sicr, 
trwy gymhorth yr Arglwydd, o ddwyn y gorchwyl i ben, sef y 
Parch. Edward Matthews. Mae ef eisoes wedi casglu ymhe 
dros ugain mil o bunnau at Goleg Trefecca, ac y mae eisieu tua 
thair mil aty, Capel Ooffadwriaethol. 

Y mae Côfadail Mr. Charles o'r Bala yn awr ar waith, gan 
Gymro glân glôew, Mr, William Davies (gynt o Ferthyr), Llun- 
dain, ac y mae “ arian anghenrheidiol at y draul wedi eu casglu. 
Gwnaeth plant bach y DRYSORFA eu rhan yn ganmoladwy tuag 
ati. Cewch wybod y swm mor gynted ag y daw y cŷrau i mewn. 

A all y plant helpu Mr. Matthews yn ei orchwyl canmoladwy 
yntau, i gael Côf-adaili Howell Harris? Bydd yn llawen iawn 
genym actio y Trysorydd, a chôfnodi ar glawr TRYSORFA Y PLANT 
enw pob Jentyn a anfono unrhyw swm ini. Ac yr ydym yn 
sicr y bydd Mr. Matthews yn llawen iawn i dderbyn bendith 
plant, pena byddai ond deg neu ugaŵn punt. Ac y mae rhoddi 
gwaithiblanti gasglu fel hyn at achosion teilwng yn foddion gras 
i'r plant eu hunain. _ Wel yn awr, anwyl gyfeillion, dangoswch yn 
hyn eto beth ellwch wneyd. G rhïeni, athrawon, ac 
arolygwyr yr Ysgol Sabbothol y peth yn hysbys i'r plant, a hyny 
ar unwaith, Anfoner pob swm mewn post ffe orders 4 Thomas 
Levi, Swansea—nid oes eisieu ychwaneg o address o un parth o'r 
wlad. ydd yn hyfryd.iawn genym fyned â'ch cyfran chwi i'w 
chyflwyno ar ddydd yr agoriad, a chyflwyno gyda'r swm lechres o 
enwau y casglyddion neu y cyfranwyr ieuainc, 

Da genym allu ychwanegu fod y Parch. William Howells, 
'T refecca yn parotôi cyfrol o ysgrifeniadau Howell Harris hefyd, 
i'w chyflwyno i'r wlad ar yr un adeg. 
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CYNNADLEDD AR DDIRWEST. 


(Rhwng Mr. Williams y Tafarmwr, Mr. Davies y Cymedrolwr, 


y Meddwyn, a Robert y Dirwestwr. ) 


GAN EvAwN DAvrEs, TREFORIS. 


Mr. W. 'R wyr bron a thôri 'nghalon, mae 'r fasnach yn myn'd lawr 


Mr. D. 


Shôn. 


Mr. W. 


Shôn. 


Mr. W. 


O achos y Dirwestwyr, mae hyny 'n g'wilydd mawr; 
Ni ddylent gael eu goddef fel hyn i ddrygu 'r wlad, 
A d'weyd nad oes wrth yfed i unrhyw ddyn lesâd. 


Y mae yn amser rhyfedd trwy 'r wlad y dyddiau hyn, 

'R wy 'n gorfod sefyll weithiau uwchben fy mheint yn sŷn; 

'D oes modd myn'd ar nos Sadwrn i'm clwb, fel 'r oeddem 
gynt. . 


Beth ydwyf fi 'n ofalu, mi glicia ben fy mawd 

Ar Ddirwest a Dirwestwyr, a phob rhyw foddion gawd 
I geisio gwella'r meddwon, a'u codi hwy i'r lân, 

'R wy'n penderfynu aros tra byddwyf byw 'r un man. 


. Paid siarad mor rhyfygus, 'r wyt ti yn myn'd rhy bell, 


od yn gymedrol fyddai i ti yn llawer gwell; 
Ac os na elli yfed heb gynnal y fath 'stŵr, 
Fe fyddai 'n well o lawer i ti i yfed dŵr. 


Ha, ha, 'r wy 'n rhwym o chwerthin yn uchel am dy ben, 
Ac hefyd dy ddirmygu am roi i mi 'r fath sên; 

Beth, ti sy 'n arfer yfed o'm phiol feddwol i 

Yn codi i'm ceryddu! mae 'n g'wilydd mawr i ti. 


A wyddost ti, fy nghyfaill, mai 'r cymedrolwyr sydd 

Yn chwyddo ein rhifedi a'n byddin ni bob dydd î 

Mi fuo innau unwaith yn gymedrolwr gwych, 

Ond 'n awr hen feddwyn ydwyf, truenus, gwael ei ddrych. 


O Shôn, rhaid i ti gofio nad wyf fi 'n caniatâu 

I ti ddifrïo Davies, ac hefyd eì sarhâîu; 

Oni bae ef ac eraill sy 'n debyg yr un stamp, 

Fe fyddai ein holl fasnach cyn hir i lawr yn glamp. 


Wel, os i chwi yn ochri i Davies o fy mla'n, 

'R wy 'n penderfynu darfod â'ch busnes chwi yn lân; 
Mi af fi o hyn allan i yfed i'r Red Cow, 

Fe allai cai 'r tro cyntaf yr elo ìi yno fo. 


Na, na, 'd oes eisiau 'madael, cai 'r cornel fel o'r bla'n, 
A'th bot a'th bib fel arfer yn dawel wrth y tân; 

Paid di ag aflonyddu y cymedrolwyr ch, 

Fel Davies hwn, ac eraill, a thi mor wael dy ddrych. 
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Shôn. O Williams, peidiwch danod fy nrych o hyn i ma's, 
'D oes achos 1 chwi roddi i mi 'r fath eiriau câs; 
Bm unwaith â chymeriad mor uchel ag y sy 
Gan unrhyw Jones neu Davies sy 'n d'od yn awr i'ch tŷ. 


Ond o fy safle uchel yn raddol llithrais lawr, 

A gwir ÍY enw heddyw yw “'“Shôni'r meddwyn mawr;” 
Ond ddylech ehwi byth, Williams, i roddi i mi glwy', 
Waeth achos eich diodydd yr ydwyf fi 'r peth wy'. 


Mr. D. Os na wnai di iawn ymddwyn, a rhoì in' faners gwell, 
Mae 'n rhaid i ti ymgadw oddi yma 'n ddigon pell; 
O ochr Mr. Williams mi safaf tra b'wyf byw, 
Waeth safodd yntau gyne o'm hochr 1 yn drue. 


Shôn. O, ïe, taflu allan, dyma 'r hen gân drachefn, 
'R ol myn'd â'm holl geiniogau, a'r crys oedd am íy nghefn ; 
Beth, beth a ddaw o honof, y mae fy nrych yn wael, 
Oes neb dosturia wrthyf yn unrhyw fan i'w gael? 


Mae Williams y tafarnwr yn d'weyd am beidio d'od 
I'w dŷ, ond pan y byddwyf yn eithaf llawn fy nghôd; 
A Davies fawr gymedrol sy 'n codi 'i drwyn i'r lan, 
Pan byddwyf yn cydyfed âg yntau yr un man. 


Nis gwn beth ddaw o honof gan rym fy mlŷs a'm chwant. 
Mae 'r wraig ar dôri 'i chalon, yn noethion mae fy mhlant; 
A oes dim gwaredigaeth i'w gael o'r cyflwr drwg? 

Oes raid im' dreulio 'mywyd dan ofid, gwarth, a gŵg? 


Robert. Oes, oes, fy mrawd anwylaf, mae gwaredigaeth lawn 
I ti, er dy drueni, gan Ddirwest fawr ei dawn; 
Er d' wrthod gan dafarnwyr a chymedrolwyr gwych, 
Daw Dirwest i'th gyfarfod, dy ddagrau ymaith sych. 


'R wy 'n gwel'd nad oes dim eisieu rhesymau arnat ti, 
Er ceisio dy ddarbwyllo i dd'od i'n byddin ni; 
Gwrandewais arnat gyne yn dadleu gyda'r gwŷr 

Sy 'n dal y fasnach feddwol ì fyny yn ein tìr. 


Ti wnest eu trechu 'n hollol trwy chwerthin am eu pen, 
Nid oes o'u plaid un rheswm i'w gael o dan y nên; 
Mae 'r holl Ysgrythyr sanctaidd yn d'weyd âg uchel lef, 
Na cha dim un o'r meddwon i fyn'd ì deyrnas nef. 


Ond, diolch, y mae Dirwest a'i sŵn o fewn ein gwlad, 
Mae 'n ymgeleddu 'r meddwon sy 'n gorwedd yn eu gwa'd ; 
Y mae 'n awforwyn enwog i hen efengyl gras, 
Mae wedi gwneyd i filoedd i seinio 'i chlod i ma's. 
Mr. D. A ydwyt tithau hefyd yn myned i'n sarhâu, 
A chyda Shôn ein cablu, a'n ha iselhâu î 
Rhai o gymeriad uchel sy 'n gallu myn'd a d'od 
I'r clwb, i'r ffair, a'r farchnad, yn ddïogel ar eu trô'd, 
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Robert. Na, na, na, na, fy nghyfaill, nid wyf fi ddim, yn wir, 
Am gyffwrdd â'ch cymeriad, bydd hyn o'm rhsn i'n glir; 
Ond ethoch chwi gyfaddef wrth ddechreu 'r ddadl hyn, 
Eich yn siglo weithiau, gwrandewais hyny 'n sŷn. 


Mr. D. Do, do, fi dd'wedais hyny, ond dyna fel y mae, 
Ein twyllo gawn yn fynych, nid arnom ni mae 'r bai; 
Mae 'r corff yn wan rai prydiau, a'r ddïod, f' allai 'n gryf, 
A rhyw hen gyfaill anwyl yn gwaeddi, Bachgen, ŷf ; 
Ac felly heb yn wybod, yr ŷm ni weithiau 'n myn'd 
I gerdded braidd yn llydan, os na chawn fraich ryw ffrynd. 


Robert. Wel, dyna, dyna ddigon, paid a chondemnio 'th hun, 
Oblegid 'r ydwyt eisoes yn ddigon gwael dy lun; 
Ffŷn baglau yw 'r rhesymau, a'r rhei'ny heb un goes, 
Sy' gan y cymedrolwr o hyd, o oes ì oes. 


“ Mr. D. Ti ei 'n rhy bell ffordd yna, arosa, cymer bwyll, 
Mae llygaid rhai 'n agored i ganfod peth o'i dwyll, 
Mae Dafydd Rees, Gilboa, a Williams, Penyfô'l, 
Yn gallu yfed llymaid heb fyned byth ynu flôl. 


Ac amryw o flaenoriaid a diaconiaid sydd 

Yn arfer myn'd i'r dafarn, fynycha bron bob dydd, 

Heb neb yn beiddio d'wedyd eu bod hwy ddim yn waeth 
Mwy na phe baent yn yfed rhyw bob i beint o laeth. 


Robert, Cywilydd ac nid ymffrost yw gwel'd fath olwg drist; 
Fod neb o weinidogion efengyl Iesn Grist 
Yn gallu myn'd i dafarn i blith y meddwon ffôl, 
Mae hyny yn achlysur i gadw rhai yn ol. 


A chywilydd ydyw gweled un blaenor wrth y bwrdd 
Lle mae addolwyr Bachus â'u gilydd yn cydgwrdd ; 

Fe dd'wêd 'r Ysgrythyr sanctaidd yn uchel yn ein clyw, 
Na thwyller chwi, fy mrodyr, byth ni watworir Duw. 


Am hyny deuwch allan yn un gyn'lleidfa fawr, 
O'u canol ymddidolwch, nac oedwch fynyd awr; 
A pheidiwch a defnyddio rhesymau gwanaidd, bâs, 
I gyfreithloni trachwant, a hen arferiad câs. 


Mr. D, Yr ydych yn fy sŷnu, feddyliais i erioed 
Am ddrwg yr hen arferiad, er mod i'n ddeugain oed ; 
Ond 'nawr 'rwy 'n dechreu dyfod i ganfed peth o'i ddrwg, 
'Rwy 'n penderfynu 'i adael, dangosed pawb eu gŵg. 


Shôn. Gwnaf finnau, Mr. Davies, i seinio gyda chwi ; 
A ffarwel, Mr. Williams, am byth yn awr â'ch tŷ ! 





' *592«, ,"" 59m ^g Any no eu ” . “9, - 
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Mr. W. Shôn * Shôn, yn enw'r anwyl! a'm bachgen, beth sy'n bod? 
Ni welais yn Îy mywyd fath beth a hyn erioed ; 
Clyw, fachgen, ail ystyria cyn rhoddi y fath ]am, 
On'dê â'th gyfansoddiad yn sicr y gwnai gam. 


Shôn. Dim rhagor, Mr. Williams, dim rhagor byth i fi; 
O ryfedd ras na buaswn yn ngwlad y t'w'llwch du; 
A wnewch chwi, Robert anwyl, i ddodi f” enw lawr 
Ar lyfr y Dirwestwyr, sef ““Shoni 'r meddwyn mawr ?” 


Robert. Gwnaf, gwnaf, o 'wyllys calon, yn union ar dy arch, 
A gwnawn yn rhwydd dy dderbyn yn llawen gyda pha rch: 
Paid cym'ryd dy berswadio gan neb i yfed mwy, 
Fel na b'o dy gyfeillion yn cael oddi wrthyt glwy'. 





BETH YW GWEDDI? 


FTOFYNODD boneddiges un waith i ferch fechan oedd 
yn fôd a byddar, “beth oedd gweddi. Yr oedd yn 
gofyn y cwestiwn trwy ei ysgrifenu â'r pensil ar y 
llêch o'i blaen. 

Yn awr, nid oedd yr eneth hon erioed wedi dyweyd gweddi, 
achos yr oedd yn fâd. Nid oedd erioed wedi clywed gweddi, 
achos yr oedd yn fyddar. Ac eto, yr oedd yn deall beth oedd 
gweddi gystal a neb. Cymerodd y pensil yn ei llaw, ac ysgrifen- 
odd ar y slate, “ Gweddi yw dymuniad y galon.” 


—O<>—0O<——— 
PWY FYDD YN Y NEFOEDD? 


AWIAN oedd mam yn siarad â'i geneth fechan am y nefoedd, 
Wl gofynoddiddi, “ Pwy.fydd yn y nefoedd, Mary fach ?” 
“ Wel, fe fydd Iesu Grist yno, a mi fydda” innau yno, 
a byddwch chwi, mama, yno, ta' beth.” 

Wedi tipy yn o ddystawrwydd, dywedodd y plentyn, “ A fydd 
data yno?” “Na,” meddaieilwaith, “fydd gydag ef ddim amser i 
adael ysiopi fyned yno!” ^^. 

ymeint o wir sydd yn sylw y plentyn! Fel mae y byd 
yn cto ornefoedd! — . 








—>oc>—— 
YR IESU YN GWNEYD DROSOF. 


“RR <m yn gofyn enaid gwrol i oddef hyn oll mor dawel,” 
ebe meddyg tyner-galon, pen yn ymgrymu uwchben y 
dyoddefydd. 
Cododd yr eneth ei llyg gaid i i fyny, ac edrychodd â 
threm dawel ddiysgog yn llygaid y meddyg, a dywedodd,— 
“ Nid gwroldeb enaid ydyw ogwbl. Yr Iesu sydd yn gwneyd 
y cwbl drosof fi.” 
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PE BAWN I YN LLAIS. 


ALAW AMERICANAIDD. 


Trefnwyd i bedwar llais gan 
Don F. IEUAN GwyLLrT. 
:8; |S, :l,,t, |d :d.r |m :s |s :l Jl 


Pe |bawni yn , yn ber- | sein - ìol lais, Allai 





:m,|m, :m,,s,|s, :ì,.t, jd :d Ja :d.d 
:d |d :d.r|m :ms |s :m |m :f 
.$d ” ed .,d |d :d.d jd :d |a :f,f, 
s :m.d|m :zr.r|d :— | — 8, 
dram - wy trwy'r ddae -ar yn. | grwn, - 
d :d.d |d :d.t, a — |J— :m, 
m :m.m|s :f.f |m :— | — :d 
LU 8, 8,.8, |S, :5S,.sS, |d — | — :d 
8, Lehbl|ld :d.r|m | |s 8 


1 1 .l |d t.l |s :m |r 8 
wed-wn yn dyn - erwrth|fach a. mawr, _Ym- 
d .d |d d.d|d :d '. ?r 
f £.f |l s.f |m :s |s 8 
f. :f.f |f f,.f, |S, :8, | s, ' 
ad' t.l |s m 1 — |— :d' 
drechwch a bydd - wch bur, Ym- 
m d.d |d ad — I— :d 
8. :f.f |m :s f£f — |— :l 
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'8. :m.d | : d :— | — m 
'drech - wcha._ bydd - wch bur. Yn 
| d :d.d | : tt, ad :— | — d 
Ss :s8.8 |S :Ŷ m :— | — a 
am :m.m |s :8, d_:— | — |a 
Eco. 
D. 
| m 8 — |l— : 
| Yn bur, 
8. I— |— : : | :l 
i bur, Ym- 
| d |&h  :— | : 
t, :— |— : : | :d 
| d T :— |— : 
l'r :— |— : : | :f 
US, :— |— : : | 2 
( 8 :m.d |m :r |d 
| drechwch a pyddweb | bur 
s :m.d |m :r id :— 
| drechwch a byddwch | bur. 
d :d.d | d :—|— 
4d :d.d |d :t |d :— lr 
” | |$ :s.s |s :f |m:—|— 
:sS.s |B :f m :— |—: 
I :m,m,|s, :8, d :— l—: |. 
Ehedwn, ehedwn dros dir a môr, Pe bawn i yn llais, yn anfarwol lais, 
Pale bynag mae dynion yn byw Mi gyhoeddwn trwy 'r ddaear yn llawn, 
Mewn difyr hanesion a hyfryd Cyhoeddwn i'r euog, aflanaf ryw, 
O anair i'r drwg, ac o glod i'rg An, Fod trefn i bechadur gael gras a byw ; 
Fe'u dysgwn i fod yn dda. Mae Duw 'n trugarhâu mewn Iawn. 
Eco. Yndda, &c. Eco. Mewn Iawn, &c. 
Ehedwn, ehedwn heb flino byth, Ehedwn, ehedwn ar aden dydd, 
Ar adenydd awelon ynef; A chyfeiriwn at wlad sydd fry; 


I dŷ y truenus a'r drwg yr awn, . 
Mewn eiriau caredig eu eu dysgu wnawn, 
di eu pwys ar Dduw. 


Eco. Ar Dduw, &c. 


Ehedwn yn ddyfal dros wlad . thref, 
Disgynwn fel goleu yr haul o'r nef, 
Gan sibrwd mai da yw Duw 
Eco, Yw 'Duw, &c. 


IEUAN GWwyYLLT.. 
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gastell a hen gathedral, yn codi o'r môr; a bernir fod y môr wedi 
ennill ar y tir, a gorchuddio llawer ar yr hen adfeilion. Mae 
hanes yr Arglwydd Iesu unwaith yn dyfod i gyffiniau Tyrus a 
Sidon. Nid oedd Tyrus ymhell iawn—rhyw ddeg ar hugain neu 
ddeugain milldir o Nazareth; ond y mae y ffordd rhyngddynt ar 
hyn o bryd yn dra anhygyrch. 





*0O*€——— 


CREDU MEWN DYN A CHREDU YN NGHRIST. 


NNIRO yn ol, ar adeg pan oedd ychydig o gyffro crefyddol 
€ Ss yn yr ardal, daeth gŵr ag oedd yn oruchwyliwr yn y 
y 4l| gwaith yn anesmwyth ynghylch cadwedigaeth ei enaid. 


Cyfarwyddwyd ef gan lawer, a chan ei feistr ei hun, yr 
hwn oedd yn Gristion ymroddedig, i fyned at Grist fel yr unig 
noddfa i bechadur colledig. Ond yr oedd pob cynghor yn ofer, 
a'r yn parhâu mewn trallod diorphwys. O'r diwedd dyfeis- 
iodd ei feistr lwybr i'w arwain at Grist, ac ysgrifenodd lythyr ato 
yn ceisio ganddo ddyfod ato ef ar ol chwech o'r gloch, wedi 
gorphen gwaith. 

Daeth y gŵr yn brydlawn, a'r llythyr yn eilaw. Dangoswyd ef 
i mewn i ystafell ei feìstr, yr hwn a'i cyfarchodd a'r cwestiwn :— 

“Ydych chwi am fy ngweled i, James ?” 

Taflwyd James i ychydig o ddyryswch gan y cwestiwîí ; ond 
cododd y llythyr i fyny yn ei law, a dywedodd, 

“Y llythyr, syr, y llythyr !” 

«Oh !” ebai'r meistr, “mi welaf eich bod yn credu fy mod i am 
eich gweled; a phan anfonais i'ch ceisio, daethoch ar unwaith.” 

“Do, syr ; onid oedd yn ddyledswydd arnaf ddyfod ?” 

“ Wel, edrychwch yma,” ebai ei feistr gan godi i fyny ddalen 
oddiar y ford âg amryw adnodau arni, “dyma lythyr yn anfon 
am danoch gan Un sydd yn llawn mor ddifrifol a minnau.” 

Cymerodd James y ddalen, a dechreuodd ddarllen yn bwyll- 
og, _“ Deuwch—ataf—fi—bawb—ar—sydd—yn—dlinderog—a— 
llwythog, &c.” Dechreuodd ei wefusau grynu, a'i lygaid lenwi o: 
ddagrau. Tagwyd ef gan deimlad, fel nad allai lefaru. Dododd 
ei law yn ei boced, a thynodd allan napcyn côch. mawr,.a gor- 
chuddiodd ei wyneb am yspaid. Yna gofynodd,— 

“ A ydwyf i gredu hyn yr un fath ag y credaiseich llythyr chwi?” 

“ Yr un fath yn union,” ebai ei feistr. ““Os.tystiolaeth dynion 
yr ydym yn ei derbyn, y mae tystiolaeth Duw yn fwy.” 

Defnyddiodd yr Arglwydd y ddyfais hon i waredu James o'i 
drallod, a'i wneyd yn ddyn rhydd. .Yr oedd yn grediniwr 
dedwydd y noson hono, ac aeth yn ei flaen gan lawenychu yn 
Nuw ei Iachawdwr, a chyfarwyddo eraill at groes Crist. 

Ddarllenydd! os wyt yn bryderus am dy iachawdwriaeth, 
cymer dy berswadio i gredu yn Nuw pan mae yn. siarad â thi yn 
ei Air, yr un fath ag y credi air unrhyw ddyn cyfrifol; ac wrth hyny 
ca'i brofi heddwch, trwy waed Crist.“ Nis, gall efe wadu ei hun.” 
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WELSH CALVINISTIC METHODISM; a Historical Sketch, by the Rev. 
Wm. Williams. London: James Nisbet & Co., 21, Berners St. 


EW Y MA gyfrol brydferth o run ymddangosiad, a gwerthfnwr o 
gd | ran cynnwys, ac y mae yn llawen genym gael y cyfle i alw 
sylw ein darllenwyr ati._ Nid yw ein cymydogion y Saeson 
erioed wedi cael cymaint a braslun têg o gyfodiad Cyfun- 
deb y Methodistiaid yn Nghymra; ond dyma iddynt yn awr adrodd- 
iad syml, cynnwysfawr, a deheuig o gychwyniad y Cyfundeb, a 
dangosiad o'r offerynau a'r amgylchiadan hynod fu yn cydweithio i'w 
adeiladu. Erin bod wedi darllen y ffeithiau hyn o'r blaen yn yr 
faith Gymraeg, y maent yma wedi on gwisgo mewn diwyg newydd, 
yn llawn o ynì a bywiogrwydd yr ysgrifenydd talentog, ac mor ddar- 
Llenadwy a chyffrŵu â nondl—ao yn Ìlewer mwy, oblegid mai hanes- 
ion gwirioneddol ydynt oll. Mae y llyfr hwn yn bennod bwysig o 
Aclau 4posiolion, yn eglurhâd amlwg o law Duw, ac yn gystal ar- 
ddangosind o ddwyfoldeb a nerth Cristionogaeth ag a gŵr ymysg 
unrhyw genedl o ddyddiau yr aposiolion hyd heddyw. Er mair 
Saeson y mae y gyfrol hon weli ei bwriadu, yr ydym yn cynghori pob 
Cymrô i'w darllen, am y ddau reswm, y caiff yma syniad clir am 
chwyniad Methodistiaeth mewn cylch bychan, ac nas gall neb ei 
ddarllen yn bwyllog heb dderbyn bendith i'w ysbryd. Mae yr awdwr 
vedi gwneyd gwasanaeth i'r Cyfundeb yn nghyhoeddiad y llyfr hwn, 
bydd yn ser o fyw yn hir yn llônyddineth ei wlad, wedi iddo ef ar 
phwys oddiwrth ei ]afur. Nid yw pris y llyfr ond tri swllt a chwe” 
cheiniog. Ni ddylai yr un teulki Methodistaidd, sydd yn deall Saes- 
oneg, fod hebddo. Gellir eî gwel gan eich llyfrwerthydd dim ond i 
chwì ddyweyd mai Nisbet & Co. yw y Cyhoeddwyr, Neu os na bydd. 
llyfrwerthwr yn gyflêas, anfonwch 42 o stampe i'r Cyhoeddwyr, 21, 

Bernzrs St., London, e chewch y llyfr gyda'r gos. 

LrA18 DUW, sef Catecism Dirwestol, at wasanaeth plant y Bend of 
Hope, gan y Parch. J. Rogers, Penbre. Llanelly: B. R. Rees. 
Dyfu Gatecism Dirwestol al! fod o wasenaeth mawr gyda'r plant 

mewn Cymdeithasau Dirwestol. Dangosir ynddo fod llais amlwg 

Duw bob amser yn erhyn diodydd moelawol. Hyderwn y caiff le 


elaeth. 
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PRIODASAU DWYREINIOL. 


AN oeddem, dro yn oì, yn sefyll ar oriel, o flaen 
hotel yn Alexandris, rhwng deg ac un ar ddeg o'r 
gloch y nos, gwelem orymdaith yn dyfod 
trwy y brif ystrŷd. Yr oedd yno ffaglau a lanterni 

)Z) yn eael en eario, ac offerynau cerdd yn cadl en 
chwareu, a phawb yn ymddangos yn llawen. Pan 

ofynasom beth oedd hyn, yr atebiad gafwyd. ydoedd, mai 

y briodferch oedd yn myned allan" gyfarfod y priod- 

fab. Yr oedd y brïodferch ar gefn ceffyl, a gorchudd 

gwŷn drosti, a dyn gydn lantern yn eì harwain. Yr oedd hyn 
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yn galw i gôf lawer o gyfeiriadau ysgrythyrol, ac yn neillduol 
dammeg y deg morwyn yn Mat. xxv. | 

Y maent yno yn cyflogi rhai i lawenhâu ar brïodas yn gystal 
ag y cyflogant rai i alaru mewn claddedigaeth. A chyfeiriad at 
y rhai hyn sydd gan Iesu Grist pan ofyna, “A all plant yr ystafell 
brïodas alaru tra fyddo y prïodfab gyda hwynt ?” 

Bydd y tad yn fynych, pan fyddo ei ferch yn prïodi, yn ei han- 
rhegu â chaethforwyn, neu gaethwas, fel y darllenwn am Laban 
yn gwneyd ar brïodas ei ferched, Leah a Rahel. 

Byddent yn dyweddïo merched i wŷr yn aml mor ieuanc â 
phump neu chwech oed, ac :yn prïodi yn fynych o ddeg i ddeuddeg. 
Dywedai llygad-dyst wrthym ei foC wedi gweled droion ferched 
yn prïodi yn ddeg oed yn Cairo; ac yn prïodi heb fod y mab 
na'r ferch wedi gweled wyneb y llall elioel o'r blaen. Os bydd 
y mab yn hoffi ei wraig, ar ol iddo weled ei gwyneb, bydd yn 
hysbysu hyny i'r cwmni, a bydd y rhei'ny yn Yloeddio allan eu 
llawenydd ar yr achlysur. Ôs na bydd yn ei hoffi, gall ysgar â 
hi yn y man, trwy ddyweyd, “ Yr wyf yn ysgaru â thi” Yna 
dychwela y ferch i dŷ ei thad, ac ystyrir hyn yn warthrudd arni. 

Fel hyn yr oedd gyda Joseph a Mair. Yr oedd hi wedi ei 
dyweddïo iddo, a phan ddygwyd hi ato, cafodd, yn ei farn ef, 
achos ysgariaeth ynddi. Ond mynai ei wneyd yn ddystaw, er 
mwyn ceisio arbed -y gwarthrudd arni. 

Mae sefyllfa gymdeithasol gŵr a gwraig yn druenus iawn yn y 
dwyrain ; nid oes gan y naill ymddiried yn y llall, ac y mae y 
gŵr yn arfer y trais mwyaf ar ei wraig, neu ei wragedd. Orist- 
ionogaeth sydd wedi dwyn bendith mor fawr i'r aelwyd deulu- 
ai 

c—2(660>2 


CAMSYNIAU FFESTUS. 


»LAWER o ddysg sydd yn dy yru di yn ynfyd,” meddai 
J|. Ffestus wrth Paul. Ah! Ffestus, nid yw llawer 
«| Oddysg byth yn gyru dyn yn ynfyd. Ychydig bach 
— _oddysg sydd bob amser yn gwneyd ydrwg.. Yr wyf 
wedi sylwi mai y dyn anwybodus yn wastad yw y mwyaf llym 
yn ei feirniadaeth ar eraill, Y feirniadaeth gasaf a gefais i erioed 
oedd mewn llythyr, yn ystod y tri mis cyntaf o'm gweinidogaeth, 
oddiwrth un o'm cynnulleidfa. Yr oedd yn beirniadu ar gyfan- 
soddiad llênyddol pregeth yr oeddwn newydd ei phregethu ; ac yn 
y llythyr hwnw nid oedd hanner dwsin o eiriau wedi eu sillebu yn 
gywir o'i ddecheu i'w ddiwedd. Nid yw dyn wedi ei wrteithio 
Yn drwyadl yn hawdd eì dramgwyddo gan wallau ei frodyr. Ond 
e byddo dyn wedi cael ond ychydig o addysg, neu os bydd yn 
hollol anwybodus, y mae yn wastad yn llym a garw yn ei feirn- 
iadaeth ar eraill.—Talmage. 


— -- i ,ExSyxì yEïxï, _, Ŵ .,/Ŵ/Ŵ/.,, Ŵ..,. . . .. ___”^. _______ 
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Y CWESTIYNAU GWOBRWYEDIG. 


lMHA le y dangosir fod Dafydd yn ddyfeisydd offer- 

ynau cerdd, ac y cymherir eraill iddo yn hyn î 
16. Pa beth a orchymymodd yr Arglwydd i 
Moses ag y pechodd Dafydd yn dôst wrth ei gyf- 





——9$€b€6bm——— 
TASG I'R PLANT. 


Gwneir fi i fyny o 8olythyrenau:— 
Lladdwyd fy 7, 5,4, 8, gan Dduw am ei bechod. 
Modryb i hwn ydoedd fy 1, 6, 5, 4. 
Ewythr iddo ydoedd fy 1, 4, 7. 
I'r olaf hwn yr ydoedd yn fodryboedd fy 4, 1, 4, a merch fy 4, 5, 4, 
Dynion enwog mewn hanesiaeth Ysgrythyrol oeddynt fy 4, 3, 4, a.b, s, 4. 
Yr oedd fy 4, 1, 8, 4, yn gadben yn myddin y brenin Dafydd, 
Y mae fy 1, 4. 6, 7, 5, 6, yn beth y dylem oll ymestyn ato. 
e Wedi gorphen y tasg, caniateir i chwi ddarllen fy oll. 


w 


L. 





DYDDANION: 





ERGYD DEHEUIG. 


|R oedd gŵr yn ddiweddar, ben boreu, yn pwyso eî ben sâl ar arffed ei 
wraig. Gofynai y wraig yn dawel iddo,—“A yw â yn 
un, William?” Atebai yntau yn swrth, '““ Ydynt, 'rwy'n medadwl.” 
“Wel,” ebai'r wraìg, “yr oeddwn ìi yn feddw ddall yn d'od adref 
neithiwyr, av fe ddylai fod cywilydd ar fy wyneb.” 





FFORDD NEGRO O FESUR. 


“' PA faint o ffordd sydd oddiyma i'r dref?” meddai boneddwr oedd ar gefn ceffyl 
diolwg wrth Negro oedd yn dyfod i'w gyfarfod. Dynoethodd Sambo ei ddannedd 
gwynion, a thaflodd olwg feirniadol dros y ceffyl teneu, a dywedodd, ““ Ma' ped-ar- 
a-ddeg o milldirodd i hên geffyl chi ; tasa' genych geffyl gweddol, saith fu'se; ond 
tasa' genych chi geffyl Masa Jimmy, ydach chi yno 'nawr.” 


BWRW TAIL A THYFU. 


““Gw'pnpor ti pa'm ma'r .ŷd yn tyfu mor fuan ar oì rhoi tail ar y cae?” gofynai 
un Negroi'rllall. “Na wn i,” meddai'r llall. “* Wel, ma' fi'n gw'bod, a mi "wedaf 
wrthyt ti 'nawr: pan ma' y gwenith yn dechreu cl'wed gwynt (aregl) y tail, nid 
yw yn licio'r gwynt, a mae fe'n d'od ma's o'r ddaear ar ífrwst, a€ yn 'iste fyny mor 
uchel a gallo, gael peidio 'rogli awyr drwg.” 
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Y MYNEGBOST. 


MAE dda genyf—dyma y mynegbost!” 
meddai” y dyn osdd. yn teithio ffordd ddyeithr, 
lle yr oedd amryw groesfyrdd. Neidiodd i 
Tawi oddiwrth eî wraig o'r cerbyd, ac aeth. yn di 
flaen at y post i wneyd allan y llythyren: 
treuliedig'oedd ar yr astell. A phan ddiallodd 
ei fod ar y ffordd yniawn, mor llawen ydoedd! 
, ar eî daith wyt tithau, ddarllenydd, ac mm myned 
'ydd ar hyd ffordd na. fhramwysist o'r Y 
leoedd 


lawer, a rheiny yn arwain i lus, at 


mae croesffyrdd] 
byllau dyfnion, a chlogwyni serth, lle mae miloedd er 


bywyd. 


I 
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A ydwyt yn aros i ddarllen y mynegbost ar hyd dy lwybr? 
Yn Israel gynt, byddai mynegbost yn cael ei godi ar bob croes- 
ffordd, a mynegfys gyda llythyrenau mawrion, i ddangos y ffordd 
i'r truan i redeg i'r ddinas noddfa, fel hyn :— 


K&F NoDDFA! NODDFA! 5. 


Y mae mynegbyst yn llawn ar ein llwybrau ninnau.  Adnod- 
au y Bibl ydynt. A yw ein darllenwyr anwyl yn ymgynghori 
â'r Bibl bob dydd i wybod a ydynt ar y ffordd ì'r nefoedd î 
mae yma ocheliad ymhen pob ffordd ddrwg, fel y goleuni coch 
ar y rheilffordd, yn dyweyd, “Sefwch! mae perygl!” 

Yr ydym yn gweled rhai yn barhâus yn troi ar y groesffordd 
i'r heol fwyaf têg a llydan, ac yn gyru ar garlam, heb gymeryd 
amser i sylwi ar y gocheliad sydd ar y mynegbost yn dyweyd, 
“Ei dŵwedd hâ yw marwolaeth!” Cyn hir y maent yn dyfod 
i weled y perygl, yn ymaflyd yn wyllt yn y ffrwyn, yn d 
ol â'u holl nerth, nes mae y gwaed yn chwyddo y gwythenau ar 
eu hael, a'u dwylaw yn gwsg gan ymdrech, eu llygaid 
chwyddo allan o'u tyllau gan ddychryn, a'u llef anobeithiol 
am help yn adsain yr holl le! O'r diwedd mae y galon yn 
dychlamu, yr anadl yn sefyll, a hwythau yn cael eu hyrddio yn 
chwilfriw dros y clogwyn! 

Bobl ieuainc! sefwch i ddarllen ysgrif y mynegbost cyn mentro 
i ffordd sydd a'i phen mor dêg a llydan. Cofiwch gynifer fu 
unwaith mor hôew a gobeithiol a chwithau, sydd wedi eu colli 
ynddi hi. Ac os ydych yn penderfynu myned ymlaen, gellwch 
gânu yn iach i ddychwelyd o honi. Gellwch ar unwaith roddi 
ffarwel i heddwch, a ffarwel bythol i'r nefoedd. 

Yr oedd un yn dyweyd y dydd o'r blaen, “Byddai yn dda 
genyf allu stopio, ond nid oes ynof allu i sefyll yn fy ffordd 
ddrwg. Nid oes neb ond Duw all fy attal!” Os ydych chwi yn 
teimlo felly, rhoddwch yr awenau ar unwaith i fyny i'r lesu. 
Mae dŵr a thân, gwynt a thymestl, wrth ei air ef. Mae ef yn 
gadarn i iachâu, ac yn achub hyd yr eithaf. | 

Gwell i chwi aros ar unwaith, a phenderfynu troi yn ol cyfar- 
wyddyd y mynegbost. _ Dro yn ol, yr oedd tŵr o ieuenctyd ar yr 
iâ yn llithro, Yr oedd un mwyehyf na'r lleill yn myned o am- 
gylch i dwll mawr oedd ar ganol y llŷn, lle yr oedd yr iâ deneuaf. 
Rhybuddiai ei gymdeithion ef o'r perygl, ond dywedai, ““Af un- 
waith eto—dim ond unwaith.” Ond yr unwaith hono rhoddodd 
yr iâ ffordd dano, a suddodd i'r gwaelod, a dygwyd ei gorff 
marw i fyny o'r llŷn drannoeth. 

Y mae llawer yn gyru ymlaen fel hyn yn eu pechodau. Y 
maent yn cael eu rhybuddio ddigon, ac y maent yn meddwl 
stopio yn fuan, a throi i ffordd sydd well, ond dywedant hwy- 
thau, “Af unwaith eto,—dim ond unwaith.” Ond y mae yr 
“unwaith” beryglus wedi gorphen yn ninystr tragywyddol tyría 
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fawr. Sefwch yn awr. Peidiwch anturio un cam pellach, 
Ewch i mewn trwy y porth cyfyng. Os yw y porth yn gyfyng, 
a'r ffordd yn gul, y mae yn arwain i'r bywyd. Mae yn gwe 

bob cam wrth fyned ymlaen. Dyma y ffordd! rhodiwch ynddi! 


—————— 


HIRAETH DAFYDD AR OL ABSALOM. 


(Gan GwALLTER MECHAIN.) 


' O CusI! Cusi! newydd trwm! 
N Am Absalom! 
lae 'n gwneyd fy nghalon fel y plwm 
Am Absalom! 
O rhyfedd, rhyfedd! gariad Tad! 
O rhyfedd, rhyfedd, ei barhâd ! 
Mor flin gwnaeth Joab yn y gâd 
I Absalom ! 
O fab Serfiah, blina, blaid, 
O dan y dderwen pan y ca'id, 
| E; :add yn rhwym, paham oedd raid 
Fy Absalomn ! 


y ——b:MVMP YH GT ANPNNWNT N—- Ss 


Pa fodd i fyw i ddyodde 'r farn ! 
Heb Absalom ! 

A thithau 'n gorwedd dan y garn, 
Fy Absalom ! 

Na buaswn farw, O fy Nuw, 

A'm mab mewn clod i fod yn fyw; 

Am Absalom i'm bron mae briw ! 
Fy Absalom ! 

Fr it' wallgofi i beri brâd, 

A bwriad tôst yn erbyn tâd, 

thoddaswn rhwydd faddeuant rhad 

I Absalom! 


O Absalom, fy mab, fy mab! 
O Absalom ! 
O Absalom, fy mab, fy mab! 
O Absalom ! 
Mae colyn oer im' calon i, 
O hiraeth tad o'th herwydd di ; 
Dy ladd mewn brâd heb lwydd na bri! 
Fy Absalom ! | 
A'm hanwyl fab rwy 'n dyoddef câr! 
(Ce'st derfyn dig drwy arfan dâr !) 
Na buase ngweision iti 'n bur, 
Fy Absalom ! 
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Pa beth yw coron beilchion byd, 
Heb Absalon! i 1 
Teyrnwialen Israel, gwael i 
y cb Absalom ! 8y 
Ow! brudd-der cofio 'i laddfa loes, 
Un fyn d hedd i mi nid oes ! 
Ni châf ond gofid hyd fy ees, 
Heb Absalom ! âd, 
Ar ol och neidio a gwywo 
I mi yn barod y mae bedd? 
Boed Duw i'm plaid a'm henaid hedd 
Am Absalom!” 


— GG -Ga———::k 


HANESYN AM WHITFIELD. 


Sw MAE yr hanesyn canlynol wedi cael ei gyhoeddi yn ddiw- 
ì (Î eddar am “Gwr: Whitfield, yr Hyn, er el fod En 
NNWMO.N newydd i ni, sydd yn dwyn arno argraff gwirionedd. 
—— Yr oedd William Tennant yn ddyn o feddwl isel ac 
ymollyngar, ond Whitfield i'r gwrthwyneb, yn ddyn bywiog, 
cyffrôus; gyda dychymyg tra ffrwythlawn. . 

Yr oedd William Tennant i bregethu unwaith yn un o eglwysi 
Boston, America. Daeth cynnulleidfa fawr ynghyd. “Daeth 
Whitfield i'r oedfa, a chafodd y dyrfa fawr yn dysgwyl am y 
pregethwr. Tybiodd Whitfield yr achos o absennoldeb y pregeth- 
wr, ac aeth ymaith ar ffrwst i lettŷ Tennant. Cafodd ef yn y 
gwely wedi ei lwyr feddiannu gan ysbryd melancolaidd. Gofyn- 
odd Whitfield,— 

“Paham nad ewch i bregethu? Y mae tyrfa fawr o bobl yn 
aros wrthych ysmeityn.” 

“O, nis gallaf bregethu,” ebe Tennant, “yr wyf yn wir yn ofni 
y collaf fy enaid fy hun.” 

Safodd Whitfield o'i flaen, a dywedodd wrtho mewn ffrydlif o 
hynawdledd a difrifoldeb nad allai neb ond Whitfield. ei 

ywallt:— . 

“Beth os collwch eich enaid ; a adewch chwi i'r holl bobl yna 
fynedi uffern gyda chwi? Pe gwelai y diafol chwi yn dyfod, fe 
lefai allan, €Bolltiwch y drysau! bolltiwch y drysau! Mae 
William Tennant yn dyfod! mae William Tennant yn dyfod! 
Y mae yn sicr o gychwyn cyfarfod gweddi yma !'” 

Yr oedd effaith. y cyfarchiad hwn fel gwefrdan ar ysbryd 
melancolaidd Tennant. Neidiodd i lawr o'i wely, aeth yn ei 
flaen i'r eglwys, a phregethodd un o'r pregethau mwyaf effeithiol 
yn ei holl fywyd. 

Gan nad pa un yw yr hanesyn yn wir ai peidio, y mae yn 
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deilwng o fod yn wir. Mae yn dwyn argraff athrylith Whitfield. 
sy ond yr areithiwr Cristionogol Whitfield, yr hwn a waedd- 
odd un tro ar Gabriel am aros cyn cymeryd ei ehedfa tua'r 
nefoedd iddo gael enw un pechadur arall wedi edifarhâu, i fyned 
gydag ef, fuasai yn ddigon hyf i ddychymygu y fath feddyl- 

drych a bario drysau uffern i rwystro dyn da i ddyfod i mewn 
rhag iddo gychwyn cyfarfod gweddi yno? 


—— rf —— 


- 


HENRY REES MEWN CYFARFOD EGLWYSIG. 


iawn mewn cyfarfod eglwysig yn hen gapel Burlington 
Street, Liverpool, Ebrill i, 1886. Yr oedd diwedd. 
aranwyl Barch. H. Rees yno yn cynnal cyfarfod 
eglwysig, ai feddwl wedi ei dynu gan y bennod hynod—y 
xxxviii. o lyfr Job, lle mae yr Arglwydd yn dangos ì Job ei 
anwybodaeth, trwy ei holi am ei weithredoedd mawrion yn y 
grêadigaeth. Pan ddaeth ymlaen at y 18fed adnod—“A ystyr- 
aist ti lêd 1 ddaear? mynega, os adwaenost ti hi i gyd,/— 
gwnaeth y sylw canlynol :— 

Yr oedd awydd mawr ar un o'r angelion unwaith am weled 
creadigaeth ei Dad nefol, ac aeth ato, a gofynodd a gai ef fyned 
ar ryw adeg gyflêus allan i'w gweled. 

“Cei, a chroeso,” meddai ei Dad wrtho, “ ac mi ddof gyda thi.” 

Ac ar ryw foregwaith aeth y ddau allan ynghyd i le manteisiol 
i gael golwg ar yr holl grêadigaeth. Ond er pob mantais, 
oedd yr un bach yn methu gweled y cwbl. O'r diwedd cododd 
ei Dad nefol ef ar ben ei fŷs, daliodd ef i fyny, a gofynodd, “A 
wyt ti yn gweled y cwbl yn awr?” 

“Wel, ydwyf,” meddai yntau, “yn gweled miloedd ar filoedd 
o fydoedd.” Âc mewn syndod mawr gofynodd i'w Dad o ba le y 
daethont i'r fan hono. 

“Attolwg,” ebe y Duw mawr, “O bale y daethost tiî Pwy 
dy ddododd lle yr wyt ti, a phwy sydd yn dy gynnal yna ?” 

Y greadigaeth, meddai Mr. Rees, oedd hen destun ymchwiliad, 
rhyfeddod, a chaniadau angelion, ond yn awr, trefn gras yw eu 
testun. Mae y maes hwn yn helaethach, a'i ryfeddodau yn fwy. 
Yma taflodd gwestiwn at yr eglwys, gyda difrifwch a deimlid 
gan bob un,.a'i wyneb yn llewyrchu fel gwyneb seraph :— 

“A oes yma rywun wedi bod yn synu y dyddiau diweddaf 
hyn, wrth ddarllen y Bibl, neu mewn rhyw foddion arall o ras, 
ar drefn fawr Duw i gadw pechadur? Dyma destun syndod ! 
Dyma fawr allu Duw!” 


^W DRODDAI cyfaill wrthym yn ddiweddar am dro hynod 
YA 
TIN 
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MAMAU YN GWNEYD MENTYLL I'W PLANT. 


S, YMA ddarlun bachgen bach yn ffarwelio â'i rïeni, 
ac yn gadael cartref mewn pêr o ddillad o waith eî 
fam. Yr oedd Dr. Cuyler yn pregethu y dydd o'r 
blaen yn nghapel Surrey, Llundain, sr y testun 
hwn, “A'i fam a_ wnai iddo fantell fechan” 
(1 Sam.ii. 19). Yn Saesoneg, “ His mother made 
ŵm a Ŵittle coat.” Am Hannah y dywedir hyn, yn 
wneyd mantell fechan i'w bachgen bychan, Samuel. 
Yr oedd y pregethwr yn dangos y pwys i famau 
wisgo eu plant yn weddus, a pheidio gwneyd dolls o 
honynt, wrth eu gorlwytho yn ffasiynol â gwychder ffol, a chyn- 
myrchu balchder ynddynt, a pheri ddynt dybied fod mwy o 
bwys yn y dillad nag yn y corff. Gwisgo Samuel bach i ym- 
ddangos ger bron yr Arglwydd oedd Hannah. 

. Dywedai hefyd fod momau yn gwisgo eu plant a chymeriad yn 
gystal ag â dillad. _ Mae y Bi9l yn fynych yn sôn am fywyd, neu 
gymeriad, fel gwisg. Arwyddo cymeriad sanctaidd mae 
“ gynau gwŷnion” sydd yn y nefoedd. “Gwisgwch am danocl 
yr Arglwydd Iesu Grist.” “Yr hwn sydd yn gorchfygu, hwnw 
& wisgir mewn dillad gwŷnion.” _ Mae y Crêawdwr mawr, nid yn 
unig yn rhoddi coríf noeth y plentyn ir fam iw wisgo, ond yn 
Thoi enaid noeth ei phlentyn hefyd i'w dwylaw i gael 6L wisgo. 
Mae y fam gyde'r edau a'r nodwydd yn pwytho gwisgoedd i'r 
corff yn barhts. Y mae hefyd gyda'i geiriau, ei hymddygiadau, 
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ei chymeriad, a'i bywyd, yn gwneyd gwisg i'w enaid. Y mae y 
plant yn sicr o ymddangos yn ysbryd a chymeriad y fam, Y 
peth y mae y plentyn yn ei weled, a'i glywed, a'i deimlo yn ei 
rïeni, byddant yn sicr o gymeryd gwraidd. a thyfu yn ei fywyd 
yntau. Cofiwch anwyl famau, fod dylanwad cyffredin a chyson 
eich bywyd yn ymffurfio yn wisg neu yn garitor i'ch plant. | 

Pan ydych chwi yn gwenu yn wyneb eich*plentyn, fel mae y 
wên hono yn cynnyrchu gwên ar ei wyneb bychan yntau ; pan 
ydych yn gwgu, y mae yntau yn cuchio ei ael; a phan ydych yn 
wylo mewn gofid, y mae ei lygaid tyner yntau yn gwlychu mewn 
dagrau. Mae eich cynhyrfiadau chwi yn cynhyrfu y plant; 
ceisiwch chwi eu twyllo hwy, a deliwch hwythau yn fuan yn 
ceisio eich twyllo chwithau. Os trafodwch chwi eich plant yn 
arw, a'u gwthio gydag hergwd i ufudd-dod, byddant yn sicr o droi 
allan yn sarug, ystyfnig, a chyffrous, yn debyg i'ch gerwindeb 
diamynedd chwi. Os siaredir geiriau dygasog a maleisus am 
eich cymydogion yn ngwydd eich plant o gwmpas y bwrdd, 
bydd yn sicr o roddi y dincod ar eu dannedd. Os rhoddwch 
swllt i'ch plentyn i'w wario ar deganau, neu felusion, a cheiniog 
iddo i'w rhoddi yn y cassliad yn yr addoldŷ, bydd y plentyn yn 
sicr o deimlo fod deuddeg cymaint o bwys yn ei deganau a'i 
sweeis ag sydd yn mhethau crefydd. Ac o'r ochr arall, os bydd 
Iesu Grist, a'i achos, a'r Bibl, a'r enaid, yn cael y lle uchaf 
yn eich serch a'ch bywyd chwi, daw hyny yn deimlad i galon 
plentyn. Yn y naill a'r llall, nid ydych ond gwneyd mentyll 
i'ch plant, ac yn y mentyll hyn, ond odid, y byddant yn 
ymddangos yn y farn, ger bron brawdle Orist. 

Mae pethau bychain yn aml yn ymddygiadau y fam neu y tad 
. yn cael dylanwad mawr ar fywyd plentyn, ïe, yn wir, yn aml yn 
penderfynu ei dynged am ei oes. Fel y mae un tŷ yn nghanol 
Cyfandir America, mae y bargodion oddiar un ochr yn rhedeg i'r 
Atlantig, yn y dwyrain, a'r bargodion o'r tu arall yn rhedeg i fôr 
pell y Gorllewin. Un chwythiad bychan ar y dyferynau gwlaw 
wrth ddisgyn ar y tô fydd yn penderfynu pa un ai i'r dwyrain 
neu i'r gorllewin y byddant hwy yn teithio. 

Mae eich dylanwad chwithau, er fe allai mai gwan a bychan 
ydyw, yn penderfynu tynged rhyw rai bydhain ar gychwyniad 
tai 


th bell iawn! O mor bwysig y syniad. Yr Arglwyddes. 


Huntingdon, onidê? oedd yn siarad â'i gwas am achos ei enaid, 
ac yn ddiarwybod iddi hi, yr oedd y garddwr am y clawdd â hi 
yn clywed ; a phrofodd un gair a ddywedodd yn foddion iach- 
awdwriaeth i'r garddwr. Dyna un gair, ar ddamwain, trwy 


y 
berth, wedi rhoddi cyfeiriad tragywyddol i enaid anfarwol! 


Galwodd un gweinidog duwiol wrth ddrŵs tŷ ar ei daith, am 
lymaid o ddwfr ; daeth merch y ffermwr oedd yn byw ynddo & 
chwpenaid o ddwfr iddo. Gofynodd iddi, a ydoedd hi erioed 
wedi derbyn o ddwfr y bywyd oedd yn cael eì gynnyg gan Iesu 
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Grist. Ymhen ugain mlynedd aeth boneddiges i edrych am Dr. 
Wisner. Y ferch ieuanc hon ydoedd yn galw i ddiolch iddo am 
ofyn y cwestiwn am ddwfr y bywyd wrth ddrŵs tŷ ei thad, ei bod 
hi yn Gristion byth oddiar hyny. Yr ydych yn gweled cymaint 
o ddylanwad sydd gn bethau bychain yn nghymeriad dynion 
gydd yn caru lesu Grist. Cofiwch hyn ymysg eich plant, rïeni, 
ac yn arbenig, mamau. Gwisgwch eich plant yn y fath wisgoedd 
na fydd arnoch gywilydd eu harddel yn y byd hwn na'r hwn a 
ddaw ; ïe, ag y galloch ddywedyd yn llawen yngwydd y Barnwr 
ei hun, “ Wele a'r plant a roddes Duw i mi !” 


2,666. 27 
A RAID I MINNAU FARW ? 


““ A RAID i minnau farw ?” 
Dywedai 'r cybydd ffôl, 
“' A gado 'r aur a'r arian 
rywrai ar fy ol? 
Ai tybed na châf fyned 
A'm trysor trwy y glŷn!" 
O na chai, gyfaill, cofia, 
Rhy gyfyng fydd pryd hyn! 


“*A raid i minnau farw?” 
Dywedai 'r meddwol ddyn, 
“A gdael y difyrwch 
ydd uwch y cwpan gwîn Î 
Ai tybed na châf wydriad 
- I'm llôni yn y glŷn Ŷ” 
O na chai, gyfaill, cofia, 
Rhy gyfyng fydd pryd hynt 


“* A raid i minnau farw?” 
Dywedai 'r balch ei wêdd, 
“A ael fy holl wychder 
ygru yn y bedd î 
Ai tybed na châf fyned 
A'm gwisgoedd trwy y glŷn?” 
na chai, gyfaill, cofia, 
Rhy gyfyng fydd pryd hyn! 


“A raid h minnau farw a. 
ai 'r plent n; 
“Ai tybed ï rhydd angen 
Ei bicell dân fy mron î 
A gaiff fy rhìaint ddyfod 
'm hanfon trwy y glŷn î” 
O na chânt, blentyn anwyl, 


Rhy gyfyng fydd pryd hyn! 
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'*A raid i minnau farw 9” 
Dywedai 'r fam a'r tad, 
“* A gadael hawddgar brïod, 
A phlant anwylaidd mâd? 
A gânt hwy dd'od i'm hebrwng 
Am unwaith trwy y glŷn î” 
Na chânt, rïeni tirion, 


Rhy gyfyng fydd pryd hyn! 


Bwlch cyfyng ydyw marw,— 

All neb dd'od gyda mi, 
I ddal fy mhen trallodus 

Yn nhônau 'r afon ddu t 

O gall! fe fydd yr IEsU 

rth f' ochr y pryd hyn, 

Câf nerth yn ei oleuni 

I gânu yn y glŷn. 

MELANGELL. 


— << — 
HENRY WARD BEECHER A'R GRAMADEG. 


SH MAE Mrs Stowe yn adrodd am ysbryd bywiog â 
.chwareugar ei brawd, Henry Ward Beecher, pan yn 
un ar ddeg oed, yn yr sgol, yn. cael gwers mewn 
“Yn awr, enry,” meddai'r meistr, “y 
mae e A yn fannod anmhenodol, ac i w defnyddio gydag enwau un- 
igol; Am eL ddyweyd “a man, ond nis gellwch ddyweyd “a 
me elw chwil hefyd,” eîe H Ward ; “ fy 
eyd amen hefyd,” e enry Wa mae 
nhad yn ei dwyd yn wastad ar ddiwedd ei weddïau.” 
“ awr, Henry,” ebe'r meistr, “peidiwch a  chellwair, 
Treig lwch y 'rhagenw he.” 
edi iddo wneyd, dywedodd y meistr wrtho am y gwahaniaeth 
rhwng he, hâs,a hŵm. & Gellwch ddyweyd,” meddai, “hs book, 
ond nis gellwch ddyweyd he book, na hŵm book, ond na 
ue Gelli dd hefyd,” ebe'r llan fus 
“ eyd hymn-book hefyd,” ebe'r c nwy. 
ysmic i'w lygad. yT Orai yr athraw dlÎan i i chwerthin yn uch Tifm 
tro, a dyna oedd y fuddugoliaeth oedd Henry Ward yn ei cheisio. 
Aeth meistr ati drachefn :— 

n awr, oL yn ddifrifol telwch sylw i'r berfau gweith- 
sedol a goddefol. Mae yr wyf yn taro yn weithredol, oblegid os 
byddwch yn taro yr ydych mn gwneyd rhywbeth, Ond y mae 
*arawyd fs. yn oddefol, ybl os byddwch yn cael eich taro nid 


ydych. yn gwneyd dim, ond nad ychych 1” 
Ydwyh yn wir, yr 'wyf yn taro yn ol,” ebe'r llanc drygionus, 
a thaflodd ei feistr i ffit o chwerthin mwy nag oll. 
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Y BIBL. 


XXV.—LLYFR AMOS, 





AUWY oedd Amos? 
' Ateb. Brodor, fel y meddylir, o Tecoah, yn 
Judah, tua chwe milldir i'r dehau o Bethlehem. 

— Llafurwr cyffredin ydoedd, sef bugail a chasglydd 
ffrwyth y Sycamorwydd. (Pen. vii. 14.) 

Gof. Ŵeth a feddylia wrth ddyweyd nad oedd yn “brophwyd, 
na mab i brophwyd î” 

Ateb. Nad oedd ef, na'i dad o'i flaen, wedi ei godi i fyny yn 
ysgol y' prophwydi, nac wedi cael dim addysg na dysgyblaeth i'w 
gymhwyso l'w swydd. (Pen. vii. 15.) 

Gof. Pa amser y bu Amos yn prophwydo ? 

Ateb. Yn nyddiau Uzziah brenin Judah, ac yn nyddiau Jere- 
boarm, mab Joas brenin Israel, sef rhwng 810 a 785 o flynyddoedd 

rist, 
ad of, Gan mai prophwyd o Judah ydoedd, pa fodd y mae yn 
myned i Bethel, yn Israel, ìi brophwydo? 

Ateb. Yr Arglwydd a'i hanfonodd yno, (vii. l5,) i lefaru yn 
erbyn Jeroboam, ac yn erbyn Amazïah offeiriad Bethel; ac am 
hyny gnMdilwyd ef yn ei ol i Judah allan o derfynau Israel, 
viì, 12). 

Gof. Beth oedd prif bechodau Israel a Judah y pryd hwn î 

Ateb. Eilunaddoliaeth, yn enwedig addoliad y lia, yn Bethel, 
Gilgal, Dan, a Beerseba, yr hwn a gysylltid âg addoliad y gwir 
Dduw. Yr oedd yma ddrygau eraill hefyd yn ffŷnu, i raddau 
yn gynnyrch eu heilunaddoliaeth, sef gorthrymu y tlawd, teimlo 
ordinhadau crefydd yn faich, (viii. 4,5); ac yr oedd segurdod, 
hunanfwyniant, ac afradlonedd, yn ffŷnu yn gyffredin, (iil. 15). 

Gof. Beth yw cynnwys prophwydoliaeth Amos ? 

Ateb, Mae y llyfr yn cynnwys naw o bennodau, a barna 
Calmet mai y Seithfed yw y flaenaf o ran amser. Gellir rhanu 
y llyfr yn bedair rhan: 1. Cyhoeddiad barnau Duw yn erbyn y 
teyrnasoedd cymydogaeihol yn y bennod gyntaf a dechreu'r ail. 
2. Yna rhoddir desgrifiad o gyflwr Israel a Judab, ac yn enwedig 
Israel, hyd ddiwedd y vi; 9. Yn mhennod vii. cawn hanes ei ym- 
weliad â Bethel, a chyhoeddiad o farn Duw ar Israel. 4. Mae yn 
gorphen gyda rhagolwg ar ddyfodiad y Messïah, a'r bendithion 
cysyllti ìg & hyny. - 

ff. A oes gwahaniaeth arbenig rhwng arddull y prophwyd 
hwn â'r prophwydi eraill ? . 

Ateb. Oes, y mae yn defnyddio mwy o gymhariaethau o am- 
gylchiadau bywyd cyffredin yn eì wlad ef, na'r un o'r ysgrifenwyr 
eraill, 
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SINAMON. 


|YM.A ddarlun y llysieuyn enwog ac ysgrythyrol a elwir 

Sinamon. Yroedd yn un o' llysiau â diefnyddid ì 

wneyd olew eneiniad sanctaidd, Ê pha yn yr eneinid 

yr offeiriaid, y cysegr, a'i holl ddodrefn, (Exod. 
zxx.93). Yn Diarebion (yii. 1r) dywedir y byddid yn perarogli 
gydlysu âg e_ Sonir am dano yn Llyfr y Pregethwr (tv. 14) 

el un o ffrwythau yr ardd eg y mae yr anwylyd yn cael ei 

chyffelybu iddi. Ac yn Llyfr y adguddiad (gviii. 18) nodir ef 
fel un o'r nwyddau masnachol yn Babilon fawr. 

Y mae i'w gael yn awr yn Sumatra, Borneo, China, ac yn 
arbenig Ceylon. Mae dau risgl am y pren Sinamon ; mae yr 
un nesaf allan yn llwydwyn, ac yn ddiflas, a diarogl. Mae yr un 
nesaf i mewn yn rhinweddol, ac o hwnw, yn gystal ag o'r ffrwyth, 
y gwneîr peraroglau. 





——__ 


DEFAID.DAN YR EIRA. 


|R achlysur gosod chreg sylfaen capel newydd y Meth. 
odistiaid yn Llanidloes, wrth weled amryw o wahanol 
enwadau yn bresennol, a'u hannog i gydweithredu, 
adroddodd y Parch. Joseph Thomas, Carno, yr hanesyn 
canlynol :—Chwi, frodyr, o enwadau eraill sydd. yma mor siriol, 
cofiwch ns fyddwch ddim gwaeth o helpu tipyn ar eich cymydog: 
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ion. Clywais am hen ŵr yn Sir Feirionydd, -fe allai eich bod 
chwi, Mr. Owens (gweinidog y Wesleyaid) yn ei adnabod. Yr 
oedd ef a'i was yn myned allan ar y lluwchfeydd i chwilio am 
ddefaid oedd dan yr eira. Unwaith, wrth brocio mewn rhyw 
an, 

“ Mae ddafad, meistr,” ebe'r gwas. 

“ Daf; pwy ydi?” ebe'r meistr. 

“ Dafad hwn-a-hwn ydi, meistr,” ebe'r gwas, ar ol cryn helynt 
i weled ei nôd. hi, 


hyd iddynt yn aml wrth helpu defaid eraill. Byddwn yn siŵr o 
wneyd lles i ni ein hunain yn wastad wrth fod yn barod ac 
ewyllysgar i helpu eraill. 

v 


— 
DYMUNIADAU TAD AR DDYDD BLWYDD EI FAB. 


Fy anwyl hynaf fachgen 
Sydd heddyw 'n ddeunaw oed, 
Yr Arglwydd a'i bendithio, 
Pob llwyddiant iddo boed: 
Caed llawer blwydd-ddydd eto— 
Pob un yn well na 'r llall; 
Ei oes fo 'n llwybr dysglaer 
O gynnydd gwir, di-ball. 


Boed fel y bachgen Iesu, 

Ar gynnydd yn mhob dawn, 
Doethineb a chorffolaeth 

Yn cyd-addfedu 'n llawn ; 
Dan wenau Nef a daear, 

Yn ffafr Duw a dyn— 
Gras gyda doniau Natur 

Yn goron ar bob un. 


Llawn ateb boed i'w enw, 

Sef Joam—neu “*Ras Duw ;” 
Yn gyfaill hoff i'r Iesu, 

Mewn cariad yn dân byw: 
Na thrŷôed byth fel Judas, 

Na Phedr wan ei ffydd ; 
Arosed gyda 'r Iesu 

Nes machlud haul ei ddydd, 


— mm ————  ——————————— nuu gu I. GY ——— 


— 
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Rhag maglau 'r dyrus anial 
Ym adwed— ffded ar frys; * 
Na weler byth mo'i golli, 
P Na i gladdu n meddau 'r Dlys: 
. ob gorch e ers 
C awned. ydag aidd, Y 
Gwrandawed lais y Bugail— 
Dilyned draed y praidd. 


Fel Joseph mewn temtasiwn 
Arhôed ei fwa 'n gryf; 

Fel Damŵel a'r tri bachgen 
Dros Dduw yn ddewr a hyf: 

Fel Moses yn llŷs Pharaoh 
Yn dewis pobl Dduw 

A'u hadfyd, o flaen pechod 
A'i fwyniant o bob rhyw. 


Fel Obadiah dduwiol, 
Abiah—impyn pêr; 
A Samuel fachgen. —bro hwyd 
Yn gweini yn nheml Nêr: 
Fel Twmotheus o'i febyd 
A'i bleser yn y Gair; 
A mwy, ïe, mwy na'r cwbl — 
Fel perffaith F ACHGEN MAIR. 
G. PARRY. 


—  lo.99tê869c—— 
ADGOFION EWYTHR O'R CWM. 


I. Y PARCH. R. LLWYD, BEAUMARIS. 


Wy ME. LLWYD wrth bregethu ar Diar. iv. 23: “Cadw dy 
VW alon yn dra diesgeulus,” a sylwai y dylid ei chadw 





7 i! Fel cadw gardd. Ei thrîm yn ofalus; ei gwr- 
teithio yn dda; gofalu am yr amser goreu i'r cyfan ; a gofalu am 
ei chwynu yn d yfal. “ A chofia mai adeg nm4cei chwynu ydyw 
ar gawod o wlaw.” 

2. Ei chadw fel cadw clock. Weindio yn ofalus, a chadw ei 
wyneb, yn lân, &c. ; “ac os dyrysa, dôs âg ef at y gŵr y gwnaeth e' 
gynta galloch di, i'w gael i drefn.” * 

3. i chadw fel cadw Tŵr Llundain. Yno y mae yr arfau, a'r 
coronau, a'r hynafiaethau. Rhaid bod yn ofalus am y Tŵr; 
felly hefyd am y galon. 
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CUSAN FY MAM. 


fi FE oedd, ar George Brown eisieu myned i rywle, ond nid 
oedd' ei fam yn foddlawn iddo. Ceisiodd ddadleu y 
” mater. Ond pan fethodd hyny a thycio, siaradodd: 
arw, aeth allan, a thynodd y drŵs yn drwsgl ar ei o 

Nid fel yna dylasai George ddyweyd na gwneyd, ond fel hyn: 
“ Buasai yn dda iawn genyf fyned; ond os nad ellwch chwi, 
anwyl fam, roddi caniatâd, mi wnaf fy ngoreu ì ymfoddloni, a 
pheidio myned.” Yr oedd George yn bedair ar ddeg oed; a 
gallesid dysgwyl gwell oddiwrtho wedi byw cyhyd gydag un o'r 
mamau goreu yn y wlad. 

“ Iê, ond bachgen ydoedd,” meddech chwi, “ a pha beth ellwch 
ddysgwyl oddiwrth fechgyn 1” 

Aroswch ; y mae ychwaneg i'w ddyweyd. Y noswaith hono 
cafodd George ddrain yn ei obenydd. Ceisiodd osod y gobenydd 
mewn llawer ffordd, ond nid oedd yn bosibl eì gael yn ddigon 
esmwyth i gysgu. Yr oedd y drain yn pigo o hyd, er cymaint wnai 
droi ar y glustog, a'i hysgwyd, a'i llyfnhâu. Dywedai wrtho ei 

un,— 

“Fy anwyl fam ! nid yw yn haeddu dim ond y caredigrwydd 
a'r cariad, a'r ufudd-dod llwyraf oddiar fy llaw. Nis gallaf byth 
wneyd digon iddi; ac eto mor ddrwg yr ymddygais! myfi ei 
bachgen hynaf! Mor dyner y triniodd fì yr holl amser y bŵm 

y dwymyn !” 

Penderfynai fyned ati y peth cyntaf bore, ìi ofyn ei madd- 
euant. Ond, meddyliai, beth Do buasnl Thywbeth yn dygwydd 
cyn y bore. Gofynai iddi heno, yn awr, heb oedi un foment. 
Ymgripiodd George allan o'i ystafell, ac ì mewnii ystafell ei fam. 

“George,” ebai, “chwi sydd yna? Ydych chwi yn glaf?” 
Mae mamau, fel y gwyddoch, yn cysgu yn fynych âg un llygad 
yn agored, yn enwedig pan fydd y gwŷr oddicartref, fel yr oedd 
yma y nos hon. | 

“ Anwyl fam,” ebai George, gan benlinio wrth erchwyn y 
gwely, “nis gallwn gysgu wrth feddwl am fy ngeiriau garw wrth- 
ych chwi heddyw. Maddeuwch i mi, fy mam, fy anwyl fam, a 
rhodded yr Arglwydd help i mi i beidio ymddwyn fel yna byth 
ond hyny.” | 

Ymaflodd yn ei bachgen edifeiriol, gwasgodd ef yn ei mynwes, 
a rhoddodd gusan ar ei rudd boeth. Mae George yn ddyn mawr 
yn awr ; ond dywed mai y cusan hwnw oedd moment ddedwydd- 
af ei fywyd. Cariodd rhyw fath o dymher addfwyn trwy ei holl 
gyfansoddiad iach a chynhyrfus ; tynerodd ei erwindeb, lleddf- 
odd ei ysbryd, a chynnorthwyodd ef yn nerthol i fyned yn 
ei flaen ar hyd lwybr y bywyd Cristionogol. 

Mae c lydd ar fechgyn yn aml i gario allan euteimladau goreu, 
Yr ydych yn colli rhai o fendithion melusaf bywyd trwy hyny. 
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VIA DOLOROSA. 


NW Via Dolorosa ar un o ystrydoedd Jerusalem, 
yr hon sydd yn myned o borth Stephan ymlaen hyd. 


at Eglwys Sanotaidd. yr enw 
Frorld y. Dolur, neu y poenau, 'deiwnr hì elly, 
medd traddodiad, am mai drosti y bu yr Iesu yn 
dwyn ei groes o dŷ Pilei i Golgotha, Henl gil 
ydyw, yn cael ei chau ì fyny dynychaf gan Ben 
u llwydion uchel a cbhyg mawr ynddynt a'r 
—.. aoner rhwng y chyg wedi llwyr ddiflanu, Mewn 
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. manau mae bwâu (arches) trymion dros y ffordd, y rhai ydynt 
yn ei eyd yn drymaidd a thywyll. Nid oes dim dymunol na 
phry erth i'r Mygad arni o un pen i'r llall, nac mewn un 'strŷd 
arall yn Jerusalem ychwaith. 

Traddodiad am ddygwyddiad ar yr ystrŷd hon $sydd wedi 
rhoddi bôd i ystori y “ Wandering Jew,”—ystori ag y mae cynifer 
Yo TM DIAU Eu ynn ynn gn 

a y tr iad :—Pan oedd yr Iesu yn dwyn ei ì 

ei ing a'i syched, gofynodd am ddwfr i'w yfed gan Teddew a 
safai o flaen ei dŷ. Ysgydwodd hwnw ei ben, estynodd ei fŷsi 
gyfeirio at ei ffordd yn ei flaen, a dywedodd,—“Dos, dos!” 

ychodd yr Iesu yn brudd arno, a dywedodd, “Ti âi di” A'r 
dŷb yw fod y dyn hwnw yn crwydro ddiorphwys byth, heb 
dŷ na chartref, yn fyw o ganrif i ganrif, ac yn methu marw! Pe 
cymhwysid y traddodiad yma at y genedl Iuddewig, yn lle at 
berson unigol, mae gwirionedd mawr ac amlwg ; ynddo, Mae y 
genedl wedi bod yn grwydriaid trwy holl wledydd y ddaear, 
trwy yr holl oesau, wedi eu gŷru allan o'u gwlad, heb orphwys- 
dra na llonyddwch, ac heb farw, a hyny dan farn am eu hym- 
ddygiad at yr Arglwydd Iesu Grist, Iachawdwr y byd ! 


— . .. 


GWNEWCH FI YN GRISTION. ' 






MAE cenadwr o India yn adrodd hanesyn hynod o 

' gyífrôus. Yr oedd yn rhodio yn ei ardd un diwrnod 
pan ddaeth bachgen bach Indiaidd oedd yn arfer 

mynychu yr ysgol genadol, ato gan ddywedyd mewn 
llais tyner erfyniol,— 

“Os gwelwch yn dda, syr, gwnewch fi yn Gristion.” Synwyd 
y cenadwr yn fawr gan gais y bychan, a ywedodd wrtho, 

“ Nis gallaf fi dy wneyd yn Gristion, fy anwyl blentyn, ond 
gell Duw dy wneyd. Rhaid i ti ofyn i'r Arglwydd faddeu dy 

echodau er mwyn Iesu Grist, ac anfon yr Ysbryd Glân i drigo 
yn ay galon. 

Aeth y plentyn ymaith yn fyfyriol; a chyn hir iawn daeth yr 
un bachgen at y ctnadwr eilwaith, a dywedodd wrtho gyda llais 
caredig, a gwên ar ei wyneb melynddu : 

“Mae yr Arglwydd Iesu ei hunan wedi dyfod ì fyw yn 
Mn afa y h f h 1” gof; nad 

“ Pa fodd y bu hyny, fy machgeni?” gofynai y cenadwr. 

“ Gweddïais, fel y y wedasocli chwi wrthyf,” ebe'r bachgen, “a 
dywedais, “O Arglwydd;jIesu, os gwelwch yn dda, gwnewch fi yn 

ristion !” A bu mor garedig a'm gwrando ; ac y,mae yn aros yn 
fy nghalon byth oddiar hyny.” 


| 
| 
| 
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MAE hanes tr6edigaeth yr enwog Williams o'r 
Wern at Ddirwest lawn oes yn ol yn deilwng iawn 
o ystyriaeth y dyddiau hyn, ac yn bur nodwedd- 
iadol o'r gweinidog anwyl. Adroddir yr hanes gan 
y Parch. R. P. Griffiths (Pwllheli gynt), yr hwn fu 
ce *& yn offerynol i'w droi. Yn amser y cyffro cyntaf 
gyda Dirwest yn y wlad, dygwyddodd fod y ddau 
weinidog uchod yn cydbregethu mewn ardal, ac yn cysgu 
illìams 





6A y noswaith hono mewn tafarn. Testun Mr. 
oedd hunanymwadiad er mwyn cydwybod brawd gwan, oddi- 
wrth l Oor. viii. 8—13. 

Wedi myned i'r llettŷ, yr oedd Mr. Williams yn frŵd newydd 
fod m gregethu, a gofynodd y tafarnwr iddo, 

“ Beth gym'rwch chwi i yfed, Mr. Williams ?” 

“ Nid oes dim syched arnaf yn awr,” ebai. 

“ Y mae yn rhaid i chwi gymeryd glasaid o frandi ar ol eich 
ymdrech mawr i bregethu.” 

“Na,” meddai Mr. Williams, “os cymeraf rywbeth, glasaid o 

er. ”» 

Archodd j'r forwyn ddyfod â dau lasaid o ddïod i'r 
bwrdd, un Fd Williams at un Mas ei hun, ac ychwanegodd, 
gan gyfeirio at Mr. Griffiths,— 

“€ Ni chaiff y dirwestwr ddim.” 

Pan ddygwyd y cwrw i'r bwrdd, dywedodd Mr. Griffiths, 

“ Os ch y cwrw yna, chwi dramgwyddwch frawd gwan, 
8 »” 

“Wel, wel,” ebe Mr. Williams, “dyma ei eyd hi yn lân.” 
“Na faliwch am dano,” ebe gŵr y tŷ, mae ef Tm ddirwestwr, 
yfwch eich cwrw, fe wna lês i chwi.” 

“Na, na,” ebe Mr. Williams, “mae yn rhaid i mi ystyried yr 
hyn mae yn ddyweyd.” | 
a Ad ofiodd Mr. Griffiths eì sylwadau yn ei bregeth iddo, a 

yw U 

“ Os yfwch y glasaid cwrw yna, chwi ddinystriwch yr egwydd- 
orion a bregethasoch da'r fath nerth heno, chwi dwyllwch 
gynnulleidta fawr oedd yn eich gwrando, â chwi dramgwyddwc 
eich brawd an.” ai M | 

“Wel, wel,” meddai Mr, Williams, “ f wedi gwâu rhwyd 
imifyhun, adymafiyndyn ynddd” Y aW wy 

“ Yfwch, yfwch,” ebe gŵr y tŷ, “na faliwch am dano; mae ef 
yn ddirwestwr.” 

“Na, na, mi ddylwn falio am dano.” 

“ Ydych chwi yn meddwl,” gofynai Mr. Williams, “y byddai 
yfed gaed yna yn bechod, ynddo ei hun î” 

“Nid wyf yn sicr am hyny,” ebe Mr. Griffiths, “ond y mae , 
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llawer o bethau ydynt eithlawn ynddynt eu hunain, 
dyfod yn ddrwg mewn yn elchiadau penodol, A gallai esismpl 
o yfed cymedrol, wedi eì chodi gan ddyn o'ch -sefyllfa chwi, 
arwain eraill ì ormodedd. 

“Wel, a fy mod i yn dyfod yn ddirwestwr,” ebai Mr. 
Williams, “ary tir yna yn sicr deuwn—rhag i mifod yn fagl i 
eraill yn lle bod yn esiampl da.” 

Wrth daerineb cyson gŵr y tŷ profodd y glasaid cwrw yna 
gosododd ef o'r neilldu 

wh ef ìi fyny—yfwch ef i fyny, Mr, Williams,” ebai eíl- 
wai 

“Na, bydd hyn yn ddigon i mi i swper eto.” 

Dywedodd wrth Mr. Griffiths y noson hono ei fod bender- 
fynol i ymuno â'r dirwestwyr mor gynted yr elai adref. 

Pum' wythnos ar ol hyn, cyfarfu y ddau weinidog yn Liver- 
pool. Dywedodd Mr, Williams, 

“ Ydych chwi yn cofio y glasaid cwrw hwnw yn —— î” 

“ Ydwyf,” ebe Mr. Griffiths, 

“ Dyna'r glasaid diweddaf i mi am byth !” 

Dro arol hyn, pan oedd yn dadleu dros Ddirwest, dywedai, 

“ Fe allai y carech wybod y rhesymau barodd imi ymune â'r 
Gymdeithas Ddirwestol. Gwelwn fod y dynion mwyaf duwiol, 
yn weinidogion a llêygwyr, yn dyfod yn ddirwestwyr, ae y delai 
pawb ag oedd genyf fi feddwl uchel am eu crefydd yn ddirwest- 
wyr yn fuan, ac ofnwn os nad ymunwn â hwy y delwn yn faen 
tramgwydd yn y ffordd, ac y rhoddwn dramgwydd i'w teìimlad— 
yr hyn na fynwn ei wneyd er yr holl fyd. Felly, penderfynais 
ddilyn y rhai oedd wedi myned 6'm blaen, a blaenori erai 
gyntaf ag y gallwn. Ni fyddwn yn wrthddirwestwr heddyw ar 
un cyfrif, pe na byddai ond yn unig oddiar barch i deimladau 
eraill, Yr ydym ni yn cymhell eraill i ymuno â ni er mwyn ein 
teimladau. Yr ydycb chwi yn clwyfo ein meddyliau ni, nid yn 
unig wrth ein gwrthwynebu, ond wrth ein gadael ni ar y maes 
ein hunain, heb ddyfod i'n cynnorthwyo nì â'ch presennoldeb, 
â'ch nehor, a'ch cydweithrediad. 

“ Nis gall fod defnyddio dïodydd meddwol yn fater cydwybod 
i chwi; y mae ymwrthod â hwy yn fater cydwybod gyda ni. 
Gellwch chwi eu rhoddi i fyny o barch i'n teimladau ni heb 
glwyfo eich cydwybod; nis gallwn ni roddi i fyny ein llwyr ym- 
wrthodiad heb glwyfo a llygru ein cydwybod. “Iê, meddai ein 
gwrthwynebydd, “eich gwendid yw hyny. Wel, caniatâwn hyny. 
Ac a wnewch chwi dramgwyddo y brawd gwan dros yr hwn y 
bu OCristfarw?' A chan bechu felly yn erbyn y brodyr, a churo 
eu gwan gydwybod hwy, NN ydych chwi yn pechu yn erbyn 
Crist. O, y mae tramgwyddo a chlwyfo cydwybod wan brawd 
gwan yn beth na wnelai rhai o honom am lawer—heb sôn dim am 

chu yn erbyn Crist.” 
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MAE'N BRYD IT' DDECHREU GWEITHIO., 


MA 'n bryd it' ddechreu gweithio, 
O ddyn, gwêl gamrau 'th daith 
Yn prysur dynu 'th gerbyd 'ffwrdd 

I'r tragwyddolfyd maith; 
Mae 'r moroedd mawrion llydain, 
A'r meusydd llôn a gwiw, 
Yn-gwasanaethu 'n rhwydd i ti, 
Gwna dithau 'th ran dros Dduw. 


Mae 'n bryd it' ddechreu gweithio, 
Ac estyn cymhorth llaw 
At fyd sy 'n suddo dan ei faich 
I ddyfnder bythol fraw : 
Y lloer a'r sêr ymguddiant 
Tu cefn i'r cwmwl llaith, 
Fel pe yn sŷnu wrth dy wel'd 
or ddifraw a di-waith. 


Mae 'n bryd it' ddechren gweithio, 
Fe weithiodd Crist i ti, 
Fe weithiodd gynllun dwyfol fawr 
Er mwyn i ti gael brî; 
Ei hun fe roes o'i wirfodd 
I weini i ddynolryw, | 
Fe weithiodd, do, nes chwysu i'r llawr 
Ei waed yn ddafnau byw. 


Mae 'n bryd it' ddechreu gweithio, 
Mae 'r diafol wrth ei waith ; 
Mae 'n gweithio 'n ddygn nos a dydd 
— Ar dir a moroedd maith: 
A'r drothwy 'r ail farwolaeth, 
Gwêl iti frawd a ffrynd; 
O ddyn, paham goddefi c'yd 
I rai mor anwyl fyn'd * 


Mae 'n bryd it' ddechreu gwe:thio, 
Gwôl bechod yn ei fìî, 
A llygredigaeth o bob rhyw 
Yn gryf fel arfog lu: 
Mae 'n bryd i tiihaw weithio, 
Fy mrawd, clyw 'r farn a fydd 
Yn gwaeddi arnat ar bob awr 
I weithio tra mae 'n ddydd. 


Treffynnon. FFYNNONFAB. 
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Y BONEDDWR A'R PREGETHWR. 


SNDRODDIR fod y gŵr hynod hwnw o'r Deheudir, sef y 
4 wl. Parch. Vavasor Powell, wedi cael gwahoddiad i ddyfod 
AM ar daith trwy ranau o'r Gogledd ; ac ymhlith y lleoedd 
a ymwelodd â hwynt, yr oedd Sir Fflint. Yr oedd 
yn adeg erledigaethus iawn ar grefydd y dyddiau hyny, yn 
gymaint felly fel 3 yr oedd yn beryglus i bobl Dduw ymgynnull 
gnghyd i bregethu a gwrando yr efengyl, oddieithr yn yr Eglwys 
adol, Yr oedd cyfailli Mr. Powell yn byw yn agos i Gaer- 
le, yr hwn a'i gwahoddodd ef ì dalu ymweliad â'r gymydogaeth 
ono. Addawodd yntau fyned. Yr oeddent wedi penodi rhyw 
fynydd lled agos yno i gyfarfod i bregethu. Modd bynag, fel 
oedd Mr. Powell ar ei daith i dŷ ei gyfaill, daliodd y nos ef, collodd 
ei ffordd, a bu yn crwydro yma a thraw yn y tywyllwch. Yn y 
man, er ei fawr gysur, canfu oleuni yn y pellder, a chyfeiriodd 
tuag ato. Pan y daeth at y lle, deallodd mai palas rhyw ŵr 
boneddig yloedd, sef Plastêg, yr hwn sydd rhwng yr Wyddgrug 
a Chaergwrle. Yr oedd gan y boneddwr yma ddau o blant, sef 
dau fab. Curodd Mr. Powell wrth y drŵs.._ Daeth y forwyn ato; 
& gofynodd yntau iddi a allai ef gael llettŷ yno am y nos, 
ei fod wedi colli ei ffordd, a'i fod yn ŵr dyeithr yn y parthau 
hyny o'r wlad. Adnabu yr eneth ef yn y fan, er nad oedd ef yn 
ei hadwaen hi; yr oedd hi yn dyfod o'r un man âg ef. Dywed- 
odd hithau ei bod yn ofni nad allai, fod ei meistr yn elyn 
marwol i grefydd a chrefyddwyr; ond nad oedd ei meistres 
gymaint felly. Adroddodd wrth ei meistres holl helynt. 
arodd hithau iddi ei roddi yn ddystaw yn y parlwr, nes yr âi eì 
meistr i'w wely. Wedi iddo fyned i orphwys, aeth y wraig 
foneddig i'r parlwr at Mr. Powell, ac ar ol adrodd wrthi ei helynt 
yn colli ei ffordd, trôdd i ymddyddan â hi am ei chyflwr 
fel pechadur, ac am drefn Duw i achub pawb a gredant yn 
eifab; a chafodd yr ymddyddan y fath argraff ar ei meddwl 
fêl y penderfynodd fyned i'r mynydd drannoeth i'w wrando. 
Cododd Mr. Powell gyda'r wawr i fyned i'w gyhoeddiad. Ar ol 
boreufwyd gorchymynodd y foneddiges gael dau geffyl wedi eu 
cyfrwyo—un iddi hi ac uni un o'r meibion. Wedi y ceffylau 
yn barod, ymaith â hwy tua'r mynydd. _ Ar eu ffordd cyfarfydd- 
asant â hen wreigan lled adnabyddus iddynt, yr hon, ar ol peth 
ymddyddan, a ddywedodd wrth y foneddiges, “ Gwyliwch, mam, 
rhag myned at y cythreuliaid sydd yn y mynydd yn pregethu.” 
“ Yr wyf yn myned yno yn awr,” ebai hithau. Prysurodd yr hen 
wrach at y boneddwr, ac adroddodd yr oll wrtho, yr hyn a'i 
cythruddodd yn fawr; ac ymaith âg ef, a'r ail fab gyd y tua'r 
mynydd, gyda'r bwriad o ladd y pregethwr. Cyfar 
Mr. Powell yn dyfod oddiwrth dŷ ei gyfaill; ac wrth ei weled 
yn ŵr trwsiadus, ac o ymddangosiad boneddigaidd, penderfynodd 
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ddioed nad y pregethwr ydoedd. — Ar ol cyfarch eu gilydd, fel 
y bydd pobl o Maes da, dywedodd y bonedd wrtho a fod 
myned 1 saethu y pregethwr oedd pregethu ar y mynydd. 
“Daiawn,” ebai Mr. Powell; “ bydd. yn bleser mawr genyf fi 
ddyfod gyda chwi.” Yn y man, cyn iddynt haedd lle 
dywedodd Mr. Powell, “ Dichon, syr, mai gwell fyddai i ni wrando 
ychydig arno yn gyntaf jm pregethu, ac os dywed efe rywbeth 
yn gyfeiliornus, yna bydd genym reswm i'w roddi am ei ladd ef.” 
“Da iawn,” ebai y boneddwr; “y mae hyna yn rheswm rhag- 
orol. Bydded felly.” Wedi cyrhaedd y lle, pwy welai y bon- 
eddwr yn myned ymlaen ac yn dechreu ar y gwasanaeth, ond ei 
gydymaith synwyrgall a boneddigaidd! _ A mwy na hyny, gwel- 
odd yr Arglwydd yn dda arddel y genadwri mewn modd neill- 
duol y tro hwn, fel y dwysbigwyd y boneddwr a'i wraig, ac y 
daethant o'r awr hono allan yn ganlynwyr yr Oen, ac yn ym- 
geleddwyr i'w achos a'i blant tra y buont ar y ddaear. 

Dywedir fod Mr. Powell wedi breuddwydio ychydig cyn hyn 
ei fod yn dyfod o hyd i nŷth aderyn, ac ynddi ddau gyw; a'i 
fod yn dal y ddau hen aderyn, ond fod y ddau gyw yn dïanc. 
Bu yn ceisio dyfalu beth allasai fod meddwl ei freuddwyd, ond 
wedi yr oedfa hon, cafodd ddêongliad eglur arno; o herwydd 
daliwyd y tad a'r fam trwy ei weinidogaeth, ond dïangodd y ddau 
fab heb grefydd. 

. ALBIONYDD. 


—:0:— 


PLENTYN YN ENNILL EI THAD. 


NI ALLASECH weled yn ddiweddar dad yn myned tua'r 
Wd addoldŷi geisio aelodaeth yn yr eglwys, ac yn arwain 
geneth fechan naw mlwydd oed yn eì law. Pan. 

- ” adroddai eì deimlad wrth y frawdoliaeth, estynai ei 
fŷs at ei blentyn, a'r dagrau mawrion yn treiglo dros ei rudd, a 
ywedodd,—“ Hi ddangosodd y fordd 4 mi. Gwyddwn fy mod. 
yn bechadur, a bod arnaf eisieu maddeuant, a sancteiddrwydd, 
ond yr oeddwn yn taflu y peth ymaith barhâus. Bm 
gwrando y pregethau mwyaf grymus, ond dywedwn, “ Dos ymaith 
arhynob iU Bu fy ngwraig dduwiol m fy mherswadio i 
wneyd heddwch â'r Iesu, ond cadwn glust fyddar ati. Ond pn 
ddelai fy merch fechan hon, unwaith ac eilwaith, gan osod ei 
breichiau bychain anwyl am fy ngwddf, a dyweyd, “Anwyl dad, 
ddowch chwithau ddim i'r nefoedd, hefyd? Nhad, wyddoch 
chwi ddim mor dda yw'r Iesu! O fy nhad, y mae wedi marw 
drosoch chwi a finnau ; ellwch chwi ddim ei garu?” Nis gallwn 
wrthwynebu yn hwy ; a bendigedig fyddo Duw íY merch fach, y 
mae yn Dduw i minnau hefyd yn awr, a chaiff fod yn Dduw i mi 
byth ac yn dragywydd.” Fel hyn cafodd y tad ei achub trwy 
weddïau ac erfyniau ei eneth fach ! 


T—n. 
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“PWY WELAF O EDOM YN DOD” 


MAE pawb yn gwybod y pennill hwn, ond nid yw 
pawb yn gwybod pwy a'i gwnaeth, na.pha beth fu yn 
achlysur ei gyfansoddiad. Yr oedd offeiriad hynod o 

— dduwiol (ir hwn y canodd Williams, Pantycelyn, 
farwnad) yn byw yn Aberddawen, Bro Morganwg. Galw- 
odd un diwrnod ychydig cyn ei farwolaeth wrth ddrŵs John 

Williams (Ioan ap Gwilym) , St Athan, a dymunodd ar y 

prydydd adael ei awen i redeg ar y geiriau hyny, “ Pwy yw hwn 

yn dyfod o Edom, &c.” — Esaiah lxiin 1—3. Cyfansoddodd John 

Williams y pennillion canlynol, a gyrodd hwynt i Mr. Bassett : 





Pwy welaf o Edom yn d'od, 
Mil harddach na thoriad y wawr Ŷ 
* Yn sathru dan wadan ei droed 
Elynion yn lluoedd i'r llawr? 
Ei wisg wedi 'i lliwio gan waed 
Ei saethau a'i gleddyf yn llym! 
Ei harddwch yn llanw 'r holl wlad, 
Yn ymdaith yn amlder ei rym. 


Myfi, 'r hwn wyf Alpha cyn byd, 
Wyf gadarn i ladd a iachâu; - 
Fy ngeiriau a safant i gyd, 
Pan ballo ffyddlondeb pob rhai: 
Ond pa'm mae dy wisgoedd yn waed, 
A'th gleddyf mor goched ei fîn, 
Fel un a fu 'n sathru dan draed, 
Wìn-wryf yn ngwinllan y gwîn? 


Wrth weled y fyddin mor fawr, 
Dan arfau, a llawnion o lid, 
Yn llanw holl wyneb y llawr, 
Y bobl a giliodd i gyd; 
A'm gadael yn unig heb ail, 
I sefyll yn wyneb fy nghâs, 
Gelynion mor aml ar dail, 
Yn llanw holl gyrau y ma's, 


Mi godais i fyny fy llaw, 
Ymleddais, ennillais y dydd! 
Fy holl waredigion a ddaw, 
A'm caethion a roddir yn rhydd: 
Mi 'nillais fath goncwest trwy wa'd, 
Mae genyf lywodraeth mor fawr, 
Hyd eitha' trigfanau fy Nhad; 
Mae 'n cyraedd o'r nefoedd i'r llawr, 





——— ^N —————————————————————————————————————————— 
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HELA TEIGROD. 


j CREADUR mwyaf gwaedlyd ac ysglyfaethus ar y 

|| ddaear yw y teigr. Y mae yn un o'r rhai pry. ei 
olwg ; mwyaf lluniaidd ei gorff, a'i liw, a'i flew mor dêj 

adysglaer. | Nid yw yn ysmotiau fel y llewj 

yn llinellau yn rhedeg lawr dan i dor, yr un cyfeiriad & asenau. 






Y mae yr un ffurf yn union â châth, ond ar raddfa fwy. Y 
mae maint rhai o'r teigrod yn aruthrol, yn mesur hyd flaen y 
gynffon, gymaint & phymtheg troedfedd o hŷd; 








—  — —— 


_ . 
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Nid oes llawer o deigrod i'w cael. Y maent i'w- cael mewn 
gwledydd poethion lle y mae elephantiaid a rhinoceros. Y 
mae y teigr yn lladd o: greulondeb, ac nid yn unig i ddigoni 
newyn. Y mae yn 1ŵth ar waed, ac nid ymddengys yn cael 
byth ddigon; a dywedir ei fod yn fwy hoff o gnawd dynol nag o 
unrhyw gnawd arall. Y mae nerth aruthrol y crêadur yn cael 
ei ddangos yn ei allu ìi Jusgo ei ysglyfaeth ymaith ar ol ei ladd. 
Llusga y ceffyl, neu Buffalo, ymaith mor hawdd â phe na byddai 
ganddo faich yn y pyd. osod ar deith 

mae gen anes y tei n ar deithwyr, yn eu 
rhwygo yn ddychrynllyd, a'u ladd. y Pan oedd Mr. Munro (mab 
Syr Hector Munro) ; gyda chwmni, yn saethu hyddod yn ynys 
Sangar, eisteddent i orphwyso, ac ar darawiad rhuthrodd teigr 
ar Mr. Munro, a llusgodd ef ymaith. Saethwyd amryw ergydion 
iddo, a dychwelodd Mr. Munro yn ei ol yn fuan yn orchuddedig 
an waed ; ond yr oedd ei archollion mor drwm, fel y bu farw y 
ydd canlynol. Gallem ychwanegu llawer o hanesion cyffelyb. 

Difyrwch mawr yn y dwyrain yw hela teigrod ar gefnau 
elephantiaid, fel y gwelir yn y darlun. Weithiau gosodir teigr 
ac elephant i ymladd, ac yn aml bydd y teigr yn trechu; ac 
weithiau yn trechu dau elephant. Y mae y teigr bob amser 

eadur ì'w ochelyd. Ynddo ef ceir engraifft e'r corff pryd- 

erthaf a'r ysbryd atgasaf wedi cyfarfod. 


, 0: 
CASGLIAD Y PLANT AT GOFADAIL CHARLES. 


R ydym yn hyderu yn awr fod y plant wedi gorphen, ac 
yn cymeryd y cyflêusdra hwn, drosom ein hunain, a 
thros bwyllgor y Gôfadail, i ddïolch yn galonog iawn 
i'r plant am eu llafur a'u ffyddlondeb rhagorol 
Dyma swm yr arian :— 
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Y swm mwyaf a gasglwyd yn yrun capel ydoedd £5 l6s. 8c., 
yn nghapel Netherfield Road, Liverpool. Y nesaf ato oedd 
reforris, £4 l0s. 5. Yr un person a gasglodd fwyaf ydoedd 
Miss Margaretta Jones, Bala, £2 l6s. Eto dywedwn, diolch, 
anwyl blant. Ac yr ydym mn dysgwyl cael achos diolch i chwi 
cyn hir am help i'r Parch. E. Matthews eto i orphen Côfadail 
owell Harris yn Nhrefecca. 

















TRYSORFA Y PLANT. _ 249 


SIONED OWEN A'R BIBL. 






IEWN tŷ o'r enw Bron-yr-aur, yn agos i'r ffordd fawr, 
| $îslaw Pont Aberglaslyn, rhwng Beddgelert a Thre- 
madoc, er ys llai na deg mlynedd yn ol, yr oedd 
Sioned Owen yn byw—hen wraig grefyddol. Cafodd 
ei magu mewn teulu ag oedd yn talu mwy o sylw i'r Bibl na 
chyffredin yn y dyddiau hyny. _ Y Bibl ydoedd eu prif athraw a'u 
cyfarwyddwr tymmorol ac ysbrydol, a Bibl Peter Williams a 
welodd y tad yn dda adael yn ei ewyllys i bob un o'r plant ar eì 
ol. — Edrychent hwythau arno hyd y dydd hwn fel y rhôdd fwyaf 
a gwerthfawrocaf, a'u cyfarwyddwr goreu ar bob amgylchiad. 
Un diwrnod pan oedd Sioned Owen yn myned i geisio dŵr i 
wneyd tê, daeth i gyfarfod un o hen deulu y Sibsiwn, ac aeth 
siarad rhyngddynt ynghlych dyweyd fortune.  Honai y ddwy fod 
ganddynt awdurdod i ddyweyd tynged y naill y llall, er nad ar 
yr un telerau. Ammheuai yr hen chwaer Sibsiwnaidd Sioned yn 
fawr, a gofyfiodd iddi fel hyn :— ; 

Gof. Er ys pa bryd yr ydych yn medru dyweyd fortune ? 

Ateb. Cefais fy nghyfarwyddo o'm hieuenctyd. Yr oedd y 
gelfyddyd yn perthyn i'n teulu ni. 

Gof. Oes llyfrau genych chwi ar y dirgelwch hwn î 

Ateb. Oes un llyfr hen iawn wedi ei adael yn etifeddiaeth i'n 
teulu ni er cyn côf. 

Gof. Ho! pwy yw ei awdwr, tybed ? 

Ateb. Hen Ddihenydd yw ei enw ; dïau eì fod yn swnio yn 
ddyeithr i chwi ac i'ch gwlad, ond y mae eì enw yn adnabyddus 
ffordd yma. Efe yw yr unig un anffaeledig a ysgrifenodd ar y 
pwnc erioed. Yn awr, meddai Sioned Owen, os dowch chwi 
gyda mi i'r tŷ, cewch weled y llyfr am ddim, a darllen eich 
fortune ynddo, a rhof fy ngair i chwi y bydd yn gywir. 

Ho, yn wir, os gwelwch yn dda i mi gael gweled y llyfr, meddai 

druanes ddwl. Felly aeth y ddwy tua'r tŷ dan ymgomio. 

na ar ol rhoi y piser ar dwfr yn ei le prïodol, a gwisgo 
y spectol, a thynu ochenaid drom o waelod calon, estynodd Sioned 
Owen hen Fibl mawr oddiar y silff uwchben talcen y bwrdd ; ac 
orodd ef yn llyfr Job, a darllenodd gydag awdurdod prïodol 
iddi hi a theilwng o'r llyfr, yn y bummed bennod a'r seithfed 
adnod fel hyn, “ Ond dyn a aned i flinder, fel yr eheda gwreich- 
ionen i fyny.” Ar hyn troes yr hen j/ortune-teller ymaith wedi 
teimlo oddiwrth ei thynged, ac wedi ei argyhoeddi a'i cheryddu 
gen air y gwirionedd. Mae llawer o fyned at hen wrachod gan 
obl ieuainc y dyddiau hyn i glywed eu ffortun ; . byddai yn dda 
iawn i'r cyfryw gymeryd awgrym Sioned Owen, a myned at y 
Gair anffaeledig 1 gael gwybod beth sydd yn eu haros. 


CARWR Y BIBL. 
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BLODYN YR EIRA. 


ELLIS JONES. 
Dom G., 
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Mae'th weled di, flodeuyn gwŷn, 
Yn peri im' hiraethu 

Am dyrfa fawr a oedd pryd hyn 
Y llynedd iti 'n gwmni. 


Ai rhedeg wnest o'u blaen i ddyweyd 
I mi eu bod yn dyfod î 

A'th anfon gêst,i beri gwneyd 
Eu lle i gyd yn barod ? 


A ddaw 'r friallen felen fach, 
Y rhosyn coch a'r lili î 

A yw 'r hen ŵr yn fyw ac iach ? 
A ddaw ef yma eleni ? 


Paham y plygi 'th ben i lawr, 
Gan edrych tua 'r ddaear ? 

Rwyt lawn mor lân, mor bur â'r wawr, 
O cwyd dy ben, un hawddgar. 


Nid un mor lân a thlŵs a thi, 
, Mor wŷn, mor lawn o burdeb ; 
Na, na, pechadur fel myfi, 

A ddylai guddio 'i«wyneb, 


IsFRYN. 


—————r——————————————————— I I 
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GONESTRWYDD YSGUBWR SIMNEIAU. 


IR oedd bachgen i ysgubwr simneiau mewn tŷ bonedd- 
| iges yn ysgubo simdde un o'r ystafelloedd. Pan oedd 
ar aelwyd yr ystafell, ac heb weled neb yno, efe a 

arosodd ychydig fynydau i edrych ar y pethau pryd- 
ferth oedd o'i gwmpas. Yr oedd yno oriawr aur wedi ei 
hamgylchu â pherlau gwerthfawr. Tŷnodd hon ei sylw, ac nis 
gallai ymattal rhag ei chymeryd i'w law. 

Yn ddioed daeth y dymuniad i'w feddwl, “ Ah, pe buasai 
genyt tì y fath un!” _ Fe safodd am fynyd, yna dywedodd wrtho 
ei hun, “Ond os cymeraf hi mi fyddaf yn lleidr! ac eto,” ebe fe, 
“nid oes neb yn fy ngweled. Neb! Onid ydyw Duw yn fy 
ngweled, yr hwn sydd ymhob man? A allwn i ddyweyd fy 
mhader wrtho wedi bod yn lladrata? A allwn i farw mewn 
tangnefedd î” 

edi ei orchfygu gan y meddyliau hyn, cerddodd rhyw grynfa 
oer drosto. “ Na,” ebe fe, gan roddi yr oriawr yn ei lle; “ gwell 
i mi fod yn dlawd a chadw cydwybod dda, na bod yn gyfoethog 
ac yn lleidr.” Gyda'r geiriau hyn efe a frysiodd yn ol i'r simdde. 
Y foneddiges, yr hon oedd. yn yr ystafell nesaf, ac wedi clywed 
ei ymddyddan âg ef ei hun, a ofynodd am dano boreu drannoeth, 
ac a'i cyfarchodd fel hyn: “ Fy nghyfaill bach, paham na chy- 
meraist yr oriawr ddoe?” Syrthiodd y bachgen ar ei liniau 
mewn dychryn, heb fedru dyweyd dim. “Mi a glywais bob 
peth a ddywedaist,” meddai y foneddiges; “diolch 1 Dduw am 
dy alluogi i wifthsefyll y demtasiwn. Bydd yn wyliadwrus 
rhagllaw; mi a'th gymeraf o hyn allan i fy ngwasanaeth; mi 
a'th ddilladaf ac a'th borthaf ; ïe, ymhellach, mi roddaf i ti ysgol 
dda i dy nerthu i wrthsefyll temtasiynau tebyg.” 

Tôrodd y bachgen allan i wylo; efe a deimlodd awydd i 
ddadgan ei ddiolchgarwch, end nis gallai. Cadwodd y fonedd- 
iges ei haddewid, a chafodd yr hyfrydwch o'i weled yn tyfu i 
fyny yn ddyn da, duwiol, a deallus.—O'r Geiniogwerth. 






——————t 
_ Y DIOTTWR. 


GwAanrA hwn am y gwirod, —ei arian 
Am oriau o drallod, 
A'i ran fydd y dydd sy 'n d'od, 
Ffwrn oesol uffern isod. 


Llwm ytyw rhan llymeitiwr,—anedwydd 
Nodedig ci gyflwr; 
Daw eto y dïottwr, . 
I fyd da ond yfed dŵr. 
Pentreuchaf. W. W. ( Llcynfab). 


—N—— ——_——_——— ^N ANAN NIN Ant GN DAIN du EANG GEN TN————_ 
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Y CWESTIYNAU GWOBRWYEDIG. 


SM bwy y dywedir fod yr Arglwydd wedi gwneyd 
av ffafr ef ar adeg o berygl mawr wrth gofio am 
un u “ 

18. Pa dân sydd yn cael ei alw yn dân mawr 








TASG GWOBRWYEDIG. 


RHODDWN eto lyfryn tlws gwerth swllt neu ddeunaw ceiniog ìi fab neu ferch 
dan 16eg oed, a roddo y gyfran feraf o'r Ysgrythyr yn cynnwys yr holl egwyddor 
Gymreig. Rhaid i'r adnod neu yr adnodau fod yn olynol, ac nid darnau yma a 
thraw. Rhodder enw y cystadleuydd, ei oedran, a'i address ar y ddulen ; a rhaid 
i'r ddalen fod yn llaw y Golygydd cyn neu ar y lSeg o fis Medi. Gellir anfon ar 
gerdyn dimai. . 





DYDDANION. 





ADNOD DROS YSMOCIO. 


DYCH chwi yn ysmocio?” gofynai cyfaill ì ddyn oedd wedi galw yn 
ei dŷ. “Ydwyf,” oedd yr ateb. “Beth all fod eich rheswm?” 
Atebodd, ““Wel, y mae genyf adnod dros hyny.” “Adnod!” ebe'r 
cyfaill; “ni chlywais erioed am adnod dros ysmocio. Attolwg, 
beth ydywî” “ Dyma hi:—iYr hwn Bydd frwnt, bydded frwnt 
eto !”” . 





DARLLEN Y BREGETH. 


DYWEDWYD unwaith wrth wraig go hynod yn Scotland fod ei gweinidog yn darllen 
ei bregeth, ond ni chredai hi nes iddi fyned un Sabboth i'r gallery o'r tu cefn i'r 
pulpud, lle gallai weled y papyr ysgrifenedig. Pan oedd y bregeth drosodd 
dywedai y pregethwr,—“ Nid ymhelaethaf ar hyn yn awr,” gwaeddodd yr hen 
wraig, Na, 'd ellwch chwi ddim, 'd ellwch chwi ddim; mae'ch papyr wedi 
myn'd i'r pen.” 


UN WEDI TORI. 


MAE yr ystori ar lêd i un o'r esgobion Cymreig lwyddo i gael cae dan ardreth 
oedd wedi bod gymydog tlawd iddo dan ardreth am lawer o flynyddoedd. 
Nid oedd gan Dafydd, druan, ddim i'w wneyd, gan fod ei arglwydd esgob yn gallu 
rhoddi reth uwch am dano. Cyfarfu yr Esgob â Dafydd un diwrnod, a d6- 
chreuodd ei holi, a'i ddysgu mewn pethau uwch eu gwerth na chaeau gwair. 
“Pa saw) gorchymyn sydd, Dafydd?” gofynai yr esgob. “Naw,” ebe Dafydd. 
“'Nagê, nagê, deg, Dafydd bach,” ebe'r esgob. “'Nagê, wir, naw sydd yn awr,” 
ebe Dafydd, ““yr ydych chwi wedi tôri un o honynt.” (Yr oedd wedi chwennych 
eiddo ei gymydog). 























RmHm. CXXX.] HYDREF, 1872. [Crr. XL. 














COFADAIL CHARLES O'R BALA. 


MAE yn llawen gen; flwyno i'n darllenwyr ieuainc 

fM ddarlun o'r gôfidail sydd yn awr ar waith ì Charles o'r 

Bala. Mae y cerflun hwn wedi ei wneyd o bwrpas i 

DRYSORFA Y PLANT, a hyny fel rhyw fath o gydnabydd- 
E 
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iaeth am garedigrwydd y plant yn casglu mor dda tuag at y gôfadail. 
Y mae i gael ei gweithio allan o farmor gwŷn, gan ein cydwladwr 
galluog, r. W. Davìes Llundain. un o blant yagol Sabbothol 

erthyr—a'i gosod i fyny yn y Bala... Dywedi yr uc yn 
ddarlun cywir o'r gŵr enwog. Gwelir ei fod yn dal BIBL yn ei 
law estynedig. Eithaf prïodol, Hen ffryndiau mawr oeddynt. 
Y Bibl a'i gwnaeth ef ei hun yn “Charles o'r Bala ;” llafur dros y 
Bibl oedd ei enwogrwydd. Pregethu y Bibl oedd swydd gysegr: 
edig ei fywyd. Trwy sefydlu ysgolion i ddysgu darllen y Bibl y 
gosododd ei genedl dan deyrnged oesol iddo ei hun. A thrwy fod 
â llaw flaenaf yn nghychwyniad Cymdeithas y Bibl, y gwnaeth ei 
enw yn anfarwol ymysg yr holl genhedloedd. Dyn y Bibl oedd 
Charles o'r Bala—wedi ei lunio gan y Bibl—wedi ymgysegru i'r 
Bibl; ac ysbryd y Bibl roddodd ef yn nwylaw y genedl, sydd yn 
awr yn codi y golofn farmoraidd hon i'w goffadwriaeth. Bydd y 
gôfadail hon yn help iddo, “ wedi marw, 1 lefaru eto,” yn fwy clir 
wrth drigolion ei henwlad fynyddig. Mae llawer o blant C 
wedi cyfranu eu ceiniogau i gynnorthwyo ei chodiad ; gobeithio y 
bydd edrych arni yn foddion i fagu y cyffelyb y$bryd yn llawer o 
honynt. Mae wedi gadael marwor o'i ôl, sydd yn abl, gyda ben- 
dith y Nef, i ffaglu ysbrydoedd eto, ac y mae anghen y ffaglau 
hyny. : Fel y cânodd Ceriog:— 


<“Ei einioes megys coelcerth wên, 
Oleuodd ein mynydd ; 

Ond tymmor bywyd ddaeth i ben, 
Ac aeth y fflam i'r nefoedd ; 

Bu farw Charles! os marw yw 
Ymollwng i orphwysfa; 

Ond llosgi mae y marwor byw 
Adawodd Charles o'r Bala.” 


c€—.2,(6060>.5 


EWCH I YMWELED A'CH YSGOLEIGION. 


“MEARNUN prydnawn Sabboth,” ysgrifenai athraw Ysgol Sab- 
iN Mwd. — bothol yn ddiweddar, “ wrth edrych dros lyfr y dos- 
barth, gwelwn fod Anne ——-, un o'r dosbarth yn 
B —— R eisieu. Rhoddais y marc absennol ar gyfer ei henw. 
wriadwn alw yno yn ystod yr os, fel yr arferwn wneyd. 
Ond gan fod upyn o fordd, Geddis, & meddyliais na fuasai Ym 
llawer o ddrwg ei adael am wythnos. 

“Daeth y Sabboth eilwaith, a synwyd fi weled Anne —— yn 
absennol eto, Nid oedd yn arfer colli ei hysgol. Bu fy meddwl 
mewn pryder yn ei hachos am ychydig ; ond anghofiwyd hi yn fuan 
yn nghyffro addysgiad y dosbarth, Yr oedd y darllen drosodd, 
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ac yr oeddem yn barodi fyned i gânu ar ddiwedd yr ysgol, pan 


_ ddaeth athraw dosbarth arall ymlaen ataf, a gofynodd,— 


“A oes merch yn perthyn i'ch dosbarth chwi o'r enw 


Anne v 





“Oes ; beth am dani ?” 

“ Mae genyf rywbeth i'w ddyweyd wrthrych am dani,' ebai, 
“Beth ydyw? Oes rhywbeth y mater?” 

“Y mae wedi marw ! 

“Wedi marw î” 

“Ydyw, yn sicr, mae wedi marw er ys pedwar diwrnod. Cafodd 


ei chladdu ddoe. Mae brawd iddi yn fy nosbarth i, a daeth â 


gair i'r ysgol y Sul diweddaf ei bod yn glâf, a'i bod am eich gweled 
chwi, ond mi anghofiais ddyweyd wrthych. 

“O, na fuasech yn dyweyd wrthyf! Buasai yn dda genyf pe 
buasech yn dyweyd wrthyf !” 

Suddodd fy nghalon yn fy nghorff. Nis gallwn ddyweyd dim. 
Wedi marw ! Wedi myned allano'r bydam byth! Mynedallan 
o gyrhaedd pob modjJion! A yw yn gadwedig neu yn golledig ! 
A yw yn sant yn y nefoedd neu yn bechadur yn uffern! A 
wnaethum i fy nyledswydd tuag ati? A wnaethum i yr hyn 
allaswn? Na, mae fy nghydwybod yn fy nghondemnio. Nid 


' oedd dim diffyg amser arnaf, dim ond diffyg tuedd. Yr wyf yn 


gweled yn awr y dylaswn alw ar unwaith, a chawswn felly gyfle 
? esmwytho ei gobenydd marw, a llefaru geiriau heddwch wrth ei 
henaid. Ond yn awr, y mae yn rhy ddiweddar! O, mor boenus 
ymeddwl! Gwyddwn fy nyledswydd, ond ni chyflawnais hi.” 

Gelwais i weled ei rhïeni wylofus drannoeth. Am ychydig o 
fynydau ni ddywedwyd yr un gair. O'r diwedd, dywedais,— 

“Wel, y mae Anne wedi myned i'w gorphwysfa. 

“ Ydyw, syr, y mae hi wedi myned, ebe'r fam, 

“ Sut yr oedd wrth farw ?' 

“Nid ydym yn gwybod, syr; gobeithio ei bod wedi myned i'r 
nefoedd,” 

“Oedd hi mewn poenau mawr 

“Nac oedd ddim ; rhyw gysgu ei hunan ymaith wnaeth hi. 

“Oedd ei meddwl hi yn weddol dawel ?? 

“Gobeithio ei fod,” meddai'r fam; “nid oedd yn gallu siarad 
fawr am y tri diwrnod olaf y bu byw.” 

€ Mae yn ddrwg iawn genyf na elwais yma i'w gweled.” 

“Yr oeddem ni yn meddwl y buasech yn galw, ebe'r fam 
mewn tôn dramgwyddus, “wedi ìi mi anfon am danoch ; ond 
ddaethoch chwi ddim. Druan fach! Yr oedd Anne mor hoff o'i 
dosbarth -yn yr ysgol, nid oedd na gwlaw na hindda a'i cadwai 
oddiyno,' a tlibrodd allan i wylo, 

Ceisiais ddangos, oreu gallwn, pa fodd y bu; ond nid oedd genyf 
esgus gwerth ei adrodd. Y gwir am dano, yr oeddwn wedi esgeu- 
luso amser a chyfle manteisiol. Ac, yn awr, i ba beth yr yn 








——— 


256 TRYSORFA Y PLANT. 





hoeddi yr hanesyn annymunol hwn ? I rybuddio fy nghyd- 
athrawon Y beidio b esgeuluso fel y gwnaethum 1, ond 
gofalu ymweled â'u hysgoleigion y cyfle cyntaf yn bosibl yn 
wastad—fel na chaffont achos ì edifarhâu wedi iddynt fyned allan 
o'u cyrhaedd.” 


———— O — 


FY MRAWD. 


IAE yn anhawdd i neb sylweddoli y teimlad o anwyldeb 
W at frawd neu chwaer hyd nes y daw angeu i'w hysgar. 
Mae llawer o blant y DRYSORFA wedi cael profiad o 
—— hyn, a dymunwn innau gydymdeimlad y cyfryw. 
Colled fawr yw colli Trawd— anwyl frawd—ac 4m1g frawd ! 
Y mae fy anwyl frawd, John, wedi ehedeg ymaith i frôydd an- 
farwoldeb, ac wedi gadael eì chwaer wylofus ar ol. Dyoddefodd 
ystudd trwm am tua naw mlynedd ; ac eto gollyngwyd ei enaid 
yn rhydd o'i flinderau pan nad oedd ond pedair ar ddeg oed. 
Nid oedd neb yn fwy hoff o ddarllen y “ DRYSORFA Fach” nag ef, 
a chludodd gysuron lawer i'w ysbryd. Bu yn gydymaith llôn a 
ffyddlawn iddo am y naw mis y bu yn gorwedd ; a da genyf dystiol- 
aethu na chlybuwyd ' un gair grwgnachlyd ganddo yn ystod yr 
holl amser blinderus hwn. 

Er fod ei afiechyd wedi ei amddifadu o fanteision ysgol, yr 
oedd wedi dyfod yn ysgolaigda. Dysgodd lawer ar y Bibl, ac ato 
ef yr elem bob amser ìi dôri pob dadl ar hanesiaeth ysgrythyrol. 
Yr oedd yn hoff o gerddoriaeth leisiol ac offerynol; ac er ei 
gystudd a'i ieuenctyd, yr oedd wedi derbyn yr Elementary a'r Inter- 
mediate Certificates er ys blynyddau. 

Bachgen da iawn oedd John; yr oedd eì ymarweddiad a'i 
rodiad beunyddiol, mewn moesau a chrefydd, yn siampl i'r gymyd- 
ogaeth. Er na ddywedai ond ychydig o'i deimladau wrthym, 
hyd y nôd yn ei gystudd olaf, yr oedd ei holl ymddygiad yn dy- 
weyd un peth yn eglur o hyd, sef mai “gwlad well yr oedd yn ei 
chwennych, a hono yn un nefol,” Yr oedd arno ofn “loesion 
oerion angeu,” ond dywedai ei fod yn caru yr Iesu, ac ym- 
ddiriedai ei hun yn dawel i'w ofal. 'Tôrwyd ef ymaith fel bled- 
euyn, pan oedd eì arogl hyfryd yn ymwasgar yn helaeth o'i am- 
gylch, er galar a thristwch i bawb a'i hadwaenai :— 


O 'r pruddaidd deimlad sy' 
Yn awr yn llethu 'm bron, 
O hiraeth am dy gwmni cu, 
Fy anwyl, anwyl John ; 
Nid oes un awr o'r dydd | 
Yn myn'd dros ben dy chwaer 
Na ydd dy welw, welw rudd, 
'N ymddangos imi 'n glaer. 








HF GE  — 
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Mynegwyd imi mai 
“Tir anghof yw y bedd,” — 

Y bedd—yr oerllyd fedd, lle'i r wyt, 
Fy mrawd, mor wael dy wêdd ; 

Pe gwnai 'th anghofiodi'r : 
Cyfeillion mwyaf taer, 

Nis gallaf fi wneyd hyny byth, 
Dy anwyl, unig chwaer, 


Mi fôm mewn angladd ffrynd 
Oedd anwyl iawn achu; 
Bwriadwn droi yn ol c myn 'd 
O fewn y fonwent ddu; 
Ond at dy fedd, fy anwyl frawd, 
Yr êis, gan wylo' nlli', 
Gorweddai 'th gorff yn dawel i iawn, 
Ond d' enaid pur oedd fry. 





Y CWILT YSGRYTHYROL. 


e^, ÂN oeddid yn anfon blychau a dillad i'r milwyr yn 

/ amser y rhyfel diweddar, cafwyd yn un blwch 
2 gwilt ely rhagorol wedi ei weithio yn gywrain a 
dM» phrydferth. 

. Wen “ cy Dyma un hyfryd! mor esmwyth a_ thyner y 
RYN ynteimlo! Mor garizofol. yw ei olwg ! Fe wna 
hwn i'r 'r bechgyn yma chwert Dyma rai o' r sylwadau 
. Wnaed wrth ei arolygu ; ac fe wnaeth iddynt chwerthin, 

aci rai o honynt wylo yn hidl hefyd. Wedi ei agor, 
cafwyd llythyr bŷr wedi ei sicrhâu â ì phîn wrtho. Darllenaìfel 





gel lefaru Te o gysur hefyd i'n i'r naid fegan waith mae 
iydd, ymysg y rhai y mae gn danau iodd fab.” 
fai o 


wnaed y cwilt heal he ]awer o da ang ur sedd Gisg n a 
ysgwâr o hôno. 


o benodHon yn ysg & Ar ysgwâr canol. 
damau yr oedd yr adnod hono adwr AT ng brasach na ï 
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oll, “GwIR YW Y GAIR AC YN HAEDDU POB DERBYNIAD, DDYFOD 
CRIST ÍESU I'R BYD I GADW PECHADURIAID.” _ O dan yradnod hon 
yr oedd y weddi anfarwol, “O DDUW, BYDD DRUGAROG WRTHYF 
BECHADUR.” Ar yr ymyl uchaf, yr hwn fuasai nesaf at lygad y 
clâf, ac yn eì olwg yn barbâus, yr oedd hen adnodau mwyn cyn- 
nwysfawr a melus y Bibl,—“Canys felly y carodd Duw y byd, 
fel y rhoddodd ei uniganedig Fab, fel na choller pwy bynag a 
gredo ynddo ef, ond caffael o hono fywyd tragywyddol”— 
“ Deuwch ataf fi bawb sydd yn fílinderog a llwythog, ac mi a 
esmwythâf arnoch.”—“O,” meddem, dan sychu ein llygaid 
gwlybion, “na byddai ï fath gwilt a hwn ar bob gwely! Bydd 
yr Arglwydd yn sicr o lefaru trwy yr adnodau hyn wrth y clwyf- 
edigion.  Darllenant hwynt pan na ddarllenant ddim arall. Pwy 
ŵyr pa faint o ddaioni a wnânt ?” 

Cyn pen fawr amser, dygwyd milwr clwyfedig i mewn, a 
rhoddwyd y cwilt newydd ar ei wely. Ni sylwodd ar ddim ar y 
cyntaf, yr oedd yn rhy glâf; ond pan ddaeth ychydig yn well, 
gwelwn ef yn fyfyrgar wrth yr adnodau. 

“Y maent yn yffêus iawn fan yma,” meddai wrthyf un tro, pan 
safwn yn ei ymy 

“ Yr ydych yn rhoi pris arnynt mi welaf,” meddwn wrtho. 

“Ydwyf,” ebai, gyda thôn benderfynol. Gwelais lawer wedi 
hyn yn astudio y cwilt,—braidd bob un fyddai yn gorwedd dano. 
Tŷnwyd sylw un bachgen oedd yn rhwyfo yn aflonydd am 
ddyddiau dan boen twymynol, at y gair, “A mi a esmwythâf 
arnoch.” Gwnaeth dd arnaf: 

“Esmwythdra! pa le y caf ef? Esmwythdra i gorff a 
meddwl! Yr wyf yn hanner gwallgof; yn glâf, fel y gwelwch, 
ac yn llawer mwy clâf nag y gall neb weled. Dywedwch ' wrthyf 
pa fodd i gael esmwythdra?”  Ymdrôoai drachefn, ac ocheneidiai, 
“O, am esmwythdra !” 

Cyn hir, tarawodd wrth orphwysdra. Cafodd heddwch trwy 

edu, a gadawodd ei wely yn yr hospital yn ddyn llawer mwy 

edwydd nag y bu erioed o'r blaen. 

O'r diwedd daeth y bachgen oedd â mwyaf o hawl i gysur y 
Cwilt Ysgrythyrol,—y “mab” y llefarai y ddynes a'i gwnaeth am 
dano yn ei nodyn. by wyddiad hynod oedd iddo ef ddyfod i 
orwedd dan y cwilt neillduol a wnaeth ei fam; ond felly y bu. 

Yr oedd wedi bod yno yn gorwedd am tuag wythnos heb fawr 
ymwybyddiaeth, pan welais ef. yn cusanu y cwilt. Tybiais ar y 
cyntaf mai 6i feddwl oedd yn crwydro. Meddyliais wedi'n y 

allasai fod wedi taro wrth adnod oedd yn cyfateb i'w brofiad, a 

eliais Sylw ar y fan yr oedd yn cusanu, i gael gweled beth 
ydoedd. 

. Gwelais, wrth sylwi, nad oedd yr un adnod ar y fan oedd ef yn 
gusanu ; darn o galico ysgwâr ydoedd o batrwm neillduol 

rychai y bachgen ar y darn hwn yn daer, a dagrau yn i 





TRYSORFA Y PLANT. 259 


lygaid. Penderfynais erbyn hyn fod ei feddwl yn crwydro. Ond 
camsynied yr oeddwn. Yr oedd wedi dyfod yn hollol ato ei hun, 
a'i feddwl gartref gyda'i fam. Adnabu y darn gŵn oedd ei fam 
yn arfer wisgo, ac yr oedd y darn calico hwnw wedi dwyn ei 
feddwl gartref. Cusanai ef eilwaith, ac eilwaith. Aethum ymlaen. 
ato. Edrychai arnaf gan wenu trwy ei ddagrau. Gofynodd, 

“< A. wyddoch chwi o ba le daeth y cwilt hwn î” 

« Rhyw fenyw dda a'i hanfonodd i ni trwy law y Pwyllgor 
Dirprwyol.” * 

“ Ydych chwi yn gwybod yr enw, neu y lle y daeth o 
hôno 

“ Nac ydwyf; ond cedwais y nodyn oedd wedi ei binio wrtho.” 

“€ A welwch chwi fod yn dda i mi gael gweled hwnw rhyw dro 
y byddo yn gyfleus i chwi 1” 

“ O, cewch, a chroesaw ; cyrhaeddaf yn awr i chwi.” 

Estynais ef iddo, Crynai ei law fel dalen wrth ei ddal! trôdd 
eì wefus yn welw angeuol wrth ei agor ac edryeh ar y llaw- 
ysgrifen. BEstynodd ef yn ol i mi, a dywedodd, 

“ A. welwch chwi fod yn dda i'w ddarllen i mi yn araf.” 

Darllenais ef. 

“ Oddiwrth fy mam y mae,” ebai. Gosododd ei law dros ei 
lygaid. Tybiais ei fod yn dymuno cael bod wrtho ei hun, a 
gadewais ef yno. Drannoeth, wrth sefyll yn ymyl y gwely, yr 
oeddwn yn dyfalu a oedd efe wedi gweled rhai o'r adnodau oedd 
ar y cwilt, yn gystal â'r darn gŵn. _ Cefais yn fuan ei fod, a nod- 
.odd un o honynt allan i mi. Hon ydoedd :—“ Fy Nhad, pechais 
“yn erbyn y nef ac o'th flaen dithau, ac mwyach nid wyf deilwng 
Im galw yn fab i ti.” i 

“ Nid wyf finnau yn deilwng,” ebai. Rhoddais fy mŷs ar yr 
'ysgwâr nesaf at hwnw, a darllenais ef allan, “Pan oedd efe eto 

ell oddiwrtho, ei dad a'i canfu, ac a dosturiodd, ac a redodd, 
ac a syrthiodd ar ei wddf ef, ac a'i cusanodd.” | 

Pan edrychais arno, yr oedd ei ruddiau yn wlybion gan 
ddagrau, a'i wefusau yn crynu.  Cuddiodd ei lygaid, a gadewais 
ef eilwaith. 

Ychydig ddyddiau wedi hyn, pan oedd wedi dyfod dipyn yn 
gryfach, daliodd yr adnod ddangosais iddo i fyny: “Yr oeddwn 
innau ymhell, meddai, “ond daeth Ef i'm cyfarfod, a thos- 
turrodd wrthyf.” 

“ Ydych chwi yn profi cariad y Gwaredwr?” 

“ Y mae yn fy llenwi â thangnefedd,” meddai. 

“Y fath gariad! Y fath Waredwr!” meddwn innau, mewn 
ysbryd diolchgar i'r Arglwydd. 

«“ A gâf fi ysgrifenu at eich mam i'w hysbysu fod ei mab, yr 
hwn al farw yn fyw drachefn; a'r hwn a fu golledig, wedi 
ei . 

“ Fydd hyny ddim yn ormod o drafferth i chwi” 
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' “O, na, pleser mawr f ad hyny.” 
Ysgrifenais y newydd Pendig 
ychu. Ac yn awr y mae 


chysegredig nag erioed. 


(Ar ol Gwilym, plentyn Robert a Jane Bodicombe, Gyfeillion, o fa 
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ODLAU HIRAETH. 
, 


farw yn bedair blwydd oed.) 





Tôn,—ANNIE LISsLE. 


FEL blodeuyn y glaswelltyn 
Wenai 'n brydforth iawn, 
A'i holl harddwch wywai 'n sydyn 
Pan y dêl prydnawn: 
Felly tithau 'n dlŵs a thyner, 
Oeddit lawn o swyn ; 
Gan dy rïaint mewn gorhoffder 
Fyddet, Gwilym fwyn. 
Corawd.—A'n gwir gysur 'r ol dy golli 
O'n mynwesau 
Iti fyn'd i'r nef i foli 
Duw, ein nefol Dad. 


Ti ddechreuaist gânu yma, 
Fel tlws me bach) 

Meddet fwynlais o'r melusa, 
Wnelai'r fron yn iach; 

Ond wyt heddyw gyda chôrau 
Cân y Wynfa wên, 

Rhai sy 'n cânu eu hanthemau 
'R Hwn fu ar y pren. 

Corawd, —A'n gwir gysur, &c. 


Serch wnai ynot ganolbwyntio, 
Pawb a'tb hoffent di Fyn 
Beunydd byddem yn gobeithio, 
Bywyd it' mewn bri; 
Ond ein hyder a'n dymuniad, 
Bellach hyd y bedd, 
Fel tydi—fydd cael croesawiad 
n Fewn i wlad yr hedd. dgên 
0rawd.— Yna 'n fwyn ni gawn u. 
Yn hyfryd Wlad y 
A bendithio byth heb dewi, 
Duw, ein nefol Dad. 


igi beri i galon y fam lawen- 
y Cwilt Ysgrythyrol yn fwy anwyl a 
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ARTHUR HUGHES, Y BACHGEN TAIRBLWYDD. 


“WYN. | AB ydoedd y bachgen ag y mae ei enw uchod i Josuah 
R FVA â. ac Elizabeth Hughes, Rhosllanerchrugog, yr hwn a fu 
SWN farw yn ddiweddar yn dair mlwydd oed. Yr oedd 
” wan ac anystwyth ei aelodau erei enedigaeth, ac yr oedd 
hyny yn peri i'w rïeni fod mn fwy gofalus, tyner, a phryderus yn 
ei gylch, ac yn achlysur iddynt ymdrafferthu mwy gyda'i addysgu 
yn mhethau crefydd Iesu Grist. 

Yr oedd yn gallu dyweyd amryw bennillion, a'u cânu, er mor 
ieuanc, megys, 





““Plant caethion Babilon, &c.” 
“Bydd myrdd o ryfeddodau, &c.” 
““Gentle Jesus, meek and mild, &c.” 


Adroddai yr adnod, “ Myfi yw bara'r bywyd” yn fynych, a dywedai 
bod Iesu Grist yn dywe d wrth y bobl mai efe oedd hwnw; aphan 
y gofynid iddo pwy oedd y bobl, atebai, “Ni.” _ Gweddïai weddi'r 
Arglwydd bob*nos a bore, ac ychwanegai, “Cofia nhad a mam, ac 
Arthur, a gwna fi yn fachgen da, a chofia bawb, trwŷ Iesu Grist, 
Amen;” ac er na fedrai, oblegid anystwythder ei aelodau, fyned 
ar ei liniau, gwnai osgo bob tro tuag at hyny? ond y neswaith 
cyn marw, fel y mae yn rhyfedd, gallodd fyned ar un ì 
Y mae cyfarfod i'r plant yn cael ei gynnal bob prydnawn Sab- 
both, am o bump i chwech o'r gloch, yn. y capel yn ymyl; a bu 
hwnw gyda'i chwïorydd bychain dair gwaith, ac yr oedd yn 
hynod o hoff o h6no, ac o'r athrawon, ac yn sôn llawer am danynt 
gartref. Yr oedd wedi dysgu adnod i'w hadrodd un Sabboth, 
ond yn ddamweiniol ni ofynwyd iddo, ac yr oedd mewn blinder 
mawr o'r herwydd. Ond y mae Arthur bach wedi gadael gwlad 
y gofidiau, a myned i'w gartrefi fwynhâueieiddo; “Canys eiddo 
y cyfryw rai yw teyrnas nefoedd.” 
wers oddiwrth hyn ydyw nad oes dim rhy fore yn bod i 
addysgu plant, a rhoi cyfeiriad prïodoli'w meddyliau a'u harfer- 
iadau; ni chyfeiliornwn pe dywedwn, debygwyf, fod ar law y 
rhïeni,i fesur helaeth, ìi wneyd eu plant yn dduwiol neu yn an- 
nuwiol ; er nad yw o waed, eto, os unwaith y daw i'r gwaed, nid yn 
fuan nac yn aml yr allan. Y mae yn sicr, beth bynag fod yr 
Arglwydd yn defnyddio cymeriadau duwiol y.rhïeni i fod yn 
foddion i'w plant. Mae hwn yn syniad tra difrifol Y 
mae'r gwirionedd hwnw yn ei rym yn awr, cystal a phan y rhoed 
ef ar Sinai, fod “Duw yn ymweled âg anwiredd y tadau ar y 
plant hyd y drydedd a'r bedwaredd genhedlaeth o'r rhai a'i 
casânt, ond yn gwneuthur trugaredd i filoedd o'r rhai a'i carant 
ac a gadwant ei orchymynion.” LJ 
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GORILA. 


ATH o fwnci mawr Affricanaidd ydyw hwn, yn dyfod 
yn nês at ffurf y corff dynol na'r un arall o'r rhyw- 
ogaeth. _ Gwelsom amryw o honynt; yn cael eu dangos 
yn y wlad hon,a rhai wedi eu gwisgo â dillad id 

m, &c yn a lygfa wrthun a dyc 
rth sefyll yn cynn, Gau wedl cymuodd edd 
ran, yn mesur o bump ì chwech troedfedd o hŷ, 
aent yn gryf a nerthôl iawn, Y mae y go 
'n ei ysgwyddau, ac y mae ganddo dri phâr ar ddeg 


Mae gwmddo. d mawr a bawd perffaith; 
mae y llaw, neu ond yn dew a grymus 
neillduol. Mae y croen yn ddu, a blew llwydd 


lwyd-ddu teneu drosto. 
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Mae blew yn gorchuddio y wyneb, ond y mae y frest yn noeth. 
Nid oes ganddo nemawr ddim gwddf. Mae y genau yn llydan, 
ac heb ddim cochni ar y gwefusau ; a'r llygaid yn suddo yn ddwfn 
iawn i'r penglog, yr hyn sydd yn gwneyd ei drem yn hurt a hyll. 
Mae yn byw ar lysieufwyd ; yn trigo y rhan fwyaf o'i amser ar y 
ddaear, ond yn fynych yn dringo coed. Y mae yn alluog i am- 
ddiffyn ei hun rhag unrhyw greadur ysglyfaethus. Nid oes yr 
un gorila, ar ol cyrhaedd addfedrwydd oedran, wedi ei ddofi hyd 
yn hyn. Mae y gorila sydd yn y darlun yn llechu mewn casgen, 
o'r hon y gwelir ei ben a'i freichiau allan. 


— ec ——— 


GOBAITH, 


CRYF angor y Cristion wrth hwylio 
Môr bywyd tua thraeth y ““Wlad Well,” 
Lamp ddysglaer yn ngwŷll y dyfodiant, 
Oleua drwy 'r glŷn i'r ““Tir pell ;” 
Lwys obaith ! nawf elfen nefol-fyd, 
Pob mynwes a deimla dy swyn, 
Y morwr, a'r hyf anturiaethwr, 
Drwy rwystrau anorfod wnai ddwyn. 


Sisiala wrth welw fyfyriwr 
Am lawryf i'w ran ddaw ryw ddydd ; 
” Fel cerub wrth wely 'r clâf sibrwd 
Am iechyd 'nol cystudd maith, prudd: 
Pan daflo cymylau anffodion 
Eu cysgod dros lênyrch ein hoes, 
Daw gobaith fel seren oleudlos 
I'r golwg yn ngorwel y groes ! 


Goleudŷ ar Graig iachawdwriaeth 
Uwch môr anghrediniaeth yw hi; 
Ei gwawl geidw rwyf-long y Cristion 

Rhag dinystr ar wyneb y lli'! 
Rhyw “'“hyder” anfarwol am fywyd, 

Mewn arall fyd gwell uwch y bedd, 
A “'sicrwydd” am dawel orphwysfa 

Ddigwmwl yn Salem yr hedd ! 


Gwawlrisiau hyd aur-borth nefol-fyd, 
A'i sail ar y ddaear mewn ffydd ; 
Tramwyfa ysbrydoedd duwiolion, 
'Gael trem ar anfarwol frô dydd ! 
O! deued ei gwawl eto i gychwyn 
Merch Sion o fyrtwydd y pant, 
A'r Ysbryd tragwyddol i chwareu 
Tant gobaith yn mynwes pob sant. 
Cwmtwrch. ALAW LLYNFELL.' 
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DARLUNIAU IESU GRIST. 


D oes dim darluniau cywir o Iesu Grist i'w cael. 
Nid oedd dyfais hynod Photograpliy mewn bod yr 
amser yr ef yn byw ar y ddaear, A phe bu- 

i y buasai ef yn eistedd 


ch yn deall erbyn hyn, yw yr Efengylau ; a pheidied neb a 
yd eu bod ddarbunïau diwerth am en bod yn cael eu 
gwerthu mor 

Y maent yn ddarluniau cywir, cofiwch; yr oedd yr arlunwyr 
ydi cael fantais oreu ar yrlesu,i dynu ei ddarlun, a chawsant 

a i gyflawni y go; pwysig. Yr 
Be ydy darlun y& un o'r rii harddaf â welodd y byd 
Glioi—yn un glên a manelaidd; yn berfaith ymhob peth ; 
«oll yn hawddgar.” i 

Y mae y darlun wedi ei dynu yn wahanol i ddarluniau pawb 
eraill Nid wedi eî dynu yn eistedd, nen yn sefyll, y mae ef, ond 
&'yn :hodio oddiamgylch, dan wnenthur daioni... (welir ef yms 
gannol nos, ar ben y mynydd wrtho ei hun ; yn rhodio ar dŷnau 

lyd y môr; yn dyfod aî borth dinas Nain, yn attal yr 
angladd, yn estyn ei law at yr elor, ac yn galw mab y wraig 
weld wylofus o farw yn fyw. Nis gallwn ei ddilyn anodi 
allen yr amrywiol weddau sydd arno yn y darluniau cyflawn hyn 
O Beiflehem, Judah i ben Calfaria; ond y maent yn lliosog, yn 
amrywiol, yn fanwl, ac yn ogoneddus iawn. 

Y mae'yn anhawdd lawn, wedi i chwi ddechren edrych yn 
fanwl ar y darluniau hyn, i chwi beidio eu hedmygu. Ac y mae 
un peth hynod iawn yn ymhyn iddynt, fod pob un a. elrycho 
lawer ar ddarlun He rist yn sel ef dyn yn debyg ìddo. 

id gymaint yn ml lweddau y wyneb ag yn rhinw; u yr 
enaid, Gallu dyeithr iawn mewn darlun yw hwn, onidd, ddar 
llenydd? Y mae u dyn i fod yn bur fel efe—yn uniawn fel 
efe—ac yn garedig Fd ele. Y maeyn cyfnewid i'r * unrhyw ddelw.” 

Y mae oedran yn rhoi mawr ar ddarluniau yn marn 
dynion. Dyna brif werth cannoedd o honynt yn Museums y byd. 
Gwerthwyd darlun tri chan' mlwydd oed yn Ffrainc dro a 
am ddeudd; can' gini ! Ond y mae y darlun air wyneb hyn 
hwn o Iesu Grist ddeunaw cant o flyn; o oedran, âc y 
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mae mor glir, I nr esh, ac mor lân heddyw a'r diwrnod I tynwyd 
| ef, d dan oly, bwyd ten sbryd Glân, ar y memrwn sanctaidd. Mae y 
o bethau Iesu Grist, yn dyfod i i'ch dwylaw am ddim; 
a a ann mae yn gwerthu, y mae yn gwerthu yn rhatach na neb, 
Gwelsom ddarlun gwych a chostus yn ddiweddar wedi ei werthu, 
ac wedi ei ysgrifenu arno, “Sold cost price”—(wedi ei werthu 
den pri ris gostiodd). Cofiwch, anwyl blant, fod Iesu Grist gan 
lwr yn cael eu gwerthu beth annhraethol dan y 
"maent wedi gostio. Pe buasai cyllid teyrnas Lynn am 
llwy dyn—dywedwch pedwar ugain miliwn o bunnau— 
am un o'r darluniau gogoned us hyn, gallesid ys daU yen 
wedi'n, “Sold under cost price.” 
Ddarllenwyr am anwyl, i, perchwch y darluniau h yn. Edrychwch 
_ lawer arnynt, trwy arllen a'u hystyried yn fanwl, Peidiwch 
a'u dirmygu, er dim, ' oblegid wrth hyny byddwch yn dirmygu 
Iesu Grist. Meithrinwch heddyw gymaint o ddy ddordeb alloch 
yn y darlun, a chewch, heb fod yn hir, fyned i mewn i'r nefoedd 
1 weled ul gy Person mawr ei hun, bod yn debyg iddo, a chartrefu yn 
wastad 


dag ef. 
m R. 
—cod>—— 


CRED YN DY DDUW. 


, Os daw i'th gôf bechodau 'th oes, 
Cred, cred ; 
Tro d' olwg euog tua 'r groes, 
O cred, O cred; 
Doed a ddel, cred yn dy Dduw, 


Os rhaid. cael cwpan chwerw, llawn, 
d, cr 
Ac crio dagrau dros brydnawn, 
cred, O cred 
Doed a ddel, cred yn dy Dduw, 


Daw awel dêg o Galfari, 
Cred, cred, 
I chwalu pob cymylan du, 


O cred, O cred: 
Doed a ddel, cred yn dy Dduw. 


Wrth greet r hen Iorddonen ddu, 


cred; 

Cei gwmni” 'th h Arglwydd yn y lli', 
O cred, 

Doed a ddel, ed yn dy Dduw. 
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MEDDYG GONEST. 


&R oedd dyn cyfoethog, dro yn ol, wedi gŷru am ei 
feddyg.” Eisteddai y meddyg wrth y bwrdd yn y 
parlwr yn gwrando ar y dyoddefydd yn deogito 
gyda manylwch mawr ei afiechyd. Symiodd y 
boneddwr ei ddesgrifiad o'i ddolur i fyny yn y 
geiriau hyn :— | 
“Yn awr,-Doctor, yr ydych wedi trwytho eich 
x arnaf bellach gyda'ch pelenau a'ch gwlybyroedd 
— "X01; nid ydynt yn cyfrwydd. â'm clefyd. | Yr wyf am 
î chwi daro ar wir achos fy nolur, os ydyw yn eich gallu i wneyd 


hyny.” 
Wel, mi wnaf hyny,” ebai'r meddyg, a chododd eî ffôn oedd 
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yn ei law a tharawodd y glas â'r brandy oedd ar y bwrdd nes oedd 
deilchion. 

“ Yn awr, beth bynag,” ebai'r meddyg, “dyna fì wedi taro ar 
ben gwir achos eich clefyd. Alltudiwch chwi y botel, a gellwch 
ymdaro yn dda heb fy mhelenau a'm poteli i.” 

Mae yma wirionedd pwysig ag y mae anghen mawr am i 
filoedd yn ein gwlad i'w gredu. Byddai llai o alw am waith 
meddygon ac am eu moddion, a'u biliau yn llawer ysgafnach, 
oni bae am y gwirodydd a'r cwrw. Dyma wir achos miloedd o 
glefydau y wlad, yn gystal a'i thlodi a'i throseddau. A phe 
delai meddygon ein gwlad yn gyffredinol yn ddigon gwrol i 
«ddyweyd y gwirionedd syml, fel y meddyg uchod, fe wawriai 
arnom yn fuan amser llawer gwell. 


— 


HOFFI TRUGARHAU. 


' EN |YWEDIR am ein hanwyl frenines Victoria—bendith 


“ 
sy | arni—y dyddiau cyntaf y daeth i'r orsedd, pan nad 
GWAU oedd ond merch ieuanc heb gyrhaedd ugain mlwydd 
oed, ì warrant marwolaeth gael ei dwyn o'i blaen. 
Milwr ydoedd wedi encilio o'r fyddin, ac yr oedd yn rhaid iddi 
hi roddi ei henw wrth y warrant, cyn lladd y dyn. 

Darllenodd y warrant yn fanwl, yna trôdd at y swyddog uchel 
“oedd wedi ei dwyn iddi, a gofynodd iddo,— | 

“ Oes genych chwi ddim i'w ddyweyd yn ffafr y dyn hwn?” 

“Nac ogs dim,” ebai'r swyddog, sef yr enwog Duc Wellington 
ei hun:—“ Y mae bellach wedi encilio o'r fyddin dair gwaith.” 

“ Meddyliwch eto, fy arglwydd, ai ni ellwch gael dim yn ffafr 
y truan.” 

“Wrth weled y frenines mor ddifrifol,” meddai y Duc, wrth 
adrodd yr hanes wrth gyfaill, “dywedais,—Milwr drwg iawn 
ydyw, yn ddiammheu, ond yr oedd rhywun yn siarad yn uchel 
am ei gymeriad yn adeg ei brawf, a gall fod yn ddyn da, o ran 
dim a wn i i'r gwrthwyneb.” | 

“O, diolch 1 chwi, fil o weithiau,” ebai'r penadur ieuanc, a 
chymerodd yr ysgrifell yn ei llaw, ac ysgrifenodd ar y warrant 
angeuol, mewn llythyrenau breision,—“ PARDWN !”  Estynodd 
y warrant dros y bwrdd â'i llaw wên ieuanc yn crynu gan 
ysgwydiadau caredig ei chalon. 

r oedd yn hoff ganddi drugarhâu. Ond y mae UN yn fwy 
parod i faddeu nag un penadur daearol. Yr Arglwydd o'r nef 
ydyw. Ymaeefeyn “Dduw parodifaddeu!” Ac y mae Iesu 
Grist wedi cael gair i'w ddyweyd yn ein ffafr ger ei fron. Ewch 
ato i gyd am faddeuant, 
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FFYDD, GOBAITH, A CHARIAD. 


FrypD & gobaith da a chariad 
Ydynt dri o gedyrn nef ; 
Gosgordd Duw i blant ei deyrnas 
I'w dwyn rhagddynt tua thref ; 
Ffydd i'w harwain drwy 'r anialwch, 
Gobaith i gyfnerthu 'r gwan, 
Cariad i ddarparu beunydd 
Arlwy nefol ar eu rhan. 


Ffydd a'u harwain i ben Pisca, 
engys iddynt gŷrau 'r wlad ; 
Gobaith gyrcha sypiau grawnwin 
O winllanoedd tŷ ein Tad ; 
Yna cariad dry y cyfan 
Iddynt hwy yn felus wledd ; 
Gwledd yn flaenbrawf o'r dedwyddwch 
Ynybydtudrawi'rbedd. 


Ffydd sydd ganwyll yn goleuo, 
Dim ond tra parhâio 'r nos ; 

Gobaith tra parhâo 'r fordaith, 
Sydd fel seren ddysglaer dlôs : 

Haul yw cariad tanbaid, cynhes, 
Yn ffurfafen enaid dyn, 

Pan newidio ffydd a gobaith, 
Erys cariad fyth yr un. 


Âr y fordaith ffydd yw 'r cwmpawd, * 
Gobaith ydyw 'r angor gref, 
Cariad yntau yw y llonglwyth, 
Trysor penaf nef yne : 
W 


Derfydd ffydd, try hi yn olwg, 
Gobaith hefyd dry 'n fwynhâd, 


Ond am gariad, pery hwnw, 
Bythol ydyw ei barhâd. 
Aberganolwyn. Mns. M. L. Joues. 
| O: 








Y FRENINES VICTORIA A NELLIE GRANT. 


——— 


fi MAE Nellie Grant, merch ieuanc y Cadfridog Grant, 





. | llywydd presonnol America, wedi bod ar daith trwy 
bb A Loegr. Pan glywodd y Frenines Victoria fod yr 
— yn Llundain, anfonodd gais atii ddyfod 


eneth ieuanc 
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i dalu ymweliad â hi yn Mhalas Buckingham. Anfonodd yr 
eneth ieuanc y nodyn canlynol at y Frenines :— 
“* Mai, 1872. 

“ Fy Anwyl Arglwyddes a Brenines,—Y mae yr anrhydedd o 
dderbyn cais swyddogol, wedi ei roddi i mi trwy uchel swyddog 
(Arglwydd Ystafellydd, mi debygwn), i gael fy nghyflwyno i'ch 
Mawrhydi wedi fy nhaffu i gryn ddyryswch. Carwn yn fawr gael eich 
gweled, er mwyn llu dyweyd wrth fy mam a fy nhad fy mod wedi 
cael 1 fath anrhydedd, Nid w yni ddim amgen na geneth Americ- 
anaidd; nid yw fy mod yn ferch i'r Llywydd yn rhoddi i mi unrhyw 
hawl ar eich cydnabyddiaeth chwi fel penadur. Os gallaf, gyda'r 
foneddiges garedig sydd yn teithio gyda mi, gael talu ymweliad â 
chwi, bydd yn llawen iawn. Mae Ysgrifenydd ein Cenadwriaeth yn 
aw, u am ryw ystyr boliticaidd i'r ymweliad hwn. Ond nis 
gallaf ei gynied felly, ac ni charwn gael fy nerbyn fel hyny, oblegid 
ni byddai yn iawn, gan nad wyf fi ddim mewn politiciaeth American- 
aidd, ac yr wyf yn sicr na ddymunai fy nhad i mi ymddangos mewn 
unrhyw wêdd ond fel fy hunan syml a gostyngedig. Os caniatâ eich 
Mawrhydi, gyda hyn o eglurhâd, i mi gael talu ymweliad â chwi, 
bydd yn anrhydedd mawr arnaf, a theimlaf yn falch iawn o'r herwydd. 

““ Yr wyf wedi ysgrifenu y nodyn hwn o honof fy hun, am fy mod 
yn tybied ei fod yn iawn i mi ei wneyd. Ydwyf, yn ufudd wasan- 
aethyddes, ac edmygedd ei Mawrhydi, 

“ NELLIE GRANT.” 

Y mae y nodyn canlynol a anfonodd ein grasusaf Frenines 
mewn atebiad i'r uchod yn gymaint o anrhydedd arni ei hun âg 
ydyw ar yr eneth ieuanc o America. 

“Castell, Windsor. 

“* Mrss NELLIE GRANT, — Yr wyf wedi cyfarwyddo Arglwyddes — 
i gyflwyno i chwi y nodyn hwn, a derbyniwn chwi fel merch eich 
rhieni anrhydeddus heb ymyriad uchel swyddogion y llywodraeth. 
Derbyniaf eich ymweliad fel ““geneth Americanaidd,” ac, ni chaiff 
fod mwy o ystyr yn y ffaith na'ch dymuniad caredig chwi am weled y 
foneddiges ac nid y penadur. Bydd yn bleser i mi anghofìo fy mod 
yn Frenines wrth eich derbyn chwi prydnawn yfory yn mhalas Windsor, 

““V1CTORIA.” 





YR WYTH “GYDA.” 








270 TRYSORFA Y PLANT. 





MORWYR DIRWESTOL—DAU GYMRO IEUANC. 


|AE yn llawen iawn genym gael yr hanesyn dyddfrol 
hwn i'w gyhoeddi I sylw ein holl ddarllenwyr ieuainc. 

Yr ydym yn llygad-dyst ein hunain o demtasiynau 
MEM bwrdd y City of Paris, ac agerlongau cyffelyb, i fec 
ieuainc yn sefyllfa y ddau gyfaill yma. Y maent yn deilwng o'r 
ganmoliaeth uchaf. Y maent wedi dangos merth cymerial a 

wrder ysbryd, sydd yn rhwym o gario dylanwad dwys'ar eraill. 
Ac os daw y llinellau hyn'r olwg y ddau ddirwesbwr ienanc 
penderfynol, derbyniant, “Well Done!” serchog a_chalonog 

'RYBORFA Y PLANT. Ond, wele yr hanesyn :— 

““ Mae dau o fechgyn bychain sydd yn ddarllenwyr cyson o 
DRYSORFA y PLANT yn gweinyddu ar y,boneddigion fydd yn 
teithio gyda'r Inman Mail Steamers sydd yn hwylio o Liverpool 
i New York. Mae'r ieuengaf newydd adael ei bymtheg mlwydd 
oed, a'r llall ym un ar bymtheg,” Yr oedd yr ieuengaf wedi croesi 
Môr y Werydd ddeuddeg gwaith pan yn ddeuddeg oed. Mae'r 
ddau wedi croesi 68 o weithiau er ys llai na thair blynedd, ac 
wedi bod. yn gr ynol am mai misoedd y ddau auaf diweddaf. 
Gŵyr y rhaî fydd yn arfer teithio ar y môr fod llawer o dem- 
tasiynau, yn enwedig i blant fel y rhai uchod, pa rai sydd yn 

orfod ymofyn a danfon dïodydd meddwol i'r teithwyr yn yr ager- 
u. Bydd aml ymosodiad yn cael eu rhoddi arnynt i'w 
perswadio ì yfei diodydd meddwol yn neillduol felly ym 
ldealler eu bod hwy_ yn ddirwestwyr ac yn aelodau o'r Band. of 
Hope; ac felly mae hi wedi dygwydd lawer gwaith gyda'r ddau 
frawd dan sylw; ac yn neilldacl felly gyda'r hynaf o'r ddau. 
Gwnaeth amryw o'r yeithwyn, a swyddogion y llong, dreial têg 
arno trwy ei annog ef i yfed dïod feddwol. tau am 





iddyn el esgusodi, nal oedd ef ddîm weli arfer gwnsyd, nae yn 


iadu dechreu. _ Dywedasant hwythau fod pawb yn y llong yn. 
ufuddhâu i'r swyddogion, a bod yn rhaid Fas yntau wne; 


Dywedodd yntau ei fod ef wedi gwneyd eì oreu, ac ai e 
o we Waith yn y llong, ond nas galla 


a allai i'w boddhâu gyda'i waith yn y llong, 
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wneyd eu cais trwy yfed dïodydd meddwol. Dywedasant 
hwythau, gan ei fod ef yn gommedd gwneyd fel yr oedd y swydd- 
ogion yn gorchymyn, y byddai yn rhaid iddo wneyd ei bac a 
gadael y llong ar ol myned i Loegr. “Wel,” meddai yntau, 
“does mo'r help am hyny. Ond yr wyf fi yn sicr y bydd yn 
well gan fy nhad i mi fyned gartref yn ddirwestwr, na chael aros 
yn y llong wedi tôri fy ardystiad. Mae ef a fy mam heb yfed 
dim erioed, ac yr wyf finnau wedi ADDAW bod yr un fath, ac am 
fod felly ar HYD FY OES. 

““Well done, my boy; âf you stick to Lhat, you will come & 
man, meddai y prif swyddog wrtho ef; ac yn lle ei hel ef i'r lân 
arol dyfod i Liverpool, fe'i codwyd ef i le uwch yn y Hong, a 
rhoddwyd mwy o gyflog iddo; ac o hyny allan mae ef yn cael yr 
ymddiriedaeth fwyaf gan swyddogion y (ŵy of Paris. Fe rodd- 
odd un o'r boneddigion oedd yn gwneyd y cais arno hanner 
sofren yn aur iddo, a modrwy werthfawr, a gorchymyn iddo ei 
chadw yn ofalus, a chofio am ba beth y rhoddwyd hi .iddo. 
Mae'r fodrwy yn cael ei chadw yn ofalus gan ei fam ef, ac nid, oes 
dim arian nac aur yn gydwerth â hi yn ngolwg eirïeni ef. Mae'r 
ddau sicrhâu yn eu llythyrau na fyddant yn gadael i un 
dydd basio heb iddynt ddarllen rhyw gyfran o'r bibl Cymraeg, a 
gweddïo. Cymered darllenwyr ieuainc TRYSORFA Y PLANT yr 
un penderfyniad, ac ni chânt achosi edifarhâu.” 


UN SYDD YN EU HADNABOD, 
- ——— 
“DECHREU Y GORCHWYL YN HANNER Y GWAITH.” 


YR oedd yr hen bobol bob amser yn d'weyd, 

Fod dechreu y gorchwyl yn hanner ei wneyd ; 

Ni fu, ac ni ddaw, medd holl ddoethion y byd, 
Un gorchwyl i'w derfyn heb ddechreu rhyw bryd - 
Ond hyn sydd yn rhyfedd, ac eto mae 'n ffaith, 

“* Fod dechreu y gorchwyl yn hanncr y gwaith.” 


Mae rhwystrau yn galw ar rwystrau yn llôn, 
I attal eich llwyddiant—lladd gobaith eich bron ;. 
Ond, fechgyn, calondid cymerwch yn hael, 

Yn ol y dydd eto, mae nerth mawr i'w goel, 

A gweithiwch âg egni, dan gofio yr iaith, 

“Fod dechreu y gorchwyl yn hanner y gwaith.” 


Ymlaen y mae eoncwest, ymlaen y mae bri, 

Mae brôydd anrhydedd yn llydain i chwi, 

Trwy egni ac ymdrech cyrhaeddwch eich nôd ; 

A mawr fydd eich llwyddiant— diderfyn eich clod.; 
Gwrolwch i weithio 'r ddïareb sy 'n ffaith, 

“ Fod dechreu y gorchwyl yn hanner y gwaith.” 


Treffynnon, L, 





DEFRA I I IH YHEDDNNUD——oía_es ss 
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YSPEILIO IESU GRIST. 


TF WERTH ysgrifenu hyn, mae fy nheimladau yn gyfryw fel 
RYN gallwn ddefny dio fy nagrau yn lle ihe. Yr wyf p 
RAACG yn cofio llawero “bechodau fy ieuenctyd.” Mae Duw 
—ww pyn cofio llawer iawn mwy; ac nid y lleiaf o honynt 
oedd fy ngwaith yn ““Yspeilio Iesu Grist.” 

Yr oedd fy mam yn aflach, yn rhy wael i fyned i'r capel; ond 
yn ei llesgedd a'i thlodi, yr oedd yn cyfranu Êl y gallai at achos 
y Gwaredwr, ac anfonai ei dogn wythnosol gyda mi. _ Pan gelwid 
ei henw o lyfr yr eglwys, awn ymlaen gan godi'r ddwy geiniog 
yn uwch na fy mhen i'w rhoddi ar astell y sêt fawr. Rhyw nos 
Sabboth fe'm temtiwyd i gadw un geiniog i brynu marbles; 
gwyddwn fod hyny yn ddrwg, ond îe ddarfu sŵyn y marbles 
orchfygu ofn y drwg; rhoddais geiniog y marbles yn ddïogel yn 
ngwaelod fy mhoced, ac aethum â'r llall, gyda'm pen i lawr a'm 

eb yn llosgi, a rhoddais hi ar NN astell. Ni feiddiais godi 
îy mhen nes i mi fyned allan; meddyliwn fod pawb yn edrych 
arnaf, ac mae'r ar, ar fy meddwl heddyw i mi deimlo fyh 
yn cael y fath ollyngdod a rhyddhâd pan y daeth y brawd oedd 
yn diweddu at yr “ Amen,” fel y darfu i minnau heb yn wybod 
1 mi fy hun ddyweyd Amen yn digon uchel i amrai fy nghlywed. 
Byddai yr hanes yn rhy faith pe desgrifiwn fy ofn a'm heuog- 
rwydd wedi cyrhaedd adref, a'm breuddwydion y noswaith hono. 
Codais fore drannoeth, ac aethum ì'r siop lle y dywedid 
wrthyf fod mwyaf o farbles i'w cael am geiniog ; ac wedi eu cael, 
teimlwn fy hun yn gyfoethog iawn, wedi cael stock moble at 
ddechreu busnes; ac nid oed ammheuaeth yn fy meddwl na 
fuaswn wedi ennill holl farbles y dref cyn yr hwyr, ac y byddai y 
bechgyn yn edrych arnaf fel rhyw dywysog yn myd y marbles. 
Ond er fy mod yn chwareuwr lled dda, yr oeddwn wedi colli y 
cyfan cyn hanner y dydd; a fy nghrêd heddyw ydyw nad oedd 
dim bendith yn eu dilyn, ac nad oes dim bendith na mwynhâd 
yn dilyn dim oni fyddwn wedi ei gael drwy ffordd onest. Collais 
y cyfan yn fuan iawn, ac yr oeddwn yn ddigon caled pan yn 
ffarwelio â'r olaf, i ymgysuro yn y meddwl y cawn geiniog y 
Sabboth canlynol i brynu rhai eilwaith. 

Gorchwyl llawer mwy hawdd oedd cadw y geiniog yr ail dro; 
ïe, a mwy, rhag ofn i fy agwedd fradychu fy euogrwydd fel y nos 
Sabboth o'r blaen, penderfynais gadw'r ddwy. Ond ni “ cheidw'r 
diafol mo'i was hir:” “ byddwch y goddiwedda eich 
pechod chwi.” Wrth dynu fy nillad y noswaith hono, daeth y 
ceiniogau o fy mhoced dan rolio hyd lawr. Yr oedd eu sŵn yn 
daranau yn fy nghlustian; ac wedi i'r sŵn beidio, yr oedd dystaw- 
rwydd fel y bedd; ymhen enyd meiddiais edrych i fyny,—yr 

d llygaid fy mam arnaf ; ddwn ei bod wedi deall y cyfan, 
a dechreuais wylo a chyfaddef, gan erfyn ei maddeuant. Nis 
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gallwn wneyd chware “ â Íy mam pe ceisiwn roddi i lawr yr 
ddywedodd wrthy —yr oeddwn wedi “robio Iesu Grist.” 

n ei erbyn Ef yr oeddwn wedi pechu. Yr oedd Judas wedi ei 
fradychu, yr oedd Pedr wedi ei wadu, ac yr oedd eì bachgen wedi 
ei robio ! Suddai ei geiriau fel tân i fy nghydwybod ; ceisiwn ofyn 
am faddeuant; ond nid oedd genyf lawer o hyder y derbyniwn 
ef nes i fy mam addaw gweddïo drosof. Bu yn ddrwg iawn 
genyf am y tro. Yr oedd fy ngobenydd yn wlyb, ac yr oedd côr 
yn a. mhen bore drannoeth, gan wylo; a byddaf yn ceisio 
gweddïo heddyw, “ Na chofia bechodau fy ieuenctyd.” 

Wel, mae fy mam yn y nefoedd er ys blynyddau, yr wyf 
finnau wedi tyfu yn ddyn, a byddai yn dda genyf pe gallwn 
gredu mai dyna AR unig dro i mi ladrata oddiar Tesu rist. Na, 
na, mae yn rhaid i mi gredu i mi robio ei Gymdeithas Genadol i 
gael rhyw bethau ag y gallaswn wneyd hebddynt, i mi ladrata 

wer fro oddiar ei Gymdeithas Fiblaidd, i gael rhyw farbles 
hawdd eu hebgor; yr wyf wedi ei robio o'i ogoniant lawer 
gwaith. Oredaf y buaswn wedi bod yn llawer mwy llwydd- 
Iannus pe.buaswn wedi ymddwyn yn onest at Iesu; ond 
credaf hefyd fod digon o gariad yn ei fynwes i faddeu i mi. Pan 
y byddaf yn methu maddeu i mi fy hun, byddaf yn meddwl y 
gell. yr Un faddeuodd i'r rhai a'i hoeliodd ar y groes,—y gall yr Un 
addeuodd i Pedr, faddeu hefyd i LI 


———**— 


TYFU. 


“* MaAwrn fel y'ch chwi 'n tyfu, Dan,” 
Meddent wrthyf ymhob man; 
Dyma dd'wêd fy ffryndiau gyd, 

““'R y'ch chwi 'n tyfu, tyfu o hyd.” 


Clywed hyn a'm boddia 'n awr, 
Fy mod yn tyfu 'n fachgen mawr; 
Ond dyma 'r newydd a'm mawrhâ, 
Fy mod yn tyfu 'n fachgen da. 


A dŷf fy meddwl yn fwy pur, 
I garu 'r da, i garu 'r gwir? 
A yw fy nghalon i fy hun 

Yn tyfu i garu Duw a dyn? 


Tra d'wêd fy ffryndiau ymhob man, 
““ Mawr fel y'ch chwi 'n tyfu, Dan,” 
Gofyn i fy nghalon wna', 

A wyf íi 'n tyfu 'n fachgen da? 


| 
| 
| 
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HUGH GADARN. 


arweiniodd y Cymry ì Ynys Prydain. Dyns fe, yn. 
od â 


'i aradr a'i bladur i lafurio 





Morganwg, “oedd eu tôri â chyllell ar bren pedwar ochrog. 
Gosodid amryw o'r coed yma mewn frame i droi, a gwnelid hwy 
i wasanaethu fel llyfr, Mi a welais fy hun amryw o'r llyfrau 
yma yn nhŷ fy hen athraw dysgedig, Jolo Morganwg ; ac mi wnês 
yno honynt fy hn. fh odd y eTwnin a'r celfyddgur Gwilym 
en lor, yr hon a aì yn yr Eurgrawn 
Wedleyid, Byfr XILL, En Sydd in a TO Sl befyd 
uasai yn uasai y Cymry, a chen eraill 
gn dal wrthi Mau gydur “mrad a'r Madur, ag a ggdio eu 
yrenau a'u llênyddi lle myned at i ymlad 
Mae yn wir íddynt gael eu gorfodi Y hyny lawer gwaith gan 
estroniaid yn ymosod arnynt; ond yr oeddynt hefyd yn rhy 
dueddol i godi yn erbyn eu gilydd. 
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CAN Y DERYN DU. 


[Cyfansoddwyd y pennillion hyn yn y trai», ganol nos, rhwng Brindisi a Naples, 
yn Itali, Mai laf, 1872, tra yr oedd ei gymdeithion yn cysgu, pan glywai yr ysgrifen- 
ydd lais aderyn (yr eos, fe allai,) tebyg iawn i lais yr aderyn du yn cânu ar ywen 
mewn mynwent.] 


GANODr nos, clywch hanes heini, 
Ebe 'r deryn du ; 
'R wyf yn gynnil am ei gânu, 
Ebe 'r deryn du ; 
Mi adwaenwn fywiog fachgen 
Oedd yn byw wrth ben y Banwen, 
Hoffai gân y lôn fwyalchen, 
Ebe 'r deryn du. | on 


Âr ol bwyta 'i bryd y borau, 
Ebe 'r deryn du ; 
Dygai 'r briwsion mân i minnau, 
Ebe 'r deryn du ; 
Yno 'r awn bob dydd i gânu; 
Yno gwnawn fy ntyh heb ofni,— 
Gwyddwn na wnai John ei dŷnu, 
Ebe 'r deryn du. 


Fe aeth bochau John i lwydo, 
Ebe 'r deryn du ; 
Arwydd ei fod am ymado, 
Ebe 'r deryn du ; 
'Angel gwŷn wnai wylio 'r gwely, 
Minnau yn yr ardd yn cânu, 
Nes oedd gwyneb John yn gwenu,. 
Ebe 'r deryn du. 


'Rwyf yn cofio 'i drem ddiweddaf, 
Ebe 'r deryn du ; 
Dyma 'i eiriau anwyl olaf, 
Ebe 'r deryn du ;,— 
“€ Angel da, ar ol im' orphen, 
Dywed wrth ryw dyner fachgen, 
Am roi tamaid i'r fwyalchen,” 
' Ebe 'r deryn du. 


Fe roed corff y llanc caredig, 
Ebe 'r deryn du, 
I orwedd dan yr ywen dewfrig, 
Ebe 'r deryn du ; 
Twmpath glâs yw bedd y bachgen, 
Heb un gâreg wrth ei dalcen ; 
Ond bydd cân ei lôn fwyalchen 
Uwch ei ben ar frig yt ywen, 
Ebe 'r deryn du. 


GE ————————————— u ——— 
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BOB RYAN A DANDY. 


IA wnewch elyn hyd yn nôd o gi,” meddwn wrth 
Bobby, fel yr oedd yn codi ei fraich i daro Dandy, 
ci mawr ein cymydog Howard. Ond daeth 
ngeiriau yn rhy ddiweddar, a dacw y ffôn yn slap 
ar drwyn Dandy. _ Neidiodd Dandy dros y môr dan 
gyfarth, a gafaelodd yn sarug yn mraich Bob, nes iddo gael 
teimlo ei ddannedd. 

“Dandy, Dandy,” gwaeddwn mewn dychryn, “gollwng—paid 
a'i frathu.” Edrychai Dandy i fyny gyda'i lygaid mawr duon, 
fel pe y dywedai, “Nid oes arnaf dnd eisieu dychrynu y gwalch.” 
Ac oedd Bobby wedi dychrynu hefyd. Daliodd Dandy ei 
afael am ychydig, dan gyfarth yn ffyrnig. Yn fuan gollyngodd 
ef, a neidiodd drachefn dros y môr, a gorweddodd yn dawel yn ei 






coed. 

“Yr oeddych yn ffôl yn cweryla gyda chi mor noble a Dandy,” 
meddwn wrtho; “pe buasech yn cwympo i lŷn, a Dandy yn agos, 
a ydych chwi yn meddwl y gwnai eich cynnorthwyo” 

” N i fuaswn yn hidio dim,” meddai Bobby, “oblegid fe allaf 
nofìo. 

Ymhen rhyw wythnos ar ol hyn, yr oedd Bobby, gyda bachgen 
arall hŷn n ef, ar lŷn mewn cwch Trwy ryw Ynifawd trôdd y 
cwch mewn lle pur ddwfn, ond nid ymhell o'r lân. Yr oedd Mr. 
Howard a Dandy yn dygwydd bod yn agos, a gwelsant y ddau 
fachgen yn y dŵr. Fel mellten neidiodd Dandy i'r dŵr, a nofiodd 
yn brysur at Bobby; ond ar ol myned ato, trôdd i ffwrdd, ac a 
aeth at y bachgen hynaf, yr hwn oedd bron suddo, a chymerodd ef 
yn ddiangol i'r lân. Ar ol cyrhaedd y lân, edrychai am enyd ar 
.Bobby, ei hen elyn; yr oedd ganddo dipyn o account i'w settlo 
gydag ef, ac am ychydig o fynydau edrychai fel pe rhwng dau 
feddwl pa un a wnae ai ei waredu, neu adael iddo £adi. 

“Cerdd, Dandy,” ebai Mr. Howard, gan bwyntio at Bobby, yr 
hwn oedd bron a boddi. Nid oedd gystal nofiwr ag oedd efe 
wedi meddwl. Neidiodd i'r dŵr drachefn, a daeth â Bobby yn 
ddïogel i'r lân. Ond yr oedd yn hawdd gweled nad oedd ei galon 
yn y gynith; oblegid cân gynted ag y daeth i'r lân gollyngodd 
ef diseremoni, ac aeth i ffordd yn bur ddihidio. 

Trwy ei greulondeb at Dandy, bu agos i Bob Ryan golli ei 
fywyd. Ac oni bae fod y ci wedi dangos gwell teimlad na'r 
bachgen, felly y buasai, Ond ar yr amgylchiad hwn, gwnaeth 
Bobby i fyny â Dandy ; rhoddodd iddo bryd o fwyd o'r fath a 
garai; ac o'r dydd hwnw allan, buont yn gyfeillion mawr. 

Anwyl blant, cymerwch hor oldiwrth y stori hon ; gall 
fod yn ddefnydd cysur mawri chwi ar hyd eich hoes ; na wnewch 
elyn o neb—hyd yn nôd o gi. 

TREBOR. 
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IS gallaf byth anghofio yr argraff a wnaed ar fy meddwl, 
- meddai Norman MoLaod, yn ystod y flwyddyn 
o'm gweinidogaeth, gan weithiwr, â'r hwn yr oeddwn 
| wedi bod yn ymweled, gan ei.annog i arfer gweddi yn 
ei deulu. Un dydd daeth i'm hystafell, a chan dôri i wylo 
dywedodd: “Yr ydych yn cofio yr eneth hono, syr? hi oedd fy 
unig ferch. Bu farw yn ddisymwth boreu heddyw ; gobeithio 
iddi fyned at Dduw. Ond os felly, gall ddyweyd wrth Dduw, yr 
hyn sydd yn tôri fy nghalon yn awr, na chlywodd hi wedd? 
erioed yn nhŷ ei thad! O na fuasai hi gyda mi un diwrnod 
yn ychwaneg.” 

W. W. J. 


—— Y O Oc 


ADGOFION EWYTHR O'R CWM. 
II. Y PARCH. JOHN WILLIAMS, DOLYDDELEN. 





WYDDAI J. Williams yn hoff iawn o sôn am daith plant 
| | Israel o'r Aipht i Ganaan. Ac un tro, pan yn myned 
My mh dros hanes Pharaoh yn erlid ar eu hôl hyd y môr, ac 
rc i'r môr, adroddai eiriau Pharaoh, “€“Gŷrwn;' “ gwnei, 
mi'ch gwarantaf.' “Goddiweddwn ;' mi elli ddyweydarddwywaith, 
Pharaoh, “Rhanwn yr yspail ;' “na wnewch byth, Pharaoh V'” 
Ac yna darluniai y trueiniaid yn boddi, gan ddyweyd, “Mi 
fuase yn well iddyn' 'nhw beidio!  Turnpŵe Road newydd 
agorodd Duw trwy y Môr Côch i fyned âg Israel i'w gwlad oedd 
hono, ac mi mentrodd Pharaoh hi, heb dalu y turnpike; buasaï 
yn well iddo fo beidio !” 


<P OZ 06: 


MORRIS JONES. 






R oedd Morris Jones, Caernarfon, bachgen bach eiddil, 
fu farw yn lleg oed, yn hoff iawn o DRYSORFA Y 
PLANT, Tynwyd ei sylw yn arbenig gan hanesyn y 
— bachgen bach oedd yn marw, ac yn dyweyd, “I am 
goŵng to Jesus” (yr wyf yn myned at yr Iesu). Un diwrnod yr 
oedd yntau, y peth bach anwyl, yn gorwedd ar ei wely, a'i ysbryd. 
ar ehedeg ymaitb. Yr oedd dwy o ffryndiau ei dad ar y llofft 
gydag eî. Trôdd ei olwg atynt, a dywedodd yn araf a chlir, 

da thôn foddhâol, “I am goŷng—Í am goimg—lÍ am goïng to 

esusl” A chyda fod y gair yn gadael ei wefus, yr oedd. Morris 
bach gyda'r Iesu ! 
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PWY SYDD I GANU ? 


AMERICANAIDD. 

Cyng. gan I. Gwynur. 
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Pwy gaiff gânu os nad plant bychain ? 

Pwy gaiff ganmol Iesu mwyn î 
; Iesu Grist a ddaeth i'w cadw, 

Do, bu farw er eu mwyn: 

Caiff, fe gaiff plant bychain gânu 
Yma 'n llafar iawn eu llef ; 

A chânt uno byth heb dewi 
Yn yr anthem yn y nef. 


Mae myrddiynau o blant bychain 
Yn y dyrfa nefol draw, ' 
Yn eu gynau gwŷnion, goleu, ' 
A thelynau yn eu llaw : 
Hyfryd iâwn yw nef y nefoedd 
Gan beroriaeth y rhai hyn; 
Plant y ddaear sydd i chwareu 
Tânau per Oalfaria fryn. 


Caru 'r plant yr oedd yr Iesu, 
Peraidd iddo oedd eu sain ; 
Mae ei gariad yn y nefoedd 
Fel y moroedd at y rhai'n: 
Dowch, nid ydyw yn rhy foreu 
I blant bychain gânu ei glod ;— 
Dowch, ac eiliwch Haleliwia 
I'r hwn a'ch carodd cyn eich bod. 
ÏEUAN GwYLLT. 


:O: 
TARO YR HOEL AR EI CHLOPA. 


IWR llygadog iawn oedd Mr. Evans, Llwynffortun. Yr 
oedd y diweddar Barch. John Davies yn adrodd ei 
helynt wrth ei frodyr mewn Cymanfa, ac yn cwyno ei 
7. fod yn cael mwy o lewyrch o lawer ar wasanaeth cy- 
hoeddus nag ar ddyledswyddau dirgel; a mynai y gŵr da i'w 
frodyr roddi cynghor iddo yn y mater. Dywedodd dau neu dri 
amryw bethau wrtho, ond nid oeddent yn taro meddwl y profed- 
igaethus. O'r diwedd, cododd Mr. Evans, a dywedodd gyda'r 
hyawdledd a'r fyddai yn cydfyned â'i ymadroddion: “Mae 
cwarel ( miarre) rhwng y bachgen a'i dad. Yn ngwydd dyeithr- 
iaid nid yw y tad yn dangos dim; nid yw yn myned i ddangos i 
Pobl ddyeithr fod dim yn bod. Os gofyn y bachgen rywbeth y 
ryâ hwnw, caiff ateb caredi gan. ei ad. Ond wedi i'r dyeithr- 
1aid fyned ymaith, a neb on a'r bachgen , nid 
tad yn siarad â'i fab, ac ni sieryd ychwai nus Mol y cwarel 
wedi ei wneyd i fyny.” Yr oedd yr holl gyfarfod fyw gan 
brïodoldeb a dylanwad y sylwadau, a dywedodd Mr. Humphreys, 
Dyffryn, wrth y cyfaill nesaf ato, “Dyna yr hen Lwynffortun wedi 
taro yr hoel ar eì chlopa.” 


| 
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Y CWESTIYNAU GWOBRWYEDIG. 


WIWY oedd yr hwn ddadleuai dlodi ei dylwyth, a'r 
W Al waeledd ei hun, fel rheswm dros beidio ymgymer- 
2 yd â gorchwyl mawr a roddid iddo gan yr Ar- 
y Wy 
20. Pa le ceir desgrifiad bywiog gan fam o lwyddiant dychym- 
ygol ei mab anffodus, mewn ymddyddan â hi ei hunan ? 





———ê€DI€>t— 


TASG I'R PLANT. 


Pe bae ffermwr yn myned i stockio ei ffarm efo £100, a'i stock i fod yn cynnwys 
100 o rifedi, a'r rhai hyny i fod yn wartheg, defaid, a gwyddau; pris y gwartheg £5 
yr un, y defaid 5s. yr un, a'r gwyddau 1s. yr un, y gofyniad yw, Pa faint o bob un 
oedd ganddo? 


Corris. G. GLAux MECRLAS. 





DYDDANION. 





DEFNYDDIOLDEB BARA. 


WMIETH mae bars da?” gofynai y feistres í blant bach yr ysgol. “I 
daenu ymenyn arno,” oedd ateb buddugoliaethus un o'r genethod 
eiaf. 





BRON BOD YN CEFFYL FI. 


“* MAS8A,” meddai dyn du unwaith, “ bu y ceffyl yna bron bod yn ceffyl fi.” Sut 
felly, Sambo?” Atebodd y negro; “Ffor hyn, Massa; gofynais i'w berchen ei 
roi i mi, Dywedodd yntau, “Na.' 'Tasai fe'n gweyd “Gwnaf,' buasai wedi d'od 
yn ceffyl fì,” 

BACHGEN ADDAWOL. 


YSGRIFENODD un boneddwr lythyr at Rowland Hill yn achos eì fab yr hwn oedd yn 
y brifysgol, yn yr hwn y dywedai ei fod yn fachgen tra sddawol, ac yn debyg o 
dd'od yn anrhydedd i'r brifysgol. Ac ychwanegai, “' Ei ddiffyg mawr yw ei fod yn 
ofnus, ac yr wyf yn ofni y cuddia ei dalent mewn napcyn.” Yr oedd y rhïeni yn 
awyddus am farn Mr. Hill am y bachgen. Dro ar ol hyn, atebodd Mr. Hill o'r 
diwedd, ““ Wel, yr wyf wedì ysgwyd y napcyn, bob congl, ac nid oes dim ynddo.” 


“ PIN BAOH AM WEL'D SHOW.” 


CHWAREU cyffredin yn mysg plant yw lu blodau amryliw, a gosod gwydr ar- 
nynt, fel show, a'u dangos i'w gilydd am bin bach. Cerddant â'r arddangosfa o 
gwmpas, gan ddywedyd, “ Pin bach am wel'd shovv.” Buom yn gwneuthur hyn ein 
hunain lawer gwaith. Dygwyddodd i ddau weinidog enwog—neb amgen y Parch- 
edigion Owen Thomas ac Edward Morgan,—daro wrth dŵr o blant yn ol yn 
cludo yr arddangosfa yma ; rhoddodd Mr. Thomas bin bach am ei gweled. Nid 
oedd yr un gan Mr. Morgan ; ond cododd bin oddiar y llawr heb un pen iddo. 
Bu yno betrusder mawr yn nghylch y mater, a dalai pin hebun clopa.._ Eisteddodd 
y_ plant—perchenogion y show,—mewn barn, a'r penderfyniad oedd, nadu allai 
Mr. Morgan gael edrych ond o wn lygad am y pin heb un clope. 

















[Crr, XL. 











RHYWBETH I'W WNEYD. 


“ AE eisieu rhywbeth i'w wneyd arnaf fi, mam,” 
meddai John baeh y dydd o'r blaen.” « Wel, 
ewch gyda Mary i roddi bwyd i'r ieir,” ebe'r 
fam, Aeth Jobn ar unwaith, a chafodd. bleser 
mawr i weled yr ieir a'r cywion bach yn pigo y 
bwyd mor gyllym, ac yn enwedig i weled ei 
ch ef ei bunan yn rhedeg ar ffrwst mawr ì gael 
ei chrombil âg ŷd. 
ydym wedi meddwl lawer gwaith am air John. 
bach, — Mae eisien rhywbeth i wneyd” ar bawb, ac 
yn enwedig ar blant; ac os na ofelir am rywbeth da_iddynt i'w 
Wneyd, bydd Satan yn debyg o ffeindio gwaith, oblegid 


Fe ffeindin Satan waith o hyd. 
I ddwylo segur wneyd. 
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Clywsom y dydd o'r blaen am fachgen bach llafurus yn yr Ysgol 
Sabbothol. Yr oedd yn awyddus am rywbeth i'w wneyd, a'i 
athraw yn gofalu am waith iddo yn barhâus. Un Sabboth 
annogid plant yr ysgol i wneyd a allent i helpu eraill, a dywed- 
wyd y dylasai pob plentyn fod fel engine y train yn tynu plant 
eraill ar eu hôl i'r nefoedd. 

Y Sul canlynol, dyma y bachgen hwn yn dyfod tua'r ysgol â 
thri ar ddeg o blant yn ei ganlyn; ac yr oedd wrth gerdded o'u 
blaen yn pwffio fel y periant. 

“Beth yw hyn, William ?” gofynai'r arolygwr. 

: “Ond ddywedasoch chwì, y Sul diweddaf,” meddai yntau, “y 
dylem oll fod fel yr engine; a dyma fi yn d'od i'r ysgol heddyw 
fel y locomotie, a thri ar ddeg o gerbydau ar fy ol.” 

Blant, mae gan Iesu Grist lawer o waith eisieu eì wneyd 
byd. Mae arnoch chwithau eisieu gwaith i'w wneyd. Holwch 
chwithau eich rhïeni a'ch athrawon yn fynych am rywbeth i'w 
wneyd, a gwnewch bob peth i foddio Iesu Grist. 


<< 9 oer! o> 


CANU NWYDAU DRWG I LAWR. 


Jd 


4IAE dylanwad mawr iawn gan gânu i ddwyn dyn i'w le, 
pan wedi ei derfysgu gan nwydau gwyllt a thymherau 
drwg. Dywedai Henry Ward Beecher dro yn ol,—Yr 
— wyf yn cofio dygwyddiad hynod a gymerodd le yn 
lectwre-room îy nhad mewn cyfarfod o flaen ymraniad yr Eglwys 
Bresbyteraidd i'r ddwy ganghen a elwir yr Hen Ysgol a'r 
Newydd. 

Y pryd hwnw yr oedd ysbryd dadleu wedi codi yn uchel, a 
llawer o dân, a zêl, a digofaint yn cael eu cymysgu â'r areithiau ; 
a phwy bynag a eisteddai yn y gadair, y diafol oedd yn llywyddu. 
Ar yr achlysur a nodwyd uchod, yr oedd Ysgotiad tâl, llawn 
chwe' troedfedd o hŷd, yn crymu gan oed, gyda gwyneb mawr, 
llygaid gleision, a'i wyneb yn wŷn a gwelw, a'i ben yn foel, yn 
cerdded yn ol a blaen yn naill ben yr ystafell. Pan fyddai y 
ddadl yn myned yn boeth iawn, attaliai hwynt—ac nid oedd neb 
arall allai wneyd hyny, a gwaeddai, “Mr. Llywydd, gadewch i ni 
gânu tôn,” a rhoddai y gair allan— 





“* O'r iachawdwriaeth fawr yn Nghrist, 
Sŵn melus hyfryd yw i'm clust, &c.” 


Yna arweinid y dôn, a thôrid i fyny y ddadl. Cyn fod y cânu 





 —— _ _ __ 








TRYSORFA Y PLANT, | 988 


— 


drosodd byddai pawb wedi cyttuno yn y gân, ac erb diwedd 
byddai ymherdanllyd wedioerillawm y | 
Pan ddechreuid y ddadl ar ol hyn, byddai mewn cywair îs, a 
llais mwy araf a thawel. Felly parhâodd y gŵr hwn i gerdded 
yn ola blaen yn yr ystafell; a pha bryd bynag y gwelai bethau 
yn myned yn ddilywodraeth, taflai emyn i ganol y tên ; a byddai 
raid iddo wneyd hyny bob ychydig o fynydau, er m cadw y 
gwrthwynebwyr rhag ymrwygo, a thraflyncu eu gilydd. Mae yn 
natur cânu dawelu teimladau cyffrôus. Nid wyf .yn meddwl y 
allai y dyn mwyaf gwallgof eì nwydau gânu hanner dwsih o 
bennillion drwyddynt, heb gael adferiad tymher cyn cyrhaedd y 
wedd. 


» 


—— (O >> C<z— 
CARU'R IESU. 


RHo nerth i'th garu 'n fwy, 
O Arglwydd Iesu ; 
Rho nerth i'th garu 'n fwy,— 
Hyn yw fy ngweddi: 
'R hyn geisiaf byth tra b'wy', 
Yw nerth i'th garu 'n fwy, 
O Arglwydd Iesu. 


Mi fôm yn ceisio 'r byd, 
I ymddedwyddu; 
'Dwy 'n ceisio dim yn awr, 
Ond caru 'r Iesu : 
'R hyn geisiaf byth tra b'wy', 
Yw nerth i'th garu 'n fwy, 
O Arglwydd Iesu. 


Os rhaid cael cwpan llawn 
O ddyfroedd chwerw, 

A chario croes sydd fawr 
Hyd ddydd fy marw; 
Mi gâna' am danynt hwy, 
Os gwnant fì garu 'n fwy 

__ Yr Arglwydd Iesu. 


Wrth gefnu ar y byd 

'Rwy 'n meddwl moli, 
A'm hanadl ola' gyd, 

Y Gŵr fu 'n gwaedu; 
Ac wedi myned trwy, 
Câf nerth o hyd fwy fwy 

I garu 'r lesu. 


— —  ——————————_————bU——————————————— 
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|N y bathdŷ (mint) lle mae ein holl bunnoedd, sylltau, a 
cheiniogau yn cael en gwneyd, yr oedd sofren a chein- 
| iog newydd gael eu gwneyd. Yno y gorweddent ar y 
bwrdd, yn ddysglaer a newydd yn ymyl eu gilydd, a 
phelydrau yr haul yn dawnsio amnynt, ac yn eu 
gwneyd yn fwy dysglaer byth. Yn y man, dywedodd y sofren 
wrth y geiniog, 
“Dos ymaith, yr hen glamp, oddiwrthyffi! Nid wyt ti ond 
talp o gopr cyffredin, ac nid wyt yn deilwng o belydrau yr haul 
gydd yn llewyrchu arnat. Byddi yn fuan yn gorwedd yn ddu a 
bawlyd ar y llawr, ac ni chymer neb y drafferth i dy godi. Yr 
wyf fi wedi fy ngwneyd o aur gwerthfawr. Byddaf fi yn teithio 
trwy y byd yn nghwmni arglwyddi a thywysogion. Gallaffi  , 
wneyd pethau mawrion, ac, fe allai, y byddaf ryw ddiwrnod yn! 
llewyrchu yn nghoron ymherawdwr. | 
Gorweddai hen gath lwyd yn ymyl y tân, yn yr un ystafell. 
Pan glywodd y "stori hon, llyfodd eì phawen yn fyfyrgar, trôdd i ' 
orwedd ar yr ochr arall, a dywedodd, “Mae rhai pethau yn 
yn,myned, weithiau, yn groes i'r rheol.” | 
Felly y bu yn yr achos hwn hefyd. Trôdd allan yn hollol 
groes i'r hyn oedd y darn aur yn ddysgwyl. | 
Aeth i feddiant hen gybydd, a chlôdd hwnw ef i fyny mewn | 
| 
| 
| 





Y GEINIOG GOPR A'R SOFREN. 
| 
| 


hen goffr tywyll, lle y gorwedd yn segur a diddefnydd gyda chan- 
noedd o'i frodyr. Ac ymhen tymmor, pan ddeallodd y cybydd 
nas gallai fyw yn hir, claddodd yr hen goffr a'r trysor yn y 
ddaear, rhag i neb arall gael ei gyfoeth arei ol. Ac yno y mae y 
sofren hyd y dydd heddyw, yn ddu a bawlyd yn y pridd, ac nid 
oes neb all ei ffeindio. 

Ond teithiodd y geiniog ymhell ar byd y byd, a daeth i an- 
rhydedd uchel. Ac fel hyn y damweiniodd iddi :— 

n gyntaf, derbyniodd un o'r bechgyn yn y bathdŷ hi yn ei 
flog. Dygodd hi gartref; a chan i'w chwaer ymserchu mor 
wr yn y geiniog lân, ddysglaer, rhoddodd hi yn anrheg iddi. 
Rhedodd y plentyn allan i'r ardd i'w dangos i'w mam, a gwel- 

? odd gardotyn tlawd cloff yn myned heibio, ac yn gofyn am 
damaid o fara. | 
“Does dim bara genyf fi,” ebe'r plentyn. 
“Wel, rhowch geiniog imi i brynu bara,” ebe'r cardotyn; a. 
rhoddodd y plentyn ei cheiniog newydd iddo. | 
Aeth y cardotyn dan hercian ymaith tua siop y pobydd. Gyda'i 
fod yn dyfod at y siop, daeth hen bererin ymlaen, â chochl ar 
ei ysgwydd, a ffôn yn ei law. Yr oedd yn rhanu lluniau dynion 
duwiol rhwng y plant, a'r plant yn rhoddi eu ceiniogau yn ei 
flwch bychan am danynt. Gofynodd y cardotyn iddo, 
“I ba le yr ydych yn teithio?” | 
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“Yr wyf yn teithio ymhell—gannoedd lawer o filldiroedd,” ebe'r 
ererin ;” tua dinas Jerusalem, lle bu Iesu Grist yn trigo, a lle y 
u farw. Yr wyf am weled ei fedd, a chael offrwm gweddi at fy 

Nuw o'r fan hono. Y mae genyf frawd hefyd yn garcharor gan 
y Tyrciaid yno, ac yr wyf am ryddhâu hwnw, os gallaf; i'r 
pwrpas hwnw yr wyf yn casglu yr arian yma.” 

“Wel dyma geiniog i chwi i'ch cynnorthwyo,” ebe'r cardotyn, 
gan daflu y geiniog newydd iddo, a phenderfynu myned ymaith 
gyda'i gylla newynog, heb damaid o fara. Ond yr oedd y pobydd 
ar ddrŵs ei siop yn dyst o'r ymddyddan rhwng y cardotyn a'r 
pererin, a rhoddodd dorth geiniog am ddim i'r cardotyn cloff, 

Teithiodd y pererin ymhell; o'r diwedd cymerodd long i fyned 
dros y môr mawr tua dinas sanctaidd Jerusalem. Talodd ym- 
weliad â bedd yr Iesu. Yna aeth at Ymherawdwr y Tyrciaid i 
ymbil am ryddhâd ei frawd, yr hwn a ddelid ganddo yn garcharor, 
a chynnygiodd iddo swm mawr o arian am ei ryddhâd. _ Ond yr 
oedd ei»leu ychwaneg o arian ar yr Ymherawdwr. 

Atebodd y pererin ef, “Nid oes genyf ddim ychwaneg, ond y 
geiniog gopr newydd yma a roddwyd i mi gan gardotyn tlawd a 
newynog, o dosturi ataf. 'Tosturiwch chwithau wrthyf yr un 
fath, a bydd y geiniog gopr yma yn siŵr o sicrhâu gwobr i chwi. 
Yna cymerodd yr ymherawdwr drugaredd arno, a rhyddhaodd 
ei frawd, a derbyniodd y geiniog o law y pererin. 

Rhoddodd yr ymherawdwr y geiniog yn ei boced, ac yn fuan 
anghofiodd y cwbl am dani. Ymhen tymmor, daeth ymherawd- 
wr Germany i Jerusalem i ymladd yn erbyn y Sultan, sef ymher- 
awdwr y Tyrciaid. Bu brwydrau poethion rhyngddynt. Un 


_ diwrnod tarâwyd y Sultan gan saeth oddiar fwa ei elyn, ond, er 


gyndod, syrthiodd y saeth i lawr wrth ei draed yn ddiniwed. 
Erbyn chwilio, cafwyd i'r saeth daro ar y geiniog dderbyniodd 
gan y pererin, ac ìi hono ei chadw rhag suddo i'w galon. Daeth 
y geiniog i fri mawr yn ei olwg, a chydiodd hi â chadwen aur 
wrth garn ei gleddyf. Wedi hyn cymerwyd y Sultan yn gar- 
charor gan ymherawdwr Germany, a gorfu iddo roddi ei gleddyf 
i fyny i'w orchfygwr. Felly daeth y geiniog i feddiant yr ym- 
herawdwr. 

Un diwrnod, pan oedd ymherawdwr Germany yn eistedd wrth 
ei ford, ac ar godi cwpanaid o wîn at ei enau, ceisiodd ei brïod 
am gael gweled cleddyf y Sultan. Galwyd am dano; ac wrth 
fod yr ymherawdwr yn ei ddangos i'w brïod, rhywfodd syrthiodd 
y geiniog oddiwrtho i'r cwpan a'r gwîn oedd o flaen y brenin. 
Codwyd hi allan, a gwelai yr ymherawdwr fod lliw y geiniog 
wedi troi yn wyrdd. Profodd hyn fod gwenwyn yn y gwîn. 
Cafwyd fod gwas i'r ymherawdwr wedi gosod gwenwyn yn y 
cwpan er mwyn lladd yr ymherawdwr. Dedfrydwyd y gwas i'w 
ddïenyddio, a gosodwyd y geiniog yn nghoron yr ymherawdwr. 

Chwi welwch gymaint wnaeth y geiniog; gwnaeth fachgenyn 
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yn ddedwydd, rhoddodd fara i'r cardotyn, rhyddhâodd garcharor, 
cadwodd Sultan rhag ei glwyfo, ac achubodd fywyd ymherawdwr. 
Yr oedd yn deilwng o le yn nghoron ymherawdwr. Mae yn 
bosibl ei bod yno yn addurno y goron heddyw, pe caem gyflêus- 
dra i'w gweled. Iê, cymaint wnaeth y geiniog fach tra yr 
oedd sofren uchel yn segur a diffrwyth yn nghoffr tywyll y 
cybydd. 
, eth ydych gwell eich bod yn fawr, yn gyfoethog, yn alluog, 
yn ddysg dw os nad yw eich bywyd yn cael ei droi Mm 
- A0 


wasanaetl ae'n well fil o weithiau i fod yn gopr defny 
'na bod yn aur segur. 
————— O 
Y LLEUAD. 
Y LLOER sydd yn gofalu 
Pan aiff yr haul ì gy ; 


sgu 
Fyn'd drosom i'w ddihysbydd 'stôr 
Âm ragor o oleuni. 


Cydrhyngom mae 'n cyfryngu, 
A'i llygad lawr a fyny; 

A phan caiff goflaid lawn, pryd hyn 
Mae 'i gwyneb gwŷn yn gwenu. 


Hi ŵyr mai rhoi yn llawen 

Ei hunan mae yr heulwen ; 
Ac fel cusana 'r huan hi, 

Cusana hi 'r ddaearen. 


Gofalus yw i daenu 
I'r llong ei llydan wely ; 

Fe 'i tŷn ef yma, tŷn ef draw, 
A'i thyner law 'n ei ledu. 


Mae ganddi yn ddiymwad 
Ar ddynion ei dylanwad, 

I'w gwneyd yn lloerig am ryw ddrwg: 
Gochelwn ŵg y lleuad. 


Yn debyg byddom iddi, 
Yn derbyn er mwyn rhoddi; 
Fel hyn mae hêdd i'r galon hael, 
A Duw yn cael ei foli. 
. Vox. 











m — _ 


———  . 
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CARAVAN. , 
deryn y gair Caravan, neu' Oarvan, ydyw masnachwr. 






Ond arferir y gair yn awr am gwmpeini o deith 
fyddo yn myned irwy anidlwch Afrlon neu As. 
Ffurfir Caravans mawrion fel hyn i ddau neu drio 
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goreu y wlad i'w edmygu, ac i fod yn gyfeillion iddo.  Boddhi- 
wyd y Frenhines Vietoria mor fawr yn ei lyfrau, fel y penododd 
iddo flwydd-dâl o gan' punt. Ond o herwydd y caledi yr aeth 
drwyddo. yn moreu eì oes, ynghyda efrydiau caledion yn 
ddilynol, adfeiliodd ei iechyd, a thaflwyd ef i wely cystudd, a bu 


. Ni a welwn yma fawr ofal Duw am fachgen bach tlawd y 
tlod-tŷ. 'Trôdd yr Arglwydd ei fyddardod, yr hyn oedd yn dra 
difrifol iddo ef, yn fendith fawr i'r byd. Ymddiriedodd yn Nuw, 
â bu yntau yn gyfaill ac yn gynnorthwywr iddo. Os ymddiried- 
.wn ninnau yn yr Arglwydd, byddwn yn sicr o'i gael yn Dad 
tirion a gofalus am danom yn holl amgylchiadau bywyd. Yr 
oedd John Kitto yn caru Iesn Grist.yn fawr; rhoddodd ei hun 
, iddo yn moreu ei oes, â gwasanaethodd ef yn ffyddlawn am lawer 
o mynyddoedd, nes yn y diwedd y cafodd fyned ato i fyw dros 

. y * 


J.D. 


“ ADGOFION EWYTHR O'R CWM. 


III.—SIAMPL DDA I BLANT, 


WAN oeddwn un boreu yn myned ar hyd heol yn Lerpwl, 
gwelwn dri yn myned i'r ysgol. Bachgen tua deuddeg 
oed,. a bachgen arall rhwng tair a phedair oed, a merch 
| — fach, oddeutu wyth neu naw oed. Ac yr oedd ar y 
ryd yn gwlawio.ychydig; ac fel hyn yr oeddynt yn myned:— 
ya; oedd y bachgen bach ar gefn ei frawd deuddeg oed, a'r chwaer 
yn cario bwyd y tri yn,un llaw, ac yn dal umbrella uwch ben y 
ddau frawd, i'w cadw rhag gwlychu! Wel, ebe fi, dacw gariad 
brawdol yn ei ffrwyth yn eglur. Gwŷn fyd na byddai pob plant 
yn debyg iddynt. Gwelais blant o'r un tŷ yn ymryson wrth 
fyned i'r ysgol; eraill yn taro ati hi i chwareu, ac yn gadael eu 
yfrau a'u bwyd i'w brawd neu eu chwaer lleiaf. Gwe ais eraill 
yn myned yn rhy gyflym i'r rhai bychain i'w dilyn, ac yn eu 
adael i ymdaro fel y gallent. Nid oedd hyny ddim yn iawn. 
yddai yn dda i lawer gofio am blant bach da, caredig, Lerpwl, a 
thebygu iddynt mewn brawdgarwch. .* 





IV.—NA RODDWCH LE I DDIAFOL. 


“ Mae y diafol,” meddai Mr. Parry o Gaer, “yn debyg iawn i'r 
.pedlars sydd yn cario eu goods ar hyd y wlad. Daw y pedlar i'r 
drŵs gan gynnyg cadach Inudia, neu ŵn sidan, &c. “Na, 'does 
eisieu dim o'r fath. Yna sonia yntau am boot lace, gwnïadur, neu 


— - - 
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garai stays, neu rywbeth bychan. “Yn wir, meistres, meddai 
y llances, “y mae arna'i eisieu carai a phinau. Dyna roi lle 
iddo ; daw i fewn, egyr ei fwndel, a does wybod faint a wertha 
wedi cael Je. Na roddwch Je i ddiafol.” 


—— Ddim 


HANNAH JONES, PORTH AMLWCH. 





e4 BIERCH ydoedd y chwaer ieuanc anwyl hon i John a 
VA d| Jane Jones, Pontrhydtalog, gerllaw Porth Amlwch. 
Collodd ei thad duwiol pan oedd hi rhwng blwydd a 
hanner a dwyflwydd oed; ond cafodd ei hanwyl fam. 
a hithau wybod trwy brofiad mai “'Tad yr amddifaid a Barnwr y 
gweddwon, yw Duw yn ei breswylfa sanctaidd.” Ar ddewisiad 
a galwad yr eglwys yn Peniel, Porth Amlwch, symudodd Mrs. 
Jones i fyw i'r Tŷ Capel, felly cafodd Hannah fach fod yn un 
o “breswylwyr y tŷ,” ai dwyn ifyny oddeutu yr allorau, ac 
wrth draed gweinidogion Orist. Canfyddodd ei mam bryderus fod 
argraffiadau crefyddol ar ei meddwl yn foreu iawn, a chafodd le - 
cryf i obeithio ei bod “ wedi ei haileni, nid o hâd llygredig, eithr 
anllygredig, trwy air Duw.” _ Pan o bedair i bump oed, ymneill- 
duai oddiwrth blant drwg, wedi iddi eu rhybuddio yn ddifrifol 
o'u perygl o fod yn annuwiol. Yn amser yr adfywiad 
crefyddol diweddaf a fu yn Sir Fôn, pan nad oedd hi ond 
wyth mlwydd oed, cafodd ei throchi yn yr ymweliad; cadwai 
gyfarfodydd gweddïo gyda'i chyfoedion bychain, a gweddïai yn 
daer am i'r Arglwydd achub pawb, gan ddadleu mynegiad yr 
Arglwydd Iesu Grist, y byddai iddo ef, os dyrchefid ef oddiar y 
ddaear, dŷnu pawb ato ei hun. Yr oedd wedi dysgu ac adrodd 
yr Hyfforddwr bob gair pan yn naw oed, fel y dengys y gwobrau 
da a phrydferth a dderbyniodd, pa rai, well iddi farw, sydd yn 
llefaru eto. Heblaw hyny, dysgodd drachefn 1500 o adnodau yn 
yr un flwyddyn, gan eu hadrodd oll gyda blas neillduol, a llïaws 
O emynau o'r un ystyr. Tystiodd ei hathraw yn yr Ysgol 
Sabbothol na welodd efe neb yn fwy difrifol uwch ben ei Bibl, 
nac yn fwy awyddus ac amcanu i ddeall ei feddwl. Bu dyfod- 
iad TRYSORFA Y PLANT allan gyntaf yn ehangiad ychwanegol 
at ei mantais i lafurio ac i ddarllen... Ei mam a hithau oedd yn 
eu dosbarthu yn ffyddlawn a gofalus yn y Borth, ac ymneillduai 
H. Jones, gyda chwmni o'i chyfoedion, bob mis am flynyddoedd 
i'w darllen yn fanwl, ac i wneyd sylwadau buddiol ar ei chyn- 
nwysiad. Panolôil4eg oed, teimlai arwydd cryf am gael ei 
chyflawn dderbyn, er mwyn cael y fraint o gofio a dangos 
marwolaeth yr Arglwydd, yr hwn a garai mor fawr, am iddo 
farw yn ei lle. Gwnaeth yr eglwys hyny gydag unfrydedd a 
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8irioldeb mawr, ac ni bu achos ammheu fynyd ei bod wedi 
camgymeryd. Yr oedd Hannah Jones ar bob adeg yn ufudd 
ac yn barod i fyned yn athrawes gynnorthwyol, pan y byddai 
anghen, ac wedi ei gosod yn athrawes sefydlog er ys blynyddoedd ; 
a glynodd wrth ei dosbarth gyda'r anwyldeb a'r ffyddlondeb 
mwyaf, jn llawer rhy hir ar lês ei hiechyd; a mawr dyw 
galar y dosbarth ar ei hol. Teimlai y côr cynnulleidfâol hefyd 
olled fawr am ei llais soniarus. Ond, ond, yn nghanol y 
blagur a'r blodau prydferth hyn, y rhai oeddynt yn wir yn 
rhagargoeli addfedrwydd cynnarol i'r nefoedd, ymaflodd gwaeledd 
yn ddwfn yn ei chyfansoddiad, yr hwn a fu am flynyddoedd yn 
myned, ac yn dychwelyd : wedi misoedd o waeledd, adnewyddai 
drachefn, ac ymddangosai yn siriol.a gobeithiol iawn. Y fath 
oedd ei gofal am eì hanwyl fam, fel yr ymwrolai ac yr ymdrechai 
fwy na'i gallu rhag ei llyncu gan ormod tristwch ; a'r fath oedd 
ymlyniad ei mam wrthi hithau, fel y gwenieithiai iddi ei hun 
eì bod yn gwella yn ddiammheu, er fod y rose pink oedd yn ei 
ddiau prydferth yn bradychu darfodedi aeth tufewnol; ond 
all ydyw cariad. Fel yr oedd eì gwaeledd yn ail ddychwelyd 
ac yn cynnyddu Íwylwy, yr oedd yn cael ei gweithio yn rhyfedd 
' i ymostwng tan alluog law Duw, a'i phrofiad ysbrydol ym Wys- 
hâu ac yn melysu bob dydd, yn debycach i eiddo hen sant 
profedig, nag i ddysgybles mor ieuanc i'r. addfwyn Oen; ond 
y mae efe yn perffeithio moliant o enau plant ain. Yn 
s i ddiwedd haf, aeth i ymweled & Mrs. Hughes, M 
apel, y Fâch wên, Dinorwic, mewn gobaith am gael lles 
i'w lungs gweiniaid yn awyr iach Eryri. Tra yno, nid oedd 
nemawr tìdim i'w gael ganddi ond ymddyddanion crefyddol; 
cwynai ei bod yn cael eì blino gan ofnau am ddïogelwch ei 
chyflwr, a chywirdeb ei chrefydd. Amcanai Mrs. Hughes ei 
chysuro trwy ddwyn ar gôf iddi ei bod yn adnabod yr Arglwydd 
Iesu Grist er yn ieuanc iawn, ac wedi cael ei chadw yn ddilych- 
win oddiwrth bechodau cyhoeddus. Addefai hithau hyny yn 
ddiolchgar a drylliog iawn; “Ond,” meddai, “y mae fy nghalon 
mor ddrwg, yn llawn meddyliau ofer, anghôf o Dduw, &c., ac yn 
methu caru Iesu Grist hanner fel y dylwn nac fel y dymun- 
wn;” ac fod y fath bethau yn ei llethu weithiau âg ofn marw- 
olaeth. Dywedai Mrs. Hughes drachefn am iddi beidio rhoi 
ei chalon i lawr ar un cyfrif, y gallai hi gael gwella yn dda, 
& bod rhagolygon bywioliaeth gysurus yn agor o'i blaen. 
Dywedai hithau y buasai yn dda iawn ganddi gael gwella, er 
mwyn ei hanwyl fam, ac i gael bod yn fwy cysegredig i'r 
Arglwydd, a byw yn fwy duwiol; ond fod ei hymddiried 
ynddi ei hun mor fychan, fel pe buasai yn stŵr ei bod yn 
dduwiol, y buasai yn fwy dewisol ganddi “fod oddicartref o'r 
corff a chartrefu gyda'r Arglwydd.” Wedi dychwelyd o Arfon 
gwaelodd yn gyflym, a gwelwyd yn amlwg fod ei hymddattodiad 
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yn agos; yr ychydig wythnosau y bu fyw, yr oedd yn hynod 
siriol a hawdd ei thrîn, ac yn mwynhâu cysuron cryfion 
iachawdwriaeth. Yr oedd ei holl ymddygiad yn ostyngedig, 
a diolchgar, a gwylaidd hyd y diwedd. Nid oedd yn siaradus, 
ond pen y cai ychydig hamdden, adroddai ambell adnod ac 
ambell bennill, nes y byddai pawb o'i hamgylch yn “chwilfriw 
mân” gan yr effeithiau. Cofir yn faith am un prydnawn pan 
yr ymwelai y Parch. John Pritchard a'r blaenoriaid â hi, tua 
naw diwrnod neu ddeg cyn iddi farw; adroddai y pennill isod 
gyda rhyw bwyslais tynerol ac arwyddocâol dros ben, nes yr 
oeddynt hwy yn methu ymgynnal gan yr effeithiau: 


“*O Iachawdwr pechaduriaid, 

Sydd â'r gallu yn dy law; 

Rho oleuni, hwylia 'm henaid, 
Tros y cefnfor garw draw : 

Gdâ4 ŷr wawr fod o fy wyneb, 
Rho fy enaid, Uesg yn rhydd; 

Nes i'r haulwen ddysglaer godi, 
Tywys fì wrth y seren ddydd.” 


Dau ddiwrnod cyn ei marw y gwelodd sgrifenydd hi 
ddiweddaf; yr oedd hi erbyn hyny mewn y Raid yn rhy 
ddihamdden i ddyweyd ond ychydig, ac yn wir ni ddysgwylid 
iddi ddyweyd; ond ymhen ychydig fynydau siriolodd yn fawr, 
a thywalltodd ei holl deimlad yn ffrydlif (rwy adrodd yr emyn, 


““Yn angau 'r groes yn unig 
Mae 'm iachawdwriaeth lawn; 
Ac am y groes mi gânaf 
Foreuddydd a phrydnawn: 
'Does ond yr aberth hwnw 
Wnaed ar Galfaria fryn, 
A'm crêa oll o newydd, 
A'm câna oll yn wŷn.” 


Parhâodd mewn mwynhâd tebyg nes huno dawel 
Iesu, Medi y 29ain, 1871, yn 19eg oed. Hydref y Bydd, ym- 
nullodd tyrfa fawr i hebrwng ei gweddillion, “mewn wyl- 
ofain a chêniadau,” i fynwent Llanelian, i gymysgu â llwch 
ei diweddar anwyl dad, | | 


““Hyd foreu adgyfodiad ddydd, 
Pan ollwng ei ddyweddi ddrud, 
O lwch y byd, yn berffaith rydd.” 


E. D. 
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“IDDO EF." 
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MARW HEB OFN. 


nesaf i ddarllen y Bibl ei hunan mewn cario dylan- 
wad iachusol ar y meddwl, mae yn debyg y dylem 
restru darllen hanes bywyd a marwolaeth pobl dduw- 
iol. Llawer tro, o bryd i bryd, y buom yn edrych 
trwy ddrych eich TRYSORFA fach ar diriogaeth angeu, a'r cristion 
yn myned drwyddo yn ddiofn. Ond nid ydym yn cofio darllen 
un amser am neb yn ei wynebu yn fwy diarswyd na Miss Anne 
Thomas, merch Mr. Hugh Thomas, Saddler, Gwalchmai. Yr 
oedd Anne Thomas yn eneth lednais, dawel, wedi ei dwyn i 
fyny gyda chrefydd o'i mebyd; ac yr oedd yn dra hoff o'r 
ysgol Sul,ac yn zelog mewn dilyn y cyfarfod gweddi nos Lun 
hyd y gallodd. 

Bu y ferch ieuanc hon farw Mehefin 25ain, pan nad oedd 
ond 19eg oed. Yr oedd yn eglur er ys misoedd lawer fod ei 
chyfansoddiad wedi eì wneyd yn faes i fywyd a marwolaeth 
ymladd â'u gilydd arno. Yr oedd hithau yn deall er ys hir 
amser ei bod yn agosau at diriogaeth angeu, ond er deall hyn 
ni lesmeiriai ei chalon gan ofn; ïe, yr oedd yn gallu edrych 
yn wyneb angeu gyda gwên. Wrth edrych allan trwy y ffenestr 
tua Chalanmai diweddaf, a gweled y llysiau yn adloni, dywedai 
wrth ei mam, “Mae'r blodau yn tyfu ac adfywio, a finnau yn. 
y fan ym yn gwywo, yntê, mam?” Ond nid grwgnach yr oedd 
wrth ddyweyd fel yna, oblegid gofynwyd iddi lawer gwaith 
pa un oreu ganddi ai cael gwella ai ynte marw, ai hateb bob 
amser fyddai, nad oedd waeth ganddi hi pa un, ei bod yn hollol 
foddlawn i Iesu Grist wneyd fel y mynai gyda hi. A byddai 
yn bur barod i ddyweyd amryw o'i hoff adnodau, y rhai oeddynt 
yn nerth iddi yn ei gwaeledd. 

Y dydd y bu farw, yr oedd mewn pryder mawr eisieu gweled 
ei brawd, yr hwn oedd yn aros yn Liverpool ar y pryd, fod 
ganddi lawer o bethau eisieu eu dyweyd wrtho ef. Ond 
methodd ei brawd a chyrhaedd cyn ei marw. Dywedai wrth 
ei mam yn y bore, “O mam, mae yn dywyll iawn arnaf íi 
yrwan ;” ond cyn pen hir dywedai drachefn, “Mam, y mae wedi 
goleuo arnaf eto,” a dywedai y pennill hwnw,— 


““Dal fi, fy Nuw, dal fi i'r lân, &c.” 


“Mam,” meddai, “cofiwch am fagu fy nwy chwaer fach gydar 
un gofal ag y magasoch chwi fi.  Ddarfu i mi erioed ddyweyd “Na 
wnaf fi” wrthych, naddo mam?” “ Naddo, 'ngeneth,” meddai ei 
mam. “Cofiwch ddyweyd wrth Owen, fy mrawd, hefyd nad oes 
dim ond crefydd dda a wna y tro erbyn myn'd i'r amgylchiad 
yma.” Ychydig cyn marw dywedai wrth ei mam, “Mam, mae'n 
well i chwi fyn'd o'r ystafell, yr ydwyf íi yn myn'd i wneyd 
gwaith pwysig iawn cyn pen ychydig.” Methai ei pherthynasau 


| 


AUS ball 


Y YM 
tr. 
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â dal i edrych ami, ond yr oedd hi yn dawel, ac yn ei llawn 
bwyll hyd y fynyd olaf. Wynebai angeu dan wenu. _ Darfydd- 





yr anadl, ac ehedodd yr ysbryd at Dduw, yr hwn a'i rhoes ef. 
CYFAILL, 
:0: 
JOSEPH. 


YN Hebron gynt 'roedd bachgen m 

Yn gyfaill mawr i'w dad be “ym 
A'i frodyr, o genfigen brwnt, 

A'i gyrodd hwnt o'r wlad. 


Fe 'i dygwyd ef i dir yr Aipht 

. Gan hen Ismaeliaid câs Fi 

A'r Prifweinidog, ar y pryd, 
A'i cym'rodd ato 'n was. 


Drygioni a chelwydd gwraig yr hwn 
A'i dŷg i helbul gwaeth,— 

Ei droi o'i le a gafodd ef, 
A'i roi mewn carchar caeth. 


Dau was y brenin, am ryw ddrwg, 
Garcharwyd gydag e'; 

Ond crogwyd un, a cha'dd y llall 
Ei osod yn ei le. 


Breuddwydiodd brenin mawr y wlad 
Rhyw freuddwyd rhyfedd iawn, 
Ac nid oedd neb allasai dd'weyd 
Ei ystyr ef yn llawn. 


Fe gofiodd gwas y brenin hwn 
Yr helynt mawr a fu, 

A d'wedodd fod deonglydd iawn 
Yn gaeth mewn carchar du. 


Ar frys fe'i dygwyd ef ger bron 
Y brenin ar ei sêdd ; 

A thra llefarai, 'roedd y llŷs 
Yn ddystaw fel y bedd. 


Gwnaed ef yn llywydd ar y wlad 
Gan mor gymwysed oedd : 

Ca'dd bob anrhydedd ellid gael, 
A'i ddadgan gyda bloedd. 
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Daeth d eg o ddynion grymus iawn 
a I'r wlad i brynu ŷd, 
an gymaint oedd y newyn mawr 
Drwy wledydd pell y byd. 


Adnabu llywydd mawr y wlad 
Y deg dyeithriaid hyn: 

Ei frodyr oeddynt. “Ah, ” medd ef, 
“Rhyfeddol! Duw a'i mŷn. ” 


Ond ymddyeithro wnaeth y gŵr, 
A pheri iddynt boen, 

Er fod ei galon fel y cwyr, 
A'i ysbryd fe] yr oen. 


A phrofodd hyny cyn bo hir, 
““ Myfi,” medd eb 'yw 'ch brawd ;” 
A rhoddodd iddynt 'gymaint erth, 
Nad aethant byth yn dlawd. 


'Rhen ŵr ei dad ga'dd wel'd ei blant . 
Yn falch o'i fachgen hoff : 
A dedwydd ydoedd tra fu byw, 
Gan dd' wedyd beunydd, “* Digon yw,” 
Er ei fod o'i glun yn gloff. 
IDANFRYN. 


——**—— 
JONES, LLANGAN, YN LLEYN. 


MAE yr hen chwaer, Sian Roberts, o Mela, Pentre- 
uchaf, awr yn bedwar ugain a phump o ys ip 





oed. Bu yn aros, pan yn llances ieuanc, 
arferai ir gprwdhwyr delai trwy ardal' Tydweiliog 
elly y mae yn cofio amryw o'r ^r hen bregeth- 


wyr, ac ambe istori o'u hanes. Cawsom y pleser o aros tridiau 
dan yr un gronglwyd a modryb Sian yn ddiweddar, ac adroddai 
yr hamesyn a ganlyn wrthym am Jones, Llangan. '' Yr oedd. yn 
dyfod sm eì dro trwy ardal Tydweiliog, lle y buasai Jones, flyn- 
gidoedd lawer cyn hyny, yn aros am beth amser. Wrth basio 
eibio NE gofynai Y pregethwr, 
le y mae yr hen feudŷ lloft oedd fan yna?” 
Y mae bellach wedi ei dynu i lawr,” oedd yr ateb, 

“Ho, felly,” ebai Mr, Jones; “rhwn hen feudŷ hwnw a'r 
clawdd y ce ais i hyd i ddiwedd y ddeddf; neu yn hytrach hyd 
â'r Gŵr aeth yn ddiwedd iddi 

Bu y fan hono yn cael ei hadnabod yn hir wedi hyn fel man bu 
Mr, Jones yn ymdrechu â Duw mewn gweddïau. 
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WILLIAM BACH, PENYBRYN. 





RR oedd. yn perthyn i William bach, er nad oedd ond. 
: ieuane, hynodrwydd neillduol, sydd yn werth i'w 
” wybod, yn deilwng o'i efelychu, a chael lle ar du 
jw dalenau cyhoeddiad a dderbyniodd ac a ddarllenodd. 
mor ofalus yn ystod ei fywyd. Mab ydoedd Wil 
'l liam i Richard a Jane Jones, Penybryn, Bethesda. 
Ganwyd ef Ebrill, 1865, a gorphenodd ei yrfa, 
Sŵ Awst :Ted, 1872, trwy foddi yn afon Ogwen. Felly, 
£f nid oedd ei yrfa ar y ddaear ond bêr; efo yr oedd yn 
llawn gweithgarwch a*diwydrwydd. Gwnaeth fwy o 
waith mewn ŷr amser nag a wnaeth llawer un a gafodd ddeng 
mlynedd a thriugain. Yr oedd, fel og y dywedodd gweinidog 
lwys yr arferai fyned iddi yn y gyfeillach wedi ei farwolaeth, 
dyr oedd William,” meddai, Fyn a€lod cyflawn o'r eglwys, ond el 
fod heb gyrhaedd oed cyfaddas i'w dderbyn.” Cafodd William 
y fraint, Íel ag y mae cannoedd eraill yn cael y dyddiau hyn, 


y 


















M 
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o'i fagu ar aelwyd grefyddol. Cafodd dad a mam i'w hyfforddi 
mewn crefydd a Sancteiddrwydd ; a chafodd hyny argraff brïodol 
ar ei feddwl plentynaidd. Yr oedd yn hynod am ei addfwynder, 
ei sirioldeb, a'i ufuddgarwch; byddai bob amser â gwên ar ei 
enau, ac ni ddywedai byth, Na wnâf, wrth neb. Yr oedd wedi 
dysgu ufudd-dod er yn blentyn bach. Dyna y cam cyntaf i 
lwybr rhinwedd ydyw ufudd-dod: nis gellir dysgwyl i'r anufudd 
ragori mewn dim. Ond os dysgir i blant ufudd-dod yn y cylch 
teuluaidd, y maent braidd yn ddieithriad yn gwneyd yr un peth 
mewn cylchoedd eraill, pan wedi cyrhaedd oedran addfetach. Yr 
oedd William bob amser yn ufudd, a gwnai hyn nid o'i anfodd, 
ond o'i fodd, ac felly ennillodd air da gan bawb a'i hadwaenai. 
Yr oedd hefyd yn.ddarllenwr da, ac yn ddysgwr heb ei ail. 
Medrai ddarllen Cymraeg a Saesoneg yn bump oed; a thrwy 
hyny yr oedd wedi dyfod yn hoff iawn o lyfrau, yn enwedig felly 
TRYSORFA Y PLANT a'r Bibl. Dysgodd ugeiniau o adnodau o'r 
Bibl, ynghydag amryw bennodau a salmau, a dywedai hwynt 
yn uchel, da, a rhwydd. Dysgodd ddeuddeg:rhan o'r salm fawr 
mewn pedwar Sul, a dywedai hwynt heb fisio dim. Dysgodd 
ddeg a thriugain o hymnau, ynghydag amryw ddarnau bardd- 
onol eraill, o DRYSORFA Y PLANT a llyfrau eraill,i'w hadrodd 
yn y Band of Hope, a chyfarfodydd llênyddol; a chafodd am- 
ryw lyfrau yn wobr am ei lafur. Efe oedd arwr y plant am ddysgu 
ac adrodd. Yr oedd rhywbeth yn ei natur yn addfwyn a thyner, 
ac felly i ddwyn serch pawb a'i hadwaenai. Rhyw flodeuyn hardd 
ydoedd yn dechreu ymagor, a gwasgaru ei bêrarogl ymhlith ei 
gyfoedion. Ni fwytâi ddim yn unman heb ofyn bendith arno; a 
byddai yn arferol, bob boreu, o gadw dyledswydd gyda'i fam cyn 
myned i'r ysgol. Ceryddai ei frawd am fod yn hogyn drwg, a 
dywedai wrtho y byddai yn sicr o fyned i uffern os na byddai yn 
hogyn da. Yr oedd ei daid wedi dyweyd rbyw dro wrth ei fam 
ef, yn yr olwg boddlawn oedd arno, “Ei fod ef yn ofni mai mul 
a fyddai—na wnai ddysgu dim.” A byth wedi hyny, pan yn 
adrodd yr hyn a ddysgodd i'w daid, gofynai iddo, “Nhaid, a 
ydych yn meddwl mai mul fyddaf?” 

awdd y gellir dyweyd beth oedd William, ond anhawdd 
fyddai prophwydo beth fuasai pe cawsai fyw ; ond rhaid ychwan- 
egu y gair bach ond yna ar y diwedd,—ond nichafodd. Efe a fu 
farw, a chostiodd hyny ddagrau heilltion i'w lïosog berthynasau, 
Ond cawsant y peth goreu i'w sychu, sef tystiolaeth dêg yn ei 
fywyd ei fod yn ofni yr Arglwydd. Gan hyny, 


Na wylwch mwy am William bach, 
Mae ef yn iach heb boen, 

Yn cânu 'n beraidd anthem bur, 
Nefolaidd gân yr Oen. 


GLASFFRWD, 
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DUW YN.Y .DARAN. 


Yn yn ymorm ddiweddar o fellt a tharana n, chwarenai dau fachgen bach gyda'n 
. , On w 
gya, Pyle ofni, Albert," Duw sydd yna 'n gwneyd Trwst.” cysurel, gan ddy- 
CYDCHWAREUAI dau fachgenyn 
Pan gyfododd tymhestl gref, 
Mellten rwygodd yr awyrgylch, 
gen riiodd yn y dychryn, 
efal un gan oîn â dyc 
Gwenai'r llall, gan dd'weyd heb ffrwst, 
““ Paid ag ofni, mid oes yna 
Ddim ond. Duv yn cadw trwst I" 


Gwna fi fel y plentyn yna'n 

“Buro galbn "_ dewr fy mryd— 
Fel y gallwyf yn wastadol 

“ Weled, Dww ” 'n holl gwrs y byd; 
Gwrando'i lais ef yn y daran, 

Gwel'd ei lygaid yn y mellt, 
Cael cipolwg ar ei fawredd 

Yn ei waith, fel trwy y dellt. 


Pan f'o 'storm yn cau am danaf, 
Profedigaeth yn fy rhan, 
Temtasiynau ar fy llwybrau, 
Drychin dôst ar £' enaid gwan ; 
Gâd im' “wel'd yr Anweledig” 
Yn ngweledig droiau byd ; 
Duw 'n llefara—minnau 'n astud 
Wrando 'i eiriau Ef o hyd. 


Adwy'r Clawdd. | D. Ivon Joues. 





Y BIBL. 
XXVI.—HOosza. 


O. TA Prophwyd i'r Arglwydd, oedd yn b 
teb. Pro i'r wydd, oedd yn , mae'n 

WM debygol yn srael, sef o fewn tiriogaeth y d llwyth, gan 
wmm—r | fod ei genadwriaethau yn benaf yn gyfeiriol atynt hwy. 

Gof. Pa amser yr oedd yn prophwydo? 
Ateb. Prophwydai yn amser pedwar, o leiaf, o freninoedd 
Judah, sef Uzziah, Jotham, Ahaz, a Hezeciah; ac yn ystod 
teyrnasiad Jeroboam yr ail, brenin Israel. Rhoddir ei fywyd 
prophwydol ef yn driugain, neu ychwaneg o flynyddoedd ; sef o 
800 hyd oddeutu y flwyddyn 725 cyn Crist. Yr oedd yn cydoesi 
êg Esaiah, er ei fod wedi dechreu o'i flaen, 

Gof. Pwy ysgrifenodd y llyfr î 
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Ateb. Bernir mai y prophwyd ei hun, gan ei fod yn siarad 
cymaint am dano ei hun yn y person cyntaf (gwel pen. iii). 
ybir, gan iddo fod yn prophwydo am oes mor faith, fod 
ychwaneg o ysgrifeniadau yn perthyn iddo, ac nad yw R 'llyfr 
wn ond detholiad, yn ol cyfarwyddyd yr Ysbryd Glân, allan o'i 
weithiau. 
Gof. Ai mewn cypyddiaeth neu ar fesurau mydryddol yr 
ysgrifenwyd y llyfr 
Ateb. Mae yn ddiammhenoli i'r llyfrar y cyntaf gael ei ysgrifenu 
mewn ffurf fydryddol, ond nid oes copïau o'r ffurf hono ar gael 
yn bresennol. 
H Gof. Beth oedd cyflwr teyrnas Israel yn nyddiau y prophwyd 
osea î 
Ateb. Yr oedd Israel mewn cyflwr drwg a gwrthgiliedig. Yr 
oedd y lloi godwyd gan Jeroboam yn Dan a Bethel Wedi bod yn 
cael ŵn haddoli am tua chant a hanner o flyn Med ac wedi 
taenu et. osbart. nwy: wydd- 
iant bŷr wn eroboam. ym ail â gwrthryfel a malldod. Yr oedd 
y breninoedd, y Fywysopion, a. a'r offeiriai roi mewn pechod, 
twyll, ac aflendid. Elai prif bleidiau y y dyw odraeth i Assyria, 
a'r Aipht am help yn erbyn pleidiau eraill. Ymddiriedent am 
gymhorth mewn dyn, gan anghofio Duw a'i air. 
Gof. Pa fodd mae y prophwyd yn eu cyfarch dan yr enwau 
Samaria ac Ephraim î 
Ateb. Am mai Samaria oedd y brifddinas, ac eisteddle y 
freniniaeth; ac am mai Ephraim oedd un f r prif lwythau, ac mai 
o hôno ef yr oedd Jeroboam, sefydlydd 
Gof. Beth ydyw rhai o brif bnnbwydolieythau y ll y llyfr hwn ? 
Ateb. Mae y prophwyd yn rhagddywedyd caethiwe a dyoddef- 
iadau meibion Israel—cosbedigaeth Judah a'i dinasoedd (vw. lO ; 
Md) ,—dychweliad dyfodol yr Iuddewon, a'u huniad â'r cen- 
edloed dan y Messiah (ii. 23; i. 10, 11; xiv. 4),—galwad y 
Gwaredwr o'r Âi ht (xi. 1),—ynghyda chasgliad olaf y gwaredigion 
o'r bedd (xiii. 14). 
Gof. A ellir gwneyd rhaniad manteisio ar y llyfr î 
Ateb. Mae rhai yn rhanu y llyfr yn bump o ranau, a 
areithiau (gwel T. H. Home). Ma e y tair pennod 
cynnwys hanes arwyddocâol, yn egluro sefyllfa flaenorol, ndd 
& dyfodol jl pobl y yr Argl lwydd. Mae cyfanswm yr holl lyfr yn y 
tair penn aey saith pennod nesaf yn llawn bygythion. 
a drwg,.heb fawr o addewidion a chysur ynddynt. Ond yn y 
pedair pennod olaf, mae gwawr eilwaith yn codi, a gogoniant y 
yddiau diweddaf yn pelydru yn llewyrchus. 
Y Gof. A oes cyf, yfeiniadau at Hosea yn y Testament Newydd î 
Ateb. Oes; gan. Matthew, (Mat. 1i. 16) yr Arglwydd Iesu 
(Mat, i w 12, '13; xii. 7); & chan Paul (Bun nn a 95,26; 1 Oor, xv. 
54, 5b 
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WILLIE A'R PARROT. 


We, dacw Willie ddyfal 
Yn gwaeddi tân a mŵg ; 

Mae yn y ddalfa eto 
Am fod yn fachgen drwg: 

Un boreu gyda'r Parrot 
Chwareuai, meddai nhw, 

Gan dd'weyd, a'i daro 'n fynych, 
“ Wel, Polly, how d'ye do P* 


'R oedd Polly maes o'r cawell, 
Heb fod yn eithaf iach, 

A blinei gael ei phoeni. 
'O hyd gan Willie bach ; 

Ac unwaith hi afaelodd 
Yn mysedd Willie, w, 

Ac fe ddechreuodd waeddi, 
“Wel, Willie, how d'yc do ?” 


Ni chlyw'd y fath chain. 
a Gan Wili bacb rioed, 
dia yi teli 
ohen yd dwed; 
oei bi 
sgen ee myg 
Nad âi byth mwy at Polly 
I di, “How d'ye do 8” 
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UN DDALEN O'R BIBL. 


ETHEL ydyw yr enw a roddir yffredin i longau 

mewn dorthladdoedd fyddo wedi eu iroi yn fath o dai 
ni| addoli. Ystyr y gair Bethel yw Tŷ Dduw. 

u— Yr oedd y gynnulleidfa wedi myned allan o'r Bethel 

yma y Sabboth o'r blaen, ond yr oedd un bachgenyn o forwr wedi 
aros yn ol, ac yn siarad â'r gŵr oedd wedi bod yn pregethu. 

“ A welwch chwi'r ddalen deneu dreuliedig hon ?” meddai wrth 
ei thynu allan o hen boced-lyfr côch, ac yn ei thrafod mor ofalus, 
rhag iddi syrthio yn dipiau rhwng ei fysedd. “Mae y darn 
papyr hwn yn fwy gwerthfawr i mi,” meddai, “na fy mywyd.” 

ydiodd y pregethwr ynddi o'i law, a chafodd mai dalen o'r 
Bibl doedd, yn cynnwys agos yr oll o'r bennod gyntaf o lyfr 
Esaia 

“Dyna'r geiriau sydd ym ateb pechadur fel myfi,” meddai'r 
bachgen, gan bwyntio ei fŷs at y 18fed adnod: “Deuwch yr awr 
hon, ac ymresymwn, megld yr Arglwydd ; pe byddai eich pechodau 
fel ysgarlad, ânt cyn wyned â'r eira; pe cochent fel porphor, 
byddant fel gwlân. 

“ Fe allai y carech glywed fy hanes,” ebe'r bachgen, “waith y 
mae a fyno â'r Bethel hwn. _ Ni chymer fawr amser i'w hadrodd.” 
Yr oedd y bachgen yn siarad gyda'r fath deimlad a difrifwch, fel 
y cydsyniodd y pregethwr âg ef yn ewyllysgar. Dyma hanes y 
morwr ieuanc :— 

“Hwyliais allan o Lundain mewn llong perthynol i Scotland 
tua India y Gorllewin, y dyhiryn penaf fu erioed ar gefn y weilgi. 
Yr oeddem wedi bod 16eg diwrnod ar y fordaith, pan, un noswaith, 
yr oeddwn ar wyliadwriaeth, y daeth rhuthr disyinwth o wynt 
ar y llong, nes fy nhaflu ar fy mhen ar draws eì hochr. Cefais 
boen mawr, a rhoddais ffordd i'm nwydau drwg mewn llŵon 
dychrynllyd yn erbyn y gwynt, y môr, ac hyd. nôd. y Duw a'u 
gwnaeth. Mor gynted ag yr aeth y llŵ yn erbyn Duw drog fy 
ngwefus, ymddangosai y môr fel yn ymagor, a'r llong yn suddo 
yn y gagendor. Ymlidiai y llŵ fi fel ellyll ar hyd y nos. Bâm 
yn y teimlad mwyaf truenus am ddyddiau, ac aethum yn glaf 
iawn. 

“Gofynais i un o'r dwylo am lyfr i'w ddarllen, a rhoddodd 
yntau novel i mi. Gofynais iddo am Destament, ond chwarddodd 
am fy mhen, a gofynodd, “A ydych yn myned i farw?” .Nis 

allaf byth ddesgrifio ing fy enaid dros y dyddiau hyn. O'r 
diwedd aethum i fy mlwch, a dechreuais droi pethau yno, heb 
wybod beth oeddwn yn geisio. Daethum o hyd i ddarn o bapyr 

rintiedig wedi ei blygu. O'i fewn yr oedd y ddalen yna. Dar- 
enais hi, ac O! fel y dychlamai fy nghalon! Cefais yr hyn 
oedd arnaf eisieu. Gyda'r fath awch y darllenwn yr adnod 
fendigedig, “Deuwch yr awr hon, ac ymresymwn; pe byddai 
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eich pechodau fel ysgarlad, ânt cân wyned a'r eira; pe cochent 
fel porphor, byddant fel gwlân. 

“O, anwyl syr, yradnod yna oedd fy life-buoy (offeryn i gadw 
rhag suddo). Glynwn wrthi am fy mywyd, pan oedd y tônau 
dychrynllyd yn golchi dros fy enaid. Ond ni chefais heddwch 
i'm hysbryd nes y daethum i fwrdd y Mayflower neithiwyr, ac 
eistedd ymysg cynnulleidfa y Bethel. Ac ar y fainc acw yr 
eisteddwn pan lefarai yr Arglwydd faddeuant a heddwch i'm 
henaid. Ac yn awr, yr wyf yn inyned adref, fel y truan oeddech 
chwi yn sôn am dano yn eich pregeth heno, i ddyweyd yr hyn a 
wnaeth yr Arglwydd ìi mi. Ffarwel, syr.” 

“ Ffarwel, ty machgen. Yr Arglwydd elo gyda chwi.” Ac 
wrth edrych ar ei ol, dywedai y pregethwr, “Diolch i'r Arglwydd 
am un pentewyn eto wedi ei achub o'r tân.” 

Arwyl ddarllenydd, a wyt ti wedi dy achub? Mae yr un 
maddeuant yn barod ar dy gyfer dithau. 


aC CO NU “4 dra 


DYWEYD EI ENW WRTH IESU GRIST. 


R oedd y fam hon wedi cymeryd ei phlentyn i'r ystafell, 
ac yno y penliniai y ddau ochr yn ochr. Yr oedd 
holl weddi y fam dros ei bachgen bach anwyl; ac yr 

oedd yn gweddïo drosto dan ei enw. Myned â 

Dafydd, a neb ond Dafydd, at Iesu Grist ydoedd. Teimlodd 

Dafydd hyn yn ddwys, er ieuenged ydoedd. Daliai law ei fam 

yn ei law fach tra yr oedd hi yn gweddïo; a phan goffaodd ei 

enw, gwasgai ei llaw hì yn dŷn rhwng ei fysedd bŷrwyn tew. 

“Mama,” meddai, pan godasant oddiar eu gliniau, “mae yn 
dda genyf eich bod wedi dyweyd fy enw wrth Iesu Grist. Yn 
awr bydd yn fy 'nabod i pan âf i'r nefoedd. A phan bydd yr 
angelion caredig sydd yn cario plant bach at y Gwaredwr yn 
myned â fi ato, gwna yr Iesu edrych arnaf mor serchog, a 
dyweyd, “Wel, dyma Dafydd Humphreys; fe ddywedodd ei 
fam wrthyf am dano. Mor llawen ydwyf i'ch gweled, Dafydd. 
Oni fydd hyn yn felus iawn, mama?” 

Mae yn werthfawr iawn, anwyl blant, i gael rhïenii ddyweyd 
am danoch wrth Iesu Grist, ac i ofyn ganddo i faddeu i chwi, i'ch 
helpu, a'ch bendithio bob dydd. Ond y mae llawer o blant yn 
Nghymru nad yw y tad na'r fam yn dyweyd dim am danynt 
wrth Iesu Grist, nac yn dyweyd dim wrtho am danynt eu 
hunain ; nid ydynt yn gwybod y fath Waredwr a Chyfaill ydyw. 

A yw yr lesu yn eu hadnabod hwyî O, ydyw; mae ef yn 
gwybod am bawb, ac yn adnabod pob dyn a phlentyn wrth 
ei enw. Y mae yn teimlo yn dyner tuag at bawb, ac yn 
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barod i dderbyn pawb; ac y mae yn nês at bawb nag y mae 
neb yn feddwl, Gall y neb a fyno gymeryd ealon, a myned 
at Iesu Grist i ddyweyd y peth a fyno drosto ei hunam. Y 
mae ef yn galw,—“ Deuwch ataf fi.” Dyna ddigon o groesaw;. 
Mae ei air yn ddigon... Dywedwch y cwbl am danoch eich 
hunain wrth Iesu Grist, ac os oes genych ffryndiau, dywedwch 
am danynt hwy hefyd. “ 


—C—— 


DEISYFIAD Y PLENTYN DA. 


NI hyf ryfygwn ofyn—Oes 
Im' cyfran einioes hir ? 

Neu 'n gynnar gâf fy nhôri o'r byd 
Mewn mebyd eurbyd îr : 

Un peth anghenrhaid —dim ond kwn 
Ddeisyfwn, geisiwn gael, — 

Dy ffafr drwy 'm Prynwr, Barnwr byd, 
A'th ras o hyd Dduw hael. 


Dy fraich dragwyddol, fywiol, f'o 
I'm dal rhag llithro o'm lle, 

I lwybrau yr ieuenctyd ffôl, 
A bod ynolo'r ne': 

A phan ddirwyno 'r fêr-oes frau, 
Nes b'o 'n nesâu i ben, 

Y Tad, a'r Mab, a'r Ysbryd Glân, 
O! boed fy rhan— Amen. 


'CroesoswalÌlt. R. E. (Mervinian). 
———_ î€$€—— 
EVANS LLWYNFFORTUN A LEWIS MORRIS. 
NYDDAI Lewis. Morris yn gwneyd sylwadau digon 


tarawiadol, weithiau, yn nghyfarfodydd neillduol y 
Gymdeithasfa; ond nid oedd llawer o ddal y buasent 





gael ei gofio, gyfeillion; fe allai y daw i ateb ar ryw fater cyn 
iwedd y Gymanfa.” 
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'CoFIANT diweddar Barch. Rhys Pryse, Cwmllynfell, 
u Parch. W. Thomas, Whitland. Llanelli: B. R. aaa Swyddfa'r 
Diwygiwr. 


MAE yn dda genym weled Cofiant i'n hen gymydog doniol 
9 Gwmllynfell. " Yr oedd yn gymeriad gwreiddiol, o ddon- 
iau helaeth, ac yn deilwng o gofiant de. Yr oedd gan 
awdwr y Cofiant hwn lawer o fanteision tuag at wneyd 

Cofiant teilwng, gwn ei fod mor gydnabyddus â'r diweddar Mr. Pryse. 

Mae y Cofiant sydd ger ein bron yn un ffyddlawn a chywir. Cawn 

ddesgrifiad o Pnysg fel Dyn, Gweinidog, Naturiaethwr, a Bardd, a. 
rhoddir i ni amryw siamplau o'i farddoniaeth a'i bregethau. Mae yn 

ddrwg genym weled ei du dalen gyntaf wedi ei difwyno â'r lledrith 

englyn sydd yn gorphen y Rhagdraeth. Hyderwn y caiff y Cofiant hwn 
dderbyniad Belaeth ; ac yr ydym yn sior y bydd y dyn cyflawn, y cy- 
meriad pur, a'r gweinidog anwyl a adwaenid wrth yr enw “ PRYSE CwM- 

LLYNFELL” yn fendigedig yn nghoffadwriaeth pawb a'i hadwaenent. 





Hyynau A THONAU (RHAN IV.) at wasanaeth yr Ysgol Sabbothol 
a'r Band of Hope. Gan E. Roberts, Liverpool. Wrexham: 
R. Hughes a'i Fab. 


Mae yn llawen iawn weled Mr. Roberts yn dal ymlaen i 
gyhoeddi ei “Hymnau a Thonau” rhagorol. Mae yr anghen sydd âm 
y llyfrau hyn yn cael eì wirio yn y defnydd wneir o honynt. Ymhob 
parth o Gymru mae pennillion naturiol, melus, a nefolaidd Mr. R. ar 
wefusau tyner a chwrelaidd y becbgyn a'r genethod, ac y maent yn 

fryngeu manteisiol iddynt i ddadgan cariad eu calonau ienainc byw- 
iog at Iesu Grist. Digon yw dyweyd fod y rhifyn hwn yn deilwng 
frawd i'r tri o'r blaen, a_bod yn hwn, fel yn y rhaì blaenorol, emynau 
dŷnant adsain o fil o gronglwydydd ein gwlad. Mor naturiol a melus 
yW y pennillion hyn aydd ar y tu dalen sydd o'n blaen yn awr :— 
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““ Mae swyn yn 'r enw Iesu, 
I bob pechadur trist; 
Mae melus sain peroriaeth 
Yn 'r enw ““Iesu Grist.” 
Cyn i mi fedru siarad, . 
Cyn i mi droedio cam, 
Hwn oedd yr enw cyntaf 
A ddysgais gan fy mam: 


Cydgan : — Yr Iesu, yr Iesu, 
Pob clod i'w enw boed ; 
Mae hardd lyth'renau 'i enw 
Yn anwyl iawn erioed. 


“Yr Iesu a fu farw 
Ar groesbren yn fy lle; 
Yr Iesu sydd yn eiriol 
'N awr droswyf yn y ne. 
Câf fyned at yr Iesu 
Mewn 'stormydd o bob rhyw ; 
O Iesu, 'r wyt yn anwyl, 
Mi'th garaf tra b'wyf byw. 
Yr Iesu, yr Iesu, &c.” 


—mu- em: 
Y DIWEDDAR WILLIAM ROBERTS, AMLWCH. 
NI AE yn llawen iawn genym gael pob briwsion sydd wedi 


eu gadael gan ein gweinidogion anwyl sydd wedi ein 


'|R AW gadael yn ddiweddar i'w cyhoeddi yn NHRYSORFA Y 





PrLANT. Mae y pethau canlynol gawsom am Mr. 
Roberts, Amlwch, yn werth eu cadw. | 

- Wedi bod yn gwrando un o'r pregethwyr mwyaf meddylgar a 
fedd y genedl, dywedai un wrth Mr. Roberts, “Mae y gŵr yna 
yn un manwliawn.” Atebodd Mr. Roberts, “Ydyw, y mae yn 
fanylach na'r Ysbryd Glân !” 

Pan yn sôn am y lleidr ar y groes unwaith, dywedai, “Y 
lleidr ar y groes oedd. yr unig ddyn ar y ddaear y pryd hwnw a 
wyddai fod Crist yn myned i'w deyrnas trwy farw.” 

Pan oedd y diweddar Barch. D. Jones, Treborth, yn glâf, an- 
fonodd Mr. Roberts lythyr ato, a'r pennill canlynol ynddo,— 


“* Gwynfydedig byth fydd hwnw 

Na chyfritir iddo fai, 

Troir eì holl drallodau 'n elw, 
Fe ddaw rhinwedd o bob rhai; 

Pan fo gwrês yr haul yn danbaid, 
O dan gwmwl fe gaiff fyw, 

Mae 'goriadau nef ac uffern 
Yn eiddo 'r Hwn sydd iddo 'n Dduw.” 
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Y CWESTIYNAU GWOBRWYDIG. 


WA adnod sydd yn nodi allan y fan o'r ddaear y cymer 
N| y Íêm gyffredinol (dybygid) le? 

22. Pa frenin aeth i ymweled â phrophwyd oedd 
dan ei glefyd angeu, ac a wylodd ar ei wyneb? 








TASG GWOBRWYEDIG. 


AMHODDIR llyfr prydferth, oddeutu gwerth swllt, yn 
wobr i'r neb a anfono y pennill, neu y pennillion byraf, 
o hymn, yn cynnwys holl lythyrenau yr Egwyddor 
Gymraeg. Rhaid i'r pennill fod yn un cânadwy, allan 
o un o lyfrau hymnau Cymru ; ac nis gall yr ymgeisydd fod dros 
l6eg oed. Anfoner yr oedran a'r address. Rhaid i'r pennill fod 
yn llaw y Golygydd ar y 13eg o Dachwedd, 





— 


DYDDANION. 





DYN A DAFAD, 


AIISTEDDODD Arglwydd Cockburn unwaith ar ochr y bryn gyda, gan 
edrych ar, y defaid yn gorwedd i orphwys yn y manau oeraf allent 
gael. Dywedodd, “John, pe buaswn i yn ddafad, buaswn yn gor- 
wedd yr ochr arall i'r bryn.” Atebodd y bugail ef, “ Ah, fy arglwydd, 
pe buasech chwi yn ddafad, buasai genych fwy o synwyr na hyny.” 





Y CRYNWR A'R ORGAN., 





“GYFAILL, Mallaby, y mae yn dda genyf weled organ mor rhagorol genyt yn dy 
eglwys,” ebai Obadiah y Crynwr wrth yr offeiriad. Atebodd yr offeiriad, ““Yr 
oeddwn ì yn meddwl eich bod chwi yn groes iawn i organ mewn eglwys!” 
““Felly yr wyf hefyd,” ebe Obadiah ; ““ond os wyt ti yn myned i addoli Duw gyda 
pheiriant, carwn fod genyt y peiriant goreu elli gael—dyna gyd.” 


PREGETHWR A'I WRANDAWYR, 


YR oedd pregethwr enwog o Swydd Lìncoln yn pregethu yn ddiweddar ar y geir- 
iau, “Ti a bwyswyd yn y clorianau, ac a'th gaed yn brin.” Ar ol i'r gynnulleidfa 
wrando am oddeutu awr o amser, dechreuodd rhai o honynt fyned allan; dilyn- 
odd eraill yn y man, er blinder mawr i'r pregethwr. Cychwynodd un arall i fyned. 
Safodd y pregethwr, a dywedodd, ““ Dyna'r ffordd, foneddigion ; mor gynted ag y 
pwysir chwi, ewch allan!” Ni syflodd yr un o'i le o hyny i ddiwedd y bregeth. 


HE — YI — 














RHAGFYR, 1872. 























YSGYFARNOG. 


AEy gim oll yn adnabod yr ysgyfarnog, ond y 

mae llawer o bethau hynod yn perthyn iddi nad oes 

nemawr o honoch yn eu gwybod. Am ychydig o 

bellder y mae y crêsdur cyflymaf yn y byd ; 

ond y mae yn gwario eì nerth yn gyflym. 

Nid oes yr un crêadur arall yn cael cymaint o'i 

1 gan grŵaduriaid ac adar ysglyfaethus, ac yn arbenig 
idyn. 

mae wedi ei gwneyd hefyd ymhob peth at gyflymdra, 

aci weled a chlywed el gelyn. Mae eilholl ewynau wedl 


eu gwneyd at redeg. Mae ei llygaid wedí eu gosod ymhell yn ol 
yndi pben, fel y gell weled ynol a blaen; a'bydd fynychaf ym 
oysgu Mi llygaid yn sgored. Y mae ganddi gh 

a gall eu troi fel y myno ì dderbyn y sŵn lleiaf o unthyw 


Bef) 
iriad. Gan fod ei choesau blaen yn fyrach na'r rhai ol, gall 
ed yn. 
M 


ustiau mawrion 


flym yn erbyn y tir. Mae blew hefyd yn tyfu dan ei. 
Tei nad yw yn cadw dim trwst wrth redeg. 
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Maent y creaduriaid mwyaf epiliog ; ac oni bae yr holl ddifa 
sydd arnynt, gorchuddient yr holl wlad. Mis ydyw amser y 
fam i ddwyn eu rhai bychain, a bydd yn dwyn tair neu bedair ar 
ytro. Eto, oblegid neillduolrwydd sydd yn perthyn i'r ysgyf- 
arnoz yn unig, gallai ddwyn rhai bychain ugain neu ychwaneg o 
weithiau yn y flwyddyn. Nid yw hŷd oes yr ysgyfarnog ond 
rhyw 'chwech neu wyth mlynedd; ond anaml y cânt lonydd i 
gyrhaedd yr hŷd bŷr hwnw. 

Mae yr ysgyfarnog yn un hawdd i'w dofi ; ac y mae yn perthyn 
iddi lawer o gallineb a chyfrwysdra i osgoi ei hymlidwyr. Bydd 
yn gwneyd ei gwâl, neu ei gorweddfa yn nghanol pethau o'r un lliw 
â'i blew, fel y bydd yn anhawdd ei chanfod ; a gwna wyneb ei 

âl i'r dê yn y gauaf, ac i'r gogledd yn yr hâf, i ateb i'r hin. 
Wrth redeg o flaen y cŵn, ac wedi ennill tir arnynt, esgyna yn 
fynych i ben twyn, eistedda yno ar ei chluniau ol, edrycha yn ol, 
a gwrendy yn astud am drwst ei gelynion. Weithiau rhedai 
fy»; tŵr o ddefaid, ac ni ddaw allan o'u canol. Bydd weithiau 

n e»gyn i ben perth fyw wedi ei thôri, ac yn rhedeg ar hyd. ben 
hono, er mwyn dyrysu y cŵn am ei thraul. Fel y mae eì nerth 
yn darfod, bydd yn rhoddi ei throed yn drymach ar y llawr, ac 
felly bydd yn hawddach i'r cŵn ddilyn ei thraul, a'i dal. 

Mae llawer yn ystyried cîg ysgyfarnog yn ddanteithfwyd, tra y 
mae eraill yn ei ystyried yn ffiaidd... Yn marn yr Iuddewon, yr 
hen Frythoniaid, a'r Mahometaniaid, creadur aflan yw yr ysgy- 
farnog ; ac oddiar ystyriaethau crefyddol, ymgadwent rhag ei 
bwyta. Mae yr ysgyfarnog bob amser yn ei hofn, a bob amser ar 
ei gwyliadwriaeth. | 


—b$€$€6bm—— 


THOMAS DOWRY, Y MERTHYR BACH DALL. 


fiN amser “ Mary Waedlyd,” bu llawer o losgi ar ddyn- 
l| ion da yn achos eu crefydd. Gelwir y rhai fuont 
feirw felly yn ferthyron. Un merthyr enwog a losg- 
wyd felly oedd yr enwog Esgob Hooper. Pan oedd 
Hooper ar gael ei arwain allan at y stanc i'w losgi, yr oedd 
bachgenyn dall yn y carchar yn Caerloyw oblegid proffesu y 
imonedd, a thrwy daerineb mawr cafodd gan y gwyliwr ei 
dwyn at yr esgob. Wedi i'r esgob ei holi ynghylch ei ffydd, 
ar achos o'i garchariad, edrychodd yn graff arno, a dywedodd 
wrtho, â'r dagrau yn treiglo dros ei ruddiau,— 

“ Ah, fy machgen anwyl, mae'Duw wedi cymeryd dy ol 
naturiol oddiarnat, oblegid rhyw reswm sydd yn hysbys iddo Ef; 
ond y mae wedi rhoddi llygaid gwybodaeth a ffydd ì dy enaid. 
Rhodded yr Arglwydd i ti ras*parhâue ìi weddïo arno am beidio 
colli yr olwg hono; pe felly, byddet yn ddall o gorff ac enaid.” 
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Erw y llanc ieuanc oedd Thomas Dowry. Ni wyddys am ba 
faint o amser y bu yn garcharor oblegid ei grefydd; ond ar ei 
brawf diweddaf, dygwyd ef o flaen Dr. Williams, Canghellydd 
Caerloyw, yr hwn a eisteddai ìi farnu yn y llŷs eglwysig, gerllaw 
drŵs deheuol yr Eglwys Gadeiriol. Un o'r pynciau oedd yn 
peri erlidigaeth y dyddiau hyny oedd yr athrawiaeth Babaidd 
ffôl, fod y bara a'r gwîn yny Swper yn troi yn wir gorff a gwaed 
yr Arglwydd, yr hyn a elwir yn draws-sylweddiad. 

“ A. wyt ti yn credu,” meddai y Canghellydd wrth y bachgen, 
“fod y bara, ar ol ei gysegru gan yr offeiriad, yn troi yn wir 
gorff ''rist 1” 

“ Nac ydwyf,” ebe'r llanc dall. 

“ Yna yr wyt yn heretic, ac y mae yn rhaid dy losgi,” ebe y 
Canghellydd. 

“ Pwy ddysgodd heresi fel yna i ti?” 

“Chwi, Mr. Canghellydd,” ebe y dall. 

“ Ymha le y dysgais i ef?” 

“Fan acw,” ebe y bachgen, gan gyfeirio ei law at y pulpud. 

“Pa bryd y dysgais i beth felly acw ?” 

Atebodd Dowry, gan nodi y diwrnod, “ Pan oeddech yn preg- 
ethu pregeth i bawb, yr un fath ag i minnau, ar y Sacrament. 
Dywedasoch fod y Sacrament i'w derbyn.yn ysbrydol, trwy ffydd, 
ac nid yn gnawdol a sylweddol, fel mae y Pabyddion yn dysgu.” 

Yna dywedodd y barnwr digywilydd, “ Wel, gwna eto fel yr 
wyf fi yn gwneyd, a thi a gai fyw fel finnau, a dïanc rhag dy 
losgi.” 

Atebodd y bachgen bach dall ef yn y geiriau dewrion & 

anlyn :— en ne 
: Na, os ydych chwi yn gallu gwerthu eich hunan fel yna, a 
gwatwar Duw, a'r byd, a'ch cydwybod, ni wnaf fi byth hyny.” 

“Felly, cymered Duw drugaredd arnat,” ebe y Doctor, “mi 
ddarllenaf fi ddedfryd collfarniad arnat.” 

“ Ewyllys yr Arglwydd a wneler,” ebe y merthyr ìeuanc. 

Yna cododd y Cofnodydd ar ei draed, a dywedodd mewn 
cyffro wrth y barnwr,— | “ 

“Rhag cywilydd, ddyn ! a gyhoeddwch chwi y ddedfryd arno, 
a chondemnio eich hun? Ewch ymaith, ewch ymaith ! a gad- 
ewch i rywun arall ddyfod yma i weinyddu y ddedfryd.” 

“Na wnaf, swyddog,” ebe y caled-ddyn, “ufuddhâf i'r gyf- 
raith, a rhoddaf ddedfryd fy hunan yn ol rhinwedd fy swydd.” 

Gwnaeth felly ; traddododd y llanc dmiwed ìi ddwylaw yr 
awdurdodau gwladol i'w losgi. Ar y diwynod hwnw, arweiniwyd 
ef, a saer meini tlawd gydag ef, o'r enw Thomas Croker, at y tân 
a'r ffagodau yn ninas Cacfloyw: Cylymwyd hwy wrth y polyn 
yn ymyl eu gilydd. Cynneuwyd y tân yn goelcerth o'u ham- 

ylch; ac o ganol y fflamau tân, cyflwynent eu heneidiau yn . 
awen i ddwylaw yr Arglwydd Iesu. 
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ADGOFION AM FLAENANERCH. 
Tôn—“ Robin yn Sw.” 


BLAENANERCH, mae 'th enw yn anwyl i mi, 
Er nad oes o'th amgylch rhyw wychder a bri; 
Oblegid mai ynot y treuliais heb loes, 
Flynyddoedd dedwyddwch boreuddydd fy oes :— 
laenanerch, tydi, &c., 
Wyt ardal o adgof bendigaid i mi. 


Mae holl ddygwyddiadau ieuenctyd i mi, 
Fel wedi cydblethu a'th enw hoff dì ; 
Llawenydd a thristwch, casineb a serch, 
Gymerant eu gorsedd yn nghalon pob merch. 


Mae'r ffordd hono gerddwn bob Sabboth i ti, 
Mewn adgof fel rhodfa paradwys i mi ; 

Hen lwybr y gwaenydd fel Eden ei hun, 

A chêryg Gwenwynfarch fel perlau bob un. 


be 
A'r ddringfa i'r Cyttir dan gysgod y coed, 
Lle 2wrddem gyfeillion anwylaf erioed ; 
Ac yno dan wenu gofynem yn gu, 
Yr hen gwestiwn anwyl, Pa sut ydych chwi t" 


Dy gânu nefolaidd ardderchog i Dduw, 

Sy 'n aros yn fiwsig anfarwol i'm clyw; 
A'r dyblu ar goethder a gariai y dydd, 

Nes gollwng eneidiau i'r nefoedd yn rhydd. 


Ah! ynot y clywais yr enwog ei ddawn, . 

Dy hen efengylydd yn bloeddio ““ Yr Iawn ;” 
Gair bychan, er hyny byth felus yw ef, — 
Gair hoff i bechadur, gair mawr yn y nef. 


Gofynwyd gan rywun, nas gwaeth o ba le, 
P'run oreu yw genyf y wlad neu y dref 
Atebais ar unwaith heb ofn ei sarhâd, 
Mae 'r goreu o lawer gen' i yw y wlad. 


Ah! gymaint rhagore hoff natur ei hnn, 

Ar bobpeth daw allan o ddwylaw y dyn! 
Llaw ddynol yn unig a luniodd y dre, 

Ond llaw yr Anfeidrol r'odd y wlad yn er lle. 


Pan fyddwn yn myned a dyfod trwy 'r wlad, 
Cawn redeg a llâmu nes twymno fy ngwaed, 

A euthur pob ystum fel mynwn fy hun,. 
Heb ofni beirniadaeth watwarus un dyn. 
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Ond yma rhaid cerdded yn gelfydd a thŵt, 
A chamau yn boenus o fyrion a phwt, 

A llithro 'r heolydd fel sidan heb sŵn, 
Rhoi sigl foneddig i odre fy ngŵn; 


A chadw fy mhenglog fel milwr yn sŷth, 
A'm gwddf oddidano fel haiarn dros byth, 
A ehadw jn fanwl at ffasiwn y dydd, 

Neu hylldrem ddirmygus gan lawer a fydd. 


Pa sut mae 'r hen filwr o Droed y rhiw fach ? 
Yw Data boy 'i gefnder, ac yntau yn iach î 
Ond gwell peidio dechreu ar enwau 'r un pryd, 
Mae nghalon yn nglŷn wrth Blaenanerch ì gyd. 


Blaenanerch, tydi, &c., 
Wyt ardal o adgof bendigaid i mi. 
FFERYLLES. 
Gynt o Blaenanerch. 





ADGOFION EWYTHR O'R CWM. 
| V.—YR HANNER CORON. 


NWN NNOGWYD T. R., Llanelidan, yn Sir Ddinbyeh, i fyned 
NA WM| i Gyfarfod Misol ; ae yr oedd ganddo ddeuddeg ar hug- 
WAA A) ein o filldiroedd o ffordd i fyned. Rhoddodd c wi! 
ettMishedd. íepthyg anifail iddo ; ond ni feddyliodd neb ofyn a oedd 
'ganddo rywfaint yn ei boced, canys yr oedd ganddo bedair o doll- 
byrth i'w talu i yned aci ddyfod, heb sôn am damaid iddo ei hun 
na'r anifail. Felly, pa fodd bynag, y cychwynodd. Ar y ffordd, 
pan oedd yn llwyd ddyddio, bu iddo ddisgyn oddiar yr anifail, ac 
welai rywbeth gwŷn ar ochr y clawdd ; ac erbyn cydio ynddo, 
'beth ydoedd, ond darn hanner coron, wedi ei lapio mewn papyr. 
Dyna iddo ddigon i dalu y gates, ac ìi gael bwyd iddo ei hunan a'r 
enifail hefyd. Tybed nad yw Duw ì'w weled mewn pethau fel 
hyn? Pa fodd y daeth y darn yno? Pa fodd y bu iddo fe orfod 
disgyn yn y fan lle yr oedd yr hannercoron? Pe buasai yno 
ychydig yn gynt, buasai yn rhy dywyll i'w ganfod, Pe bnasai 
ychydig yn hwyrach, gallasai fod arall wedi eì gael... Medr Duw 
ofalu ; ac ni âd efe ffyddlondeb heb wobr. 





VI.—GWEDDI DROS BREGETHWYRB. 


“ A fyddi di yn gweddïo dros bregethwyr, fy machgen ì?” ebe 
Mr. John Jones, Tremadog, wrth fachgen unwaith, “Byddaf yn 
gweddïo dros ddau, beth bynag,” ebaì y bachgen. “ Pwy ddan 
“ydynt?” “Wel, John Williams, Llecheiddior, a Mr. Llwyd, 
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Caernarfon.” “Pam y veddïi di dros y ddau yna mwynarhyw 
rai erailll” “Wel,” ehe y bachgen, “mi fyddaf yn gweddïo 
am i Mr. Llwyd gael digon i'w ddyweyd; ac yn gweddio rhag i 
John Williams ddyweyd gormod.” 


VII.—DUW DAFYDD ROWLAND. 


“ Fy mam,” ebe bachgen bychan wrth ei fam, wedí clywed D. R. 
yn gofyn bendith ar y bwyd, â llais lled uchel, yn ol ei arfer, 
“A ydyw Duw D.R. ymhell!” “Pam y gofyni di hyny, fy 
machgen i ?” ebe y fam. “ Wel, ei glywed o yn dyweyd yn uchel 
iawn yr oeddwn i, mam,” ebe yritau, “fel tase eì Dduw o ymhell 
iawn.” Bu dda genym, er hyny, glywed. llais Dafydd Rowland 
ugeiniau o weithiau ; ond, hwyrach fod yma wersdda.. Mae mwy 
yn dyweyd yn rhy isel nag sydd yn dyweyd yn rhy uchel. 


————— 


GWEITHWYR ENWOG YN Y WINLLAN. 


IAE hen ddïareb yn dyweyd nad da bod â: gormod o 
heiyrn yn tân ar unwaith. Dywedai Adam Clarke 
mai anwiredd cywilyddus oedd hyny. “Rhowch y 
cwbl i mewn,” meddai, “rhaw, gefail, prociwr, a'r 
cwbl,” Nid gormod o orchwylion sydd yn anafu y gwaith a'r 
. gweithiwr, ond diffyg trefn dda i'w ddwyn ymlaen. 

Dywedai Wesley,—“ Yr wyf bob amser yn brysur, ond byth 
yn frysiog; mae hamdden a minnau wedi ffarwelio â'n gilydd er 
ys llawer blwyddyn.” Yr oedd ef yn teithio tua phum' mil o 
filldiroedd y flwyddyn ; yn pregethu tua thair gwaith y dydd, 

n ddechreu ei waith bob amser tua phump o'r gloch y bore. 

sgrifenodd gyda hyn tua dau gant o gyfrolau o lyfrau. 

roesodd Coke cefnfôr ddeun aw o weithiau; pregethold, 

grifenodd, teithiodd, sefydlodd Genadaethau, begiai o ddrŵs i 
ddrŵs tuag at eu cynnaÌ, a llafuriai, dgydd a nos, fel yr apostol- 
ion, i droi y byd â'i wyneb i waered. Pan yn ymyl triugain a deg 
oed, cychwynodd allan i Gristioneiddio India! 

Pregethai Luther bob dydd; darlithiai yn gyson fel Athraw 

Coleg; yr oedd baich gofal yr eglwysi arno; yr oedd ei 
ohebiaeth yn ddirfawr, ac y mae yr hyn sydd wedi ei gadw o 
honi yn llenwi llawer o gyfrolau. Yr oedd ganddo ddadleuom 
parhaus, yn cael eu dwyn ymlaen ar bynciau pwysig; ac yr oedd 
gyda hyn oll yn un o awdwyr penaf ei ddyddiau. Byddai gyda 
hyn oll yn treulio oriau o bob dydd mewn gweddi, 

Yr oedd Calvin hefyd yn un o'r gweithwyr mwyaf llafurus. 
Tra yn Strasburg, pregethai neu areithiai bob dydd. Yn Geneva 
yr oedd yn fugail, yn Athraw, a braidd yn Ynad. Yr oedd yn 
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darlithio bob yn ail dydd; pregethai yn ddyddiol bob yn ail 
wythnos. Yr oedd yn derbyn llïaws o lythyrau bob dydd o bob 
parth o Ewrop, ac yr oedd yn awdwr cynifer o lyfrau, fel y mae 
yn syndod sut y gallai ysgrifenu cynifer, pe buasai ei hol] lywyd 
wedi ei gysegru at y gorchwyl. A chyflawnodd hyn oll gan 
ddwyn yn ei gorff gystudd trwm dros lawer o flynyddoedd. ; 

Gŵr teilwng o'r frawdoliaeth hon hefyd oedd Richard Baxter, 
Heblaw ei orchwylion cyffredin o bregethu, ac anerchiadau mewn 
cyfarfodydd cyhoeddus, treuliai ddau ddiwrnod o'r wythnos 
i holi y bobl mewn pethau crefyddol o dŷ i dŷ, gan dreulio awr 
ymhob teulu. Yr oedd wedi eì orfodi hefyd, gan amgylchiadau 
ei bobl, i actio fel meddyg iddynt; a chan nad oedd yn derbyn 
yr un geiniog am ei waith gan neb, yr oedd yn cael ei gylchynu 
gen gleifion yn barhâus. Gyda hyn oll, yr oedd yn awdwr 

elaeth a melus iawn. Ysgrifenodd weithiau anfarwol, a rhy 
lïosog i lawer o honom ni allu fforddio amser i'w darllen. 

Gallem ychwanegu llïaws mawr, ond nid oes genym le. Dyma 
rai o weithwyr y winllan a fu o'n blaen ni... Y maent yn 
esiampl i ninnau. A gaiff coffa eu henwau cysegredig danio 
ysbrydoedd rhai o'n darllenwyr ieuainc i ddilyn ôl eu traed? 
O na ddisgynai eu hysbryd yn helaeth ar lawer yn ngwinllan 
eu Harglwydd eto ! | 


o: 
JOHN GUINCY ADAMS A'I FAM. 
UWMRR oedd John Ouincy Adams yn Llywydd America, ac 
iS 









un hoff iawn o'i fam. Dywedir.i'w fam ysgrifenu 
llythyr aîo pan oedd yn ddeuddeg oed, yn yr hwn y 
- ywedai, 
“Byddai yn well genyf weled eich claddu, John, na'ch gweled 
yn codi i fyny yn fach; n di-ras ac ofer.” 

Ychydig cyn marw Mr. Adâms, dywedodd boneddwr wrtho, 

“ Yr wyf wedi cael allan pwy a'ch gwnaeth chwi.” 

“Beth ydych yn feddwl?” gofynai Mr Adams, 

Atebodd y boneddwr, “Bâm yn darllen llythyrau cyhoeddedig 
eich mam.” WN 

Adroddai y boneddwr am hyn & dywedai, “Pe buaswn yn 
coffa yr enw anwyl wrth ryw achgenyn oedd wedi bod ymaith 
oddiwrth ei fam am wythnosau, ni fuasai ei lygaid yn llewyrchu 
yn fwy tanbaid, na'i wyneb yn dyfod yn fwy bywiog nag y 
gwnaeth llygaid a gwyneb yr hen' ŵr anrhydeddus hwn pan 
wnaethum goffa enw ei fam wrtho. Safodd i fyny ar ei draed, a 
dywedodd yn ei ddull hynod tarawiadol ei hun, 

mU Byr, yr wyf yn ddyledus i fy mam am bob da sydd 
yno 

A'r Arglwydd oedd wedi rhoddi y fam nefol hono iddo, 


le êe. —— 
. 
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FY NGHANARY BACH. 
Cyflwynedig i Caplen Williams, Hermione, Aberteyft. 


Fr nghyfaill mwyn, maddeuwch oedi maith ; 
Helbulus ydwyf Binnau ar fy nhaith ; 
Trafferthus ddigon, sc yn methu o hyd. 
Orchfygu 'r anhawsderau blin i gyd. 


Dylaswn anfon atoch awer cynt— 

Bwriadwn wneyd, ond blin a fu yr hynt; 
Tra un yn cychwyn cerdd yn llôn ac iach, 
Fe beidiodd byth gân fy nghanary bach ! 


Bu farw, Cadben Williams, do yn wir, 
Y cerddor hychan goreu yn y tir; 
A phe gofynech o ba herwydd neu paham, 
Nis gallwn dd'weyd, ond gwn na chafodd gam. 
Buasai fyw rai misoedd gyda ni, 
Yn hapus iawn, a hwyliog, dybiwn i; 

“ Llifeiriai felus gŵn drwy gydol dydd, 
Fel pe yn llawn o hêdd eì fonwes rydd, 
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Fy nhad a'm mam, a minnau gyda hwy, 
Oe'm fawr ein gofal na chai 'r bychan glwy' ; 
Ei fwyd a'i ddïod gelai ar yr awr, 

Ac âm ei dŷ a'i dân 'roedd gofal mawr. 


Âm feiddio edrych arno, ca'dd y g&th, 
RUnwaith wialenodiad heb ei bath : 

-A phe y cynnygiasai wneyd drachefn, 
ioes neb a wyr sut un fuasai 'r drefn. 


Yn wir 'roedd pawb yn ofal ar bob llaw, 
Yn benderfynol cadw 'r drygau draw ; 
A'r bychan fel yn hapus yn ei fyd, 

A'i galon bur yn ffrydio hêdd o hyd ! 


Rhodd Cadben Williams ydyw, meddwn i, 
Ei siriol ewyllysgar rodd i mi; 

Ni fynwn er cerddoriaeth gwanwyn llawn 
A'r bychan fethu gronyn yn ei ddawn. 


“Ond och ! ryw foreu gofiwn ni yn hir, 

Fe ballodd ffrŵd ei fêl-gerddoriaeth wir ! 

Fe dawodd byth, un bychan anwyl llôn, 

A pheidiodd mwy ymchwyddawl gôr ei fron ! 


. Fel yna y bu—hiraethem oll yn flin, 
Yr oedd ei gân i ni yn felus wîn ; 
Gwrandawem hi, ein hysbryd âi yn rhydd, 
Ac yrhddyrchafai i oleuni dydd ! 


Ônd waeth heb sôn, mae bellach wedi myn'd, 
A 'rwan Cadben Williams, anwyl ffrynd, 

Chwi welwch, gwn, ei bod yn anhawdd “garw, 
I gânu diolch am grêadur marw. 


Rhowch i mi unwaith eto gerddor byw, 
Aderyn o athrylith uchel ryw ; 
A chyn rhoi clust i un o'r llwyth gofalon, 
Cewch ddiolehgarwch hŷd a llêd fy nghalon | 
ORANOGWRN, 
Hydref 2, 1872. 


— (bb) 


YR ATHRAW LLWYDDIANNUS. 


WAETH athraw unwaith i ymweled âg un o'i leigion oedd 
4 ww ynabsennol er ys amryw Sabbothau, a chafodd ef yn cy- 
WAA W meryd gofal mam glâl, ac yn magu ei chwaer ieuengaf. 
ygodd yr athraw y pleser a deimlai wrth ei weled 
gyda'r fath waith ; a chyda synwyr da, ni ddywedodd ddim am 








— -—_ — 


- 
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ei absennoldeb o'r ysgol. Ar ol yr ymweliad hapus, cyfododd ì 
fyned ymaith, pryd y gwnaeth y bachgên edrychiad dysglaer yn 
ei wyneb, a dywedodd, “ Yr wyf am ddyfod i'r ysgol eto, fy 
athraw.” Yr oedd y pwynt yr oeddyn ei ddymuno. wedi ei en- 
nill, ac yr oedd y ffaith ei fod yn berffaith wirfoddol yn foddlon- 
rwydd i'r ddwy ochr. Daeth.y.bachgen yma i'r ysgol, a chafodd 
ei ddychwelyd ; a hwyliodd, rywbryd ar ol byn, yn genadwr i 
Affrica. Dywedodd wrth eì athraw, ar ol ei ymweliad, ei fod 
wedi gwneyd i fyny ei feddwl i-beidio «dŷfod i'r Ysgol Sul byth 
mwyach ; ond fcd yr ymweliad—a dull caredig ei athraw yn 
dyweyd wrtho—wedi cyffwrdd â'ì*galon, ac wedi cyfnewid rhedfa 
y ffrŵd. “Y turning point ydoedd,” meddai, “ yn fy mywyd.” 
Myned neu beidio, myned i'r Ysgol $ul ydyw pwynt cyfnewid 
eannoedd o ieuenctyd ein gwlad. “Bydd daer mewn amser, ac 
allan o amser,” ddylai fod arwyddair y Cristion. “ Os mynwch 
fyned i mewn i galon dyn,” meddai Dr, Chalmers, “ ewch ar ei ol 
i'w dŷ. 


DF DU “ »' _ APERLES. 


ESIAMPL I FERCHED IEUAINO, 


Mrs. Elizabelh. Davies, Post. Office, Rymmu. 


| — U y_ wraig ieuanc uchod farw dydd Mawrth, 
7-4 Gorphenaf2il, I872,. Yr oedd wedi cyrhaeddyd 25 
mlwydd oed yn y mis Mai blaenorol... Ymbrïododd 
yn mis Rhagiyr, 1868, & Mf. D. S. Davies, cynnrycli- 
lolwr masnachol firm Mri. Linton, Francis, a'u C 
Caerodor (Bristol), . Claddwyd ei gweddillion daearol 
hi, dydd Llun, Gorphenaf 8, 1872, .yn mynwent Rymni 
pryd y gweinyddwyd gan x.Parch. W. Evans. Yr oed 
lïaws mawr yn-er-hangladd o bob gradd ac oedran ; a 
phawb o honynt a ddangosent gydymdeimlad dwfn â pherthynasau 
yr ymadawedig, o dan eu gofid trwm. _ Yr oedd ei phrïod serchog, 
ei mam, ei chwaer, a'i thad anwyl, yn arllwys eu teimladau 
gofidus» mewn llifeiriant o ddagrau heilltion. Yr oedd saeth 
angeu yr un a gladdent wedi cyrhaedd-dyfnder eithaf ei serch- 
iadau, ac wedi eu harcholli i'r byw. Ac nid yw yn debyg y 







' gwellhêir yr archollion am amser maith. Parhânt nes y caffont 


yd-gwrdd mewn fyd. Gellir dyweyd am yr-ymadawedi 
a pherthynasau sydyn eaodd Dafydd yn-eialareb anghy 
ar ol Saul-a Jonathan, “Yr oeddynt yn gariadus ac anwyl yn eu 
bywyd.” .Ae nid oedd dim «yn gofidio y tylwyth yn fwy na 
gorfod gadael eu hanwylyd yn y pridd i wirio y pennìll,— 
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“Ni ddaw 'nghyfeillion mwya 'u hêdd 
I'm hebrwng ond hyd lân y bedd; 
Try pawb eu cefnau, dyma 'r dydd 
Gadawant fi yn fy ngwely pridd.” 


Ond gallai Mrs. Davies ddyweyd :— 


““Daw imi drannoeth têg er hyn, 
Caf godi fry i Sïon fryn; 
Fy llwch ddaw 'n llwyr o bridd y llawr, 
Ar ddysglaer wêdd fy Mhrïod mawr.” 


Merch henaf Mr. Edward Evans í Heman Gwent), Postmaster, 
Rymni, oedd Mrs. Davies. Y mae efe yn un o flaenoriaid y Meth- 
istiaid yn nghapel Brynhyfryd, Rymni. Y mae y byd cerddorol 
m ei adnabod yn dda, fel blaenor galluog cantorion yn ardal 
ymni am flynyddau lawer. Dygodd ei ferch ymadawedig i 
fyny yn dyner a chrefyddol. Yr oedd hi a'i chwaer anwyl, Miss 
Annie Evans, yn cael yr addysg oreu yn egwyddorion crefydd, er 
eu mabandod. Nid oeddynt yn cael eu gadael i gymdeithasu â 
phlant y rhai a ddysgir o'u mebyd i dyngu a rhegu, a dyweyd 
geiriau aflan, cyn gwybod eu hystyr. mae cannoedd o dadau a 
mamau yn euog iawn yn hyn. Â'r canlyniad o hyn yw fod miloedd 
o blant o dair blwydd oed i fyny yn rhegu yn ddidor ar hyd yr 
strydoedd yn y gweithiau haiarn a glô.. Yr oedd yn dda 1 Mrs. 
Davies fod ei haddysg grefyddol hi wedi bod yn un gofalus. Yr 
oedd hi wedi dysgu bod yn fanwl mewn moesoldeb a boneddig- 
eiddrwydd geiriau a gweithredoedd. Y oedd yn meddu galluoedd 
meddwl cryfion, bywiog, a gwresog. Dangosai yn eglur yn ei 
chystudd hirfaith fod pob cynghor a roddodd ei thad iddi pan yn 
' blentyn, wedi suddo yn ddwfn i'w theimladau a'i chôf. Darllenai 
lawer ar y Bibl, ac yr oedd. yn oleuedig iawn yn ei wirioneddau 
a'i athrawiaethau. Elai bob amser i'r Ysgol Sabbothol hyd y 
ellai; a bu yno yn athrawes ragorol. Eglurai y Bibl i'w dos- 
arth mewn modd effeithiol a buddiol. Hoffai ddarllen llawer 
ar y Bibl a “Thaith y Pererin” yn ei chystudd olaf. Cafodd 
addysg dymmorol dda yn Ysgol Brytanaidd, Twyncarno, ac wedi 
hyny mewn Boarding School yn nhref Mynwy. 
Yr oedd yn meddu cydwybod dyner iawn ynghylch llawer o 
arferion y byddai ei chyfoedion yn rhuthro Iddynt. Edrychai 
gyda difrifwch un yn ofni Duw, ar bob cynnyg a dueddai i'w 
arwain oddiar lwybr ei dyledswydd. Gwell oedd ganddi fod 
. brudd a chadw cydwybod dda, nac ymollwng i ysgafader a fyddai 
.yn debyg o anghymhwyso ei meddwl at grefydd. 
Yr oedd ei hafiechyd hirfaith o dan ddylanwad darfodedigaeth 
yr ysgyfaint, yn peri trallod blin i'w hanwyl brïod, ei thad, ei 
mam, ai chwaer serchog. Gwnaethant bob ymdrech o fewn eu 
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allu i gadw angeu oddiwrthi; ond aeth yr hen frenin garw yn 
h na phawb, fel ei arfer. 

Wedi iddi gael ei llwyr argyhoeddi fod terfyn ei bywyd yn 
nesâu, dymunai gael gwybod gan ei thad os oedd efe yn barnu y 
caffai hi fynediad dïogel i hafan ddymunol y nefoedd. Yr oedd 

anddi olwg uchel iawn ar farn ei thad ar faterion crefyddol. 

hoddodd ei thad ar ddeall iddi nad oedd yn petruso ynghylch 
dïogelwch ei chyflwr. Diddyfnwyd ei meddwl oddiwrth obeith- 
ion daearol, a dymunai ymadael i fod gyda Christ. Cânai yn 
aml, er yn wanaidd, y pennill 


““Mae Crist a'i w'radwyddiadau, 
A'i groesau o bob rhyw 
Yn ddigon i mi farw, _* 
Ynddigonimifyw.” 


Cânwyd y pennill uchod yn ei chladdedigaeth, gyda theimladau 
cydymdeimladol â'r teulu, dorf o gyfeillion. 

Byddai yn dda i filoedd o ferched gymeryd esiampl y wraig 
ieuanc drancedig uchod, trwy wneyd crefydd Crist yn fwy na 
ghob peth arall yn eu deall a'u serchiadau, gan na wyddant na'r 

ydd na'r awr y gelwir hwynt o'r byd hwn gan Fab Duw, y 
Duw-ddyn , D 


ca dv 


DWFR YN ERBYN ALCOHOL. 


M4 AE ein darllenwyr wedi clywed, ond odid, am yr ym- 
IM laddwr nodedig Tom Sayers. Efe ystyrid yn ben- 
4.í| campwr y wlad fel ymladdwr â'r dwrn... Dywedai un 
— wrtho unwaith, 

“Wel, Tom, mae yn ddïau eich bod yn defnyddio llawer o 
eidion, a phorter, a chwrw, pan yn darparu eich hunan ar gyfer 
ymladdfa.” 

“Na, na,” ebe'r ymladdwr, “pan fydd genyffi orchwyl o'm 
blaen, nid oes dim tebyg i ddwfr oer a'r dwmb-bells” (peth at ys- 
twytho a chryfhâu y breichiau yw y dumb-bells). 

'Tra daliodd Tom i ymladd (er maì gwaith drwg ydoedd) ac 

ed dwfr glên, daliodd y dyn iachaf a chryfaf yn yr holl wlad. 

edi rhoddi ìi fyny ymladd, ymollyngodd ì yfed dïodydd 
meddwol, a bu farw tn sotyn meddw. Gwnaeth y dwfr oer ef 
Samson, Gyroddd alcohol ef yn fuan i'w fedd. Nid 
iechyd, nerth, a hir ddyddiau, yn dyfod o'r ddïod gadarn, Bydd- 
wch yn siŵr o hyny, fechgyn. | 
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MAE'R IESU YN EIRIOL AR FY RHAN. 


Blaenpennal. 


ERGLYw yn nghanol anial blin, 
Ymhlith gelynion creulawn fyrdd, 
Sy 'n llawn o ymdreoh, bob yr un, 
I'm gŵyro i annuwiol fyrdd ; 
A ! ni lwfrhâf, er maint eu brâd, 
Ond mynaf goncwest yn y man, 
Fry, fry, ar ddeheu-law y fad, 
'r Iesu 'n eiriol ar fy rhan. 


Os yr ellyllon uffern ddofn 
n gosod maglau gylch fy nhraed, 
Nid gorphwys wnaf yn mreichiau ofn, 
Ond cadw 'm golwg ar y Gwaed, 
Gan deithio trwy yr anial blin, 
A llamu 'n hyf tros fryniau bân, 


A chledd yr Ysbryd wrth fy nglân, 


Mae 'r Iesu 'n eiriol ar fy rhan. 


Os ydyw tônau cefnfôr oes 
Yn chwyddo fel mynyddau 'r byd, 
A minnau gan awelon croes 
Yn cael fy hyrddio 'n chwyrn o hyd ; 
A ! melus genyf lâwer awr 
Yw troi 'm golygon tua 'r lân, 
Mewn taerni ar yr orsedd fawr, 
Mae 'r Iesu 'n eiriol ar fy rhan. 


Er fod ammheuon, lawer pryd, 
Yn edliw 'n groew yn fy nghlust, 
Mai adyn damniol wyf o hyd, 
Erioed heb wir adnabod Crist ; 
A! ciliant ymaith heb nacâd, 
Ond im' anadlu 'n lleddf a gwan, 
Mewn ysbryd pur, y geiriau mêâd,— 
Mae 'r Iesu n eiriol ar fy rhan. 


Er gwaethaf llid gelynion câs, 
Annelant saethau at fy mron, 
Ond d'weyd fy nghwyn wrth orsedd gras, 
Gorchfygaf n y frwydr hon ; 
Ac yn y diwedd, hedeg wnaf, 
O faes y rhyfel, tua 'r lân, 
A llechu 'n ìnynwes Duw a gâf, — 
Mae 'r Iesu 'n eiriol ar fy rhan. 


MYFENYDD. 
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Medd Duw—Mae ffrwythau prenau 'r ardd 
I gyd yn fwyd i ti, 
Ond gwylia gyffwrdd ffrwythau un 
Sydd yn eì chanol hi ; 
Os bwyta wnei o ffrwythau hwn, 
Mae'r canlyniadau 'n fawr— 
Gan farw byddi farw 'n wir, 
I angeu êi i lawr :— 
Nadolig hyfryd, &c. 
Gwrthododd wrando geiriau Duw, 
Gwrandawodd eiriau 'r wraig; 
Fe 'i t)nwyd gan annuwiol chwant, 
Yn rhwym ì rwydau'r ddraig : 
Aeth yn bechadur ! collodd hêdd 
A delw brydferth Duw ; 
A thynodd ing, trueni, a gwae, 
I ran holl ddynolryw. 
Nadolig hyfryd, &c. 
Ond O! anfeidrol ryfedd ras ! 
Addewid roed gan Dduw, 
Am Hâd y Wraig— am Dduw mewn onawd, 
Wnai ben y sarph yn friw ; 
Yr oen, y bŵch, yr ebyrth glân, 
A llu 'r prophwydi''n glau, 
Gyhoeddent trwy yr oesoedd maith — 
Mae 'n d'od ! mae'n sgoshâu :— 
Nadolig hyfryd, &c. 


Ond wele, yn ninas Dafydd draw, 
Dan gysgod preseb tlawd, 
Rhoed i ni Hâd y Wraig yn wir, 
Fe gafwyd Duw mewn cnawd : 
Ar liniau Mair mae baban gwan— 
Tywysog nefoedd yw ; 
Pa ryfedd fod ffurfafen nef 
O nefol fawl yn fyw * 
Nadolig, &c. 


£r enw Ef Rhyfeddol yw, 
Duw eadarn gyda'r gwan, 

Tad tragywyddoldeb— T'wysog hed, 
Fe gyfyd fyrdd i'r lân. 

Fe ddaoth, fe ddaeth, addolwn E;, 
Ein Iesu anwyl yw ; 

Efe yw 'n Trysor, Ef yw 'n Rhan, 

Ac iddo byddwn byw :— 
Nadolig, &c. 


Fe gollwyd draw yn Eden, do, 
yrdd o fendithion gwiw ; 

Ond yn yr Iesu ini daeth 

Trysorau uwch eu rhyw ; 
Ni gawn baradwys— Eden hardd, 

A mwy trwy 'n Ceidwad mawr ; 
Cawn Ddnw yn ôl, ei ddelw, e'i hêld, 

A'i nefoedd uwch y llawr :— 

Nadolig hyfryd, &c. 


IEUAN GWYLLT, 





— 


- _ —— ._— nM ——— 


— Ol Bm ew an —_ 
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HEN ADNODAU MAWR. 


Fam UA hanner can' mlynedd yn ol, mewn pentref bychan 
ch tm Sir Benfro, a elwir Llantydewi, yr oedd yr hen 
regethwyr Methodistaidd yn arfer pregethu, wrth 
“. deithio yn ol neu ymlaen trwy y sîr, yn nhŷ amaethwr 
parchus o'r enw Mr. Morse. Yn yr adeg hono, sefydlwyd Ysgol 
abbothol yn nhŷ un o'r deiladon, a byddai yr hen frodyr yn yr 
Hall yn fy anfon i gynnorthwyo i gynnal yr Ysgol; a mawr 
oedd ein hymdrech, lawer tro, i ddysgu Gair Duw, a'i adrodd ar 
ddiwedd yr Ysgol, a mawr oedd ein llafur yn aml i chwilio y 
Bibl am “adnodau mawr,” fel yr oeddym ni y pryd hyny yn eu 
galw, megys y rhai canlynol a'u cyffelyb:—Ioan iii. 16: “Canys 
felly y carodd Duw y byd, fel y rhoddodd efe ei uniganedig Fab, 
fel na choller pwy bynag a gredo ynddo ef, &c.” Mat. xi. 28, 
29, 30: “Deuwch ataf fi bawb a'r sydd yn flinderog, &c.” 
Marc viii. 38: “Canys pwy bynag a fyddo cywilydd ganddo fi 
a'n geiriau, &c.” 1 Tim.i. 15: “Gwir yw y gair ac yn haeddu 
pob derbyniad, &c.” Phil iii. 9: “Ac y'm cair ynddo ef heb fy 
nghyfiawnder fy hun, &c.” 2 Cor. v. 3; “Os hefyd wedi ein 
gwisgo, nid yn noethion ein ceir.” 19: “Sef bod Duw yn 
ghristyn cymmodi y byd âg ef ei hun, heb gyfrif iddynt eu 
pechodau, &c.” Col iii. 4: “ Pan ymddangoso Crist ein bywyd 
ni, &c.” Ioan vi. 37: “ A'r hwn a ddêl ataf fi, nis bwriaf ef allan 
ddim, &c.” | 
Yn ddiweddar anfonodd un o'r merched goreu y pryd hyny 
(ond yn hen wraig yn awr) attaf i ddymuno arnaf i ddyfod i'w 
gweled, canys yr oedd hi yn glâf iawn; yn fuan ymwelais â hi, 
ond yr oedd yn rhy wan i siarad ond ychydig. Gofynais iddi pa 
le yr oedd yr hen adnodau y buom yn chwilio am danynt gyda 
chymaint o bleser pan yn ieuanc. Atebodd yn floesg ond yn 
siriol, “ Maent yma bob un; yr hen adnodau hyny sydd yn f 
nghynnal ynawr.” Yn fuan ar ol hyn bu farw mewn tngnofedd. 


Treamlod. . W. EVANS, 


— o d— 






GWERTH ENAID. 


GWNDRODDAI y Parch. Roger Edwards, yn ddiweddar, 
CA vw“ sylw o eiddo Jones, Talysarn, am werth enaid. Llefai 
y! Y U | Jones allan mewn cyffro mawr unwaith, “Achub enaid ! 
““ achub enaid !! Pe buasai y pulpud wedi ei wneyd o 
berl; ac y mae modfedd o berl yn nghoron y frenines yn werth 
miloedd o bunnau. A phe buasai y capel yma wedi ei wneyd o 
aur, ac nid-o goed achêryg; a phe na buasai ond un enaid wedi 
ei achub ynddo mewn can” mlynedd, fe fuasai yn gapel pur rhâd 
wedi'n,” A yw yr enaid, ddarllenydd anwyl, wedi ei achub? 
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ELEANOR WILLIAMS, PLASYMARL. 


EL, dyma flodeuyn o'r mwyaf tlŵs a thyner eto 

wedi eì dôri ymaith, a'i dai hynod o ddisym- 

wth. Nid oedd ond oddeutu deuddeg oed, ac nid 

oedd ond tua blwyddyn er pan gollodd ei hanwyl 

dad. Gadawodd fam weddw, a phum' chwaer a 

brawd, mewn dagrau brŵd ar ei hol. Un offydd- 

loniaid capel bychan Plâsymarl oedd Eleanor, ac 

bwlch ar ei hol ymhob cyfarfod. Yr oedd hen 

iau mawr” y Bibl yn ei chôl fel A B C, ac adrodd- 

odd lïaws o ddarnau o DRYSORFA Y PLANT mewn cyfar- 

fodydd llênyddol a'r Gobeithlu. Ni roddodd angeu ond ychydig 

oriau orybudd. Nos Iau, Medi 12fed, yr oedd mor iach a'r un 

lentyn yn y plwyf, yn adrodd ei hadnod yn. y soialy—tesbun y 

Banboth blaenorol "Ni welodd llygad, nî chlywodd clust, ac 0i 

ddaeth ï galon dyn, y pethau a ddarparodd Duw i'r rhai a'i carant 
ef.” Y Sabboth canlynol, yr oedd ei henaid ieuanc wedi ehed: 
maith i'w fro ei hun, at Iesu Grist ei Cheidwad, ac at ei th: 

Waor gyfrin i'r rhai a safent o amgylch ei gwely oedd sylwi ar 

ei hymgais gnu yremyn melus hwnw, pan oedd angeu yn prysur 

ddaitod ei phabell, ac eisoes wedi anmharu ei pheiriant yi d 

íì 


“O Iesu tirion, derbyn fì, . 
'Rwy 'n pwyso ar aberth Calfari; 
Âc arnaf mae dy alwaâ di, 

O Iesu, derbyn fì." 


Ac er i'w chorff bychan gael ei hebrwn dyrfa fawr o'i 
ffryndiau, a'i osod ì trwodd yn Yy bedd oer Gndrd thad, der- 
“byniodd yr Iesu ei henaid i'r trigfanau nefol yn Nhŷ ei Dad. 
Dychymygwn glywed yr anwyl eneth yn cânu yn fìl pereiddiach 
nag erioed, gan gyfeirio at ei hen gyfeillion yn Plâsymarl:— 
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O nad allwn, anwyl ffryndiau. Gwlad o berlau dysglaer odiaeth, 
Dd'weydychydigwrthychchwi _ A'r muriau gyd o farmor gwŷn, 
Am y wlad a'r ddinas euraidd. Trwyddi rhêd hen afon cariad 


'R ydwyf heddyw ynddi hi. Darddodd ar Galfaria fryn ! 
P'odd i egluro'r gair “Hosana,” Ar ei glân mae pren y bywyd, 

Yn ei ystyr gyflawn ef, Yndwyneiffrwythoddeuddegryw; 
'Nghyda'r llawen “* 4leliwia,” _ A ffrwythau pêr, a glôew winoedd, 

Yn anthem cariad Iddo Ef! Sydd heb drai yn ngwlad fy Nuw. 


Yn destun cân a myfyr imi 
Mae dirgelion Tri yn Un, 
A gogoniant iachawdwriaeth 
Yn achubiaeth euog ddyn. 
Amwyl ffryndiau, gwnewch eich goreu 
I droedio 'n dêg yn ffyrdd eich Duw, 
Fel y galloch dd'od a gweled 
Pa fath wlad 'rwyf heddyw 'n byw. 
| I. DAFYDD. 
——— cc ddecamnn———— 


RHODDI IR ARGLWYDD. 


|N o'n diffygion mawr fel Cristionogion yw diffyg hael- 
| frydeld tuag at achos ein. Harglwydd yn y byd.  Dy- 
wedwyd wrthym y dydd o'r blaen am un sydd yn en- 
nill pwm' swllt ar hugain yr wythnos, ei fod yn rhoddi 
deg swllt bob wythnos i wasgaru llyfrau a thraethodau da rhwng 
ei gymydogion. Mae yr Arglwydd Iesu wedi achub ei enaid— 
wedi rhoddi ei fywyd drosto—ac y mae yntau yn teimlo pleser 
mawr i roddi deg swllt yr wythnos at ei achos mawr, a byw ei 
hun ar y pymtheg swllt eraill. Dyma wers dda i filoedd o hon- 
om, onidê ? 





LLYFRAU NEWYDDION. 


HANES DINYSTR JERUSALEM, gan F. Josephus. At yr hyn ychwan- 
egwyd Awdl Eben Fardd, &c. Llangollen: H. Jones. 


; Y YMA gyfrol Gymraeg daclus o hanes y ddinas ryfeddaf yn y 
AU j byd, a'r hanes wedi ei ysgrifenu gan Iuddew fu yn dwyn 
, rhan bwysig ymlaen yn mrwydrau dychrynllyd ei dinystr 
| - gan Titus Vespasian. Bydd yn llawen gan y Cymry, yn 
ddïau, gael cymaint o hanes Jerusalem mewn cylch mor fychan. Mae 


Awdl rhagorol Eben, yr hon sydd wedi eigosod yn ddarnau yma a 
thraw yn glô ar y pennodau, yn ychwanegiad pwysig. 










i 


HonwynpoREG ar Honiadau Uchel-eglwyswyr a Phabyddion, gan 
Brotestant. 
Mae gwrthuni cyfeiliornadau Pabyddion ac Uchel-eglwyswyr yn 
cael eì ddangos yn eglur yn y catecism bychan pedair dalen hwn. 


———b Y ————————_—_—_————————_——————— 
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Y CWESIYNAU GWOBRWYEDIG. 
|M ba ddrwg y gwnaed cyfraith i dŷnu trawst o dŷ y 
neb a'i cyllawnai, a'i grogi amo? 1ydd i b 
94. Pwy a gyffelybid gan yr i 
_ odyn mawr yn cael ei ddal own chwyd ywr 


Fr Rhaid i'r atebion fod mewn llaw erbyn Ionawr laf, 1873. 





———— 


TASG I'R PLANT. 


Ym ddiweddar aeth menyw I brynu gŵyddau, a phrynodd werth £4, a 
yn prynu pedair yn rhagor am yrun arian, bunasi rad iddi dalu 1s yn 
un o honynt. Dymunaf gael gwybod pa faint a brynodd y fenyw. 


Mynyddygareg. AE 








DYDDANION. 


—_>—_— 


NEMAWR I YMFFROSTIO YNDDO. 





N GWELED HEB LYGAUD. 
“A ,AUL plentyn weled heb lygaid ?"" gofynai yr athraw wrth holi y plant, “Gall 
syr, ebe pŵt bychan o fachgenyn llygadgraff, gan sythu ei ben." Pa fodd ydych 
yn gullu dyweyd hyny, John?” ebe'r athraw synedig. “Gall weled âg un llygad, 
ayr,” oedd yr ateb parod. 








TOMY BACH A'R MEDDYO. 








' Mae y doctor yn ddyn míe iawn, main, ac yr wyf yn foddlawn iddo ef gael y 
Castor Oil gyd.” 
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Y CWESIYNAU GWOBRWYEDIG. 
Wd] be ddrwg y gwnaed cyfraith î d)mu trawst o dŷ y 
| neb a'i cyflawnai, a'i grogi arno 

94. Pwy a gyflelybid gan yr Arglwydd i bysg- 
— odyn mawr yn eael ei ddal mewn rhwyd? 


«&F Rhaid i'r atebion fod mewn llaw erbyn Ionawr laf, 1873. 





———— 


TASG I'R PLANT. 


Ym ddiweddar aeth menyw i brynu gŵyddau, a phrynodd werth £4, a pho buasai. 
yn prynu pedair yn rhagor am yr un arian, buass! raid iddi dalu 1a. yn llai am bob 
uno honynt. Dymunaf gael gwybod pa faint a brynodd y fenyw. 





Mynyddygareg. JE 





DYDDANION. 


—>c—>— 
NEMAWR I YMFFROSTIO YNDDO. 


MHAE yr Ymherodraeth Brydeinig yn gyfryw, 
byth yn mwehlud arni,” ebai Sale yrth gyfal o America.” Ateb 

odd y cofnder Jonathan ef, “ Ydyw, ac 

Casglydd trethi byth yn myned i'w wely ynddi.” 











N GWELBD HEB LYGAID. 


"A ALL plentyn weled heb lygaid ?” gofynai yr athraw wrth holi y plant. “Gal 
syr,” ebe pŵt, bychan o fachgenyn llygadgraff, gan sythu eì ben. Pa fodd ydych 
yn gillu dyd, hyny,Jobm?” ebe'r athraw synedig. “Gall weled âg un llygad. 
syr," oedd yr ateb parod. 


TOMY BACH A'R MEDDYG. 
Yn oedd y fam a'r meddyg yn dyfeisio ì roddi Castor Od i'r plentyn. “Yn awr, 
'Tomy; dyma lymaid o Castor Ol nice i chwi, a sudd lemwn ynddo,” meddai'r fam, 
** Peidiwch a rhoddi y moddion mice yna i gyd i Tomy, rhowch beth o hôno i mi,” 
meddai'r meddyg. Atebodd Tomy, yr hwn oedd eisoes wedi profi blâs y “moddion,” 
“Mae y doctor yn ddyn nice iawn, mam, ac yr wyf yn foddlawn iddo ef gael y 
Castor ili gyd." 
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